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30-01-2023 475 Leen Dierick 105 30-01-2023 479 Leen Dierick 105
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01-02-2021 309 Emmanuel Burton 42 01-02-2021 310 Jef Van den Bergh 42
02-02-2021 314 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 317 Tomas Roggeman 42
03-02-2021 318 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 320 Emmanuel Burton 42
03-02-2021 321 Emmanuel Burton 42 03-02-2021 322 Emir Kir 42
03-02-2021 323 Emir Kir 42 09-02-2021 345 Hugues Bayet 43
12-02-2021 349 Marie-Christine 

Marghem
44 12-02-2021 351 Jef Van den Bergh 44
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18-02-2021 359 Jef Van den Bergh 45 18-02-2021 360 Tomas Roggeman 45
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18-02-2021 361 Wouter Raskin 45 18-02-2021 362 Wouter Raskin 45
19-02-2021 368 Patrick Prévot 45 24-02-2021 376 Joris 

Vandenbroucke
45

03-03-2021 400 Hervé Rigot 46 03-03-2021 401 Josy Arens 46
04-03-2021 402 Tomas Roggeman 47 04-03-2021 403 Katleen Bury 47
04-03-2021 405 Jean-Marc Delizée 47 08-03-2021 414 Tomas Roggeman 47
09-03-2021 418 Joris 

Vandenbroucke
47 09-03-2021 419 Emir Kir 47

16-03-2021 435 Sophie Rohonyi 48 17-03-2021 441 Michel De Maegd 48
22-03-2021 432 Tomas Roggeman 50 18-03-2021 442 Caroline Taquin 50
18-03-2021 444 Raoul Hedebouw 50 22-03-2021 450 Kristien Van 

Vaerenbergh
50

24-03-2021 457 Mélissa Hanus 50 09-04-2021 521 Jef Van den Bergh 53
09-04-2021 522 Marianne 

Verhaert
53 23-04-2021 536 Kristof Calvo 55

07-05-2021 565 Frank Troosters 56 19-05-2021 582 Frank Troosters 57
02-06-2021 610 Vincent Scourneau 58 22-06-2021 626 Frank Troosters 61
13-08-2021 694 Philippe Goffin 65 19-08-2021 696 Els Van Hoof 65
18-11-2021 795 Frank Troosters 74 23-12-2021 845 Sander Loones 77
08-03-2022 936 Kim Buyst 83 11-03-2022 947 Frank Troosters 83
11-03-2022 948 Frank Troosters 83 11-03-2022 949 Frank Troosters 83
17-03-2022 961 Tomas Roggeman 84 17-03-2022 962 Tomas Roggeman 84
30-03-2022 978 Frank Troosters 85 31-03-2022 987 Wouter Raskin 86
20-06-2022 1074 Jef Van den Bergh 90 20-06-2022 1075 Jef Van den Bergh 90
21-06-2022 1077 Wouter Raskin 90 21-06-2022 1080 Barbara Creemers 90
22-06-2022 1083 Marianne 

Verhaert
90 05-07-2022 1105 Josy Arens 90

07-07-2022 1115 Nicolas Parent 91 22-07-2022 1132 Kim Buyst 94
01-08-2022 1143 Tim Vandenput 94 16-09-2022 1185 Jef Van den Bergh 95
11-10-2022 1207 Wouter Raskin 97 10-11-2022 1244 Nicolas Parent 100
24-11-2022 1265 Barbara Pas 100 29-11-2022 1266 Katleen Bury 100
29-11-2022 1267 Tomas Roggeman 100 29-11-2022 1268 Nicolas Parent 100
01-12-2022 1275 Tomas Roggeman 101 03-01-2023 1338 Maria 

Vindevoghel
103

03-01-2023 1342 Marianne 
Verhaert

103 10-01-2023 1347 Tim Vandenput 103

12-01-2023 1349 Pieter De 
Spiegeleer

104 19-01-2023 1360 Frank Troosters 104

19-01-2023 1363 Frank Troosters 104 19-01-2023 1366 Frank Troosters 104
25-01-2023 1384 Tim Vandenput 104 26-01-2023 1388 Jef Van den Bergh 105
30-01-2023 1392 Pieter De 

Spiegeleer
105 31-01-2023 1396 Caroline Taquin 105

01-02-2023 1398 Emmanuel Burton 105 01-02-2023 1399 Joris 
Vandenbroucke

105

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

Date
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Vraag nr.

Auteur
Auteur
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Auteur
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13-04-2021 368 Vincent Scourneau 53 27-08-2021 588 Els Van Hoof 65
21-09-2021 636 Ellen Samyn 67 08-10-2021 677 Barbara Pas 69
23-12-2021 784 Michael Freilich 77 13-01-2022 802 Dieter Vanbesien 78
18-02-2022 873 Vincent Scourneau 82 25-03-2022 971 Jef Van den Bergh 85
21-04-2022 1001 Wouter 

Vermeersch
87 23-05-2022 1056 Melissa 

Depraetere
89

30-05-2022 1065 Wouter 
Vermeersch

89 05-07-2022 1097 Cécile Cornet 90

05-07-2022 1105 Wouter 
Vermeersch

90 05-07-2022 1106 Peter De Roover 90

08-07-2022 1116 Vincent Scourneau 91 15-07-2022 1117 Annick Ponthier 91
08-09-2022 1157 Anneleen Van 

Bossuyt
94 08-09-2022 1160 Sander Loones 94

15-09-2022 1163 Barbara Pas 95 13-10-2022 1189 Tomas Roggeman 98
14-11-2022 1224 Marco Van Hees 100 16-11-2022 1229 Nathalie Dewulf 100
30-11-2022 1251 Tania De Jonge 100 30-11-2022 1252 Vincent Scourneau 100
30-11-2022 1253 Sophie Thémont 100 01-12-2022 1257 Peter De Roover 101
01-12-2022 1259 Tania De Jonge 101 02-12-2022 1261 Peter De Roover 101
06-12-2022 1267 Vincent Scourneau 101 09-12-2022 1272 Wouter 

Vermeersch
101

13-12-2022 1276 Joris 
Vandenbroucke

101 21-12-2022 1282 Eric Thiébaut 102

06-01-2023 1289 Georges 
Dallemagne

103 10-01-2023 1290 Jean-Marie 
Dedecker

103

11-01-2023 1291 Joris 
Vandenbroucke

103 11-01-2023 1292 Joris 
Vandenbroucke

103

11-01-2023 1293 Peter De Roover 103 11-01-2023 1294 Joris 
Vandenbroucke

103

11-01-2023 1295 Peter De Roover 103 11-01-2023 1296 Joris 
Vandenbroucke

103

11-01-2023 1297 Joris 
Vandenbroucke

103 11-01-2023 1299 Joris 
Vandenbroucke

103

11-01-2023 1300 Joris 
Vandenbroucke

103 18-01-2023 1304 Nathalie Dewulf 104

20-01-2023 1305 Tom Van Grieken 104 25-01-2023 1308 Wouter 
Vermeersch

104

26-01-2023 1310 Michael Freilich 105 30-01-2023 1319 Marco Van Hees 105
30-01-2023 1325 Marco Van Hees 105 30-01-2023 1326 Marco Van Hees 105
31-01-2023 1328 Wouter 

Vermeersch
105

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

30-10-2020 10 Valerie Van Peel 30 04-11-2020 33 Els Van Hoof 30
05-11-2020 43 Emir Kir 31 05-11-2020 44 Emir Kir 31
05-11-2020 51 Frieda Gijbels 31 05-11-2020 54 Frieda Gijbels 31
05-11-2020 65 Sofie Merckx 31 05-11-2020 66 Sofie Merckx 31
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05-11-2020 71 Nawal Farih 31 06-11-2020 78 Gaby Colebunders 31
06-11-2020 80 Nawal Farih 31 06-11-2020 88 Tom Van Grieken 31
10-11-2020 109 Caroline Taquin 31 10-11-2020 121 Caroline Taquin 31
12-11-2020 126 Caroline Taquin 32 12-11-2020 135 Sophie Thémont 32
12-11-2020 141 Emir Kir 32 16-11-2020 144 Steven Creyelman 32
16-11-2020 149 Steven Creyelman 32 16-11-2020 153 Steven Creyelman 32
16-11-2020 156 Dominiek Sneppe 32 16-11-2020 157 Dominiek Sneppe 32
17-11-2020 163 Emir Kir 32 19-11-2020 175 Steven Creyelman 34
19-11-2020 177 Annick Ponthier 34 20-11-2020 191 Caroline Taquin 34
23-11-2020 203 Emmanuel Burton 34 24-11-2020 209 Emir Kir 34
24-11-2020 218 Barbara Pas 34 30-11-2020 233 Ellen Samyn 34
02-12-2020 247 Frieda Gijbels 34 04-12-2020 257 Barbara Creemers 35
16-12-2020 289 Caroline Taquin 36 16-12-2020 290 Caroline Taquin 36
18-12-2020 297 Emir Kir 36 18-12-2020 299 Barbara Pas 36
05-01-2021 320 Sigrid Goethals 38 06-01-2021 325 Thierry Warmoes 38
08-01-2021 330 Emir Kir 39 11-01-2021 332 Caroline Taquin 39
11-01-2021 334 Frieda Gijbels 39 12-01-2021 336 Emmanuel Burton 39
12-01-2021 337 Emmanuel Burton 39 18-01-2021 341 Nathalie Dewulf 40
19-01-2021 342 Steven Creyelman 40 19-01-2021 343 Steven Creyelman 40
19-01-2021 344 Steven Creyelman 40 20-01-2021 355 Mélissa Hanus 40
21-01-2021 356 Dominiek Sneppe 41 26-01-2021 370 Emir Kir 41
26-01-2021 373 Barbara Pas 41 27-01-2021 379 Emir Kir 41
27-01-2021 380 Dominiek Sneppe 41 29-01-2021 384 Dominiek Sneppe 42
01-02-2021 387 Emir Kir 42 03-02-2021 395 Ellen Samyn 42
04-02-2021 399 Sophie Rohonyi 43 04-02-2021 401 Patrick Prévot 43
04-02-2021 402 Patrick Prévot 43 04-02-2021 403 Ellen Samyn 43
05-02-2021 407 Leen Dierick 43 08-02-2021 417 Dominiek Sneppe 43
09-02-2021 418 Dominiek Sneppe 43 09-02-2021 420 Sophie Thémont 43
10-02-2021 424 Frieda Gijbels 43 10-02-2021 425 Emir Kir 43
10-02-2021 426 Valerie Van Peel 43 12-02-2021 442 Marc Goblet 44
12-02-2021 443 Wim Van der 

Donckt
44 15-02-2021 445 Steven Creyelman 44

15-02-2021 446 Valerie Van Peel 44 16-02-2021 449 Laurence 
Zanchetta

44

16-02-2021 451 Jasper Pillen 44 16-02-2021 453 Vincent Scourneau 44
17-02-2021 454 Vincent Scourneau 44 17-02-2021 457 Barbara Creemers 44
18-02-2021 461 Emmanuel Burton 45 19-02-2021 462 Steven Creyelman 45
23-02-2021 466 Frieda Gijbels 45 23-02-2021 468 Maria 

Vindevoghel
45

24-02-2021 470 Vincent Scourneau 45 24-02-2021 471 Vincent Scourneau 45
24-02-2021 472 Sofie Merckx 45 25-02-2021 475 Dominiek Sneppe 46
26-02-2021 479 Emmanuel Burton 46 26-02-2021 485 Christophe 

Bombled
46

01-03-2021 487 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 488 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 489 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 490 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 491 Emmanuel Burton 46 03-03-2021 498 Caroline Taquin 46
03-03-2021 500 Steven Creyelman 46 04-03-2021 502 Caroline Taquin 47
04-03-2021 503 Caroline Taquin 47 04-03-2021 504 Caroline Taquin 47
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05-03-2021 510 Vincent Scourneau 47 05-03-2021 511 Vincent Scourneau 47
09-03-2021 522 Jasper Pillen 47 09-03-2021 523 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 524 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 525 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 527 Christophe 

Bombled
47 10-03-2021 528 Robby De Caluwé 47

10-03-2021 529 Robby De Caluwé 47 12-03-2021 535 Vincent Scourneau 48
12-03-2021 539 Barbara Creemers 48 15-03-2021 540 Vincent Scourneau 48
15-03-2021 542 Emmanuel Burton 48 16-03-2021 546 Emmanuel Burton 48
17-03-2021 549 Caroline Taquin 48 17-03-2021 551 Darya Safai 48
17-03-2021 552 Caroline Taquin 48 22-03-2021 559 Steven Creyelman 50
24-03-2021 567 Sophie Thémont 50 26-03-2021 574 Sophie Thémont 51
31-03-2021 584 Philippe Goffin 51 31-03-2021 586 Jasper Pillen 51
06-04-2021 594 Julie Chanson 52 07-04-2021 600 Vincent Scourneau 52
07-04-2021 604 Vincent Scourneau 52 07-04-2021 605 Laurence Hennuy 52
08-04-2021 609 Yngvild Ingels 53 09-04-2021 613 Pieter De 

Spiegeleer
53

13-04-2021 620 Dominiek Sneppe 53 13-04-2021 622 Yngvild Ingels 53
20-04-2021 634 Yoleen Van Camp 53 21-04-2021 636 Bert Moyaers 53
23-04-2021 639 Kristof Calvo 55 23-04-2021 647 Emmanuel Burton 55
26-04-2021 649 Vincent Scourneau 55 26-04-2021 654 Emir Kir 55
27-04-2021 657 Emir Kir 55 27-04-2021 658 Emir Kir 55
27-04-2021 659 Emir Kir 55 27-04-2021 661 Emir Kir 55
27-04-2021 663 Josy Arens 55 28-04-2021 666 Emir Kir 55
28-04-2021 667 Emir Kir 55 28-04-2021 668 Caroline Taquin 55
29-04-2021 671 Wouter 

Vermeersch
55 30-04-2021 672 Emmanuel Burton 55

04-05-2021 675 Sophie Thémont 55 07-05-2021 695 Sophie Thémont 56
11-05-2021 704 Emmanuel Burton 56 11-05-2021 706 Josy Arens 56
12-05-2021 708 Nawal Farih 56 12-05-2021 710 Nathalie Muylle 56
17-05-2021 714 Philippe Goffin 57 18-05-2021 717 Patrick Prévot 57
18-05-2021 720 Nawal Farih 57 19-05-2021 724 Laurence Hennuy 57
19-05-2021 725 Laurence Hennuy 57 19-05-2021 727 Sophie Thémont 57
20-05-2021 729 Valerie Van Peel 58 21-05-2021 733 Sophie Thémont 58
21-05-2021 734 Nawal Farih 58 25-05-2021 736 Ellen Samyn 58
25-05-2021 740 Frieda Gijbels 58 25-05-2021 741 Emmanuel Burton 58
26-05-2021 743 Nahima Lanjri 58 26-05-2021 745 Emmanuel Burton 58
27-05-2021 749 Valerie Van Peel 58 31-05-2021 754 Valerie Van Peel 58
01-06-2021 764 Hervé Rigot 58 02-06-2021 770 Björn Anseeuw 58
02-06-2021 773 Yoleen Van Camp 58 03-06-2021 775 Ellen Samyn 59
07-06-2021 782 Nathalie Muylle 59 08-06-2021 786 Nawal Farih 59
11-06-2021 797 Ellen Samyn 60 11-06-2021 799 Emmanuel Burton 60
14-06-2021 800 Emmanuel Burton 60 14-06-2021 801 Emmanuel Burton 60
15-06-2021 805 Josy Arens 60 15-06-2021 807 Jasper Pillen 60
16-06-2021 808 Caroline Taquin 60 21-06-2021 812 Hugues Bayet 61
24-06-2021 821 Emmanuel Burton 61 24-06-2021 823 Emmanuel Burton 61
25-06-2021 828 Marie-Colline 

Leroy
61 28-06-2021 830 Emmanuel Burton 61

29-06-2021 831 Emmanuel Burton 61 29-06-2021 833 Emmanuel Burton 61
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30-06-2021 835 Sophie Thémont 61 01-07-2021 840 Nahima Lanjri 62
01-07-2021 841 Vicky Reynaert 62 06-07-2021 843 Emmanuel Burton 62
06-07-2021 845 Emmanuel Burton 62 07-07-2021 848 Nawal Farih 62
08-07-2021 855 Nawal Farih 62 13-07-2021 867 Sofie Merckx 62
13-07-2021 868 Hervé Rigot 62 26-08-2021 696 Steven Creyelman 65
15-07-2021 875 Kathleen 

Depoorter
65 15-07-2021 876 Ellen Samyn 65

15-07-2021 882 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 886 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 887 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 888 Hervé Rigot 65

19-07-2021 894 Dominiek Sneppe 65 19-07-2021 898 Robby De Caluwé 65
20-07-2021 913 Kathleen 

Depoorter
65 20-07-2021 914 Emmanuel Burton 65

20-07-2021 915 Emmanuel Burton 65 20-07-2021 917 Emmanuel Burton 65
27-07-2021 921 Emmanuel Burton 65 27-07-2021 923 Emmanuel Burton 65
28-07-2021 925 Dominiek Sneppe 65 29-07-2021 929 Emir Kir 65
02-08-2021 930 Malik Ben Achour 65 03-08-2021 934 Sofie Merckx 65
20-08-2021 944 Barbara Creemers 65 23-08-2021 945 Kathleen 

Depoorter
65

23-08-2021 946 Kathleen 
Depoorter

65 24-08-2021 950 Ellen Samyn 65

24-08-2021 952 Nawal Farih 65 24-08-2021 953 Emir Kir 65
25-08-2021 955 Barbara Creemers 65 26-08-2021 964 Sophie Thémont 65
27-08-2021 969 Kathleen 

Depoorter
65 27-08-2021 970 Kathleen 

Depoorter
65

27-08-2021 971 Kathleen 
Depoorter

65 27-08-2021 972 Kathleen 
Depoorter

65

30-08-2021 974 Dominiek Sneppe 65 31-08-2021 975 Barbara Creemers 65
31-08-2021 976 Kathleen 

Depoorter
65 01-09-2021 977 Nahima Lanjri 65

02-09-2021 978 Frieda Gijbels 65 06-09-2021 983 Séverine de 
Laveleye

66

07-09-2021 986 Sofie Merckx 66 07-09-2021 988 Kathleen 
Depoorter

66

08-09-2021 989 Sophie Thémont 66 09-09-2021 990 Dominiek Sneppe 67
13-09-2021 995 Emmanuel Burton 67 13-09-2021 997 Emmanuel Burton 67
14-09-2021 1004 Yoleen Van Camp 67 16-09-2021 1008 Sofie Merckx 67
16-09-2021 1011 Steven Creyelman 67 16-09-2021 1012 Steven Creyelman 67
16-09-2021 1014 Dominiek Sneppe 67 16-09-2021 1015 Jasper Pillen 67
17-09-2021 1018 Steven Creyelman 67 20-09-2021 1024 Steven Creyelman 67
22-09-2021 1028 Kathleen 

Depoorter
67 23-09-2021 1030 Vincent Scourneau 68

30-09-2021 1038 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1039 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1040 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1041 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1042 Valerie Van Peel 69 07-10-2021 1051 Karin Jiroflée 69
07-10-2021 1055 Nawal Farih 69 12-10-2021 1063 Tania De Jonge 69
12-10-2021 1065 Gitta Vanpeborgh 69 12-10-2021 1067 Sofie Merckx 69
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13-10-2021 1069 Robby De Caluwé 69 21-10-2021 1090 Gaby Colebunders 71
22-10-2021 1092 Laurence 

Zanchetta
71 22-10-2021 1095 Laurence 

Zanchetta
71

26-10-2021 1101 Wouter 
Vermeersch

71 26-10-2021 1103 Wouter 
Vermeersch

71

15-10-2021 1072 Nahima Lanjri 70 18-10-2021 1074 Caroline Taquin 70
19-10-2021 1075 Steven Creyelman 70 20-10-2021 1078 Florence Reuter 70
20-10-2021 1081 Sofie Merckx 70 20-10-2021 1085 Caroline Taquin 70
20-10-2021 1086 Caroline Taquin 70 28-10-2021 1110 Ellen Samyn 72
28-10-2021 1111 Dominiek Sneppe 72 28-10-2021 1112 Dominiek Sneppe 72
29-10-2021 1115 Emmanuel Burton 72 29-10-2021 1116 Emmanuel Burton 72
04-11-2021 1124 Valerie Van Peel 72 09-11-2021 1128 Steven Creyelman 72
09-11-2021 1132 Frieda Gijbels 72 09-11-2021 1133 Frieda Gijbels 72
10-11-2021 1138 Steven Creyelman 72 16-11-2021 1139 Dominiek Sneppe 73
16-11-2021 1140 Hervé Rigot 73 18-11-2021 1142 Dominiek Sneppe 74
19-11-2021 1144 Barbara Creemers 74 19-11-2021 1145 Steven Creyelman 74
19-11-2021 1146 Sophie Thémont 74 19-11-2021 1147 Katleen Bury 74
19-11-2021 1149 Sofie Merckx 74 24-11-2021 1150 Nahima Lanjri 74
25-11-2021 1153 Barbara Pas 74 29-11-2021 1155 Jasper Pillen 74
08-12-2021 1164 Nawal Farih 74 08-12-2021 1166 Caroline Taquin 74
13-12-2021 1171 Yoleen Van Camp 75 14-12-2021 1173 Frieda Gijbels 75
23-12-2021 1181 Daniel 

Bacquelaine
77 28-12-2021 1186 Laurence Hennuy 77

28-12-2021 1189 Daniel 
Bacquelaine

77 28-12-2021 1190 Daniel 
Bacquelaine

77

28-12-2021 1192 Maggie De Block 77 28-12-2021 1193 Maggie De Block 77
29-12-2021 1194 Steven Creyelman 77 29-12-2021 1196 Caroline Taquin 77
29-12-2021 1197 Caroline Taquin 77 04-01-2022 1201 Frieda Gijbels 77
04-01-2022 1202 Patrick Prévot 77 16-12-2021 1178 Nawal Farih 76
17-12-2021 1180 Barbara Creemers 76 10-01-2022 1204 Kathleen 

Depoorter
78

10-01-2022 1205 Kathleen 
Depoorter

78 11-01-2022 1207 Kathleen 
Depoorter

78

12-01-2022 1211 Steven Creyelman 78 12-01-2022 1212 Steven Creyelman 78
13-01-2022 1216 Laurence Hennuy 78 14-01-2022 1219 Steven Creyelman 78
14-01-2022 1220 Steven Creyelman 78 14-01-2022 1221 Steven Creyelman 78
17-01-2022 1222 Patrick Prévot 78 19-01-2022 1230 Sophie Thémont 78
20-01-2022 1233 Wouter 

Vermeersch
79 21-01-2022 1235 Barbara Creemers 79

24-01-2022 1241 Sophie Thémont 79 24-01-2022 1242 Sophie Thémont 79
25-01-2022 1244 Valerie Van Peel 79 25-01-2022 1245 Sofie Merckx 79
25-01-2022 1246 Valerie Van Peel 79 26-01-2022 1248 Caroline Taquin 79
26-01-2022 1249 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1250 Caroline Taquin 79
26-01-2022 1252 Sophie Thémont 79 26-01-2022 1253 Caroline Taquin 79
27-01-2022 1254 Caroline Taquin 79 27-01-2022 1255 Maggie De Block 79
28-01-2022 1256 Emmanuel Burton 79 31-01-2022 1259 Barbara Pas 79
01-02-2022 1260 Sofie Merckx 79 08-02-2022 1271 Sophie Thémont 80
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08-02-2022 1272 Kathleen 
Depoorter

80 09-02-2022 1274 Caroline Taquin 80

09-02-2022 1275 Sophie Thémont 80 09-02-2022 1276 Steven Creyelman 80
11-02-2022 1278 Steven Creyelman 81 11-02-2022 1280 Robby De Caluwé 81
14-02-2022 1282 Dominiek Sneppe 81 16-02-2022 1289 Ellen Samyn 81
16-02-2022 1290 Tania De Jonge 81 17-02-2022 1296 Steven Creyelman 82
17-02-2022 1297 Kathleen 

Depoorter
82 17-02-2022 1298 Sophie Thémont 82

18-02-2022 1299 Kathleen 
Depoorter

82 21-02-2022 1302 Ellen Samyn 82

21-02-2022 1305 Frieda Gijbels 82 22-02-2022 1308 Emmanuel Burton 82
22-02-2022 1313 Sofie Merckx 82 24-02-2022 1317 Barbara Pas 83
24-02-2022 1318 Sophie Thémont 83 25-02-2022 1319 Caroline Taquin 83
28-02-2022 1322 Caroline Taquin 83 28-02-2022 1325 Ellen Samyn 83
28-02-2022 1326 Ellen Samyn 83 28-02-2022 1327 Ellen Samyn 83
02-03-2022 1333 Barbara Pas 83 02-03-2022 1334 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1335 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1336 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1339 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1340 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1342 Tom Van Grieken 83 07-03-2022 1347 Tom Van Grieken 83
08-03-2022 1348 Barbara Creemers 83 09-03-2022 1352 Daniel 

Bacquelaine
83

09-03-2022 1354 Kathleen 
Depoorter

83 09-03-2022 1356 Vanessa Matz 83

11-03-2022 1364 Gaby Colebunders 83 11-03-2022 1365 Gaby Colebunders 83
11-03-2022 1366 Ellen Samyn 83 17-03-2022 1381 Barbara Creemers 84
17-03-2022 1384 Robby De Caluwé 84 21-03-2022 1387 Emmanuel Burton 84
21-03-2022 1389 Frieda Gijbels 84 21-03-2022 1391 Emmanuel Burton 84
22-03-2022 1393 Robby De Caluwé 84 22-03-2022 1396 Emmanuel Burton 84
22-03-2022 1397 Vicky Reynaert 84 23-03-2022 1399 Emmanuel Burton 84
28-03-2022 1412 Steven Creyelman 85 28-03-2022 1413 Gaby Colebunders 85
29-03-2022 1418 Sander Loones 85 29-03-2022 1419 Steven Creyelman 85
30-03-2022 1421 Kathleen 

Depoorter
85 30-03-2022 1426 Nathalie Dewulf 85

15-04-2022 1451 Kathleen 
Depoorter

87 19-04-2022 1452 Hervé Rigot 87

21-04-2022 1455 Nawal Farih 87 21-04-2022 1456 Nawal Farih 87
22-04-2022 1460 Emmanuel Burton 87 22-04-2022 1461 Emmanuel Burton 87
25-04-2022 1462 Vincent Scourneau 87 25-04-2022 1463 Nathalie Muylle 87
31-03-2022 1427 Dominiek Sneppe 86 31-03-2022 1429 Caroline Taquin 86
31-03-2022 1430 Caroline Taquin 86 01-04-2022 1433 Sophie Thémont 86
04-04-2022 1436 Kathleen 

Depoorter
86 05-04-2022 1437 Caroline Taquin 86

05-04-2022 1438 Caroline Taquin 86 06-04-2022 1440 Ellen Samyn 86
06-04-2022 1442 Dominiek Sneppe 86 12-04-2022 1448 Kathleen 

Depoorter
86

13-04-2022 1449 Tania De Jonge 86 13-04-2022 1450 Tania De Jonge 86
29-04-2022 1469 Vincent Scourneau 88 04-05-2022 1473 Els Van Hoof 88
04-05-2022 1475 Yoleen Van Camp 88 04-05-2022 1476 Laurence Hennuy 88
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05-05-2022 1479 Anneleen Van 
Bossuyt

88 05-05-2022 1480 Caroline Taquin 88

05-05-2022 1481 Sophie Thémont 88 05-05-2022 1483 Barbara Pas 88
05-05-2022 1484 Sophie Thémont 88 06-05-2022 1487 Kathleen Verhelst 88
06-05-2022 1489 Vincent Scourneau 88 10-05-2022 1492 Kathleen 

Depoorter
88

10-05-2022 1495 Nahima Lanjri 88 13-05-2022 1498 Sophie Thémont 88
16-05-2022 1500 Ellen Samyn 88 16-05-2022 1501 Steven Creyelman 88
16-05-2022 1502 Raoul Hedebouw 88 17-05-2022 1505 Robby De Caluwé 88
18-05-2022 1507 Sophie Thémont 88 18-05-2022 1508 Laurence Hennuy 88
18-05-2022 1509 Barbara Pas 88 18-05-2022 1510 Daniel 

Bacquelaine
88

19-05-2022 1512 Patrick Prévot 89 19-05-2022 1513 Patrick Prévot 89
20-05-2022 1515 Patrick Prévot 89 20-05-2022 1516 Steven Creyelman 89
23-05-2022 1518 Gaby Colebunders 89 30-05-2022 1519 Sophie Thémont 89
30-05-2022 1520 Nathalie Muylle 89 30-05-2022 1521 Nathalie Muylle 89
30-05-2022 1522 Marie-Colline 

Leroy
89 30-05-2022 1523 Steven Creyelman 89

31-05-2022 1524 Ortwin 
Depoortere

89 01-06-2022 1526 Leen Dierick 89

01-06-2022 1527 Leen Dierick 89 03-06-2022 1532 Vincent Scourneau 89
03-06-2022 1533 Nahima Lanjri 89 03-06-2022 1536 Gaby Colebunders 89
07-06-2022 1537 Gaby Colebunders 89 09-06-2022 1541 Florence Reuter 90
13-06-2022 1543 Patrick Prévot 90 13-06-2022 1544 Kathleen 

Depoorter
90

14-06-2022 1545 Sophie Thémont 90 15-06-2022 1549 Nawal Farih 90
17-06-2022 1552 Nathalie Muylle 90 17-06-2022 1556 Sophie Thémont 90
21-06-2022 1558 Sofie Merckx 90 22-06-2022 1560 Eva Platteau 90
22-06-2022 1561 Nathalie Muylle 90 23-06-2022 1562 Sophie Thémont 90
24-06-2022 1564 Patrick Prévot 90 24-06-2022 1565 Nathalie Muylle 90
24-06-2022 1567 Nathalie Muylle 90 27-06-2022 1569 Sophie Thémont 90
01-07-2022 1574 Kathleen 

Depoorter
90 01-07-2022 1577 Kathleen 

Depoorter
90

01-07-2022 1578 Kathleen 
Depoorter

90 04-07-2022 1581 Kathleen 
Depoorter

90

05-07-2022 1583 Kathleen 
Depoorter

90 05-07-2022 1584 Kathleen 
Depoorter

90

05-07-2022 1585 Kathleen 
Depoorter

90 05-07-2022 1586 Kathleen 
Depoorter

90

06-07-2022 1587 Dominiek Sneppe 90 06-07-2022 1589 Dominiek Sneppe 90
07-07-2022 1591 Sophie Thémont 91 07-07-2022 1592 Sophie Thémont 91
11-07-2022 1597 Melissa 

Depraetere
91 12-07-2022 1600 Karin Jiroflée 91

13-07-2022 1601 Caroline Taquin 91 13-07-2022 1602 Caroline Taquin 91
13-07-2022 1603 Emmanuel Burton 91 14-07-2022 1605 Catherine Fonck 91
14-07-2022 1606 Patrick Prévot 91 14-07-2022 1607 Valerie Van Peel 91
14-07-2022 1611 Steven Creyelman 91 15-07-2022 1612 Kathleen Pisman 91
15-07-2022 1613 Kathleen Pisman 91 15-07-2022 1615 Annick Ponthier 91
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15-07-2022 1617 Catherine Fonck 91 15-07-2022 1618 Laurence 
Zanchetta

91

20-07-2022 1619 Emmanuel Burton 91 26-07-2022 1623 Steven Creyelman 94
26-07-2022 1624 Robby De Caluwé 94 26-07-2022 1625 Emmanuel Burton 94
26-07-2022 1626 Sofie Merckx 94 28-07-2022 1628 Caroline Taquin 94
28-07-2022 1629 Séverine de 

Laveleye
94 28-07-2022 1630 Barbara Pas 94

01-08-2022 1632 Maggie De Block 94 01-08-2022 1634 Sofie Merckx 94
01-08-2022 1636 Emmanuel Burton 94 01-08-2022 1640 Sophie Thémont 94
02-08-2022 1642 Caroline Taquin 94 04-08-2022 1644 Gaby Colebunders 94
05-08-2022 1645 Michael Freilich 94 10-08-2022 1647 Sofie Merckx 94
10-08-2022 1648 Kathleen 

Depoorter
94 11-08-2022 1649 Kathleen 

Depoorter
94

11-08-2022 1651 Kathleen 
Depoorter

94 11-08-2022 1652 Kathleen 
Depoorter

94

12-08-2022 1653 Kathleen 
Depoorter

94 12-08-2022 1654 Kathleen 
Depoorter

94

18-08-2022 1657 Kathleen 
Depoorter

94 18-08-2022 1658 Kathleen 
Depoorter

94

18-08-2022 1659 Kathleen 
Depoorter

94 26-08-2022 1664 Ellen Samyn 94

05-09-2022 1666 Karin Jiroflée 94 08-09-2022 1669 Sophie Thémont 94
08-09-2022 1671 Anneleen Van 

Bossuyt
94 08-09-2022 1672 Michael Freilich 94

08-09-2022 1673 Sander Loones 94 08-09-2022 1674 Sander Loones 94
09-09-2022 1675 Gitta Vanpeborgh 94 15-09-2022 1677 Barbara Pas 95
16-09-2022 1680 Hervé Rigot 95 19-09-2022 1685 Els Van Hoof 95
19-09-2022 1687 Gaby Colebunders 95 20-09-2022 1693 Kathleen 

Depoorter
95

21-09-2022 1695 Nawal Farih 95 28-09-2022 1699 Caroline Taquin 96
29-09-2022 1700 Hervé Rigot 96 29-09-2022 1701 Hervé Rigot 96
30-09-2022 1705 Dominiek Sneppe 96 03-10-2022 1706 Tania De Jonge 96
03-10-2022 1707 Steven Creyelman 96 03-10-2022 1708 Ellen Samyn 96
04-10-2022 1712 Sophie Thémont 96 11-10-2022 1713 Mélissa Hanus 97
11-10-2022 1714 Robby De Caluwé 97 11-10-2022 1715 Patrick Prévot 97
12-10-2022 1718 Nawal Farih 97 12-10-2022 1719 Nawal Farih 97
12-10-2022 1720 Sophie Thémont 97 12-10-2022 1723 Nawal Farih 97
12-10-2022 1724 Nawal Farih 97 13-10-2022 1725 Patrick Prévot 98
13-10-2022 1726 Koen Geens 98 17-10-2022 1732 Kathleen 

Depoorter
98

18-10-2022 1733 Emmanuel Burton 98 19-10-2022 1735 Steven Creyelman 98
19-10-2022 1738 Maggie De Block 98 20-10-2022 1741 Kathleen 

Depoorter
98

20-10-2022 1743 Barbara Pas 98 20-10-2022 1744 Nawal Farih 98
24-10-2022 1746 Wim Van der 

Donckt
98 25-10-2022 1747 Wim Van der 

Donckt
98

25-10-2022 1748 Wim Van der 
Donckt

98 26-10-2022 1754 Maggie De Block 98
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27-10-2022 1755 Patrick Prévot 99 27-10-2022 1756 Melissa 
Depraetere

99

28-10-2022 1759 Melissa 
Depraetere

99 28-10-2022 1760 Melissa 
Depraetere

99

31-10-2022 1763 Marijke Dillen 99 07-11-2022 1765 Jasper Pillen 99
07-11-2022 1766 Robby De Caluwé 99 10-11-2022 1770 Christophe 

Bombled
100

16-11-2022 1771 Catherine Fonck 100 17-11-2022 1784 Katleen Bury 100
18-11-2022 1785 Dominiek Sneppe 100 22-11-2022 1790 Dominiek Sneppe 100
22-11-2022 1792 Nathalie Muylle 100 23-11-2022 1793 Frieda Gijbels 100
23-11-2022 1796 Sophie Thémont 100 23-11-2022 1797 Sophie Thémont 100
23-11-2022 1798 Sophie Thémont 100 23-11-2022 1799 Nathalie Muylle 100
23-11-2022 1801 Darya Safai 100 24-11-2022 1802 Kathleen 

Depoorter
100

24-11-2022 1803 Barbara Pas 100 30-11-2022 1805 Sophie Wilmès 100
05-12-2022 1807 Steven Creyelman 101 05-12-2022 1808 Dominiek Sneppe 101
06-12-2022 1809 Sofie Merckx 101 06-12-2022 1810 Frieda Gijbels 101
06-12-2022 1813 Sofie Merckx 101 06-12-2022 1814 Dominiek Sneppe 101
06-12-2022 1815 Robby De Caluwé 101 07-12-2022 1841 Robby De Caluwé 101
08-12-2022 1846 Anneleen Van 

Bossuyt
101 08-12-2022 1848 Dominiek Sneppe 101

09-12-2022 1853 Dominiek Sneppe 101 09-12-2022 1858 Vincent Scourneau 101
09-12-2022 1862 Melissa 

Depraetere
101 12-12-2022 1863 Sigrid Goethals 101

12-12-2022 1864 Sophie Wilmès 101 12-12-2022 1865 Laurence 
Zanchetta

101

12-12-2022 1867 Vincent Scourneau 101 12-12-2022 1868 Vincent Scourneau 101
13-12-2022 1871 Vincent Scourneau 101 13-12-2022 1873 Vincent Scourneau 101
13-12-2022 1875 Frieda Gijbels 101 14-12-2022 1876 Melissa 

Depraetere
101

21-12-2022 1880 Frieda Gijbels 102 21-12-2022 1884 Maggie De Block 102
05-01-2023 1888 Sofie Merckx 103 10-01-2023 1891 Laurence 

Zanchetta
103

10-01-2023 1893 Jean-Marie 
Dedecker

103 18-01-2023 1895 Steven Creyelman 104

18-01-2023 1898 Barbara Creemers 104 18-01-2023 1899 Hervé Rigot 104
20-01-2023 1902 Ellen Samyn 104 23-01-2023 1903 Dominiek Sneppe 104
24-01-2023 1904 Nathalie Muylle 104 24-01-2023 1905 Nathalie Muylle 104
24-01-2023 1907 Nawal Farih 104 24-01-2023 1908 Jasper Pillen 104
25-01-2023 1910 Nawal Farih 104 26-01-2023 1915 Barbara Pas 105
26-01-2023 1916 Patrick Prévot 105 26-01-2023 1917 Wouter 

Vermeersch
105

31-01-2023 1918 Gaby Colebunders 105 31-01-2023 1920 Gaby Colebunders 105
31-01-2023 1921 Gaby Colebunders 105 31-01-2023 1923 Nicolas Parent 105
01-02-2023 1924 Dominiek Sneppe 105 01-02-2023 1926 Sofie Merckx 105
01-02-2023 1927 Sofie Merckx 105
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

18-10-2022 1447 Wouter Raskin 98 18-10-2022 1449 Wouter Raskin 98
03-11-2022 1483 Robby De Caluwé 99 29-11-2022 1548 Marijke Dillen 100
19-12-2022 1584 Marianne 

Verhaert
102 21-12-2022 1592 Marijke Dillen 102

17-01-2023 1623 Annick Ponthier 104 18-01-2023 1625 Marijke Dillen 104
18-01-2023 1626 Eva Platteau 104 18-01-2023 1629 Marijke Dillen 104
18-01-2023 1630 Katrien 

Houtmeyers
104 23-01-2023 1637 Sophie De Wit 104

23-01-2023 1638 Ben Segers 104 23-01-2023 1639 Sophie De Wit 104
24-01-2023 1641 Mathieu Bihet 104 25-01-2023 1647 Marijke Dillen 104
25-01-2023 1652 Robby De Caluwé 104 26-01-2023 1656 Kristien Van 

Vaerenbergh
105

30-01-2023 1660 Marijke Dillen 105 01-02-2023 1664 Emmanuel Burton 105

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, 
Armoedebestrijding en Beliris

15-02-2022 344 Vincent Scourneau 81 08-06-2022 426 Gaby Colebunders 89
16-08-2022 457 Wouter Raskin 94 21-11-2022 501 Pieter De 

Spiegeleer
100

21-11-2022 503 Pieter De 
Spiegeleer

100 12-12-2022 523 Khalil Aouasti 101

04-01-2023 526 Greet Daems 103 10-01-2023 527 Ellen Samyn 103
23-01-2023 529 Ellen Samyn 104 24-01-2023 531 Dieter Vanbesien 104

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

02-02-2021 118 Josy Arens 42 26-03-2021 207 Annick Ponthier 51
29-04-2021 252 Christophe 

Lacroix
55 27-09-2021 339 Vincent Scourneau 68

04-11-2021 370 Jasper Pillen 72 08-11-2021 372 Jasper Pillen 72
01-08-2022 532 Hendrik Bogaert 94 08-09-2022 543 Michael Freilich 94
08-09-2022 544 Sander Loones 94 15-09-2022 548 Barbara Pas 95
20-09-2022 551 Steven Creyelman 95 03-10-2022 557 Steven Creyelman 96
03-10-2022 558 Ellen Samyn 96 05-12-2022 584 Maria 

Vindevoghel
101

20-01-2023 615 Tom Van Grieken 104 25-01-2023 617 Annick Ponthier 104
26-01-2023 618 Barbara Pas 105 26-01-2023 620 Kristien Van 

Vaerenbergh
105

30-01-2023 621 Michael Freilich 105 30-01-2023 622 Jasper Pillen 105
01-02-2023 624 Kris Verduyckt 105
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Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

23-12-2021 130 Michael Freilich 77 02-02-2022 165 Thierry Warmoes 79
15-07-2022 215 Malik Ben Achour 91 15-07-2022 216 Malik Ben Achour 91
09-08-2022 222 Thierry Warmoes 94 09-08-2022 223 Thierry Warmoes 94
09-08-2022 224 Thierry Warmoes 94 09-08-2022 226 Thierry Warmoes 94
09-08-2022 227 Thierry Warmoes 94 10-08-2022 228 Thierry Warmoes 94
10-08-2022 230 Thierry Warmoes 94 10-08-2022 233 Thierry Warmoes 94
10-08-2022 235 Thierry Warmoes 94 31-08-2022 237 Thierry Warmoes 94
08-09-2022 239 Anneleen Van 

Bossuyt
94 13-09-2022 243 Emir Kir 94

13-09-2022 245 Bert Wollants 94 11-10-2022 252 Emir Kir 97
26-10-2022 259 Samuel Cogolati 98 21-11-2022 264 Wouter De Vriendt 100
21-11-2022 266 Peter Mertens 100 21-11-2022 267 Peter Mertens 100
22-11-2022 268 Peter Mertens 100 30-11-2022 269 Sophie Wilmès 100
05-12-2022 271 Samuel Cogolati 101 05-12-2022 272 Leen Dierick 101
15-12-2022 275 Vincent Scourneau 102 15-12-2022 276 Vincent Scourneau 102
15-12-2022 277 Vincent Scourneau 102 15-12-2022 278 Vincent Scourneau 102
10-01-2023 279 Albert Vicaire 103 31-01-2023 282 Mathieu Bihet 105
31-01-2023 283 Mathieu Bihet 105 31-01-2023 284 Mathieu Bihet 105

Ministre de la Coopération au développement et de la Politique des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid

05-11-2020 1 Annick Ponthier 31 11-08-2022 128 Kathleen 
Depoorter

94

15-09-2022 136 Barbara Pas 95 27-09-2022 137 Ellen Samyn 96
03-10-2022 138 Steven Creyelman 96 03-10-2022 139 Ellen Samyn 96
07-12-2022 141 Malik Ben Achour 104 07-12-2022 142 Annick Ponthier 104
07-12-2022 143 Guillaume Defossé 104 07-12-2022 144 Kathleen 

Depoorter
104

07-12-2022 145 Goedele Liekens 104 07-12-2022 146 Malik Ben Achour 104
07-12-2022 147 Michel De Maegd 104 07-12-2022 148 Malik Ben Achour 104
07-12-2022 149 Barbara Creemers 104 07-12-2022 150 Malik Ben Achour 104
07-12-2022 151 Barbara Creemers 104 07-12-2022 152 Séverine de 

Laveleye
104

07-12-2022 153 Simon Moutquin 104 07-12-2022 154 Annick Ponthier 104
07-12-2022 155 Barbara Creemers 104 08-12-2022 156 Kathleen 

Depoorter
104

08-12-2022 157 Steven De Vuyst 104 07-12-2022 158 Els Van Hoof 104
08-12-2022 159 Goedele Liekens 104 07-12-2022 160 Kathleen 

Depoorter
104

07-12-2022 161 Els Van Hoof 104 07-12-2022 162 Kathleen 
Depoorter

104

07-12-2022 163 Vincent Scourneau 104 07-12-2022 164 Kathleen 
Depoorter

104
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07-12-2022 165 Steven De Vuyst 104 07-12-2022 166 Séverine de 
Laveleye

104

20-01-2023 167 Els Van Hoof 104 20-01-2023 168 Tom Van Grieken 104
20-01-2023 169 Wouter De Vriendt 104 20-01-2023 170 Annick Ponthier 104
20-01-2023 171 Annick Ponthier 104 20-01-2023 172 Séverine de 

Laveleye
104

23-01-2023 173 Steven De Vuyst 104 23-01-2023 174 Goedele Liekens 104
31-01-2023 175 Nicolas Parent 105

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint 
au ministre de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de 
minister van Economie en Werk

20-01-2023 188 Tom Van Grieken 104

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée 
et de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

18-05-2021 157 Gilles Vanden 
Burre

57 21-02-2022 282 Tomas Roggeman 82

22-02-2022 284 Tomas Roggeman 82 03-03-2022 296 Frank Troosters 83
08-03-2022 297 Marianne 

Verhaert
83 08-03-2022 298 Marianne 

Verhaert
83

08-04-2022 317 Frank Troosters 86 02-05-2022 328 Frank Troosters 88
07-06-2022 345 Sophie Thémont 89 19-09-2022 402 Dieter Vanbesien 95
31-10-2022 418 Tomas Roggeman 99 09-11-2022 423 Frank Troosters 99
16-11-2022 425 Patrick Prévot 100 29-11-2022 432 Tomas Roggeman 100
30-11-2022 433 Marijke Dillen 100 09-12-2022 439 Wouter 

Vermeersch
101

15-12-2022 444 Vincent Scourneau 102 16-12-2022 448 Daniel Senesael 102
18-01-2023 455 Marijke Dillen 104 18-01-2023 458 Tomas Roggeman 104
24-01-2023 461 Olivier Vajda 104

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 
Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

05-02-2021 40 Sigrid Goethals 43 08-09-2022 187 Anneleen Van 
Bossuyt

94

17-10-2022 197 Katleen Bury 98 24-11-2022 212 Barbara Pas 100
30-11-2022 213 Sophie Wilmès 100 20-01-2023 214 Tom Van Grieken 104
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Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 
Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

28-07-2022 631 Ben Segers 94 28-07-2022 632 Jasper Pillen 94
28-07-2022 633 Sophie Thémont 94 28-07-2022 635 Franky Demon 94
28-07-2022 636 Theo Francken 94 28-07-2022 637 Sophie Thémont 94
28-07-2022 638 Michael Freilich 94 28-07-2022 640 Tomas Roggeman 94
28-07-2022 641 Nahima Lanjri 94 28-07-2022 642 Tom Van Grieken 94
28-07-2022 643 Darya Safai 94 28-07-2022 644 Barbara Pas 94
28-07-2022 647 Greet Daems 94 03-08-2022 668 Darya Safai 94
03-08-2022 672 Darya Safai 94 04-08-2022 678 Annick Ponthier 94
04-08-2022 679 Annick Ponthier 94 03-10-2022 720 Steven Creyelman 96
03-10-2022 721 Ellen Samyn 96 04-10-2022 725 Simon Moutquin 96
04-10-2022 726 Philippe Pivin 96 04-10-2022 727 Michel De Maegd 96
12-10-2022 730 Sophie Thémont 97 12-10-2022 731 Sophie Thémont 97
26-10-2022 735 Simon Moutquin 98 09-11-2022 745 Tania De Jonge 99
17-11-2022 751 Eva Platteau 100 18-11-2022 754 Eva Platteau 100
18-11-2022 756 Tim Vandenput 100 22-11-2022 763 Khalil Aouasti 100
22-11-2022 765 Tomas Roggeman 100 24-11-2022 770 Darya Safai 100
24-11-2022 771 Darya Safai 100 24-11-2022 773 Barbara Pas 100
21-12-2022 788 Goedele Liekens 102 21-12-2022 789 Wouter 

Vermeersch
102

04-01-2023 790 Tim Vandenput 103 04-01-2023 791 Tim Vandenput 103
04-01-2023 792 Tim Vandenput 103 18-01-2023 814 Hervé Rigot 104
18-01-2023 815 Katrien 

Houtmeyers
104 19-01-2023 817 Wouter 

Vermeersch
104

20-01-2023 819 Tom Van Grieken 104 23-01-2023 820 Tomas Roggeman 104
25-01-2023 824 Tomas Roggeman 104 25-01-2023 825 Georges 

Dallemagne
104

30-01-2023 826 Tomas Roggeman 105 30-01-2023 827 Sophie Rohonyi 105
31-01-2023 829 Tomas Roggeman 105

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la 
Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

07-10-2022 268 Emir Kir 100
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Premier ministre Eerste minister

DO 2022202318621
Question n° 342 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 26 janvier 2023 (N.) au premier ministre:

DO 2022202318621
Vraag nr. 342 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Yngvild Ingels van 26 januari 2023 (N.) aan de
eerste minister:

Un corps de police portuaire (QO 33474C). Havenkorps (MV 33474C).
À la suite du drame à Anvers qui a coûté la vie à une fil-

lette de 11 ans dans un nouvel acte de violence lié à la
drogue, vous aviez lancé l'idée de créer un corps de police
portuaire.

Na het drama in Antwerpen waarbij een elfjarig meisje
om het leven werd gebracht door een zoveelste daad van
drugsgeweld, had u het idee gelanceerd om een havenkorps
op te richten.

Un service spécial au sein de la police qui devrait contrô-
ler la zone portuaire. Une proposition remarquable
puisqu'il existe déjà un service au sein de la police qui
patrouille dans la zone portuaire depuis l'eau et sur les
quais. Un service qui, soit dit en passant, est confronté
depuis un certain temps à un vaste problème d'incomplé-
tude du cadre du personnel. Un groupe de travail serait
actuellement à l'oeuvre pour concrétiser cette initiative.

Een speciale dienst binnen de politie die het havengebied
zou moet controleren. Een opmerkelijk voorstel gezien er
binnen de politie al een dienst aanwezig is die patrouilleert
in het havengebied zowel vanop het water als op de kaaien.
Een dienst die overigens al enige tijd te maken heeft met
een ruime onderbezetting van het personeelskader. Een
werkgroep zou momenteel bezig zijn om dit initiatief een
concrete uitwerking te geven.

1. Veuillez expliquer comment vous envisagez la mise en
oeuvre de ce nouveau service au sein de la police. Quelle
sera la fonction spécifique de ce nouveau service?

1. Graag een toelichting hoe u de invulling van deze
nieuwe dienst binnen de politie ziet. Welke functie zal deze
nieuwe dienst specifiek krijgen?

2. Quel rôle envisagez-vous d'attribuer à la police de la
navigation? Comment ces services doivent-ils coexister?

2. Welke rol voorziet u dan nog voor de scheepvaartpoli-
tie? Hoe moeten deze diensten naast elkaar bestaan?

3. La police de la navigation, et par extension la quasi-
totalité des services de police, est déjà confrontée à une
importante pénurie de personnel. Comment envisagez-
vous de recruter des profils adéquats pour ce service?

3. De scheepvaartpolitie, en bij uitbreiding bijna alle
diensten binnen de politie, kampen nu al met een substanti-
eel personeelstekort. Hoe bent u van plan de geschikte pro-
fielen voor deze dienst te rekruteren?

4. En réponse aux déclarations du ministre de la Justice
visant à augmenter les amendes pour la consommation de
drogues dures de 150 à 1.000 euros, vous avez déclaré que
ces recettes supplémentaires pourraient être utilisées pour
financer le corps de police portuaire. Concrètement, comp-
tez-vous réaliser ce financement.

4. Als reactie op de verklaringen van de minister van Jus-
titie om de boetes op het gebruik van harddrugs op te trek-
ken van 150 naar 1.000 euro, zei u dat deze extra
inkomsten aangewend kunnen worden ter financiering van
het havenkorps. Hoe ziet u dat concreet?
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DO 2022202318633
Question n° 343 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 26 janvier 2023 (N.) au premier ministre:

DO 2022202318633
Vraag nr. 343 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Yngvild Ingels van 26 januari 2023 (N.) aan de
eerste minister:

Plan d'action pour lutter contre la violence à l'égard de la
police (QO 32008C).

Actieplan geweld tegen politie (MV 32008C).

Le 17 novembre 2022 ont eu lieu les premières concerta-
tions entre le gouvernement et les syndicats de police,
depuis l'agression à l'arme blanche de deux policiers à
Schaerbeek. Les organisations syndicales ont exigé que le
gouvernement prenne au plus vite des mesures supplémen-
taires prévoyant une meilleure protection contre les faits de
violence à l'égard de la police ainsi qu'un meilleur suivi.

Op 17 november 2022 heeft de regering een eerste over-
leg gehad met de politievakbonden sinds de mesaanval op
twee politieagenten in Schaarbeek. De vakorganisaties
eisen dat de regering zo snel mogelijk extra maatregelen
neemt om zowel een betere bescherming te voorzien voor
geweldfeiten tegen de politie alsook een betere opvolging.

Vous avez annoncé que les ministres Verlinden et Van
Quickenborne travaillaient conjointement à l'élaboration
d'une nouvelle circulaire à ce sujet et que lors des concerta-
tions avec les syndicats du 28 novembre 2022, le gouver-
nement proposerait un plan d'action afin de mettre
rapidement sur pied des mesures complémentaires.

U kondigde aan dat minister Verlinden en minister Van
Quickenborne samen aan een nieuwe omzendbrief werken
hieromtrent en dat de regering op het overleg met de vak-
bonden, op 28 november 2022, een actieplan zal voorstel-
len om snel bijkomende maatregelen uit te werken.

1. Veuillez fournir davantage d'informations sur le plan
d'action que le gouvernement a proposé aux syndicats de
police. Quelle a été leur réaction?

1. Graag een toelichting van het actieplan dat de regering
heeft voorgesteld aan de politievakbonden. Wat was hun
reactie?

2. L'accord sectoriel sera-t-il modifié à la suite de ces
négociations?

2. Komen er in de nasleep van deze onderhandelingen
nog aanpassingen aan het sectoraal akkoord?

3. Comment réagissez-vous aux déclarations du MR
visant à scinder le régime NAPAP et l'accord sectoriel?

3. Hoe reageert u op de uitspraken van de MR om de
NAVAP-regeling en het sectoraal akkoord van elkaar te
splitsen?

DO 2022202318658
Question n° 344 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 30 janvier 2023 (N.) au premier ministre:

DO 2022202318658
Vraag nr. 344 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Yngvild Ingels van 30 januari 2023 (N.) aan de
eerste minister:

La gestion du suivi des recommandations des commissions
spéciales et d'enquête (QO 32009C).

Aanpak van de opvolging van aanbevelingen van bijzon-
dere- en onderzoekscommissies (MV 32009C).

Le 8 novembre 2022, le quotidien De Tijda publié un
article relativement inquiétant. Selon le Comité P, la police
ne disposerait pas d'une vue d'ensemble de la mise en
oeuvre des recommandations formulées par la commission
d'enquête parlementaire (CEP) Attentats terroristes de
2016. Le Comité P a été chargé de vérifier l'état d'avance-
ment de la mise en oeuvre des recommandations par la
police, mais les informations qu'il a pu obtenir seraient
"trop confuses et trop fragmentées" pour lui permettre de
réaliser lui-même une analyse concluante.

Op 8 november 2022 publiceerde De Tijd een behoorlijk
zorgwekkend artikel. Volgens het comité P zou er bij de
politie geen overzicht zijn van de implementatie van de
aanbevelingen van de parlementaire onderzoekscommis-
sie (POC) Terroristische Aanslagen van 2016. Het Comité
P had de opdracht om na te gaan hoever de politie stond
met de implementatie van de aanbevelingen, maar de infor-
matie die het Comité P heeft mogen ontvangen zou "te
slordig en te versnipperd zijn" waardoor het Comité P zelf
geen overtuigende analyse zou kunnen hebben gemaakt.
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Les recommandations formulées par cette commission
d'enquête avaient pourtant bénéficié d'un large soutien à la
Chambre et étaient destinées à rendre notre dispositif sécu-
ritaire plus performant. Il va donc de soi qu'elles doivent
être exécutées le plus scrupuleusement et le plus rapide-
ment possible. Lors de l'échange de vues organisé à la
Chambre à la suite de la récente attaque à l'arme blanche
dont ont été victimes deux policiers, le 10 novembre 2022,
l'importance du suivi de ces recommandations a également
été rappelé.

De aanbevelingen van die onderzoekscommissie werden
nochtans kamerbreed gesteund en zouden ons veiligheids-
apparaat performanter maken. Het is dus vanzelfsprekend
dat deze aanbevelingen zo correct en zo spoedig mogelijk
moeten geïmplementeerd worden. Ook de gedachtewisse-
ling in de Kamer na de recente mesaanval op twee agenten
van 10 november 2022 bracht het belang van de opvolging
van die aanbevelingen nog maar eens aan het licht.

1. Outre la CEP Attentats, la Chambre a également
adopté, entre autres, les recommandations de la commis-
sion spéciale COVID-19. Quelle est la stratégie conçue par
le gouvernement en fonction afin de mettre en oeuvre ces
recommandations?

1. Naast de POC Aanslagen heeft de Kamer onder meer
ook aanbevelingen goedgekeurd van de bijzondere Covid-
commissie. Wat is de strategie van deze regering om derge-
lijke aanbevelingen te implementeren?

2. La majorité a rejeté la proposition visant à créer une
commission de suivi. Comment s'organise le suivi de la
mise en oeuvre de recommandations? Par qui ou par quel
biais obtiendra-t-on une vue d'ensemble générale de la
situation? Qui est chargé de gérer le suivi et la mise en
oeuvre?

2. Het voorstel om een opvolgingscommissie op te rich-
ten werd door de meerderheid weggestemd. Hoe wordt de
opvolging van de implementatie van deze aanbevelingen
georganiseerd? Wie of wat zorgt voor een algemene over-
zicht? Wie heeft de regie van de opvolging en de imple-
mentatie in handen?

DO 2022202318662
Question n° 345 de Monsieur le député Josy Arens du

30 janvier 2023 (Fr.) au premier ministre:

DO 2022202318662
Vraag nr. 345 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 30 januari 2023 (Fr.) aan de
eerste minister:

La publicité des avis de la Commission des marchés
publics.

Openbaarheid van de adviezen van de Commissie voor de
overheidsopdrachten.

La Commission des marchés publics a été créée pour
rendre des avis sur les avant-projets de loi ou d'arrêtés
fixant les règles de passation et d'exécution des marchés
publics.

De Commissie voor de overheidsopdrachten werd in het
leven geroepen om adviezen uit te brengen over vooront-
werpen van wetten of besluiten tot vastlegging van de
regels inzake de gunning en uitvoering van overheidsop-
drachten.

Les avis de cette Commission ne sont cependant pas
publics. Ils ne sont pas non plus consultables par le Parle-
ment.

De adviezen van die commissie zijn echter niet openbaar
en kunnen evenmin geraadpleegd worden door het Parle-
ment.

Il me semble pourtant que l'examen législatif serait plus
rapide et mieux éclairé si le Parlement disposait de ces
avis, voire également des extraits pertinents des procès-
verbaux de réunions, afin de connaître les positions des
parties prenantes.

Ik denk echter dat de wetgevende procedure vlotter en
met betere kennis van zaken zou verlopen als het Parle-
ment zou beschikken over die adviezen en zelfs over de
relevante uittreksels uit de notulen van vergaderingen, ten-
einde te kunnen kennisnemen van de standpunten van de
betrokken partijen.

1. Qu'en pensez-vous? 1. Hoe staat u daartegenover?
2. Ces pièces pourraient-elles être annexées aux projets

de loi les concernant et autres documents parlementaires?
2. Kunnen die stukken bij de desbetreffende wetsontwer-

pen en andere parlementaire stukken gevoegd worden?
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DO 2022202318697
Question n° 346 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 31 janvier 2023 (N.) au premier
ministre:

DO 2022202318697
Vraag nr. 346 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 31 januari 2023 (N.) aan
de eerste minister:

Le Forum économique mondial. Het World Economic Forum.
Le Forum économique mondial (FEM) est une organisa-

tion internationale non gouvernementale et de lobbying
créée par Klaus Schwab.

Het World Economic Forum (WEF) is een internationale
niet-gouvernementele en lobbyorganisatie die werd opge-
richt door Klaus Schwab.

1. Quelle est, selon vous, la nature du FEM? S'agit-il, par
exemple, d'un organe de concertation international, d'un
groupe de résonance ou d'une organisation consultative?

1. Wat is volgens u het karakter van het WEF? Is het bijv.
een internationaal overlegorgaan, klankbordgroep of
adviesorganisatie?

2. Comment l'ordre du jour du FEM se concilie-t-il avec
les intérêts nationaux et avec l'accord de gouvernement?

2. Hoe verhoudt de agenda van het WEF zich met de
nationale belangen en het regeerakkoord?

3. Êtes-vous conscient du fait que le FEM suscite plus
que jamais des critiques dans l'opinion publique et sur les
médias sociaux?

3. Bent u zich bewust dat het WEF meer dan ooit aanlei-
ding geeft tot kritiek in de publieke opinie en op sociale
media?

4. Avez-vous connaissance des rumeurs et des inquié-
tudes qui circulent sur les médias sociaux, notamment en
ce qui concerne les prétendus liens entre des membres du
gouvernement et le FEM?

4. Bent u zich bewust van de geruchten en onrust op soci-
ale media, ook over vermeende banden tussen regeringsle-
den en het WEF?

5. Estimez-vous qu'il est important de stopper la désin-
formation concernant ces prétendus liens avec le FEM?

5. Vindt u het belangrijk om zogeheten desinformatie
over deze vermeende banden met het WEF de kop in te
drukken?

6. Pouvez-vous, notamment dans le cadre de la lutte
contre cette désinformation, apporter des éclaircissements
sur les relations exactes entre des membres du gouverne-
ment (dont certains ont une page de profil sur le site
www.weforum.org) et le FEM?

6. Kan u, ook in het kader van het bestrijden van zogehe-
ten desinformatie, opheldering verschaffen over de pre-
cieze relatie van regeringsleden (waarvan sommigen een
profielpagina hebben op www.weforum.org) met het WEF?

7. Aux Pays-Bas, il a pu être établi qu'un fonctionnaire au
service du ministère des Affaires économiques et du Cli-
mat (EZK) faisait usage à la fois d'une adresse électronique
du ministère et d'une adresse électronique du FEM (avec
l'extension @weforum.org).

7. In Nederland kon worden vastgesteld dat een ambte-
naar, in dienst van het Ministerie van Economische Zaken
en Klimaat (EZK) gebruik maakt van zowel een e-mail-
adres van het ministerie als een e-mailadres van het WEF
(met extensie @weforum.org).

a) Existe-t-il des cas similaires en Belgique? Combien de
fonctionnaires travaillant au sein d'un service public belge
disposent non seulement d'un compte e-mail de ce service
public, mais également d'un compte e-mail du FEM (avec
l'extension @weforum.org)?

a) Zijn er gelijkaardige gevallen in België? Hoeveel amb-
tenaren, in dienst van een Belgische overheidsdiensten,
beschikken, naast hun e-mailaccount van de overheids-
dienst, ook over een e-mailaccount van het WEF (met
extensie @weforum.org)?

b) Combien de collaborateurs de cabinet disposent non
seulement d'un compte e-mail du cabinet, mais également
d'un compte e-mail du FEM (avec l'extension @wefo-
rum.org)?

b) Hoeveel kabinetsmedewerkers beschikken, naast hun
e-mailaccount van het kabinet, ook over een e-mailaccount
van het WEF (met extensie @weforum.org)?

c) Combien de membres du gouvernement disposent d'un
compte e-mail du FEM (avec l'extension @weforum.org)?

c) Hoeveel regeringsleden beschikken over een e-mailac-
count van het WEF (met extensie @weforum.org)?
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DO 2022202318698
Question n° 347 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 31 janvier 2023 (N.) au premier
ministre:

DO 2022202318698
Vraag nr. 347 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 31 januari 2023 (N.) aan
de eerste minister:

Davos 2023. Davos 2023.
En janvier 2023, l'élite économique et politique s'est une

nouvelle fois retrouvée à Davos, un village de montagne en
Suisse, pour participer à la réunion annuelle du Forum éco-
nomique mondial (FEM).

In januari 2023 verzamelde de economische en politieke
elite opnieuw in Davos, een bergdorp in Zwitserland, voor
het jaarlijkse World Economic Forum (WEF).

1. Quels membres du gouvernement ont participé à la
réunion annuelle du FEM à Davos en 2023?

1. Welke regeringsleden waren aanwezig op de algemene
vergadering van het WEF in Davos van 2023?

2. Pouvez-vous confirmer que le roi Philippe et la reine
Mathilde ont également assisté à la réunion annuelle?

2. Kunt u bevestigen dat ook koning Filip en koningin
Mathilde aanwezig waren op de algemene vergadering?

3. La présence du roi relève-t-elle de la responsabilité
ministérielle? Dans la négative, pourquoi pas? Dans l'affir-
mative, quel ministre a assumé cette responsabilité et com-
ment cela s'est-il concrétisé à Davos?

3. Valt de aanwezigheid van de koning onder ministeriële
verantwoordelijkheid? Zo neen, waarom niet? Zo ja, welke
minister nam de verantwoordelijkheid op zich en hoe werd
deze ministeriële verantwoordelijkheid op Davos concreet
ingevuld?

4. Estimez-vous qu'il soit justifiable, du point de vue
constitutionnel, que le roi assiste à la réunion annuelle du
FEM? Dans l'affirmative, pourquoi?

4. Vindt u het constitutioneel te verantwoorden dat de
koning deelneemt aan de algemene vergadering van het
WEF? Zo ja, waarom?

5. Comment la présence de la reine a-t-elle été organisée?
Relève-t-elle de la responsabilité ministérielle? Dans
l'affirmative, quel ministre a assumé cette responsabilité et
comment cela s'est-il concrétisé? Et comment la présence
de la reine peut-elle se justifier du point de vue constitu-
tionnel?

5. Hoe is de aanwezigheid van de koningin geregeld?
Valt zij ook onder ministeriële verantwoordelijkheid? Zo
ja, welke minister nam de verantwoordelijkheid op zich en
hoe werd deze ministeriële verantwoordelijkheid voor de
koningin concreet ingevuld? En hoe valt haar aanwezig-
heid constitutioneel te verantwoorden?

6. Les membres du gouvernement et de la famille royale
se concertent-ils également à d'autres occasions avec le
fondateur du FEM, M. Klaus Schwab, ou avec d'autres
membres du FEM? Dans l'affirmative, avec qui, à quelle
fréquence et quand?

6. Hebben regeringsleden en de leden van de koninklijke
familie ook op andere gelegenheden overleg met oprichter
Klaus Schwab of andere WEF-leden? Zo ja, met wie, hoe
vaak en wanneer?

7. Veuillez fournir, pour tous les ministres et membres de
la famille royale présents, un aperçu détaillé de tous les
entretiens qui ont eu lieu, des personnes de contact et de
leur qualité.

7. Graag voor alle aanwezige ministers en leden van de
koninklijk familie een gedetailleerd overzicht van alle
gesprekken die hebben plaatsgevonden, de contactperso-
nen en hun hoedanigheid.

8. Veuillez fournir une copie de tous les agendas, notes,
transcriptions ou autres documents relatifs à ces entretiens.

8. Graag een kopie van alle agenda's, notulen, notities,
transcripten of andere documenten van deze gesprekken.

9. Veuillez fournir un aperçu détaillé de toutes les ses-
sions (nom de la session, sujet de discussion, orateurs et
autres données) et autres réunions (in)formelles organisées
ou tenues (spontanément) au cours du FEM de 2023 à
Davos, auxquelles auraient participé un ou plusieurs
membres du gouvernement ou de la famille royale.

9. Graag een gedetailleerd overzicht van alle sessies
(naam van de sessie, gespreksonderwerp, sprekers en
andere gegevens) en andere (in)formele bijeenkomsten
georganiseerd of (spontaan) gehouden tijdens het WEF in
Davos van 2023 waar één of meer leden van de regering of
het koningshuis aanwezig waren.
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DO 2022202318700
Question n° 348 de Monsieur le député Khalil Aouasti

du 31 janvier 2023 (Fr.) au premier ministre:

DO 2022202318700
Vraag nr. 348 van De heer volksvertegenwoordiger

Khalil Aouasti van 31 januari 2023 (Fr.) aan de
eerste minister:

Quartier européen 2030. Europese Wijk 2030.
Notre capitale accueille de nombreuses institutions euro-

péennes et internationales, représentant 120.000 emplois et
une valeur économique estimée à 5 milliards d'euros par
an. Au-delà de ces chiffres, Bruxelles est au fur et à mesure
devenue la "capitale de l'Union européenne" par la pré-
sence notamment d'une grande partie des activités du Par-
lement européen et du siège de la Commission et du
Conseil européens.

Onze hoofdstad is de thuisbasis van tal van Europese en
internationale instellingen, die werkgelegenheid bieden
aan 120.000 mensen en een economische waarde hebben
van naar schatting 5 miljard euro per jaar. Los van die cij-
fers is Brussel geleidelijk aan de 'hoofdstad van de Euro-
pese Unie' geworden, onder meer doordat een groot deel
van de activiteiten van het Europees Parlement er plaats-
vinden en doordat de Europese Commissie en de Europese
Raad er gevestigd zijn.

Des opportunités ainsi créées découlent également des
défis et des besoins d'investissements au profit du rayonne-
ment de notre capitale mais aussi de la qualité vie de ses
habitants et travailleurs.

De kansen die zo ontstaan brengen ook uitdagingen mee,
net als de nood aan investeringen in het belang van de uit-
straling van onze hoofdstad en de levenskwaliteit van de
inwoners en de mensen die er werken.

En décembre 2022, le gouvernement bruxellois a ainsi
avalisé une stratégie visant à renforcer l'attractivité de
Bruxelles en tant que ville-hôte internationale et capitale
de l'Europe qui englobe de nombreux projets concrets.

In december 2022 heeft de Brusselse regering dan ook
een strategie goedgekeurd die Brussel aantrekkelijker moet
maken als internationale gaststad en als hoofdstad van
Europa. Die strategie omvat tal van concrete projecten.

Dans le cadre de la politique de siège sur laquelle vous
exercez la tutelle, vous avez annoncé avec la ministre en
charge des Affaires étrangères la décision de constituer une
plate-forme "Quartier européen 2030" destinée à coordon-
ner les démarches des nombreux acteurs de ce projet. Beli-
ris jouera, une nouvelle fois, un rôle essentiel dans ce
cadre. Le Conseil des ministres a également décidé de
créer un levier financier avec le service fédéral de place-
ment et d'investissement.

In het kader van het zetelbeleid, dat onder uw bevoegd-
heid valt, maakt u samen met de minister van Buitenlandse
Zaken uw beslissing bekend om een platform Europese
Wijk 2030 op te zetten, dat alle stappen van de talrijke sta-
keholders in dat project moet coördineren. Ook hierin zal
Beliris een cruciale rol spelen. Bovendien heeft de Minis-
terraad beslist om samen met de Federale Participatie- en
Investeringsmaatschappij (FPIM) voor een financiële
impuls te zorgen.

1. Pouvez-vous donner davantage d'informations sur la
mise en place de ces différents outils par le niveau fédéral
sous l'angle de la politique de siège?

1. Kunt u meer informatie geven over de invoering van
die verschillende maatregelen door de federale overheid
vanuit de optiek van het zetelbeleid?

2. Pouvez-vous indiquer quels projets concrets, selon
quel agenda et quel budget, devraient être soutenus/lancés
par l'État fédéral?

2. Welke concrete projecten zou de federale overheid
ondersteunen of opstarten? Volgens welk tijdpad en met
welk budget?

3. Selon quelle concertation avec les autorités régionales
et locales mais aussi les institutions concernées ces projets
seront-ils menés?

3. Op welke manier zal er over de uitvoering van die pro-
jecten overlegd worden met de regionale en lokale bestu-
ren, maar ook met de betrokken instellingen?
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DO 2022202318706
Question n° 349 de Madame la députée Vanessa Matz

du 31 janvier 2023 (Fr.) au premier ministre:

DO 2022202318706
Vraag nr. 349 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vanessa Matz van 31 januari 2023 (Fr.) aan de
eerste minister:

Réforme du centre régional de crise wallon. - Avis du gou-
vernement fédéral.

Hervorming van het Waals Centre régional de crise. -
Advies van de federale regering.

Suite aux dramatiques inondations de juillet 2021, le
gouvernement wallon travaille à l'élaboration d'un cadre
décrétal relatif à la gestion de crise. Le ministre-président
wallon a déclaré au Parlement wallon le 7 novembre 2022:
"À l'heure où je vous parle, tous les avis réceptionnés font
l'objet d'une analyse juridique. Seul l'avis du gouvernement
fédéral doit encore être communiqué. À cet effet, j'ai
adressé un rappel au premier ministre. J'aimerais que ce
projet puisse être élaboré en bonne concertation avec le
niveau fédéral, mais en accélérant le mouvement.".

Naar aanleiding van de dramatische overstromingen van
juli 2021 werkt de Waalse regering aan een decretaal kader
voor het crisisbeheer. De Waalse minister-president heeft
op 7 november 2022 in het Waals parlement het volgende
verklaard: "Op het moment dat ik me tot u richt, worden
alle ontvangen adviezen juridisch geanalyseerd. Alleen het
advies van de federale regering moet nog ingediend wor-
den. Daarom heb ik de eerste minister een herinnering
gestuurd. Ik wil dat dit project ontwikkeld wordt in nauw
overleg met de federale overheid, maar alles mag een
beetje sneller gaan."

1. Avez-vous communiqué votre avis au gouvernement
wallon?

1. Hebt u dat advies aan de Waalse regering bezorgd?

2. Quelle est la teneur de votre avis? 2. Wat staat er in uw advies?
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Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2022202318643
Question n° 1142 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 27 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202318643
Vraag nr. 1142 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van
27 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Utilisation de logiciels de surveillance et collecte de don-
nées sur le lieu de travail.

Het gebruik van monitoringsoftware en dataverzameling
op het werk.

Depuis le covid et le recours en masse au télétravail, les
logiciels permettant de surveiller les activités des travail-
leurs ont énormément gagné en popularité. Les employeurs
ne peuvent pas utiliser de tels logiciels de surveillance sans
un cadre précis. Les conditions à respecter pour qu'un
employeur puisse avoir accès aux communications électro-
niques de ses travailleurs ainsi que les conditions permet-
tant l'individualisation de ces données, sont fixées dans la
convention collective de travail n° 81 du 26 avril 2002
relative à la protection de la vie privée des travailleurs à
l'égard du contrôle des données de communication électro-
niques en réseau. Dans ce domaine s'applique également la
loi du 30 juillet 2018 relative à la protection des personnes
physiques à l'égard des traitements de données à caractère
personnel. Le règlement général sur la protection des don-
nées limite, quant à lui, les données d'une personne qui
peuvent être collectées. Toutefois, il règne toujours un cer-
tain flou autour de ce qui est autorisé et de ce qui ne l'est
pas.

Sinds corona en het massale thuiswerk heeft software om
activiteiten van werknemers te monitoren enorm aan popu-
lariteit gewonnen. Werkgevers mogen deze monito-
ringsoftware niet zomaar inzetten. De voorwaarden
waaronder werkgevers toegang hebben tot elektronische
communicatie van werknemers en de voorwaarden waar-
onder het individualiseren van dergelijke gegevens is toe-
gestaan, zijn vastgelegd in cao nr. 81 van 26 april 2002 tot
bescherming van de persoonlijke levenssfeer van de werk-
nemers ten opzichte van de controle op de elektronische
onlinecommunicatiegegevens. Verder is de wet van 30 juli
2018 betreffende de bescherming van natuurlijke personen
met betrekking tot de verwerking van persoonsgegevens
van toepassing. De algemene verordening gegevensbe-
scherming beperkt welke data er van individuen verzameld
mag worden. Maar het blijft niet volledig duidelijk wat wel
en niet mag.

1. L'utilisation de logiciels qui surveillent les activités
des travailleurs sur leurs ordinateurs portables est légale.
Existe-t-il néanmoins des différences entre la légalité des
diverses méthodes de surveillance telles que les captures
d'écran, le contrôle des pages internet visitées, le contrôle
des clics ou les photos prises par une webcam pour vérifier
si les travailleurs se trouvent derrière leur ordinateur por-
table?

1. Monitoringsoftware die de activiteiten van werkne-
mers via hun laptop bijhoudt kan legaal gebruikt worden.
Maar zijn er verschillen tussen de legaliteit van verschil-
lende methoden van monitoring zoals bijv. screenshots
nemen, bijhouden welke webpagina's bezocht worden,
kliks bijhouden of via de webcam een foto nemen om te
kijken of werknemers achter hun laptop zitten?

2. Les employeurs peuvent collecter des données par le
biais d'un logiciel de surveillance. Quelles sont les restric-
tions concernant le traitement des données relatives aux
travailleurs que leurs employeurs collectent?

2. Werkgevers kunnen via monitoringsoftware data ver-
zamelen. Welke beperkingen zijn er op de verwerking van
de data die werkgevers verzamelen over werknemers?

3. Quels sont les droits des travailleurs concernant les
données collectées à leur sujet par l'employeur lorsqu'ils
sont au travail?

3. Welke rechten heeft de werknemer met betrekking tot
de data die over hem verzameld wordt door de werkgever
wanneer hij aan het werk is?
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DO 2022202318649
Question n° 1144 de Madame la députée Leen Dierick

du 27 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318649
Vraag nr. 1144 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
27 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

La sécurité des jouets pour enfants en Belgique. Veiligheid speelgoed voor kinderen in België.
La sécurité et la conformité des jouets pour enfants

revêtent une grande importance. En tant qu'autorité, nous
devons veiller à ce que les jouets non conformes et/ou dan-
gereux soient retirés du marché.

De veiligheid en conformiteit van kinderspeelgoed is van
groot belang. Als overheid moeten we erover waken dat
niet-conforme en/of gevaarlijk speelgoed uit de markt
wordt gehaald.

1. Combien de plaintes le SPF Économie a-t-il reçues
chaque année au cours des cinq dernières années concer-
nant la sécurité des jouets et des articles pour enfants?
Quelles étaient les plaintes principales?

1. Hoeveel klachten heeft de FOD Economie de afgelo-
pen vijf jaar jaarlijks mogen ontvangen over de veiligheid
van speelgoed en kinderartikelen? Wat waren de voor-
naamste klachten?

2. Combien de contrôles ont été effectués par an au cours
des cinq dernières années. Sur quels aspects les contrôles
ont-ils principalement porté?

2. Hoeveel controles werden de afgelopen vijf jaar jaar-
lijks uitgevoerd? Welke aspecten werden er voornamelijk
gecontroleerd?

3. Combien d'infractions ont été constatées par an au
cours des cinq dernières années?

3. Hoeveel inbreuken werden de afgelopen vijf jaar jaar-
lijks vastgesteld?

4. Quelles sont les dix infractions les plus fréquemment
constatées?

4. Wat is de top tien aan inbreuken vastgesteld ten
gevolge van deze controles?

5. Combien de sanctions, et lesquelles (une interdiction
de mise sur le marché par exemple), ont été infligées par an
au cours des cinq dernières années?

5. Hoeveel en welke sancties (bijv. verbod voor het op de
markt brengen) werden de afgelopen vijf jaar jaarlijks
opgelegd?

6. Le producteur doit tout d'abord retirer le produit dan-
gereux du commerce, le rappeler et mettre le consomma-
teur en garde de manière appropriée. Combien de produits
ont été rappelés au cours des cinq dernières années? Quels
sont les cinq produits les plus fréquemment rappelés?
Combien de jouets ont été rappelés au cours des cinq der-
nières années? Quels sont les cinq jouets les plus souvent
concernés?

6. De producent moet in eerste instantie het onveilig pro-
duct uit de handel nemen, terugroepen en de consument op
een gepaste manier waarschuwen. Hoeveel producten wer-
den de afgelopen vijf jaar teruggeroepen? Wat is de top vijf
van teruggeroepen producten? Hoeveel speelgoedartikelen
werden de afgelopen vijf jaar teruggeroepen? Wat is de top
vijf?

7. Les producteurs et les distributeurs sont tenus d'infor-
mer le Guichet central pour les produits lorsqu'un produit
comporte pour le consommateur des risques incompatibles
avec les exigences générales de sécurité. Combien de
signalements ce guichet a-t-il enregistrés au cours des cinq
dernières années concernant l'ensemble des produits?
Quels sont les cinq produits les plus souvent concernés?
Combien de plaintes portaient spécifiquement sur des
jouets? Quels sont les cinq types de jouets les plus fré-
quemment mis en cause? Quelles mesures ont été prises?

7. Producenten en distributeurs moeten het Centraal
Meldpunt voor producten op de hoogte brengen als een
product voor de consument risico's met zich meebrengt die
onverenigbaar zijn met de algemene veiligheidsvereiste.
Hoeveel meldingen heeft dit meldpunt de laatste vijf jaar
ontvangen over alle producten? Wat is de top vijf van pro-
ducten? Hoeveel werden specifiek over speelgoed ontvan-
gen? Wat is de top vijf? Welke maatregelen werden er
genomen?

8. Selon le SPF Économie, la mise en garde "Ne convient
pas aux enfants de moins de trois ans" fait souvent l'objet
d'une utilisation abusive. De combien de plaintes et
d'infractions concernant la catégorie "Ne convient pas aux
enfants de moins de trois ans" le SPF Économie a-t-il été
saisi par an au cours des cinq dernières années?

8. De waarschuwing "Niet geschikt voor kinderen jonger
dan drie jaar" wordt vaak misbruikt volgens de FOD Eco-
nomie. Hoeveel klachten en inbreuken met betrekking tot
de categorie "Niet geschikt voor kinderen jonger dan drie
jaar" heeft de FOD Economie de afgelopen vijf jaar jaar-
lijks mogen ontvangen?
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DO 2022202318705
Question n° 1151 de Madame la députée Vanessa Matz

du 31 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318705
Vraag nr. 1151 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Vanessa Matz van
31 januari 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Réforme du droit des assurances. - Discussions interfédé-
rales.

Hervorming van het verzekeringsrecht. - Interfederaal
overleg.

Interrogé le 5 décembre 2022 au Parlement wallon, le
ministre-président a déclaré ceci: "En ce qui concerne les
relations avec le fédéral et le ministre Dermagne, elles sont
effectives. En réalité, vous le savez, les assureurs - mais
pas uniquement eux - demandent qu'il y ait, eu égard à
l'évolution des crises et des catastrophes environnemen-
tales, un processus redéfini avec un montant d'intervention
des assurances et d'autres mécanismes, en ce compris in
fine l'intervention régionale éventuelle. Cette dimension
est en pleine négociation. Il y a d'un côté le fédéral, de
l'autre les trois régions. Bien entendu, il y a les assureurs et
la Banque nationale. Ce dossier ne se clôturera pas pour la
fin du mois de décembre. Je ne pense pas que ce soit de
l'ordre du possible, mais on y travaille. J'espère pouvoir y
travailler d'une manière encore plus intense à partir de jan-
vier.".

In antwoord op een vraag die hij op 5 december 2022 in
het Waalse Parlement kreeg, heeft de Waalse minister-pre-
sident verklaard dat er daadwerkelijk gesprekken aange-
knoopt werden met de federale overheid en minister
Dermagne. Hij voegde eraan toe dat, rekening houdend
met de opeenvolgende crisissen en natuurrampen, de ver-
zekeraars - maar niet alleen zij - in feite vragende partij
zijn voor een herziening van de procedure met een vergoe-
dingsplafond voor de verzekeringen en andere mechanis-
men, waaronder finaal ook eventuele gewestelijke
tegemoetkomingen. Volgens de Waalse minister-president
wordt er over dat aspect nog volop onderhandeld tussen
enerzijds de federale overheid en anderzijds de drie gewes-
ten, en uiteraard zitten ook de verzekeraars en de Nationale
Bank mee aan tafel. Hij zei dat dit dossier niet voor eind
december afgerond zal raken. Dat was volgens hem niet
mogelijk, hoewel men eraan werkte. Hij hoopte er vanaf
januari nog meer werk van te kunnen maken.

1. Quel est l'état des lieux des discussions interfédérales
en la matière?

1. Kunt u een stand van zaken meedelen van het interfe-
deraal overleg over dat onderwerp?

2. Un accord est-il conclu à cet égard? 2. Werd er in dat verband een akkoord gesloten?

DO 2022202318709
Question n° 1152 de Madame la députée Leen Dierick

du 31 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318709
Vraag nr. 1152 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
31 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Les crédits à la consommation. Consumentenkredieten.
Un crédit à la consommation permet aux consommateurs

d'acheter à crédit certains biens, tels qu'une voiture ou un
appareil électroménager. La loi relative au crédit à la
consommation prévoit une protection à partir de la publi-
cité pour le crédit jusqu'à la signature et à l'exécution du
contrat de crédit.

Met een consumentenkrediet kunnen consumenten goe-
deren zoals een wagen of een elektrotoestel op krediet aan-
kopen. De wet op het consumentenkrediet voorziet een
bescherming vanaf de reclame voor het krediet tot aan de
ondertekening en uitvoering van de kredietovereenkomst.

1. Lors de la crise du COVID-19, les citoyens ont pu
demander le report de paiement de crédits à la consomma-
tion. À combien de reprises a-t-il été fait appel à ces
mesures? À combien s'élève le montant total des reports
accordés pour ces crédits à la consommation durant la crise
du COVID-19?

1. Tijdens de coronacrisis konden mensen betalingsuit-
stel aanvragen voor het consumentenkrediet. Hoeveel keer
werd er beroep gedaan op deze maatregelen? Voor welk
totaalbedrag werd uitstel gegeven aan deze consumenten-
kredieten tijdens de coronacrisis?
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2. Combien de crédits à la consommation ont-ils été
contractés au cours des cinq dernières années? Une réparti-
tion par année et par province est souhaitée.

2. Hoeveel consumentenkredieten werden aangegaan
gedurende de afgelopen vijf jaar? Graag opgesplitst per
jaar en per provincie.

3. Quels sont les cinq produits principaux pour lesquels
un crédit à la consommation est conclu?

3. Kunt u een top vijf bezorgen van die producten waar-
voor voornamelijk een consumentenkrediet wordt afgeslo-
ten?

4. Combien de crédits à la consommation ont-ils été refu-
sés au cours des cinq dernières années? Une répartition par
année et par province est souhaitée.

4. Hoeveel consumentenkredieten werden gedurende de
afgelopen vijf jaar geweigerd? Graag opgesplitst per jaar
en per provincie.

5. Quelles sont les principaux motifs de refus? 5. Wat zijn de voornaamste redenen van weigering?
6. Quelle a été la charge totale des crédits à la consom-

mation par année et par province au cours des cinq der-
nières années?

6. Wat is de totale aangegane consumentenkredietlast per
jaar en per provincie van de afgelopen vijf jaar?

7. À combien s'élève la charge moyenne d'un crédit à la
consommation?

7. Hoeveel bedraagt de gemiddelde kredietlast van een
consumentenkrediet?

8. Toutes les publicités pour un crédit à la consommation
doivent remplir certaines conditions. Ainsi, le message
"Attention, emprunter de l'argent coûte aussi de l'argent"
doit toujours être mentionné. Combien de plaintes relatives
à l'annonce publicitaire de crédits à la consommation sont-
elles parvenues au cours des cinq dernières années au SPF
Économie ou au Médiateur? Une répartition par année et
par province est souhaitée.

8. Alle reclame voor een consumentenkrediet moet aan
voorwaarden voldoen. Zo moet de boodschap "Let op, geld
lenen kost ook geld" altijd opgenomen worden. Hoeveel
klachten heeft de FOD Economie of de Ombudsman gedu-
rende de afgelopen vijf jaar mogen ontvangen met betrek-
king tot reclame-aankondiging voor
consumentenkredieten? Graag opgesplitst per jaar en per
provincie.

9. Aucours des cinq dernières années, combien de
contrôles ont-ils été effectués par l'Inspection économique
ou par l'Autorité des services et marchés financiers
(FSMA) auprès de commerces (en ligne) concernant
l'annonce publicitaire de crédits à la consommation? Une
répartition par année et par province est souhaitée.

9. Hoeveel controles heeft de Economische Inspectie of
de Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten
(FSMA) gedurende de afgelopen vijf jaar uitgevoerd bij
(online) winkels rond reclame-aankondiging voor consu-
mentenkredieten? Graag opgesplitst per jaar en per provin-
cie.

10. Combien d'infractions relatives à l'annonce publici-
taire de crédits à la consommation ont-elles été constatées
par l'Inspection économique ou par la FSMA au cours des
cinq dernières années? Une répartition par année et par
province est souhaitée.

10. Hoeveel inbreuken heeft de Economische Inspectie
of de FSMA gedurende de afgelopen vijf jaar vastgesteld
met betrekking tot reclame-aankondiging voor consumen-
tenkredieten? Graag opgesplitst per jaar en per provincie.

11. Quelles sont les cinq infractions les plus fréquentes? 11. Kunt u een top vijf bezorgen van de meest voorko-
mende inbreuken?

12. Combien de sanctions l'Inspection économique et la
FSMA ont-elles prises au cours des cinq dernières années?
Lesquelles? Une répartition par année et par province est
souhaitée.

12. Hoeveel en welke sancties heeft de Economische
Inspectie of de FSMA opgelegd gedurende de afgelopen
vijf jaar? Graag opgesplitst per jaar en per provincie.

13. Quels sont les principaux canaux médiatiques utilisés
pour les annonces publicitaires de crédits à la consomma-
tion?

13. Welke mediakanalen worden voornamelijk gehan-
teerd om reclame-aankondiging voor consumentenkredie-
ten kenbaar te maken aan het publiek?

14. D'après la Centrale des crédits aux particuliers, com-
bien de commerces comptent-ils parmi leur clientèle un
nombre sensiblement plus élevé de "mauvais payeurs"?
Quel est le top cinq de ces magasins (suivant la nature des
produits mis en vente)? Combien de sanctions leur ont-
elles été infligées, et lesquelles?

14. Hoeveel winkels hebben opvallend meer klanten met
betaalproblemen volgens de Centrale voor Kredieten aan
Particulieren? Wat is de top vijf van deze winkels (aard van
de producten die ze verkopen)? Hoeveel en welke sancties
werden hen opgelegd?
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DO 2022202318710
Question n° 1153 de Madame la députée Leen Dierick

du 31 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318710
Vraag nr. 1153 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
31 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Les commerçants en ligne malhonnêtes. Malafide webshops.
Il est indispensable que les consommateurs toujours plus

nombreux qui achètent des biens ou des services en ligne
puissent avoir l'assurance de recevoir leurs achats. Cette
confiance est malheureusement mise à mal par des com-
merçants en ligne malhonnêtes.

Aangezien steeds meer consumenten goederen of dien-
sten online aankopen, is het noodzakelijk dat zij erop kun-
nen vertrouwen dat zij de goederen ook ontvangen.
Malafide internethandelaars brengen dit vertrouwen jam-
mer genoeg aan het wankelen.

Lors de la discussion de votre note de politique générale,
vous avez indiqué que l'Inspection économique accordera
une attention particulière aux webshops frauduleux qui
présentent un risque accru en termes de protection du
consommateur et de confiance dans le commerce virtuel
légal.

U gaf aan bij de bespreking van uw beleidsnota dat de
Economische Inspectie bijzondere aandacht zal besteden
aan frauduleuze webshops die een verhoogd risico vormen
voor de consumentenbescherming en het vertrouwen in de
legitieme virtuele handel.

1. a) Quel est le pourcentage annuel de Belges qui ont
acheté des biens ou des services par internet au cours des
cinq dernières années?

1. a) Hoeveel procent van de Belgen hebben de laatste
vijf jaar, jaarlijks, goederen of diensten via het internet
gekocht?

b) Dans quelle catégorie d'âge se situent-ils? b) Tot welke leeftijdscategorie behoren zij?
c) Quelle est l'évolution constatée? c) Welke evolutie stelt u vast?
2. a) Quel est le montant moyen annuel des dépenses en

ligne effectuées par les Belges ces cinq dernières années?
2. a) Welk bedragen gaven de Belgen gemiddeld jaarlijks

uit aan online aankopen de laatste vijf jaar?
b) Comment ces chiffres évoluent-ils? b) Welke evolutie is zichtbaar?
3. Quels sont les biens et services les plus fréquemment

achetés par les Belges sur internet?
3. Welke goederen of diensten kochten de meeste Belgen

via internet?
4. Au cours des cinq dernières années, combien de signa-

lements ayant trait aux boutiques en ligne malhonnêtes ou
frauduleuses le SPF Economie a-t-il enregistrés annuelle-
ment?

4. Hoeveel meldingen heeft de FOD Economie jaarlijks
ontvangen over malafide of frauduleuze webshops in de
laatste vijf jaar?

5. Quelles sont les cinq plaintes les plus récurrentes? 5. Wat is de top vijf van meest voorkomende klachten?
6. Au cours des cinq dernières années à ce jour, combien

de contrôles ont-ils ciblé annuellement des boutiques en
ligne?

6. Hoeveel controles zijn er de laatste vijf jaar, jaarlijks,
tot op heden gebeurd op webshops?

7. Combien d'infractions concernant des boutiques en
ligne ont-elles été constatées au cours des cinq dernières
années?

7. Hoeveel inbreuken werden de afgelopen vijf jaar vast-
gesteld bij webshops?

8. Quelles sont les cinq infractions les plus récurrentes? 8. Wat is de top vijf van inbreuken die werden vastge-
steld?

9. Combien de sanctions ont-elles été infligées aux pro-
priétaires de boutiques en ligne au cours des cinq dernières
années? De quelles sanctions s'agissait-il?

9. Hoeveel en welke sancties werden de afgelopen vijf
jaar opgelegd aan de eigenaars van webshops?

10. Combien de boutiques en ligne malhonnêtes le SPF
Economie a-t-il fermées annuellement ces cinq dernières
années?

10. Hoeveel malafide webshops heeft de FOD Economie
de afgelopen vijf jaar gesloten?
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11. Quelles initiatives avez-vous déjà prises et comptez-
vous encore prendre pour que les boutiques étrangères en
ligne respectent la législation belge?

11. Welke initiatieven heeft u ondertussen ondernomen
en plant u nog te nemen om ervoor te zorgen dat buiten-
landse webshops zich aan de Belgische wetgeving zullen
houden?

DO 2022202318715
Question n° 1154 de Madame la députée Nadia

Moscufo du 31 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318715
Vraag nr. 1154 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
31 januari 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Les caractéristiques des métiers en pénurie. Kenmerken van knelpuntberoepen.
1. Sur les dix secteurs d'activité qui souffrent le plus de la

pénurie d'emploi en Belgique, pouvez-vous donner pour
chacun de ces secteurs:

1. Kunt u voor elk van de tien sectoren waar de arbeids-
krapte het nijpendst is in België de volgende gegevens
meedelen:

- le taux d'incapacité; - het percentage tijdelijk arbeidsongeschikten;
- le taux d'invalidité; - het percentage invaliden;
- le taux d'emplois précaires; - het percentage precaire jobs;
- le salaire moyen; - het gemiddelde loon;
- le taux d'accidents de travail; - het percentage arbeidsongevallen;
- le taux de temps partiel involontaire. - het percentage werknemers die onvrijwillig deeltijds

werken?
2. Pour chacun de ces points, pouvez-vous également

donner la moyenne nationale?
2. Kunt u voor elk van die gegevens ook het landelijk

gemiddelde verstrekken?
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Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2022202318636
Question n° 474 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 26 janvier 2023 (N.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME et de l'Agriculture, des Réformes
institutionelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202318636
Vraag nr. 474 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 26 januari 2023 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Travail non déclaré. - Contrôles et infractions. Zwartwerk. - Controles en inbreuken.
Le Service d'information et de recherche sociale (SIRS)

est un service indépendant placé sous l'autorité conjointe
des ministres des Affaires sociales, du Travail et des Indé-
pendants. Le SIRS est un organe stratégique qui élabore
une vision pour la lutte contre la fraude sociale sur la base
d'informations des services concernés et d'un appui scienti-
fique, et qui transpose cette vision en stratégies concrètes.
De cette manière, le service contribue également au plan
stratégique et aux plans d'action annuels de lutte contre la
fraude sociale, ainsi qu'au fonctionnement du Collège pour
la lutte contre la fraude fiscale et sociale.

De Sociale Inlichtingen- en Opsporingsdienst (SIOD) is
een afzonderlijke dienst die onder het gezamenlijk gezag
valt van de minister van Sociale Zaken, de minister van
Werk en de minister van Zelfstandigen. Het SIOD is een
strategisch orgaan dat op basis van de kennis en inzichten
van de betrokken diensten en wetenschappelijke onder-
steuning een visie ontwikkelt op sociale fraudebestrijding
en deze vertaalt in concrete strategieën. Op die manier
draagt de dienst ook bij tot het strategisch plan en de jaar-
lijkse actieplannen sociale fraudebestrijding en tot de wer-
king van het College voor de strijd tegen de fiscale en
sociale fraude.

Exactement 53 % des établissements horeca contrôlés en
2022 par le SIRS dans le but de détecter du travail non
déclaré dans ce secteur y ont recours. Le nombre d'établis-
sements pris en défaut est ainsi plus élevé qu'avant l'instau-
ration de la caisse blanche.

Bij controles op zwartwerk in de horeca werd in 2022
door het SIOD exact 53 % van de gecontroleerde horecaza-
ken betrapt op zwartwerk. Het aantal betrapte zaken ligt
daarmee zelfs hoger dan voor de invoering van de witte
kassa.

La caisse blanche et les flexi-jobs ont été mis en place
pour lutter contre le travail non déclaré dans l'horeca. Ces
dernières années, le nombre d'infractions est cependant
resté élevé dans ce secteur. En 2021, 53 % des établisse-
ments contrôlés ont donc été pris en défaut. Avant l'instau-
ration de la caisse blanche et des flexi-jobs en 2015, ce
taux était légèrement inférieur à 50 %. Il a atteint 55 % en
2020, 51 % en 2019 et 43 % en 2018, d'après les chiffres
du SIRS.

De witte kassa en de flexi-jobs werden ingevoerd om het
zwartwerk in de horeca aan te pakken. De voorbije jaren
bleef het aantal inbreuken in de horeca echter nog hoog. In
2021 liep bij controles dus 53 % van de zaken tegen de
lamp. Voor de invoering van de witte kassa en flexi-jobs in
2015 werd iets minder dan de helft betrapt. In 2020 ging
het om 55 %, in 2019 om 51 % en in 2018 om 43 %, blijkt
uit de cijfers van SIOD.

Merci de ventiler systématiquement les chiffres suivants
selon les territoires ci-dessous:

Graag volgende cijfers, telkens met betrekking tot:

- la Région de Bruxelles-Capitale; - het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;
- la province d'Anvers; - de provincie Antwerpen,
- la province du Brabant flamand; - de provincie Vlaams-Brabant;
- la province de Flandre occidentale; - de provincie West-Vlaanderen;
- la province de Flandre orientale; - de provincie Oost-Vlaanderen;
- la province du Limbourg. - de provincie Limburg.
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1. Combien de contrôles relatifs au travail non déclaré
ont-ils été effectués par le SIRS ces cinq dernières années?
Merci de fournir des chiffres ventilés selon l'année, la com-
mune et le type d'établissement (restaurant, restaurant exo-
tique, café, café dansant, magasin de nuit, traiteur, etc.).

1. Hoeveel controles op zwartwerk door het SIOD von-
den de laatste vijf jaar plaats? Graag een overzicht, opge-
splitst per jaar, per gemeente en per soort handelszaak
(restaurant, exotisch restaurant, café, danscafé, nachtwin-
kel, traiteur, enz.).

2. Combien d'infractions relatives au travail non déclaré
ont-elles été constatées par le SIRS? Merci de fournir des
chiffres établis selon la même répartition et qui distinguent
le travail non déclaré effectué par des personnes légales de
celui effectué par des illégaux.

2. Hoeveel inbreuken op zwartwerk werden door het
SIOD vastgesteld? Graag eenzelfde overzicht, met een
onderscheid tussen zwartwerk uitgevoerd door legale per-
sonen enerzijds en illegalen anderzijds.

3. Quelles sanctions ont-elles été appliquées lorsqu'un
cas de travail non déclaré a été constaté? Merci d'en fournir
une liste comprenant les amendes correspondantes (et les
peines de prison, le cas échéant).

3. Welke sancties werden opgelegd bij het vaststellen van
zwartwerk? Graag een opsomming met bijbehorende boe-
tes (en indien van toepassing celstraffen).

4. Combien d'entrepreneurs pris en défaut dans le secteur
de l'horeca ont-ils été renvoyés devant le tribunal du tra-
vail?

4. Hoeveel van de horecaondernemers waar een inbreuk
werd vastgesteld, werden doorgestuurd naar de arbeids-
rechtbank?

5. Sur la base de quels critères le SIRS décide-t-il de pro-
céder à un contrôle? Merci de les énumérer.

5. Op basis van welke criteria gaat het SIOD over tot
controle? Graag een opsomming.

6. Quelle est votre évaluation de ces chiffres? 6. Hoe evalueert u deze cijfers?
7. Quelles initiatives supplémentaires comptez-vous

prendre pour lutter contre le travail non déclaré dans
l'horeca?

7. Welke initiatieven zal u nog nemen om zwartwerk bin-
nen de horeca tegen te gaan?

DO 2022202318665
Question n° 475 de Madame la députée Leen Dierick

du 30 janvier 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318665
Vraag nr. 475 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 30 januari 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Abattoirs belges. De Belgische slachthuizen.
De nombreux contrôleurs de l'Agence fédérale pour la

sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA) sont chaque
jour sur le terrain pour effectuer des inspections dans un
grand nombre d'entreprises actives dans la chaîne alimen-
taire, comme par exemple nos abattoirs.

Heel wat controleurs van het Federaal Agentschap voor
de veiligheid van de voedselketen (FAVV) zijn dagelijks
op pad om inspecties uit te voeren bij tal van ondernemin-
gen die actief zijn in de voedselketen, zoals bijv. onze
slachthuizen.

1. Combien d'abattoirs sont actifs en Belgique? Pouvez-
vous également préciser de quel type d'abattoirs il s'agit et
dans quelle province ils sont établis?

1. Hoeveel slachthuizen zijn in België actief? Kan u ook
verduidelijken om welke soort slachthuizen het gaat en in
welke provincie deze gevestigd zijn?

2. Combien de plaintes relatives aux abattoirs l'AFSCA
a-t-elle reçues ces cinq dernières années? Pouvez-vous
ventiler ces chiffres par année et par province?

2. Hoeveel klachten heeft het FAVV de afgelopen vijf
jaar ontvangen met betrekking tot slachthuizen? Graag cij-
fers opgesplitst per jaar en per provincie.

3. Quels sont les cinq principaux motifs des plaintes que
l'AFSCA a reçues?

3. Wat is de top vijf van klachten die het FAVV mocht
ontvangen?

4. Combien de contrôles l'AFSCA a-t-elle réalisés au
cours de cette période? Pouvez-vous ventiler ces chiffres
par année et par province?

4. Hoeveel controles voerde het FAVV in deze periode
uit? Graag cijfers opgesplitst per jaar en per provincie.
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5. Combien d'infractions l'AFSCA a-t-elle constatées au
cours de cette période? Pouvez-vous ventiler ces chiffres
de la même manière?

5. Hoeveel inbreuken werden door het FAVV vastgesteld
in deze periode? Graag met dezelfde opsplitsing.

6. Quelles sont les cinq infractions les plus récurrentes
que l'AFSCA a constatées?

6. Wat is de top vijf van inbreuken die het FAVV mocht
vaststellen?

7. Quel est le type et le nombre de sanctions infligées par
l'AFSCA à la suite de ces contrôles?

7. Welke en hoeveel sancties werden door het FAVV
opgesteld naar aanleiding van deze controles?

8. Quelle est la conclusion générale de l'AFSCA en ce
qui concerne le respect de la sécurité alimentaire par les
abattoirs, notamment sur la base du nombre de plaintes, de
contrôles et d'infractions constatées?

8. Wat is de algemene conclusie van het FAVV met
betrekking tot het respecteren van de voedselveiligheid
door slachthuizen, mee op basis van het aantal klachten,
controles en vastgestelde inbreuken?

9. Qu'en est-il de votre engagement de moderniser le sys-
tème d'expertises dans nos abattoirs? Quelles autres initia-
tives envisagez-vous de prendre en ce qui concerne le
fonctionnement et le développement de nos abattoirs?

9. Kunt u een stand van zaken bezorgen omtrent uw
engagement om het keuringsysteem in onze slachthuizen te
moderniseren? Welke andere initiatieven plant u nog te
nemen voor de werking en uitbouw van onze slachthuizen?

DO 2022202318685
Question n° 479 de Madame la députée Leen Dierick

du 30 janvier 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318685
Vraag nr. 479 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 30 januari 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les restaurants et les brasseries. De restaurants en brasseries.
De nombreux contrôleurs de l'Agence fédérale pour la

sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA) effectuent
chaque jour des inspections auprès de bon nombre d'entre-
prises actives dans la filière alimentaire, dont nos restau-
rants et nos brasseries.

Heel wat controleurs van het Federaal Agentschap voor
de veiligheid van de voedselketen (FAVV) zijn dagelijks
op pad om inspecties uit te voeren bij tal van ondernemin-
gen die actief zijn in de voedselketen, zoals bijv. bij onze
restaurants en brasseries.

1. Combien de restaurants et de brasseries ont-ils été en
activité en Belgique ces cinq dernières années? Veuillez
ventiler les chiffres par catégorie, par année et par pro-
vince.

1. Hoeveel restaurants en brasseries waren gedurende de
afgelopen vijf jaar actief in België? Graag cijfers opge-
splitst per categorie, per jaar en per provincie.

2. Combien de plaintes liées aux restaurants et aux bras-
series sont-elles parvenues à l'AFSCA au cours de cette
période? Veuillez ventiler les chiffres de la même manière.

2. Hoeveel klachten heeft het FAVV in deze periode ont-
vangen met betrekking tot restaurants en brasseries? Graag
met dezelfde opsplitsing.

3. Quels sont les cinq types de plaintes les plus fréquem-
ment reçues par l'AFSCA? Veuillez les ventiler par catégo-
rie.

3. Wat is de top vijf van klachten die het FAVV mocht
ontvangen? Graag opgesplitst per categorie.

4. Au cours de cette période, combien de contrôles
l'AFSCA a-t-elle menés auprès des restaurants et des bras-
series? Veuillez ventiler les chiffres par catégorie, par
année et par province.

4. Hoeveel controles voerde het FAVV in deze periode
uit bij restaurants en brasseries? Graag cijfers opgesplitst
per categorie, per jaar en per provincie.

5. Combien d'infractions ont-elles été constatées par
l'AFSCA au cours de cette période? Veuillez ventiler les
chiffres de la même manière.

5. Hoeveel inbreuken werden door het FAVV vastgesteld
in deze periode? Graag met dezelfde opsplitsing.
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6. Quelles sont les cinq infractions les plus fréquemment
constatées par l'AFSCA? Veuillez les ventiler par catégo-
rie.

6. Wat is de top vijf van inbreuken die het FAVV mocht
vaststellen? Graag opgesplitst per categorie.

7. Combien de sanctions ont-elles été infligées par
l'AFSCA à la suite de ces contrôles? Lesquelles? Veuillez
ventiler les chiffres par catégorie, par année et par pro-
vince.

7. Welke en hoeveel sancties werden door het FAVV
opgesteld naar aanleiding van deze controles? Graag cij-
fers opgesplitst per categorie, per jaar en per provincie.

8. Quelle est la conclusion globale de l'AFSCA concer-
nant le respect de la sécurité alimentaire par les restaurants
et les brasseries, compte tenu, notamment, du nombre de
plaintes, de contrôles et d'infractions constatées?

8. Wat is de algemene conclusie van het FAVV met
betrekking tot het respecteren van de voedselveiligheid
door restaurants en brasseries, mee op basis van het aantal
klachten, controles en vastgestelde inbreuken?

DO 2022202318687
Question n° 480 de Madame la députée Leen Dierick

du 30 janvier 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318687
Vraag nr. 480 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 30 januari 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les cuisines de collectivités et traiteurs. Grootkeukens en traiteurs.
De nombreux contrôleurs de l'Agence fédérale pour la

sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA) sont quotidien-
nement sur la route pour effectuer des inspections auprès
de quantité d'entreprises actives dans la chaîne alimentaire,
telles que des cuisines de collectivités et des traiteurs.

Heel wat controleurs van het Federaal Agentschap voor
de veiligheid van de voedselketen (FAVV) zijn dagelijks
op pad om inspecties uit te voeren bij tal van ondernemin-
gen die actief zijn in de voedselketen, zoals bijv. bij groot-
keukens en traiteurs.

1. Combien de cuisines de collectivités et de traiteurs
étaient-ils actifs en Belgique au cours des cinq dernières
années? Veuillez ventiler ces chiffres par catégorie, par
année et par province.

1. Hoeveel grootkeukens en traiteurs waren gedurende de
afgelopen vijf jaar actief in België? Graag cijfers opge-
splitst per categorie, per jaar en per provincie.

2. Combien de plaintes l'AFSCA a-t-elle reçues concer-
nant des cuisines de collectivités et des traiteurs au cours
des cinq dernières années? Veuillez fournir la même venti-
lation.

2. Hoeveel klachten heeft het FAVV de afgelopen vijf
jaar ontvangen met betrekking tot grootkeukens en trai-
teurs? Graag met dezelfde opsplitsing.

3. Quelles sont les cinq plaintes les plus fréquentes
reçues par l'AFSCA? Veuillez fournir une ventilation par
catégorie.

3. Wat is de top vijf van klachten die het FAVV mocht
ontvangen? Graag opgesplitst per categorie.

4. Combien de contrôles l'AFSCA a-t-elle effectués
auprès de cuisines de collectivités et de traiteurs au cours
des cinq dernières années? Veuillez ventiler ces chiffres par
catégorie, par année et par province.

4. Hoeveel controles voerde FAVV de afgelopen vijf jaar
uit bij grootkeukens en traiteurs? Graag cijfers opgesplitst
per categorie, per jaar en per provincie.

5. Combien d'infractions l'AFSCA a-t-elle constatées au
cours des cinq dernières années? Veuillez fournir la même
ventilation.

5. Hoeveel inbreuken werden door het FAVV vastgesteld
de afgelopen vijf? Graag met dezelfde opsplitsing.

6. Quelles sont les cinq infractions les plus fréquentes
constatées par l'AFSCA? Veuillez fournir une ventilation
par catégorie.

6. Wat is de top vijf van inbreuken die het FAVV mocht
vaststellen? Graag opgesplitst per categorie.
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7. Quelles et combien de sanctions ont été infligées par
l'AFSCA à la suite de ces contrôles? Veuillez ventiler ces
chiffres par catégorie, par année et par province.

7. Welke en hoeveel sancties werden door het FAVV
opgesteld naar aanleiding van deze controles? Graag cij-
fers opgesplitst per categorie, per jaar en per provincie.

8. Quelle est la conclusion générale de l'AFSCA quant au
respect de la sécurité alimentaire par les cuisines de collec-
tivités et les traiteurs, notamment sur la base du nombre de
plaintes, de contrôles et d'infractions constatées?

8. Wat is de algemene conclusie van het FAVV met
betrekking tot het respecteren van de voedselveiligheid
door grootkeukens en traiteurs, mee op basis van het aantal
klachten, controles en vastgestelde inbreuken?

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2022202318639
Question n° 1388 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 26 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318639
Vraag nr. 1388 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 26 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les liaisons ferroviaires transfrontalières pour le transport
de voyageurs.

Grensoverschijdende spoorverbindingen voor het reizi-
gersvervoer.

Notre pays compte aujourd'hui douze liaisons ferro-
viaires transfrontalières pour le transport de voyageurs:

Ons land telt vandaag twaalf grensoverschijdende spoor-
verbindingen voor het reizigersvervoer:

- la ligne 12 Essen-Roosendaal S32 (1 train/heure); - Lijn 12 Essen-Roosendaal S32 (1x/uur);
- la ligne 4 Noorderkempen-Breda IC 35 (1 train/heure);

Thalys et Eurostar (plusieurs trains/jour);
- Lijn 4 Noorderkempen-Breda IC 35 (1x/uur); Thalys en

Eurostar (meerdere/dag);
- la ligne 40 Visé-Maastricht S43 (1train/heure); - Lijn 40 Visé-Maastricht S43 (1x/uur);
- la ligne 37 Hergenrath-Aix-la-Chapelle L Spa- Aix-la-

Chapelle (1 train/heure);
- Lijn 37 Hergenrath-Aix-La-Chapelle L Spa-Aken (1x/

uur);
- la ligne 42 Gouvy-Troisvierges IC33 (1 train/heure); - Lijn 42 Gouvy-Troisvierges IC33 (1x/uur);
- la ligne 162 Arlon-Kleinbettingen IC16 / IC33 (1 train/

heure) et L Arlon-Luxembourg (1x/heure);
- Lijn 162 Aarlen-Kleinbettingen IC16 / IC33 (1x/uur) en

L Arlon-Luxembourg (1x/uur);
- la ligne 165 Athus-Rodange L Athus-Luxembourg (2

trains/heure);
- Lijn 165 Athus-Rodange L Athus-Luxembourg (2x/

uur);
- la ligne 130a Erquelinnes-Jeumont IC Namur-Mau-

beuge (2 trains/jour);
- Lijn 130a Erquelinnes-Jeumont IC Namen-Maubeuge

(2x/dag);
- la ligne 96 Quévy-Feignes IC Mons-Aulnoye Aymeries

(2 trains/jour);
- Lijn 96 Quévy-Feignes IC Bergen-Aulnoye Aymeries

(2x/dag);
- la ligne 1 Thalys, Eurostar, Izy et TGV (plusieurs trains/

jour);
- Lijn 1 Thalys, Eurostar, Izy en TGV (meerdere/dag);

- la ligne 78 Froyennes-Baisieux IC19 (1 train/heure); - Lijn 78 Froyennes-Baisieux IC19 (1x/uur);
- la ligne 75 Mouscron - Tourcoing IC04 (1 train/heure). - Lijn 75 Moeskroen - Tourcoing IC04 (1x/uur).
Pouvez-vous nous fournir un aperçu du nombre de voya-

geurs par jour et par liaison ferroviaire transfrontalière?
Seules les liaisons ferroviaires transfrontalières de service
public, c'est-à-dire les liaisons transfrontalières régionales
(trains S, L et IC) que la SNCB assure ou contribue à assu-
rer, nous intéressent. Veuillez également indiquer le coût
de chacune de ces liaisons ferroviaires.

Graag krijgen we een overzicht van het aantal reizigers
per dag per grensoverschrijdende spoorverbinding. Het
gaat ons dan enkel voor de grensoverschijdende spoorver-
bindingen in openbare dienst, dus de regionaal grensover-
schrijdende verbindingen (S-, L- en IC-treinen), die (mede)
door de NMBS worden ingelegd. Graag ook de kostprijs
van elk van deze spoorverbindingen.
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DO 2022202318671
Question n° 1392 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 30 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318671
Vraag nr. 1392 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 30 januari 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Ancienne gare de marchandises d'Alost-Est. Voormalig goederenstation Aalst-Oost.
L'ancienne gare de marchandises d'Alost-Est constitue

encore à ce jour un site ferroviaire assez vaste, où les acti-
vités ferroviaires sont toutefois limitées.

Het voormalig goederenstation Aalst-Oost is op heden
een nog steeds vrij omvangrijke spoorwegsite waar de
spoorgerelateerde activiteiten echter beperkt zijn.

Le faisceau de voies n'est guère plus utilisé que par une
seule grande entreprise locale. Afin de mieux appréhender
la situation du site en matière d'infrastructure, il est souhai-
table de savoir quelles parts Infrabel possède encore sur ce
site aux sens littéral et figuré.

De sporenbundel wordt nog gebruikt door hoofdzakelijk
één groot lokaal bedrijf, maar verder dus niet meer. Om
een beter beeld te hebben op de infrastructurele stand van
zaken op de site is het wenselijk te weten welke aandelen
Infrabel er letterlijk en figuurlijk nog heeft.

1. Quelles voies et/ou faisceaux de voies situés dans
l'ancienne gare de marchandises d'Alost-Est sont encore
actuellement détenus par Infrabel, qui est donc également
responsable de l'entretien et de la gestion de cette
infrastructure?

1. Welke sporen- en/of sporenbundels in voormalig goe-
derenstation Aalst-Oost zijn momenteel nog steeds in het
bezit van Infrabel, dat er dus ook de verantwoordelijkheid
over draagt in onderhoud en beheer?

2. Quels sont le type et le nombre de ces voies et/ou fais-
ceaux de voies sur lesquels des trains (de travaux)
d'Infrabel et/ou de la SNCB circulent encore actuellement?

2. Welke en hoeveel van deze sporen- en/of sporenbun-
dels worden momenteel nog gebruikt door (werk)treinen
van Infrabel en/of de NMBS?

3. Ce site constitue-t-il encore un poste pour des
membres du personnel d'Infrabel? Dans l'affirmative, pour
combien d'entre eux?

3. Is deze site nog een standplaats voor Infrabel-perso-
neelsleden? Zo ja, voor hoeveel?

4. Quels sont le type et le nombre de ces voies et/ou fais-
ceaux de voies qui sont actuellement utilisés par d'autres
opérateurs, donc des opérateurs privés?

4. Welke en hoeveel van deze sporen- en/of sporenbun-
dels worden momenteel gebruikt door andere, dus private,
gebruikers?

5. Quels sont les projets d'avenir d'Infrabel et pour
Infrabel sur ce site?

5. Welke zijn de toekomstplannen van en voor Infrabel
op deze site?

DO 2022202318713
Question n° 1396 de Madame la députée Caroline

Taquin du 31 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318713
Vraag nr. 1396 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
31 januari 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Achat de voitures neuves. - Thermiques et électriques. Aankoop van nieuwe auto's met een thermische of elektri-
sche motor.

À l'issue du Salon de l'automobile 2023, je souhaite
connaitre la tendance des ventes de voitures neuves, par
définition moins polluantes.

Nu het Autosalon 2023 afgelopen is, wil ik graag weten
wat de trends zijn in de verkoop van nieuwe auto's, die per
definitie minder vervuilend zijn.

Globalement, nous avons pu voir que la tendance de
l'année 2022 dans notre pays est négative avec une diminu-
tion des achats de voitures neuves de près de 4,5 % par rap-
port à 2021, pour les marques fabriquant des moteurs
thermiques et électriques. Ce qui représente environ
17.000 ventes de moins et est par ailleurs, en droite ligne
de la tendance du marché européen.

In het algemeen hebben we gemerkt dat er zich in 2022
in ons land een negatieve trend aftekende, met een daling
van bijna 4,5 % in de aankoop van nieuwe auto's ten
opzichte van 2021, zowel van merken met een verbran-
dingsmotor als van elektrische auto's. Dat komt neer op
ongeveer 17.000 minder verkochte auto's en ligt overigens
in lijn met de trend op de Europese markt.
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Pour ce qui concerne les véhicules électriques, rappelons
qu'ils ne représentent actuellement que 5 % des véhicules
neufs vendus dans le monde. Le prix est évidemment une
des raisons de ce faible pourcentage, mais aussi la fiscalité
avantageuse établie pour les seules entreprises. De manière
générale, le prix des voitures a augmenté de plus de 10 %
sur les deux dernières années selon Statbel.

We herinneren eraan dat elektrische voertuigen momen-
teel slechts 5 % van de wereldwijd verkochte nieuwe voer-
tuigen uitmaken. De prijs is uiteraard een van de redenen
voor dat lage percentage, maar ook de gunstige fiscale
behandeling die alleen voor ondernemingen werd inge-
voerd. In het algemeen zijn de autoprijzen volgens Statbel
de afgelopen twee jaar met meer dan 10 % gestegen.

Il y aurait par ailleurs eu 270.000 visiteurs cette année au
Salon.

Dit jaar zou het Autosalon overigens 270.000 bezoekers
over de vloer gekregen hebben.

1. Combien de commandes de voitures neuves ont été
réalisées durant ce salon 2023 par rapport aux trois der-
nières organisations? La FEBIAC vous a-t-elle communi-
qué des chiffres ou des demandes en suivi de cette
organisation 2023?

1. Hoeveel bestellingen voor nieuwe auto's werden er tij-
dens het Autosalon 2023 geplaatst in vergelijking met de
jongste drie edities? Heeft FEBIAC u cijfers bezorgd of
verzoeken meegedeeld naar aanleiding van deze editie
2023?

2. Combien de voitures électriques achetées composent
ces commandes?

2. Hoeveel van die bestellingen hebben betrekking op
elektrische auto's?

3. Quelle est le prix moyen de ces achats et quelle en est
la répartition par marque?

3. Wat is de gemiddelde prijs van die aangekochte auto's
en wat is de verdeling per merk?

4. Combien de voitures neuves ont été immatriculées,
chaque année, depuis 2019, dans notre pays?

4. Hoeveel nieuwe auto's worden er sinds 2019 jaarlijks
in ons land ingeschreven?

5. Combien de voitures Euro 4, 5, 5b, 6b, 6c sont actuel-
lement, pour chaque norme, immatriculées dans notre
pays, et ce par région?

5. Hoeveel auto's zijn er op heden per gewest ingeschre-
ven met een respectieve euronorm 4, 5, 5b, 6b en 6c?

6. Combien d'entreprises ont immatriculé des voitures
électriques à ce jour, et pour chaque année, depuis 2019
dans notre pays?

6. Hoeveel ondernemingen hebben er in ons land elektri-
sche auto's ingeschreven? Kunt u de jaarlijkse cijfers
bezorgen voor de periode van 2019 tot op heden?

DO 2022202318750
Question n° 1398 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 01 février 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318750
Vraag nr. 1398 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 01 februari 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le nombre croissant de feux rouges grillés par les trains. Toename van het aantal treinen die een rood sein voorbij-
rijden.

Infrabel a annoncé que le nombre de trains ayant grillés
des feux rouges a augmenté en 2022. Le nombre est de 82
contre 72 en 2021. Cependant, ils annoncent en même
temps que le réseau n'a jamais été aussi sûr car aucun des
franchissements n'a engendré d'accidents et ils sont de
moins en moins susceptibles d'entrainer des situations
"potentiellement" dangereuses.

Infrabel heeft aangekondigd dat het aantal treinen die een
rood sein voorbijgereden zijn in 2022 toegenomen is. Het
gaat over 82 treinen, tegenover 72 in 2021. Niettemin ver-
klaart Infrabel tegelijkertijd dat het spoornet nog nooit zo
veilig geweest is, aangezien die overtreding in geen van die
gevallen ongevallen veroorzaakt heeft en de kans dat zulke
overtredingen 'potentieel' gevaarlijke situaties veroorzaken
steeds kleiner wordt.

La SNCB a expliqué ces franchissements en mettant en
cause de nouvelles procédures techniques introduites
durant le premier semestre et que la situation s'est amélio-
rée au second.

De NMBS wijt die seinvoorbijrijdingen aan de nieuwe
technische procedures die tijdens het eerste semester inge-
voerd werden. Tijdens het tweede semester zou de toestand
verbeterd zijn.

Or, si ces mesures ont un impact en 2022, comment
expliquer les chiffres de 2021?

Die maatregelen mogen dan in 2022 een impact gehad
hebben, maar hoe vallen de cijfers van 2021 te verklaren?
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De même, sur les chiffres de 2022, combien sont liés à
ces impératifs techniques et combien de franchissements
sont le fruit de négligence?

Hoeveel van de seinvoorbijrijdingen in 2022 hebben te
maken met die technische vernieuwingen en hoeveel
vloeien er voort uit onachtzaamheid?

Les arguments de la SNCB posent question car ils
avancent que les franchissements ne sont pas systémati-
quement sources de danger. Un tel argumentaire banalise
cette infraction. Seulement 11 de ces franchissements se
sont déroulés lors qu'un train traversait une autre voie. Dès
lors, il est déplacé de la part de la SNCB de dire que le
nombre de situations potentiellement dangereuses n'a
jamais été aussi bas tout en se félicitant qu'il n'y a eu
aucune victime ni d'accident.

De argumenten van de NMBS doen vragen rijzen, aange-
zien men aanvoert dat de seinvoorbijrijdingen niet stelsel-
matig een bron van gevaar vormen. Door zo een
argumentatie wordt die overtreding geminimaliseerd.
Alleen heeft de trein bij 11 seinvoorbijrijdingen een ander
spoor gekruist. De bewering van de NMBS dat het aantal
potentieel gevaarlijke situaties nog nooit zo laag geweest is
en de borstklopperij omdat er geen slachtoffers gevallen
zijn en er zich geen ongevallen voorgedaan hebben, zijn
dus misplaatst.

1. Comment expliquez-vous ces franchissements au pre-
mier semestre 2022? Quelle procédure a entrainé cette
situation?

1. Hoe verklaart u de seinvoorbijrijdingen tijdens het eer-
ste semester 2022? Welke procedure heeft die situatie ver-
oorzaakt?

2. Combien de franchissements sont la cause de négli-
gence?

2. Hoeveel seinvoorbijrijdingen werden er veroorzaakt
door onachtzaamheid?

3. Si la situation s'est normalisée au second semestre,
comment expliquez-vous les chiffres de l'année précé-
dente? Combien de franchissements ont eu lieu au second
semestre?

3. De toestand heeft zich tijdens het tweede semester
genormaliseerd, maar hoe verklaart u de cijfers van het jaar
voordien? Hoeveel seinvoorbijrijdingen hebben er tijdens
het tweede semester plaatsgevonden?

4. Sur quelles parties du réseau ont eu lieu ces franchisse-
ments et à quels moments de la journée?

4. Op welke delen van het spoornet en op welke momen-
ten van de dag hebben die voorbijrijdingen zich voorge-
daan?

5. Comment expliquez-vous l'argumentaire de la SNCB?
Certes, se féliciter qu'il n'y a eu aucune victime est une
chose mais ne trouvez-vous pas qu'ils banalisent cette
infraction potentiellement grave au vu des risques pour les
passagers?

5. Hoe verklaart u de argumentatie van de NMBS? Zich
op de borst kloppen dat er geen slachtoffers gevallen zijn,
is één zaak, maar vindt u niet dat het spoorbedrijf die over-
treding, die in het licht van de risico's voor de passagiers
mogelijk ernstig is, minimaliseert?

DO 2022202318751
Question n° 1399 de Monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 01 février 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318751
Vraag nr. 1399 van De heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 01 februari 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Tarif à bord en vigueur à la SNCB. Het boordtarief bij NMBS.
L'adaptation annuelle des tarifs de la SNCB interviendra

le 1er février 2023. Le tarif à bord, c'est-à-dire le supplé-
ment à payer par les voyageurs qui achètent leur titre de
transport dans le train, passera de 7 euros à 9 euros.

Op 1 februari 2023 vindt de jaarlijkse tariefaanpassing
bij NMBS plaats. Het boordtarief, dat is de toeslag voor
wie een vervoerbewijs koopt op de trein, stijgt van 7 euro
naar 9 euro.
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Il est logique que nous attendions des voyageurs qu'ils
achètent leur titre de transport au préalable. Cette opération
n'est toutefois pas aussi facile pour tout le monde. Sur les
550 gares de la SNCB, 91 sont encore équipées d'un gui-
chet. Toute personne qui prend le train dans une gare sans
guichet est censée acheter son titre de transport par voie
numérique ou à un distributeur automatique. Celles qui
sont analphabètes sur le plan numérique et ne parviennent
pas à acheter leur billet de cette manière sont pénalisées
financièrement par le biais du tarif à bord.

Het is logisch dat we van mensen verwachten dat ze
vooraf een vervoerbewijs aankopen. Dat is echter niet voor
iedereen even evident. 91 van de in totaal 550 stations van
NMBS zijn nog voorzien van een loket. Wie in een station
zonder loket de trein neemt, wordt verwacht via digitale
weg of via de automaat een vervoerbewijs aan te kopen.
Mensen die digitaal ongeletterd zijn en daar niet in slagen,
worden financieel gestraft via het boordtarief.

Selon les chiffres de la SNCB parus dans les médias,
moins de 2 % des voyageurs achètent un billet à bord du
train.

Volgens cijfers van de NMBS die in de media versche-
nen, koopt minder dan 2 % van de reizigers een ticket op
de trein.

1. Combien de personnes prennent chaque jour (jour de
semaine/jour de week-end) le train dans une gare sans gui-
chet? Quel pourcentage du nombre total de passagers
représentent-elles? Veuillez fournir un aperçu par année
depuis 2019.

1. Hoeveel mensen stappen dagelijks (weekdag/week-
enddag) op in een station zonder loket? Welk percentage
van het totale reizigersaantal vertegenwoordigen zij?
Graag een overzicht per jaar sinds 2019.

2. Combien de titres de transport ont été vendus avec
application du tarif à bord? Veuillez fournir un aperçu par
année depuis 2019.

2. Hoeveel vervoerbewijzen met boordtarief worden er
verkocht? Graag een overzicht per jaar sinds 2019.

3. Quelles recettes la SNCB tire-t-elle du tarif à bord?
Veuillez fournir un aperçu par année depuis 2019.

3. Hoeveel inkomsten haalt NMBS uit het boordtarief?
Graag een overzicht per jaar sinds 2019.

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2022202318612
Question n° 1310 de Monsieur le député Michael

Freilich du 26 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318612
Vraag nr. 1310 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 26 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Lutte contre la cyberfraude utilisant des mules bancaires. Het bestrijden van cyberfraude via geldezels.
Le 17 février 2022, ma proposition de résolution relative

à la lutte contre la cyberfraude utilisant des mules ban-
caires (Doc. Parl. 55 2043/007) a été adoptée à l'unani-
mité. Il y est demandé au gouvernement fédéral:

Op 17 februari 2022 werd mijn voorstel van resolutie
betreffende het bestrijden van cyberfraude via geldezels
(Parl. Doc. 55 2043/007) unaniem goedgekeurd. De reso-
lutie verzoekt de federale regering het volgende:

- de procéder à un échange de bonnes pratiques avec les
Pays-Bas, où les institutions financières utilisent déjà un
système de prévention des risques (Risk Warning System)
pour lutter contre la fraude et le blanchiment d'argent;

- best practices uit te wisselen met Nederland, waar
financiële instellingen reeds een Risk Warning System
gebruiken om fraude en het witwassen van geld tegen te
gaan;
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- d'organiser une concertation structurelle avec le secteur
financier, mais aussi avec la police, le parquet et les opéra-
teurs des télécommunications de notre pays afin de carto-
graphier ce problème et de débattre des solutions
envisageables;

- structureel overleg te organiseren met de financiële sec-
tor, maar ook met politie, parket en telecomoperatoren in
dit land, teneinde dit probleem in kaart te brengen en
mogelijke oplossingen te bespreken;

- d'examiner s'il convient d'élaborer un cadre légal qui
permette aux institutions financières d'échanger des infor-
mations sur les comptes suspects et les transactions sus-
pectes, en cas de cyberfraude, afin de faciliter le
démantèlement d'un éventuel réseau criminel;

- te onderzoeken of een wettelijk kader moet worden uit-
gewerkt om het voor de financiële instellingen mogelijk te
maken informatie omtrent verdachte rekeningen en trans-
acties uit te wisselen bij cyberfraude, zodat een mogelijk
crimineel netwerk makkelijker kan worden opgerold;

- de créer un centre de lutte contre l'escroquerie (scam
center) au sein du Centre pour la Cybersécurité Belgique
(CCB);

- een scam center op te zetten bij het Centre for Cyber
Security Belgium (CCB);

- de mieux informer les jeunes des risques sur le plan
pénal liés à l'octroi de l'accès à leur compte de paiement à
des tiers;

- jongeren beter te informeren over de strafrechtelijke
gevaren die zijn verbonden aan het verlenen van toegang
aan derden tot hun betaalrekening;

- de faire rapport à la Chambre des représentants, après
un an, sur les progrès de la mise en oeuvre de cette résolu-
tion.

- na één jaar terug te koppelen naar de Kamer van volks-
vertegenwoordigers over de vooruitgang van de uitvoering
van deze resolutie.

Pourriez-vous faire un topo sur les progrès de la mise en
oeuvre de cette résolution? Quels points ont-ils déjà été
réalisés? Que reste-t-il à mettre en oeuvre? Quel est le
calendrier?

Kunt u een stand van zaken geven aangaande de vooruit-
gang van de uitvoering van deze resolutie? Welke stappen
zijn reeds gezet? Wat dient nog te worden uitgevoerd? Wat
is de timing?

DO 2022202318672
Question n° 1319 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 30 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318672
Vraag nr. 1319 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 30 januari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les pertes de la BNB passées dans les bénéfices des
banques belges (QO 33425C).

In winst voor de Belgische banken omgezette verlies voor
de Nationale Bank. (MV 33425C)

Les pertes de la Banque nationale de Belgique (BNB)
seront de 600 à 800 millions d'euros en 2022 et pourraient
atteindre 9 milliards d'euros en six ans.

In 2022 zullen de verliezen van de Nationale Bank van
België 600 tot 800 miljoen euro bedragen. Over zes jaar
kan dat oplopen tot 9 miljard euro.

En cause, la décision de la Banque centrale européenne
(BCE) d'augmenter ses taux d'intérêt pour combattre
l'inflation suite à la reprise économique post-pandémique
et à la hausse des prix de l'énergie.

Een en ander is het gevolg van de beslissing van de Euro-
pese Centrale Bank (ECB) om de rentevoeten te verhogen
en zo de strijd aan te binden met de inflatie die het gevolg
is van de economische heropleving in het postcoronatijd-
perk en de stijging van de energieprijzen.

Dans De Tijd (10 janvier 2023), l'économiste Paul De
Grauwe relève que ce mécanisme a pour effet de subsidier
les banques, en vertu du mécanisme du taux de dépôt
(c'est-à-dire le taux d'intérêt que les banques perçoivent sur
les réserves qu'elles placent auprès de la BCE).

In De Tijd van 10 januari 2023 legde econoom Paul De
Grauwe uit dat dat mechanisme neerkomt op een subsidie
voor de banken, als gevolg van het mechanisme van de
depositorente (dat is de rentevoet die banken uitgekeerd
krijgen voor de reserves die ze bij de ECB in bewaring
geven).
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Vu que ces réserves s'élèvent à 4.600 milliards d'euros,
avec des taux d'intérêt à 2 %, la BCE devra verser 92 mil-
liards d'euros d'intérêts aux banques privées de l'Eurosys-
tem.

Aangezien die reserves 4.600 miljard euro bedragen, met
rentevoeten van 2 %, zal de ECB 92 miljard euro rente
moeten betalen aan de privébanken van het Eurosysteem.

Pour casser cette dynamique, le professeur De Grauwe
propose d'augmenter les réserves obligatoires des banques
(qui aujourd'hui représentent à peine 1 % du total des
dépôts des clients): aucun intérêt ne s'appliquerait à ces
réserves obligatoires, les banques devant donc augmenter
les taux d'intérêts sur leurs portefeuilles de prêts pour réta-
blir leur revenus et cela permettra à la Banque centrale de
procéder à la hausse des taux prévue et de réduire son por-
tefeuille d'obligations.

Om die dynamiek te doorbreken stelt professor De
Grauwe voor de verplichte reserves van de banken (die
vandaag amper 1 % van de totale banktegoeden van de
klanten vertegenwoordigen) te verhogen: voor die ver-
plichte reserves zou er geen rente uitbetaald moeten wor-
den, waardoor de banken de rentevoeten voor hun
kredietportefeuilles zouden moeten optrekken om hun
inkomsten te herstellen. Zo kan de ECB de geplande ver-
hoging van de rentevoeten doorvoeren en obligaties van de
hand doen.

1. Trouvez-vous normal ce mécanisme qui appauvrit les
banques centrales et enrichit les banques commerciales?

1. Vindt u dit mechanisme normaal, in de wetenschap dat
het de centrale banken armer en de commerciële banken
rijker maakt?

2. Estimez-vous que la proposition évoquée par le profes-
seur de Grauwe puisse apporter une solution à ce pro-
blème?

2. Denkt u dat het voorstel van professor De Grauwe een
oplossing biedt voor het probleem?

3. Dans ce cadre, ne trouvez-pas qu'il est antidémocra-
tique de maintenir l'indépendance de la BCE, instance non
élue dont la politique monétaire enrichit les banques et
casse la croissance, voir la déclaration de sa présidente,
Christine Lagarde: "La BCE doit continuer de relever les
taux d'intérêt pour endiguer l'inflation, même si cela abou-
tit à freiner la croissance."

3. Vindt u het in deze context niet ondemocratisch om de
onafhankelijkheid van de ECB in stand te houden, een
onverkozen instelling die een monetair beleid voert waar-
door de banken rijker worden en de groei afgeremd wordt?
Zo zei ECB-voorzitster Christine Lagarde dat de ECB de
rentevoeten moet blijven verhogen om de inflatie in te
dammen, zelfs als de groei daardoor afgeremd wordt.

DO 2022202318683
Question n° 1325 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 30 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318683
Vraag nr. 1325 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 30 januari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Rapport Oxfam. - Introduction d'un impôt sur la fortune en
Belgique (QO 33508C).

Rapport van Oxfam. - Invoering van een vermogensbelas-
ting in België (MV 33508C).

Les conclusions du rapport de janvier 2023 d'Oxfam sur
les inégalités sont alarmantes pour le monde, mais égale-
ment pour la Belgique:

In het Oxfam-rapport over de ongelijkheden (gepubli-
ceerd in januari 2023) komt men tot alarmerende conclu-
sies, niet alleen voor de wereld, maar ook voor België:

- 1 % des Belges les plus riches détiennent un patrimoine
égal à celui des 74 % les moins riches;

- de rijkste 1 % van de Belgen heeft samen een vermogen
dat even groot is als het gecombineerd vermogen van de
74 % minst rijken;

- les dix familles belges les plus riches possèdent un
patrimoine cumulé de 49,3 milliards d'euros, soit plus que
les 30 % les plus pauvres de la population;

- de tien rijkste Belgische families bezitten een gezamen-
lijk vermogen van 49,3 miljard euro, wat meer is dan wat
de 30 % armsten van de bevolking bezitten;

- près d'un belge sur cinq (19 % de la population) est sou-
mis à un risque de pauvreté ou d'exclusion sociale;

- bijna een Belg op vijf (19 % van de bevolking) loopt
het risico op armoede of sociale uitsluiting;
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- un impôt sur la fortune en Belgique pourrait rapporter
20 milliards d'euros, selon Oxfam.

- volgens Oxfam zou een vermogensbelasting in België
20 miljard euro kunnen opbrengen.

Interrogé sur ce rapport lors de la séance plénière du
19 janvier 2023, vous avez concentré l'essentiel de vos
réponses sur des éléments de revenus plutôt que de patri-
moine. Or, en Belgique, le fossé riches-pauvres est bien
plus important en ce qui concerne les patrimoines qu'en ce
qui concerne les revenus.

Toen u tijdens de plenaire vergadering van 19 januari
2023 vragen over dat rapport kreeg,  waren uw antwoorden
vooral inkomensgerelateerd en hadden ze weinig betrek-
king op het vermogen. In België is de kloof tussen rijk en
arm nochtans veel groter op het vlak van vermogen dan op
het vlak van inkomen.

Vous avez certes rapidement mentionné la taxe sur les
comptes-titres, mais les plus grandes fortunes, p. ex. les dix
familles sus-mentionnées, ne sont pas touchées par ce pré-
lèvement car elles ne détiennent pas leur patrimoine via
des comptes-titres. Ce qui explique un rendement particu-
lièrement réduit de 433,3 millions d'euros pour 2023.

Terloops verwees u weliswaar naar de effectentaks, maar
de grootste vermogens, zoals bijvoorbeeld dat van de voor-
melde tien rijkste families, hebben geen last van die hef-
fing omdat hun vermogen niet op effectenrekeningen staat.
Dat verklaart waarom het rendement voor 2023 met 433,3
miljoen euro bijzonder laag is.

1. Comment justifiez-vous le fait, discriminatoire, que les
plus grandes fortunes du pays échappent à toute taxation de
leur patrimoine, tandis que des personnes certes aisées,
mais ayant sur des comptes-titres un patrimoine bien plus
limité que ces hyper-riches, sont eux soumis à un prélève-
ment fiscal?

1. Hoe rechtvaardigt u de discriminatoire situatie waarbij
de grootste vermogens van het land aan elke belasting op
hun vermogen ontsnappen terwijl personen, die zeker wel
begoed zijn maar op effectenrekeningen een gevoelig klei-
ner vermogen dan die superrijken hebben staan, wel onder-
worpen zijn aan een fiscale heffing?

2. Alors que trois Belges sur quatre se montrent en faveur
d'un impôt sur la fortune, allez-vous insérer, dans votre
projet de réforme fiscale, un impôt touchant réellement les
plus grandes fortunes du pays?

2. Zult u, in de wetenschap dat drie Belgen op vier voor
een vermogensbelasting is, in uw ontwerp van belas-
tinghervorming een belasting opnemen die echt aan de
grootste vermogens van ons land raakt?

DO 2022202318689
Question n° 1326 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 30 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318689
Vraag nr. 1326 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 30 januari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Accès aux bureaux de sécurité juridique (QO 33509C). Toegankelijkheid van de kantoren Rechtszekerheid (MV
33509C).

Dans un article du 14 janvier 2023, La Libre Belgique
évoque la triste histoire d'un citoyen en fin de vie qui, vou-
lant conclure une donation de ses biens mobiliers à son
héritier, choisit la formule d'un acte sous signature privée.
Malheureusement, le bureau d'enregistrement de l'adminis-
tration fiscale le plus proche (dans ce cas, au Brabant wal-
lon) avait été fermé définitivement.

Op 14 januari 2023 verscheen er in La Libre Belgique
een artikel met het trieste verhaal van een burger die aan
het eind van zijn leven zijn roerende goederen aan zijn erf-
genaam wilde schenken en daarbij koos voor de formule
van een onderhandse akte. Helaas was het dichtstbijgele-
gen registratiekantoor van de belastingadministratie (in dit
geval Waals-Brabant) definitief gesloten.

Le même article donne la parole à un notaire du coin, qui
interroge: "Pourquoi avoir fermé ce guichet unique qui
était très fréquenté et qui permettait une donation rapide
très utile pour les personnes qui n'ont pas facilement accès
à un notaire? Il y avait plein de gens qui y faisaient la file".
Pour lui, il ne fait pas de doute que "les donations sont
devenues moins accessibles aux personnes précarisées."

In hetzelfde artikel werd er een notaris uit de streek aan
het woord gelaten, die zich afvraagt waarom dat eenheids-
loket gesloten werd terwijl het drukbezocht werd en men er
een snelle schenking kon doen, wat erg handig was voor
mensen die niet gemakkelijk bij een notaris terechtkunnen.
Er stonden daar veel mensen in de rij. Voor die geciteerde
notaris lijdt het geen twijfel dat schenkingen minder toe-
gankelijk zijn geworden voor kwetsbare personen.
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En réponse à cette situation, le service de presse de
l'administration fiscale a précisé que 48 bureaux de sécu-
rité juridique restent à disposition des citoyens, accessible
suite à une prise de rendez-vous téléphonique, mais que
l'outil à privilégier pour ce genre de démarche est la plate-
forme MyMinFin.

In een reactie op die situatie heeft de persdienst van de
belastingadministratie verduidelijkt dat burgers nog steeds
in 48 kantoren Rechtszekerheid terechtkunnen nadat ze
eerst telefonisch een afspraak hebben gemaakt, maar dat ze
voor dergelijke procedures bij voorkeur het platform
MyMinfin dienen te gebruiken.

Seulement, pour le notaire précité, "les délais en passant
par MyMinfin sont anormalement longs. J'en ai fait l'expé-
rience récemment. J'avais envoyé le scan le 14 décembre,
reçu la réponse le 6 janvier avec une demande de paiement
pour le 13 janvier." Pour La Libre Belgique, cela représente
"trop de temps pour les personnes qui n'ont que quelques
heures ou jours à vivre."

Volgens de in het artikel geciteerde notaris duurt het ech-
ter abnormaal lang vooraleer men via MyMinfin het
nodige gedaan krijgt. Hij heeft het onlangs zelf ervaren: hij
had op 14 december een scan verstuurd en kreeg op
6 januari een antwoord met een verzoek om tegen
13 januari te betalen. Volgens La Libre Belgique is dat veel
te lang voor mensen die nog slechts enkele uren of dagen te
leven hebben.

1. Combien d'implantations avec des bureaux de sécurité
juridique restera-t-il après la mise en oeuvre intégrale du
"Plan Infrastructure horizon 2024"? Combien y en avait-il
avant ce plan?

1. Hoeveel locaties met een kantoor Rechtszekerheid zul-
len er overblijven na de volledige uitvoering van het Infra-
structuurplan Horizon 2024? Hoeveel waren er vóór er met
dat plan een aanvang werd gemaakt?

2. Combien d'agents y a-t-il dans les bureaux de sécurité
juridique au 31 décembre 2022? Combien étaient-ils cinq
ans auparavant?

2. Hoeveel ambtenaren werkten er in de kantoren Rechts-
zekerheid op 31 december 2022? Hoeveel waren dat er vijf
jaar eerder?

3. Pourquoi ces bureaux ne sont-ils accessibles que via
un rendez-vous pris par téléphone? Avez-vous mesuré les
impacts négatifs de ce filtre pour l'accessibilité du service
public?

3. Waarom kan men in die kantoren enkel terecht nadat er
telefonisch een afspraak werd gemaakt? Hebt u gemeten
wat de negatieve gevolgen van die filter zijn voor de toe-
gankelijkheid van de openbare dienst?

4. Quel est le délai moyen pour que l'enregistrement d'un
acte soit finalisé via MyMinfin?

4. Hoeveel tijd moet er gemiddeld gerekend worden om
de registratie van een akte via MyMinfin af te ronden?

5. Pourquoi à Bruxelles et en Wallonie, la donation est-
elle enregistrée après le paiement du droit de donation sur
le compte du bureau de sécurité juridique? Pourquoi ne pas
appliquer la règle en vigueur en Flandre, où la date de
l'enregistrement est la date de réception du document via
MyMinfin ou par courrier?

5. Waarom wordt een schenking in Brussel en Wallonië
pas geregistreerd na betaling van de schenkingsrechten op
de rekening van het kantoor Rechtszekerheid? Waarom
past men de in Vlaanderen geldende regel niet toe? Daar is
de registratiedatum de datum van ontvangst van het docu-
ment via MyMinfin of per post.

DO 2022202318716
Question n° 1328 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 31 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318716
Vraag nr. 1328 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 31 januari 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La déductibilité fiscale des amendes infligées à des clubs
de football.

Aftrekbaarheid boetes voetbalclubs.

Les amendes, confiscations et pénalités de toute nature
infligées à une société, à ses employés ou à ses dirigeants
ne sont pas déductibles fiscalement (article 53, 6° CIR 92)
et doivent figurer dans les dépenses non admises, sous le
code 1203 de la déclaration à l'impôt des sociétés.

De geldboetes, verbeurdverklaringen en straffen van alle
aard opgelopen door de vennootschap of door haar perso-
neelsleden en bedrijfsleiders zijn fiscaal niet aftrekbaar
(artikel 53, 6°, WIB 92) en moeten opgenomen worden in
de verworpen uitgaven naast de code 1203 van de aangifte
van de vennootschapsbelasting.
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En réponse à une question parlementaire de Mme Bar-
bara Pas, le ministre des Finances de l'époque avait indiqué
que les amendes infligées par la commission des litiges de
l'Union belge aux clubs de foot n'étaient pas déductibles
(question n° 2524 du 1er février 2019, Questions et
Réponses, Chambre, 2018-2019, n° 182, p. 179):

In een antwoord op een parlementaire vraag van
mevrouw Barbara Pas stelt de voormalige minister van
Financiën dat boetes opgelegd door de geschillencommis-
sie van de Belgische voetbalbond niet aftrekbaar zijn voor
voetbalclubs (vraag nr. 2524 van 1 februari 2019, Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2018-2019, nr. 182, blz. 179):

"L'article 53, 6°, du Code des impôts sur les revenus de
1992 stipule que les amendes, confiscations et pénalités de
toute nature ne sont pas déductibles à titre de frais profes-
sionnels.

"Artikel 53, 6°, van het Wetboek van de inkomstenbelas-
tingen 1992 bepaalt dat geldboeten, verbeurdverklaringen
en straffen van alle aard, niet als beroepskosten aftrekbaar
zijn.

Cette disposition ne prévoit aucune dérogation en fonc-
tion de la nature de ces sanctions ou de l'instance qui les
inflige.

Die bepaling bevat geen enkele afwijking volgens de
aard van die bestraffingen of de instantie die ze oplegt.

L'interdiction de déduction s'applique donc également
aux amendes infligées par la Commission des litiges de
l'Union royale belge de Football (URBSFA) aux clubs de
football."

Het aftrekverbod geldt dus ook voor geldboeten die de
Geschillencommissie van de Koninklijke Belgische Voet-
balbond (KBVB) oplegt aan voetbalclubs".

L'UEFA a infligé une amende de 50.000 euros à un club
belge pour le comportement de ses supporters lors d'un
match européen.

De UEFA heeft een boete van 50.000 euro opgelegd aan
een Belgische voetbalclub voor het gedrag van haar sup-
porters tijdens een Europese wedstrijd.

La Pro League a également infligé une amende de 50.000
euros à un autre club belge.

De Proleague heeft ook een boete van 50.000 euro opge-
legd aan een andere Belgische club.

1. Les amendes infligées par l'UEFA à des clubs belges
dans le cadre de compétitions européennes sont-elles
déductibles fiscalement?

1. Zijn boetes die de UEFA aan Belgische clubs oplegt in
Europese competities fiscaal aftrekbaar?

2. Les amendes infligées par la Pro League à des clubs
belges sont-elles déductibles fiscalement?

2. Zijn boetes die de Proleague aan Belgische clubs
oplegt fiscaal aftrekbaar?

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2022202318610
Question n° 1915 de Madame la députée Barbara Pas

du 26 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202318610
Vraag nr. 1915 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
26 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les dépenses en matière de maladie et d'invalidité. Uitgaven ziekte en invaliditeit.
Pouvez-vous nous fournir pour l'année 2022 les données

suivantes en ce qui concerne la maladie et l'invalidité, sur
une base annuelle et en les ventilant à chaque fois par
région:

Kunt u, inzake ziekte en invaliditeit voor het jaar 2022 op
jaarbasis, volgende gegevens, telkens opgesplitst per
gewest, meedelen?

1. le nombre d'ayants droit salariés et chômeurs, en les
répartissant selon le statut (ouvriers/employés);

1. Het aantal gerechtigde loontrekkenden en werklozen,
opgesplitst per sociale stand (arbeiders/bedienden).
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2. le nombre de jours indemnisés, en les répartissant
selon la nature du risque (incapacité de travail primaire,
invalidité, repos de maternité, pause d'allaitement, congé
parental, congé d'adoption);

2. Het aantal uitkeringsdagen onderverdeeld per risico
(primaire arbeidsongeschiktheid, invaliditeit, moeder-
schap, borstvoedingspauze, ouderschapsverlof, adoptiever-
lof).

3. le nombre de jours indemnisés par ayant droit, en les
répartissant selon qu'il s'agit d'une incapacité de travail pri-
maire, d'un repos de maternité ou d'une invalidité;

3. Het aantal uitkeringsdagen per uitkeringsgerechtigde,
waarbij een opsplitsing wordt gemaakt tussen primaire
arbeidsongeschiktheid, moederschap en invaliditeit.

4. le nombre de jours indemnisés par titulaire d'une
indemnité?

4. Het aantal uitkeringsdagen per titularis van een uitke-
ring.

DO 2022202318635
Question n° 1916 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 26 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202318635
Vraag nr. 1916 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 26 januari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le fonctionnement de la Croix-Rouge. Werking van het Rode Kruis.
Au résultat des comptes pour l'année 2022, la Croix-

Rouge de Belgique a enregistré 148.450 prélèvements de
sang et 9.695 prélèvements de plaquettes, une récolte assez
faible qui peut s'expliquer par plusieurs facteurs comme le
retard de collectes accumulé dans les écoles, mais aussi par
l'instauration du télétravail dans les entreprises qui fait qu'il
y a moins de donneurs les jours de présence de la Croix-
Rouge.

Uit de resultaten voor 2022 blijkt dat het Croix-Rouge de
Belgique 148.450 bloeddonaties en 9.695 donaties van
bloedplaatjes geregistreerd heeft, wat vrij weinig is en ver-
klaard kan worden door verscheidene factoren, zoals de
achterstand bij de bloedinzameling in scholen, maar ook de
invoering van het telewerk in de bedrijven, waardoor er
minder donoren aanwezig zijn op de dagen dat het Rode
Kruis aanwezig is.

Face à ce changement, la Croix-Rouge a un plan: mieux
cibler les firmes, relancer les prélèvements dans les vil-
lages, fidéliser les donneurs recensés.

Om op die veranderingen in te spelen heeft het Rode
Kruis een plan: de acties beter afstemmen op de bedrijven,
de afnames in dorpen heropstarten, een getrouwheidsrela-
tie opbouwen met de geregistreerde donoren.

Le Parlement fédéral n'y échappe pas: la Croix-Rouge
vient régulièrement dans notre institution et les services
rappellent à tous les membres l'importance de ce geste
citoyen. C'est en fait Rode Kruis-Vlaanderen qui se
déplace au sein de notre institution. Il se fait ainsi que la
carte de donneur de sang des personnes donnant également
leur sang en Wallonie n'est pas acceptée ici.

Het federale Parlement vormt hierop geen uitzondering:
het Rode Kruis is geregeld aanwezig in onze instelling en
de diensten wijzen alle leden op het belang van dit gebaar
van burgerzin. Eigenlijk komt het Rode Kruis-Vlaanderen
steevast naar onze instelling. Hierdoor wordt de bloedge-
verskaart van mensen die ook in Wallonië bloed geven in
het Parlement niet aanvaard.

1. Quel impact cette scission entre la Rode Kruis et la
Croix-Rouge? Qu'en est-il aujourd'hui du financement de
ces deux structures? Qu'en est-il sur le terrain en termes de
répartition des stocks dans les différents hôpitaux du pays,
au Nord et au Sud du pays?

1. Welke impact heeft deze opsplitsing tussen Rode
Kruis-Vlaanderen en Croix-Rouge de Belgique? Hoe staat
het vandaag met de financiering van deze twee instanties?
Hoe is de situatie op het terrein wat de verdeling van de
voorraden in de verschillende ziekenhuizen betreft, zowel
in het noorden als in het zuiden van het land?

2. Pourquoi un citoyen habituellement donneur de son
sang à la Croix-Rouge ne peut-il pas tendre sa carte de
donneur au pendant néerlandophone?

2. Waarom kan een burger die gewoonlijk bloed geeft
aan het Croix-Rouge de Belgique zijn bloedgeverskaart
niet gebruiken bij de Nederlandstalige tegenhanger?
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DO 2022202318636
Question n° 1917 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 26 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318636
Vraag nr. 1917 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 26 januari 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Travail non déclaré. - Contrôles et infractions. Zwartwerk. - Controles en inbreuken.
Le Service d'information et de recherche sociale (SIRS)

est un service indépendant placé sous l'autorité conjointe
des ministres des Affaires sociales, du Travail et des Indé-
pendants. Le SIRS est un organe stratégique qui élabore
une vision pour la lutte contre la fraude sociale sur la base
d'informations des services concernés et d'un appui scienti-
fique, et qui transpose cette vision en stratégies concrètes.
De cette manière, le service contribue également au plan
stratégique et aux plans d'action annuels de lutte contre la
fraude sociale, ainsi qu'au fonctionnement du Collège pour
la lutte contre la fraude fiscale et sociale.

De Sociale Inlichtingen- en Opsporingsdienst (SIOD) is
een afzonderlijke dienst die onder het gezamenlijk gezag
valt van de minister van Sociale Zaken, de minister van
Werk en de minister van Zelfstandigen. Het SIOD is een
strategisch orgaan dat op basis van de kennis en inzichten
van de betrokken diensten en wetenschappelijke onder-
steuning een visie ontwikkelt op sociale fraudebestrijding
en deze vertaalt in concrete strategieën. Op die manier
draagt de dienst ook bij tot het strategisch plan en de jaar-
lijkse actieplannen sociale fraudebestrijding en tot de wer-
king van het College voor de strijd tegen de fiscale en
sociale fraude.

Exactement 53 % des établissements horeca contrôlés en
2022 par le SIRS dans le but de détecter du travail non
déclaré dans ce secteur y ont recours. Le nombre d'établis-
sements pris en défaut est ainsi plus élevé qu'avant l'instau-
ration de la caisse blanche.

Bij controles op zwartwerk in de horeca werd in 2022
door het SIOD exact 53 % van de gecontroleerde horecaza-
ken betrapt op zwartwerk. Het aantal betrapte zaken ligt
daarmee zelfs hoger dan voor de invoering van de witte
kassa.

La caisse blanche et les flexi-jobs ont été mis en place
pour lutter contre le travail non déclaré dans l'horeca. Ces
dernières années, le nombre d'infractions est cependant
resté élevé dans ce secteur. En 2021, 53 % des établisse-
ments contrôlés ont donc été pris en défaut. Avant l'instau-
ration de la caisse blanche et des flexi-jobs en 2015, ce
taux était légèrement inférieur à 50 %. Il a atteint 55 % en
2020, 51 % en 2019 et 43 % en 2018, d'après les chiffres
du SIRS.

De witte kassa en de flexi-jobs werden ingevoerd om het
zwartwerk in de horeca aan te pakken. De voorbije jaren
bleef het aantal inbreuken in de horeca echter nog hoog. In
2021 liep bij controles dus 53 % van de zaken tegen de
lamp. Voor de invoering van de witte kassa en flexi-jobs in
2015 werd iets minder dan de helft betrapt. In 2020 ging
het om 55 %, in 2019 om 51 % en in 2018 om 43 %, blijkt
uit de cijfers van SIOD.

Merci de ventiler systématiquement les chiffres suivants
selon les territoires ci-dessous:

Graag volgende cijfers, telkens met betrekking tot:

- la Région de Bruxelles-Capitale; - het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;
- la province d'Anvers; - de provincie Antwerpen,
- la province du Brabant flamand; - de provincie Vlaams-Brabant;
- la province de Flandre occidentale; - de provincie West-Vlaanderen;
- la province de Flandre orientale; - de provincie Oost-Vlaanderen;
- la province du Limbourg. - de provincie Limburg.
1. Combien de contrôles relatifs au travail non déclaré

ont-ils été effectués par le SIRS ces cinq dernières années?
Merci de fournir des chiffres ventilés selon l'année, la com-
mune et le type d'établissement (restaurant, restaurant exo-
tique, café, café dansant, magasin de nuit, traiteur, etc.).

1. Hoeveel controles op zwartwerk door het SIOD von-
den de laatste vijf jaar plaats? Graag een overzicht, opge-
splitst per jaar, per gemeente en per soort handelszaak
(restaurant, exotisch restaurant, café, danscafé, nachtwin-
kel, traiteur, enz.).
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2. Combien d'infractions relatives au travail non déclaré
ont-elles été constatées par le SIRS? Merci de fournir des
chiffres établis selon la même répartition et qui distinguent
le travail non déclaré effectué par des personnes légales de
celui effectué par des illégaux.

2. Hoeveel inbreuken op zwartwerk werden door het
SIOD vastgesteld? Graag eenzelfde overzicht, met een
onderscheid tussen zwartwerk uitgevoerd door legale per-
sonen enerzijds en illegalen anderzijds.

3. Quelles sanctions ont-elles été appliquées lorsqu'un
cas de travail non déclaré a été constaté? Merci d'en fournir
une liste comprenant les amendes correspondantes (et les
peines de prison, le cas échéant).

3. Welke sancties werden opgelegd bij het vaststellen van
zwartwerk? Graag een opsomming met bijbehorende boe-
tes (en indien van toepassing celstraffen).

4. Combien d'entrepreneurs pris en défaut dans le secteur
de l'horeca ont-ils été renvoyés devant le tribunal du tra-
vail?

4. Hoeveel van de horecaondernemers waar een inbreuk
werd vastgesteld, werden doorgestuurd naar de arbeids-
rechtbank?

5. Sur la base de quels critères le SIRS décide-t-il de pro-
céder à un contrôle? Merci de les énumérer.

5. Op basis van welke criteria gaat het SIOD over tot
controle? Graag een opsomming.

6. Quelle est votre évaluation de ces chiffres? 6. Hoe evalueert u deze cijfers?
7. Quelles initiatives supplémentaires comptez-vous

prendre pour lutter contre le travail non déclaré dans
l'horeca?

7. Welke initiatieven zal u nog nemen om zwartwerk bin-
nen de horeca tegen te gaan?

DO 2022202318711
Question n° 1918 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 31 janvier 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318711
Vraag nr. 1918 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 31 januari 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Taux de réponse reçu en 2022 aux questionnaires pour les
personnes en incapacité de travail.

Responsgraad vragenlijsten arbeidsongeschikten in 2022.

La politique de retour au travail ayant été, en grande par-
tie, mise en oeuvre au cours de l'année 2022, il est d'ores et
déjà possible aujourd'hui d'établir une estimation du
nombre de personnes en incapacité de travail qui risquent
une sanction au cours de l'année 2023, alors qu'elles enta-
ment leur trajet retour au travail.

Aangezien het terug-naar-werk-beleid grotendeels geïm-
plementeerd werd in de loop van 2022, is het nu reeds
mogelijk om in te schatten hoeveel arbeidsongeschikten in
de loop van 2023 risico lopen op een sanctie bij opstart van
hun terug-naar-werk-traject.

Pour les réponses aux questions ci-dessous, je souhaite-
rais également obtenir une ventilation détaillée: par mois,
par Région, par province et par union nationale.

Graag ontving ik alle hieronder gevraagde informatie
ook meer gedetailleerd: maand per maand, per gewest, per
provincie en per landsbond.

1. Combien de questionnaires les unions nationales ont-
elles envoyés au total en 2022?

1. Hoeveel vragenlijsten verstuurden de landsbonden in
totaal in de loop van 2022?

2. Quel a été le taux de réponse? Combien de question-
naires ont-ils été entièrement complétés et renvoyés aux
unions nationales? Combien de questionnaires incomplets
les unions nationales ont-elles reçus? Dans combien de cas,
le questionnaire n'a-t-il pas été renvoyé ou a-t-il été ren-
voyé sans avoir été complété?

2. Wat was de responsgraad? Hoeveel vragenlijsten ont-
vingen de landsbonden volledig ingevuld? Hoeveel niet
volledig ingevuld? In hoeveel gevallen keerde de vragen-
lijst niet of niet ingevuld terug?

3. Combien de personnes n'ayant pas ou pas entièrement
complété leur questionnaire ont-elles eu ensuite, ou non,
un contact avec le médecin-conseil?

3. Indien de vragenlijst niet of onvolledig ingevuld werd:
in hoeveel gevallen volgde wel/geen contact met de advi-
serend arts?
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4. Combien de personnes ayant complété leur question-
naire n'ont-elles pas eu ensuite de contact avec le coordina-
teur retour au travail?

4. Indien de vragenlijst wel ingevuld werd: in hoeveel
gevallen volgde wel geen contact met de terug-naar-werk-
coördinator?

DO 2022202318714
Question n° 1920 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 31 janvier 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318714
Vraag nr. 1920 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 31 januari 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Perte de l'indemnité de maladie pour les personnes en
incapacité de travail.

Arbeidsongeschikten. - Verlies ziekte-uitkering.

Depuis 2004, les titulaires en incapacité de travail
peuvent perdre leurs indemnités s'ils ne répondent pas aux
obligations de contrôle qui leur sont imposées, et ce en
vertu de l'article 134, § 2 de la loi du 14 juillet 1994 rela-
tive à l'assurance obligatoire soins de santé et indemnités.

Sinds 2004 kunnen arbeidsongeschikte gerechtigden hun
uitkering verliezen als ze niet voldoen aan de opgelegde
controleverplichtingen. Dit op basis van artikel 134, § 2
van de wet van 14 juli 1994 betreffende de verplichte ver-
zekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen.

Concrètement, cette règle est surtout appliquée lorsque
les médecins-conseils de la mutualité ne sont pas en
mesure de contrôler l'état de santé d'un titulaire.

Concreet wordt deze regel vooral toegepast wanneer
adviserend artsen van de mutualiteit de medische toestand
van een gerechtigde niet kunnen controleren.

Au cours des cinq dernières années, dans combien de cas,
une infraction à l'article 134, § 2 de la loi du 14 juillet 1994
a-t-elle effectivement entraîné la cessation du versement
des indemnités?

Hoe vaak leidde een inbreuk op artikel 134, § 2 van de
wet van 14 juli 1994 de laatste vijf jaar daadwerkelijk tot
het stopzetten van de uitkering?

Veuillez fournir les informations suivantes sur les titu-
laires concernés: le sexe, le régime (ouvrier/employé), la
tranche d'âge, une ventilation par Région, par province et
par union nationale (VI).

Graag volgende informatie over de getroffen gerechtig-
den: geslacht, statuut (arbeider/bediende), leeftijdscatego-
rie, per gewest, per provincie en per landsbond (VI).

DO 2022202318721
Question n° 1921 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 31 janvier 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318721
Vraag nr. 1921 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 31 januari 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

80.000 trajets de retour au travail en 2022. De 80.000 terug-naar-werk-trajecten in 2022.
Fin octobre 2022, vous avez déclaré dans l'hebdomadaire

Humo ce qui suit: "En 2019, 55.000 malades de longue
durée ont suivi un trajet de retour au travail. Si la tendance
actuelle se poursuit, ce nombre s'élèvera à environ 80.000
personnes cette année. Cette augmentation éventuelle n'est
pas encore due à ma réforme, mais elle démontre que le
changement est possible."

Eind oktober 2022 verklaarde u in Humo het volgende:
"In 2019 zijn 55.000 langdurig zieken in een terug-naar-
werk-traject gestapt. Als de huidige trend zich doorzet,
gaan we dit jaar naar 80.000 mensen. Dat komt nog niet
door mijn hervorming, maar het bewijst dat verandering
mogelijk is".

Il me semble a priori que ces nombres ne correspondent
pas au nombre connu de trajets de retour au travail exami-
nés par les mutuelles. Se peut-il que, cette fois, vous ayez
groupé plusieurs éléments sous le dénominateur de trajets
de retour au travail?

Mij lijken deze aantallen - op het eerste zicht - niet over-
een te komen met het gekende aantal terug-naar-werk-tra-
jecten via de mutualiteiten. Kan het zijn dat u deze keer
verschillende zaken onder noemer van terug-naar-werk-
traject samenbracht?
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1. Dans votre déclaration, comment définissez-vous la
notion de trajet de retour au travail? Avez-vous inclus uni-
quement les trajets examinés par les mutuelles? Ou avez-
vous également englobé les trajets de réintégration s'inscri-
vant dans le cadre du travail/examinés par les médecins du
travail?

1. Hoe definieert u in uw uitspraak een terug-naar-werk-
traject? Telde u enkel de trajecten via de mutualiteiten
mee? Of telde u er ook de re-integratietrajecten via het
werk/de arbeidsartsen bij op?

2. Peut-être avez-vous inclus d'autres types de trajets,
voire la reprise progressive du travail? Pouvez-vous préci-
ser cet élément?

2. Misschien telde u nog andere types trajecten of zelfs
de progressieve tewerkstellingen mee? Kunt u dat verdui-
delijken?

3. Pouvez-vous expliquer dans les grandes lignes le
chiffre précité pour 2022, en incluant le nombre de trajets
ventilé par type de trajet?

3. Kunt u in grote lijnen het genoemde cijfer voor 2022
uiteenzetten? Graag met het aantal trajecten onderverdeeld
per type traject.

4. Pouvez-vous expliquer en détail le chiffre précité pour
2022, en incluant le nombre de trajets ventilé par type, par
région, par province et par mois?

4. Kunt u in detail het genoemde cijfer voor 2022 uiteen-
zetten? Graag met het aantal trajecten onderverdeeld per
type, per gewest, per provincie en per maand.

DO 2022202318729
Question n° 1923 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 31 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202318729
Vraag nr. 1923 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 31 januari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Be Cyclist. Be Cyclist.
Vous vous êtes engagé à travers le plan Be Cyclist à invi-

ter les caisses d'assurance maladies à communiquer active-
ment avec leurs membres et au sein de leur propre
organisation afin de promouvoir l'utilisation du vélo.

Via het actieplan Be Cyclist bent u het engagement aan-
gegaan om de ziekenfondsen ertoe aan te zetten actief met
hun leden en met de medewerkers van hun eigen organisa-
tie te communiceren om het gebruik van de fiets te bevor-
deren.

Dans le rapport 2022 du plan Be Cyclist, il est indiqué
qu'une lettre a été envoyée aux caisses d'assurance maladie
et que vous êtes en attente d'une réponse, la mesure devant
être finalisée d'ici la fin de 2022.

In het evaluatieverslag 2022 van het actieplan Be Cyclist
staat dat er een brief verstuurd werd naar de ziekenfondsen
en dat u wacht op een antwoord, aangezien de maatregel
eind 2022 in kalk en cement moet zijn.

1. Avez-vous reçu une réponse des caisses d'assurance
maladie?

1. Hebt u een antwoord ontvangen van de ziekenfond-
sen?

2. Quelles sont les mesures qui ont été prises par les
caisses d'assurance maladie pour communiquer sur l'utili-
sation du vélo avec leurs membres et en leur sein?

2. Welke maatregelen werden er door de ziekenfondsen
genomen om met hun leden en medewerkers over het
gebruik van de fiets te communiceren?

3. Prévoyez-vous d'autres mesures pour pérenniser cette
communication des caisses d'assurance maladie à propos
de l'utilisation du vélo?

3. Plant u nog andere maatregelen om deze communica-
tie van de ziekenfondsen over het gebruik van het fietsen te
bestendigen?

4. L'étude de Vias institute sur les bienfaits du vélo a-t-
elle été transmise aux caisses d'assurance maladie? Que
tirez-vous comme constats de cette étude? Compte tenu de
celle-ci, envisagez-vous de mettre en place d'autres
moyens d'actions en matière de santé et de vélo?

4. Werd de studie van Vias institute over de weldaden
van de fiets aan de ziekenfondsen bezorgd? Tot welke vast-
stellingen komt u op basis van deze studie? Overweegt u
om, gelet op deze studie, te voorzien in andere actiemidde-
len op het vlak van gezondheid en fietsgebruik?
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DO 2022202318737
Question n° 1924 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 01 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202318737
Vraag nr. 1924 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
01 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le Fonds des accidents médicaux. Fonds voor Medische Ongevallen.
Dans la note stratégique du Fonds des accidents médi-

caux (FAM) Adaptation structurelle et résorption du
retard, on lit que le cadre prévoit actuellement 51,5 ETP,
dont 46 sont effectivement pourvus. Outre ces collabora-
teurs fixes, du personnel a également été engagé dans le
cadre de la taskforcechargée de résorber le retard dans les
dossiers.

We lezen in de beleidsnota van het Fonds voor de Medi-
sche Ongevallen (FMO): Structurele bijsturing en wegwer-
ken achterstand dat het kader momenteel voorziet in 51,5
medewerkers, waarvan er 46 effectief zijn ingevuld. Naast
deze vaste medewerkers zijn er ook personeelsleden aan-
geworven in het kader van de taskforce om de achterstand
in dossiers weg te werken.

1. Combien de postes permanents sont-ils prévus
aujourd'hui et combien de ces postes sont-ils effectivement
pourvus? Veuillez fournir un relevé du nombre de méde-
cins, juristes et gestionnaires de dossiers, ainsi que leur
rôle linguistique.

1. Hoeveel permanente medewerkers zijn er vandaag
voorzien en hoeveel zijn er effectief ingevuld? Graag een
overzicht van het aantal artsen, juristen en dossierbeheer-
ders en hun taalrol.

2. Y a-t-il d'autres profils parmi les membres du person-
nel (téléphonistes, IT, etc.)?

2. Zijn er daarnaast ook nog andere profielen in dienst
(bijv. telefonisten, IT, enz.)?

3. Combien d'équivalents temps plein travaillent-ils
actuellement au sein de la taskforce? Veuillez également
détailler leurs fonctions et rôles linguistiques.

3. Hoeveel voltijdequivalenten zijn er momenteel in de
taskforce? Ook hier graag gedetailleerd de functie en de
taalrol.

4. Combien de dossiers ont-ils été traités par la
taskforceen 2022 et combien par les équipes permanentes?

4. Hoeveel dossiers werden in 2022 behandeld door de
taskforce en hoeveel door de permanente teams?

5. a) Combien y a-t-il de dossiers néerlandophones et
combien de dossiers francophones?

5. a) Hoeveel dossiers zijn Nederlandstalig en hoeveel
dossiers zijn Franstalig?

Veuillez fournir un aperçu pour les années 2018, 2019,
2020, 2021 et 2022.

Graag een overzicht hiervan uit 2018, 2019, 2020, 2021
en 2022.

Je souhaiterais également recevoir un relevé des dossiers
qui sont déjà clôturés.

Graag ook een overzicht van de dossiers die reeds wer-
den afgehandeld.

b) Quel pourcentage de dossiers néerlandophones et de
dossiers francophones sont-ils encore en cours?

b) Hoeveel % van de Nederlandstalige en hoeveel van de
Franstalige dossiers staat nog open?

6. a) Combien de membres siègent-ils au sein du comité
de gestion?

6. a) Hoeveel leden zetelen in het beheerscomité?

b) Reçoivent-ils un jeton de présence ou une autre
indemnité? Dans l'affirmative, à concurrence de quel mon-
tant?

b) Wordt hiervoor een zitpenning of andere vergoeding
voorzien? Zo ja, hoeveel bedragen deze?

7. Les procès-verbaux du comité de gestion sont-ils
accessibles publiquement?

7. Zijn de verslagen van het beheerscomité openbaar?

8. a) Combien de dossiers traités par le personnel perma-
nent ont-ils finalement donné lieu à une indemnisation en
2021 et 2022?

8. a) Hoeveel van de dossiers die werden behandeld door
het permanente personeel werden uiteindelijk vergoed in
2021 en 2022?

b) Combien de dossiers évalués par la taskforce ont-ils
finalement donné lieu à une indemnisation?

b) Hoeveel dossiers die werden geëvalueerd door de tas-
kforce werden uiteindelijk vergoed?

9. a) Combien de dossiers prioritaires sont-ils actuelle-
ment traités?

9. a) Hoeveel prioritaire dossiers worden momenteel
behandeld?
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b) Quel est le délai de traitement pour ces dossiers? b) Wat is de doorlooptijd hiervan?
10. Quand un dossier est-il suffisamment grave pour

bénéficier d'un traitement prioritaire?
10. Wanneer is een dossier ernstig genoeg om prioriteit te

krijgen?
11. a) Quels sont les honoraires pour une expertise par un

médecin externe et à quelle fréquence y fait-on appel?
11. a) Wat is het honorarium voor een expertise door een

externe arts en hoe vaak wordt hier beroep op gedaan?
b) Combien de temps le FAM doit-il attendre avant de

recevoir une expertise externe?
b) Hoelang moet het FMO wachten op een externe exper-

tise?
c) À quelle fréquence l'avis de l'expert externe est-il suivi

par le FAM? À quelle fréquence ne l'est-il pas?
c) Hoe vaak wordt de externe expertise gevolgd door het

FMO? Hoe vaak niet?
12. a) À combien de reprises a-t-il été fait appel aux ser-

vices d'avocats en 2020, 2021 et 2022?
12. a) Hoe vaak werd in 2020, 2021, 2022 beroep gedaan

op diensten van advocaten?
b) Quels ont été les frais y afférents? b) Welke kosten bracht dit met zich mee?
13. a) À combien de reprises le FAM a-t-il été cité devant

un tribunal?
13. a) Hoe vaak werd het FMO voor de rechtbank

gebracht?
b) Combien de dossiers sont-ils pendants? b) Hoeveel dossiers zijn zo nog hangende?
14. Combien de dossiers classés ont-ils déjà été rouverts? 14. Hoeveel historisch geseponeerde dossiers werden

reeds heropend?

DO 2022202318746
Question n° 1926 de Madame la députée Sofie Merckx

du 01 février 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202318746
Vraag nr. 1926 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van
01 februari 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Principales affections responsables d'incapacité de travail
primaire et d'invalidité.

De belangrijkste aandoeningen in primaire arbeidsonge-
schiktheid en invaliditeit.

Pouvez-vous fournir un relevé des 40 affections les plus
fréquentes responsables d'incapacité de travail primaire,
d'une part, et d'invalidité, d'autre part? Pour ces deux
points, pouvez-vous préciser tant les nombres que les pour-
centages (par rapport au nombre total d'incapacités de tra-
vail comptabilisées)?

Graag een overzicht van de 40 meest voorkomende aan-
doeningen in enerzijds de primaire arbeidsongeschiktheid
en anderzijds de invaliditeit? Voor beide graag zowel de
aantallen als de percentages (ten aanzien van het totale
aantal meegetelde arbeidsongeschikten).

Pouvez-vous également indiquer, pour chaque affection,
dans quel "groupe de maladies" statistique, parmi les 21
pris en considération par l'Institut national d'assurance
maladie-invalidité (INAMI), elles est comptabilisée?

Kunt u per aandoening ook meegeven in welke van de 21
statistische "ziektegroepen" het Rijksinstituut voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering (RIZIV) deze meetelt?
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DO 2022202318755
Question n° 1927 de Madame la députée Sofie Merckx

du 01 février 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202318755
Vraag nr. 1927 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van
01 februari 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Personnes en incapacité de travail qui ne reçoivent pas de
questionnaires.

De arbeidsongeschikten die geen vragenlijsten ontvangen.

Veuillez fournir un aperçu des catégories de personnes en
incapacité de travail qui, en raison de leur affection, sont
exclues des trajets de retour au travail. Autrement dit, il
s'agit des personnes qui ne reçoivent pas de questionnaires
et/ou qui ne sont pas tenues de se présenter auprès du coor-
dinateur de retour au travail.

Graag een overzicht van de categorieën arbeidsonge-
schikten die omwille van hun aandoening uitgesloten zijn
van de terug-naar-werk-trajecten? Dat wil zeggen diegenen
die geen vragenlijst ontvangen en/of zich niet dienen aan te
melden bij de terug-naar-werk-coördinator.

Pouvez-vous indiquer, par affection, de combien de per-
sonnes il s'agissait en 2022?

Kunt u per aandoening meedelen hoeveel mensen dat
waren in de loop van 2022?

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2022202318641
Question n° 1656 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 26 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202318641
Vraag nr. 1656 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 26 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Délaissement d'enfants. Kinderverlating.
L'inobservation de décisions judiciaires imposant une

obligation alimentaire à des parents est un problème persis-
tant qui mérite une attention constante.

Het niet naleven van rechterlijke beslissingen waarbij
een onderhoudsplicht wordt opgelegd aan ouders blijft een
problematiek die constante aandacht verdient.

Afin d'avoir une idée précise de l'évolution de ce pro-
blème, il importe de disposer de certains chiffres.

Om een goed beeld te krijgen van de evolutie van de pro-
blematiek is het belangrijk over een aantal cijfers te
beschikken.

1. Pouvez-vous communiquer le nombre de déclarations
de délaissement d'enfants effectuées depuis 2018 sur la
base des articles 423 et 424 du Code pénal? Pouvez-vous
en préciser le nombre par an et par arrondissement judi-
ciaire?

1. Kan u aangeven hoeveel aangiftes werden gedaan
sinds 2018 op grond van artikelen 423 en 424 SW, kinder-
verlating? Graag een opdeling per jaar en per gerechtelijk
arrondissement.

2. Combien de ces déclarations ont débouché sur la
rédaction d'un procès-verbal? Pouvez-vous en préciser le
nombre par arrondissement?

2. Hoeveel van deze aangiftes mondden uit in het opstel-
len van een pv? Kan u eveneens een opdeling geven per
arrondissement?

3. Combien de ces procès-verbaux ont donné lieu à une
condamnation? Combien de plaintes ont été classées sans
suite? Combien de plaintes ont abouti à un non-lieu? Pou-
vez-vous si possible en préciser le nombre par arrondisse-
ment judiciaire?

3. Hoeveel van deze pv's leidden tot een veroordeling?
Hoeveel klachten werden geseponeerd? Hoeveel klachten
leidden tot een buitenvervolgingstelling? Zo mogelijk
eveneens per gerechtelijk arrondissement.
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DO 2022202318691
Question n° 1660 de Madame la députée Marijke Dillen

du 30 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318691
Vraag nr. 1660 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
30 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Délits liés à la drogue. - Poursuites. Druggerelateerde misdrijven. - Vervolging.
D'après les statistiques policières de criminalité du pre-

mier semestre de 2022, les cinq infractions suivantes sont
les plus fréquentes dans la catégorie des infractions "dro-
gues": détention, commerce, importation et exportation,
usage et fabrication.

Als we er de criminaliteitsstatistieken van de federale
politie van het eerste semester van 2022 erbij nemen, kun-
nen we omtrent de inbreukcategorie drugs de volgende top
vijf van inbreuken vaststellen: bezit, handel, in- en uitvoer,
gebruik en fabricage.

Pouvez-vous fournir les informations suivantes en ce qui
concerne la subdivision susmentionnée en cinq catégories
(distinctes) pour les années 2018 à 2022 (par année), venti-
lées par arrondissement judiciaire?

Kunt u meedelen wat betreft deze voormelde onderver-
deling van vijf (afzonderlijke) categorieën voor de jaren
2018 tot en met 2022 (per jaar), opgesplitst per gerechtelijk
arrondissement?

1. Dans combien de cas/pour combien d'infractions (sur
le nombre total de cas) une transaction a-t-elle été propo-
sée?

1. In hoeveel gevallen/inbreuken (van het totaal aantal
gevallen) werd een minnelijke schikking voorgesteld?

2. Dans combien de cas la transaction a-t-elle été payée? 2. In hoeveel gevallen werd de minnelijke schikking vol-
daan?

3. Dans combien de cas une citation a-t-elle été envoyée
après le non-paiement de la transaction?

3. In hoeveel gevallen werd er nadat de minnelijke schik-
king niet werd voldaan, gedagvaard?

4. Dans combien de cas n'a-t-on pas proposé de transac-
tion et a-t-on immédiatement envoyé une citation?

4. In hoeveel werd geen minnelijke schikking voorge-
steld en werd er direct gedagvaard?

5. Dans combien de cas/pour combien d'infractions sur le
nombre total de cas le parquet a-t-il décidé de classer le
dossier sans suite?

5. In hoeveel gevallen/inbreuken van het aantal gevallen
besliste het parket om de zaak te seponeren?

6. Dans combien de cas/pour combien d'infractions la
citation a-t-elle conduit à une condamnation correction-
nelle? Dans combien de cas une peine de prison de moins
de trois ans a-t-elle été prononcée?

6. In hoeveel gevallen/inbreuken leidde de dagvaarding
tot een correctionele veroordeling? In hoeveel gevallen
werd een celstraf uitgesproken onder de drie jaar?



QRVA 55 105
09-03-2023

57

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202318747
Question n° 1664 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 01 février 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318747
Vraag nr. 1664 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 01 februari 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La classification juridique des personnes atteintes d'une
forme grave d'assuétude.

Juridische kwalificatie van personen met een ernstige ver-
slaving.

Une question a été soulevée par le procureur du Roi de
Namur après que ce dernier ait mis en observation une per-
sonne en urgence. Cette mesure de protection pouvant être
imposé par la justice cible les personnes atteintes d'une
maladie mentale pouvant entrainer une mise en observa-
tion dans un établissement psychiatrique. Or, dans ce cas-
ci, la personne n'était pas atteinte d'une maladie mentale au
sens conventionnel du terme mais bien d'une forme grave
d'assuétude.

Deze vraag werd opgeworpen door de procureur des
Konings te Namen, nadat hij een persoon bij hoogdrin-
gendheid voor observatie had laten opnemen. Die bescher-
mingsmaatregel, die door het gerecht opgelegd kan
worden, is gericht op personen met een geestesziekte,
waardoor ze voor observatie in een psychiatrische instel-
ling opgenomen kunnen worden. In dit geval was de per-
soon echter niet geestesziek in de traditionele betekenis
van die term, maar leed hij wel aan een ernstige vorm van
verslaving.

Le juge de paix devant confirmer la mesure a considéré
que la personne était atteinte d'une addiction et non d'une
maladie mentale. Il s'est tourné vers la Cour Constitution-
nelle pour obtenir plus d'informations concernant la dispo-
sition de la loi et s'assurer qu'une telle décision n'était pas
discriminatoire. Or, la Cour a considéré que la loi pouvait
être interprétée au sens large et qu'elle n'excluait pas les
personnes atteintes d'une sévère addiction. Un juge peut
donc estimer qu'un individu atteint d'assuétude puisse être
considéré comme malade mentalement et mis sous une
mesure de protection.

De vrederechter die de maatregel moest bekrachtigen,
was van oordeel dat de persoon aan een verslaving en niet
aan een geestesziekte leed. Hij heeft zich tot het Grondwet-
telijk Hof gericht om meer informatie te krijgen over de
wettelijke bepaling ter zake en om zich ervan te vergewis-
sen dat zo een beslissing geen discriminatie zou inhouden.
Het Grondwettelijk Hof heeft geoordeeld dat de wet ruim
geïnterpreteerd mag worden en dat personen met een ern-
stige verslaving er niet door uitgesloten worden. Een rech-
ter mag personen met een verslaving dus als geestesziek
kwalificeren en een beschermingsmaatregel opleggen.

Bien que la loi puisse être interprétée largement, il serait
pertinent de se positionner sur la question afin de clarifier
un statut spécifique pour les personnes atteintes d'une
forme sévère d'assuétude pour les différencier d'une per-
sonne atteinte de troubles psychologiques. Cela permettrait
une meilleure prise en charge en tenant compte des besoins
spécifiques de ces personnes.

Hoewel de wet ruim geïnterpreteerd mag worden, zou het
relevant zijn om een standpunt over die kwestie in te
nemen teneinde het specifieke statuut van personen met
een ernstige verslaving op te helderen en een onderscheid
te maken met personen met een psychiatrische aandoening.
Op die manier kan de behandeling van die personen verbe-
terd worden, aangezien er dan rekening kan worden gehou-
den met hun specifieke behoeften.

1. Bien que la loi en question puisse être interprétée, ne
faudrait-il pas l'amender ou en créer une nouvelle adaptée
spécifiquement aux personnes atteintes d'assuétude?

1. De wet mag weliswaar geïnterpreteerd worden, maar
zou ze niet gewijzigd moeten worden of zou er geen
nieuwe wet opgesteld moeten worden die specifiek gericht
is op personen met een verslaving?

2. Une telle mise en observation avait-elle déjà été réali-
sée pour une personne atteinte d'assuétude?

2. Werden er eerder al verslaafden op die manier voor
observatie opgenomen?

3. La mise en protection de ces personnes ne va-t-elle pas
surcharger encore plus les services psychiatriques?

3. Zal de bescherming van die personen de psychiatrische
diensten niet nog meer overbelasten?

4. Y a-t-il un seuil d'addiction pour que la personne soit
catégorisée comme malade mentale?

4. Bestaat er een grenswaarde voor de ernst van de ver-
slaving boven welke de verslaafde als een geesteszieke
gekwalificeerd wordt?
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5. D'un point de vue juridique, comment est définie
"maladie mentale"? La définition n'est-elle pas discrimina-
toire pour les personnes atteintes d'assuétudes?

5. Hoe wordt een 'geestesziekte' juridisch gedefinieerd?
Houdt die definitie geen vorm van discriminatie ten aan-
zien van personen met een verslaving in?

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2022202318603
Question n° 618 de Madame la députée Barbara Pas du

26 janvier 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202318603
Vraag nr. 618 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 26 januari 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

L'utilisation d'avions militaires par des membres de la
Maison royale.

Gebruik legervliegtuigen door leden koningshuis.

Pourriez-vous me fournir un relevé complet, pour 2022,
de l'utilisation d'avions militaires par des membres de la
Maison royale?

Kunt u voor het jaar 2022 een volledig overzicht geven
van het gebruik van legervliegtuigen door leden van het
koningshuis?

Je voudrais obtenir les précisions suivantes pour chaque
vol:

Graag daarbij per vlucht de volgende preciseringen:

- les dates; - data van de vlucht;
- la destination; - bestemming;
- le type d'avion utilisé; - type vliegtuig;
- le(s) membre(s) de la Cour pour le(s)quel(s) le vol a été

affrété;
- voor welk(e) lid/leden van het hof de vlucht werd inge-

legd;
- le nombre de membres du personnel de la Défense

ayant été mobilisés à cet effet;
- hoeveel personeelsleden van Defensie daarvoor werden

ingezet;
- le caractère privé ou officiel des vols; - of het om privéreizen dan wel officiële reizen ging;
- le coût total. - totale kostprijs.

DO 2022202318640
Question n° 620 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 26 janvier 2023 (N.) à la ministre
de la Défense:

DO 2022202318640
Vraag nr. 620 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 26 januari 2023
(N.) aan de minister van Defensie:

Utilisation d'avions militaires par des membres de la
famille royale.

Gebruik militaire toestellen koninklijke familie.

Veuillez fournir un relevé des vols effectués durant la
période 2018-2022, par an, par des avions militaires pour
chaque membre de la famille royale, en indiquant pour
chaque vol la destination et le coût du déplacement.

Graag een overzicht van elke vlucht met een militair toe-
stel, de bestemming en de kostprijs per lid van de konink-
lijke familie voor de periode 2018-2022, per jaar.

1. À combien de reprises un membre de la famille royale
a-t-il utilisé un avion militaire pour ses déplacements?
Pourriez-vous me fournir un relevé par membre de la
famille royale, en faisant la distinction entre les déplace-
ments privés et les visites officielles?

1. Hoe vaak maakte een lid van de koninklijke familie
gebruik van een legervliegtuig om zich te verplaatsen?
Graag een overzicht per lid van de koninklijke familie.
Graag in het overzicht per lid van de koninklijke familie
het aantal vluchten voor privé- als voor officiële bezoeken.
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2. Quél était, pour chaque membre de la famille royale, le
coût des déplacements en question, et quel était le coût
total?

2. Graag per lid van de koninklijke familie de kostprijs
voor deze verplaatsingen en de totale kostprijs.

3. Quels avions ont été utilisés pour les déplacements en
question?

3. Met welke vliegtuigen gebeurden de verplaatsingen?

4. Pourriez-vous fournir la liste des différentes destina-
tions et indiquer à combien de reprises chaque destination
apparaît dans cette liste?

4. Graag een overzicht van de bestemmingen en hoe vaak
een bestemming voorkomt in de lijst van bestemmingen.

5. Combien de vols dits "courrier" ont été effectués? Pour
quelles destinations?

5. Hoeveel zogenaamde koeriervluchten werden uitge-
voerd? Naar welke bestemmingen?

DO 2021202215360
Question n° 621 de Monsieur le député Michael Freilich

du 30 janvier 2023 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202215360
Vraag nr. 621 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 30 januari 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

L'exercice de cyberattaque de l'OTAN. NAVO. - Cyberaanvaloefening.
Lors de l'exercice annuel Locked Shields, le plus grand et

le plus complexe cybererxercice international de l'OTAN,
quelque 2.000 cyber-spécialistes ont été assaillis par des
milliers de cyberattaques. Il s'agissait de cyberattaques aux
méthodes différentes ciblant l'armée, les réseaux publics et
de communication, ainsi que les systèmes de purification
d'eau et le réseau électrique. Le degré de réalité est compa-
rable à celui des vrais systèmes des entreprises vitales.

Tijdens de jaarlijkse oefening Locked Shields, de grootste
en meest complexe internationale cyberoefening van de
NAVO, werden ruim 2.000 cyberspecialisten bestookt met
duizenden cyberaanvallen. Het ging om cyberaanvallen
met verschillende methoden op militaire, overheids- en
communicatienetwerken, maar ook waterzuiveringssyste-
men en het elektriciteitsnetwerk. Het realiteitsgehalte is
vergelijkbaar met echte systemen van vitale bedrijven.

Les participants devaient affronter une série de cyberat-
taques sur les réseaux de systèmes et d'infrastructures
informatiques civils et militaires critiques. Quelque 5.500
systèmes ont subi un peu plus de 8.000 attaques. Le projet
se composait de 24 équipes d'une cinquantaine d'experts
originaires de 33 pays. Les équipes jouaient le rôle d'une
équipe de réaction rapide. Elles devaient aider un pays fic-
tif à mettre fin à une cyberattaque de grande envergure et à
ses conséquences. Les attaques ont été menées par le
Centre d'excellence pour la cyberdéfense en coopération
(CCD COE) de l'OTAN installé en Estonie.

De deelnemers moesten het hoofd bieden aan reeksen
cyberaanvallen op de netwerken van kritieke civiele en
militaire IT-systemen en infrastructuur. 5.500 systemen
kregen ruim 8.000 aanvallen te verduren. Er namen 24
teams deel met gemiddeld 50 experts per team, afkomstig
uit 33 landen. De teams speelden de rol van een rapid reac-
tion cyberteam. Ze moesten een fictief land helpen bij het
afslaan van een grootschalige cyberaanval en de gevolgen
daarvan. De aanvallen werden uitgevoerd vanuit het NATO
Cooperative Cyber Defence Centre of Excellence (CCD-
COE) in Estland.

L'objectif premier de cet exercice technique consistait à
mettre sous forte pression la sécurité des systèmes infor-
matiques et le fonctionnement de systèmes critiques. Il a
également permis aux pays d'observer les mécanismes de
coordination nationaux et les options de répression en cas
de crise.

Het doel van deze technische oefening was in de eerste
plaats het beveiligen van IT-systemen en het testen van de
werking van kritieke systemen onder grote druk. Ze bood
landen ook de mogelijkheid om te kijken naar nationale
coördinatiemechanismen en wetshandhavingsopties in cri-
sisomstandigheden.

1. La Belgique a-t-elle également participé à l'exercice?
Combien d'experts ont été envoyés? Quels étaient-ils et de
quels départements provenaient-ils?

1. Nam België ook deel aan de oefening? Hoeveel, welke
en van welke departementen werden experten uitgestuurd?

2. La Belgique a-t-elle fourni des membres aux équipes
de réaction rapide aux cyberattaques de l'OTAN? Com-
bien, lesquels experts et de quels départements?

2. Levert België leden aan de Cyber Rapid Reaction
Teams van de NAVO? Hoeveel, welke en van welke depar-
tementen?
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3. Comment l'exercice Locked Shields a-t-il été évalué?
Quelles leçons en avons-nous tirées?

3. Hoe werd de Locked Shields geëvalueerd? Welke les-
sen hebben we daaruit geleerd?

4. Comment la Belgique va-t-elle intensifier la coopéra-
tion mutuelle en matière de cybersécurité?

4. Op welke manier zal België de onderlinge samenwer-
king in cybersecurity naar een hoger niveau tillen?

DO 2022202318667
Question n° 622 de Monsieur le député Jasper Pillen du

30 janvier 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202318667
Vraag nr. 622 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 30 januari 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Le SEDEE. DOVO.
Le Service d'Enlèvement et de Destruction d'Engins

Explosifs (SEDEE) est un élément essentiel de notre
Défense. À la suite de votre réponse à ma question posée
précédemment, j'aimerais obtenir des chiffres plus récents
(question n° 41 du 19 novembre 2020, Questions et
Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 33, p. 295).

De Dienst voor Opruiming en Vernietiging van Ontplof-
fingstuigen (DOVO) is een essentieel onderdeel van onze
Defensie. In navolging op uw antwoord op mijn eerder
gestelde vraag, beoog ik meer recente cijfergegevens
(vraag nr. 41 van 19 november 2020, Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2020-2021, nr. 33, blz. 295).

1. Combien y a-t-il eu d'interventions en 2020, 2021 et
2022 et êtes-vous en mesure de fournir une répartition par
province et par an?

1. Hoeveel interventies waren er in 2020, 2021 en 2022,
graag opgesplitst per provincie en per jaar?

2. Quels sont les investissements prévus à Langemark-
Poelkapelle dans les prochaines années?

2. Welke investeringen worden gepland in Langemark-
Poelkapelle de komende jaren?

3. De quel budget le SEDEE dispose-t-il pour l'année
2023?

3. Welk budget heeft DOVO voor 2023?

4. Le SEDEE collabore-t-il avec les services de pays voi-
sins ou partenaires? Si oui, lesquels? En quoi consiste pré-
cisément cette collaboration?

4. Werkt DOVO samen met diensten bij de partner-/buur-
landen? Zo ja, dewelke? Wat houdt deze samenwerking
juist in?

5. Combien de collaborateurs compte le SEDEE? J'aime-
rais obtenir un aperçu pour les années 2020, 2021 et 2022.

5. Hoeveel personeelsleden werken bij DOVO? Graag
een overzicht voor de jaren 2020, 2021 en 2022.

DO 2022202318736
Question n° 624 de Monsieur le député Kris Verduyckt

du 01 février 2023 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202318736
Vraag nr. 624 van De heer volksvertegenwoordiger

Kris Verduyckt van 01 februari 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Chiffres des recrutements de personnel civil et militaire à
la Défense en 2022.

Rekruteringscijfers Defensie burgers en militair personeel
2022.

1. Veuillez fournir un aperçu du nombre de recrutements
de personnel, tant civil que militaire, effectués à la Défense
au cours des années 2020, 2021 et 2022, en fonction des
catégories suivantes:

1. Graag een overzicht van het aantal aanwervingen bij
defensie, zowel voor burgers als militair personeel, voor de
jaren 2020, 2021 en 2022, onderverdeeld in:

- volontaires; - vrijwilligers;
- sous-officiers; - onderofficieren;
- officiers. - officieren.
Pouvez-vous établir une distinction entre le nombre de

femmes et le nombre d'hommes?
Kan u hierbij een onderscheid maken tussen het aantal

vrouwen en mannen?
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2. Veuillez fournir un aperçu du nombre de départs à la
retraite à la Défense au cours des années 2020, 2021 et
2022.

2. Graag een overzicht van het aantal pensioneringen bij
defensie in de jaren 2020, 2021 en 2022.

Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2022202318694
Question n° 282 de Monsieur le député Mathieu Bihet

du 31 janvier 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2022202318694
Vraag nr. 282 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Bihet van 31 januari 2023 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Elia. - Voyage à 150.000 euros (QO 33058C). Elia. - Reiskosten ter waarde van 150.000 euro. (MV
33058C)

Comme si cela ne suffisait pas avec les autres affaires
déjà mises au jour par la presse au niveau du Parlement de
Wallonie et du Parlement européen, j'ai découvert avec
effarement qu'Elia a tenté de faire payer aux consomma-
teurs belges un voyage pour ses employés de pas moins de
150.000 euros et ce, en répercutant cela sur la facture
d'énergie des citoyens.

Alsof er nog niet genoeg te doen is geweest rond andere
affaires die in de pers al aan het licht kwamen bij het
Waalse en het Europees Parlement, heb ik tot mijn ontzet-
ting vernomen dat Elia getracht heeft de Belgische consu-
menten te laten opdraaien voor een bedrag van niet minder
dan 150.000 euro: Elia wilde de kosten van een personeels-
reis doorrekenen via de energiefactuur van de burgers.

En effet, en octobre 2021, Elia a envoyé quatre de ses
collaborateurs à l'exposition universelle de Dubaï et a tenté
de faire passer cela dans les frais de ses tarifs de réseau et
ce, alors que l'on sait que le prix de l'énergie est déjà suffi-
samment haut.

In oktober 2021 heeft Elia inderdaad vier werknemers
naar de wereldtentoonstelling in Dubai gestuurd en de net-
beheerder heeft getracht dat door te rekenen in zijn netta-
rieven, terwijl de energieprijzen al hoog genoeg zijn.

1. Y a-t-il d'autres frais qu'Elia a répercuté sur les fac-
tures d'énergie?

1. Heeft Elia nog andere kosten doorgerekend via de
energiefactuur?

2. Par quels moyens la Commission de Régulation de
l'Électricité et du Gaz vérifie-t-elle ces données?

2. Hoe controleert de Commissie voor de Regulering van
de Elektriciteit en het Gas die gegevens?

3. En cas de détection, même a posteriori, quels sont les
mécanismes de régularisation et de sanction?

3. Welke regularisatie- en sanctiemechanismen bestaan
er wanneer men, zelfs achteraf, onregelmatigheden ont-
dekt?

DO 2022202318695
Question n° 283 de Monsieur le député Mathieu Bihet

du 31 janvier 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2022202318695
Vraag nr. 283 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Bihet van 31 januari 2023 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Le droit de polluer et de s'appauvrir (QO 33059C). Recht om te vervuilen en te verarmen. (MV 33059C)
Personne n'aura manqué de lire que le Parlement et le

Conseil des ministres européens se sont accordés dernière-
ment avec la Commission sur un train de mesures dans le
but d'atteindre les objectifs que l'Union européenne s'était
imposée à l'horizon 2030.

Iedereen heeft wellicht gelezen dat het Europese Parle-
ment en de Europese Raad van ministers recentelijk over-
eenstemming bereikten met de Europese Commissie over
een pakket maatregelen om de doelstellingen te bereiken
die de Europese Unie zich tegen 2030 opgelegd heeft.
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Il est demandé aux entreprises concernées de réaliser de
plus grands efforts climatiques via le système ETS. Mais
ce que je relève de plus important encore c'est que les
consommateurs et les petits acteurs économiques euro-
péens seront eux aussi à leur tour, impactés.

De betrokken bedrijven worden verzocht via het ETS-
systeem grotere klimaatinspanningen te leveren. Wat ech-
ter mijns inziens nog belangrijker is, is dat de Europese
consumenten en de kleine economische spelers op hun
beurt ook de gevolgen hiervan zullen ondervinden.

En effet, en 2027, un deuxième marché de quotas d'émis-
sions devrait voir le jour englobant les distributeurs de
combustibles et de carburants destinés aux transports rou-
tiers et au chauffage des bâtiments. Inutile de préciser sur
qui l'augmentation des prix va se répercuter. Je m'interroge
cependant sur la manière dont nous allons pouvoir faire
passer la pilule à nos citoyens et à nos entreprises qui sont
à bout de souffle avec un post-covid et une crise énergé-
tique sans précédent.

In 2027 zou er inderdaad een tweede emissiehandels-
markt tot stand moeten komen, waar ook de verdelers van
brandstoffen voor het wegtransport en voor de verwarming
van gebouwen in opgenomen zouden worden. Het behoeft
geen betoog op wie de prijsstijgingen afgewenteld zullen
worden. Ik vraag me echter af hoe we dit verkocht krijgen
aan onze burgers en bedrijven, die na de coronacrisis en
een ongeziene energiecrisis aan het eind van hun Latijn
zijn.

Je suis convaincu que pour engager une transition éner-
gétique crédible et ambitieuse, il faut se donner les moyens
de créer de la richesse. Ce n'est pas en paupérisant les por-
tefeuilles de nos citoyens et en rendant nos entreprises
complètement "non-compétitives" que nous allons pouvoir
aborder les enjeux climatiques. Il est important de réconci-
lier les enjeux climatiques et l'économie. Je sais que votre
groupe est très concerné par le défi climatique. Le mien
également. Nous différons cependant sur les modalités d'y
arriver et notamment sur la place accordée à la liberté des
individus et des organisations humaines.

Ik ben ervan overtuigd dat, indien we een geloofwaardige
en ambitieuze energietransitie op gang willen brengen, we
de nodige middelen moeten uittrekken om welvaart te cre-
ëren. Het is niet door onze burgers te verarmen en het con-
currentievermogen van onze bedrijven volledig onderuit te
halen dat we de klimaatuitdagingen zullen kunnen aan-
gaan. Het is belangrijk om de klimaatuitdagingen en de
economie met elkaar te verzoenen. Ik weet dat uw fractie
zeer begaan is met het klimaatvraagstuk. De mijne ook. We
verschillen echter van mening over de modaliteiten om de
doelstellingen te bereiken en meer bepaald over de speel-
ruimte die de individuen en de menselijke organisaties
daarbij moeten krijgen.

1. L'accord n'est pas encore définitif. Les actes législatifs
doivent être adoptés au niveau européen. Pouvez-vous
donner des précisions sur les prochaines étapes et le timing
prévu?

1. Het akkoord is nog niet definitief. De wetgevingsbe-
sluiten moeten op Europees niveau aangenomen worden.
Kunt u meer details geven over de volgende etappes en het
vastgestelde tijdpad?

2. Même avant la crise que nous connaissons les modèles
prévoyaient p. ex. une augmentation de 30 % à 100 % du
prix de l'électricité avec l'augmentation de la part de renou-
velable dans le mix électrique. Pensez-vous donc que les
tarifications carbones annoncées pourront se déployer dans
un contexte d'une énergie structurellement chère?

2. Zelfs vóór de huidige crisis losbarstte, bleek bijvoor-
beeld uit de modellen dat, als gevolg van de toename van
het aandeel hernieuwbare energie in de eletriciteitsmix, de
elektriciteitsprijzen met 30 à 100 % zouden stijgen. Denkt
u dat, in een context van structureel dure energie, de aange-
kondigde koolstoftariferingen ingevoerd zullen kunnen
worden?

3. Comment maintenir notre niveau d'activité écono-
mique (et atteindre nos objectifs en termes de taux
d'emploi - 80 %) alors que notre gaz, par exemple est trois
à quatre fois plus élevé qu'aux États-Unis? N'est-ce pas
accabler davantage les citoyens et les entreprises?

3. Hoe kunnen we onze economische activiteit op peil
houden (en onze doelstellingen inzake een werkzaam-
heidsgraad van 80 % halen) wanneer bijvoorbeeld ons gas
drie tot vier keer duurder is dan in de Verenigde Staten?
Stoten we de burgers en de bedrijven daarmee niet nog
meer in het moeras?
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DO 2022202318696
Question n° 284 de Monsieur le député Mathieu Bihet

du 31 janvier 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2022202318696
Vraag nr. 284 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Bihet van 31 januari 2023 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Qatargate (QO 33060C). Qatargate (MV 33060C).
Décidément, nous n'aurons jamais autant entendu parler

du Qatar qu'en 2022. Entre toutes les critiques liées à la
Coupe du Monde, les découvertes de corruption au Parle-
ment européen et maintenant le risque de fermetures des
robinets de gaz.

We hebben nog nooit zoveel over Qatar horen spreken als
in 2022. Er was niet alleen de kritiek op het Wereldkampi-
oenschap voetbal, maar ook de ontdekking van corruptie in
het Europees Parlement en nu dreigt de gastoevoer afgeslo-
ten te worden.

En effet, le Qatar a déclaré le 18 décembre 2022 que les
mesures européennes à son encontre auraient un "impact
négatif" sur l'approvisionnement mondial en gaz. En pleine
crise énergétique et alors qu'un embargo européen sur le
pétrole russe est en place, les pays de l'Union européenne
se voient infliger une épée de Damoclès de plus.

Qatar heeft immers op 18 december 2022 verklaard dat
Europese maatregelen tegen dat land een 'negatieve impact'
zouden hebben op de wereldwijde gasvoorziening. In volle
energiecrisis en met een Europees embargo op Russische
olie, hangt er nóg een zwaard van Damocles boven de EU-
landen.

1. Doit-on craindre des mesures restrictives sur le gaz
qatari? Sommes-nous dans une situation de dépendance?

1. Vallen er beperkende maatregelen voor Qatarees gas te
vrezen? Zitten we in een situatie van afhankelijkheid?

2. Quels sont nos accords à ce sujet avec le Qatar? 2. Welke overeenkomsten werden er hierover met Qatar
gesloten?

3. Pouvez-vous donner les chiffres d'importation du gaz
qatari en Belgique?

3. Kunt u de cijfers in verband met de invoer van Qata-
rees gas in België meedelen?

4. Prévoyez-vous un plan B en cas de mise à exécution de
ces menaces?

4. Hebt u een plan B voor het geval dat die bedreigingen
uitgevoerd worden?

Ministre de la Coopération au développement et 
de la Politique des Grandes Villes

Minister van Ontwikkelingssamenwerking en 
Grootstedenbeleid

DO 2022202318731
Question n° 175 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 31 janvier 2023 (Fr.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2022202318731
Vraag nr. 175 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 31 januari 2023 (Fr.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Mise en oeuvre du plan Be Cyclist. Uitvoering van het actieplan Be Cyclist.
Le Plan Be Cyclist prévoit d'intégrer le vélo dans votre

travail ministériel. Plus particulièrement, ce plan prévoit
que les agences sous votre tutelle, BIO et Enabel, dévelop-
peront une politique cyclable et encourageront les déplace-
ments à vélo.

In het actieplan Be Cyclist staat dat het fietsbeleid in uw
werk als minister geïntegreerd moet worden. Meer in het
bijzonder bepaalt dat plan dat de agentschappen die onder
uw voogdij vallen, te weten BIO en Enabel, een fietsbeleid
moeten ontwikkelen en verplaatsingen per fiets moeten
bevorderen.

Il est également prévu de mettre en place un échange des
bonnes pratiques au niveau des responsables des grandes
villes.

Het plan bepaalt ook dat er op het niveau van de mobili-
teitsverantwoordelijken van de grote steden een uitwisse-
ling van good practices moet plaatsvinden.
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Dans le rapport du plan Be Cyclist de 2022, il est déclaré
qu'un audit vélo a été réalisé par Pro vélo pour fournir des
actions et recommandations à suivre pour favoriser l'utili-
sation du vélo au sein de BIO. Des activités doivent être
organisées dans un avenir proche, de même que
l'infrastructure doit être améliorée pour que les employés
qui viennent à vélo.

In het evaluatieverslag 2022 van het actieplan Be Cyclist
wordt er gemeld dat Pro Velo een fietsaudit uitgevoerd
heeft om acties voor te stellen en aanbevelingen te formu-
leren teneinde het gebruik van de fiets bij BIO te bevorde-
ren. In de nabije toekomst moeten er activiteiten
georganiseerd worden en moet de infrastructuur verbeterd
worden voor de werknemers die met de fiets (willen)
komen.

Une politique de mobilité devait être élaborée pour fin
2022.

Tegen eind 2022 moest er een mobiliteitsbeleid uitge-
werkt worden.

1. La politique de mobilité est-elle finalisée? Que pré-
voit-elle?

1. Is het mobiliteitsbeleid klaar? Wat houdt dat beleid
precies in?

2. Quelles sont les mesures mises en place au sein
d'Enabel?

2. Welke maatregelen worden er bij Enabel ingevoerd?

3. Les actions et recommandations de Pro Vélo ont-elles
été mises en oeuvre?

3. Werden de acties en aanbevelingen van Pro Velo ten
uitvoer gebracht?

4. Les infrastructures pour les employés ont-elles été
améliorées?

4. Werd de infrastructuur voor de werknemers verbeterd?

5. Les activités, telles que les cours de cyclisme urbain et
des tests de vélos électriques, ont-elles été organisées?

5. Werden de activiteiten, zoals de opleidingen om veilig
in de stad te fietsen en de proefritten met e-bikes, georgani-
seerd?

6. Y a-t-il eu un échange de bonnes pratiques au niveau
des responsables de mobilité des grandes villes? Sous
quelle forme?

6. Werden er op het niveau van de mobiliteitsverantwoor-
delijken van de grote steden good practices uitgewisseld?
In welke vorm?

7. Quelles sont les mesures concrètes qui vont être prises
à la suite de cet échange de bonnes pratiques entre les
grandes villes?

7. Welke concrete maatregelen zullen er genomen wor-
den naar aanleiding van deze uitwisseling van good practi-
ces tussen de grote steden?

8. Allez-vous apporter des mesures complémentaires à
celles prévues par votre prédécesseur? Quelle est votre
position en matière de politique cyclable?

8. Zult u boven op de maatregelen van uw voorganger
nog extra maatregelen nemen? Wat is uw standpunt inzake
het fietsbeleid?
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Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint 
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

DO 2022202318656
Question n° 826 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 30 janvier 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202318656
Vraag nr. 826 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 30 januari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les statistiques relatives aux retours en 2022 et les ambi-
tions pour 2023.

De terugkeercijfers van 2022 en de ambities voor 2023.

Après un nombre plancher de retours forcés et volon-
taires en 2021, les chiffres provisoires de 2022 sont égale-
ment loin d'être prometteurs.

Nadat in 2021 een dieptepunt werd bereikt inzake
gedwongen en vrijwillige terugkeer, zien de voorlopige cij-
fers voor 2022 er ook helemaal niet rooskleurig uit.

Votre gouvernement et vous-même ne faites pas des
retours forcés une priorité.

U en uw regering maken van gedwongen terugkeer dan
ook geen prioriteit.

1. Merci de fournir un relevé pour 2022, mentionnant le
pays d'origine:

1. Graag een overzicht voor 2022, met vermelding van
het land van herkomst, van:

- du nombre de retours volontaires effectifs; - het aantal effectieve vrijwillige terugkeerders;
- du nombre de personnes ayant reçu un ordre de quitter

le territoire;
- het aantal personen dat een bevel tot verlaten van het

grondgebied verkregen;
- du nombre de retours forcés effectifs; - het aantal effectieve gedwongen terugkeerders;
- du nombre de refoulements (et leur localisation). - het aantal terugdrijvingen (met vermelding van de loca-

tie).
2. En 2022, à combien s'élevait le coût total: 2. Hoeveel bedroeg de totale kost in 2022 voor:
- des retours volontaires (ventilé selon les primes de

retour, d'intégration, etc.);
- vrijwillige terugkeer (met opsplitsing van terugkeerpre-

mies, integratiepremies, enz.);
- des retours forcés (ventilé selon le coût des séjours en

centre fermé, du transport, etc.)?
- gedwongen terugkeer (met opsplitsing van verblijf in

gesloten centra, transport, enz.)?
3. a) En 2022, à combien s'élevait le nombre de reprises

dans le cadre du règlement de Dublin?
3. a) Hoeveel bedroeg het aantal overnames in het kader

van de Dublin-verordeningen in 2022?
b) Avec quels pays a-t-il été procédé au plus grand

nombre de reprises dans le cadre du règlement de Dublin?
b) Met welke landen werden de meeste overnames in het

kader van Dublin-verordeningen gedaan?
c) Combien de demandes de reprise ont-elles été refu-

sées? Merci de préciser les pays.
c) Hoeveel vragen tot overname werden niet ingewilligd?

Graag met vermelding van het land.
d) Combien de demandes de reprise s'inscrivant dans le

cadre du règlement de Dublin sont-elles parvenues à notre
pays en 2022?

d) Hoeveel verzoeken tot overname in het kader van de
Dublin-verordeningen verkreeg ons land in 2022?

4. a) Combien de tentatives d'éloignement ont-elles
échoué en 2022?

4. a) Hoeveel mislukte verwijderpogingen waren er in
2022?

b) Quel était le coût moyen d'un éloignement forcé en
2022?

b) Hoeveel bedraagt de gemiddelde kost van een
gedwongen verwijdering in 2022?

c) Dans combien de cas avez-vous porté plainte contre la
personne concernée en 2022?

c) In hoeveel gevallen in 2022 legde u klacht neer tegen
de betrokkene?
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d) En 2022, quelles étaient les raisons de l'échec de ces
tentatives d'éloignement en cas d'opposition de la personne
concernée? Merci d'en fournir un aperçu.

d) Wat waren in 2022 de redenen voor mislukte verwij-
derpogingen bij verzet van betrokkene? Graag een over-
zicht.

e) Combien de membres du personnel de l'Office des
étrangers ayant encadré ces éloignements forcés ont-ils
subi un préjudice physique ou moral en 2022 à la suite
d'une agression? Combien de jours d'incapacité de travail
ont-ils subis? À combien s'élève le nombre total d'heures
d'incapacité de travail? Merci d'en fournir un aperçu.

e) Hoeveel personeelsleden van de dienst Vreemdelin-
genzaken, die deze gedwongen verwijderingen begeleiden,
liepen in 2022 fysieke of mentale schade op door agressie?
Hoeveel dagen waren zij arbeidsongeschikt? Hoeveel
bedraagt het totaal aantal werkuren waarop ze arbeidson-
geschikt waren? Graag een overzicht.

5. Comment adapterez-vous concrètement votre politique
pour augmenter le nombre d'éloignements? Cette question
fait-elle l'objet d'un consensus au sein du gouvernement?

5. Op welke concrete manieren zal u uw beleid aanpassen
zodat u het aantal verwijderingen naar omhoog krijgt?
Bestaat hierover consensus binnen de regering?

DO 2022202318660
Question n° 827 de Madame la députée Sophie Rohonyi

du 30 janvier 2023 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318660
Vraag nr. 827 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Rohonyi van 30 januari 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les statistiques des expulsions des ressortissants iraniens
(QO 33587C).

Cijfers over de uitzetting van Iraanse staatsburgers (MV
33587C).

Pouvez-vous communiquer les chiffres ventilés pour les
années 2019, 2020, 2021 et 2022:

Kunt u volgende cijfers verstrekken voor de jaren 2019,
2020, 2021 en 2022, uitgesplitst per jaar:

1. Du nombre de ressortissants iraniens qui ont introduit
une demande l'asile en Belgique?

1. het aantal Iraanse staatsburgers die in België een asiel-
aanvraag ingediend hebben;

2. Parmi eux, du nombre de ressortissants iraniens aux-
quels l'asile a été octroyé et du nombre de ressortissants
iraniens qui se sont vus refuser le statut de réfugiés?

2. van bovengenoemde personen, het aantal Iraanse
staatsburgers die asiel gekregen hebben en het aantal
Iraanse staatsburgers die geen vluchtelingenstatus gekre-
gen hebben;

3. Parmi les ressortissants iraniens qui se sont vus refuser
le statut de réfugiés, du nombre de ressortissants qui ont
fait l'objet d'un ordre de quitter le territoire (OQT)?

3. het aantal Iraanse staatsburgers die geen vluchtelin-
genstatus gekregen hebben en het bevel om het grondge-
bied te verlaten (BGV) gekregen hebben;

4. Du nombre de ces OQT adressés à des ressortissants
iraniens qui ont été effectivement exécutés?

4. het aantal effectief uitgevoerde BGV's ten aanzien van
Iraanse staatsburgers;

5. Le délai endéans lequel les décisions d'asile, de refus
d'asile, et les OQT ont été décidés et communiqués aux
intéressés?

5. de termijn binnen welke de beslissingen met betrek-
king tot asiel, de weigering asiel te verlenen en de BGV's
genomen en aan de betrokkenen meegedeeld werden?
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DO 2022202318735
Question n° 829 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 31 janvier 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202318735
Vraag nr. 829 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 31 januari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Séjours de longue durée. Langdurige verblijven.
Le réseau d'accueil est sous pression. En raison du

nombre élevé de demandeurs d'asile entrants et du flux sor-
tant trop faible, le pays dispose de trop peu de places
d'accueil pour pouvoir offrir un hébergement à tous ces
demandeurs d'asile.

Het opvangnetwerk staat onder druk. Vanwege de hoge
instroom en de te lage uitstroom zijn er te weinig opvang-
plaatsen om alle aanvragers onderdak te bieden.

En outre, certains demandeurs séjournent dans ces struc-
tures d'accueil de façon durable.

Sommige personen blijven daarnaast ook langdurig in
deze opvangfaciliteiten.

1. Quelle est actuellement la durée de séjour la plus
longue dans nos structures d'accueil? Dans quel type de
structures ces personnes séjournent-elles? Veuillez fournir
une ventilation par type de structure d'accueil.

1. Hoelang is het langste huidige verblijf in onze opvang-
structuren? In welk soort opvang verblijven deze perso-
nen? Graag een opsplitsing naar type opvang.

2. Quelle est la durée de séjour la plus longue jamais
enregistrée dans nos structures d'accueil?

2. Hoelang is het langste verblijf ooit in onze opvang-
structuren?

3. Quelle est la durée de séjour moyenne d'un demandeur
d'asile dans nos structures d'accueil? Veuillez fournir une
ventilation par:

3. Wat is de gemiddelde verblijfsduur van een asielzoe-
ker in onze opvangvoorzieningen? Graag met opsplitsing
naar:

- type d'accueil (collectif/individuel); - type opvang (collectief/individueel);
- nationalité; - nationaliteit;
- type de demandeur d'asile (célibataire, famille, mineur

étranger non accompagné);
- type asielzoeker (alleenstaande, gezin, niet-begeleide

minderjarige vreemdeling);
- sexe. - geslacht.
4. Pensez-vous que la réduction du nombre de longs

séjours et de leur durée serait bénéfique pour la capacité
d'accueil? Qu'entreprendrez-vous afin d'y parvenir?

4. Meent u dat het een goede zaak zou zijn voor de
opvangcapaciteit indien de langdurige verblijven in aantal
en lengte zouden verminderen? Wat zal u doen om dat te
bewerkstelligen?
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2021202215049
Question n° 863 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 08 avril 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215049
Vraag nr. 863 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 08 april 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Distribution des journaux. Krantenbedeling.
Selon le rapport annuel 2021 de bpost, les journaux et

périodiques sont distribués de trois manières différentes.
Volgens het jaarverslag 2021 van bpost gebeurt de bede-

ling van de kranten en tijdschriften op drie verschillende
manieren.

1. Bpost livre des journaux et des périodiques directe-
ment aux utilisateurs (ménages et entreprises).

1. Bpost levert rechtstreeks kranten en tijdschriften aan
de gebruikers (gezinnen en bedrijven).

a) Combien de journaux et de périodiques (en pourcen-
tage) bpost livre-t-elle directement aux ménages? Merci de
ventiler les chiffres par province, pour les années 2019,
2020 et 2021.

a) Hoeveel kranten en tijdschriften (procentueel) levert
bpost rechtstreeks aan de gezinnen? Graag cijfers, opge-
splitst per provincie, voor de jaren 2019, 2020 en 2021.

b) Combien de journaux et de périodiques (en pourcen-
tage) bpost livre-t-elle directement aux entreprises? Merci
de ventiler les chiffres par province, pour les années 2019,
2020 et 2021.

b) Hoeveel kranten en tijdschriften (procentueel) levert
bpost rechtstreeks aan bedrijven? Graag cijfers, opgesplitst
per provincie, voor de jaren 2019, 2020 en 2021.

2. Bpost livre également des journaux et des périodiques
en kiosque. Quel est le pourcentage de journaux et de
périodiques livrés en kiosque? Merci de ventiler les
chiffres par province, pour les années 2019, 2020 et 2021.

2. Bpost levert ook kranten en tijdschriften aan kranten-
winkels. Hoeveel kranten en tijdschriften (procentueel)
worden geleverd in de krantenwinkels? Graag cijfers,
opgesplitst per provincie, voor de jaren 2019, 2020 en
2021.

3. Bpost vend des journaux et des périodiques par l'inter-
médiaire de son réseau de vente au détail Ubiway. Quel est
le pourcentage de journaux et de périodiques vendus par
Ubiway? Merci de ventiler les chiffres par province, pour
les années 2019, 2020 et 2021.

3. Bpost verkoopt via het Ubiway kleinhandelsnetwerk
kranten en tijdschriften. Hoeveel kranten en tijdschriften
(procentueel) worden er via Ubiway verkocht? Graag cij-
fers, opgesplitst per provincie, voor de jaren 2019, 2020 en
2021.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 03 mars 2023, à la question
n° 863 de Madame la députée Nathalie Dewulf du
08 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 03 maart 2023, op de vraag
nr. 863 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 08 april 2022 (N.):

Mon administration est uniquement compétente pour
contrôler les conventions de concession pour la distribu-
tion des journaux et magazines aux abonnés. La livraison
aux librairies, ainsi que la vente par Ubiway (objet des
points 2 et 3) ne relèvent pas de la concession et ne font pas
partie de cette compétence.

Mijn administratie is enkel bevoegd voor de controle op
de concessieovereenkomsten voor de bedeling van kranten
en tijdschriften aan de abonnees. De levering aan kranten-
winkels, alsook de verkoop via Ubiway (onderwerp van
punten 2 en 3) valt hierbuiten.
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En ce qui concerne les volumes concrets de la conces-
sion, je ne suis pas en mesure de communiquer cette infor-
mation. Les chiffres globaux dont dispose mon
administration (c'est-à-dire sans division par région ou par
période) dans le cadre du contrôle de la concession, sont
considérés comme confidentiels au sens de l'article 18 de
l'arrêté royal du 14 janvier 2013 établissant les règles géné-
rales d'exécution des marchés publics.

Wat betreft de concrete volumes in het kader van de con-
cessie, ben ik niet in staat om deze informatie te delen. De
globale cijfers waar mijn administratie over beschikt (met
andere woorden zonder opdeling per regio of periode) in
het kader van de controle op de concessie, worden als ver-
trouwelijk aangemerkt in de zin van artikel 18 van het
koninklijk besluit van 14 januari 2013 tot bepaling van de
algemene uitvoeringsregels van de overheidsopdrachten.

En outre, bpost est également une société cotée en bourse
et ne communique pas d'informations sur les volumes qui
sont plus détaillées que celles communiquées aux investis-
seurs dans ses rapports trimestriels.

Daarnaast is bpost ook een beursgenoteerd bedrijf en
communiceert het geen informatie met betrekking tot de
volumes die gedetailleerder is dan diegene die in zijn
kwartaalverslagen aan de beleggers wordt bekendgemaakt.

Par ailleurs, la procédure de marché concernant les
concessions pour la distribution de la presse aux abonnés
est actuellement en cours et bpost ne communique aucune
information à ce sujet qui ne soit pas déjà publique, sauf
s'il s'agit de demandes d'information ou de consultation
officielle dans le cadre de cette procédure elle-même.

Bovendien is de marktprocedure betreffende de conces-
sies voor de verspreiding van de pers bij de abonnees
momenteel aan de gang en deelt bpost geen informatie ter
zake mee die niet reeds openbaar is, behalve in het geval
van verzoeken om inlichtingen of officiële raadplegingen
in het kader van deze procedure zelf.

DO 2022202317540
Question n° 1068 de Madame la députée Cécile Cornet

du 10 novembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317540
Vraag nr. 1068 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Cécile Cornet van
10 november 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Division du contrôle régional du bien-être. - Collaboration
avec la justice.

Afdeling van het regionaal toezicht op het welzijn. -
Samenwerking met justitie.

Au sein de la Direction générale du Contrôle du bien-être
au travail, la Division du contrôle régional du bien-être
joue un rôle très important. Cette Division comprend une
direction centrale et huit directions régionales.

Bij de Algemene Directie Toezicht op het Welzijn op het
Werk speelt de Afdeling van het regionaal toezicht op het
welzijn een zeer belangrijke rol, aangezien ze voor het toe-
zicht op de wet betreffende het welzijn op het werk instaat.
Die afdeling bestaat uit een centrale directie en acht regio-
nale directies.

La collaboration entre l'administration et les services de
la justice est particulièrement importante pour le suivi des
infractions constatées.

De samenwerking tussen de administratie en de gerechte-
lijke diensten is bijzonder belangrijk voor de opvolging
van de vastgestelde overtredingen.

1. Quel est le nombre d'avertissements écrits, d'imposi-
tions de mesures et de procès-verbaux d'infraction pour les
années 2018, 2019, 2020 et 2021?

1. Wat is het aantal schriftelijke waarschuwingen, opge-
legde maatregelen en processen-verbaal voor vastgestelde
overtredingen voor de jaren 2018, 2019, 2020 en 2021?

2. Combien de dossiers ont été traités dans les six
semaines après l'introduction d'une plainte (chiffres pour
les quatre dernières années en pourcentage)?

2. Hoeveel dossiers werden er verwerkt binnen de zes
weken na de indiening van een klacht (cijfers voor de jong-
ste vier jaar in percentages)?

3. Combien des infractions enregistrées par l'administra-
tion ont abouti en 2020 et 2021 à une action en justice ou
un arrangement à l'amiable par l'auditorat du travail?

3. Hoeveel van de door de administratie vastgestelde
overtredingen zijn in 2020 en 2021 in een rechtszaak of
een minnelijke schikking door het arbeidsauditoraat uitge-
mond?
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4. Combien des infractions classées sans suite par le tri-
bunal du travail ont fait en 2020 et 2021 l'objet d'une
amende administrative?

4. Hoeveel door de arbeidsrechtbank geseponeerde over-
tredingen hebben in 2020 en 2021 het voorwerp van een
administratieve boete uitgemaakt?

5. Comment est organisée la collaboration entre l'admi-
nistration, les auditeurs de travail et les procureurs du Roi
(méthode, procédure, fréquence de réunions de travail,
etc.)?

5. Hoe wordt de samenwerking tussen de administratie,
de arbeidsauditeurs en de procureurs des Konings georga-
niseerd (methode, procedure, frequentie van de werkverga-
deringen, enz.)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 08 mars 2023, à la question
n° 1068 de Madame la députée Cécile Cornet du
10 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 08 maart 2023, op de vraag
nr. 1068 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Cécile Cornet van 10 november 2022 (Fr.):

1. Le tableau récapitulatif du nombre d'avertissements
écrits, d'imposition de mesures, d'ordonnances de cessation
et procès-verbaux constatant les infractions rédigés annuel-
lement pour la période 2018 à 2021 par la Division du
Contrôle régionale de la Direction générale du contrôle du
bien-être au travail (DG CBE) figure ci-dessous.

1. De overzichtstabel met het aantal schriftelijke waar-
schuwingen, opleggen van maatregelen, bevelen tot stop-
zetting en processen-verbaal tot vaststelling van de
inbreuk, die jaarlijks voor de periode 2018 tot en met 2021
door de Afdeling van het Regionaal Toezicht van de Alge-
mene Directie Toezicht op het Welzijn op Werk (AD
TWW) zijn opgesteld, staat weergegeven in onderstaande
tabel.

2. Le tableau 2 ci-dessous présente le délai de traitement
des plaintes déposées auprès de la Division du Contrôle
régionale de la DG CBE pour la période 2018-2021.

2. In tabel 2 hieronder staat een overzicht weergegeven
van de behandelingstermijn van de klachten die bij de
Afdeling van het Regionaal Toezicht van de AD TWW
werden ingediend voor de periode 2018-2021.

2018 2019 2020 2021 Total / Totaal

Avertissement écrit/  
Schriftelijke waarschuwing 8.580 8.693 11.445 8.430 37.148

Imposition de mesures/ 
Opleggen van maatregelen 220 147 246 328 941

Ordonnance de cessation/  
Stopzettingsbevel 1.705 1.705 1.612 1.250 6.272

Procès-verbal/  
Proces-verbaal 354 361 428 535 1.678

Total/Totaal 10.859 10.906 13.731 10.543 46.039
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3. En 2020, un total de 423 procès-verbaux constatant les
infractions ont été dressés par la DG CBE. 210 ont donné
lieu à des poursuites pénales ou à un règlement à l'amiable
et 85 d'entre eux sont encore en instance devant l'auditeur
du travail. Pour 2021, 531 procès-verbaux de constatation
d'infraction ont été dressés, dont 228 ont donné lieu à des
poursuites pénales ou à un règlement à l'amiable. 158 sont
toujours en cours d'examen par l'auditeur du travail.

3. In 2020 werden in totaal 423 processen-verbaal tot
vaststelling van inbreuk opgemaakt door de AD TWW.
210 hebben geleid tot een strafvervolging of minnelijke
schikking en 85 ervan zijn nog in behandeling bij de
arbeidsauditeur. Voor 2021 werden 531 processen-verbaal
tot vaststelling van inbreuk opgemaakt, 228 ervan hebben
geleid tot strafvervolging of minnelijke schikking. 158 zijn
nog in behandeling bij de arbeidsauditeur.

4. Sur les 128 procès-verbaux classés sans suite par
l'auditeur du travail en 2020, 80 dossiers ont donné lieu à
l'imposition d'une amende administrative par la Direction
des amendes administratives, 15 ont été classés sans suite
et 33 sont toujours en instance. Sur les 145 procès-verbaux
officiels classés sans suite par l'auditeur du travail en 2021,
61 ont donné lieu à l'imposition d'une amende administra-
tive, 12 ont été classés sans suite et 72 sont toujours en
cours de traitement.

4. Van de 128 processen-verbaal die in 2020 door de
arbeidsauditeur zonder gevolg geklasseerd werden, werd in
80 gevallen door de Directie van de Administratieve Geld-
boeten een administratieve geldboete opgelegd, 15 ervan
werden zonder gevolg geklasseerd en 33 zijn nog in behan-
deling. Van de 145 processen-verbaal die in 2021 door de
arbeidsauditeur zonder gevolg werden geklasseerd, hebben
er 61 aanleiding gegeven tot het opleggen van een adminis-
tratieve geldboete, 12 werden zonder gevolg geklasseerd
en zijn er nog 72 in behandeling.

5. Les directions régionales de la DG CBE participent
systématiquement aux réunions mensuelles de consultation
de la cellule d'arrondissement située dans leur ressort, qui
est présidée par l'auditeur du travail, et ont désigné un
représentant à cet effet. En outre, il existe également une
concertation ponctuelle fréquente entre la direction régio-
nale et l'auditeur du travail sur le traitement des dossiers
particulier, notamment dans le cadre des accidents du tra-
vail mortels ou très graves.

5. De regionale directies van de AD TWW nemen syste-
matisch deel aan de maandelijkse overlegvergaderingen
van de in hun ambtsgebied gelegen arrondissementscel, die
door de arbeidsauditeur wordt voorgezeten en hebben hier-
voor een vertegenwoordiger aangeduid. Daarnaast is er
ook vaak ad hoc overleg tussen de regionale directie en de
arbeidsauditeur over de aanpak van particuliere dossiers,
inzonderheid in het kader van dodelijke of zeer ernstige
arbeidsongevallen.

Délai de traitement
des plaintes (jours)/  
Termijn
klachtenbehandeling (dagen)

2018 2018 (%) 2019 2019 (%) 2020 2020 (%) 2021 2021 (%)
Total/ 
Totaal

Total/ 
Totaal (%)

642 64,59% 579 63,56% 81,51% 67,00% 5.386 72,19%

144 14,49% 134 14,71% 302 9,90% 453 18,08% 1.033 13,85%

96 9,66% 99 10,87% 127 4,16% 185 7,38% 507 6,80%

51 5,13% 53 5,82% 67 2,20% 104 4,15% 275 3,69%

61 6,14% 46 5,05% 68 2,23% 85 3,39% 260 3,48%

Total/Totaal 994 911 7.461 100,00%
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DO 2022202318075
Question n° 1108 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 13 décembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318075
Vraag nr. 1108 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 13 december 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La toxicité présumée de certains moules culinaires en sili-
cone.

Vermeende giftigheid van bepaalde siliconen bakvormen.

L'Association française Union fédérale des consomma-
teurs (UFC)-Que Choisir a publié le 1er décembre 2022 les
conclusions de son étude sur la nocivité de moules culi-
naires en silicone lors de la cuisson. Les résultats sont alar-
mants: après trois cuissons successives, la majorité des
moules testés émettent des substances dangereuses trans-
mises aux aliments. L'Association épingle notamment les
produits des enseignes Tupperware, Carrefour Home ou
encore AliExpress.

Op 1 december 2022 heeft de Franse consumentenorga-
nisatie Union fédérale des consommateurs (UFC) - Que
Choisir de bevindingen gepubliceerd van haar studie over
de schadelijkheid van siliconen bakvormen tijdens het bak-
ken. De resultaten zijn zorgwekkend: na drie opeenvol-
gende bakbeurten komen bij de meeste geteste bakvormen
gevaarlijke stoffen vrij die afgegeven worden aan het
gebak. De vereniging richt met name het vizier op produc-
ten van Tupperware, Carrefour Home en AliExpress.

Les substances relevées ont déjà attiré l'attention des spé-
cialistes et des autorités de l'Union européenne, notamment
dans le cadre de leur usage en cosmétique. Ainsi, on
dénombre des produits reconnus cancérogènes, mutagènes
ou reprotoxiques comme l'octamethylcyclotetrasiloxane, le
cyclopentasiloxane ou le cyclohexasiloxane.

De aangetroffen stoffen hebben al de aandacht getrokken
van experten en van de EU-instellingen, met name in ver-
band met het gebruik ervan in cosmetica. Zo zijn er pro-
ducten die als kankerverwekkend, mutageen of
reprotoxisch zijn erkend, zoals octamethylcyclotetrasi-
loxaan, cyclopentasiloxaan of cyclohexasiloxaan.

1. Suite à cette révélation, des actions vont-elles être
prises pour vérifier scientifiquement l'émission des subs-
tances dangereuses mentionnées?

1. Zullen er na deze onthulling stappen gezet worden om
wetenschappelijk na te gaan of en in welke mate de ver-
melde gevaarlijke stoffen effectief vrijkomen?

2. S'il s'avère que les conclusions sont identiques à celles
tirées par UFC-Que Choisir, quelles mesures pourraient
être envisagées pour les moules culinaires en silicone?

2. Als de bevindingen dezelfde zijn als die van UFC-Que
Choisir, welke maatregelen kunnen er dan eventueel geno-
men worden met betrekking tot siliconen bakvormen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 02 mars 2023, à la question
n° 1108 de Monsieur le député Patrick Prévot du
13 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 02 maart 2023, op de vraag
nr. 1108 van De heer volksvertegenwoordiger Patrick
Prévot van 13 december 2022 (Fr.):

La problématique concernant les matériaux et objets des-
tinés à entrer en contact avec des denrées alimentaires, ne
relève pas de ma compétence mais de celle de mon col-
lègue, le ministre Vandenbroucke, vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé publique.

De problematiek van materialen en voorwerpen bestemd
om met levensmiddelen in contact te komen, valt niet
onder mijn bevoegdheden maar onder deze van mijn col-
lega, minister Vandenbroucke, vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid.

DO 2022202318076
Question n° 1109 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 13 décembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318076
Vraag nr. 1109 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 13 december 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

SHEIN. - Toxicité présumée vêtements. SHEIN. - Vermoeden van giftige stoffen in kleding.
Récemment, Greenpeace nous apprenait que certains

vêtements de l'enseigne de vente de textile en ligne SHEIN
contiendraient un inquiétant arsenal de substances
toxiques.

Greenpeace onthulde onlangs dat sommige kledingstuk-
ken die bij modewebshop SHEIN verkocht worden zorg-
wekkende concentraties giftige stoffen bevatten.



74 QRVA 55 105
09-03-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Ainsi, les analyses réalisées constatent que près de la
moitié d'un panier de 47 produits achetés depuis l'Alle-
magne et l'Autriche présente des résidus chimiques en
quantité suffisante pour inquiéter les spécialistes. En outre,
sept des produits testés contiennent des substances
chimiques (comme les phtalates) excédant les limites intro-
duites par la législation européenne REACH (Registration,
Evaluation, Authorization and restriction of CHemicals)
adoptée en 2006.

Van 47 in Duitsland en Oostenrijk gekochte producten
bleek bijna de helft voldoende chemische residuen te
bevatten om aanleiding te geven tot bezorgdheid bij exper-
ten. Bovendien bevatten zeven van de geteste producten
chemische stoffen (zoals ftalaten) waarvoor de grenswaar-
den overschreden werden die vastgelegd zijn in de in 2006
aangenomen Europese REACH-regelgeving (Registra-
tion, Evaluation, Authorization and restriction of CHemi-
cals).

1. Suite à l'alerte lancée par Greenpeace, des mesures
vont-elles être prises pour limiter la circulation de vête-
ments de textile de l'enseigne SHEIN?

1. Zullen er, nu Greenpeace de alarmbel luidt, maatrege-
len genomen worden om de handel in kleding van de web-
shop SHEIN te beperken?

2. La mise en oeuvre du règlement REACH implique une
parfaite coordination entre les entités fédérées: comment
évaluez-vous cette coordination?

2. De uitvoering van de REACH-verordening vereist een
perfecte samenwerking tussen de deelgebieden: hoe ver-
loopt die samenwerking volgens u?

3. Les comités chargés de régir son application sont dési-
gnés par les pouvoirs exécutifs fédéraux et régionaux res-
pectifs pour une durée de mandat de cinq ans. Chaque
année, le comité REACH élabore un rapport d'évaluation.
Quelles sont les conclusions du dernier rapport? Quand est
attendu le prochain rapport?

3. De comités die de uitvoering van de verordening in
vaste banen moeten leiden, worden respectievelijk door de
federale regering en de gewestregeringen aangesteld met
een mandaat van vijf jaar. Elk jaar stelt het REACH-comité
een evaluatieverslag op. Wat waren de conclusies van het
jongste verslag? Wanneer wordt het volgende verslag ver-
wacht?

4. La méthodologie utilisée par le règlement européen
REACH est-elle suffisante ou est-elle appelée à se renou-
veler?

4. Volstaat de werkwijze van de Europese REACH-ver-
ordening of is deze aan vernieuwing toe?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 02 mars 2023, à la question
n° 1109 de Monsieur le député Patrick Prévot du
13 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 02 maart 2023, op de vraag
nr. 1109 van De heer volksvertegenwoordiger Patrick
Prévot van 13 december 2022 (Fr.):

La problématique concernant la toxicité chimique des
vêtements, ne relève pas de ma compétence mais de celle
de mon collègue le ministre Vandenbroucke, vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique via le règlement européen REACH.

De problematiek van chemische toxiciteit van kledij, valt
niet onder mijn bevoegdheden maar onder deze van mijn
collega, minister Vandenbroucke, vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid via de
Europese REACH-verordening.

DO 2022202318087
Question n° 1110 de Madame la députée Sophie Wilmès

du 13 décembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318087
Vraag nr. 1110 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Wilmès van
13 december 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Les vêtements renvoyés par les clients dans l'e-commerce. E-commerce. - Door klanten geretourneerde kleding.
Le e-commerce est de plus en plus populaire. 336 mil-

lions de colis ont sillonné la Belgique en 2020, relaie la
presse. La plupart de ceux-ci sont, naturellement, l'envoi
vers l'acheteur. Mais beaucoup d'autres empruntent en fait
le chemin inverse et retournent chez le fournisseur. Géné-
ralement, on admet que le taux de retour moyen pour les
produits commandés en ligne varie entre 15 et 30 %.

E-commerce zit in de lift. In de pers staat te lezen dat er
in 2020 336 miljoen pakjes verstuurd werden in België. De
meeste daarvan zijn uiteraard pakjes die naar de koper
gestuurd worden. Veel pakjes worden echter weer terugge-
stuurd naar de leverancier. Doorgaans gaat men ervan uit
dat gemiddeld 15 à 30 % van de online bestelde producten
geretourneerd wordt.
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Afin de rendre le commerce en ligne plus attractif, la
politique de "retour" est en effet devenue légion, surtout
pour des produits comme les vêtements qui demandent
normalement un essayage préalable sur place. Dès lors, se
pose la question du suivi de ces articles achetés sur Internet
et renvoyés par les consommateurs.

Om de onlineverkoop aantrekkelijker te maken, passen
tal van bedrijven immers een retourbeleid toe, vooral voor
producten zoals kleding, die men normaal gesproken
vooraf in de winkel past. Men kan zich dan ook afvragen
wat er gebeurt met die online gekochte artikelen die door
de consumenten teruggestuurd worden.

La presse française a déjà révélé que, dans certains cas,
les grandes marques actives dans l'e-commerce préfèrent
détruire les produits renvoyés, plutôt que de les recondi-
tionner afin de les revendre. La raison est simple: il est par-
fois plus coûteux pour elles de reconditionner un produit
que de le détruire. Ces pratiques doivent nous interpeller
alors que l'opinion publique est de plus en plus sensible, à
raison, à la lutte contre le gaspillage et à certaines considé-
rations liées à la protection de notre planète.

In de Franse pers werd al onthuld dat de grote merken in
de e-commercesector in bepaalde gevallen de geretour-
neerde artikelen liever vernietigen dan ze te herverpakken
om ze opnieuw te verkopen. De reden is niet ver te zoeken:
het kost hun soms meer om een product opnieuw te ver-
pakken dan om het te vernietigen. Die praktijken doen toch
vragen rijzen in een tijd waarin de publieke opinie - terecht
- steeds gevoeliger is voor de strijd tegen verspilling en
bepaalde overwegingen in verband met de bescherming
van onze planeet.

La plupart des entreprises ne communiquent d'ailleurs
aucune information sur ce qu'elles font de leurs retours.
Certains pays, comme l'Allemagne et la France, ont mis en
place une législation interdisant la destruction des produits
encore aptes à la vente, et un plan d'action est en cours de
réalisation au niveau de la Commission européenne.
L'objectif est de sortir de la surconsommation à tout prix et
d'une société du prêt-à-jeter.

Het merendeel van de bedrijven verstrekt trouwens geen
informatie over wat ze met de retourzendingen doen. Som-
mige landen, zoals Duitsland en Frankrijk, hebben wetge-
ving uitgevaardigd waarbij de vernietiging van producten
die nog verkoopbaar zijn verboden wordt, en de Europese
Commissie werkt aan een actieplan. Het doel bestaat erin
af te stappen van de ongebreidelde overconsumptie en de
wegwerpmaatschappij.

1. Avez-vous connaissance de telles pratiques exercées
par les plateformes et les entreprises actives dans l'e-com-
merce en Belgique?

1. Draagt u kennis van dergelijke praktijken bij de e-
commerceplatformen en de bedrijven die in die sector
actief zijn?

2. Que fait la Belgique actuellement pour lutter contre
ces phénomènes? La législation est-elle suffisante en la
matière? Si non, des modifications sont-elles à l'ordre du
jour?

2. Wat doet België vandaag om die fenomenen tegen te
gaan? Volstaat de wetgeving ter zake? Zo niet, zullen er
wijzigingen doorgevoerd worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 03 mars 2023, à la question
n° 1110 de Madame la députée Sophie Wilmès du
13 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 03 maart 2023, op de vraag
nr. 1110 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie Wilmès van 13 december 2022 (Fr.):

1. L'Office belge de statistique, Stabel, ne recueille
aucune donnée sur le nombre de retours ni sur la destruc-
tion des marchandises retournées. Une étude réalisée par
l'université suédoise de Lund en juillet 2022 montre cepen-
dant que de nombreux vêtements retournés sont en effet
détruits plutôt que d'être remis en vente.

1. Het Belgische statistiekbureau Statbel verzamelt geen
statistische gegevens over het aantal retourzendingen noch
over de vernietiging van geretourneerde goederen. Uit een
studie van de Zweedse Universiteit van Lund van juli 2022
inderdaad blijkt dat veel geretourneerde kledingstukken
eerder worden vernietigd dan opnieuw te worden verkocht.
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2. Le problème étant lié au commerce électronique,
notamment par le biais des ventes via des plateformes, il
s'agit ici d'un phénomène dépassant les frontières de la Bel-
gique. Une approche européenne est donc ici à soutenir.
L'une des actions de la stratégie de l'Union européenne
pour des textiles durables et circulaires consiste à stopper
la surproduction et la surconsommation de vêtements et à
décourager la destruction des textiles invendus ou retour-
nés.

2. Het probleem houdt verband met de elektronische han-
del, met name de verkoop via platforms, en dit is een feno-
meen dat de grenzen van België overschrijdt.Een Europese
aanpak moet in dit geval worden gesteund. Eén van de
acties in het kader van de Europese Unie-strategie voor
duurzaam en circulair textiel heeft betrekking op het stop-
pen van de overproductie en overconsumptie en de vernie-
tiging van onverkocht of geretourneerd textiel
ontmoedigen.

Au niveau européen, il y a actuellement des négociations
en cours sur la "Proposition de règlement établissant un
cadre pour la fixation d'exigences d'écoconception appli-
cables aux produits durables". Cette proposition de la
Commission européenne aborde, entre autres, la question
de la destruction des biens renvoyés. Pour lutter contre la
destruction des biens, différentes mesures sont envisagées
dans la proposition de règlement. Pour commencer, les
entreprises seraient obligées de divulguer le nombre de
produits détruits et la raison de la destruction. Il y a égale-
ment la possibilité d'interdire la destruction de certains
groupes de produits. Mon administration suit de très près
ce dossier et participe activement aux discussions y rela-
tives.

Op Europees niveau zijn er momenteel onderhandelingen
bezig over het "Voorstel voor een verordening inzake eco-
logisch ontwerp voor duurzame producten". In dit voorstel
van de Europese Commissie wordt onder andere de proble-
matiek van de vernietiging van goederen besproken. Om
het vernietigen van goederen tegen te gaan zijn er verschil-
lende maatregelen voorzien in het voorstel van verorde-
ning. Om te beginnen zouden ondernemingen verplicht
worden om openbaar te maken hoeveel goederen worden
vernietigd en om welke reden. Ook is er mogelijkheid om
ondernemingen te verbieden om bepaalde productgroepen
te vernietigen. Mijn administratie volgt deze kwestie op de
voet en is actief betrokken bij de besprekingen hierover.

DO 2022202318089
Question n° 1111 de Madame la députée Leen Dierick

du 13 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318089
Vraag nr. 1111 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
13 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

La disparition de distributeurs de billets et d'agences ban-
caires au niveau local.

Het verdwijnen van geldautomaten en bankkantoren in de
dorpsstraat.

L'accessibilité et le caractère financièrement abordable
des services bancaires continuent d'être un sujet brûlant au
niveau local. Ces dernières semaines et ces derniers mois,
j'ai de nouveau reçu plusieurs signaux de la part de
citoyens inquiets quant au risque de disparition imminente
du dernier distributeur de billets ou de la dernière agence
bancaire. La disparition de valeurs sûres du centre du vil-
lage, telles qu'une agence bancaire, un boucher, un boulan-
ger, un épicier local, etc. a une incidence sur les citoyens
qui ne peut être sous-estimée. Pour les personnes qui n'ont
pas suivi l'évolution numérique et ne peuvent pas effectuer
de transactions bancaires par internet, la proximité d'un
distributeur automatique et d'une agence bancaire est pri-
mordiale. Dans le centre d'Alost, par exemple, le fait que
quatre grandes banques ferment chacune leurs distributeurs
de billets pour que le réseau Batopin y soit ensuite déployé
suscite beaucoup d'émoi.

De toegankelijkheid en de betaalbaarheid van bankdien-
sten blijft een thema dat leeft in de dorpsstraat. De laatste
weken en maanden krijg ik opnieuw verschillende signalen
van bezorgde burgers over het feit dat de laatste geldauto-
maat of bankkantoor uit het straatbeeld dreigt te verdwij-
nen. Het verdwijnen van vaste waarden uit het
dorpscentrum zoals een bankkantoor, beenhouwer, bakker,
lokale kruidenier, enz. heeft een niet te onderschatten
impact op mensen. Zeker mensen die niet mee zijn met de
digitale evolutie en niet aan internetbankieren kunnen
doen, is de nabijheid van een geldautomaat en bankkantoor
zeer belangrijk. Bijvoorbeeld in centrumstad Aalst is er
heel wat commotie over het feit dat vier grootbanken elk
hun geldautomaten sluiten om vervolgens daar het
Batopin-netwerk uit te rollen.
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Le citoyen lambda ne doit pas faire les frais des exercices
de gain d'efficacité des banques. Enfin, pour que la transi-
tion numérique soit réussie, tout le monde doit être impli-
qué et accompagné. En tant que membres du CDenV, nous
avons donc déposé une résolution visant à améliorer la
répartition et la disponibilité des distributeurs automa-
tiques de billets et à réduire la fracture numérique dans le
contexte de l'évolution numérique du secteur bancaire
(Doc. Parl. 55K1825), dans laquelle nous proposons spéci-
fiquement la manière dont nous voulons organiser ces ser-
vices bancaires abordables et accessibles.

Het kan niet zijn dat de gewone burger de dupe is van een
efficiëntie-oefeningen van de banken. Ten slotte moet
iedereen mee zijn en begeleid worden willen we de digitale
transitie tot een goed einde brengen. Als CD en V hebben
wij dan ook een resolutie ingediend met het oog op een
betere spreiding en beschikbaarheid van geldautomaten en
het verkleinen van de digitale kloof in het kader van de
digitale evolutie in de banksector (Parl. Doc. 55K1825),
waarin wij concreet voorstellen hoe we die betaalbare en
toegankelijke bankdiensten willen organiseren.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre d'agences
bancaires présentes en Belgique au cours des cinq der-
nières années? Veuillez ventiler par année et par province.

1. Kan u een overzicht bezorgen van hoeveel bankkanto-
ren gedurende de afgelopen vijf jaar aanwezig waren in
België? Graag opgesplitst per jaar en per provincie.

2. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de distribu-
teurs automatiques de billets présents dans les agences
bancaires belges au cours des cinq dernières années? Veuil-
lez fournir la même ventilation.

2. Kan u een overzicht bezorgen van hoeveel geldauto-
maten gedurende de afgelopen vijf jaar aanwezig waren in
de Belgische bankkantoren? Graag met dezelfde opsplit-
sing.

3. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de distribu-
teurs automatiques de billets présents en Belgique au cours
des cinq dernières années? Veuillez fournir la même venti-
lation.

3. Kan u een overzicht bezorgen van hoeveel geldauto-
maten gedurende de afgelopen vijf jaar aanwezig waren in
België? Graag met dezelfde opsplitsing.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 03 mars 2023, à la question
n° 1111 de Madame la députée Leen Dierick du
13 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 03 maart 2023, op de vraag
nr. 1111 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 13 december 2022 (N.):

1. Pour ce qui concerne le nombre d'agences bancaires en
Belgique, voici les chiffres qui m'ont été fournis par la
Fédération belge du secteur financier (Febelfin) pour la
période de 2017 à 2021.

1. Wat betreft het aantal bankagentschappen in België
zijn dit de cijfers die mij werden verstrekt door de Belgi-
sche Federatie van de Financiële Sector (Febelfin) voor de
periode 2017 tot 2021.

D'après Febelfin, les données pour 2022 ne sont pas
encore disponibles.

Volgens Febelfin zijn de gegevens voor 2022 nog niet
beschikbaar.

Ces chiffres incluent également les agences bancaires
gérées par des agents bancaires indépendants.

Deze cijfers omvatten eveneens de bankagentschappen
die worden beheerd door zelfstandige bankagenten.
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2 et 3. Pour ce qui concerne le nombre de distributeurs
automatiques de billets en Belgique, voici les chiffres qui
m'ont été fournis par Febelfin pour la période de 2017 à
2021.

2 en 3. Wat betreft het aantal geldautomaten in België
zijn dit de cijfers die mij werden verstrekt door Febelfin
voor de periode 2017 tot 2021.

D'après Febelfin, les données pour 2022 ne sont pas
encore disponibles.

Volgens Febelfin zijn de gegevens voor 2022 nog niet
beschikbaar.

Les distributeurs automatiques de billets de bpost ne sont
pas inclus dans les chiffres ci-dessous.

De geldautomaten van bpost zijn niet inbegrepen in de
onderstaande cijfers.

D'après Febelfin, la répartition géographique n'est pas
non plus disponible.

Volgens Febelfin is ook de geografische verspreiding niet
beschikbaar.

Selon Febelfin, la majorité des distributeurs automa-
tiques de billets sont situés dans des agences bancaires.
Ainsi, la répartition géographique est plus ou moins simi-
laire à celle des agences bancaires.

Volgens Febelfin bevinden de meeste geldautomaten zich
in de bankagentschappen. Daarom is de geografische ver-
spreiding ervan min of meer vergelijkbaar met die van de
bankagentschappen.

2017 2018 2019 2020 2021

La Région de Bruxelles-Capitale/Brussels Hoofdstedelijk Gewest 384 340 305 267 229

Vlaams Gewest 4.066 3.498 3.200 2.886 2.620

Anvers/Antwerpen 997 864 802 736 678

Limburg 456 398 361 321 286

Flandre orientale/Oost-Vlaanderen 1.067 902 816 739 683

Vlaams-Brabant 605 540 498 453 402

Flandre occidentale/West-Vlaanderen 941 794 723 637 571

La Région wallonne/Waals Gewest 1.446 1.288 1.187 1.079 960

Hainaut/Henegouwen 509 455 410 371 321

Liège/Luik 435 379 351 317 279

Luxemburg 140 120 108 97 89

Namen 205 185 173 160 145

Waals-Brabant 157 149 145 134 126

Total/Totaal 5.896 5.126 4.692 4.232 3.809

2017 2018 2019 2020 2021

Nombre total de distributeurs automatiques de billets/ 
Totaal aantal geldautomaten 8.235 7.869 7.460 6.411 5.407
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DO 2022202318468
Question n° 1123 de Madame la députée Kathleen

Verhelst du 18 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318468
Vraag nr. 1123 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Verhelst van
18 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Délais de paiement B2B. Betalingstermijnen B2B.
Depuis février 2022, les délais de paiement afférents à

tous les contrats ne peuvent dépasser 60 jours. Dans la pra-
tique, il est difficile de savoir si cette restriction législative
s'applique également à des contrats conclus avec des
acteurs étrangers.

Sinds februari 2022 mogen de betaaltermijnen voor alle
contracten niet meer dan 60 dagen bedragen. In de praktijk
is onduidelijk of deze wetgevende restrictie ook van kracht
is wanneer gecontracteerd wordt met buitenlandse spelers.

1. Ce délai de paiement maximal de 60 jours s'applique-t-
il également aux contrats conclus entre un commerçant
national belge et un acteur étranger?

1. Geldt deze maximale 60-daagse betalingstermijn ook
voor contracten die gesloten worden tussen een Belgische
binnenlandse handelaar en een buitenlandse speler?

2. En d'autres termes, est-il exact que les acteurs étran-
gers sont tenus de payer leurs factures dans les 60 jours aux
acteurs nationaux belges?

2. Is het met andere woorden zo dat buitenlandse spelers
hun facturen binnen de 60 dagen dienen te betalen aan Bel-
gische binnenlandse spelers?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 03 mars 2023, à la question
n° 1123 de Madame la députée Kathleen Verhelst du
18 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 03 maart 2023, op de vraag
nr. 1123 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kathleen Verhelst van 18 januari 2023 (N.):

1 et 2. Avant toute chose, il y a lieu d'indiquer que la loi
du 2 août 2002 concernant la lutte contre le retard de paie-
ment dans les transactions commerciales constitue une
transposition d'une directive européenne d'harmonisation
minimale. Ainsi, une protection comparable existe partout
dans l'Union européenne (UE): un délai de 30 jours consti-
tue la norme dans la directive 2011/7/UE du Parlement
européen et du Conseil du 16 février 2011 concernant la
lutte contre le retard de paiement dans les transactions
commerciales 30 jours est la norme, et 60 jours est norma-
lement le délai de paiement maximum. Depuis la loi du
14 août 2021 modifiant la loi du 2 août 2002 concernant la
lutte contre le retard de paiement dans les transactions
commerciales, une réglementation belge plus sévère que la
directive précitée est d'application. Depuis l'entrée en
vigueur de cette loi, il ne peut en effet être dérogé au délai
de paiement maximum de 60 jours que par arrêté royal.

1 en 2. Vooreerst kan erop gewezen worden dat de wet
van 2 augustus 2002 betreffende de bestrijding van de
betalingsachterstand bij handelstransacties de omzetting
vormt van een Europese minimumharmonisatierichtlijn,
zodat er overal in de Europese Unie (EU) een vergelijkbare
bescherming bestaat: ook in de Richtlijn 2011/7/EU van
het Europees Parlement en de Raad van 16 februari 2011
betreffende bestrijding van betalingsachterstand bij handel-
stransacties is 30 dagen de norm, en bedraagt 60 dagen
normaliter de maximum betalingstermijn. Sinds de wet van
14 augustus 2021 tot wijziging van de wet van 2 augustus
2002 betreffende de bestrijding van de betalingsachter-
stand bij handelstransacties geldt een strengere Belgische
regeling dan de voornoemde richtlijn, en kan van de maxi-
mum betalingstermijn van 60 dagen vanaf de inwerkingtre-
ding van die wet enkel bij koninklijk besluit worden
afgeweken.

Il y a lieu de répondre à la question de l'application trans-
frontière de cette réglementation protectrice à la lumière du
Règlement Rome I et des principes qui valent en matière
d'achat et de contrats dans les autres traités internationaux.
Il appartient à la jurisprudence de s'exprimer à ce sujet.

De vraag naar de transnationale toepassing van deze
beschermingsregeling dient beantwoord te worden in het
licht van de Rome I-Verordening en de principes die in de
andere internationale verdragen gelden inzake koop en
overeenkomsten. Het behoort aan de rechtspraak om zich
hierover uit te spreken.
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DO 2022202318469
Question n° 1124 de Madame la députée Nadia

Moscufo du 18 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318469
Vraag nr. 1124 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
18 januari 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

L'assimilation du chômage temporaire dans le cadre des
vacances annuelles.

Gelijkstelling van periodes van tijdelijke werkloosheid
voor de jaarlijkse vakantie.

Dans le cadre de la crise du coronavirus, de nombreux
travailleurs du pays ont été mis en chômage temporaire
pour force majeure.

In het kader van de coronacrisis werden vele werknemers
in ons land tijdelijk werkloos wegens overmacht.

Néanmoins, il s'avère que de nombreux travailleurs ne
percevront pas la totalité des jours de congé et du pécule de
vacance en 2023 à cause de ces jours de chômage tempo-
raire en 2022.

Blijkbaar krijgen heel wat werknemers echter in 2023
niet hun totale aantal verlofdagen noch hun volledige
vakantiegeld door die dagen van tijdelijke werkloosheid in
2022.

Pour les années 2020 et 2021, vous avez assimilé ces
périodes. Mais jusqu'ici, pas pour 2022.

Voor de jaren 2020 en 2021 hebt u die periodes gelijkge-
steld, maar voor 2022 gebeurde dat tot dusver niet.

Vous engagez-vous à assimiler ce chômage temporaire
2022 et ne pas pénaliser les travailleurs concernés? Si oui,
quand?

Verbindt u zich ertoe om deze tijdelijke werkloosheid
van 2022 gelijk te stellen en de betrokken werknemers niet
te benadelen? Zo ja, wanneer?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 02 mars 2023, à la question
n° 1124 de Madame la députée Nadia Moscufo du
18 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 02 maart 2023, op de vraag
nr. 1124 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nadia Moscufo van 18 januari 2023 (Fr.):

Comme vous le savez les choses ne sont pas aussi
simples. L'Office national des vacances annuelles (ONVA)
est dans une situation budgétaire critique en raison des
assimilations précédentes.

Zoals u weet, is de situatie niet zo eenvoudig. De Rijks-
dienst voor jaarlijkse vakantie (RJV) bevindt zich in een
kritieke begrotingssituatie als gevolg van eerdere assimila-
ties.

Concrètement, cela signifie qu'il n'y a plus suffisamment
de réserves pour envisager une énième assimilation.

Concreet betekent dit dat er niet langer voldoende reser-
ves zijn om nog een assimilatie te overwegen.

Lors du conclave budgétaire, nous avions demandé de
prévoir des moyens pour reconstituer les réserves de
l'ONVA mais nous n'avons, comme vous le savez, pas été
suffisamment soutenus.

Tijdens het begrotingsconclaaf hebben we om middelen
gevraagd om de reserves van de RJV, maar zoals u weet,
kregen we niet voldoende steun.

La seule option envisageable serait d'augmenter les coti-
sations patronales de manières à reconstituer les réserves
de l'ONVA. Un projet d'arrêté royal en ce sens a d'ailleurs
été soumis au comité de gestion de l'ONVA.

De enige mogelijke optie zou een verhoging van de
werkgeversbijdragen zijn om de reserves van de RJV aan
te vullen. Een ontwerp van koninklijk besluit in die zin
werd voorgelegd aan het beheerscomité van de RJV.

Selon et en fonction des résultats des discussions entre
les partenaires sociaux, une assimilation pourrait, ou non,
encore être envisagée.

Afhankelijk van de resultaten van de besprekingen tussen
de sociale partners zou assimilatie al dan niet kunnen wor-
den overwogen.

Je tiens à rappeler que conformément à l'article 16 de
l'arrêté royal du 30 mars 1967 déterminant les modalités
générales d'exécution des lois relatives aux vacances
annuelles des travailleurs salariés, les jours de chômage
temporaire pour raisons économiques, découlant notam-
ment du coronavirus, de la guerre en Ukraine et de la crise
énergétique, continuent à être assimilés dans le calcul des
jours de congé et du pécule de vacances.

Ik wil eraan herinneren dat krachtens artikel 16 van het
koninklijk besluit van 30 maart 1967 tot bepaling van de
algemene uitvoeringsmodaliteiten van de wetten betref-
fende de jaarlijkse vakantie van de werknemers, blijven
anderzijds de dagen van tijdelijke werkloosheid om econo-
mische redenen, met name ten gevolge van het coronavi-
rus, de oorlog in Oekraïne en de energiecrisis, gelijkgesteld
met de berekening van de vakantiedagen en het vakantie-
geld.
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DO 2022202318533
Question n° 1128 de Monsieur le député Roberto

D'Amico du 23 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318533
Vraag nr. 1128 van De heer volksvertegenwoordiger

Roberto D'Amico van 23 januari 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Évolution marges bénéficiaires des entreprises. Evolutie van de winstmarges van de bedrijven.
Début janvier 2023 la FGTB a publié son dernier baro-

mètre socio-économique. L'organisation syndicale indique
que la productivité a augmenté de 52 % en Belgique depuis
2000 contre 41 % dans les pays voisins. Les services ont
également connu une hausse de productivité de trois à neuf
points supérieurs à celles de la France, des Pays-Bas ou de
l'Allemagne.

Begin januari 2023 publiceerde het ABVV zijn jongste
sociaal-economische barometer. De vakbond wijst erop dat
de productiviteit in België sinds 2000 met 52 % gestegen
is; in de buurlanden was dat slechts 41 %. Ook in de dien-
stensector lag de stijging van de productiviteit drie à negen
punten hoger dan in Frankrijk, Nederland of Duitsland.

Toutefois, l'augmentation de la productivité a davantage
profité aux bénéfices des entreprises plutôt qu'aux salaires
des travailleurs à cause de la loi de 1996 et des marges
salariales faibles empêchant toute hausse de salaires au-
delà de l'indexation.

Niettemin heeft de productiviteitsstijging veeleer de
bedrijfswinsten een boost gegeven dan de lonen van de
werknemers, wat te verklaren valt door de wet van 1996 en
de lage loonnorm, waardoor elke loonsverhoging boven op
de index onmogelijk gemaakt wordt.

Par conséquent, les profits des entreprises n'ont jamais
été aussi élevés qu'en 2021 en Belgique: "en 1999, les
marges bénéficiaires étaient encore de 35 %; au deuxième
trimestre de 2022, elles sont passées à plus de 45 %
(source: BNB)." Ces marges bénéficiaires sont nettement
supérieures à celles de nos pays voisins, il n'y qu'aux Pays-
Bas que les marges dépassent de peu les 40 % comme
l'indique le syndicat socialiste.

De bedrijfswinsten waren in België bijgevolg nog nooit
zo hoog als in 2021: "in 1999 bedroegen de winstmarges
nog 35 %, in het tweede kwartaal van 2022 stegen de
winstmarges naar meer dan 45 %" (bron: NBB). Die winst-
marges liggen duidelijk hoger dan in onze buurlanden.
Enkel in Nederland komen de winstmarges net boven 40 %
uit, zoals de socialistische vakbond vermeldt.

À la veille de Noël, vous avez signé un arrêté royal qui
confirme une norme salariale de 0 % pour les deux années
à venir.

Vlak voor Kerstmis ondertekende u een koninklijk
besluit waarin voor de komende twee jaar een loonnorm
van 0 % vastgesteld wordt.

1. Pouvez-vous indiquer une estimation de l'évolution
des marges bénéficiaires en Belgique pour 2023 et 2024?

1. Kunt u een raming maken van de evolutie van de
winstmarges in België voor de jaren 2023 en 2024?

2. Estimez-vous que les bénéfices des entreprises conti-
nueront à augmenter plus vite que la masse salariale totale
pour ces deux années?

2. Denkt u dat de bedrijfswinsten in die twee jaar sneller
zullen blijven stijgen dan de totale loonmassa?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 03 mars 2023, à la question
n° 1128 de Monsieur le député Roberto D'Amico du
23 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 03 maart 2023, op de vraag
nr. 1128 van De heer volksvertegenwoordiger Roberto
D'Amico van 23 januari 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202318636
Question n° 1138 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 26 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202318636
Vraag nr. 1138 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 26 januari 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Travail non déclaré. - Contrôles et infractions. Zwartwerk. - Controles en inbreuken.
Le Service d'information et de recherche sociale (SIRS)

est un service indépendant placé sous l'autorité conjointe
des ministres des Affaires sociales, du Travail et des Indé-
pendants. Le SIRS est un organe stratégique qui élabore
une vision pour la lutte contre la fraude sociale sur la base
d'informations des services concernés et d'un appui scienti-
fique, et qui transpose cette vision en stratégies concrètes.
De cette manière, le service contribue également au plan
stratégique et aux plans d'action annuels de lutte contre la
fraude sociale, ainsi qu'au fonctionnement du Collège pour
la lutte contre la fraude fiscale et sociale.

De Sociale Inlichtingen- en Opsporingsdienst (SIOD) is
een afzonderlijke dienst die onder het gezamenlijk gezag
valt van de minister van Sociale Zaken, de minister van
Werk en de minister van Zelfstandigen. Het SIOD is een
strategisch orgaan dat op basis van de kennis en inzichten
van de betrokken diensten en wetenschappelijke onder-
steuning een visie ontwikkelt op sociale fraudebestrijding
en deze vertaalt in concrete strategieën. Op die manier
draagt de dienst ook bij tot het strategisch plan en de jaar-
lijkse actieplannen sociale fraudebestrijding en tot de wer-
king van het College voor de strijd tegen de fiscale en
sociale fraude.

Exactement 53 % des établissements horeca contrôlés en
2022 par le SIRS dans le but de détecter du travail non
déclaré dans ce secteur y ont recours. Le nombre d'établis-
sements pris en défaut est ainsi plus élevé qu'avant l'instau-
ration de la caisse blanche.

Bij controles op zwartwerk in de horeca werd in 2022
door het SIOD exact 53 % van de gecontroleerde horecaza-
ken betrapt op zwartwerk. Het aantal betrapte zaken ligt
daarmee zelfs hoger dan voor de invoering van de witte
kassa.

La caisse blanche et les flexi-jobs ont été mis en place
pour lutter contre le travail non déclaré dans l'horeca. Ces
dernières années, le nombre d'infractions est cependant
resté élevé dans ce secteur. En 2021, 53 % des établisse-
ments contrôlés ont donc été pris en défaut. Avant l'instau-
ration de la caisse blanche et des flexi-jobs en 2015, ce
taux était légèrement inférieur à 50 %. Il a atteint 55 % en
2020, 51 % en 2019 et 43 % en 2018, d'après les chiffres
du SIRS.

De witte kassa en de flexi-jobs werden ingevoerd om het
zwartwerk in de horeca aan te pakken. De voorbije jaren
bleef het aantal inbreuken in de horeca echter nog hoog. In
2021 liep bij controles dus 53 % van de zaken tegen de
lamp. Voor de invoering van de witte kassa en flexi-jobs in
2015 werd iets minder dan de helft betrapt. In 2020 ging
het om 55 %, in 2019 om 51 % en in 2018 om 43 %, blijkt
uit de cijfers van SIOD.

Merci de ventiler systématiquement les chiffres suivants
selon les territoires ci-dessous:

Graag volgende cijfers, telkens met betrekking tot:

- la Région de Bruxelles-Capitale; - het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;
- la province d'Anvers; - de provincie Antwerpen,
- la province du Brabant flamand; - de provincie Vlaams-Brabant;
- la province de Flandre occidentale; - de provincie West-Vlaanderen;
- la province de Flandre orientale; - de provincie Oost-Vlaanderen;
- la province du Limbourg. - de provincie Limburg.
1. Combien de contrôles relatifs au travail non déclaré

ont-ils été effectués par le SIRS ces cinq dernières années?
Merci de fournir des chiffres ventilés selon l'année, la com-
mune et le type d'établissement (restaurant, restaurant exo-
tique, café, café dansant, magasin de nuit, traiteur, etc.).

1. Hoeveel controles op zwartwerk door het SIOD von-
den de laatste vijf jaar plaats? Graag een overzicht, opge-
splitst per jaar, per gemeente en per soort handelszaak
(restaurant, exotisch restaurant, café, danscafé, nachtwin-
kel, traiteur, enz.).
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2. Combien d'infractions relatives au travail non déclaré
ont-elles été constatées par le SIRS? Merci de fournir des
chiffres établis selon la même répartition et qui distinguent
le travail non déclaré effectué par des personnes légales de
celui effectué par des illégaux.

2. Hoeveel inbreuken op zwartwerk werden door het
SIOD vastgesteld? Graag eenzelfde overzicht, met een
onderscheid tussen zwartwerk uitgevoerd door legale per-
sonen enerzijds en illegalen anderzijds.

3. Quelles sanctions ont-elles été appliquées lorsqu'un
cas de travail non déclaré a été constaté? Merci d'en fournir
une liste comprenant les amendes correspondantes (et les
peines de prison, le cas échéant).

3. Welke sancties werden opgelegd bij het vaststellen van
zwartwerk? Graag een opsomming met bijbehorende boe-
tes (en indien van toepassing celstraffen).

4. Combien d'entrepreneurs pris en défaut dans le secteur
de l'horeca ont-ils été renvoyés devant le tribunal du tra-
vail?

4. Hoeveel van de horecaondernemers waar een inbreuk
werd vastgesteld, werden doorgestuurd naar de arbeids-
rechtbank?

5. Sur la base de quels critères le SIRS décide-t-il de pro-
céder à un contrôle? Merci de les énumérer.

5. Op basis van welke criteria gaat het SIOD over tot
controle? Graag een opsomming.

6. Quelle est votre évaluation de ces chiffres? 6. Hoe evalueert u deze cijfers?
7. Quelles initiatives supplémentaires comptez-vous

prendre pour lutter contre le travail non déclaré dans
l'horeca?

7. Welke initiatieven zal u nog nemen om zwartwerk bin-
nen de horeca tegen te gaan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 03 mars 2023, à la question
n° 1138 de Monsieur le député Wouter Vermeersch du
26 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 03 maart 2023, op de vraag
nr. 1138 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 26 januari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202318642
Question n° 1141 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 27 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202318642
Vraag nr. 1141 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van
27 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Assurance accidents du travail pour les travailleurs de
plateformes.

De arbeidsongevallenverzekering voor platformwerkers.

En vertu de la loi du 3 octobre 2022 portant des disposi-
tions diverses relatives au travail, il existe, depuis le
1er janvier 2023, une présomption renversable de relations
de travail pour tous les travailleurs de plateformes, si un
certain nombre de critères sont remplis. En outre, cette
même loi a instauré l'obligation, pour les plateformes, de
souscrire une assurance pour tous leurs travailleurs, donc
également pour les travailleurs indépendants, couvrant les
dommages qu'ils pourraient subir durant l'exercice de leur
activité. La date de prise d'effet ainsi que les conditions de
garantie minimales de cette "assurance accidents du tra-
vail" générale doivent toutefois encore être fixées. Comme
l'arrêté royal fixant ces éléments n'existe toujours pas, cette
réglementation n'est pas encore en vigueur.

Sinds 1 januari 2023 geldt, ingevolge de wet diverse
arbeidsbepalingen van 3 oktober 2022, voor alle platform-
werkers een weerlegbaar vermoeden van werknemerschap
als aan een aantal criteria is voldaan. Daarnaast heeft
dezelfde wet ook een verplichting ingevoerd voor platfor-
men om voor al hun medewerkers, dus ook de zelfstandi-
gen, een verzekering af te sluiten voor de schade die ze
kunnen oplopen tijdens hun werk. Voor die algemene
"arbeidsongevallenverzekering" moeten wel nog de mini-
mumgarantievoorwaarden van de verzekering en de datum
van inwerkingtreding worden vastgelegd. Aangezien dat
koninklijk besluit nog niet is genomen, is deze regelgeving
nog niet van kracht.

1. Pourquoi cet arrêté royal se fait-il attendre? Des initia-
tives ont-elles déjà été prises afin que cet arrêté royal voie
le jour? Quel est le calendrier et quel est l'état d'avance-
ment des travaux?

1. Waarom blijft dat koninklijk besluit uit? Zijn hiervoor
al stappen ondernomen, wat is de stand van zaken en
timing?

2. Quelles sont vos intentions en ce qui concerne la cou-
verture de l'assurance? Quelles conditions de garantie
minimales seront-elles requises?

2. Wat zijn u intenties op vlak van dekking van de verze-
kering? Welke minimumgarantievoorwaarden zullen wor-
den vastgelegd?

3. Une campagne est-elle prévue afin d'informer les
plateformes et leurs travailleurs indépendants de cette obli-
gation d'assurance, d'une part et de la protection supplé-
mentaire ainsi offerte, d'autre part.

3. Komt er nog een informatiecampagne naar platformen
en hun zelfstandige medewerkers om hen op de hoogte te
brengen van enerzijds die verzekeringsplicht en anderzijds
die bijkomende bescherming die hen wordt geboden.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 08 mars 2023, à la question
n° 1141 de Madame la députée Anja Vanrobaeys du
27 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 08 maart 2023, op de vraag
nr. 1141 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Anja
Vanrobaeys van 27 januari 2023 (N.):

1. L'adoption de cet arrêté royal est en préparation au
SPF Économie. Différents avis ont été demandés et des
spécialistes externes ont également été sollicités afin
d'apporter leur expertise quant à la mise en place d'une telle
assurance.

1. De FOD Economie bereidt momenteel een ontwerp
van koninklijk besluit voor. Er werden verschillende advie-
zen ingewonnen en er werd ook een beroep gedaan op
externe specialisten om hun expertise over de uitvoering
van een dergelijke verzekering ter beschikking te stellen.

2. L'article 19, § 4, de la loi du 3 octobre 2022 portant des
dispositions diverses relatives au travail prévoit que les
conditions de garanties, qui seront prévues par cette assu-
rance, devront être au moins équivalentes à celles de la loi
du 10 avril 1971 sur les accidents du travail.

2. Artikel 19, § 4, van de wet van 3 oktober 2022 hou-
dende diverse arbeidsbepalingen bepaalt dat de garantie-
voorwaarden die voor deze verzekering zullen worden
vastgesteld, minstens gelijkwaardig moeten zijn aan de
voorwaarden vastgesteld door de arbeidsongevallenwet
van 10 april 1971.
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3. Les travailleurs indépendants et les plateformes seront
informés de l'arrêté royal par la publication de la loi au
Moniteur belge. À partir de la date d'entrée en vigueur de
la loi, les plateformes prestant avec des indépendants
devront souscrire à l'assurance et informer le travailleur du
fait que l'assurance a été souscrite. Une information adé-
quate sera donc bien opérée.

3. Zelfstandigen en platformen zullen van het koninklijk
besluit in kennis worden gesteld door de bekendmaking
van de wet in het Belgisch Staatsblad. Vanaf de datum van
inwerkingtreding van de wet zullen platformen die dien-
sten verlenen aan zelfstandigen de verzekering moeten
afsluiten en de werknemer moeten informeren dat de ver-
zekering is afgesloten. Er zal dus adequate informatie wor-
den verstrekt.

DO 2022202319057
Question n° 1171 de Monsieur le député Sander Loones

du 17 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319057
Vraag nr. 1171 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 17 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les crédits des cabinets en 2022. Kabinetskredieten 2022.
Le 8 septembre 2022, j'ai déposé une question écrite

auprès de chaque membre du gouvernement, à l'exception
du premier ministre, intitulée "Les ambitions en matière
d'économies des cabinets". Ma question visait à connaître
les éventuels plans d'économies concernant les crédits de
cabinets, comme convenu au sein du gouvernement (dimi-
nution de 2 % pour l'année budgétaire 2021; réduction
linéaire de 1,11 % de 2022 à 2024).

Op 8 september 2022 diende ik een schriftelijke vraag in
aan elk regeringslid, uitgezonderd de premier, getiteld
"Besparingsambities op de kabinetten". De vraag polste
naar de al dan niet besparingsplannen op de kabinetskre-
dieten zoals afgesproken binnen de regering (verlaging met
2 % in het begrotingsjaar 2021; lineaire vermindering met
1,11 % van 2022 tot 2024).

Certains membres du gouvernement m'ont fourni une
réponse, indiquant systématiquement, en substance, qu'il
fallait attendre la fin de l'année pour savoir si les objectifs
seraient atteints.

Van sommige regeringsleden mocht ik een antwoord ont-
vangen waarin steeds, en ik parafraseer, te lezen wat dat
"dit pas beoordeeld kan worden op het einde van het jaar".

Je me permets de vous soumettre une nouvelle fois la
question.

Graag leg ik u de vraag opnieuw voor.

1. Pour l'année 2022. 1. Voor het jaar 2022.
a) Quel était le crédit initial destiné à votre cabinet au

début de l'année 2022?
a) Wat was het startkrediet voor uw kabinet bij aanvang

van het jaar 2022?
b) À quel montant s'élevait ce crédit après le contrôle

budgétaire au printemps 2022?
b) Hoeveel was dit krediet na de begrotingscontrole in

het voorjaar van 2022?
c) À quel montant s'élevait ce crédit après le contrôle

budgétaire de l'automne 2022?
c) Hoeveel was dit krediet na de begrotingscontrole in

het najaar van 2022?
d) Quelle part des crédits de cabinets prévus a-t-elle été

effectivement dépensée en 2022?
d) Hoeveel werd uiteindelijk effectief besteed in het jaar

2022 van de voorziene kabinetskredieten?
2. Pour l'année 2021, quel était le crédit initial destiné à

votre cabinet au début de l'année 2021?
2. Voor het jaar 2021, wat was het startkrediet voor uw

kabinet bij aanvang van het jaar 2021?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 03 mars 2023, à la question
n° 1171 de Monsieur le député Sander Loones du
17 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 03 maart 2023, op de vraag
nr. 1171 van De heer volksvertegenwoordiger Sander
Loones van 17 februari 2023 (N.):

Comme repris dans ma réponse à votre question n° 998
du 8 septembre 2022 (Questions et Réponses, Chambre,
2021-2022, n° 92) je vous confirme que les principes de
bonne gouvernance et de gestion parcimonieuse des
deniers publics constituent une priorité pour mon cabinet.

Zoals vermeld in mijn antwoord op uw vraag nr. 998 van
8 september 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 92), ik kan bevestigen dat de beginselen van
behoorlijk bestuur en zuinig beheer van de openbare mid-
delen voor mijn kabinet een prioriteit zijn.

Voici les éléments demandés: Dit zijn de gevraagde elementen:
1. a) le crédit initial 2022 s'élève à 4.951.000 euros; 1. a) het startkrediet voor 2022 bedraagt 4.951.000 euro;
b) et c) le crédit 2022 après l'ajustement du printemps est

de 5.106.000 euros et aucun ajustement à l'automne;
b) en c) het krediet na de begrotingscontrole in het voor-

jaar van 2022 bedraagt 5.106.000 euro en geen aanpassing
in het najaar;

d) le crédit de liquidation pour 2022 s'élève à
4.232.608,97 euros.

d) het liquidatiekrediet voor 2022 bedraagt 4.232.608,97
euro.

2. le crédit initial 2021 s'élève à 4.911.000 euros. 2. Het startkrediet voor 2021 bedraagt 4.911.000 euro.
Sur base de l'accord de gouvernement, la réduction des

crédits au sein de mon cabinet est opérée de la façon sui-
vante:

Op basis van het regeerakkoord wordt de vermindering
van kredieten in mijn kabinet is op de volgende manier uit-
gevoerd:

- réduction de 2 % sur l'année budgétaire 2021; - verlaging met 2 % voor het begrotingsjaar 2021;
- réduction linéaire de 1,11 % à partir de 2022 à 2026. - lineaire vermindering met 1,11 % vanaf 2022 tot 2026.
Néanmoins, la légère augmentation nominale du budget

en 2022 est due à l'indexation du crédit relatif aux rémuné-
rations du personnel.

De lichte nominale verhoging van de begroting in 2022 is
echter het gevolg van de indexering van het krediet voor de
personeelssalarissen.

DO 2022202319183
Question n° 1185 de Madame la députée Leen Dierick

du 28 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319183
Vraag nr. 1185 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
28 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Prime de 250 euros pour les familles chauffant leur loge-
ment avec des pellets en vrac (QO 34261C).

De premie van 250 euro voor gezinnen die met pellets in
bulk verwarmen (MV 34261C).

Depuis janvier 2023, les ménages qui chauffent leur
logement avec des pellets en vrac peuvent prétendre à une
prime énergie de 250 euros.

Sinds januari 2023 kunnen huishoudens die hun woning
verwarmen aan de hand van pellets in bulk beroep doen op
een energiepremie van 250 euro.

Il nous revient que des personnes ayant introduit une
demande ont obtenu une réponse négative, alors qu'elles
ont parfaitement droit à la prime. Je prends l'exemple
concret d'un ménage dont l'habitation est raccordée au gaz,
mais qui se chauffe aux pellets. Ce ménage s'est vu
répondre qu'il n'avait droit ni à la prime pour les pellets ni
au forfait de base pour le gaz.

We krijgen signalen dat rechthebbenden de aanvraag
indienen en vervolgens toch een negatief antwoord krijgen,
terwijl ze er wel degelijk recht op zouden hebben. Een con-
creet voorbeeld is een huishouden waarbij de woning een
gasaansluiting heeft maar waarbij het de pelletinstallatie is
die instaat voor de verwarming van de woning. Het huis-
houden in kwestie kreeg te horen geen recht de hebben op
de pellet premie noch op het basispakket voor gas.
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Un autre problème se pose pour les ménages qui
manquent de moyens financiers pour acheter, en une fois,
500 kg de pellets. De ce fait, ils ne bénéficient pas,
aujourd'hui, de la prime de 250 euros, alors que ce sont
précisément ces ménages qui en ont vraiment besoin.

Een andere problematiek die zich stelt is de situatie waar-
bij huishoudens niet over voldoende financiële middelen
beschikken om een levering van 500 kg aan pellets in één
keer aan te kunnen kopen. Hierdoor lopen ze vandaag de
premie van 250 euro mis terwijl het net deze mensen zijn
die de premie goed kunnen gebruiken.

1. Je sais que vous avez connaissance du problème évo-
qué dans la première situation. Pourriez-vous fournir plus
d'informations à ce sujet et indiquer la manière dont vous
résoudrez le problème?

1. Ik weet dat u op de hoogte bent van de problematiek in
de eerste situatie. Kunt u de problematiek uitleggen en aan-
geven hoe u deze problematiek zal verhelpen?

2. Existe-t-il d'autres difficultés auxquelles sont confron-
tés les ayants droit à la prime? Dans l'affirmative, pourriez-
vous fournir plus de précisions sur ces problèmes et les
solutions possibles afin d'y remédier?

2. Zijn er nog andere knelpunten waarmee aanvragers
worden geconfronteerd wetend dat de aanvragers recht
hebben op de premie? Indien ja, kunt u de knelpunten en
de mogelijke oplossingen toelichten?

3. Pourriez-vous mentionner le nombre de demandes de
prime "pellets" qui ont déjà été introduites et préciser com-
bien de ces demandes ont déjà été approuvées et rejetées?

3. Kunt u informatie bezorgen over hoeveel aanvragen
reeds werden ingediend voor deze pelletpremie en hoeveel
ervan reeds werden goedgekeurd en geweigerd?

4. Est-il possible d'envisager le regroupement de plu-
sieurs factures d'achat de pellets pour parvenir à un total de
500 kg de pellets achetés, afin que les personnes dont il est
question dans la seconde situation puissent demander et
obtenir la prime de 250 euros? Merci de motiver votre
réponse.

4. Is het mogelijk om verschillende facturen van de aan-
koop van pellets samen te voegen om zo tot een totaal van
500 kg aan aangekochte pellets te komen, zodat deze men-
sen toch de premie van 250 euro kunnen aanvragen en ver-
krijgen? Graag uw motivatie.

5. Pourriez-vous fournir des précisions sur la manière
dont la quantité minimale de 500 kg de pellets achetés a été
fixée?

5. Kunt u toelichten hoe de minimale aankoophoeveel-
heid van 500 kg pellets werd bepaald?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 03 mars 2023, à la question
n° 1185 de Madame la députée Leen Dierick du
28 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 03 maart 2023, op de vraag
nr. 1185 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 28 februari 2023 (N.):

Selon l'article 3, 3° de la loi-programme du 26 décembre
2022, une demande doit être introduite sur la base d'une
livraison d'au moins 500 kg de pellets.

Volgens artikel 3, 3° van de programmawet van
26 december 2022 moet een aanvraag worden ingediend
op basis van een levering van minstens 500 kg pellets.

Ceci afin de s'assurer que le chauffage de la résidence
principale se fasse principalement par des pellets.

Dit om zeker te kunnen zijn dat de verwarming van de
hoofdverblijfplaats hoofdzakelijk via pellets gebeurd.

La procédure suit les dispositions de la loi. De procedure volgt de bepalingen van de wet.
Le forfait de base pour le gaz n'est pas toujours accordé

automatiquement.
Het basispakket voor gas wordt niet altijd automatisch

toegekend.
Pour cette raison, nous demandons aux personnes qui ont

un contrat de gaz et qui veulent demander la prime aux pel-
lets de contacter la cellule qui s'occupe des demandes de
forfait de base de gaz afin qu'elle vérifie si elles ont droit
au forfait gaz de base.

Hierdoor vragen we aan de mensen die een gascontract
hebben, en die een aanvraag willen indienen voor de pellet-
premie, om de cel die de aanvragen voor het basispakket
voor gas behandeld te contacteren zodat ze kunnen verifië-
ren of ze recht hebben op het basispakket voor gas.

Si c'est le cas, ils peuvent demander le forfait gaz de
base.

Indien dit het geval is kunnen ze een aanvraag indienen
voor het basispakket voor gas.

Dans le cas contraire, nous recueillerons les coordonnées
du demandeur et réévaluerons son dossier.

Indien dit niet het geval is, dan zullen we de gegevens
van de aanvrager verzamelen en hun dossier opnieuw eva-
lueren.
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Les services travaillent d'arrache-pied depuis le
1er février. À la date du 23 février 2023, 14.295 demandes
ont été enregistrées pour la prime aux pellets, dont 997 ont
été approuvées et 13 refusées.

De diensten werken sinds 1 februari hard. Op 23 februari
2023 waren er 14.295 aanvragen voor de pelletpremie
geregistreerd, waarvan er 997 zijn goedgekeurd en 13
geweigerd.

Je tiens d'ailleurs à remercier les services du SPF pour
tout le travail qu'ils abattent.

Ik wil de FOD-diensten bedanken voor al hun harde
werk.

DO 2022202319185
Question n° 1186 de Madame la députée Leen Dierick

du 28 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319185
Vraag nr. 1186 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
28 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Collège de la Commission des normes comptables (QO
34284C).

Het college van de Commissie voor boekhoudkundige nor-
men (MV 34284C).

Dans un arrêt daté du 2 mai 2022, le Conseil d'État a par-
tiellement annulé l'arrêté royal du 17 mai 2019 portant
nomination des membres du Collège de la Commission des
normes comptables. En conséquence de cette annulation
partielle, le Collège ne compte actuellement que deux des
cinq membres, de sorte qu'il ne peut plus siéger valable-
ment, ni prendre des décisions individuelles relevant du
droit comptable, comme le prévoit la loi. J'ai déjà déposé la
question écrite n° 1053 du 26 octobre 2022 à ce sujet
(Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 96).

De Raad van State heeft bij een arrest van 2 mei 2022 het
koninklijk besluit van 17 mei 2019 tot benoeming van de
leden van het college van de Commissie voor boekhoud-
kundige normen deels vernietigd. Als gevolg van deze
gedeeltelijke vernietiging telt het college momenteel
slechts twee van de vijf leden waardoor het college niet
langer rechtsgeldig kan vergaderen en dus geen individuele
beslissingen inzake boekhoudrecht zoals voorzien in de
wet kunnen worden afgeleverd. Ik stelde hierover reeds
schriftelijke vraag nr. 1053 van 26 oktober 2022 (Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 96).

Par conséquent, les entreprises qui demandent un ruling
comptable ne peuvent plus être aidées, ce qui est source,
pour elles, d'insécurité juridique. Vous avez reconnu qu'il
était urgent d'agir afin de ne plus laisser nos entreprises
sans réponse.

Het gevolg is dat ondernemingen die een "boekhoudru-
ling" aanvragen, niet verder geholpen kunnen worden. Zo
ontstaat een probleem van rechtsonzekerheid voor onze
ondernemingen. U erkende dat er dringend actie moet
ondernomen worden zodat onze ondernemingen niet meer
in de kou blijven staan.

1. Avez-vous, entre-temps, reçu les candidatures par le
biais de vos collègues, le ministre de la Justice et le
ministre des Classes moyennes? Dans la négative, quand
espérez-vous les recevoir?

1. Heeft u ondertussen de kandidaturen via uw collega's,
de minister van Justitie en de minister van Middenstand
mogen ontvangen? Indien niet, wanneer verwacht u deze te
ontvangen.

2. Où en est l'élaboration de l'arrêté de nomination et
quand sera-t-il soumis au Conseil des ministres pour avis?

2. Hoever staat het met de opmaak van het benoemings-
besluit en de voorlegging voor advies aan de Ministerraad?

3. Quand espérez-vous que notre Chef d'État ratifiera ces
nominations en signant l'arrêté?

3. Wanneer verwacht u dat ons Staatshoofd de benoemin-
gen met ondertekening zal bekrachtigen?

4. Quand pensez-vous que cet arrêté sera publié au Moni-
teur belge?

4. Wanneer verwacht u de publicatie in het Belgisch
Staatsblad?

5. Dans quel délai prévoyez-vous que le Collège sera à
nouveau valablement constitué?

5. Welke timing voorziet u om het college opnieuw cor-
rect samen te stellen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 06 mars 2023, à la question
n° 1186 de Madame la députée Leen Dierick du
28 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 06 maart 2023, op de vraag
nr. 1186 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 28 februari 2023 (N.):

Le Conseil d'État a annulé partiellement la nomination de
trois membres de la Commission des normes comptables
du Collège. Entre-temps, mon administration et moi-même
avons analysé la décision du Conseil d'État.

De Raad van State heeft de benoeming van drie leden
van het College van de Commissie voor boekhoudkundige
normen deels vernietigd. Intussen heb ik samen met mijn
administratie het arrest van de Raad van State geanaly-
seerd.

Nous travaillons, avec mon administration, à élaborer
une nouvelle procédure, en tenant compte de la motivation
de l'arrêt du Conseil d'État.

We werken, met mijn administratie, aan een nieuwe pro-
cedure, rekening houdend met de motivatie van het arrest
van de Raad van State.

Je ferai part prochainement de cette proposition de procé-
dure à mes collèges, le ministre de la Justice et le ministre
chargé des Classes moyennes.

Ik zal dit procedurevoorstel binnenkort delen met mijn
collega's, de minister van Justitie en de minister van Mid-
denstand.

DO 2022202319189
Question n° 1187 de Madame la députée Leen Dierick

du 28 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319189
Vraag nr. 1187 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
28 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

La nouvelle étude de concurrence du Bureau fédéral du
Plan (QO 34492C).

De nieuwe concurrentiestudie van het Federaal Planbu-
reau (MV 34492C).

Il ressort d'une nouvelle étude du Bureau fédéral du Plan
que les consommateurs paient des prix plus élevés dans
certains secteurs en raison de la concurrence insuffisante
qui y règne. Les secteurs de l'énergie, de la finance, des
télécommunications, des produits pharmaceutiques et le
milieu des avocats et des consultants sont des exemples où
la concurrence est aujourd'hui trop faible pour maintenir
des prix à la consommation stables ou les faire baisser.

Een nieuwe studie van het Federaal Planbureau wijst er
ons op dat de consument in bepaalde sectoren hogere prij-
zen betaalt ten gevolge van de te beperkte aanwezigheid
van concurrentie binnen die sectoren. De energie-, financi-
ële -, telecom- en farmasector en de wereld van advocaten
en consultant zijn voorbeelden waarin vandaag de dag te
weinig concurrentie aanwezig is om de consumentenprij-
zen stabiel te houden of naar beneden te krijgen.

Pour sa part, l'Autorité belge de la Concurrence cite prin-
cipalement les entreprises énergétiques, les géants pharma-
ceutiques, le secteur des télécommunications, les banques
et les assureurs, les services juridiques et comptables, les
services de sécurité, les géants américains de la technolo-
gie, le monde du sport et les acteurs du contrôle de la qua-
lité.

De Belgische Mededingsautoriteit wijst op haar beurt
vooral naar de energiebedrijven, farmareuzen, telecomsec-
toren, banken en verzekeraars, juridische en boekhoudkun-
dige diensten, veiligheidsdiensten, de Amerikaanse
techreuzen, de sportwereld en de uitvoerders van kwali-
teitscontroles.

Dans une économie qui fonctionne efficacement et sur un
marché libre, le marché s'organise de manière à ce que les
entreprises ne puissent pas pratiquer des prix trop élevés,
sans risquer que des concurrents surgissent avec des prix
inférieurs pour gagner des parts de marché.

In een goed werkende economie en vrije markt organi-
seert de markt zich zodanig dat bedrijven geen te hoge prij-
zen kunnen aanrekenen omdat er dan concurrenten op het
toneel verschijnen om met lagere prijzen marktaandeel te
verwerven.

1. a) Pouvez-vous commenter les principales conclusions
de cette nouvelle étude du Bureau fédéral du Plan?

1. a) Kunt u de belangrijkste conclusies uit deze nieuwe
studie van het Federaal Planbureau toelichten?

b) Quelle est votre position par rapport aux résultats de
cette étude et quelles sont les actions que vous y associez?

b) Hoe verhoudt u zich tot de resultaten van deze studie
en welke acties koppelt u hieraan?
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2. La Commission européenne a déjà formulé une série
de recommandations visant à supprimer les obstacles afin
d'accroître la concurrence dans les secteurs des services
(surtout les télécommunications), des services profession-
nels et des supermarchés. Pouvez-vous préciser de quels
obstacles il s'agit, quelles solutions sont proposées et
quelles solutions vous mettrez à exécution?

2. De Europese Commissie formuleerde reeds een reeks
aanbevelingen dat barrières moet wegwerken om meer
concurrentie toe te laten in de dienstensectoren, vooral bij
telecom, professionele diensten en supermarkten. Kunt u
toelichten over welke barrières er sprake is, welke oplos-
singen worden aangeboden en met welke u actief aan de
slag zal gaan?

3. Outre dans le secteur des services, la concurrence est
insuffisante dans plusieurs autres secteurs.

3. Naast de dienstensector zijn er ook nog verschillende
andere sectoren waarin te weinig concurrentie aanwezig is.

a) Pourriez-vous également préciser, pour chaque sec-
teur, quelles barrières sont à éliminer?

a) Kunt u ook hier toelichten per sector welke barrières er
weggewerkt dienen te worden?

b) Quelles solutions envisagez-vous à cet égard et les-
quelles mettrez-vous à exécution?

b) Welke oplossingen heeft u hiervoor voor ogen en met
welke zal u actief aan de slag gaan?

4. En votre qualité de ministre de l'Économie, vous avez
demandé en septembre 2022 à l'Observatoire des prix de
mener une étude pour comprendre pourquoi les consom-
mateurs doivent débourser davantage dans notre pays dans
les supermarchés, entre autres, qu'en France ou aux Pays-
Bas.

4. Als minister van Economie heeft u in september 2022
aan het Prijzenobservatorium een studie gevraagd om dui-
delijkheid te krijgen over waarom de consument in ons
land in onder meer een supermarkt meer moet betalen dan
in Frankrijk of Nederland.

a) Ce rapport de l'Observatoire des prix est-il déjà ter-
miné?

a) Is het rapport van het Prijzenobservatorium al klaar?

b) Quelles en sont les conclusions? b) Wat zijn de conclusies?
5. On peut également lire dans votre note de politique

générale que vous avez chargé l'Observatoire des prix
d'étudier le fonctionnement du marché dans des secteurs
réglementés tels que celui des huissiers de justice. Cette
étude est-elle terminée? Dans l'affirmative, quelles en sont
les conclusions? Dans la négative, quand le sera-t-elle?

5. In uw beleidsnota stond ook dat u het Prijzenobserva-
torium de opdracht heeft gegeven om ook de marktwerking
van gereglementeerde sectoren zoals gerechtsdeurwaarders
te onderzoeken. Is deze studie al klaar? Zo ja, wat zijn de
conclusies? Zo nee, wat is de timing?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 03 mars 2023, à la question
n° 1187 de Madame la députée Leen Dierick du
28 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 03 maart 2023, op de vraag
nr. 1187 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 28 februari 2023 (N.):

L'étude du Bureau fédéral du Plan vise à mesurer l'inten-
sité de la concurrence dans les différentes branches d'acti-
vités, à travers l'estimation du rapport entre le prix de vente
et le cout marginal de production. Il ressort de cette étude
que l'intensité de la concurrence varie fortement entre les
secteurs. De manière générale, la concurrence est plus forte
dans l'industrie manufacturière que dans les services,
notamment car l'industrie est plus exposée à la concurrence
internationale que les services. Toutefois, un pouvoir de
marché élevé est observé dans l'industrie pharmaceutique.
Au niveau des services, l'intensité de la concurrence
semble avoir particulièrement diminué dans trois secteurs
durant la période analysée (1997-2020): les activités finan-
cières et d'assurance, la production et distribution d'électri-
cité et gaz, ainsi que les télécommunications.

De studie van het Federaal Planbureau heeft tot doel de
intensiteit van de concurrentie in de verschillende bedrijfs-
sectoren te meten aan de hand van het rapport tussen de
verkoopprijs en de marginale productiekosten wordt
geraamd. Uit de studie blijkt dat de intensiteit van de con-
currentie tussen de sectoren sterk verschilt. In het alge-
meen is de concurrentie in de industrie sterker dan in de
dienstensector, met name omdat de industrie meer aan
internationale concurrentie is blootgesteld dan de diensten-
sector. In de farmaceutische industrie wordt echter een
grote marktmacht waargenomen. Op het niveau van de
diensten lijkt de intensiteit van de concurrentie tijdens de
analyseperiode (1997-2020) vooral in drie sectoren te zijn
afgenomen: financiële activiteiten en verzekeringen, pro-
ductie en distributie van elektriciteit en gas, en telecommu-
nicatie.
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Ces résultats sont en phase avec les résultats du monito-
ring des secteurs réalisé par l'Observatoire des prix annuel-
lement.

Deze resultaten zijn in overeenstemming met de resulta-
ten van de monitoring die dor het Prijzenobservatorium
wordt opgesteld.

Ce rapport annuel est un outil transmis à l'autorité de la
concurrence et aux différents services de régulation et de
réglementation. À partir des résultats de ce rapport,
l'Observatoire des prix réalise des études détaillées. Ainsi,
par exemple, des études sur les services professionnels
comme les notaires, le secteur des pommes de terre ou sur
celui des appareils auditifs ont été réalisées par l'Observa-
toire ces dernières années.

Dit jaarverslag is een instrument dat aan de mededin-
gingsautoriteit en de verschillende regelgevende diensten
wordt overgemaakt. Op basis van de resultaten van dit ver-
slag voert het Prijzenobservatorium gedetailleerde studies
uit. In de afgelopen jaren heeft het Prijzenobservatorium
bijvoorbeeld studies uitgevoerd over professionele dien-
sten (notarissen, deurwaarders, enz.), over de aardappel-
sector of over de sector van de gehoorapparaten.

L'étude de l'Observatoire des prix sur le fonctionnement
de marché des huissiers de justice sera finalisée au premier
semestre 2023. Celle sur la différence des niveaux de prix à
la consommation entre la Belgique et les pays voisins et
ses causes sera finalisée au second semestre 2023.

De studie over de marktwerking van gerechtsdeurwaar-
ders zal in de eerste helft van 2023 gefinaliseerd worden.
Die over het verschil in consumptieprijsniveau tussen Bel-
gië en de buurlanden en de oorzaken daarvan zal in de
tweede helft van 2023 worden afgerond.

Dans le cadre du Semestre européen, la Commission
européenne a effectivement souligné à plusieurs reprises
l'existence de barrières dans les secteurs de services tels
que le commerce de détail et les services professionnels.
Ainsi, les Programmes nationaux de réforme pour la Bel-
gique font référence à l'assouplissement de la législation
sur la création des établissements commerciaux, à l'exten-
sion de l'accès à la profession de réviseur d'entreprises, à la
réforme des tarifs de notaire, etc.

In het kader van het Europese Semester, heeft de Euro-
pese Commissie effectief meermaals gewezen op het
bestaan van barrières in dienstensectoren zoals de klein-
handel en de professionele dienstverlening. Teneinde tege-
moet te komen aan deze bezorgdheden wordt in de
Nationale hervormingsprogramma's voor België onder
meer gewezen op het versoepelen van de wetgeving inzake
inplanting van handelsvestigingen, op de uitbreiding van
de toegang tot het beroep van bedrijfsrevisor en op de her-
vorming van de notaristarieven.

Le gouvernement y est attentif, nous ainsi réformé et
réduit les tarifs de notaire. L'Autorité belge de la Concur-
rence a également explicitement inclus plusieurs secteurs
de services dans sa note prioritaire 2022 comme les ser-
vices financiers.

De regering heeft hier aandacht voor en heeft de notaris-
kosten hervormd en verlaagd. De Belgische mededingings-
autoriteit heeft ook uitdrukkelijk verschillende
dienstensectoren opgenomen in haar prioriteitennota 2022,
zoals de financiële diensten.

DO 2022202319292
Question n° 1199 de Monsieur le député Peter Mertens

du 02 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319292
Vraag nr. 1199 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Mertens van 02 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Retraite anticipée. Vervroegd pensioen.
Votre plan de pension prévoit un droit à la retraite antici-

pée à partir de 60 ans pour toute personne ayant travaillé
42 ans (42 années de carrière reconnues pour la pension, y
compris les périodes assimilées).

In uw pensioenplan is sprake van een recht op vervroegd
pensioen vanaf 60 jaar voor iedereen die 42 jaar gewerkt
heeft (42 erkende loopbaanjaren voor het pensioen, gelijk-
gestelde periodes inbegrepen).

1. Combien de personnes peuvent-elles bénéficier de cet
assouplissement du droit à la retraite anticipée? Merci de
bien vouloir établir une répartition entre les hommes et les
femmes et entre les fonctionnaires, les travailleurs et les
indépendants.

1. Hoeveel mensen komen in aanmerking voor deze ver-
soepeling van het recht op vervroegd pensioen? Graag een
uitsplitsing naar mannen en vrouwen en ambtenaren, werk-
nemers en zelfstandigen.
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2. Combien de personnes auront-elles travaillé pendant
40 ans à l'âge de 60 ans (40 années de carrière reconnues
pour la retraite, y compris les périodes assimilées)?

2. Hoeveel mensen komen op 60 jaar aan 40 gewerkte
jaren (40 erkende loopbaanjaren voor het pensioen, gelijk-
gestelde periodes inbegrepen)?

Merci de fournir cette information en chiffres absolus en
2020 et en pourcentage du nombre de personnes âgées de
60 ans dans la base de données du Service fédéral des Pen-
sions en 2020, et d'établir une répartition entre les hommes
et les femmes et entre les fonctionnaires, les travailleurs et
les indépendants.

Graag een uitsplitsing in absolute aantallen in 2020 en in
percentage van het aantal 60-jarigen in de databank van de
Federale Pensioendienst in 2020, in aantal mannen en aan-
tal vrouwen en in ambtenaren, werknemers en zelfstandi-
gen.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 02 mars 2023, à la question
n° 1199 de Monsieur le député Peter Mertens du
02 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 02 maart 2023, op de vraag
nr. 1199 van De heer volksvertegenwoordiger Peter
Mertens van 02 maart 2023 (N.):

Les pensions ne relèvent pas de ma compétence mais de
celle de ma collègue la ministre Karine Lalieux (question
n° 561 du 22 mars 2023).

De pensioenen vallen niet onder mijn bevoegdheden
maar onder deze van mijn collega, minister Karine Lalieux
(vraag nr. 561 van 22 maart 2023).

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2022202317330
Question n° 436 de Monsieur le député François De

Smet du 26 octobre 2022 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202317330
Vraag nr. 436 van De heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 26 oktober 2022 (Fr.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le foyer de grippe aviaire H5N1 détecté dans la commune
de Clavier (QO 30978C).

In de gemeente Clavier ontdekte haard van vogelgriep van
het type H5N1 (MV 30978C).

Le 6 septembre 2022, un foyer de grippe aviaire haute-
ment pathogène, de type H5N1, a été détecté au sein d'une
population de faisans et de canards sur le territoire de la
commune de Clavier dans la province de Liège.

Op 6 september 2022 werd er bij een populatie fazanten
en eenden op het grondgebied van de gemeente Clavier in
de provincie Luik een haard van het erg pathogene vogel-
grieptype H5N1 ontdekt.

Dès la confirmation du diagnostic, la Région wallonne a
pris des mesures dans un rayon de 10 km autour du foyer,
touchant ainsi une dizaine de communes dont les com-
munes de Ciney et de Havelange.

Zodra de diagnose bevestigd was, heeft het Waals
Gewest in een straal van 10 km rond de haard maatregelen
genomen, wat een impact had op een tiental gemeenten,
waaronder Ciney en Havelange.

Au 30 septembre 2022, soit trois semaines après l'identi-
fication du foyer, aucune exploitation de volaille dans la
zone délimitée n'aurait été contaminée par la grippe
aviaire.

Op 30 september 2022, dus drie weken na de detectie van
de haard, zou er geen enkel pluimveebedrijf in de afgeba-
kende zone met vogelgriep besmet zijn.
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Toutefois, même si, selon l'Agence fédérale pour la sécu-
rité de la chaîne alimentaire et la Région wallonne, la pres-
sion virale autour de Clavier est retombée à un niveau
acceptable pour la faune sauvage, il existe toujours un
risque de contamination pour les élevages de volailles.

De virusdruk in de omstreken van Clavier is volgens het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselke-
ten weliswaar opnieuw gedaald tot een aanvaardbaar
niveau voor de in het wild levende diersoorten, maar er
bestaat nog altijd een besmettingsrisico voor de pluimvee-
bedrijven.

1. a) Quelles mesures préventives avez-vous prises
depuis le 6 septembre 2022 pour éviter toute contamination
des élevages dans les environs?

1. a) Welke preventieve maatregelen hebt u sinds
6 september 2022 genomen om elke besmetting van pluim-
veebedrijven in de streek te voorkomen?

b) Combien d'élevages sont concernés dans la zone? b) Over hoeveel bedrijven gaat het in die zone?
2. a) Est-il possible que des cas surviennent en dehors de

la zone délimitée?
2. a) Is het mogelijk dat er zich gevallen voordoen buiten

de afgebakende zone?
b) Des mesures préventives pour les élevages hors de

cette zone ont-elles été imposées? Si oui, lesquelles? Dans
quel rayon? Combien d'élevages hors de la zone sont
concernés?

b) Werden er preventieve maatregelen aan pluimveebe-
drijven buiten die zone opgelegd? Zo ja, welke? Binnen
welke straal? Over hoeveel bedrijven buiten die zone gaat
het?

3. Plusieurs experts alertent quant au niveau épidémiolo-
gique de la grippe aviaire anormalement élevé cette année,
en particulier dans la faune sauvage, mais regrettent le
manque d'informations épidémiologiques sur le foyer à
Clavier.

3. Heel wat experts waarschuwen voor het epidemiolo-
gisch niveau van de vogelgriep, dat dit jaar abnormaal
hoog ligt, bij in het wild levende diersoorten in het bijzon-
der, en betreuren het gebrek aan epidemiologische infor-
matie over de haard te Clavier.

4. a) La Région wallonne vous communique-t-elle toutes
les informations pertinentes à cet égard? P. ex. combien
d'animaux domestiques, d'oiseaux sauvages et de mam-
mifères seraient concernés par ce foyer?

4. a) Deelt het Waals Gewest u alle relevante informatie
ter zake mee, bijvoorbeeld het aantal huisdieren, wilde
vogels en zoogdieren waarop die haard betrekking heeft?

b) En tout état de cause, quelle est votre analyse de la
situation? Justifie-t-elle, selon vous, l'adoption de mesures
de confinement plus strictes et plus étendues pour les éle-
vages de volailles?

b) Wat is uw analyse van de situatie? Moeten er geen
strengere en uitgebreidere ophokmaatregelen voor de
pluimveebedrijven genomen worden?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 03 mars 2023, à la question n° 436 de
Monsieur le député François De Smet du 26 octobre
2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
03 maart 2023, op de vraag nr. 436 van De heer
volksvertegenwoordiger François De Smet van
26 oktober 2022 (Fr.):

Notre pays a été fortement touché par la grippe aviaire
hautement pathogène depuis la mi-septembre 2022. Les
centaines de contaminations chez les oiseaux sauvages à
Clavier, et ailleurs en Belgique, en sont un exemple, tout
comme la trentaine de contaminations dans les élevages
commerciaux avicoles et chez les marchands d'oiseaux et
détenteurs particuliers privés identifiés partout dans le
pays. Ces foyers chez les volailles peuvent presque tous
être attribués à des contacts directs ou indirects avec des
oiseaux sauvages contaminés.

Ons land werd sinds half september 2022 zwaar getroffen
door de hoogpathogene vogelgriep. De honderden besmet-
tingen bij wilde vogels in Clavier en elders in België zijn
daarvan een voorbeeld, net als het dertigtal besmettingen in
commerciële pluimveehouderijen en bij vogelhandelaars
en particuliere houders die het Federaal Agentschap voor
de veiligheid van de voedselketen (FAVV) geïdentificeerd
heeft overal in het land. Deze uitbraken bij pluimvee zijn
bijna allemaal te wijten aan directe of indirecte contacten
met besmette wilde vogels.



94 QRVA 55 105
09-03-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

La surveillance organisée par les Régions chez les
oiseaux sauvages montre partout une nette augmentation
des cas depuis début 2023. Les goélands, en particulier,
sont fortement touchés. Il est donc clair que le virus circule
à nouveau abondamment chez les oiseaux sauvages et que
la pression d'infection autour des étables avicoles et des
poulaillers particuliers est très élevé.

Het toezicht bij wilde vogels georganiseerd door de
gewesten toont sinds het begin van 2023 overal een duide-
lijke toename van het aantal gevallen. In het bijzonder
meeuwen worden erg getroffen. Het is dus duidelijk dat het
virus opnieuw veelvuldig circuleert bij wilde vogels en dat
de besmettingsdruk rond pluimveestallen en kippenhokken
van particulieren erg hoog is.

Cette augmentation de la pression d'infection est égale-
ment constatée dans d'autres États membres, dont principa-
lement la France et les Pays-Bas, et cela depuis plusieurs
semaines.

Deze toename van de besmettingsdruk wordt ook vastge-
steld in andere lidstaten, en dan vooral Frankrijk en Neder-
land, en dit sinds meerdere weken.

À Clavier, environ 20.000 faisans et canards ont été
lâchés pour la chasse durant l'été 2022. Ils ont été infectés
par un virus provenant d'oiseaux sauvages. Le grand
nombre d'oiseaux dans une petite zone a entraîné une pres-
sion d'infection supérieure à la moyenne autour du terri-
toire de chasse touché. Comme il y avait un risque que les
faisans et les canards infectés se propagent localement et se
retrouvent éventuellement dans les élevages avicoles à
proximité, l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne
alimentaire (AFSCA) a informé, dans un rayon de 10 km
autour du site, une trentaine d'éleveurs commerciaux de la
situation. Il leur a été explicitement conseillé d'enfermer
leurs animaux afin de minimiser le risque d'introduction du
virus de la grippe aviaire. Tous les aviculteurs ont suivi ce
conseil. Il est resté en vigueur jusqu'à ce que j'ai réintro-
duit, le 5 octobre 2022, l'obligation de protéger partout
dans le pays les volailles des élevages avicoles enregis-
trées. À partir de ce moment, les exploitations avicoles
concernées à Clavier ont été obligées de protéger à nou-
veau leurs animaux.

In Clavier werden ongeveer 20.000 fazanten en eenden
losgelaten voor de jacht tijdens de zomer 2022. Zij werden
besmet met een virus afkomstig van wilde vogels. Het
grote aantal vogels in een kleine zone heeft een hogere
besmettingsdruk dan gemiddeld veroorzaakt rond het
getroffen jachtgebied. Omdat er een risico bestond dat de
besmette fazanten en eenden zich lokaal zouden versprei-
den en eventueel terecht zouden komen in de nabijgelegen
pluimveebedrijven, heeft het FAVV in een straal van 10 km
rond de site een dertigtal commerciële houders geïnfor-
meerd over de situatie. Er werd hen uitdrukkelijk aangera-
den hun dieren op te hokken om het risico op een insleep
van het vogelgriepvirus te minimaliseren. Alle pluimvee-
houders hebben deze raad opgevolgd. Die bleef van kracht
tot ik op 5 oktober 2022 laatsleden de verplichting
opnieuw heb ingevoerd om overal in het land het pluimvee
van de geregistreerde pluimveehouderijen af te schermen.
Vanaf dat moment waren de betrokken pluimveebedrijven
in Clavier opnieuw verplicht hun dieren af te schermen.

Les contaminations chez les volailles peuvent survenir
partout en Belgique. C'est la raison pour laquelle j'ai
décidé, sur avis de l'AFSCA, de réintroduire le 5 octobre
2022 l'obligation de protéger les volailles de toutes les
exploitations avicoles enregistrées. Cette mesure permettra
de limiter l'introduction du virus de la grippe aviaire dans
nos élevages avicoles et de réduire ainsi le risque de nou-
velles contaminations.

Besmettingen bij pluimvee kunnen overal in België
opduiken. Daarom heb ik op advies van het FAVV beslist
om op 5 oktober 2022 laatstleden opnieuw de verplichting
in te voeren om het pluimvee van alle geregistreerde
pluimveebedrijven af te schermen. Deze maatregel zal het
mogelijk maken om de insleep van het vogelgriepvirus in
onze pluimveehouderijen te beperken en zo het risico op
nieuwe besmettingen te verminderen.

Malgré le renforcement de ces mesures, on constate
actuellement l'éclosion de nouveaux cas de plusieurs éle-
vages amateurs et professionnels, et ce dans les différentes
régions du pays. Je suis avec beaucoup, d'attention l'évolu-
tion de la situation, sur tout le territoire, celle-ci faisant
l'objet d'une observation permanente par la cellule Gestion
des Risques de l'AFSCA.

Ondanks het aanscherpen van deze maatregelen, stellen
we momenteel vast dat er nieuwe gevallen opduiken bij
meerdere amateur- en professionele houderijen, en dit in de
verschillende gewesten van het land. Ik volg de evolutie
van de situatie op het hele grondgebied, dat permanent
geobserveerd wordt door de cel Risicobeheer van het
FAVV, zeer aandachtig.
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La Wallonie, en tant qu'autorité compétente, a géré les
contaminations chez les oiseaux sauvages à Clavier. Elle a
toujours impliqué et correctement informé l'AFSCA, mais
aussi les communes et les conseils cynégétiques concernés,
des résultats de la surveillance sur le terrain. Les résultats
de cette surveillance ont permis de conclure, fin septembre
2022, que le risque autour de Clavier avait de nouveau été
ramené à un niveau de risque acceptable.

Wallonië heeft, als bevoegde autoriteit, de besmettingen
beheerd bij de wilde vogels in Clavier. Het heeft het FAVV
steeds betrokken en correct geïnformeerd, net als de
gemeenten en de betrokken jachtraden, over de resultaten
van het toezicht op het terrein. De resultaten van dit toe-
zicht hebben toegelaten om eind september 2022 te conclu-
deren dat het risico rond Clavier opnieuw op een
aanvaardbaar niveau was gebracht.

DO 2022202317655
Question n° 473 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 23 janvier 2023 (N.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME et de l'Agriculture, des Réformes
institutionelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317655
Vraag nr. 473 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 23 januari 2023 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Virus de la tomate. Tomatenvirus.
Plusieurs personnes ont été arrêtées récemment pour

avoir mené des expériences avec un vaccin contre le virus
du fruit rugueux brun de la tomate (VFRBT).

Onlangs werden een aantal mensen opgepakt wegens
illegale experimenten met een vaccin tegen het tomatenvi-
rus Tomato Brown Rugose Fruit Virus (ToBRFV).

1. Il existe une tolérance zéro au sein de l'Union euro-
péenne à l'égard du virus afin d'empêcher son introduction
et sa propagation. Où, quand et à combien de reprises le
virus a-t-il été détecté en Europe? Constate-t-on une aug-
mentation de son incidence ou de son ampleur?

1. Binnen de Europese Unie bestaat er een nultolerantie
voor het virus om het binnenbrengen en de verspreiding
ervan te voorkomen. Waar, wanneer en hoe vaak werd het
virus in Europa aangetroffen? Neemt de incidentie of de
omvang toe?

2. Pouvez-vous fournir un aperçu des différentes souches
de ce virus qui ont été identifiées parmi les différents
foyers de contamination ainsi que des souches virales atté-
nuées qui sont testées en tant que vaccin?

2. Kunt u een overzicht geven van de verschillende stam-
men van dit virus bij de verschillende uitbraken en de ver-
zwakte virusstammen die als vaccin worden getest?

3. L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire a une obligation de notification en ce qui concerne le
VFRBT en vue d'éviter l'apparition d'importants foyers de
contamination. Le virus de la tomate VFRBT a-t-il déjà été
détecté précédemment dans notre pays?

3. Het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen heeft een meldingsplicht wat betreft het
ToBRFV om grote uitbraken te voorkomen. Werd het
tomatenvirus ToBRFV al eerder in dit land aangetroffen?

4. La KU Leuven coordonne le projet européen Virtiga-
tion, qui vise à étudier le virus de la tomate. Ces recherches
coûtent apparemment beaucoup d'argent, sans aucune
garantie de succès. Quel est le coût de ces recherches, d'où
proviennent ces fonds et est-il prévu de consacrer des
moyens supplémentaires à ces recherches ou à des
recherches similaires?

4. De KU Leuven coördineert het Europese project Virti-
gation dat het tomatenvirus onderzoekt. Dit onderzoek kost
blijkbaar veel geld en er is geen garantie op succes. Hoe-
veel kost het onderzoek, vanwaar komen de gelden en is
het in plan om extra middelen toe te kennen aan dit of
gelijkaardig onderzoek?

5. Des recherches sur un vaccin ou sur un traitement
contre le VFRBT sont-elles menées dans d'autres universi-
tés ou d'autres établissements scientifiques de ce pays?

5. Wordt er binnen andere universiteiten of andere weten-
schappelijke instellingen in dit land onderzoek gedaan naar
een vaccin of een behandeling tegen ToBRFV?
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6. Reconnaissez-vous qu'il est urgent de trouver un vac-
cin? Un plan d'action sera-t-il élaboré en concertation avec
le secteur afin de lutter contre les contaminations futures
ou d'en prévenir l'apparition? Il n'est pas acceptable que les
producteurs de tomates prennent eux-mêmes des initiatives
illégales, mais peuvent-ils contribuer d'une autre manière à
une résolution plus rapide de ce problème?

6. Erkent u dat de nood aan een vaccin hoog is? Wordt in
overleg met de sector een plan van aanpak opgesteld om
toekomstige besmettingen aan te pakken of te voorkomen?
Het kan niet de bedoeling zijn dat tomatenkwekers op ille-
gale wijze het heft in handen nemen, maar kunnen zij op
een andere manier bijdragen aan een snellere oplossing
voor dit probleem?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 02 mars 2023, à la question n° 473 de
Monsieur le député Steven Creyelman du 23 janvier
2023 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
02 maart 2023, op de vraag nr. 473 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
23 januari 2023 (N.):

Pour ce virus de la tomate, la Belgique a actuellement le
statut officiel d'organisme nuisible suivant: "présent, pas
répandu et sous contrôle officiel (éradication)".

De huidige officiële "peststatus" voor België voor dit
tomatenvirus is "aanwezig, niet wijdverspreid en onder
officiële controle (uitroeiing)".

Il y a quelques mois, le service d'audit de la Commission
européenne a présenté aux États membres les résultats de
ses audits sur les mesures ToBRFV. À l'époque, plus de
200 notifications avaient fait état de la présence officielle
du ToBRFV en Suisse et dans 18 États membres de l'Union
européenne (UE) (Pays-Bas, Grèce, Italie, Belgique et
Espagne essentiellement). Le nombre de notifications n'a
cessé de croître année après année.

Enkele maanden geleden heeft de auditdienst van de
Europese Commissie de resultaten van haar audits betref-
fende de ToBRFV-maatregelen gepresenteerd aan de lid-
staten. Er werd toen vermeld dat ToBRFV officieel
vastgesteld werd in 18 Europese Unie (EU)-lidstaten en
Zwitserland in meer dan 200 meldingen, voornamelijk uit
Nederland, Griekenland, Italië, België en Spanje. Het aan-
tal meldingen nam jaar na jaar toe.

La seule chose que l'Agence Fédérale pour la Sécurité de
la Chaîne Alimentaire (AFSCA) analyse dans les échantil-
lons prélevés, c'est la présence ou non du ToBRFV. La
variation génétique du virus n'est pas analysée. Cette ana-
lyse n'a été demandée que dans le cadre de l'enquête sur le
"vaccin" utilisé illégalement. Dans le cadre d'études phylo-
génétiques, il est en effet également possible de distinguer
des groupes apparentés (clades) à ce virus grâce à leurs
mutations spécifiques. Des mutations très spécifiques sont
reconnaissables pour l'isolat qui a été utilisé illégalement
comme "vaccin" aux Pays-Bas et en Belgique et qui est
désormais classé comme clade 7 par les chercheurs néer-
landais, ce qui indique une origine commune. Ces mêmes
chercheurs ont déjà relevé quatre introductions antérieures,
soit quatre clades, aux Pays-Bas. Il est fort possible qu'on
les retrouve également en Belgique étant donné que les
liens avec le secteur belge de la tomate sont étroits.

De monsters genomen door het Federaal Agentschap
voor de veiligheid van de voedselketen (FAVV) worden
enkel onderzocht op de aan- of afwezigheid van ToBRFV.
Er wordt geen verder onderzoek gedaan naar de genetische
variatie van het virus. Enkel in het kader van het onderzoek
naar het illegaal gebruikte "vaccin" werd deze analyse aan-
gevraagd. In fylogenetische verwantschapsstudies kan men
inderdaad ook voor dit virus verwante groepen (clades)
onderscheiden door middel van hun specifieke mutaties. Er
zijn heel specifieke herkenbare mutaties voor het isolaat
dat illegaal gebruikt werd als "vaccin" in Nederland en
België, nu geklasseerd als clade 7 door Nederlandse onder-
zoekers, wat wijst op een gemeenschappelijke oorsprong.
Dezelfde onderzoekers hebben gezien dat er in Nederland
al vier eerdere introductiemomenten, oftewel vier clades,
aanwezig zijn. Gezien de nauwe verwevenheid met de Bel-
gische tomatensector is het goed mogelijk dat deze ook in
België voorkomen.
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Bien qu'il soit du devoir de tous, c'est-à-dire les produc-
teurs de tomates, les pépiniéristes de jeunes plants et les
laboratoires, de notifier à l'AFSCA la présence avérée ou
suspectée du ToBRFV, la grande majorité des cas a été
détectée au cours d'analyses menées par l'AFSCA elle-
même. Par le biais d'un système de notification en ligne de
la Commission, l'AFSCA notifie les foyers à la Commis-
sion, aux autres États membres ainsi qu'à l'Organisation
européenne et méditerranéenne pour la protection des
plantes (OEPP).

Eenieder, dus zowel tomatentelers, kwekerijen van jonge
planten, laboratoria, heeft de plicht om een vaststelling en
zelfs een verdenking van ToBRFV te melden aan het
FAVV. Het overgrote deel van de gevallen werd echter
vastgesteld tijdens onderzoeken van het FAVV zelf. Het
FAVV meldt de uitbraken aan de Commissie, de andere
lidstaten en aan EPPO, European and Mediterranean Plant
Protection Organization, via een online meldingssysteem
van de Commissie.

En Belgique, le virus a été détecté pour la première fois
dans un laboratoire de recherche universitaire mais, depuis
décembre 2020, il a maintenant été détecté officiellement
chez près de 30 producteurs de tomates. Dès le début,
l'AFSCA n'a pas manqué de communiquer à ce sujet.

Het virus werd in België voor de eerste keer gedetecteerd
in een onderzoekslaboratorium van een universiteit, maar
sinds december 2020 zijn er nu bijna 30 tomatentelers waar
het virus officieel werd vastgesteld. Het FAVV heeft hier
van in het begin over gecommuniceerd.

Le projet Virtigation (Emerging viral diseases in toma-
toes and cucurbits: Mitigation strategies for durable
disease Management), qui se déroule de juin 2021 à mai
2025, est financé par l'Union européenne dans le cadre
d'Horizon 2020 pour un budget total de 6.998.668 euros.
Ce montant sera réparti entre les 25 partenaires européens
du projet. Les participants belges sont la KU Leuven, en
tant que coordinatrice, DCM, Scientia Terrae et le centre
d'essai de Hoogstraten. Le projet porte sur deux grandes
familles de virus, dont le ToBRFV, qui infecte les tomates
et les cucurbitacées, notamment le concombre. Le projet a
pour but de développer des outils de diagnostic, d'étudier
l'écologie et les interactions plantes-virus et de mener des
recherches sur le développement de solutions de lutte inté-
grée contre les organismes nuisibles (Integrated Pest
Management), dont des méthodes biosourcées, pour proté-
ger les tomates et les cucurbitacées contre les maladies
virales.

Het project Virtigation (Emerging viral diseases in toma-
toes and cucurbits: Mitigation strategies for durable
disease Management), dat loopt van juni 2021 tot mei
2025, wordt gefinancierd door de EU, binnen Horizon
2020, voor een totaalbudget van 6.998.668 euro. Dit
bedrag wordt verdeeld tussen de 25 Europese partners van
het project. Voor België participeren KU Leuven, als coör-
dinator, DCM, Scientia Terrae en het proefcentrum Hoogs-
traten. Het project behandelt twee belangrijke
virusfamilies, waaronder ToBRFV, die tomaten en cucurbi-
taceae, waaronder komkommer, infecteren. Het project
betreft de ontwikkeling van diagnostische tools, bestudeert
de ecologie en de plant-virus interacties en doet onderzoek
naar de ontwikkeling van geïntegreerde pest-managemen-
toplossingen, waaronder biogebaseerde methoden, om
tomaten en komkommerachtingen te beschermen tegen
virale ziekten.

À l'heure actuelle, il n'est pas prévu d'allouer des moyens
supplémentaires à ce projet ou à des recherches similaires.

Er zijn momenteel geen plannen om bijkomende midde-
len toe te kennen aan dit project of gelijkaardig onderzoek.

Le SPF Santé publique finance, via la Cellule Recherche
contractuelle de la DG Animaux, Végétaux et Alimenta-
tion, des recherches scientifiques afin de soutenir la poli-
tique dans le cadre, notamment, du domaine de la santé des
végétaux. La recherche sur les maladies virales nuisibles
pour les végétaux est l'un des thèmes pour lequel plusieurs
projets d'étude ont été financés ou sont en cours.

De FOD Volksgezondheid financiert, via de cel Contrac-
tueel Onderzoek van DG Dier, Plant en Voeding, weten-
schappelijk onderzoek ter ondersteuning van het beleid in,
onder andere, het domein van de plantengezondheid. Het
onderzoek naar plantschadelijke virusziekten is één van de
topics waarrond meerdere onderzoeksprojecten werden
gefinancierd of lopende zijn.
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- Dans le projet SEVIPLANT (1 octobre 2018 -
30 septembre 2021, ULiège/ILVO/CRA-W) "Next-genera-
tion sequencing (NGS) comme outil dans le diagnostic
viral: une étude de cas pour l'identification de nouveaux
phytovirus nuisibles en Belgique", plus de 17.000 plantes
de la famille des solanacées dont la tomate ont été analy-
sées quant à la présence de toutes sortes de virus via une
technique moléculaire. Les plants de tomates ont été testés
négatifs pour le ToBRFV.

- In het project SEVIPLANT (1 oktober 2018 -
30 september 2021, ULiège/ILVO/CRA-W) "Next-genera-
tion sequencing als instrument in de virale diagnostiek: een
casestudy voor de identificatie van nieuwe schadelijke
fytovirussen in België" werden meer dan 17.000 planten
uit de nachtschadefamilie waaronder tomaat via een mole-
culaire techniek onderzocht op allerhande virussen. De
tomatenplanten testten in 2018 negatief op ToBRFV.

- Dans le projet BEWARE NOTE (1 juillet 2019 -
30 avril 2021, ILVO / PCS / Natuurpunt Studie) "Dévelop-
pement d'un système de sensibilisation, de détection rapide
et de signalement des organismes végétaux nuisibles en
Belgique", le ToBRFV a été repris comme organisme
modèle pour des virus à notifier via une plateforme de sen-
sibilisation, de détection et de signalement des organismes
nuisibles pour les végétaux (outre les virus, également les
insectes, bactéries et champignons). Jusqu'à présent,
aucune notification de ToBRFV n'a encore eu lieu via ce
système.

- In het project BEWARE NOTE (1 juli 2019 - 30 april
2021, ILVO / PCS / Natuurpunt Studie) "Ontwikkeling van
een systeem voor bewustmaking, snelle opsporing en mel-
ding van plantschadelijke organismen in België", werd
ToBRFV opgenomen als een modelorganisme voor virus-
sen, te melden via een platform voor bewustmaking,
opsporing en melding van plantschadelijke organismen
(naast virussen ook insecten, bacteriën, schimmels). Tot op
heden zijn er via dit systeem nog geen meldingen van
ToBRFV gebeurd.

- Dans le projet HARMSTAT (1 mars 2021 - 28 février
2023, CRA-W / ILVO) "Statut phytosanitaire d'organismes
nuisibles aux végétaux et aux produits végétaux", le statut
d'un certain nombre d'organismes de quarantaine impor-
tants (nématodes, insectes, champignons, bactéries et
virus), dont le ToBRFV, a été examiné. Jusqu'à présent, ce
virus n'a pas encore été découvert dans le cadre du vaste
monitoring mené sur les plantes et semences dans tout le
pays. Les analyses sont en cours.

- In het project HARMSTAT (1 maart 2021 - 28 februari
2023, CRA-W / ILVO) "Fytosanitair statuut van plaagor-
ganismen voor planten en plantaardige producten" wordt
de status van een aantal belangrijke quarantaine-organis-
men (nematoden, insecten, schimmels, bacteriën en virus-
sen) onderzocht, waaronder ToBRFV. Tot nu is dit virus
nog niet aangetroffen tijdens de uitgebreide survey van
planten en zaden verspreid over het land. De analyses zijn
nog lopende.

- En outre, le SPF Santé publique finance le volet belge
du projet Euphresco, un projet transnational sur le dévelop-
pement d'un protocole de désinfection du matériel conta-
miné par des virus. Le volet belge DISVIR "Protocoles de
désinfection contre des virus et des viroïdes, comme le
ToBRFV et le PSTVd" (1 septembre 2021 - 28 février
2023) est mené par le CRA-W et l'ILVO. Ce projet est
encore en cours, il n'y a encore que peu de résultats préli-
minaires disponibles.

- Daarnaast financiert de FOD Volksgezondheid het Bel-
gische luik van een transnationaal Euphresco-project rond
ontwikkeling van een protocol voor desinfectie van materi-
aal dat gecontamineerd is met virussen. Het Belgisch luik
DISVIR "Ontsmettingsprotocollen tegen virussen en viro-
ïden, zoals ToBRFV en PSTVd" (1 september 2021 -
28 februari 2023) wordt uitgevoerd door CRA-W en ILVO.
Dit project is nog lopende, er zijn nog slechts preliminaire
resultaten beschikbaar.

En outre, les centres d'essai effectuent, en collaboration
avec le secteur, des études plus axées sur la pratique
comme l'efficacité des désinfectants, le temps d'incubation
et la propagation du virus, l'influence des variétés sur la
résistance notamment.

Daarnaast wordt door de proefcentra in samenwerking
met de sector ook meer praktijkgericht onderzoek gedaan,
zoals bijvoorbeeld naar de werkzaamheid van ontsmet-
tingsmiddelen, incubatietijd en verspreiding van het virus,
invloed van rassen op bijvoorbeeld resistentie.
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Cela doit être déterminé à l'issue de recherches menées
par des instituts scientifiques et des établissements de pra-
tique professionnelle. Il y a plusieurs exemples où un "vac-
cin" s'est révélé efficace, notamment pour un autre virus de
la tomate, à savoir le virus de la mosaïque du pépino
(Pepino mosaic virus). Avant de pouvoir utiliser un "vac-
cin", il faut d'abord démontrer qu'il peut être utilisé en
toute sécurité et qu'il est efficace. Le "vaccin" utilisé illéga-
lement s'est ensuite avéré ne pas être si inoffensif que ça et
s'est ensuite propagé. Les "vaccins" relèvent de la régle-
mentation des produits phytopharmaceutiques et doivent
donc être autorisés avant d'être utilisés.

Dit moet uitgezocht worden via onderzoek van weten-
schappelijke en praktijkinstellingen. Er zijn enkele voor-
beelden waar een "vaccin" succesvol was, zoals voor een
ander tomatenvirus, het pepinomozaïekvirus. Alvorens een
"vaccin" gebruikt mag worden moet er eerst aangetoond
worden dat het veilig kan gebruikt worden en dat het werk-
zaam is. Het illegaal gebruikte "vaccin" bleek nadien toch
niet zo onschuldig te zijn en heeft zich nadien verder ver-
spreid. "Vaccins" vallen onder de regelgeving van gewas-
beschermingsmiddelen en moeten dus eerst toegelaten
worden vooraleer het gebruik toegestaan is.

La recherche sur les organismes de quarantaine de l'UE
et les organismes nuisibles pour lesquels s'appliquent des
mesures de l'UE doit également être demandée auprès de
l'AFSCA ainsi qu'être autorisée et contrôlée par l'AFSCA,
car cela doit se faire dans des installations fermées où
l'organisme ne peut pas s'échapper et se propager davan-
tage. Jusqu'à présent, l'AFSCA n'a pas reçu de demande de
vaccin pour le ToBRFV.

Het onderzoek naar EU-quarantaineorganismen en plaag-
organismen waarvoor EU-maatregelen gelden, moet ook
aangevraagd worden bij, toegelaten en gecontroleerd wor-
den door het FAVV, gezien dit moet gebeuren in gesloten
faciliteiten waarbij het organisme niet kan ontsnappen en
zich niet verder kan verspreiden. Tot nu toe heeft het
FAVV geen aanvraag ontvangen voor een ToBRFV-vaccin.

Outre l'étude sur la protection croisée par des "vaccins",
l'étude sur les variétés résistantes est particulièrement
attendue. Différentes exploitations affirment avoir déjà ces
variétés dans leur gamme.

Naast het onderzoek naar kruisbescherming door "vac-
cins" wordt vooral uitgekeken naar het onderzoek naar
resistente rassen. Verschillende bedrijven claimen dat ze
deze rassen nu al in hun assortiment hebben.

Les producteurs de tomates peuvent apporter leur contri-
bution en signalant les contaminations de sorte que des
mesures appropriées puissent être prises afin de contrecar-
rer toute propagation. Ces mesures sont élaborées avec le
secteur et les centres d'essai, et peuvent être consultées sur
le site internet de l'AFSCA. Les producteurs "non contami-
nés" peuvent apporter leur aide en prenant des mesures
strictes d'hygiène dans leur exploitation afin d'éviter toute
propagation du virus. Un fil conducteur, soutenu par
l'AFSCA, a également été élaboré à cet effet par les centres
d'essai et le secteur, et la pratique montre que les produc-
teurs professionnels font ainsi tout leur possible pour gar-
der le virus dans leurs serres.

Tomatentelers kunnen bijdragen door het melden van
besmettingen, zodat gepaste maatregelen kunnen genomen
worden om verdere verspreiding tegen te gaan. Deze maat-
regelen zijn uitgewerkt met de sector en de proefcentra en
kunnen geraadpleegd worden op de website van het FAVV.
Niet-besmette telers kunnen helpen door strikte hygiëni-
sche maatregelen te nemen in hun bedrijf om insleep van
het virus te voorkomen. Ook daarvoor is een leidraad uit-
gewerkt door de proefcentra en de sector, gesteund door
het FAVV, en de praktijk leert dat de professionele telers op
die manier hun uiterste best doen om het virus uit hun ser-
res te houden.
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Il n'y a que dans le secteur des pommes de terre que les
opérateurs font preuve de solidarité en contribuant au
"Fonds des végétaux" grâce auquel les producteurs touchés
peuvent être, partiellement, indemnisés pour leurs pertes
en cas de foyer de certains organismes de quarantaine.
Dans ces cas-là, un co-financement peut également être
demandé à l'Europe. D'autres secteurs pourraient égale-
ment faire usage de cette possibilité au lieu d'utiliser déli-
bérément des substances illégales ou de ne pas faire de
signalement par peur des mesures imposées et des frais
complémentaires engendrés par un foyer et ainsi contribuer
à la propagation ultérieure du virus. Il a été demandé à plu-
sieurs reprises si d'autres secteurs étaient intéressés par ce
mécanisme de solidarité, ce qui n'a jusqu'à présent rien
donné.

Enkel in de aardappelsector zijn operatoren solidair door
het storten van een bijdrage in het "Plantenfonds", waar-
door getroffen telers, gedeeltelijk, kunnen vergoed worden
voor hun schade bij een uitbraak van bepaalde quarantaine-
organismen. In deze gevallen kan ook co-financiering
gevraagd worden aan Europa. Andere sectoren zouden ook
kunnen gebruik maken van deze mogelijkheid in plaats van
bewust gebruik te maken van illegale middelen of het niet
te melden uit angst voor de opgelegde maatregelen en bij-
komende kosten die een uitbraak met zich meebrengt, maar
dan bijgevolg wel de verdere verspreiding in de hand wer-
ken. De meermaals gestelde vraag of andere sectoren geïn-
teresseerd waren in dit solidariteitsmechanisme leverde tot
nu toe echter niets op.

Les vaccins relèvent de la législation pour les produits
phytopharmaceutiques. Les producteurs peuvent demander
les autorisations d'urgence pour les produits phytopharma-
ceutiques via leur organisation professionnelle. À cet effet,
le secteur a une concertation structurelle avec mon admi-
nistration compétente. Une autorisation d'urgence a ainsi
été accordée en 2022 pour un biocide à base de peroxyde
d'hydrogène pour lutter contre ce virus dans les serres
vides.

De vaccins vallen onder de wetgeving voor gewasbe-
schermingsmiddelen. De telers kunnen via hun vakorgani-
satie noodtoelatingen aanvragen voor
gewasbeschermingsmiddelen. De sector heeft daartoe
structureel overleg met mijn bevoegde administratie. Op
deze manier werd in 2022 een noodtoelating verleend voor
een biocide op basis van waterstofperoxide voor de bestrij-
ding van dit virus in lege serres.

DO 2022202318491
Question n° 472 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 20 janvier 2023 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202318491
Vraag nr. 472 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 20 januari 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Moyens issus du fonds de relance NextGenerationEU. Middelen NextGenerationEU.
En 2021, la Commission européenne a créé le fonds de

relance NextGenerationEU pour faire face aux consé-
quences de la crise du coronavirus et financer la recons-
truction de l'économie. Selon le site web
nextgenbelgium.be, le budget fédéral consacré à ce pro-
gramme s'élève à 2,9 milliards d'euros, répartis sur 49 pro-
jets différents.

De Europese Commissie richtte in 2021 het herstelfonds
NextGenerationEU op om de gevolgen van de coronacrisis
op te vangen en de wederopbouw van de economie te
financieren. Volgens de webstek nextgenbelgium.be
bedraagt het federale budget hiervoor 2,9 miljard euro,
gespreid over 49 verschillende projecten.

Veuillez faire le point sur la situation dans vos domaines
de compétence.

Graag een stand van zaken voor wat uw beleidsdomeinen
betreft.

1. Qui (institution, organisation ou entreprise) reçoit
concrètement combien de moyens issus du fonds de
relance?

1. Wie (instelling, organisatie of bedrijf) ontvangt con-
creet hoeveel middelen uit het herstelfonds?

2. Quel est, par bénéficiaire, l'état actuel de la mise en
oeuvre de ces projets?

2. Wat is, per ontvanger, de huidige status van de imple-
mentatie van deze projecten?

3. Quelles enveloppes sont encore en suspens dont les
moyens n'ont pas encore été attribués?

3. Welke enveloppes staan nog uit waarvan de middelen
nog niet werden toegewezen?
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4. a) Quelles missions d'avis le pouvoir fédéral a-t-il
attribuées à quels bureaux de consultance?

4. a) Welke adviesopdrachten zijn door de federale over-
heid toegekend aan welke adviesbureaus?

b) Quel est le coût de chacune de ces missions d'avis? b) Wat is de kostprijs van elk van deze adviesopdrachten?
Réponse du ministre des Classes moyennes, des

Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 02 mars 2023, à la question n° 472 de
Monsieur le député Tom Van Grieken du 20 janvier
2023 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
02 maart 2023, op de vraag nr. 472 van De heer
volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van
20 januari 2023 (N.):

L'Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimen-
taire (AFSCA) bénéficie, dans le cadre du plan belge pour
la relance et la résilience, d'un subside de dix millions
d'euros pour financer un vaste programme de projets
appelé "DIFA" relatif à la digitalisation de ses processus.

Het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen (FAVV) heeft in het kader van het Belgische
herstel- en veerkrachtplan een subsidie van tien miljoen
euro gekregen voor de financiering van een omvangrijk
programma van projecten onder de naam "DIFA" voor de
digitalisering van zijn processen.

À terme, le programme DIFA, offrira aux opérateurs de
la chaîne alimentaire et aux consommateurs une manière
unique et cohérente d'interagir avec l'AFSCA, basée sur
des flux de travail optimisés dans le back-end et des procé-
dures simplifiées menant à la suppression de la paperasse-
rie, une réponse plus rapide et moins de charges
administratives.

Op termijn zal het DIFA-programma aan de operatoren in
de voedselketen en aan de consumenten een unieke en
coherente manier bieden voor interactie met het FAVV, die
gebaseerd is op geoptimaliseerde workflows in de backend
en vereenvoudigde procedures die leiden tot het afschaffen
van de papieren rompslomp, een sneller antwoord en min-
der administratieve werklast.

Le programme de projets DIFA a un quadruple objectif: Het DIFA-projectprogramma streeft een viervoudige
doelstelling na:

- la mise à disposition, pour les opérateurs, en front
office, d'une plateforme unique d'interactions avec
l'AFSCA: le My FAVV Operator;

- aan de operatoren in de frontoffice een uniek platform
voor interactie met het FAVV: My FAVV Operator ter
beschikking stellen;

- la mise à disposition, pour les consommateurs, en front
office, d'une plateforme unique d'interactions avec
l'AFSCA: le"My FAVV Consumer;

- aan de consumenten in de frontoffice een uniek plat-
form voor interactie met het FAVV: My FAVV Consumer
ter beschikking stellen;

- la digitalisation des données selon les principes de
l'open data;

- de digitalisatie van de gegevens volgens de open data-
principes;

- la digitalisation des processus internes de l'AFSCA qui
permettra, en back-end, la réalisation des trois premiers
objectifs.

- de digitalisatie van de interne processen van het FAVV,
wat het mogelijk zal maken om in de backend de drie eer-
ste doelstellingen te realiseren.

En 2022, durant la première phase du programme, la stra-
tégie digitale a été élaborée tenant compte de:

In 2022, tijdens de eerste fase van het programma, werd
de digitale strategie ontwikkeld rekening houdend met:

- l'analyse des besoins business et client; - analyse van zakelijke en klantbehoeften;
- l'analyse pour l'optimisation des processus; - analyse voor procesoptimalisatie;
- la détermination du scope du programme et la mise en

place de sa gouvernance;
- bepalen van de reikwijdte van het programma en opzet-

ten van de governance ervan;
- l'évaluation des solutions existantes et les possibilités

d'intégration;
- evaluatie van bestaande oplossingen en integratiemoge-

lijkheden;
- la description de la solution retenue et la feuille de route

high level;
- de beschrijving van de gekozen oplossing en de road-

map op hoog niveau;
- le cahier des charges relatif à la phase 2 du programme. - het lastenboek voor fase 2 van het programma.



102 QRVA 55 105
09-03-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

L'attribution du cahier des charges pour le consultant
externe de la phase 2 du programme (mise en oeuvre de la
solution digitale) est en cours.

De gunning van het lastenboek voor de externe consul-
tant voor de uitvoering van fase 2 van het programma
(implementatie van de digitale oplossing) is gaande.

Les montants non encore attribués se montent à
9.000.000 d'euros hors TVA. Ce montant correspond au
montant du marché public en cours d'attribution pour la
phase 2 du programme DIFA.

De nog niet toegekende bedragen bedragen 9.000.000
euro exclusief btw. Dit bedrag komt overeen met het
bedrag van de openbare aanbesteding die momenteel wordt
gegund voor fase 2 van het DIFA-programma.

a) Pour se faire accompagner durant la première phase du
programme DIFA, l'AFSCA a eu recours au marché public
Human Centered Design (M1124) attribué par le SPF Stra-
tégie et Appui, fin décembre 2021, à la firme Internet
Achitects. En outre, l'AFSCA se fait accompagner d'un
gestionnaire de programme IT externe provenant de la
SMALS.

a) Om tijdens de eerste fase van het DIFA-programma
ondersteund te worden, maakte het FAVV gebruik van de
overheidsopdracht Human Centered Design (M1124) die
eind december 2021 door de FOD Beleid en Ondersteu-
ning aan de firma Internet Achitects werd toegekend.
Bovendien wordt het FAVV begeleid door een externe IT
programmamanager van SMALS.

b) Le montant de la mission de conseil effectuée par la
firme Internet Architects (maintenant appelée iO) s'élève à
376.365 euros hors TVA.

b) Het bedrag van de door Internet Architects (nu iO
genoemd) uitgevoerde advieswerkzaamheden bedraagt
376.365 euro exclusief btw.

Le montant de la mission effectuée par le gestionnaire de
programme externe se monte, pour 2022, à 239.333,62
euros avec un montant total pour la mission, qui se dérou-
lera jusqu'en 2025, de 623.635 euros.

Het bedrag van de door de externe programmabeheerder
uitgevoerde missie voor 2022 bedraagt 239.333,62 euro,
met een totaalbedrag voor de missie, die tot 2025 loopt,
van 623.635 euro.

DO 2022202318670
Question n° 476 de Madame la députée Leen Dierick

du 30 janvier 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318670
Vraag nr. 476 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 30 januari 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les boulangeries. De bakkerszaken.
De nombreux contrôleurs de l'Agence fédérale pour la

sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA) sont chaque
jour sur le terrain pour effectuer des inspections dans un
grand nombre d'entreprises actives dans la chaîne alimen-
taire, comme par exemple dans nos boulangeries.

Heel wat controleurs van het Federaal Agentschap voor
de veiligheid van de voedselketen (FAVV) zijn dagelijks
op pad om inspecties uit te voeren bij tal van ondernemin-
gen die actief zijn in de voedselketen, zoals bijv. bij onze
bakkerszaken.

1. Combien de boulangeries ont été actives en Belgique
ces cinq dernières années? Pourriez-vous ventiler ces
chiffres par année et par province?

1. Hoeveel bakkerszaken waren gedurende de afgelopen
vijf jaar actief in België? Graag cijfers opgesplitst per jaar
en per provincie.

2. Combien de plaintes relatives aux boulangeries
l'AFSCA a-t-elle reçues au cours de cette période? Pour-
riez-vous ventiler ces chiffres par année et par province?

2. Hoeveel klachten heeft het FAVV in deze periode ont-
vangen met betrekking tot bakkerszaken? Graag cijfers
opgesplitst per jaar en per provincie.

3. Quels sont les cinq principaux motifs des plaintes que
l'AFSCA a reçues?

3. Wat is de top vijf van klachten die het FAVV mocht
ontvangen?

4. Combien de contrôles l'AFSCA a-t-elle réalisés dans
les boulangeries au cours de cette période? Pourriez-vous
ventiler ces chiffres par année et par province?

4. Hoeveel controles voerde het FAVV in deze periode
uit bij bakkerszaken? Graag cijfers opgesplitst per jaar en
per provincie.
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5. Combien d'infractions l'AFSCA a-t-elle constatées au
cours de cette période? Pourriez-vous ventiler ces chiffres
de la même manière?

5. Hoeveel inbreuken werden door het FAVV vastgesteld
in deze periode? Graag met dezelfde opsplitsing.

6. Quelles sont les cinq infractions les plus récurrentes
que l'AFSCA a constatées?

6. Wat is de top vijf van inbreuken die het FAVV mocht
vaststellen?

7. Quels sont le type et le nombre de sanctions infligées
par l'AFSCA à la suite de ces contrôles?

7. Welke en hoeveel sancties werden door het FAVV
opgesteld naar aanleiding van deze controles?

8. Quelle est la conclusion générale de l'AFSCA en ce
qui concerne le respect de la sécurité alimentaire par les
boulangeries, notamment sur la base du nombre de
plaintes, de contrôles et d'infractions constatées?

8. Wat is de algemene conclusie van het FAVV met
betrekking tot het respecteren van de voedselveiligheid
door bakkerszaken, mee op basis van het aantal klachten,
controles en vastgestelde inbreuken?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 03 mars 2023, à la question n° 476 de
Madame la députée Leen Dierick du 30 janvier 2023
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
03 maart 2023, op de vraag nr. 476 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 30 januari
2023 (N.):

Le tableau ci-dessous donne le nombre de boulangeries
en 2018, 2019, 2020 et 2021, ventilé par année et par pro-
vince. Les chiffres pour 2022 ne peuvent pas encore être
donnés en raison de leur caractère préliminaire.

Onderstaande tabel geeft het aantal bakkerijen in 2018,
2019, 2020 en 2021, opgesplitst per jaar en per provincie.
De cijfers voor 2022 zijn preliminair en kunnen nog niet
gegeven worden.

En 2019, le Point de contact pour le consommateur a mis
en service un nouveau programme (logiciel), et les statis-
tiques ainsi tenues depuis 2019 lui permettent de faire cer-
taines opérations de recherche, ce qui n'était pas encore le
cas en 2018.

In 2019 werd er bij het Meldpunt voor de consument een
nieuw programma (software) in gebruik genomen, de sta-
tistieken die sinds 2019 worden bijgehouden, stellen het
meldpunt in staat bepaalde zoekbewerkingen te doen wat
in 2018 nog niet het geval was.

Entre 2019 et 2021, le Point de contact de l'Agence fédé-
rale pour la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA) a
reçu au total 569 plaintes de consommateurs sur des bou-
langeries : 186 plaintes en 2019, 183 en 2020 et 200 en
2021.

Tussen 2019 en 2021 heeft het Meldpunt van het Fede-
raal Agentschap voor de veiligheid van de voedselketen
(FAVV) in totaal 569 klachten van consumenten ontvangen
over bakkerijen, waarvan 186 klachten in 2019, 183 in
2020 en 200 in 2021.

2018 2019 2020 2021

Anvers/Antwerpen 759 791 822 922

Région de Bruxelles-Capitale/Brussels Hoofdstedelijk Gewest 476 487 502 517

Hainaut/Henegouwen 520 520 503 495

Limbourg/Limburg 339 337 372 436

Liège/Luik 431 432 418 438

Luxembourg/Luxemburg 134 133 136 135

Namur/Namen 224 232 225 233

Flandre orientale/Oost-Vlaanderen 761 777 789 876

Vlaams Brabant 369 388 415 476

Brabant wallon/Waals Brabant 129 128 125 145

Flandre occidentale/West-Vlaanderen 756 746 763 819
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Les services extérieurs de l'AFSCA ne sont plus organi-
sés par province, mais ont été regroupés dans de plus
grandes entités, formant ainsi neuf Unités locales de
contrôle (ULC). Les ULC sont responsables des contrôles
au sein des entreprises qui se situent dans leur zone.

De buitendiensten van het FAVV zijn niet meer per pro-
vincie georganiseerd, maar via negen grotere lokale con-
trole-eenheden (LCE). De LCE's zijn verantwoordelijk
voor de controles op de ondernemingen die zich binnen
hun zone bevinden.

Le tableau ci-dessous donne le nombre de plaintes reçues
au sujet de boulangeries entre 2019 et 2021:

In onderstaande tabel vind u voor de bakkerijen het aan-
tal ontvangen klachten van tussen 2019 en 2021 terug:

Les plaintes de consommateurs, le plus souvent reçues
par le Point de contact concernant des boulangeries, ont été
classées dans les catégories suivantes:

De meest voorkomende consumentenklachten die het
Meldpunt heeft ontvangen over bakkerijen werden inge-
deeld in de volgende categorieën:

a) hygiène (p. ex. hygiène des mains, hygiène générale de
l'établissement, etc.);

a) hygiëne (bijv. handhygiëne, de algemene hygiëne van
de zaak);

b) méthodes de conservation (p. ex. dates de péremption,
températures, etc.);

b) bewaarmethoden (bijv. vervaldata, temperaturen,
enz.);

c) éventuelles intoxications alimentaires; c) mogelijke voedselvergiftigingen;
d) contaminants (p. ex. la présence d'un morceau de plas-

tique dans un pain);
d) contaminanten (bijv. de aanwezigheid van een stukje

plastic in een brood);
e) étiquetage (p. ex. la vente de produits préemballés non

étiquetés).
e) etikettering (bijv. de verkoop van niet-geëtiketteerde

voorverpakte producten).
En 2020 et en 2021, la pandémie de COVID-19 a eu un

impact sur le fonctionnement quotidien de l'AFSCA en tant
que service de contrôle. C'est pourquoi, les contrôles dans
le secteur de la distribution ont été réalisés à l'aide de
check-lists simplifiées qui reprenaient uniquement les élé-
ments les plus essentiels en matière d'infrastructure, d'ins-
tallation et d'hygiène.

In 2020 en 2021 heeft de COVID-19-pandemie een
impact gehad op de dagelijkse werking van het FAVV als
controledienst. Er werd daarom in de distributiesector
gewerkt met vereenvoudigde checklists die enkel de meest
essentiële elementen inzake infrastructuur, inrichting en
hygiëne bevatten.

ULC/LCE 2019 2020 2021
TOTAL/
TOTAAL

Bruxelles/Brussel 17 31 27 75

Liège/Luik 15 16 21 52

Hainaut/Henegouwen 29 26 26 81

Brabant wallon - Namur/Waals-Brabant - Namen 16 19 17 52

Luxembourg/Luxemburg 5 3 4 12

 
Oost-Vlaanderen - Vlaams-Brabant 21 22 34 77

Flandre occidentale/West-Vlaanderen 18 9 12 39

Anvers/Antwerpen 45 35 39 119

Vlaams-Brabant - Limburg 20 22 20 62

TOTAL/TOTAAL 186 183 200 569
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Au cours de l'été 2021, une nouvelle méthodologie de
contrôle a été déployée dans le secteur de la distribution
avec pour but d'optimiser davantage le fonctionnement de
l'AFSCA. Toutes les questions fondamentales et les plus
pertinentes relatives aux principaux risques potentiels,
étant auparavant reprises dans les check-lists avec un
champ d'application différent (p. ex. infrastructure, instal-
lation et hygiène, traçabilité, etc.), ont été regroupées dans
une seule check-list sous la dénomination "scope de base".
Cette check-list "scope de base" est utilisée lors de chaque
inspection. Vous trouverez davantage d'informations dans
le rapport d'activités 2021, publié sur le site internet de
l'Agence (https://www.favv-afsca.be/rapportsannuels/).

In de zomer van 2021 werd vervolgens een nieuwe con-
trolemethodologie uitgerold in de distributiesector die als
doel heeft om de werking van het FAVV verder te optimali-
seren. Alle fundamentele en meest pertinente vragen die
betrekking hebben op de belangrijkste potentiële risico's,
en die voorheen opgenomen waren in checklists met een
verschillend toepassingsgebied (bijv. infrastructuur, inrich-
ting en hygiëne; traceerbaarheid, enz.), werden gegroe-
peerd in één checklist onder de noemer "basisscope". Deze
"basisscope" checklist wordt bij elke inspectie gehanteerd.
Meer informatie hierover is terug te vinden in het activitei-
tenverslag 2021, gepubliceerd op de website van het
Agentschap (https://www.favv-afsca.be/jaarverslagen/).

Le tableau ci-dessous donne les résultats des inspections
2018-2019-2020-2021 réalisées avec la check-list (simpli-
fiée) "infrastructure, établissement et hygiène", ainsi
qu'avec la nouvelle check-list "scope de base" pour les éta-
blissements de restauration, ventilés par année et par pro-
vince. Les résultats de 2022 ne peuvent pas encore être
donnés en raison de leur caractère préliminaire.

Onderstaande tabel geeft de resultaten van de inspecties
2018-2019-2020-2021 uitgevoerd met de (vereenvou-
digde) checklist "infrastructuur, inrichting en hygiëne",
alsook de nieuwe checklist "basisscope" bij bakkerijen,
opgesplitst per jaar en per provincie. De resultaten uit 2022
zijn preliminair en kunnen nog niet gegeven worden.

2018 2019 2020 2021

n %F/%G n %F/%G n %F/%G n %F/%G

Anvers/Antwerpen 160 31,30% 154 33,10% 222 33,80% 202 29,70%

Région de Bruxelles-Capitale/ 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest 94 22,30% 63 20,60% 120 17,50% 155 14,20%

Hainaut/Henegouwen 116 44,80% 144 51,40% 199 51,80% 138 34,10%

Limbourg/Limburg 80 51,30% 67 59,70% 148 64,20% 79 64,60%

Liège/Luik 121 35,50% 132 43,90% 184 42,90% 96 44,80%

Luxembourg/Luxemburg 36 44,40% 43 65,10% 29 69,00% 33 87,90%

Namur/Namen 98 60,20% 74 75,70% 63 63,50% 54 61,10%

Flandre orientale/
Oost-Vlaanderen 139 40,30% 149 41,60% 168 41,70% 171 43,90%

Vlaams Brabant 47 25,50% 56 39,30% 109 54,10% 101 45,50%

Brabant wallon/Waals Brabant 36 50,00% 46 47,80% 52 50,00% 47 53,20%

Flandre occidentale 161 57,10% 141 48,90% 335 64,80% 259 57,10%

Légende/Legende: 

n = nombre d’inspections/aantal inspecties

%F = pourcentage d’inspections favorables/%G = percentage gunstige inspecties
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La liste ci-dessous reprend les principales infractions
graves (items avec une pondération de 10 et de 10* dans la
check-list) constatées au cours des inspections dans les
boulangeries entre 2018 et 2021. De telles infractions
entraînent automatiquement un avertissement ou un
procès-verbal suite à quoi des recontrôles sont réalisés
jusqu'à ce que la non-conformité soit résolue. Le pourcent-
age de non-conformités est mis entre parenthèses:

Onderstaande lijst bevat de belangrijkste ernstige inbreu-
ken (items met een weging 10 en 10* in de checklist) vast-
gesteld tijdens inspecties in 2018-2021 bij bakkerijen.
Dergelijke inbreuken leiden automatisch tot een waarschu-
wing of proces-verbaal waarop hercontroles uitgevoerd
worden tot de non-conformiteit verholpen is.Het percen-
tage niet-conformiteiten wordt tussen haakjes vermeld:

a) l'absence d'informations sur les allergènes pour les
denrées alimentaires non préemballées (34,8 % en cas de
transmission orale et 26,4 % en cas de transmission écrite
des informations);

a) de afwezigheid van allergeneninformatie voor niet-
voorverpakte levensmiddelen (in 34,8 % in geval van mon-
delinge overdracht en 26,4 % in geval van schriftelijke
overdracht);

b) les espaces/locaux où des denrées alimentaires sont
préparées, manipulées ou transformées ne sont pas propres,
ni en bon état (29,7 %);

b) ruimtes/lokalen waar levensmiddelen worden bereid,
behandeld of verwerkt zijn niet in goede staat en proper
(29,7 %);

c) l'absence d'un dispositif pourvu d'eau courante et de
savon liquide pour le lavage des mains, et d'un dispositif
permettant le séchage hygiénique des mains (21,5 %);

c) ontbreken van een voorziening om de handen te was-
sen, voorzien van stromend water en met vloeibare zeep en
een voorziening om de handen op hygiënische wijze te
drogen (21,5 %);

d) les surfaces en contact avec les denrées alimentaires (y
compris les installations et équipements) ne sont pas
propres, ne sont pas suffisamment nettoyées et ne sont pas
désinfectées (20,0 %);

d) oppervlakken in contact met levensmiddelen (met
inbegrip van uitrusting en apparatuur) zijn niet proper,
worden niet afdoende schoongemaakt en niet ontsmet
(20,0 %);

e) le personnel n'a pas une bonne hygiène personnelle, ni
de vêtements appropriés et propres (11,4 %).

e) geen goede persoonlijke hygiëne, passende en propere
kledij (11,4 %).

Les non-conformités constatées au cours d'une inspection
défavorable peuvent entraîner les mesures suivantes: aver-
tissement (AV), procès-verbal (PV) d'infraction, saisie des
produits (saisie définitive, SD), fermeture temporaire (FT)
ou autre (A), comme des mesures prises à l'encontre d'un
autre opérateur, suite aux non-conformités constatées.

Niet-conformiteiten vastgesteld tijdens ongunstige
inspecties kunnen leiden tot de volgende maatregelen:
waarschuwing (WS), proces-verbaal (PV) van inbreuk,
inbeslagname van producten (definitief beslag; DB), tijde-
lijke sluiting (TS) of andere (A), zoals maatregelen inge-
volge niet-conformiteiten bij een andere operator.

Le tableau ci-dessous donne un aperçu du type et du
nombre de mesures prises entre 2018 et 2021. Les résultats
de 2022 ne peuvent pas encore être donnés en raison de
leur caractère préliminaire.

Onderstaande tabel geeft een overzicht van het type en
aantal genomen maatregelen tussen 2018 en 2021. De
resultaten uit 2022 zijn preliminair en kunnen nog niet
gegeven worden.

En ce qui concerne l'infrastructure, l'installation et
l'hygiène, les résultats des inspections réalisées dans les
boulangeries sont insuffisants et inférieurs à ceux du reste
du secteur de la distribution.

De resultaten van de inspecties bij bakkerijen voor infra-
structuur, inrichting en hygiëne zijn onvoldoende en lager
dan in de rest van de distributiesector.

AV/WS PV SD/DB FT/TS A

2018 434 228 18 12 16

2019 420 189 22 16 2

2020 621 225 23 20 6

2021 555 236 23 30 18
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Chaque contrôle réalisé par des contrôleurs ou inspec-
teurs de l'Agence donne lieu à un rapport détaillé dans
lequel chaque infraction est énumérée. Ces rapports sont
discutés avec les opérateurs et constituent donc un outil
d'aide précieux pour corriger les erreurs et améliorer
l'hygiène ainsi que pour garantir la sécurité alimentaire.
Depuis 2008, la Cellule de vulgarisation de l'AFSCA orga-
nise également des formations gratuites pour des groupes
d'opérateurs actifs dans le secteur de la distribution, qui
sont en contact direct avec les consommateurs. Ainsi, la
Cellule de vulgarisation a entre autres élaboré un e-lear-
ning expliquant comment les opérateurs peuvent se prépa-
rer à un contrôle de l'AFSCA.

Elke controle die door de controleurs of inspecteurs van
het Agentschap wordt uitgevoerd, resulteert in een gede-
tailleerd rapport waarin elke overtreding wordt opgesomd.
Deze rapporten worden met de operators besproken en zijn
daarom een waardevol hulpmiddel bij het corrigeren van
fouten en het verbeteren van de hygiëne en het garanderen
van de voedselveiligheid. Daarnaast organiseert de voor-
lichting cel van het FAVV sinds 2008 gratis opleidingen
voor groepen operatoren in de distributiesector die recht-
streeks in contact staan met de consumenten. Zo heeft de
voorlichting cel onder meer een e-learning uitgewerkt
omtrent hoe operatoren zich kunnen voorbereiden op een
FAVV-controle.

Chaque année, l'AFSCA organise également deux réu-
nions de concertation avec le secteur des boulangers lors
desquelles des sujets ciblés sont mis à l'ordre du jour. En
outre, elle organise deux réunions supplémentaires aux-
quelles toutes les fédérations du secteur B2C sont repré-
sentées, y compris donc le secteur des boulangers. Durant
ces réunions, certaines difficultés rencontrées sont abor-
dées par le secteur et un travail conjoint avec le secteur à
une meilleure sensibilisation des opérateurs en ce qui
concerne les aspects liés à la sécurité alimentaire est réa-
lisé.

Het FAVV organiseert jaarlijks ook twee overlegvergade-
ringen met de bakkerssector waarop gerichte onderwerpen
geagendeerd worden en bijkomend twee vergaderingen
waarop alle B2C-sectorfederaties vertegenwoordigd zijn,
dus ook de bakkerssector.Tijdens deze vergaderingen
wordt een aantal van de door de sector ondervonden moei-
lijkheden besproken en worden gezamenlijke werkzaam-
heden met de sector geschetst om de exploitanten meer
bewust te maken van de voedselveiligheidsaspecten.

Tout comme pour les établissements de restauration, dans
le cas de denrées alimentaires non préemballées, la poli-
tique relative aux allergènes reste cependant un point déli-
cat chez les opérateurs, et ce malgré les nombreuses
initiatives de l'AFSCA pour sensibiliser les opérateurs à ce
sujet (notamment à l'aide d'un e-learning spécifique sur les
allergies alimentaires, une vidéo YouTube, une Fiche
Quick Start, un question et réponse, etc.).

Net als bij de eetgelegenheden is het allergenenbeleid bij
de operatoren in geval van niet-voorverpakte levensmidde-
len een heikel punt, ondanks de vele initiatieven die het
FAVV onderneemt om de operatoren hierover te sensibili-
seren (onder andere aan de hand van een specifieke e-
learning over voedselallergieën, een YouTube video, Quick
Start Fiche, Vraag en antwoord, enz.).

DO 2022202318678
Question n° 477 de Madame la députée Leen Dierick

du 30 janvier 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318678
Vraag nr. 477 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 30 januari 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Vendeurs ambulants et exploitants de camions de restaura-
tion.

Marktkramers en uitbaters van foodtrucks.

En 2022, l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne
alimentaire (AFSCA) aurait effectué près de 750 contrôles
auprès de vendeurs ambulants et d'exploitants de camions
de restauration. Le nombre d'infractions graves constatées
lors de ces contrôles aurait été très faible.

Het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voed-
selketen (FAVV) zou in 2022 zowat 750 controles hebben
uitgevoerd bij marktkramers en uitbaters van foodtrucks.
Daarbij zouden amper ernstige inbreuken zijn vastgesteld.
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1. Combien de plaintes l'AFSCA a-t-elle reçues, chaque
année au cours des cinq dernières années, concernant des
vendeurs ambulants et des exploitants de camions de res-
tauration?

1. Hoeveel klachten heeft het FAVV de afgelopen vijf
jaar, per jaar, ontvangen met betrekking tot marktkramers
en uitbaters van foodtrucks?

2. Quels sont les cinq principaux motifs de plainte que
l'AFSCA a reçues au cours de cette période concernant des
vendeurs ambulants et des exploitants de camions de res-
tauration?

2. Wat is de top vijf van klachten die het FAVV mocht
ontvangen over marktkramers en uitbaters van foodtrucks
in deze periode?

3. Combien de contrôles l'AFSCA a-t-elle effectués
auprès de vendeurs ambulants et d'exploitants de camions
de restauration,chaque annéeau cours de cette même
période?

3. Hoeveel controles voerde het FAVV in deze periode
jaarlijks uit bij marktkramers en uitbaters van foodtrucks?

4. Combien d'infractions ont-elles été constatées par
l'AFSCA?

4. Hoeveel inbreuken werden door het FAVV vastge-
steld?

5. Quelles sont les cinq principales infractions constatées
par l'AFSCA?

5. Wat is de top vijf van inbreuken die het FAVV mocht
vaststellen?

6. Quel est le nombre et le type de sanctions que
l'AFSCA a infligées à la suite de ces contrôles?

6. Welke en hoeveel sancties werden door het FAVV
opgesteld naar aanleiding van deze controles?

7. Quelle est la conclusion générale de l'AFSCA en ce
qui concerne le respect de la sécurité alimentaire par les
exploitants de stands et de camions de restauration, notam-
ment sur la base du nombre de plaintes, de contrôles et
d'infractions constatées?

7. Wat is de algemene conclusie van het FAVV met
betrekking tot het respecteren van de voedselveiligheid
door uitbaters van eetkraampjes en foodtrucks, mee op
basis van het aantal klachten, controles en vastgestelde
inbreuken?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 03 mars 2023, à la question n° 477 de
Madame la députée Leen Dierick du 30 janvier 2023
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
03 maart 2023, op de vraag nr. 477 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 30 januari
2023 (N.):

En 2019, le Point de contact pour le consommateur a mis
en service un nouveau programme (logiciel), et les statis-
tiques ainsi tenues depuis 2019 lui permettent de faire cer-
taines opérations de recherche, ce qui n'était pas encore le
cas en 2018.

In 2019 werd er bij het Meldpunt voor de consument een
nieuw programma (software) in gebruik genomen, de sta-
tistieken die sinds 2019 worden bijgehouden stellen het
meldpunt in staat bepaalde zoekbewerkingen te doen, in
2018 was dit nog niet het geval.

Les services extérieurs de l'Agence fédérale pour la sécu-
rité de la chaîne alimentaire (AFSCA) ne sont plus organi-
sés par province, mais ont été regroupés dans de plus
grandes entités, formant ainsi neuf Unités locales de
contrôle (ULC). Les ULC sont responsables des contrôles
au sein des entreprises qui se situent dans leur zone.

De buitendiensten van het Federaal Agentschap voor de
veiligheid van de voedselketen (FAVV) zijn niet meer per
provincie georganiseerd, maar via negen grotere lokale
controle-eenheden (LCE). De LCE's zijn verantwoordelijk
voor de controles op de ondernemingen die zich binnen
hun zone bevinden.

Depuis 2019, le Point de contact a reçu 138 plaintes de
consommateurs concernant des "marchands ambulants et
des exploitants de foodtrucks" (commerce ambulant via
des foodtrucks et vente sur les marchés). En 2019, le Point
de contact a reçu 42 plaintes; en 2020, ce nombre était de
50 et en 2021, de 46.

Sinds 2019 heeft het Meldpunt van het FAVV 138 klach-
ten van consumenten ontvangen over "marktkramers en
uitbaters van foodtrucks" (ambulante handel via foodtrucks
en verkoop via markten). In 2019 heeft het Meldpunt 42
klachten ontvangen, in 2020 waren dat er 50 en in 2021
waren het er 46.

Le tableau ci-dessous donne le nombre de plaintes reçues
au sujet de marchands ambulants et d'exploitants de foo-
dtrucks entre 2019 et 2021:

In onderstaande tabel vind u voor de marktkramers en
uitbaters van foodtrucks het aantal ontvangen klachten van
tussen 2019 en 2021 terug:
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Les plaintes de consommateurs les plus souvent reçues
par le Point de contact concernant des "marchands ambu-
lants et des exploitants de foodtrucks" (commerce ambu-
lant via des foodtrucks et vente sur les marchés) ont été
classées dans les catégories suivantes:

De meest voorkomende consumentenklachten die het
Meldpunt van het FAVV heeft ontvangen over "marktkra-
mers en uitbaters van foodtrucks" (ambulante handel via
foodtrucks en verkoop via markten) werden ingedeeld in
de volgende categorieën:

a) hygiène (p. ex. hygiène des mains, hygiène générale
du véhicule, etc.);

a) hygiëne (bijv. handhygiëne, de algemene hygiëne van
de wagen, enz.);

b) éventuelles intoxications alimentaires; b) mogelijke voedselvergiftigingen;
c) méthodes de conservation (p. ex. dates de péremption,

températures de conservation, etc.);
c) bewaarmethoden (bijv. vervaldata, bewaartemperatu-

ren, enz.);
d) possession ou non d'une autorisation (correcte), pour

exercer l'activité, auprès de l'AFSCA;
d) het al dan niet beschikken over een (correcte) toela-

ting, om de activiteit uit te oefenen, bij het FAVV;
e) contaminants (p. ex. la présence d'un cheveu dans le

plat consommé).
e) contaminanten (bijv. de aanwezigheid van een haar in

het geconsumeerde gerecht).
En 2020 et en 2021, la pandémie de COVID-19 a eu un

impact sur le fonctionnement quotidien de l'AFSCA en tant
que service de contrôle. C'est pourquoi, les contrôles dans
le secteur de la distribution ont été réalisés à l'aide de
check-lists simplifiées qui reprenaient uniquement les élé-
ments les plus essentiels en matière d'infrastructure, d'ins-
tallation et d'hygiène.

In 2020 en 2021 heeft de COVID-19-pandemie een
impact gehad op de dagelijkse werking van het FAVV als
controledienst. Er werd daarom in de distributiesector
gewerkt met vereenvoudigde checklists die enkel de meest
essentiële elementen inzake infrastructuur, inrichting en
hygiëne bevatten.

Au cours de l'été 2021, une nouvelle méthodologie de
contrôle a été déployée dans le secteur de la distribution
avec pour but d'optimiser davantage le fonctionnement de
l'AFSCA. Toutes les questions fondamentales et les plus
pertinentes relatives aux principaux risques potentiels,
étant auparavant reprises dans les check-lists avec un
champ d'application différent (p. ex. infrastructure, instal-
lation et hygiène, traçabilité, etc.), ont été regroupées dans
une seule check-list sous la dénomination "scope de base".
Cette check-list "scope de base" est utilisée lors de chaque
inspection. Vous trouverez davantage d'informations dans
le rapport d'activités 2021, publié sur le site internet de
l'Agence (https://www.favv-afsca.be/rapportsannuels/).

In de zomer van 2021 werd vervolgens een nieuwe con-
trolemethodologie uitgerold in de distributiesector die als
doel heeft om de werking van het FAVV verder te optimali-
seren. Alle fundamentele en meest pertinente vragen die
betrekking hebben op de belangrijkste potentiële risico's,
en die voorheen opgenomen worden waren in checklists
met een verschillend toepassingsgebied (bijv. infrastruc-
tuur, inrichting en hygiëne; traceerbaarheid, enz.), werden
gegroepeerd in één checklist onder de noemer "basis-
scope". Deze "basisscope" checklist wordt bij elke inspec-
tie gehanteerd. Meer informatie hierover is terug te vinden
in het activiteitenverslag 2021, gepubliceerd op de website
van het Agentschap (https://www.favv-afsca.be/jaarversla-
gen/).

ULC/LCE 2019 2020 2021
Total/
Totaal

Bruxelles/Brussel 2 5 4 11
Liège/Luik 4 11 6 21
Hainaut/Henegouwen 4 7 6 17
Brabant wallon - Namur/Waals Brabant - Namen 6 3 7 16
Luxembourg/Luxemburg 2 1 1 4

 
Oost-Vlaanderen - Vlaams-Brabant

11 10 9 30

Flandre occidentale / West-Vlaanderen 3 3 5 11
Anvers / Antwerpen 6 4 3 13

Vlaams-Brabant - Limburg 4 6 5 15
Total/Totaal 42 50 46 138
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Le tableau ci-dessous donne les résultats des inspections
2018-2019-2020-2021 réalisées avec la check-list (simpli-
fiée) "infrastructure, établissement et hygiène", ainsi
qu'avec la nouvelle check-list "scope de base" pour les
opérateurs ambulants (débits de boisson, poissonnerie,
boucherie, commerce de détail). La structure des bases de
données de l'AFSCA ne permet pas de filtrer spécifique-
ment les données relatives aux contrôles des foodtrucks.
Les résultats de 2022 sont encore préliminaires mais vous
pouvez déjà trouver des chiffres provisoires dans le com-
muniqué de presse suivant:

Onderstaande tabel geeft de resultaten van de inspecties
2018-2019-2020-2021 uitgevoerd met de (vereenvou-
digde) checklist "infrastructuur, inrichting en hygiëne",
alsook de nieuwe checklist "basisscope" bij de ambulante
operatoren (drankgelegenheid, eetgelegenheid, viswinkel,
vleeswinkel, detailhandel). De structuur van de databanken
van het FAVV laat niet toe om specifiek de controles met
betrekking tot "foodtrucks" uit de data te filteren. De resul-
taten uit 2022 zijn nog preliminair, maar u kan reeds voor-
lopige cijfers terugvinden in volgende persbericht:

https://www.favv-afsca.be/professionnels/publications/
presse/2022/2022-12-06.asp.

https://www.favv-afsca.be/professionelen/publicaties/
pers/2022/2022-12-06.asp.

La liste ci-dessous reprend les principales infractions
graves (items avec une pondération de dix dans la check-
list) constatées au cours des inspections réalisées chez des
opérateurs ambulants entre 2018 et 2021. De telles infrac-
tions entraînent automatiquement un avertissement ou un
procès-verbal suite à quoi des recontrôles sont réalisés
jusqu'à ce que la non-conformité soit résolue. Le pourcent-
age de non-conformités est mis entre parenthèses:

Onderstaande lijst bevat de belangrijkste ernstige inbreu-
ken (items met een weging tien in de checklist) vastgesteld
tijdens inspecties bij ambulante operatoren tussen 2018 en
2021. Dergelijke inbreuken leiden automatisch tot een
waarschuwing of proces-verbaal waarop hercontroles uit-
gevoerd worden tot de non-conformiteit verholpen is. Het
percentage niet-conformiteiten wordt tussen haakjes ver-
meld:

a) l'absence d'informations sur les allergènes pour les
denrées alimentaires non préemballées (33,5 % en cas de
transmission orale et 20,9 % en cas de transmission écrite
des informations);

a) de afwezigheid van allergeneninformatie voor niet-
voorverpakte levensmiddelen (33,5 % in geval van monde-
linge overdracht en 20,9 % in geval van schriftelijke over-
dracht);

b) l'absence d'eau courante potable en quantité suffisante
et d'un système pour se laver (savon liquide) et se sécher
hygiéniquement les mains (20,8 %);

b) het ontbreken van voldoende stromend drinkwater en
een systeem voor het wassen (vloeibare zeep) en hygië-
nisch drogen van de handen (20,8 %);

c) les températures des denrées alimentaires réfrigérées
et des produits congelés ne sont pas respectées/la chaîne du
froid n'est pas respectée (13,1 %);

c) de temperaturen van gekoelde levensmiddelen en
diepvriesproducten worden niet gerespecteerd/koud keten
wordt niet gerespecteerd (13,1 %);

d) l'espace commercial est en mauvais état et est difficile
à nettoyer correctement (9,2 %);

d) Slechte toestand van de handelsruimte en de moeilijk-
heid om correct schoon te maken (9,2 %);

e) la chaîne du chaud n'est pas respectée (8,1 %). e) De warmteketen wordt niet gerespecteerd (8,1 %).
Les non-conformités constatées au cours d'une inspection

défavorable peuvent entraîner les mesures suivantes: aver-
tissement (AV), procès-verbal (PV) d'infraction, saisie des
produits (saisie définitive, SD), fermeture temporaire (FT)
ou autre (A), comme des mesures prises à l'encontre d'un
autre opérateur, suite aux non-conformités constatées.

Niet-conformiteiten vastgesteld tijdens ongunstige
inspecties kunnen leiden tot de volgende maatregelen:
waarschuwing (WS), proces-verbaal (PV) van inbreuk,
inbeslagname van producten (definitief beslag; DB), tijde-
lijke sluiting (TS) of andere (A), zoals maatregelen inge-
volge niet-conformiteiten bij een andere operator.

2018 2019 2020 2021

n %F/%G n %F/%G n %F/%G n %F/%G
1.812 49,50% 2.119 53,90% 732 64,60% 1.134 59,20%

Légende/Legende : 
n = nombre d’inspections/aantal inspecties
%F = pourcentage d’inspections favorables/%G = percentage gunstige inspecties
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Le tableau ci-dessous donne un aperçu du type et du
nombre de mesures prises entre 2018 et 2021. Les résultats
de 2022 ne peuvent pas encore être donnés en raison de
leur caractère préliminaire.

Onderstaande tabel geeft een overzicht van het type en
aantal genomen maatregelen tussen 2018 en 2021. De
resultaten uit 2022 zijn preliminair en kunnen nog niet
gegeven worden.

Le pourcentage d'inspections conformes en ce qui con-
cerne l'infrastructure, l'installation et l'hygiène chez les
opérateurs ambulants montre une évolution plutôt positive.

Het percentage conforme inspecties voor wat betreft
infrastructuur, inrichting en hygiëne bij ambulante operato-
ren vertoont een eerder positieve evolutie.

Chaque contrôle réalisé par des contrôleurs ou inspec-
teurs de l'Agence donne lieu à un rapport détaillé dans
lequel chaque infraction est énumérée. Ces rapports sont
discutés avec les opérateurs et constituent donc un outil
d'aide précieux pour corriger les erreurs et améliorer
l'hygiène ainsi que pour garantir la sécurité alimentaire.
Depuis 2008, la Cellule de vulgarisation de l'AFSCA orga-
nise également des formations gratuites pour des groupes
d'opérateurs actifs dans le secteur de la distribution, qui
sont en contact direct avec les consommateurs. Ainsi, la
Cellule de vulgarisation a entre autres élaboré un e-lear-
ning expliquant comment les opérateurs peuvent se prépa-
rer à un contrôle de l'AFSCA.

Elke controle die door de controleurs of inspecteurs van
het Agentschap wordt uitgevoerd, resulteert in een gede-
tailleerd rapport waarin elke overtreding wordt opgesomd.
Deze rapporten worden met de operators besproken en zijn
daarom een waardevol hulpmiddel bij het corrigeren van
fouten en het verbeteren van de hygiëne en het garanderen
van de voedselveiligheid. Daarnaast organiseert de voor-
lichting cel van het FAVV sinds 2008 gratis opleidingen
voor groepen operatoren in de distributiesector die recht-
streeks in contact staan met de consumenten. Zo heeft de
voorlichtingscel onder meer een e-learning uitgewerkt
omtrent hoe operatoren zich kunnen voorbereiden op een
FAVV-controle.

Chaque année, l'AFSCA organise également deux réu-
nions de concertation auxquelles toutes les fédérations du
secteur B2C sont présentes, dont celle qui représente les
opérateurs ambulants.

Het FAVV organiseert jaarlijks ook twee overlegvergade-
ringen waarop alle sectorfederaties in de B2C-sector aan-
wezig zijn, waaronder ook de federaties die de ambulante
operatoren vertegenwoordigen.

La politique en matière d'allergènes ainsi que l'absence
de dispositifs pour le lavage des mains sont les principales
infractions. L'AFSCA entreprend différentes initiatives
pour sensibiliser les opérateurs à ce sujet, dont les Fiches
Quick Start et un e-learning.

Het allergenenbeleid alsook het ontbreken van voorzie-
ningen voor het wassen van de handen zijn de belangrijkste
inbreuken. Het FAVV onderneemt verschillende initiatie-
ven om de operatoren hierover te sensibiliseren, waaronder
met Quick Start Fiches en e-learning.

AV/WS PV SD/DB FT/TS A

2018 748 171 6 0 4
2019 765 197 16 1 4
2020 232 33 1 0 2
2021 415 79 15 0 2
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DO 2022202318681
Question n° 478 de Madame la députée Leen Dierick

du 30 janvier 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318681
Vraag nr. 478 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 30 januari 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les bouchers. De slagers.
De nombreux contrôleurs de l'Agence fédérale pour la

sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA) effectuent
chaque jour des inspections auprès de bon nombre d'entre-
prises actives dans la filière alimentaire, dont nos bou-
chers.

Heel wat controleurs van het Federaal Agentschap voor
de veiligheid van de voedselketen (FAVV) zijn dagelijks
op pad om inspecties uit te voeren bij tal van ondernemin-
gen die actief zijn in de voedselketen, zoals bijv. bij onze
slagers.

1. Combien de bouchers ont-ils été en activité en Bel-
gique ces cinq dernières années? Veuillez ventiler les
chiffres par année et par province.

1. Hoeveel slagers waren gedurende de afgelopen vijf
jaar actief in België? Graag cijfers opgesplitst per jaar en
per provincie.

2. Combien de plaintes liées aux bouchers l'AFSCA a-t-
elle reçues au cours de cette période? Veuillez ventiler les
chiffres de la même manière.

2. Hoeveel klachten heeft het FAVV in deze periode ont-
vangen met betrekking tot slagers? Graag met dezelfde
opsplitsing.

3. Quels sont les cinq types de plaintes que l'AFSCA
reçoit le plus fréquemment?

3. Wat is de top vijf van klachten die het FAVV mocht
ontvangen?

4. Au cours de cette période, à combien de contrôles
l'AFSCA a-t-elle procédé auprès des bouchers? Veuillez
ventiler les chiffres par année et par province.

4. Hoeveel controles voerde het FAVV in deze periode
uit bij slagers? Graag cijfers opgesplitst per jaar en per pro-
vincie.

5. Combien d'infractions l'AFSCA a-t-elle constatées?
Veuillez ventiler les chiffres par année et par province.

5. Hoeveel inbreuken werden door het FAVV vastge-
steld? Graag cijfers opgesplitst per jaar en per provincie.

6. Quelles sont les cinq infractions que l'AFSCA constate
le plus fréquemment?

6. Wat is de top vijf van inbreuken die het FAVV mocht
vaststellen?

7. Combien de sanctions l'AFSCA a-t-elle infligées à la
suite de ces contrôles? Lesquelles?

7. Welke en hoeveel sancties werden door het FAVV
opgesteld naar aanleiding van deze controles?

8. Quelle est la conclusion globale de l'AFSCA concer-
nant le respect de la sécurité alimentaire par les bouchers,
compte tenu, notamment, du nombre de plaintes, de
contrôles et d'infractions constatées?

8. Wat is de algemene conclusie van het FAVV met
betrekking tot het respecteren van de voedselveiligheid
door slagers, mee op basis van het aantal klachten, contro-
les en vastgestelde inbreuken?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 03 mars 2023, à la question n° 478 de
Madame la députée Leen Dierick du 30 janvier 2023
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
03 maart 2023, op de vraag nr. 478 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 30 januari
2023 (N.):

Le tableau ci-dessous donne le nombre de boucheries en
2018, 2019, 2020 et 2021, ventilé par année et par pro-
vince. Les chiffres de 2022 ne peuvent pas encore être don-
nés, s'agissant pour l'instant de chiffres préliminaires.

Onderstaande tabel geeft het aantal slagerijen in 2018,
2019, 2020 en 2021, opgesplitst per jaar en per provincie.
De cijfers voor 2022 zijn preliminair en kunnen nog niet
gegeven worden.
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En 2019, le Point de contact pour le consommateur a mis
en service un nouveau logiciel, et les statistiques ainsi
tenues depuis 2019 permettent au Point de contact de faire
certaines opérations de recherche, ce qui n'était pas encore
le cas en 2018.

In 2019 werd er bij het Meldpunt voor de consument een
nieuw programma (software) in gebruik genomen, de sta-
tistieken die sinds 2019 worden bijgehouden stellen het
meldpunt in staat bepaalde zoekbewerkingen te doen, in
2018 was dit nog niet het geval.

Les services extérieurs de l'Agence fédérale pour la sécu-
rité de la chaîne alimentaire (AFSCA) ne sont plus organi-
sés par province, mais ont été regroupés dans de plus
grandes entités, formant ainsi neuf unités locales de
contrôle (ULC). Les ULC sont responsables des contrôles
au sein des entreprises qui se situent dans leur zone.

De buitendiensten van het Federaal Agentschap voor de
veiligheid van de voedselketen (FAVV) zijn niet meer per
provincie georganiseerd, maar via grotere eenheden, het
FAVV beschikt over negen lokale controle-eenheden
(LCE). De LCE's zijn verantwoordelijk voor de controles
op de ondernemingen die zich binnen hun zone bevinden.

Depuis 2019, le Point de contact de l'AFSCA a reçu 451
plaintes de consommateurs au sujet de boucheries (175
plaintes en 2019; 123 en 2020 et 153 en 2021).

Sinds 2019 heeft het Meldpunt van het FAVV 451 klach-
ten van consumenten ontvangen over slagerijen. In 2019
heeft het Meldpunt 175 klachten ontvangen, in 2020 waren
dat er 123 en in 2021 waren het er 153.

Le tableau ci-dessous donne le nombre de plaintes reçues
concernant des boucheries entre 2019 et 2021:

In onderstaande tabel vind u voor de slagerijen het aantal
ontvangen klachten van tussen 2019 en 2021 terug:

2018 2019 2020 2021

Anvers/Antwerpen 770 764 788 795

Région de Bruxelles-Capitale/Brussels Hoofdstedelijk Gewest 414 417 419 424

Hainaut/Henegouwen 618 637 637 645

Limbourg/Limburg 414 418 412 424

Liège/Luik 522 525 517 520

Luxembourg/Luxemburg 201 217 232 242

Namur/Namen 285 301 294 291

Flandre orientale/Oost-Vlaanderen 943 960 961 972

Vlaams Brabant 468 463 480 500

Brabant wallon/Waals Brabant 151 160 151 160

Flandre occidentale/West-Vlaanderen 945 948 935 979
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Les plaintes de consommateurs les plus souvent reçues
par le Point de contact au sujet de boucheries ont été
classées dans les catégories suivantes:

De meest voorkomende consumentenklachten die het
Meldpunt heeft ontvangen over slagerijen werden inge-
deeld in de volgende categorieën:

a) méthodes de conservation (p. ex. dates de péremption,
températures, etc.);

a) bewaarmethoden (bijv. vervaldata, temperaturen,
enz.);

b) hygiène (p. ex. hygiène des mains, hygiène générale
de l'établissement, etc.);

b) hygiëne (bijv. handhygiëne, de algemene hygiëne van
de zaak, enz.);

c) éventuelles intoxications alimentaires; c) mogelijke voedselvergiftigingen;
d) contaminants (p. ex. présence d'un morceau de plas-

tique dans de la viande hachée);
d) contaminanten (bijv. de aanwezigheid van een stukje

plastic in gehakt);
e) étiquetage (p. ex. vente de produits préemballés non

étiquetés).
e) etikettering (bijv. verkoop van niet-geëtiketteerde

voorverpakte producten).
En 2020 et 2021, la pandémie de COVID-19 a eu un

impact sur le fonctionnement quotidien de l'AFSCA en tant
que service de contrôle. C'est pourquoi, les contrôles dans
le secteur de la distribution ont été réalisés à l'aide de
check-lists simplifiées qui reprenaient uniquement les élé-
ments les plus essentiels en matière d'infrastructure, d'ins-
tallation et d'hygiène.

In 2020 en 2021 heeft de COVID-19-pandemie een
impact gehad op de dagelijkse werking van het FAVV als
controledienst. Er werd daarom in de distributiesector
gewerkt met vereenvoudigde checklists die enkel de meest
essentiële elementen inzake infrastructuur, inrichting en
hygiëne bevatten.

ULC/LCE 2019 2020 2021
Total/
Totaal

Bruxelles/Brussel 33 19 24 76

Luxembourg/Luxemburg 3 2 3 8

Hainaut/Henegouwen 26 21 26 73

Liège/Luik 11 12 11 34

Brabant wallon - Namur/Waals-Brabant - Namen 16 15 13 44

 
Oost-Vlaanderen - Vlaams-Brabant 23 21 21 65

Vlaams-Brabant - Limburg 18 8 14 40

Flandre occidentale/West-Vlaanderen 28 16 23 67

Anvers/Antwerpen 17 9 18 44

Total/Totaal 175 123 153 451
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Au cours de l'été 2021, une nouvelle méthodologie de
contrôle a été déployée dans le secteur de la distribution
avec pour but d'optimiser davantage le fonctionnement de
l'AFSCA. Toutes les questions fondamentales et les plus
pertinentes relatives aux principaux risques, qui étaient
auparavant reprises dans des check-lists avec un champ
d'application différent (p. ex. infrastructure, installation et
hygiène, traçabilité, etc.), ont été regroupées dans une
seule check-list sous la dénomination "scope de base".
Cette check-list "scope de base" est utilisée lors de chaque
inspection. Vous trouverez davantage d'informations dans
le rapport d'activités 2021, publié sur le site internet de
l'Agence (https://www.favv-afsca.be/rapportsannuels/).

In de zomer van 2021 werd vervolgens een nieuwe con-
trolemethodologie uitgerold in de distributiesector die als
doel heeft om de werking van het FAVV verder te optimali-
seren. Alle fundamentele en meest pertinente vragen die
betrekking hebben op de belangrijkste potentiële risico's,
en die voorheen opgenomen worden waren in checklists
met een verschillend toepassingsgebied (bijv. infrastruc-
tuur, inrichting en hygiëne; traceerbaarheid, enz.), werden
gegroepeerd in één checklist onder de noemer "basis-
scope". Deze "basisscope" checklist wordt bij elke inspec-
tie gehanteerd. Meer informatie hierover is terug te vinden
in het activiteitenverslag 2021, gepubliceerd op de website
van het Agentschap (https://www.favv-afsca.be/jaarversla-
gen/).

Le tableau ci-dessous donne les résultats des inspections
2018-2019-2020-2021 réalisées avec la check-list (simpli-
fiée) "infrastructure, installation et hygiène", ainsi qu'avec
la nouvelle check-list "scope de base" pour les boucheries,
ventilés par année et par province. Les résultats de 2022 ne
peuvent pas encore être donnés, s'agissant pour l'instant de
résultats préliminaires.

Onderstaande tabel geeft de resultaten van de inspecties
2018-2019-2020-2021 uitgevoerd met de (vereenvou-
digde) checklist "infrastructuur, inrichting en hygiëne",
alsook de nieuwe checklist "basisscope" bij slagers, opge-
splitst per jaar en per provincie. De resultaten uit 2022 zijn
preliminair en kunnen nog niet gegeven worden.

2018 2019 2020 2021

n %F/%G n %F/%G n %F/%G n %F/%G

Anvers/Antwerpen 142 43,7 % 164 48,2 % 237 48,5 % 197 40,1 %

Région de Bruxelles-Capitale/ 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest 103 25,2 % 64 26,6 % 122 24,6 % 114 28,1 %

Hainaut/Henegouwen 130 46,2 % 159 39,6 % 358 50,8 % 235 52,3 %

Limbourg/Limburg 67 58,2 % 80 61,3 % 202 62,9 % 96 64,6 %

Liège/Luik 119 49,6 % 132 45,5 % 248 49,6 % 151 45,7 %

Luxembourg/Luxemburg 46 58,7 % 57 64,9 % 47 80,9 % 73 87,7 %

Namur/Namen 93 67,7 % 81 61,7 % 116 62,9 % 119 66,4 %

Flandre orientale/Oost-Vlaanderen 117 54,7 % 175 48,6 % 238 50,4 % 200 46,0 %

Vlaams Brabant 101 46.5 % 98 45,9 % 110 57,3 % 101 52,5 %

Brabant wallon/Waals Brabant 39 53,8 % 35 42,9 % 107 72,9 % 36 58,3 %

Flandre occidentale/West-Vlaanderen 110 50,9 % 128 52,3 % 406 65,3 % 375 57,9 %

Légende/Legende: 
n = nombre d’inspections/aantal inspecties

%F = pourcentage d’inspections favorables/ 
%G = percentage gunstige inspecties
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La liste ci-dessous reprend les principales infractions
graves (éléments avec une pondération de 10 et de 10*
dans la check-list) constatées au cours des inspections dans
les boucheries entre 2018 et 2021. De telles infractions
entraînent automatiquement un avertissement ou un
procès-verbal suite à quoi des recontrôles sont réalisés
jusqu'à ce que la non-conformité soit résolue. Le pourcent-
age de non-conformités est indiqué entre parenthèses.

Onderstaande lijst bevat de belangrijkste ernstige inbreu-
ken (items met een weging 10 en 10* in de checklist) vast-
gesteld tijdens inspecties in 2018-2021 bij slagers.
Dergelijke inbreuken leiden automatisch tot een waarschu-
wing of proces-verbaal waarop hercontroles uitgevoerd
worden tot de non-conformiteit verholpen is. Het percen-
tage niet-conformiteiten wordt tussen haakjes vermeld.

a) Absence d'informations sur les allergènes pour les
denrées alimentaires non préemballées (22,8 % en cas de
transmission orale et 16,3 % en cas de transmission écrite
des informations);

a) De afwezigheid van allergeneninformatie voor niet-
voorverpakte levensmiddelen (22,8 % in geval van monde-
linge overdracht en 16,3 % in geval van schriftelijke over-
dracht);

b) les surfaces en contact avec les denrées alimentaires (y
compris les installations et équipements) ne sont pas
propres, ne sont pas suffisamment nettoyées et ne sont pas
désinfectées (21,9 %);

b) oppervlakken in contact met levensmiddelen (met
inbegrip van uitrusting en apparatuur) zijn niet proper,
worden niet afdoende schoongemaakt en niet ontsmet
(21,9 %);

c) absence d'analyse de l'échantillon annuel obligatoire
de viande hachée ou de préparation à base de viande
hachée (21,3 %);

c) het ontbreken van de analyse van het jaarlijks verplicht
monster van gehakt of vleesbereidingen op basis van
gehakt vlees (21,3 %);

d) les espaces/locaux où des denrées alimentaires sont
préparées, manipulées ou transformées ne sont ni propres,
ni en bon état (20,3 %);

d) ruimtes/lokalen waar levensmiddelen worden bereid,
behandeld of verwerkt zijn niet in goede staat en niet pro-
per (20,3 %);

e) absence d'un dispositif pour le lavage des mains avec
de l'eau courante et/ou du savon liquide et d'un dispositif
pour se sécher les mains de manière hygiénique (15,2 %).

e) het ontbreken van voorzieningen voor het wassen van
de handen met stromend water en/of vloeibare zeep en/of
een hygiënisch handdroogmiddel (15,2 %).

Les non-conformités constatées au cours d'une inspection
défavorable peuvent entraîner les mesures suivantes: aver-
tissement (AV), procès-verbal (PV) d'infraction, saisie des
produits (saisie définitive, SD), fermeture temporaire (FT)
ou autre (A), telle qu'une mesure prise à la suite de non-
conformités chez un autre opérateur.

Niet-conformiteiten vastgesteld tijdens ongunstige
inspecties kunnen leiden tot de volgende maatregelen:
waarschuwing (WS), proces-verbaal (PV) van inbreuk,
inbeslagname van producten (definitief beslag; DB), tijde-
lijke sluiting (TS) of andere (A), zoals maatregelen inge-
volge niet-conformiteiten bij een andere operator.

Le tableau ci-dessous donne un aperçu du type et du
nombre de mesures prises entre 2018 et 2021. Les résultats
de 2022 ne peuvent pas encore être donnés, s'agissant pour
l'instant de résultats préliminaires.

Onderstaande tabel geeft een overzicht van het type en
aantal genomen maatregelen tussen 2018 en 2021. De
resultaten uit 2022 zijn preliminair en kunnen nog niet
gegeven worden.

Pour les bouchers, la fréquence d'inspection est d'une fois
tous les quatre ans. En moyenne, la moitié des inspections
en matière d'infrastructure, d'installation et d'hygiène dans
les boucheries ont été favorables entre 2018 et 2021.

De controles bij slagers liggen vast op een inspectiefre-
quentie van een keer om de vier jaar.

AV/WS PV SD/DB FT/TS A

2018 368 226 34 8 11

2019 434 234 49 8 10

2020 712 258 61 7 14

2021 599 227 51 9 18
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Chaque contrôle réalisé par des contrôleurs ou inspec-
teurs de l'Agence donne lieu à un rapport détaillé dans
lequel chaque infraction est énumérée. Ces rapports sont
discutés avec les opérateurs et constituent donc un outil
d'aide précieux pour corriger les erreurs et améliorer
l'hygiène ainsi que pour garantir la sécurité alimentaire.
Depuis 2008, la cellule de vulgarisation de l'AFSCA orga-
nise également des formations gratuites pour des groupes
d'opérateurs actifs dans le secteur de la distribution, qui
sont en contact direct avec les consommateurs. Ainsi, la
cellule de vulgarisation a en outre élaboré un e-learning
expliquant comment les opérateurs peuvent se préparer à
un contrôle de l'AFSCA.

Tussen 2018 en 2021 was gemiddeld de helft van de
inspecties voor wat betreft infrastructuur, inrichting en
hygiëne in slagerijen gunstig. Elke controle die door de
controleurs of inspecteurs van het Agentschap wordt uitge-
voerd, resulteert in een gedetailleerd rapport waarin elke
overtreding wordt opgesomd. Deze rapporten worden met
de operators besproken en zijn daarom een waardevol
hulpmiddel bij het corrigeren van fouten en het verbeteren
van de hygiëne en het garanderen van de voedselveilig-
heid. Daarnaast organiseert de voorlichtingscel van het
FAVV sinds 2008 gratis opleidingen voor groepen operato-
ren in de distributiesector die rechtstreeks in contact staan
met de consumenten. Zo heeft de voorlichtingscel van het
FAVV heeft eveneens een e-learning uitgewerkt omtrent
hoe operatoren zich kunnen voorbereiden op een FAVV-
controle.

Chaque année, l'AFSCA organise également deux réu-
nions de concertation avec le secteur des bouchers lors des-
quelles des sujets ciblés sont mis à l'ordre du jour. Par
ailleurs, elle organise deux réunions supplémentaires aux-
quelles toutes les fédérations du secteur B2C sont repré-
sentées, y compris donc le secteur des bouchers. Durant
ces réunions, on aborde certaines difficultés rencontrées
par le secteur et on travaille conjointement avec le secteur
à une meilleure sensibilisation des opérateurs en ce qui
concerne les aspects liés à la sécurité alimentaire.

Het FAVV organiseert jaarlijks ook twee overlegvergade-
ringen met de slagerijsector waarop gerichte onderwerpen
geagendeerd worden en bijkomend twee vergaderingen
waarop alle B2C-sectorfederaties vertegenwoordigd zijn,
dus ook de slagerijsector. Tijdens deze vergaderingen wor-
den bepaalde moeilijkheden in de sector aangekaart en
wordt samen met de sector gewerkt aan een betere bewust-
making van operatoren voor wat betreft voedselveilig-
heidsaspecten.

Les résultats d'inspection pour le secteur des bouchers
sont discutés en détail chaque année lors de ces réunions.
Ce point est aussi repris lors des sessions d'information
annuelles de la fédération des bouchers, sessions lors des-
quelles la cellule de vulgarisation de l'AFSCA est systéma-
tiquement présente afin d'éclairer certains points
d'attention critiques.

Tijdens deze vergaderingen worden de inspectieresulta-
ten voor de slagerijsector elk jaar in detail besproken. Dit
wordt eveneens hernomen op de jaarlijkse infosessies van
de Landsbond der Beenhouwers, waarbij de voorlichtings-
cel van het FAVV steeds aanwezig is om enkele kritische
aandachtspunten toe te lichten.

Dans le cas de denrées alimentaires non préemballées, la
politique en matière d'allergènes fait l'objet d'infractions
récurrentes, et ce malgré les nombreuses initiatives entre-
prises par l'AFSCA pour sensibiliser les opérateurs à ce
sujet (notamment par le biais d'un apprentissage en ligne
spécifique sur les allergies alimentaires, d'une vidéo sur
YouTube, d'une fiche de démarrage rapide, de questions et
réponses, etc.).

Het allergenenbeleid bij de operatoren in geval van niet-
voorverpakte levensmiddelen is een wederkerende
inbreuk, ondanks de vele initiatieven die het FAVV onder-
neemt om de operatoren hierover te sensibiliseren (onder
andere aan de hand van een specifieke e-learning over
voedselallergieën, een YouTube video, Quick Start Fiche,
vraag en antwoord, enz.).
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DO 2022202318722
Question n° 481 de Madame la députée Leen Dierick

du 31 janvier 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318722
Vraag nr. 481 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 31 januari 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les exploitations agricoles belges. Belgische landbouwbedrijven.
De nombreux contrôleurs de l'Agence fédérale pour la

sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA) effectuent
chaque jour des inspections auprès de bon nombre d'entre-
prises actives dans la filière alimentaire, dont nos exploita-
tions agricoles.

Heel wat controleurs van het Federaal Agentschap voor
de veiligheid van de voedselketen (FAVV) zijn dagelijks
op pad om inspecties uit te voeren bij tal van ondernemin-
gen die actief zijn in de voedselketen, zoals bijv. onze land-
bouwbedrijven.

1. Combien d'exploitations agricoles étaient-elles en acti-
vité en Belgique ces dernières années? De quel type
d'exploitations s'agissait-il? Veuillez fournir des chiffres
ventilés par année, par province et par type.

1. Hoeveel en welke soort landbouwbedrijven waren in
België actief gedurende de afgelopen vijf jaar? Graag tel-
kens cijfers opgesplitst per jaar, per provincie en per soort.

2. Combien de ces exploitations agricoles étaient-elles
dirigées par une femme ou un homme durant cette période?

2. Hoeveel van deze landbouwbedrijven werden in deze
periode geleid door een vrouw of man?

3. Combien de plaintes liées aux exploitations agricoles
l'AFSCA a-t-elle reçues au cours de cette période?

3. Hoeveel klachten heeft het FAVV in deze periode ont-
vangen met betrekking tot landbouwbedrijven?

4. Quels sont les cinq types de plaintes que l'AFSCA a
reçues le plus fréquemment?

4. Wat is de top vijf van klachten die het FAVV mocht
ontvangen?

5. Au cours de cette période, à combien de contrôles
l'AFSCA a-t-elle procédé auprès d'exploitations agricoles?

5. Hoeveel controles voerde het FAVV in deze periode
uit bij landbouwbedrijven?

6. Combien d'infractions l'AFSCA a-t-elle constatées? 6. Hoeveel inbreuken werden door het FAVV vastge-
steld?

7. Quelles sont les cinq infractions que l'AFSCA a
constatées le plus fréquemment?

7. Wat is de top vijf van inbreuken die het FAVV mocht
vaststellen?

8. Combien de sanctions l'AFSCA a-t-elle infligées à la
suite de ces contrôles? Lesquelles?

8. Welke en hoeveel sancties werden door het FAVV
opgesteld naar aanleiding van deze controles?

9. Quelle est la conclusion globale de l'AFSCA concer-
nant le respect de la sécurité alimentaire par les exploitants
agricoles, compte tenu, notamment, du nombre de plaintes,
de contrôles et d'infractions constatées?

9. Wat is de algemene conclusie van het FAVV met
betrekking tot het respecteren van de voedselveiligheid
door landbouwbedrijven, mee op basis van het aantal
klachten, controles en vastgestelde inbreuken?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 03 mars 2023, à la question n° 481 de
Madame la députée Leen Dierick du 31 janvier 2023
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
03 maart 2023, op de vraag nr. 481 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 31 januari
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202318726
Question n° 482 de Madame la députée Barbara

Creemers du 31 janvier 2023 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202318726
Vraag nr. 482 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 31 januari 2023 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Acceptation, par les vendeurs de denrées alimentaires, des
emballages fournis par les consommateurs.

Aanvaarden van eigen verpakking consument door verko-
per voeding.

L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire (AFSCA) écrit, à juste titre, sur son site internet
qu'aucune réglementation n'interdit que les consommateurs
utilisent leurs emballages personnels dans les supermar-
chés ou autres lieux de vente de denrées alimentaires.

Het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voed-
selketen (FAVV) schrijft terecht op haar website dat geen
enkele regelgeving het gebruik van eigen verpakking door
de consument verbiedt in supermarkten of op andere plaat-
sen waar voeding wordt verkocht.

Il convient, certes, de tenir compte de quelques particula-
rités telles que la propreté du contenant qui doit, par ail-
leurs, être approprié à l'emballage d'aliments. Toutefois, le
site précise également: "Évidemment, l'employé de la bou-
cherie, boulangerie, superette, etc. a toujours le droit de
refuser l'usage d'un emballage fourni par le consommateur.
C'est même un devoir s'il remarque que la manutention de
cet emballage peut mettre à mal l'hygiène générale".

Er zijn wel enkele zaken om rekening mee te houden,
zoals propere verpakking die ook bedoeld is om voeding te
verpakken. Maar er staat echter ook te lezen: "uiteraard
heeft de bediende van de slagerij, bakkerij, superette, enz.,
steeds het recht om het gebruik van een verpakking van de
consument te weigeren. Het is zelfs zijn plicht erop te wij-
zen dat het gebruik van deze eigen verpakking de alge-
mene hygiëne in gevaar kan brengen".

1. Le vendeur a-t-il toujours le droit de refuser l'usage
d'un emballage fourni par le consommateur, même si ce
contenant est propre et approprié à l'emballage d'un ali-
ment (chaud)? Dans l'affirmative, sur la base de quelle
réglementation peut-il le refuser et quels sont, à votre
estime, les arguments qui sous-tendent ce raisonnement?
Dans la négative, dans quelles conditions le vendeur peut-il
refuser l'emballage d'un consommateur?

1. Heeft de verkoper steeds het recht om het gebruik van
verpakking van de consument te weigeren, ook wanneer de
verpakking geschikt is voor (warme) voeding en proper is?
Zo ja, op basis van welke regelgeving is dit het geval en
wat is hiervan de achterliggende redenering volgens u? Zo
neen, onder welke voorwaarden mag de verkoper de ver-
pakking van een consument weigeren?

2. Comment s'y prend-on pour rendre cette réglementa-
tion claire pour les vendeurs de denrées alimentaires et
pour les consommateurs, de sorte qu'on puisse les sensibi-
liser et les encourager à recourir à des emballages réutili-
sables?

2. Hoe wordt deze regelgeving duidelijk gemaakt aan
aanbieders van voeding en aan consumenten met het oog
op sensibilisering en stimulering van het gebruik van her-
bruikbare verpakking?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 03 mars 2023, à la question n° 482 de
Madame la députée Barbara Creemers du 31 janvier
2023 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
03 maart 2023, op de vraag nr. 482 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
31 januari 2023 (N.):

Le règlement européen (CE) n° 852/2004 stipule que la
responsabilité de la sécurité alimentaire incombe en pre-
mier lieu à l'opérateur. Les législations belge et européenne
en matière de sécurité alimentaire stipulent de plus que
toute source de contamination doit être évitée. L'emballage
ne peut donc pas être une source de contamination. Ainsi
donc, si l'opérateur se voit remettre un emballage qu'il
estime être insuffisamment propre ou non approprié à la
conservation des aliments, il doit le refuser.

De Europese verordening (EG) nr. 852/2004 stelt dat de
verantwoordelijkheid voor de voedselveiligheid in eerste
instantie berust bij de operator. De Europese en Belgische
wetgeving betreffende voedselveiligheid stellen bovendien
dat elke bron van verontreiniging moet vermeden worden.
De verpakking mag daarom geen bron van verontreiniging
zijn. Dus indien de operator een verpakking overhandigd
krijgt en hij van oordeel is dat deze onvoldoende proper of
niet geschikt is om voeding of dat specifieke type van voe-
ding in te bewaren, moet deze verpakking door hem gewei-
gerd worden.

L'application des bonnes pratiques d'hygiène et l'élabora-
tion d'un système d'autocontrôle relèvent de la responsabi-
lité de l'opérateur.

Het toepassen van de goede hygiënepraktijken en uitwer-
ken van een autocontrolesysteem behoren tot de verant-
woordelijkheid van de operator.

L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire (AFSCA) soutient des initiatives qui visent à amélio-
rer la durabilité au sein de la chaîne alimentaire si celles-ci
s'inscrivent dans une approche équilibrée et ne représentent
aucun risque pour la sécurité alimentaire. L'AFSCA
consulte régulièrement avec les fédérations sectorielles qui
représentent des opérateurs de la chaîne alimentaire.

Het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voed-
selketen (FAVV) ondersteunt initiatieven die de duurzaam-
heid binnen de voedselketen willen verbeteren maar
uiteraard mag dit geen gevaar inhouden voor de voedsel-
veiligheid. Het FAVV houdt op regelmatige basis overleg
met de sectorfederaties die operatoren in de voedselketen
vertegenwoordigen.

Lors d'un de ces moments de concertation, le secteur a
indiqué qu'il est de plus en plus courant que les consomma-
teurs emportent leurs propres emballages. L'AFSCA a mis
un prospectus à ce sujet à la disposition des opérateurs dont
les clients emportent leur propre emballage (réutilisable),
prospectus qui peut également être consulté sur le site web
de l'AFSCA (https://www.favv-afsca.be/professionnels/
publications/thematiques/contenantsreutilisables/) et a
contribué à des publications des fédérations sectorielles à
ce sujet. Le prospectus a été élaboré en concertation avec
diverses organisations sectorielles (entre autres la Fédéra-
tion nationale des Bouchers, Charcutiers et Traiteurs de
Belgique, Belgische Keurslagers, Bakkers Vlaanderen et la
Fédération Francophone de la Boulangerie). L'AFSCA a
de plus fourni des informations sur l'utilisation des propres
emballages des clients lors de différentes réunions de
concertation avec les fédérations. Les opérateurs peuvent
afficher le prospectus dans leur établissement et plusieurs
fédérations sectorielles ont également publié les informa-
tions sur leur site web (p. ex. Bakkers Vlaanderen et
Unizo). Ce sujet est aussi régulièrement abordé lors de for-
mations de la Cellule de vulgarisation de l'AFSCA.

Tijdens één van deze overlegmomenten gaf de sector aan
dat het meebrengen van eigen verpakkingen door consu-
menten een steeds meer voorkomende praktijk is. Het
FAVV stelde daarop een flyer ter beschikking van operato-
ren met klanten die hun eigen (herbruikbare) verpakking
meebrengen welke ook consulteerbaar is op de website van
het FAVV (http://www.favv.be/professionelen/publicaties/
thematisch/verpakkingherbruikbare/) en werkte mee aan
publicaties van de sectorfederaties betreffende dit onder-
werp. De flyer werd uitgewerkt in onderling overleg met
verschillende sectororganisaties (onder anderen de Lands-
bond der Beenhouwers, Spekslagers en Traiteurs van Bel-
gië, de Belgische Keurslagers, Bakkers Vlaanderen en de
Fédération Francophone de la Boulangerie). Het FAVV
gaf bovendien tijdens verschillende overlegvergaderingen
met de federaties informatie over het gebruik van eigen
verpakkingen van de klant. Operatoren kunnen de flyer
afficheren in hun inrichting en verschillende sectorfedera-
ties publiceerden de informatie ook op hun website (bijv.
Bakkers Vlaanderen en Unizo). Ook tijdens opleidingen
van de voorlichtingscel van het FAVV komt dit onderwerp
regelmatig aan bod.
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En outre, l'AFSCA a également élaboré des lignes direc-
trices pour les consommateurs souhaitant utiliser des
emballages réutilisables et les a publiées sur son site web:

Daarnaast stelde het FAVV ook richtlijnen op voor de
consumenten die herbruikbare verpakkingen wensen te
gebruiken en publiceerde die op de website:

(https://www.favv-afsca.be/consommateurs/viepratique/
achats/propremballage/).

(http://www.favv.be/consumenten/dagelijksleven/aan-
koop/eigenverpakking/).

L'AFSCA y indique clairement qu'il est possible d'appor-
ter ses propres récipients au magasin, mais qu'il faut res-
pecter un certain nombre de conditions importantes pour
ne pas compromettre la sécurité alimentaire.

Daarin stelt het FAVV duidelijk dat het zelf meebrengen
van recipiënten naar de winkel kan maar dat er aan een
aantal belangrijke voorwaarden moet worden voldaan om
de voedselveiligheid niet in gevaar te brengen.

DO 2022202318860
Question n° 484 de Madame la députée Ellen Samyn du

07 février 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318860
Vraag nr. 484 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 07 februari 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Conjointe aidante. Meewerkende echtgenote.
Mi-octobre 2022, le projet de loi concernant la pension

minimum des conjoints aidants a été adopté. J'avais déjà
abordé à l'époque le problème des conjointes aidantes qui
remplissent certes les bonnes conditions, mais qui partent à
la pension avant le 1er janvier 2023 et demeurent donc
exclues de ce régime.

Midden oktober 2022 werd het wetsontwerp wat betreft
het minimumpensioen voor de meewerkende echtgenoten
goedgekeurd. Ik kaartte toen reeds het probleem aan van de
meewerkende echtgenotes die weliswaar aan de juiste
voorwaarden voldoen, maar vóór 1 januari 2023 op pensi-
oen gaan en dus uitgesloten blijven van deze regeling.

J'avais également abordé l'élément suivant qui pouvait
être sujet à interprétation: l'article 3/1, § 2, contient la
phrase suivante: "soit a dû s'affilier obligatoirement à ce
maxi-statut le 1er juillet 2005", ce qui diffère de la formu-
lation "soit a dû s'affilier obligatoirement à ce maxi-statut à
partir du 1er juillet 2005".

Ook kaartte ik het volgende aan dat voor interpretatie
vatbaar zou kunnen zijn: in artikel 3/1, § 2, staat een zin te
lezen: "ofwel zich verplicht moest aansluiten bij dat maxi-
statuut op 1 juli 2005", wat een ander gegeven is dan
"ofwel zich verplicht moest aansluiten bij dat maxistatuut
vanaf 1 juli 2005".

Selon une interprétation stricte du texte, aux conditions
connues et à la justification d'une carrière égale à au moins
deux tiers d'une carrière complète entre le 1er janvier 2003
et la pension légale s'ajouterait une autre condition, c'est-à-
dire avoir payé ses cotisations dans le cadre du maxi-statut
le 1er juillet 2005. Cette restriction illogique exclut un
grand nombre de personnes. Par exemple, quiconque aurait
adhéré au maxi-statut au cours du premier trimestre 2006
en remplissant toutes les conditions ne serait pas éligible si
l'on interprète strictement les mots "le 1er juillet 2005". Il
serait donc plus logique et plus juste d'utiliser la formula-
tion "à partir du 1er juillet 2005".

Volgens een strikte tekstinterpretatie zou naast de
bekende voorwaarden en de tweederdeloopbaan vanaf
1 januari 2003 tot aan het wettelijk pensioen een voor-
waarde bijgevoegd worden, namelijk betaald hebben op
1 juli 2005. Die onlogische beperking sluit heel wat perso-
nen uit. Wie bijv. zou aansluiten in het eerste kwartaal van
2006 en voldoet aan alle voorwaarden, zou toch niet in
aanmerking komen wanneer men de strikte lezing "op
1 juli 2005" volgt. Het ware daarom logischer en eerlijker
om de terminologie "vanaf 1 juli 2005" te hanteren.

Il semblerait qu'il existe tout de même un groupe qui, en
raison des éléments précités, passe entre les mailles du
filet.

Naar verluidt bestaat er toch een groep die omwille van
bovenstaande elementen, door de mazen van het net vallen.

1. Combien de dossiers ont été traités pour le mois de
janvier 2023 dans ce cadre? Combien de bénéficiaires ont
effectivement reçu leur pension? Combien de "cas problé-
matiques" a-t-on constatés?

1. Hoeveel dossiers werden voor de maand januari 2023
in dit kader behandeld? Hoeveel gerechtigden kregen er
effectief hun pensioen? Hoeveel "probleemgevallen" wer-
den er vastgesteld?
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2. S'agissant du calcul, il semblerait que les bureaux
sociaux et l'Institut national d'assurances sociales pour tra-
vailleurs indépendants (INASTI) obtiennent d'autres résul-
tats. Êtes-vous au courant de cet état de choses?

2. Wat de berekening betreft, komen naar verluidt sociale
bureaus en het Rijksinstituut voor de Sociale Verzekerin-
gen der Zelfstandigen (RSVZ) op andere resultaten uit.
Bent u hiervan op de hoogte?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 03 mars 2023, à la question n° 484 de
Madame la députée Ellen Samyn du 07 février 2023
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
03 maart 2023, op de vraag nr. 484 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 07 februari
2023 (N.):

La loi du 27 novembre 2022 modifiant la loi du 15 mai
1984 portant mesures d'harmonisation dans les régimes de
pensions en ce qui concerne la pension minimum des
conjoints aidants a été publiée au Moniteur belge le
27 décembre 2022.

De wet van 27 november 2022 tot wijziging van de wet
van 15 mei 1984 houdende maatregelen tot harmonisering
in de pensioenregelingen voor wat betreft het minimum-
pensioen voor meewerkende echtgenoten werd op
27 december 2022 gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad.

Nous ne disposons actuellement pas de données chif-
frées. Les changements nécessaires au niveau du pro-
gramme de calcul ont été finalisés en janvier 2023. Les
premiers cas devraient pouvoir être traités à partir de la mi-
février 2023. En attendant, le citoyen peut obtenir des ren-
seignements quant à la nouvelle mesure en contactant les
services Pensions de l'Institut national d'assurances
sociales pour travailleurs indépendants (INASTI) par cour-
rier, e-mail ou par téléphone via le 1765.

Wij beschikken momenteel nog niet over cijfergegevens.
De noodzakelijke wijzigingen aan het berekeningspro-
gramma werden beëindigd in januari 2023. De eerste
gevallen zouden moeten kunnen behandeld worden vanaf
het midden van februari 2023. In afwachting daarvan, kan
de burger inlichtingen verkrijgen over deze nieuwe maatre-
gel door contact op te nemen met de Pensioendiensten van
het Rijksinstituut voor de Sociale Verzekeringen der Zelf-
standigen (RSVZ) door middel van een brief, een e-mail of
via telefoon op het gratis nummer 1765.

Pour rappel, la nouvelle mesure relative à la pension
minimum des conjoints aidants a uniquement pour but de
viser les personnes:

Er wordt aan herinnerd dat de nieuwe maatregel over het
minimumpensioen voor meewerkende echtgenoten enkel
bedoeld is voor de personen:

- nées dans la période du 1er janvier 1956 au 31 mai
1968, qui exerçaient une activité avant le 1er janvier 2003
pour laquelle aucun statut n'existait avant cette date, ren-
dant impossible la constitution de droits individuels;

- die geboren zijn tijdens de periode van 1 januari 1956
tot 31 mei 1968, die voor 1 januari 2003 een activiteit uit-
oefenden waarvoor voordien geen statuut bestond waar-
door het onmogelijk was om eigen pensioenrechten op te
bouwen;

- qui se sont assujetties volontairement à partir du
1er janvier 2003 ou qui ont été obligées de s'assujettir le
1er juillet 2005, date d'instauration du maxi-statut obliga-
toire pour les conjoints aidants;

- die zich vanaf 1 januari 2003 vrijwillig onderworpen
hebben of die verplicht werden om zich op 1 juli 2005 te
onderwerpen, hetzij op de datum waarop het maxi-statuut
voor de meewerkende echtgenoten werd ingevoerd;

- dont la pension prend cours effectivement et pour la
1ère fois à partir du 1er janvier 2023.

- wier pensioen daadwerkelijk en voor de eerste maal ten
vroegste ingaat vanaf 1 januari 2003.

Le texte ne laisse aucun doute quant à son interprétation. De tekst laat geen enkele interpretatie toe.
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Comme mentionné dans l'Exposé des motifs, de nom-
breux conjoints aidants ne se sont constitués des droits à la
pension qu'à partir du 1er juillet 2005, soit au moment où
ils ont été forcés à cette date de s'affilier au maxi-statut (au
1er juillet 2005). Ces personnes n'ont par conséquent pas la
possibilité d'atteindre les 30 années de carrière nécessaires
à l'ouverture du droit à la pension minimum entre le
1er juillet 2005 et la date de prise de cours de la pension,
malgré l'obligation de cotiser.

Zoals vermeld in de Memorie van Toelichting, hebben
veel meewerkende echtgenoten maar eigen pensioenrech-
ten opgebouwd vanaf 1 juli 2005, namelijk op het ogenblik
waarop ze verplicht werden om zich te onderwerpen aan
het maxi-statuut (op 1 juli 2005). Die personen hebben bij-
gevolg niet de mogelijkheid om een loopbaan van 30 jaren
te bereiken tussen 1 juli 2005 en de ingangsdatum van het
pensioen, die vereist zijn voor de opening van het recht op
een minimumpensioen, ondanks de verplichting tot de
betaling van bijdragen.

La nouvelle mesure ne vise donc pas: De nieuwe maatregel is dus niet bedoeld voor:
- les personnes qui ont été uniquement aidant du conjoint

avant la création du statut de conjoint aidant et qui n'ont
donc pas cotisé au régime indépendant;

- de personen die enkel meewerkende echtgenoot
geweest zijn voor de invoering van het statuut van mee-
werkende echtgenoot en die dus niet bijgedragen hebben
aan het stelsel voor de zelfstandigen;

- les personnes qui ont la qualité de conjoint aidant maxi-
statut entre le 1er janvier 2003 et le 1er juillet 2005 dont la
pension a pris cours avant le 1er janvier 2023. L'absence
d'effet rétroactif à l'entrée en vigueur de cette mesure se
justifie pour des raisons budgétaires et administratives;

- de personen die de hoedanigheid van meewerkende
echtgenoot onder het maxi-statuut verworven hebben tus-
sen 1 januari 2003 en 1 juli 2005 maar wier pensioen reeds
ingegaan is voor 1 januari 2023. Het gebrek aan terugwer-
kende kracht van deze maatregel is om budgettaire en
administratieve redenen gerechtvaardigd;

- les personnes qui acquièrent le statut de conjoint aidant
après la création du maxi-statut et ce quand bien même il
s'agit de personnes nées entre le 1er janvier 1956 et le
31 mai 1968, ces personnes ayant en principe exercé anté-
rieurement une activité constitutive de droit à pension.

- de personen die het statuut van meewerkende echtge-
noot verwerven na de invoering van het maxi-statuut ook
al gaat het om personen die geboren zijn tussen 1 januari
1956 en 31 mei 1968 omdat die personen in principe reeds
voordien een beroepsbezigheid uitgeoefend hebben die het
recht op een pensioen opent.

Je n'ai pas connaissance de différences quant au calcul de
la pension entre l'INASTI et les caisses d'assurances
sociales. L'INASTI est toutefois la seule institution compé-
tente pour le calcul et l'octroi des pensions légales des tra-
vailleurs indépendants et des conjoints aidants.

Ik heb geen weet van verschillen met betrekking tot de
berekening van het pensioen tussen het RSVZ en de soci-
ale verzekeringsfondsen. Het RSVZ is evenwel het enige
instituut dat bevoegd is voor de berekening en de toeken-
ning van de wettelijke pensioenen van de zelfstandigen en
de meewerkende echtgenoten.

DO 2022202319005
Question n° 487 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 16 février 2023 (N.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME et de l'Agriculture, des Réformes
institutionelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202319005
Vraag nr. 487 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katrien Houtmeyers van 16 februari 2023 (N.)
aan de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Entrepreneuriat des personnes porteuses d'un handicap
(QO 34355C).

Ondernemen met een beperking (MV 34355C).

J'ai récemment eu une conversation agréable avec un
manager d'une grande entreprise internationale. L'homme
était malvoyant et rencontrait encore beaucoup de préjugés
dans l'exercice de son métier.

Ik had onlangs een aangename babbel met een manager
van een groot internationaal bedrijf. De man was slecht-
ziend en stootte bij het uitoefenen van zijn job nog altijd op
heel veel vooroordelen.
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Nous n'avons de cesse d'évoquer l'égalité des genres dans
le monde des entreprises et des affaires, mais les handicaps
physiques et mentaux sont peu abordés.

We hebben allemaal de mond vol over gelijkheid tussen
mannen en vrouwen in de ondernemers- en bedrijfswereld,
maar over fysieke en mentale beperkingen wordt er weinig
gesproken.

1. Des chiffres sont-ils disponibles sur le sujet? Combien
d'entrepreneurs ayant un handicap physique et/ou mental
notre pays compte-t-il?

1. Is er cijfermateriaal beschikbaar over het onderwerp.
Hoeveel ondernemers met een fysieke en/of mentale
beperking telt ons land?

2. Le gouvernement prend-il des mesures pour encoura-
ger les personnes handicapées à devenir des entrepreneurs?
Dans l'affirmative, quelles sont ces mesures?

2. Neemt de overheid maatregelen om mensen met een
beperking te stimuleren om te ondernemen? Zo ja, om
welke maatregelen gaat het?

3. Constatez-vous vous-même que des préjugés concer-
nant l'entrepreneuriat des personnes porteuses d'un handi-
cap subsistent?

3. Merkt u zelf dat er nog vooroordelen leven rond onder-
nemen met een beperking?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 03 mars 2023, à la question n° 487 de
Madame la députée Katrien Houtmeyers du 16 février
2023 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
03 maart 2023, op de vraag nr. 487 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
16 februari 2023 (N.):

Au 1er septembre 2022, il y a 9.047 entrepreneurs qui
remplissent les conditions pour l'octroi d'une allocation de
remplacement de revenu et/ou d'une allocation d'intégra-
tion auprès de la Direction générale des personnes handica-
pées du SPF Sécurité sociale et qui peuvent ou non
bénéficier d'une allocation. Ces entrepreneurs exercent une
activité en tant qu'indépendant ou en tant qu'aidant, combi-
née ou non avec une activité salariée. Il convient de noter
que ces chiffres ne donnent pas une image complète de la
situation: ils ne concernent que les personnes qui
répondent à la définition relative à la limitation de la capa-
cité de gain et à l'autonomie telle que stipulée par la loi du
27 février 1987.

Op 1 september 2022 zijn er 9.047 ondernemers die vol-
doen aan de voorwaarden voor de inkomens vervangende
en/of een integratietegemoetkoming bij de Directie-gene-
raal Personen met een handicap van de FOD Sociale
Zekerheid en die al dan niet gerechtigd zijn op een tege-
moetkoming. Deze ondernemers oefenen een activiteit uit
als zelfstandige of als helper, al dan niet gecombineerd met
een activiteit als loontrekkende. Hierbij dient vermeld te
worden dat deze cijfers geen volledig beeld geven: het
betreft enkel de personen die voldoen aan de definitie
inzake beperking van het verdienvermogen en de zelfred-
zaamheid zoals bepaald bij de wet van 27 februari 1987.

Le gouvernement fédéral s'est engagé à soutenir l'esprit
d'entreprise des personnes handicapées en facilitant le
démarrage d'une activité indépendante, notamment en
abaissant les seuils financiers d'accès au statut social des
indépendants spécifiquement pour ce groupe. Dans ce
contexte, un groupe de travail composé de fonctionnaires
du SPF Sécurité sociale et de l'Institut national d'assu-
rances sociales pour travailleurs indépendants, à ma
demande a examiné plusieurs possibilités d'adaptation du
régime de cotisation comme travailleur indépendant pour
une personne handicapée (allocation de remplacement de
revenus/allocation d'intégration) qui souhaite démarrer une
activité indépendante.

De federale regering heeft zich ertoe verbonden het
ondernemerschap van personen met een handicap te onder-
steunen door de start van een zelfstandige activiteit te ver-
gemakkelijken, met name door de financiële drempels voor
toegang tot het sociaal statuut van zelfstandigen specifiek
voor deze groep te verlagen. In deze context heeft een
werkgroep, samengesteld uit ambtenaren van de FOD
Sociale Zekerheid en het Rijksinstituut voor de sociale
Verzekeringen der Zelfstandigen, op mijn verzoek ver-
schillende mogelijke opties onderzocht voor de aanpassing
van de bijdrageregeling als zelfstandige van een persoon
met een handicap (inkomens vervangende tegemoetko-
ming /integratietegemoetkoming) die een zelfstandige acti-
viteit wenst aan te vatten.
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Il existe pour le moment une proposition visant à adapter
le régime de cotisations pour les personnes avec un handi-
cap, en ce sens qu'il serait accordé à ces personnes (qui
ouvrent le droit à une allocation de remplacement de reve-
nus) la possibilité de demander l'application de l'article 37
(assimilation aux indépendants à titre complémentaire) de
l'arrêté royal du 19 décembre 1967 portant règlement géné-
ral en exécution de l'arrêté royal n° 38 du 27 juillet 1967
organisant le statut social des travailleurs indépendants, à
condition qu'ils aient des revenus limités comme travail-
leur indépendant. Le projet d'arrêté royal doit encore pas-
ser par les différentes étapes prévues (avis de l'inspecteur
des Finances, accord de la secrétaire d'État au Budget, avis
du Conseil d'État) avant de pouvoir être signé par le Roi et
d'être publié au Moniteur belge.

Momenteel ligt er een voorstel tot aanpassing van de bij-
drageregeling voor personen met een handicap voor in die
zin dat aan deze personen (die recht hebben op een inko-
mens vervangende tegemoetkoming) de mogelijkheid
wordt geboden om toepassing te vragen van artikel 37
(gelijkstelling met bijberoep) van het koninklijk besluit
van 19 december 1967 houdende algemeen reglement in
uitvoering van het koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli
1967 houdende inrichting van het sociaal statuut der zelf-
standigen op voorwaarde dat zij beperkte inkomsten als
zelfstandige hebben. Het ontwerp van koninklijk besluit
moet nu nog de verschillende stappen doorlopen (advies
inspecteur van Financiën, akkoord van de staatssecretaris
van Begroting, advies van de Raad van State) vooraleer het
door de Koning kon worden ondertekend en worden gepu-
bliceerd in het Belgisch Staatsblad.

Les personnes handicapées sont confrontées à des obsta-
cles et à des défis spécifiques dans différents domaines,
notamment l'emploi. C'est la raison pour laquelle ce gou-
vernement s'est engagé à mettre en oeuvre des politiques
sur mesure qui tiennent compte des besoins spécifiques de
ces personnes, en vue de lever une série d'obstacles identi-
fiés.

Personen met een handicap worden geconfronteerd met
specifieke kwetsbaarheden en uitdagingen op verschil-
lende vlakken, waaronder ook de werkgelegenheid. Dit is
de reden waarom deze regering zich geëngageerd heeft om
een beleid op maat te voeren, dat rekening houdt met de
specifieke behoeften van deze personen, met het oog op het
wegwerken van een reeks geïdentificeerde obstakels.

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2022202318284
Question n° 1402 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 février 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318284
Vraag nr. 1402 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 februari 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'absorption de la SA Publifer par la SNCB. Opslorping van Publifer nv door de NMBS.
La SNCB vient de réaliser une fusion par absorption de

la SA Publifer, sa filiale de commercialisation de ses
espaces publicitaires fondée il y a 90 ans. Publifer, une
filiale détenue à 100 % par la SNCB, offrait aux annon-
ceurs des solutions publicitaires traditionnelles et digitales
dans les gares les plus importantes de Belgique jusqu'au
1er janvier 2022, date à laquelle la concession publicitaire
des gares belge a été confiée à Clear Channel Belgium.

De NMBS heeft zopas een fusie door overneming gerea-
liseerd van Publifer nv, haar 90 jaar geleden opgerichte
dochteronderneming voor de commercialisering van de
reclameruimten van de NMBS. Publifer, een dochteronder-
neming die voor 100 % in handen was van de NMBS, bood
adverteerders traditionele en digitale reclameoplossingen
aan in de grootste Belgische stations, en dit tot 1 januari
2022, toen de reclameconcessie van de Belgische stations
toevertrouwd werd aan Clear Channel Belgium.
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Jusqu'en 1991, Publifer était une entité totalement indé-
pendante de la SNCB, l'opérateur lui concédant seulement
la commercialisation de ses espaces publicitaires, contre
commission. Puis, la SNCB racheta jusqu'à 50 % des
actions de Publifer, lui accordant une concession de 30 ans,
avant qu'en 1997 le géant de la publicité extérieure Clear
Channel Belgium arrive et reprenne le solde aux action-
naires historiques. Cette alliance entre la SNCB et Clear
Channel Belgium dura 20 ans.

Tot in 1991 was Publifer een entiteit die volledig onaf-
hankelijk was van de NMBS en vertrouwde de spoor-
wegoperator Publifer enkel de commercialisering van zijn
reclameruimten toe in ruil voor een commissie. Vervolgens
kocht de NMBS tot 50 % van de Publiferaandelen weer op
en verleende ze Publifer een concessie van 30 jaar, voordat
de gigant van de buitenreclame, Clear Channel Belgium, in
1997 op het toneel verscheen en de nog overblijvende oude
aandeelhouders uitkocht. Dat verbond tussen de NMBS en
Clear Channel Belgium duurde 20 jaar.

Début 2020, l'opérateur ferroviaire national lança un
appel à candidatures pour la commercialisation et l'exploi-
tation de ses espaces publicitaires dans les gares, sur les
quais et dans ses parkings. Clear Channel Belgium rem-
porte le marché pour dix ans à partir du 1er janvier 2022. Il
intégra le personnel de Publifer et a notamment pour mis-
sion de digitaliser davantage les supports publicitaires.

Begin 2020 lanceerde de nationale spoorwegoperator een
oproep tot kandidaatstelling voor de commercialisering en
de exploitatie van zijn reclameruimten in de stations, op de
perrons en in de parkings. Clear Channel Belgium sleepte
de opdracht voor tien jaar in de wacht, met ingang van
1 januari 2022. Clear Channel Belgium nam het personeel
van Publifer over en heeft meer bepaald als opdracht om
meer reclamedragers te digitaliseren.

1. Quels sont les détails de cette fusion par absorption? 1. Wat zijn de details van deze fusie door overneming?
2. Le chiffre d'affaires de Publifer a été plombé par la

crise sanitaire, en quoi consiste votre stratégie de relance?
2. Waarin bestaat uw relancestrategie, aangezien de

omzet van Publifer door de gezondheidscrisis gekelderd
is?

3. Publifer a gardé la main sur le patrimoine publicitaire
extérieur du domaine ferroviaire belge: combien de pan-
neaux de combien de m² cela représente-t-il le long des
voies et sur les talus?

3. Het patrimonium aan publicitaire buitenruimten van
het Belgische spoorwegdomein blijft in handen van Publi-
fer. Over hoeveel reclameborden van hoeveel m² langs de
sporen en op de spoorwegbermen gaat het?

4. Confirmez-vous que la totalité du patrimoine publici-
taire intérieur de Publifer - gares, quais et parkings - a été
cédé pour dix ans à Clear Channel Belgium le 1er janvier
2022?

4. Bevestigt u dat het volledige patrimonium aan publici-
taire binnenruimten van Publifer - stations, perrons en par-
kings - op 1 januari 2022 voor tien jaar aan Clear Channel
Belgium overgedragen werd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 03 mars 2023, à la question n° 1402 de
Monsieur le député Vincent Scourneau du 02 février
2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 03 maart 2023, op de vraag nr. 1402 van
De heer volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau
van 02 februari 2023 (Fr.):

1. Il s'agit d'une fusion par absorption (par la SNCB). Les
détails ont été publiés au Moniteur Belge le 29 juillet 2022.

1. Het betreft een fusie door absorptie (door NMBS). De
details werden gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
29 juli 2022.

2. Publifer n'existe plus depuis le 1er juillet 2022. La
stratégie de relance est déterminée et est entre les mains
des concessionnaires qui exploitent les espaces publici-
taires.

2. Publifer bestaat sinds 1 juli 2022 niet meer. De relan-
cestrategie wordt bepaald en is in handen van de concessi-
onarissen die de reclameruimten uitbaten.

3. La SNCB est propriétaire (suite à l'absorption de
Publifer) des quelque 380 panneaux d'affichage (espaces
extérieurs). Il s'agit de panneaux de 8, 16, 20 et 36 m².

3. De NMBS is eigenaar (door absorptie Publifer) van de
ongeveer 380 reclameborden (buitenruimten). Er zijn bor-
den van 8, 16, 20 en 36 m².

4. Depuis le 1er janvier 2022, les actifs d'affichage inté-
rieur ont été transférés à Clear Channel.

4. Sinds 1 januari 2022 zijn de activa voor binnenreclame
overgedragen aan Clear Channel.
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DO 2022202318297
Question n° 1341 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 03 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318297
Vraag nr. 1341 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
03 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

SNCB et Infrabel. - Amiante. NMBS en Infrabel. - Asbest.
Jusqu'à l'interdiction de l'utilisation de l'amiante en Bel-

gique en 1998 et 2001, cette substance a été utilisée dans
plus de 3.500 applications diverses durant des dizaines
d'années.

Tot het gebruik van asbest in 1998 en 2001 werd verbo-
den in België, werd de stof tientallen jaren lang verwerkt in
meer dan 3.500 uiteenlopende toepassingen.

En Flandre, des bâtiments et des infrastructures datant
d'avant 2001, dont 354.000 bâtiments non résidentiels,
contiendraient près de 2,3 millions de tonnes d'applications
amiantées. Le risque de découvrir de l'amiante en Flandre
est donc particulièrement élevé. Dans 70 à 90 % des cas, il
y a un risque de trouver de l'amiante, à moins qu'une réno-
vation totale n'ait eu lieu.

In Vlaanderen zouden gebouwen en infrastructuur ouder
dan 2001 zo'n 2,3 miljoen ton aan asbesthoudende toepas-
singen bevatten, waaronder ook 354.000 niet-residentiële
gebouwen. De kans dat men in Vlaanderen asbest aantreft
is dan ook zeer groot. In 70 tot 90 % van de gevallen loopt
men het risico op asbest te stuiten, tenzij er een totaalreno-
vatie heeft plaatsgevonden.

1. La SNCB et Infrabel disposent-elles d'un inventaire
d'amiante? Dans l'affirmative, où subsiste-t-il de l'amiante?

1. Beschikken de NMBS en Infrabel over een asbestin-
ventaris? Zo ja, waar zit er nog asbest?

2. a) La SNCB et Infrabel disposent-elles d'un plan
d'action "Désamiantage" qui régit l'assainissement des élé-
ments amiantés? Quels sont les objectifs concrets de ce
plan?

2. a) Beschikken de NMBS en Infrabel over een actieplan
asbestafbouw dat de sanering van asbest regelt? Wat zijn
de concrete doelstellingen van dit plan?

b) Dans quel délai les chemins de fer (et toutes les dépen-
dances) seront-ils désamiantés?

b) Tegen wanneer zijn de spoorwegen (en alle aanhorig-
heden) asbestvrij?

3. Pouvez-vous fournir une liste détaillée des éléments
amiantés (bâtiments, rames, etc.), en mentionnant quelles
actions seront entreprises et d'ici quelle échéance elles
seront mises en oeuvre?

3. Kan een gedetailleerde lijst met asbesthoudende zaken
(gebouwen, treinstellen, enz.) bezorgd worden? Met de
vermelding van welke acties er ondernomen worden en
tegen welke datum?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 02 mars 2023, à la question n° 1341 de
Madame la députée Marianne Verhaert du 03 janvier
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 02 maart 2023, op de vraag nr. 1341 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marianne
Verhaert van 03 januari 2023 (N.):

Il y a toujours de l'amiante dans certains bâtiments de la
SNCB. Au niveau du matériel roulant, SNCB Technics a
travaillé sur des inventaires d'amiante pour les séries de
véhicules pour lesquelles il existe une indication ou une
suspicion de présence de substances contenant de
l'amiante. Ces inventaires ont été établis de telle sorte
qu'un état spécifique soit disponible pour chaque véhicule
des séries concernées: MR66-79, MR75m, MR80m,
MR86-89, HLE21/27, I6, M4m et M5m et cela au niveau
des deux zones spécifiques suivantes:

Er is nog asbest in bepaalde NMBS-gebouwen. Wat het
rollend materieel betreft, heeft NMBS Technics asbestin-
ventarissen opgemaakt voor de voertuigreeksen waarvoor
er een indicatie of vermoeden is dat ze asbesthoudende
stoffen bevatten. Deze inventarissen werd zodanig opge-
steld dat voor elk voertuig van de betrokken reeksen een
specifieke status voorhanden is: MR66-79, MR75m,
MR80m, MR86-89, HLE21/27, I6, M4m en M5m en dat
voor de volgende twee specifieke zones:

- zones régulières: lieux où sont effectués les entretiens
préventifs de routine;

- de reguliere zones: zones waar routinematig preventief
onderhoud wordt uitgevoerd;

- zones privées: zones difficiles d'accès pour des raisons
structurelles et qui ne sont donc pas soumises à un entre-
tien préventif de routine.

- de privézones: zones die om structurele redenen moei-
lijk toegankelijk zijn en daarom niet onderworpen zijn aan
routinematig preventief onderhoud.
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La SNCB dispose d'un inventaire amiante de tous les
bâtiments qu'elle gère. La majorité de l'amiante se trouve
principalement dans les canalisations (tuyaux/ cables/ gou-
lottes), les plafonds et les murs et cloisons.

NMBS beschikt over een asbestinventaris van alle
gebouwen die ze beheert. Het asbest bevindt zich vooral in
leidingen (buizen/kabels/goten), plafonds, muren en schei-
dingswanden.

Conformément aux dispositions légales, Infrabel dispose
d'un inventaire d'amiante pour son matériel roulant. De
l'amiante a été trouvé sur le matériel roulant d'Infrabel,
dans la peinture des wagons et dans les locomotives de
type HLD 62.

Overeenkomstig de wettelijke bepalingen beschikt Infra-
bel over een asbestinventaris voor zijn rollend materieel.
Er werd bij het rollend materieel van Infrabel asbest
gevonden in de verf van de wagons en in de locomotieven
van het type HLD62.

Conformément au titre 3 du livre VI du Code du bien-
être au travail, l'employeur est tenu d'établir un inventaire
de la totalité de l'amiante et des matériaux contenant de
l'amiante présents dans toutes les parties du bâtiment, à
l'exception des parties difficilement accessibles et qui, dans
des conditions normales, ne peuvent donner lieu à une
exposition à l'amiante.

Overeenkomstig titel 3 van boek VI van de Codex over
het welzijn op het werk is de werkgever verplicht een
inventaris op te maken van al het asbest en alle asbesthou-
dend materiaal in alle delen van de gebouwen, behalve in
de gedeelten die moeilijk bereikbaar zijn en die in normale
omstandigheden geen aanleiding kunnen geven tot bloot-
stelling aan asbest.

Infrabel dispose des inventaires d'amiante des bâtiments
dont l'année de construction est considérée à risque (année
de construction 2000 ou plus ancienne).

Infrabel beschikt over de asbestinventarissen van de
gebouwen met risicobouwjaar (bouwjaar 2000 of ouder).

Sur la base de l'inventaire d'amiante existant et d'une
visite du site par l'expert en amiante du "labo amiante"
reconnu d'Infrabel, un inventaire d'amiante semi-destructif,
remplaçant l'inventaire (visuel) existant, est établi pour le
bâtiment où les matériaux soupçonnés de contenir de
l'amiante sont également directement échantillonnés et
analysés.

Op basis van de bestaande asbestinventaris en een plaats-
bezoek door de asbestdeskundige van het erkend "asbest-
labo" van Infrabel wordt een semi-destructieve
asbestinventaris, die de bestaande (visuele) inventaris ver-
vangt, opgemaakt van het gebouw waarbij de asbestver-
dachte materialen direct ook worden bemonsterd en
geanalyseerd.

Les exemples types d'applications d'amiante chez
Infrabel dans des structures contenant de l'amiante sont les
suivants:

Typevoorbeelden van asbesttoepassingen bij Infrabel in
asbesthoudende constructies zijn:

- applications traditionnelles de l'amiante dans les bâti-
ments, telles que: plaques de sous-toiture, tuyaux d'évacua-
tion en amiante-ciment, tôles ondulées, mastic, colle
d'amiante pour le collage de carrelages;

- de klassieke asbesttoepassingen in gebouwen zoals
onderdakplaten, asbestcement afvoerbuizen, golfplaten,
mastiek, asbestlijm voor het verlijmen van vloertegels;

- tuyaux d'évacuation en amiante-ciment, plaques dures
des panneaux de garde-corps ou utilisées comme coffrage
perdu et bitumes contenant de l'amiante dans les ouvrages
d'art;

- asbestcement afvoerbuizen, harde platen van leu-
ningspanelen of als verloren bekisting en asbesthoudende
bitumen in kunstwerken;

- fusibles contenant de l'amiante, chambres de soufflage
(contenant de l'amiante) des disjoncteurs 3 kV (types
Ansaldo et ACEC), panneaux de protection de porte de cel-
lule des disjoncteurs, etc. dans les installations électriques;

- asbesthoudende smeltzekeringen, asbesthoudende
vlammenkamers van 3kV vermogensschakelaars (type
Ansaldo en ACEC), beschermingspanelen op de celdeur
van de vermogensschakelaars, en dergelijke in elektrische
installaties;

- coating contenant de l'amiante sur les pieds des poteaux
de caténaire;

- asbesthoudende coating op de paalvoeten van bovenlei-
dingspalen;

- coating contenant de l'amiante sous la peinture rouge
des châssis et bogies des wagons plats.

- Asbesthoudende coating onder de rode verflaag op de
chassis en bogies van platte wagons.

En ce qui concerne les bâtiments, 33 collaborateurs sont
impliqués dans la réalisation d'un inventaire amiante au
niveau national:

Voor de gebouwen zijn er 33 medewerkers betrokken bij
het opstellen van een nationale asbestinventaris:



QRVA 55 105
09-03-2023

129

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

- 13 collaborateurs au district Nord; - 13 medewerkers in het district Noord;
- 13 collaborateurs au district Sud; - 13 medewerkers in het district Zuid;
- 7 collaborateurs au district Centre. - 7 medewerkers in het district Centrum.
Ces 33 collaborateurs ont reçu une formation théorique et

une formation pratique sur le terrain pour la reconnais-
sance visuelle des matériaux amiantés.

Deze 33 medewerkers kregen een theoretische en prakti-
sche opleiding op het terrein om asbesthoudende materia-
len visueel te leren herkennen.

Comme l'exige le Code du bien-être au travail, la SNCB
dispose d'un plan de gestion de l'amiante. L'objectif de ce
plan est de garantir la santé des travailleurs de la SNCB en
maintenant l'exposition à l'amiante la plus basse possible.

NMBS heeft ook een asbestbeheersplan zoals vereist
door de Codex over het welzijn op het werk. Dit plan heeft
tot doel de gezondheid van de NMBS-werknemers te
garanderen door de blootstelling aan asbest zo laag moge-
lijk te houden.

En Région Flamande, les zones accessibles au public
devront être libre de toute trace d'amiante pour fin 2034.
La SNCB organise ses investissements et le travail néces-
saire en ce sens.

In het Vlaams Gewest, voor het publiek toegankelijke
zones, moeten tegen eind 2034 alle gebouwen vrij zijn van
alle sporen van asbest. NMBS plant haar investeringen en
de nodige werkzaamheden dienovereenkomstig.

Au niveau du matériel roulant, pour toutes les séries de
véhicules concernées et citées ci-dessus, des mesures ont
déjà été prises pour éliminer les substances contenant de
l'amiante. Pour les séries de véhicules en fin de vie, cela
sera effectué lorsque les véhicules seront progressivement
éliminés.

Wat het rollend materieel betreft, zijn voor alle betrokken
en hierboven genoemde voertuigreeksen reeds maatregelen
genomen om asbesthoudende stoffen te verwijderen. Bij de
voertuigreeksen die aan het einde van hun levensduur zijn,
zal dit gebeuren naarmate de voertuigen uit dienst worden
genomen.

Les objectifs concrets pour le matériel roulant sont
d'enlever les substances contenant de l'amiante dans des
zones régulières, dans la mesure où la zone est accessible
et permet d'effectuer des interventions sans devoir endom-
mager le véhicule.

De concrete doelstellingen voor het rollend materieel zijn
het verwijderen van asbesthoudende stoffen in reguliere
zones, voor zover de zone toegankelijk is en ingrepen
mogelijk zijn zonder het voertuig te beschadigen.

Infrabel utilise les mêmes objectifs que le plan d'action
Asbestveilig Vlaanderen 2040 conformément au décret du
gouvernement flamand du 29 mars 2019, nonobstant le fait
que les bâtiments d'Infrabel ne sont pas des constructions
publiques. Ces objectifs s'appliquent à tous les bâtiments
d'Infrabel en Belgique.

Infrabel hanteert dezelfde streefdoelen als het actieplan
"Asbestveilig Vlaanderen 2040" overeenkomstig het
decreet van 29 maart 2019 van de Vlaamse regering, niet-
tegenstaande de gebouwen van Infrabel geen publieke con-
structies zijn. Deze streefdoelen gelden voor alle
gebouwen van Infrabel over heel België.

Dans ce cadre, les années 2034 et 2040 sont fixées
comme des jalons:

Daarbij worden 2034 en 2040 als mijlpalen vooropge-
steld:

- le jalon 2034 s'applique à l'enlèvement de tous les maté-
riaux contenant de l'amiante friable qui sont facilement
accessibles (à l'exception du plafonnage des murs qui
contient de l'amiante et présente un faible risque) et de tous
les revêtements de toiture et de façade, des gouttières, des
conduits de fumée et des évacuations d'eau de pluie consti-
tués d'amiante-ciment s'ils se trouvent à l'extérieur;

- de mijlpaal 2034 geldt voor de verwijdering van alle
eenvoudig bereikbare niet-hechtgebonden asbesthoudende
materialen (met uitzondering van asbesthoudend pleister-
werk op wanden dat een laag risico vormt) en alle dak- en
gevelbekledingen, dakgoten, rookgaskanalen en hemelwa-
terafvoerkanalen bestaande uit asbestcement als ze zich
aan de buitenzijde bevinden;

- l'échéance de 2040 est la date limite pour l'enlèvement
de tous les autres matériaux contenant de l'amiante qui pré-
sentent un risque accru.

- de mijlpaal van 2040 geldt als uiterlijke termijn voor de
verwijdering van alle andere asbesthoudende materialen
die een verhoogd risico vormen.
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Les matériaux à risque qui contiennent de l'amiante sont
enlevés immédiatement ou gérés de manière sûre si leur
enlèvement immédiat n'est pas possible, en concertation
avec les parties concernées (notamment le conseiller en
prévention, le médecin du travail, les représentants des tra-
vailleurs au sein du Comité pour la prévention et la protec-
tion au travail et l'autorité de surveillance compétente au
sein du SPF Emploi, travail et concertation sociale -
ETCS).

Risicovolle asbesthoudende materialen worden onmid-
dellijk verwijderd of veilig beheerd, indien onmiddellijke
verwijdering niet mogelijk is, in overleg met de betrokken
partijen (onder andere de preventieadviseur, de arbeidsarts,
de werknemersvertegenwoordigers in het comité voor pre-
ventie en bescherming op het werk en de bevoegde toe-
zichthoudende instantie binnen FOD Werkgelegenheid,
Arbeid en Sociaal Overleg - WASO).

Une situation sûre en matière d'amiante est une situation
où, dans le cadre d'une utilisation normale du bâtiment
dont l'année de construction est considérée à risque, il ne
peut se présenter aucun risque d'exposition pour l'homme
et l'environnement du fait que tous les matériaux à risque
facilement accessibles qui contiennent de l'amiante ont été
retirés et que les matériaux restants contenant de l'amiante
sont gérés de manière sûre.

Een asbestveilige toestand is een toestand waarin bij nor-
maal gebruik van de constructie met risicobouwjaar geen
blootstellingsrisico's kunnen ontstaan voor mens en milieu
doordat men zich heeft ontdaan van alle eenvoudig bereik-
bare asbesthoudende materialen met niet-laag risico en de
resterende asbesthoudende materialen veilig worden
beheerd.

Les inventaires amiante de la SNCB du matériel roulant
peuvent être consultés chez SNCB Technics sur demande
spécifique.

De asbestinventarissen van NMBS van het rollend mate-
rieel kunnen op specifiek verzoek bij NMBS Technics
worden geraadpleegd.

Comme décrit dans le Code, l'inventaire amiante est tenu
à disposition des fonctionnaires chargés de la surveillance
(SPF ETCS), des employeurs des entreprises externes dont
les travailleurs pourraient être exposés, des représentants
des travailleurs et des personnes exposées à l'intérieur de la
SNCB.

Zoals beschreven in de Codex wordt de asbestinventaris
ter beschikking gesteld van de met het toezicht belaste
ambtenaren (FOD WASO), van de werkgevers van externe
bedrijven waarvan de werknemers zouden kunnen worden
blootgesteld, van de werknemersvertegenwoordigers en
van de blootgestelde personen binnen NMBS.

Les inventaires d'amiante d'Infrabel détaillant des bâti-
ments et constructions qui sont essentiellement de nature
technique et qui sont susceptibles de contenir des
infrastructures critiques nationales ne peuvent pas simple-
ment être rendus publics pour des raisons évidentes de
sécurité.

De asbestinventarissen van Infrabel met gedetailleerde
informatie over de gebouwen en constructies die voorna-
melijk technisch van aard zijn en nationale kritieke infra-
structuur kunnen bevatten, kunnen niet zomaar
publiekelijk ter beschikking worden gesteld om evidente
veiligheidsredenen.

L'inventaire d'amiante décrit les applications contenant
de l'amiante présentes à un endroit déterminé, leur empla-
cement et leur état, et est spécifique à la construction.

De asbestinventaris beschrijft de asbesthoudende toepas-
singen die op een bepaalde plaats aanwezig zijn, hun plaats
en hun staat en is specifiek voor de constructie.

Pour les bâtiments, il existe l'inventaire d'amiante du
bâtiment en question. Pour les constructions techniques
telles que les ouvrages d'art, les installations électriques ou
le matériel roulant, il existe l'inventaire technique de la
spécialité concernée.

Voor de gebouwen bestaat de asbestinventaris van het
betrokken gebouw. Voor technische constructies zoals
kunstwerken, elektrische installaties of het rollend materi-
aal is er de technische inventaris van de betrokken speciali-
teit.

Les mesures à prendre pour les questions liées à l'amiante
et leur suivi sont traitées au sein du comité pour la préven-
tion et la protection au travail de l'entreprise.

De te nemen maatregelen voor de asbesthoudende zaken
en de opvolging ervan worden behandeld in het comité
voor preventie en bescherming op het werk binnen de
onderneming.

La politique de prévention en matière d'amiante est éga-
lement placée sous la surveillance légale de l'autorité de
contrôle compétente au sein du SPF ETCS.

Het preventiebeleid met betrekking tot asbest staat even-
eens onder het wettelijk toezicht van de bevoegde toezicht-
houdende instantie binnen FOD WASO.
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DO 2022202318534
Question n° 1376 de Monsieur le député Ben Segers du

23 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202318534
Vraag nr. 1376 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 23 januari 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Trains supprimés. - Ponctualité. - Agressions. Afgeschafte treinen. - Stiptheid en agressie.
Le portail Open Data d'Infrabel fournit de nombreuses

informations en ligne sur les retards de trains et sur les
trains supprimés (https://opendata.infrabel.be/page/punc-
tuality/). Les quotidiens L'Écho et De Tijd ont utilisé cet
outil pour calculer le nombre de trains déjà supprimés
durant les six premiers mois de 2022, soit près de 22.000.
Il s'agit du résultat le plus élevé en cinq ans.

Via de opendataset van Infrabel kan je online al heel wat
informatie vinden over vertragingen en afgeschafte treinen
(https://opendata.infrabel.be/page/punctuality/). Zo maak-
ten de kranten L'Echo en De Tijd gebruik van deze tool om
te berekenen hoeveel afgeschafte treinen er reeds waren tij-
dens de eerste zes maanden van 2022. Bijna 22.000. Dit is
het hoogste aantal in vijf jaar.

Les suppressions sont entre autres dues aux pénuries
structurelles de personnel, un sujet qui a déjà été abordé
fréquemment l'année dernière. Parmi les suppressions,
14,7 % faisaient suite au manque de personnel, absent pour
cause de covid, de quarantaine ou d'agression et 50 % des
trains supprimés l'ont été à cause de tiers, par exemple des
personnes circulant sur les voies ou des collisions.

De afgeschafte treinen zijn onder meer een gevolg van
structurele personeelstekorten, een onderwerp dat het voor-
bije jaar al vaker aan bod is gekomen. 14,7 % was te wijten
aan de uitval van personeel door covid, quarantaine of
agressie. De helft werd veroorzaakt door derden bijv.
spoorlopers of aanrijdingen.

J'ai déposé une question écrite à ce sujet spécifiquement
axée sur les lignes dans la province d'Anvers et j'ai reçu
votre réponse, dont je vous remercie. Afin de continuer à
suivre la problématique du manque de personnel et des
agressions, je souhaiterais également obtenir les chiffres
pour le dernier semestre de 2022. Étant donné que les
trains sur les lignes 25 et 27 circulent fréquemment avec
une composition réduite de sorte que les voyageurs doivent
rester debout pendant tout le trajet, ou, dans des cas
extrêmes, ne peuvent pas monter à bord du train ou sont
priés d'en descendre, j'ai également ajouté une question à
ce sujet.

Ik stelde hierover een schriftelijke vraag waarop ik speci-
fiek wilde focussen op de lijnen in de provincie Antwer-
pen. Ik heb uw antwoord ontvangen, waarvoor dank. Om
de problematiek van personeelstekort en agressie te blijven
opvolgen, zou ik graag ook de cijfers opvragen van de laat-
ste zes maanden van 2022. Gezien de lijn 25/27 veelvuldig
te maken krijgt met "beperkte samenstellingen" waardoor
reizigers moeten rechtstaan gedurende het hele traject of
zelfs in extreme gevallen niet op de trein kunnen stappen
of worden verzocht uit te stappen, heb ik hier ook een extra
vraag aan toegevoegd.

1. Voudriez-vous préciser le nombre de trains supprimés
au cours des six derniers mois de 2022 (juin à décembre)
pour les lignes suivantes (https://cdn.belgiantrain.be/-/
media/images/travel-info/leaflets/network-map-
large.ashx?la=fr et hash=D9061AEB6128C0A7-
FA58238F9C899D6BA0FAD648):

1. Graag het aantal afgeschafte treinen in de laatste zes
maanden (juni tot en met december 2022) voor de vol-
gende lijnen (https://cdn.belgiantrain.be/-/media/images/
travel-info/leaflets/network-map-large.ashx?la=nl en
hash=D9061AEB6128C0A7FA58238F9C899D6BA0-
FAD648):

- ligne 4 (Schiphol-Anvers); - lijn 4 (schiphol-Antwerpen);
- ligne 12 (Anvers-Essen-Roosendaal); - lijn 12 (Antwerpen-Essen-Roosendaal);
- ligne 15 (Anvers-Hasselt); - lijn 15 (Antwerpen-Hasselt);
- ligne 25 (Anvers-Bruxelles); - lijn 25 (Antwerpen-Brussel);
- ligne 27 (Anvers-Bruxelles); - lijn 27 (Antwerpen-Brussel);
- ligne 59 (Anvers-Gand). - lijn 59 (Antwerpen-Gent).
2. Pour quelles raisons ces trains ont-ils été supprimés sur

ces lignes? Veuillez ventiler les causes par ligne.
2. Wat waren de oorzaken van de afgeschafte treinen op

deze lijnen? Graag een opsplitsing van de oorzaken.
3. Combien d'agressions ont-elles été enregistrées sur ces

lignes au cours des six derniers mois de l'année 2022?
3. Hoeveel gevallen van agressie werden vastgesteld op

deze lijnen in de laatste zes maanden van het jaar 2022?
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4. Pouvez-vous fournir les chiffres relatifs à la ponctua-
lité des trains durant les six derniers mois pour ces lignes?

4. Graag de stiptheidscijfers van de laatste zes maanden
voor deze lijnen.

5. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre de trains
ayant circulé avec une composition réduite sur ces lignes?

5. Graag een overzicht van het aantal treinen dat reed met
"beperkte samenstelling" op deze lijnen.

6. Pouvez-vous indiquer ce qu'on entend précisément par
"erreur accompagnateur de train"? Comment se fait-il que
la part que représente ce type d'incident (respectivement
41 % et 43 %) dans les suppressions de trains sur les lignes
25 et 27 (Anvers-Bruxelles) soit particulièrement élevée,
alors qu'elle est nettement inférieure pour les autres lignes?

6. Wat moet precies begrepen worden onder "vergissing
treinbegeleider"? Hoe komt het dat dit een opvallend hoog
aandeel (41 % en 43 %) van de afgeschafte treinen op lij-
nen 25 en 27 (Antwerpen - Brussel) veroorzaakt, daar waar
dat aandeel op de andere lijnen veel beperkter is?

7. Il ressort de la réponse à ma question écrite précédente
que la ligne 59 (Anvers-Gand) est celle qui enregistre de
loin le nombre le plus élevé d'agressions. Comment l'expli-
quez-vous? À quels phénomènes d'agression cette ligne
est-elle particulièrement sujette, comparativement aux
autres lignes?

7. Uit het antwoord op de vorige schriftelijke vraag bleek
dat lijn 59 (Antwerpen-Gent) veruit de lijn was met de
meeste agressiegevallen. Hoe verklaart u dat? Met welke
agressiefenomenen krijgt deze lijn in het bijzonder te
maken, vergeleken met de andere lijnen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 03 mars 2023, à la question n° 1376 de
Monsieur le député Ben Segers du 23 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 03 maart 2023, op de vraag nr. 1376 van
De heer volksvertegenwoordiger Ben Segers van
23 januari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318537
Question n° 1377 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 24 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318537
Vraag nr. 1377 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 24 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Menaces et violences quotidiennes à l'encontre du person-
nel des chemins de fer.

Dagelijkse bedreigingen en geweld ten aanzien van spoor-
personeel.

Les violences et les menaces à l'encontre du personnel
des chemins de fer demeurent malheureusement un sujet
sur lequel nous devons attirer l'attention.

Geweld en bedreigingen ten aanzien van het spoorperso-
neel: het blijft, spijtig genoeg, een onderwerp dat we nog
steeds onder de aandacht moeten brengen.

Après un contrôle des titres de transport, un accompagna-
teur de train a récemment été menacé d'un couteau (DS,
3 janvier 2023).

Na een controle op zwartrijden werd een treinbegeleider
onlangs met een mes bedreigd (DS, 3 januari 2023).

Pour la SNCB, "la coupe est pleine", selon ses propres
termes. L'entreprise exige une tolérance zéro absolue en
matière de violences commises à l'encontre du personnel.

Voor de NMBS is, volgens haar eigen woorden, "de maat
vol". Het bedrijf eist een absolute nultolerantie van geweld
tegen het personeel.

1. Quel budget supplémentaire est prévu pour Securail et
à partir de quand? Pouvez-vous fournir un relevé de l'affec-
tation du budget?

1. Hoeveel extra budget voor Securail wordt er voorzien
en vanaf wanneer? Graag een overzicht met vermelding
van de bestemming van het budget.
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2. Considérez-vous le renforcement de la vidéosurveil-
lance comme un moyen de dissuasion permettant de mettre
un terme aux violences sur le rail?

2. Ziet u in extra camerabewaking een afschrikmiddel om
geweld op het spoor een halt toe te roepen?

3. Lors d'une visite parlementaire à la SNCB, le chef du
service Passenger Transport and Security a plaidé pour
l'utilisation de bodycams pour le personnel de Securail.
Êtes-vous favorable à l'utilisation de bodycams par le per-
sonnel de Securail? De quelle manière concrétiserez-vous
cette intention? À quelle échéance?

3. Bij een parlementair bezoek aan de NMBS pleitte het
hoofd van de dienst Passenger Transport en Security voor
de inzet van bodycams voor het personeel van Securail.
Bent u voorstander van de inzet van bodycams bij het per-
soneel van Securail? Op welke manier zal u dit concretise-
ren? Op welke termijn?

4. Le chef du service Passenger Transport and Security
de la SNCB a fait savoir lors d'une visite de travail parle-
mentaire à la SNCB qu'il était favorable à l'échange direct
d'images de caméras avec la police. Êtes-vous favorable à
un échange direct d'images de caméras avec les services de
police en vue d'intervenir plus rapidement et d'étayer un
dossier éventuel? Comment concrétiserez-vous cette inten-
tion?

4. Het hoofd van de dienst Passenger Transport en Secu-
rity bij de NMBS gaf tijdens een parlementair werkbezoek
aan de NMBS te kennen dat hij voorstander is van de uit-
wisseling van een directe uitwisseling van camerabeelden
met de politie. Bent u voorstander van een directe uitwisse-
ling van camerabeelden met de politiediensten voor een
snellere interventie en ter ondersteuning van een mogelijk
dossier? Hoe zal u dit concretiseren?

5. Combien de membres du personnel supplémentaires
ont rejoint les services de Securail ces cinq dernières
années? Quels étaient les effectifs de Securail ces cinq der-
nières années? Pouvez-vous fournir un relevé absolu et
évolutif annuel?

5. Hoeveel extra personeelsleden verkregen de diensten
van Securail in de afgelopen vijf jaren? Hoeveel bedraagt
de personeelsbezetting bij Securail de afgelopen vijf jaren.
Graag een jaarlijks absoluut en evolutief overzicht.

a) Quand sont prévues les premières embauches supplé-
mentaires? Les procédures d'embauche sont-elles déjà en
cours?

a) Wanneer zijn de eerste extra aanwervingen voorzien?
Zijn de aanwervingsprocedures al lopende?

b) À combien s'élève le budget total prévu pour ces
embauches supplémentaires?

b) Hoeveel bedraagt het totale budget voor deze extra
aanwervingen?

6. Vous avez promis des formations supplémentaires
pour le personnel. Où en est la SNCB dans la mise en place
de formations supplémentaires pour les membres du per-
sonnel de Securail et l'autre personnel dans le cadre de la
gestion des voyageurs (agressifs) et de la défense contre les
voyageurs (agressifs)?

6. U beloofde extra opleidingen voor het personeel. Hoe-
ver staat de NMBS met de uitwerking van extra opleidin-
gen voor de personeelsleden van Securail en het andere
personeel in het kader van omgang met/verdediging tegen
(agressieve) treinreizigers?

a) Ont-elles déjà démarré? a) Zijn deze al opgestart?
b) Quel est le budget prévu pour ces formations supplé-

mentaires?
b) Hoeveel budget wordt hiervoor voorzien?

c) En quoi consistent ces formations supplémentaires?
S'agit-il de défense physique, de techniques de négocia-
tion, etc.?

c) Wat behelzen deze extra opleidingen? Betreft dit
fysieke verdediging, onderhandelingstechnieken, enz.?

7. Précédemment, au cours d'une réunion de la commis-
sion de la Chambre, vous avez indiqué que votre collègue,
la ministre Verlinden, et vous-même mettriez en place des
campagnes visant à informer le public des droits et obliga-
tions dans le cadre de la loi sur la police des chemins de
fer.

7. Eerder, tijdens een zitting van de Kamercommissie,
deelde u mee dat u samen met uw collega-minister Verlin-
den campagnes zou opzetten om het publiek te informeren
over de rechten en plichten in het kader van de wet op de
spoorwegpolitie.

a) Quel est l'état d'avancement de ces campagnes? a) Wat is de stand van zaken van deze campagne?
b) En quoi consistent ces campagnes? b) Wat behelzen deze campagnes?
c) Quel est le budget prévu pour ces campagnes? c) Wat is het budget voor deze campagnes?
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8. Précédemment, au cours d'une réunion de la commis-
sion de la Chambre, vous avez indiqué que vous demande-
riez à votre collègue, la ministre Verlinden, de réviser la
circulaire Duquesne de 2002. Où en est cette révision? La
modification prévoira-t-elle également l'intervention des
services de la police locale sur le domaine ferroviaire?

8. Eerder, tijdens een zitting van de Kamercommissie,
deelde u mee dat u aan u aan uw collega-minister Verlin-
den zou vragen om de Omzendbrief Duquesne uit 2002 te
herzien. Hoever staat het met deze herziening? Zal de aan-
passing ook voorzien om de lokale politiediensten te laten
interveniëren op het spoordomein?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 06 mars 2023, à la question n° 1377 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 24 janvier
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 06 maart 2023, op de vraag nr. 1377 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
24 januari 2023 (N.):

1. Entre janvier 2021 et janvier 2023, le budget alloué à
Securail a permis d'augmenter son cadre de 14 équivalents
temps plein (ETP) pour ainsi atteindre un cadre total de
606 ETP.

1. Tussen januari 2021 en januari 2023 heeft het aan
Securail toegekende budget het mogelijk gemaakt zijn per-
soneel met 14 voltijdequivalenten (vte's) uit te breiden tot
een totaal personeelsbestand van 606 vte's.

2 et 4. Le placement de caméras n'est qu'une mesure
parmi d'autres de la politique de sécurité de la SNCB.
L'effet préventif ou dissuasif de celles-ci est difficilement
mesurable. Ce qui est sûr, c'est que les services de police y
ont fréquemment recours dans le cadre de leurs enquêtes
judiciaires et il ne fait aucun doute, en temps réel, que les
caméras sont très utiles pour guider le personnel en inter-
vention sur le terrain et gérer des évènements, ou d'impor-
tants déplacements de voyageurs. Le partage des images de
la SNCB, en temps réel vers les services de police, existe
dans la loi caméras depuis plusieurs années. Maintenant
que le principe de ce partage est officiellement inscrit dans
le contrat de service public de la SNCB, je vais tout mettre
en oeuvre, avec mes collègues du gouvernement, pour que
les solutions techniques proposées puissent être implémen-
tées.

2 en 4. De installatie van camera's is slechts een van de
vele maatregelen in het veiligheidsbeleid van de NMBS.
Het preventieve of ontradende effect van deze camera's is
moeilijk te meten. Zeker is dat de politiediensten ze vaak
gebruiken in het kader van hun gerechtelijke onderzoeken
en het lijdt geen twijfel dat de camera's in realtime zeer
nuttig zijn voor de begeleiding van het personeel op het
terrein en het beheer van evenementen of grote passagiers-
bewegingen. Het delen van NMBS-beelden in real time
met de politie bestaat al enkele jaren in de wet op de
camera's. Nu het principe van dit delen officieel is opgeno-
men in het openbaredienstcontract van de NMBS, zal ik
samen met mijn regeringscollega's alles in het werk stellen
om ervoor te zorgen dat de voorgestelde technische oplos-
singen kunnen worden uitgevoerd.

3. Les bodycams pourraient constituer un instrument utile
pour faire baisser les tensions et diminuer les agressions
contre le personnel ou pour établir la preuve si une infrac-
tion est commise, aussi bien vis-à-vis de celui qui la porte
que par lui. De manière générale, l'utilisation de caméras
de surveillance doit cependant rester proportionnelle car
elle touche au domaine de la vie privée.

3. Bodycams zouden een nuttig instrument kunnen zijn
om spanningen en agressie tegen het personeel te vermin-
deren of om het bewijs te leveren als er een overtreding is
begaan, zowel tegen als door de drager. In het algemeen
moet het gebruik van bewakingscamera's echter proportio-
neel blijven, aangezien het raakt aan de privacy.

5. L'effectif de Securail pour les cinq dernières années est
le suivant:

5. Het personeelsbestand van Securail over de laatste vijf
jaar ziet er als volgt uit:

Années/Jaren Budget FTE/VTE budget FTE réelles/Werkelijke VTE

2018 660 651

2019 655 646

2020 634 607

2021 600 572

2022 605 561
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La SNCB m'informe que depuis 2021, elle a externalisé
une partie de son gardiennage, ce qui explique en grande
partie la diminution de son effectif temps plein. Certaines
des missions précédemment assumées par Securail le sont
par d'autres opérateurs, les agents Securail se concentrant
sur la fonction spécifiquement ferroviaire.

De NMBS laat weten dat zij sinds 2021 een deel van haar
bewaking heeft uitbesteed, wat grotendeels de verminde-
ring van haar voltijds personeel verklaart. Een deel van de
taken die vroeger door Securail werden uitgevoerd, worden
door andere operatoren uitgevoerd, waarbij het personeel
van Securail zich concentreert op de specifieke spoorweg-
functie.

Les recrutements pour l'année 2023 ont initialement été
annoncés sur la base d'un contingent de 100 personnes des-
tinées à combler non seulement le déficit d'ETP au
31 décembre 2022 mais également de compenser les
départs planifiés (retraite) et imprévus (licenciement, préa-
vis) en 2023. Suite aux faits d'actualités, et aux récentes
négociations avec les syndicats, ce nombre de recrutement
a été porté à 150 pour cette année. Huit dates fixes de
recrutement sont d'ores et déjà planifiées en janvier,
février, mars, avril, septembre et octobre. Vingt-neuf per-
sonnes ont d'ailleurs déjà été recrutées en janvier et février.

De aanwerving voor 2023 was aanvankelijk aangekon-
digd op basis van een contingent van 100 personen om niet
alleen het tekort aan vte per 31 december 2022 op te van-
gen, maar ook om het geplande (pensionering) en onvoor-
ziene (afvloeiing, opzegging) vertrek in 2023 te
compenseren. Naar aanleiding van de huidige gebeurtenis-
sen en de recente onderhandelingen met de vakbonden is
dit aanwervingsaantal voor dit jaar verhoogd tot 150. In
januari, februari, maart, april, september en oktober zijn al
acht vaste aanwervingsdata gepland. In januari en februari
zijn al negenentwintig mensen aangeworven.

6. Ce projet est à l'étude, en complément des deux jour-
nées de formation sur la gestion des conflits et techniques
d'intervention déjà prévues, par personne, au sein de Secu-
rail.

6. Dit project wordt bestudeerd in aanvulling op de twee
dagen opleiding over conflictbeheersing en interventie-
technieken die reeds per persoon binnen Securail zijn
gepland.

7. La SNCB m'informe que la campagne n'a pas encore
été développée. Par ailleurs, dans le cadre de la campagne
en cours sur les agressions, il a été rappelé que les voya-
geurs étaient tenus de s'identifier auprès des agents de
Securail et qu'ils pouvaient être retenus, en attendant l'arri-
vée des services de police, en cas de refus.

7. De NMBS laat mij weten dat de campagne nog niet is
uitgewerkt. Voorts werd er in het kader van de lopende
agressiecampagne aan herinnerd dat de passagiers zich
moesten identificeren tegenover het personeel van Securail
en dat zij in afwachting van de komst van de politie konden
worden vastgehouden indien zij weigerden zich te identifi-
ceren.

8. Les contacts se poursuivent entre mon cabinet et le
cabinet de la ministre de l'Intérieur dans le cadre de la
concertation relative à la réorganisation de la police des
chemins de fer.

8. De contacten tussen mijn kabinet en het kabinet van de
minister van Binnenlandse Zaken worden voortgezet in het
kader van het overleg over de reorganisatie van de spoor-
wegpolitie.

DO 2022202318544
Question n° 1378 de Monsieur le député Mathieu Bihet

du 24 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318544
Vraag nr. 1378 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Bihet van 24 januari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Amende voiture de leasing (QO 33348C). Boetes voor leaseauto's (MV 33348C).
Récemment, nous avons pu lire dans l'actualité que les

amendes infligées aux voitures de leasing ne seraient pas
dues car, en réalité, il n'existerait pas de base légale. En
effet, le fichier que la police utilise actuellement pour
connaître l'identité du conducteur du véhicule de leasing
n'a pas de base légale.

Onlangs konden we in nieuwsmedia lezen dat boetes
voor leaseauto's niet verschuldigd zouden zijn omdat er
eigenlijk geen wettelijke basis voor is. De databank die de
politie momenteel gebruikt om de identiteit van de bestuur-
der van de leasewagen te achterhalen heeft namelijk geen
rechtsgrondslag.
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Reprenons: le citoyen lambda occupant une fonction lui
permettant de bénéficier d'une voiture de société se fait fla-
sher pour excès de vitesse. Cette voiture est au nom de la
société qui la loue ou la met à disposition. Cependant, la
propriété ne renvoie pas à une personne physique mais
bien à la société qui doit communiquer à la police qui est
au volant de cette voiture. Il a été mis en place une banque
"carrefour" des véhicules où est inscrit le conducteur habi-
tuel de la voiture. Mais voilà, cette base de données n'est
que théorique et dans la pratique, la police utilise le fichier
privé, FMS Renta, qui n'a aucune base légale.

Anders gezegd: burger X, die een functie uitoefent
waarin hij kan beschikken over een bedrijfswagen, wordt
geflitst voor overdreven snelheid. Die bedrijfswagen staat
op naam van de onderneming die de auto huurt of ter
beschikking stelt. De eigendom verwijst dus niet naar een
natuurlijk persoon maar naar de onderneming, die aan de
politie moet meedelen wie er achter het stuur zat op het
ogenblik van de overtreding. Daarvoor werd er een kruis-
puntbank van voertuigen opgericht, d.i. een databank
waarin de gebruikelijke bestuurder van voertuigen geregis-
treerd wordt. Die databank bestaat echter alleen in theorie;
in de praktijk gebruikt de politie het privéplatform FMS
van Renta Solutions, dat geen rechtsgrondslag heeft.

Plusieurs acquittements ont déjà été obtenus sur la base
de ce problème juridique.

Er werden al verschillende vrijspraken verkregen op
grond van dat juridische probleem.

1. Qu'avez-vous prévu avec votre administration pour
corriger cela?

1. Wat bent u met uw administratie van plan te doen om
dit recht te zetten?

2. Dans quels délais pensez-vous que ce problème sera
corrigé?

2. Wanneer denkt u dat dit probleem verholpen zal zijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 02 mars 2023, à la question n° 1378 de
Monsieur le député Mathieu Bihet du 24 janvier 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 02 maart 2023, op de vraag nr. 1378 van
De heer volksvertegenwoordiger Mathieu Bihet van
24 januari 2023 (Fr.):

Mon administration me communique les éléments sui-
vants.

Mijn administratie laat mij het volgende weten.

L'article 67ter de la loi du 16 mars 1968 relative à la
police de la circulation routière énonce entre autres: "Tou-
tefois, lorsque l'infraction a été commise avec un véhicule
à moteur immatriculé au nom d'une personne morale, qui a
fait enregistrer le conducteur habituel à la Banque-Carre-
four Véhicules, le conducteur habituel est assimilé au titu-
laire de la plaque d'immatriculation et l'article 67bis est
d'application".

Artikel 67ter van de wet van 16 maart 1968 betreffende
de politie over het wegverkeer bepaalt onder meer: "Wan-
neer de overtreding evenwel werd begaan met een motor-
voertuig ingeschreven op naam van een rechtspersoon die
de gebruikelijke bestuurder in de Kruispuntbank Voertui-
gen heeft laten registreren, wordt de gebruikelijke bestuur-
der gelijkgesteld met de houder van de kentekenplaat en is
artikel 67bis van toepassing."

L'article 67bis de la loi précitée prévoit que l'infraction
est censée avoir été commise par le titulaire de la plaque
d'immatriculation du véhicule.

Artikel 67bis van voormelde wet stelt dat wordt vermoed
dat de overtreding is begaan door de houder van de kente-
kenplaat van het voertuig.

Le conducteur habituel des voitures de leasing est en
effet enregistré par l'ASBL Renta, dans la Banque-Carre-
four des Véhicules, conformément à l'article 4, 7° de
l'arrêté royal du 8 juillet 2013 portant exécution de la loi du
19 mai 2010 portant création de la Banque-Carrefour des
Véhicules.

De gebruikelijke bestuurder van leaseauto's wordt met
name geregistreerd in de Kruispuntbank van de Voertuigen
door de vzw Renta, overeenkomstig artikel 4, 7°, van het
koninklijk besluit van 8 juli 2013 ter uitvoering van de wet
van 19 mei 2010 houdende oprichting van de Kruispunt-
bank van de Voertuigen.

Cet article 4, 7° mentionne que l'ASBL Renta, la Fédéra-
tion Belge des Loueurs de Véhicules, enregistre ces don-
nées afin de contribuer à:

Voornoemd artikel 4, 7°, bepaalt dat de vzw Renta, de
Belgische Federatie van Voertuigen Verhuurders, deze
gegevens registreert om bij te dragen tot:

- "faciliter la recherche, la poursuite pénale et l'applica-
tion des peines des infractions;

- "het mogelijk maken van de opsporing, de strafrechte-
lijke vervolging en de strafuitvoering van de misdrijven;
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- faciliter l'exécution des missions de la police de la cir-
culation routière et de la sécurité routière, la sécurité des
véhicules à moteur et des remorques incluses;

- de uitvoering van de opdrachten van de politie over het
wegverkeer en de verkeersveiligheid, met inbegrip van de
veiligheid van de motorvoertuigen en aanhangwagens te
vergemakkelijken;

- faciliter l'exercice par les services de police de leur mis-
sion de police administrative".

- het vergemakkelijken van de uitvoering door de politie-
diensten van hun opdracht van administratieve politie".

Compte tenu des bases légales précitées, la police peut
par conséquent consulter les données relatives au conduc-
teur d'une voiture de leasing afin de poursuivre les infrac-
tions et d'exécuter ses missions de la police de la
circulation routière.

Gelet op voormelde wettelijke grondslag is het bijgevolg
mogelijk voor de politie om de gegevens betreffende een
bestuurder van een leaseauto te raadplegen teneinde over-
tredingen te vervolgen en haar opdrachten over het weg-
verkeer uit te voeren.

DO 2022202318597
Question n° 1385 de Monsieur le député Jan Briers du

26 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202318597
Vraag nr. 1385 van De heer volksvertegenwoordiger

Jan Briers van 26 januari 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les parkings pour vélos à la gare de Gand-Saint-Pierre
(QO 33490C).

Station Gent-Sint-Pieters. - Fietsenstallingen (MV
33490C).

Fin 2022, un article intitulé "Meer fietsen dan stallingen
aan station" (Plus de vélos que d'emplacements à la gare)
est paru dans De Standaard.

Eind 2022 verscheen een artikel in De Standaard met als
titel "Meer fietsen dan stallingen aan station".

Les bénévoles du Milieufront ont tiré la même conclu-
sion après avoir effectué un comptage aux abords de la
gare de Gand-Saint-Pierre. Résultat: 15.541 vélos pour
seulement 12.157 emplacements. Or la norme en vigueur
pour les parkings pour vélos est qu'ils sont considérés
comme complets à partir d'un taux d'occupation de 80 %.

De vrijwilligers van het Milieufront trokken dezelfde
conclusie nadat ze een telling deden nabij het Sint-Pieters-
station. Het resultaat: 15.541 fietsen, voor slechts 12.157
fietsenstallingen. Nochtans is de gangbare norm voor een
fietsenstalling dat hij al volzet is indien 80 % van de plaat-
sen bezet zijn.

Dans le nouveau contrat de gestion, il est indiqué que la
capacité totale est de 13.491 vélos. On peut également y
lire que la SNCB est en train d'évaluer les besoins actuels
et d'anticiper les besoins futurs sur la base de la situation
observée dans chaque gare (gare de départ, gare d'arrivée
et potentiel de croissance). Une concertation est organisée
avec les autorités locales pour tenir compte des besoins
locaux et pour encourager le partage des parkings en tant
que véritables instruments des plans de mobilité locaux, en
collaboration avec les villes et les communes.

In het nieuwe beheerscontract lezen we dat de totale
fietscapaciteit voor het station Gent-Sint-Pieters op 13.491
fietsen ligt. Daarnaast lezen we ook: NMBS evalueert de
huidige behoeften en anticipeert op toekomstige behoeften
op basis van de vastgestelde situatie in elk station (ver-
trekstation, aankomststation en groeipotentieel). Er wordt
overleg met de lokale overheid georganiseerd om rekening
te houden met de plaatselijke behoeften en om het delen
van parkeerterreinen in samenwerking met de steden en
gemeenten aan te moedigen als een echt instrument van het
lokale mobiliteitsplan.

La SNCB a pour ambition de porter le nombre d'empla-
cements pour vélos à 16.400 minimum d'ici 2032 (+40 %
par rapport à 2022). En ce qui concerne la gare de Gand-
Saint-Pierre, la SNCB a indiqué qu'une fois les travaux de
la gare achevés, le nombre d'emplacements pour vélos
devrait s'élever à 17.000. Si nous appliquons la norme des
80 %, nous constatons que le nombre de places prévu après
les travaux est déjà insuffisant.

Het is een doelstelling van de NMBS om het aantal fiets-
plaatsen te verhogen tot minstens 16.400 tegen 2032
(+40 % ten opzichte van 2022). Voor het station Gent-Sint-
Pieters liet de NMBS weten dat het aantal fietsenstallingen
na de afwerking van het station op 17.000 zal komen te lig-
gen. Als we de 80 %-norm hanteren, is het aantal voor-
ziene plaatsen na de werken, nu al te weinig.
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Par ailleurs, le nombre de vélos mal garés est en augmen-
tation. Ces vélos mal garés constituent un obstacle et un
danger pour les piétons et les personnes en chaise roulante
et malvoyantes.

Daarnaast zit ook het fout geparkeerde fietsen in stij-
gende lijn. Fout geparkeerde fietsen zijn hinderlijk en
gevaarlijk voor voetgangers, rolstoelgebruikers en slecht-
zienden.

1. Quelle est la capacité totale d'accueil des vélos aux
abords de la gare de Gand-Saint-Pierre?

1. Wat is de totale fietscapaciteit ter hoogte van het sta-
tion Gent-Sint-Pieters?

2. Combien de parkings pour vélos aux abords de la gare
de Gand-Saint-Pierre sont-ils équipés d'un contrôle d'accès
et quels sont ces parkings?

2. Hoeveel en welke fietsparkings ter hoogte van het sta-
tion Gent-Sint-Pieters zijn uitgerust met toegangscontrole?

3. Reconnaissez vous qu'à l'heure actuelle, il manque des
parkings pour vélos aux abords de la gare de Gand-Saint-
Pierre? Tiendra-t-on compte de la norme des 80 % à l'ave-
nir?

3. Erkent u dat er op vandaag een tekort is aan fietspar-
kings ter hoogte van het station Gent-Sint-Pieters? Zal in
de toekomst rekening gehouden worden met de 80 %-
norm?

4. La SNCB se concertera-t-elle avec les autorités de la
ville à propos de ce problème ou des discussions sont-elles
déjà en cours?

4. Zal de NMBS in overleg gaan met het stadsbestuur om
deze problematiek te bespreken? Of zijn hier al gesprekken
lopende?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 03 mars 2023, à la question n° 1385 de
Monsieur le député Jan Briers du 26 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 03 maart 2023, op de vraag nr. 1385 van
De heer volksvertegenwoordiger Jan Briers van
26 januari 2023 (N.):

1. Actuellement, la capacité totale de tous les dépôts pour
vélos est de 13.383 emplacements.

1. Momenteel bedraagt de totale capaciteit van alle fiet-
senstallingen samen 13.383 plaatsen.

2. Il y a un dépôt pour vélos de 666 places équipé d'un
contrôle d'accès.

2. Er is één fietsenstalling met 666 plaatsen uitgerust met
toegangscontrole.

3. Dans la mesure du possible, la SNCB applique déjà la
norme de 80 %. Nous savons toutefois que dans les dépôts
pour vélos dotés d'un système de guidage des vélos, le taux
d'occupation peut être plus élevé sans compromettre le
confort des voyageurs. La SNCB suit toujours de près
l'occupation de ses dépôts pour vélos.

3. Waar mogelijk hanteert NMBS nu reeds de 80 %-
norm. We weten echter dat in fietsenstallingen met fietsge-
leiding de bezettingsgraad hoger kan zijn zonder in te boe-
ten op comfort voor de reizigers. NMBS volgt de bezetting
in haar fietsenstallingen steeds nauwgezet op.

Il est en outre connu que dans les villes estudiantines,
pendant les périodes de blocus, d'examen et de vacances,
de nombreux vélos sont stationnés dans les dépôts pour
vélos pour de longues durées. La SNCB collabore avec les
acteurs locaux pour trouver des solutions à ce problème.

Daarnaast is het een gekend probleem dat in studenten-
steden in periodes van blok, examens en vakantie, veel
fietsen voor langere periodes blijven staan in de fietsenstal-
lingen. NMBS zoekt samen met lokale actoren naar oplos-
singen hiervoor.

4. Cette question, parmi d'autres, fait l'objet de concerta-
tions périodiques avec la ville de Gand au sein d'un groupe
de pilotage depuis un certain temps. Ces derniers mois, des
contacts supplémentaires ont également eu lieu avec
l'entreprise de mobilité de la ville, afin de cerner le pro-
blème et de tenter de le résoudre.

4. Er wordt al geruime tijd op periodieke basis overleg
gepleegd met de stad Gent in een stuurgroep, waarbij onder
andere deze problematiek aan bod komt. Daarnaast is er de
laatste maanden bijkomend contact geweest met het Mobi-
liteitsbedrijf van de stad om deze problematiek in kaart te
brengen en te proberen op te lossen.
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DO 2022202318622
Question n° 1386 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 26 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318622
Vraag nr. 1386 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 26 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Poids maximum autorisé pour le transport transfrontalier. Het maximumgewicht voor grensoverschrijdend vervoer.
En France et en Belgique, le poids maximum autorisé

pour les camions est de 44 tonnes. Cette limite de poids ne
s'applique qu'au transport national. Pour le transport trans-
frontalier, la directive européenne 96/53/CE relative au
transport fixe, en effet, le poids maximum à 40 tonnes.

Zowel in Frankrijk als in België geldt een maximumge-
wicht voor vrachtwagens van 44 ton. Dat maximumge-
wicht is enkel van toepassing op het nationaal
vrachtvervoer. Voor het grensoverschrijdend vervoer
bepaalt de Europese vervoersrichtlijn 96/53/EG immers
dat er een maximum geldt van 40 ton.

Pendant longtemps, cette limite de 40 tonnes a manqué
de clarté. Dans la pratique, de nombreux transporteurs ont
dès lors continué à circuler avec des camions de 44 tonnes.
Depuis début 2022, la France s'est toutefois dotée d'une
base légale claire.

Lange tijd bestond er veel onduidelijkheid over die grens
van 40 ton. In de praktijk bleven heel wat vervoerders dan
ook rijden met een gewicht van 44 ton. Sinds begin 2022
heeft Frankrijk echter een duidelijke wettelijke grondslag
gecreëerd.

1. La France et la Belgique appliquent donc la même
limite maximale. Êtes-vous d'accord pour dire que la limite
européenne de 40 tonnes constitue un obstacle pour le
transport entre les deux pays, entraîne une augmentation
des camions sur les routes et donc des nuisances environ-
nementales?

1. Frankrijk en België hanteren dus dezelfde maximum-
grens. Bent u het eens dat de Europese grens van 40 ton het
transport tussen beide landen belemmert en zorgt voor bij-
komende vrachtwagens op de weg en dus ook meer milieu-
hinder?

2. Avez-vous connaissance de plaintes concernant cette
réglementation? Vous semble-t-il opportun de préconiser
une modification de la réglementation européenne en la
matière?

2. Heeft u weet van klachten over deze regelgeving?
Lijkt het u opportuun om te ijveren voor een aanpassing
van de Europese regelgeving hieromtrent?

3. Existe-t-il une base légale dans le droit belge permet-
tant de verbaliser les transporteurs qui franchissent la fron-
tière avec une charge comprise entre 40 et 44 tonnes? Dans
l'affirmative, des amendes ont-elles déjà été infligées, dans
ce cadre, dans le passé et combien?

3. Bestaat er in het Belgisch recht een wettelijke basis om
transporteurs te beboeten bij het oversteken van de grens
met tussen 40 en 44 ton? Zo ja, werden hier in het verleden
al boetes voor uitgeschreven? Hoeveel?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 03 mars 2023, à la question n° 1386 de
Monsieur le député Wouter Raskin du 26 janvier 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 03 maart 2023, op de vraag nr. 1386 van
De heer volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van
26 januari 2023 (N.):

La politique en matière des masses maximales autorisées
des véhicules empruntant la voie publique relève de la
compétence des régions (article 6, §1, XII, 3° de la LSRI).

Het beleid op het vlak van de maximaal toegelaten
massa's van de voertuigen die gebruik maken van de open-
bare weg behoort tot de bevoegdheid van de gewesten
(artikel 6, §1, XII, 3° van de BWHI).

Cette question devrait dès lors être posée aux ministres
régionaux compétent en la matière.

Deze vraag dient dan ook gesteld te worden aan de
bevoegde gewestelijke ministers.



140 QRVA 55 105
09-03-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202318623
Question n° 1387 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 26 janvier 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318623
Vraag nr. 1387 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 26 januari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Park and ride d'Athus. Park-and-ride te Athus.
Lors de la dernière réunion de l'Organe de consultations

des bassins de mobilité du Luxembourg organisée le
24 novembre 2022 à Libramont, les participants ont eu
l'occasion de découvrir le Plan national de mobilité 2035
du Grand-Duché de Luxembourg, présenté par des repré-
sentants du Ministère grand-ducal de la Mobilité, et les
attentes suscitées dans ce cadre par le développement d'un
park and ride (P+R) à Athus, en complément de celui de
Rodange, prévu pleinement opérationnel pour 2023.

Tijdens de jongste vergadering van het Organe de Con-
sultation du Bassin de Mobilité du Luxembourg (het
Waalse overlegorgaan inzake mobiliteit in de provincie
Luxemburg), die op 24 november 2022 plaatsvond in
Libramont, konden de deelnemers kennismaken met het
nationale mobiliteitsplan 2035 van het Groothertogdom
Luxemburg, dat door vertegenwoordigers van het Luxem-
burgse ministerie van Mobiliteit voorgesteld werd. In dat
verband worden er ook verwachtingen gecreëerd door de
ontwikkeling van een park-and-ride (P+R) in Athus, ter
aanvulling van die te Rodange, die naar verwachting in
2023 volledig in gebruik zal worden genomen.

Votre collègue, ministre régional, interrogé en séance de
questions a renvoyé vers le fédéral par ces mots: "Cela
étant, le développement d'un tel P+R ferroviaire relève plu-
tôt du niveau fédéral, étant entendu qu'il s'agit de terrains
de la SNCB et que c'est donc à elle d'en définir l'aménage-
ment et les modalités d'exploitation (gestion par B Par-
king). Même si nous pouvons appuyer l'intérêt d'un tel
projet, nous ne pouvons que renvoyer vers une nécessaire
concertation tripartite entre le fédéral, la SNCB et la Ville
d'Aubange pour le faire avancer. Peut-être qu'un accord
entre la SNCB et les CFL, tout comme pour l'offre ferro-
viaire disponible à Athus, serait une piste intéressante à
creuser, mais là aussi, cela sort de notre champ de compé-
tences".

Uw collega, de gewestminister, die hierover vragen kreeg
tijdens het vragenuurtje, heeft naar de federale regering
verwezen en gezegd dat de ontwikkeling van een derge-
lijke P+R nabij een station eerder een federale bevoegd-
heid is, aangezien de betrokken terreinen eigendom zijn
van de NMBS en het dus aan de spoorwegmaatschappij is
om te beslissen over de aanleg en de exploitatiemodalitei-
ten (beheer door B-Parking). Hij voegde eraan toe dat de
Waalse regering, ook al onderschrijft ze het belang van een
dergelijk project, slechts kan verwijzen naar een noodzake-
lijke samenwerking tussen de federale overheid, de NMBS
en de stad Aubange om het project op de rails te zetten. Hij
zei nog dat een akkoord tussen de NMBS en de Luxem-
burgse spoorwegmaatschappij CFL, zoals met betrekking
tot het beschikbare treinaanbod in Athus, misschien een
interessante denkpiste is die uitgediept zou moeten wor-
den, maar ook dat valt buiten het bevoegdheidsdomein van
de Waalse regering.

Est-il dans vos intentions et celles de la SNCB/Infrabel
de développer un P+R à Athus dont la gare dispose du
double statut de gare belge et grand-ducale, permettant aux
navetteurs de bénéficier du train gratuitement vers le
Grand-Duché et renforçant le maillage avec la boucle de
Virton?

Is het uw intentie en die van de NMBS/Infrabel om een
P+R aan te leggen in Athus, waar het station een dubbele
status heeft (het is zowel een Belgisch station als een sta-
tion van het Groothertogdom Luxemburg), zodat treinreizi-
gers gratis naar Luxemburg kunnen sporen en de
aansluiting op de lus van Virton versterkt wordt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 03 mars 2023, à la question n° 1387 de
Monsieur le député Benoît Piedboeuf du 26 janvier
2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 03 maart 2023, op de vraag nr. 1387 van
De heer volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf van
26 januari 2023 (Fr.):

La SNCB m'informe qu'il existe déjà, aujourd'hui, un
parking d'une capacité de 230 places en gare d'Athus. Ce
parking sera remis en état dans le cadre des travaux actuels
de rehaussement des quais.

De NMBS deelt mij mee dat er momenteel al een parking
met een capaciteit van 230 plaatsen is aan het station van
Athus. Deze parking zal worden hersteld als onderdeel van
de huidige werkzaamheden om de perrons te verhogen.
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DO 2022202318647
Question n° 1389 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 27 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318647
Vraag nr. 1389 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 27 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Suppression de passages à niveau en 2023. Sluiting van overwegen in 2023.
Infrabel nourrit l'ambition, maintes fois réaffirmée, de

supprimer à terme tous les passages à niveau de plain-pied.
Infrabel heeft de ambitie om alle gelijkgrondse overwe-

gen op termijn te sluiten. Dit hebben ze al meermaals her-
haald.

1. Quels passages à niveau seront supprimés en 2023
dans notre pays? Quels sont les passages à niveau dont la
suppression fait l'objet d'un accord? Merci de fournir un
relevé, en opérant une ventilation selon la ligne ferroviaire
sur laquelle se trouve le passage à niveau et le territoire
(ville/commune) sur lequel il est situé.

1. Welke overwegen in ons land worden gesloten in
2023? Over welke overwegen is er een akkoord tot slui-
ting? Graag een overzicht, met opsplitsing naar langs
welke spoorlijn deze overweg gelegen is en op welk grond-
gebied (stad/gemeente) deze gelegen is.

2. Quels sont passages à niveau dont la suppression fai-
sait jusqu'ici l'objet d'une concertation avec les pouvoirs
locaux?

2. Welke overwegen waren tot dusver onderwerp van
overleg met de lokale overheden, met oog op sluiting?

3. Approuvez-vous, dans le cadre de vos compétences
ministérielles, la politique y afférente menée par Infrabel,
ou souhaitez-vous y apporter des modifications?

3. Schaart u zich, als bevoegd minister achter het beleid
dat Infrabel ter zake voert of wenst u hieraan wijzigingen
door te voeren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 03 mars 2023, à la question n° 1389 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 27 janvier
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 03 maart 2023, op de vraag nr. 1389 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
27 januari 2023 (N.):

Voici les projets prévus pour 2023 (sous toutes réserves): Hier zijn de projecten voor 2023 (met alle voorbehou-
den):

- Jabbeke via une route longitudinale; - Hogeweg in Jabbeke met een langsweg;
- L35 passage à niveau (PN) 97bis + 98 Opperstraat-

Oudenstokstraat Aarschot remplacés via un tunnel
cyclable;

- L35 overweg (OW) 97bis + 98 Opperstraat-Oudenstok-
straat Aarschot vervangen door fietstunnel;

- L59 PN12 Gentstraat Melsele remplacé par un tunnel
cyclable;

- L59 OW12 Gentstraat Melsele vervangen door fietstun-
nel;

- L35 PN 119 Langestraat Wezemaal remplacé par un
tunnel pour tout le trafic;

- L35 OW119 Langestraat Wezemaal vervangen door
tunnel voor alle verkeer;

- Sept passages à niveau à Bilzen dans le cadre de Sparta-
cus: les travaux débuteront en 2023 et seront effectivement
supprimés les années suivantes (PN 44A-B-C - 45 - 45A -
46 et 47);

- Zeven overwegen Bilzen in het kader van Spartacus:
werken worden opgestart in 2023 en de volgende jaren
effectief afgeschaft (OW 44A-B-C - 45 - 45A - 46 en 47);

- PN 7 sur la L44 à Franchimont (via un passage supé-
rieur);

- L44 OW 7 Franchimont (overbrugging);

- PN 75 et 78 sur la L125 à Andenne (via des passages
inférieurs);

- L125 OW 75 en 78 Andenne (onderdoorgangen);

- PN8 de la L94 à Blandain. - L94 OW8 in Blandain.
Pour chaque projet de suppression d'un passage à niveau,

une concertation avec la commune concernée a lieu et
aucun passage à niveau n'est supprimé sans un accord
quant à l'alternative proposée.

Voor elk project tot afschaffing van een overweg vindt
overleg plaats met de betrokken gemeente en er wordt geen
overweg afgeschaft zonder overeenstemming over het
voorgestelde alternatief.
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DO 2022202318648
Question n° 1390 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 27 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318648
Vraag nr. 1390 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 27 januari 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Travaux de transformation de la gare de Denderleeuw. -
Dispositifs de sécurité dans la nouvelle gare.

Verbouwingswerken station Denderleeuw. - Voorzieningen
voor veiligheid in het nieuwe station.

Les problèmes persistants liés aux actes de violence et
aux nuisances épuisent les commerçants, les riverains,
mais aussi les navetteurs ainsi que le personnel de la SNCB
et d'Infrabel. Ce n'est pas seulement le quartier qui en pâtit
mais donc aussi, forcément, la gare et ses usagers eux-
mêmes. Les travaux de transformation semblent être
l'occasion idéale de prendre des mesures en matière de
sécurité également.

Handelaars, buurtbewoners, maar zeker ook pendelaars
en personeel van de NMBS en Infrabel zijn de aanhou-
dende problemen van geweld en overlast beu. Niet alleen
de buurt lijdt eronder maar dus, en uiteraard, ook het sta-
tion en haar gebruikers zelf. De verbouwingswerken lijken
de uitgelezen kans om ook op veiligheidsvlak maatregelen
te nemen.

1. Le bâtiment de la gare, les tunnels, les quais, etc.
seront-ils équipés de nouvelles caméras ou de caméras sup-
plémentaires? Dans l'affirmative, quel est le nombre et quel
est le type de caméras qui sont prévues?

1. Worden het stationsgebouw, de tunnels, de perrons,
enz. van nieuwe/extra camera's voorzien? Zo, ja, hoeveel
en van welk type?

2. Est-il/a-t-il été envisagé de prévoir une permanence de
Securail dans la nouvelle gare? La commune de Den-
derleeuw a-t-elle introduit une demande officielle pour
connaître les modalités d'une telle présence? Dans l'affir-
mative, veuillez fournir une copie de cette demande pour
consultation.

2. Wordt/werd overwogen om in het nieuwe station per-
manentie te voorzien van Securail? Deed de gemeente
Denderleeuw officieel navraag welke de modaliteiten hier-
van zijn? Indien dit zo is, graag een kopie van deze aan-
vraag ter inzage.

3. La commune de Denderleeuw a-t-elle introduit une
demande officielle pour connaître également les modalités
de mise en place d'un poste de la police des chemins de fer
dans la gare? Dans l'affirmative, veuillez fournir une copie
de cette demande pour consultation.

3. Deed de gemeente Denderleeuw officieel navraag
welke de modaliteiten zijn om in haar station ook een post
van de spoorwegpolitie te voorzien? Indien dit zo is, graag
een kopie van deze aanvraag ter inzage.

4. Quels engagements la commune de Denderleeuw a-t-
elle éventuellement pris en matière de sécurité générale, de
caméras, etc.?

4. Welke eventuele engagementen werden vanwege de
gemeente Denderleeuw genomen inzake algemene veilig-
heid, camera's, enz.?

5. Quelles autres initiatives ont-elles éventuellement été
prises en matière de sécurité dans et aux abords de la gare
de Denderleeuw?

5. Welke andere initiatieven omtrent de veiligheid in en
aan het station van Denderleeuw worden eventueel nog
genomen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 03 mars 2023, à la question n° 1390 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du 27 janvier
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 03 maart 2023, op de vraag nr. 1390 van
De heer volksvertegenwoordiger Pieter De Spiegeleer
van 27 januari 2023 (N.):

1. La SNCB a prévu de placer six caméras fixes et trois
caméras dômes sur les quais, 22 caméras fixes dans les
couloirs sous-voies, ainsi que cinq caméras fixes dans les
ascenseurs. Ces chiffres pourraient évoluer en fonction des
travaux.

1. NMBS is van plan om zes vaste camera's en drie koe-
pelcamera's te installeren op de perrons, 22 vaste camera's
in de onderdoorgangen en vijf vaste camera's in de liften.
Deze aantallen kunnen wijzigen naargelang van de werken.

2. Indépendamment des travaux de rénovation, un siège
de travail Securail accueillant neuf agents de sécurité est
prévu dans la gare de Denderleeuw. La commune est au
courant de ce projet.

2. Er is - los van de verbouwingswerken - een werkzetel
van Securail voorzien in het station Denderleeuw
bestaande uit negen veiligheidsagenten. De gemeente is op
de hoogte van dit project.
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Securail Denderleeuw a pour base de départ la gare de
Denderleeuw, est territorialement compétent sur le
domaine des chemins de fer (et donc les autres gares
SNCB) dans la région de la Dendre et dans les Ardennes
flamandes, et assurera les patrouilles, actions et interven-
tions nécessaires dans les trains et gares de ces régions, en
fonction des besoins, de l'actualité et des analyses de phé-
nomènes.

Securail Denderleeuw heeft als uitvalsbasis het station
Denderleeuw, is territoriaal bevoegd op spoorwegdomein
(en aldus de overige NMBS-stations) in de Denderregio en
in de Vlaamse Ardennen en zal in functie van de noodzaak,
actualiteit en fenomeenanalyses de nodige patrouilles,
acties en interventies verzekeren in de treinen en stations in
deze regio's.

3. Je vous renvoie à ma collègue de l'Intérieur pour cette
question.

3. Voor deze vraag verwijs ik u naar mijn collega van
Binnenlandse Zaken.

4 et 5. Dans le cadre de l'accord de collaboration entre la
commune de Denderleeuw et la SNCB, des concertations
fréquentes sur la sécurité ont lieu entre les acteurs de la
sécurité concernés (bourgmestre, police locale, police des
chemins de fer et Securail). Des informations pertinentes
sont échangées en ce qui concerne la sécurité dans et
autour de l'environnement de gare et une collaboration
étroite a lieu tant pour les patrouilles préventives que pour
les autres actions conjointes.

4 en 5. In het kader van het samenwerkingsverband tus-
sen de gemeente Denderleeuw en NMBS, vindt er frequent
een veiligheidsoverleg plaats tussen de betrokken veilig-
heidsactoren (burgemeester, lokale politie, spoorwegpolitie
en Securail). Er wordt relevante informatie uitgewisseld
met betrekking tot de veiligheid in en rond de stationsom-
geving en er wordt nauw samengewerkt voor zowel de pre-
ventieve patrouilles als andere gemeenschappelijke acties.

DO 2022202318651
Question n° 1391 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 27 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318651
Vraag nr. 1391 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 27 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Gare de Hamont. - Accessibilité aux utilisateurs de fau-
teuils roulants.

Station Hamont. - Toegankelijkheid voor rolstoelgebrui-
kers.

L'accessibilité du rail aux personnes atteintes d'un handi-
cap constitue un point important à améliorer pour la
SNCB. Des engagements ont également été pris à cet égard
dans le contrat de service public récemment conclu.

De toegankelijkheid van het spoor voor mensen met een
handicap is een belangrijk werkpunt voor de NMBS. In het
recent afgesloten openbaredienstcontract worden hier ook
afspraken over gemaakt.

La gare de Hamont dispose d'un quai accessible, mais
n'est pas équipée d'un plan incliné. On n'y trouve pas de
personnel (en gare) et la gare ne figure pas non plus sur la
liste des gares pour lesquelles il peut être fait appel au ser-
vice SNCB Assist. Les utilisateurs de fauteuils roulants ne
peuvent donc pas y prendre le train (sans assistance per-
sonnelle). La gare la plus proche où les utilisateurs de fau-
teuils roulants peuvent monter dans le train est celle de
Mol. Pour s'y rendre en transports en commun, il faut
compter une heure et demie de bus à partir de Hamont.

Het station van Hamont beschikt over een toegankelijk
perron, maar er is geen hellend vlak aanwezig. Er is geen
(stations-)personeel, en het station staat ook niet op de lijst
van stations waarvoor NMBS Assist kan ingeroepen wor-
den. Rolstoelgebruikers kunnen er dus niet de trein op
(zonder persoonlijke hulp). Het dichtstbijzijnde station
waar rolstoelgebruikers de trein kunnen betreden is het sta-
tion van Mol. Met het openbaar vervoer, betekent dit een
busreis van anderhalf uur vanuit Hamont.

Pourtant, une solution pragmatique évidente semble exis-
ter. Le train en provenance d'Anvers arrive systématique-
ment à Hamont vingt minutes avant l'heure, et repart à
Anvers vingt minutes après l'heure. Moyennant la présence
d'un plan incliné, l'accompagnateur de train dispose de 40
minutes pour aider les personnes nécessitant une assistance
à monter dans le train.

Nochtans lijkt een pragmatische oplossing voor de hand
te liggen. De trein van Antwerpen komt telkens twintig
minuten vóór het uur aan in Hamont, en vertrekt weer naar
Antwerpen twintig minuten na het uur. Mits de aanwezig-
heid van een hellend vlak, heeft de treinbegeleider 40
minuten de tijd om de assitentiebehoevende treinreizigers
op de trein te helpen.
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1. N'est-il pas logique que la gare terminus d'une liaison
ferroviaire puisse disposer du service d'assistance?

1. Is het niet logisch dat het eindstation van een treinver-
binding over de assist-dienstverlening kan beschikken?

2. La gare de Hamont peut-elle être équipée d'un plan
incliné afin que les utilisateurs de fauteuils roulants
puissent accéder au train, avec ou sans l'assistance, par
exemple, de l'accompagnateur de train et/ou du conducteur
du train pendant leur pause?

2. Kan het station van Hamont voorzien worden van een
hellend vlak waarmee rolstoelgebruikers toegang tot de
trein kunnen krijgen, al dan niet met behulp van bijv. de
treinbegeleider en/of treinbestuurder tijdens hun pauze
aldaar?

3. Avez-vous d'autres projets pour améliorer l'accessibi-
lité de la gare de Hamont aux utilisateurs de fauteuils rou-
lants?

3. Heeft u andere plannen om het station van Hamont te
voorzien van een verbeterde toegankelijkheid voor rol-
stoelgebruikers?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 03 mars 2023, à la question n° 1391 de
Monsieur le député Jef Van den Bergh du 27 janvier
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 03 maart 2023, op de vraag nr. 1391 van
De heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh van
27 januari 2023 (N.):

Les gares proposant actuellement une assistance ont été
déterminées dans le Plan national de mise en oeuvre de
l'accessibilité du 9 novembre 2016 en exécution du règle-
ment européen 1300/2014. Ces gares ont été choisies sur la
base d'un certain nombre de critères tels que: l'équipement
des quais, le nombre de voyageurs et la bonne répartition
géographique sur le territoire.

De stations waar momenteel assistentie wordt geboden
werden bepaald in het Nationale Implementatieplan Toe-
gankelijkheid van 9 november 2016 in uitvoering van de
Europese verordening 1300/2014. Deze stations werden
gekozen op basis van een aantal criteria zoals: de uitrusting
van de perrons, het aantal reizigers en de goede geografi-
sche spreiding over het grondgebied.

Actuellement, des équipements auxiliaires sont encore
nécessaires pour aider les personnes en fauteuil roulant à
embarquer dans le train. L'utilisation de ces équipements
requiert des exigences de sécurité quant à leur utilisation,
une formation supplémentaire du personnel de bord et l'uti-
lisation obligatoire d'équipements de protection indivi-
duelle tels que des gants et des chaussures de sécurité.

Momenteel zijn er nog hulpmiddelen nodig om rolstoel-
gebruikers te helpen opstappen in de trein. Het gebruik van
deze hulpmiddelen vraagt veiligheidseisen naar het
gebruik, bijkomende opleiding van het boordpersoneel en
het verplicht gebruik van persoonlijke beschermingsmid-
delen zoals veiligheidshandschoenen en veiligheidsschoe-
nen.

Il n'est pour l'instant pas encore possible de faire interve-
nir le conducteur de train ou l'accompagnateur de train
dans la gare concernée. La SNCB examine la possible ins-
tallation d'une rampe.

Het is vandaag nog niet mogelijk om de treinbestuurder
of treinbegeleider te laten tussenkomen in het betrokken
station. NMBS bekijkt de mogelijkheid van een hellend
vlak.

Le Contrat de service public conclu par la SNCB à la fin
de l'année dernière comprend de nombreuses mesures
visant à améliorer l'accessibilité du réseau ferroviaire
belge.

In het Openbaredienstcontract dat NMBS eind vorig jaar
heeft afgesloten staan heel wat maatregelen om de toegan-
kelijkheid van het Belgische spoorwegnet te verbeteren.

Au cours du contrat, l'État va réviser le Plan national de
mise en oeuvre de l'accessibilité en concertation avec tous
les acteurs concernés.

In de loop van het contract zal de Staat het Nationale
Implementatieplan Toegankelijkheid herzien in overleg
met alle betrokken actoren.
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DO 2022202318701
Question n° 1393 de Madame la députée Tania De

Jonge du 31 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318701
Vraag nr. 1393 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van
31 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Les trains de fret à Ninove. Goederentreinen Ninove.
En juin 2017, la ligne de fret ferroviaire passant à Ninove

a rouvert. Il s'agit d'un embranchement de la ligne 90 d'une
longueur d'environ 1,5 kilomètre. L'objectif initial de cette
ligne était de mettre en circulation trois trains par semaine
entre l'usine AB Inbev de Jupille et Ninove, afin d'approvi-
sionner le centre de distribution de Delhaize et d'ainsi sup-
primer 5.000 camions des routes par an.

In juni 2017 werd de goederenspoorlijn in Ninove her-
opend. Dit is een zijspoor van ongeveer anderhalve kilo-
meter aan lijn 90. Het oorspronkelijke doel van deze
spoorlijn was het inzetten van een trein drie keer per week
tussen Jupille (fabriek van AB Inbev) en Ninove. Dit om
het distributiecentrum van Delhaize te bevoorraden en zo
5.000 vrachtwagen per jaar van de weg te halen.

1. Pouvez-vous fournir les chiffres annuels des cinq der-
nières années concernant l'exploitation de cette ligne de
fret?

1. Kan u cijfers geven van het gebruik van deze goede-
renlijn van de afgelopen vijf jaar, jaarlijks?

2. Cette ligne fait-elle l'objet de projets d'avenir concrets? 2. Zijn er concrete toekomstplannen?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Mobilité du 03 mars 2023, à la question n° 1393 de
Madame la députée Tania De Jonge du 31 janvier 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 03 maart 2023, op de vraag nr. 1393 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Tania De Jonge
van 31 januari 2023 (N.):

À l'heure actuelle, seul un trajet d'essai a eu lieu. Il existe
encore un contrat de raccordement ferroviaire à cet endroit,
mais aucune perspective claire d'avenir pour le moment.

Op dit moment is er enkel een testrit gebeurd. Momenteel
is er nog een spooraansluitingscontract op deze locatie
maar voorlopig geen duidelijke toekomstperspectieven.

L'équipe Business Development d'Infrabel reste évidem-
ment à disposition des industriels pour analyser toutes
leurs demandes particulières, en prenant en compte les fai-
sabilités techniques et financières du projet.

Het Business Development team van Infrabel staat uiter-
aard ter beschikking om, rekening houdend met de techni-
sche en financiële haalbaarheid van het project, al hun
bijzondere vragen te onderzoeken.

Par ailleurs, Remitrans vient de déposer une demande
d'étude auprès d'Infrabel pour une nouvelle liaison ferro-
viaire à Ghislenghien.

Remitrans heeft echter ondertussen een studie aanvraag
gedaan bij Infrabel voor een nieuwe spooraansluiting te
Ghislenghien

DO 2022202318702
Question n° 1394 de Madame la députée Tania De

Jonge du 31 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318702
Vraag nr. 1394 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van
31 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Le bâtiment de la gare de Ninove. Stationsgebouw Ninove.
À ma question orale n° 30798C du 14 décembre 2022

(Compte Rendu Intégral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55
COM 949) concernant la destination de la gare de Ninove,
vous avez fourni la réponse suivante:

Op mijn mondelinge vraag nr. 30798C van 14 december
2022 (Integraal Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55
COM 949) omtrent het stationsgebouw in Ninove ant-
woordde u het volgende:



146 QRVA 55 105
09-03-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

"En ce qui concerne la gare de Ninove, la SNCB m'a
communiqué les éléments suivants. L'installation d'un ser-
vice de livraisons à vélo dans le bâtiment a été étudiée.
Malheureusement, un examen approfondi a révélé que la
gare de Ninove ne répond plus aux normes de sécurité
générales ni aux normes actuelles de construction et d'éner-
gie. Le bâtiment a donc été remis à l'état de gros oeuvre
pour des raisons de sécurité.

"Wat het station van Ninove betreft, laat de NMBS mij
het volgende weten. De piste werd bekeken om er een
fietskoeriersdienst in onder te brengen. Grondig onderzoek
wees jammer genoeg uit dat het stationsgebouw van Nin-
ove niet meer voldoet aan de algemene veiligheids- en aan
de hedendaagse bouw- en energienormen. Het is dus om
veiligheidsredenen dat het gebouw casco wordt gezet.

La réalisation du projet de livraisons à vélo entraînerait
des coûts trop élevés pour toutes les parties."

Het fietskoerierproject alsnog tot uitvoering brengen zou
voor alle partijen te hoge kosten met zich meebrengen".

Selon le service de livraisons à vélo, le bâtiment répond
pourtant bien à ses besoins.

Volgens de fietskoeriersdienst voldoet het gebouw wel
aan hun noden.

Pouvez-vous transmettre le rapport de l'étude de la
SNCB qui dresse la liste des problèmes concernant les
normes de sécurité générales et les normes actuelles de
construction et d'énergie?

Kan u het verslag van de studie van de NMBS bezorgen
met wat de problemen zijn aan de algemene veiligheids- en
aan de hedendaagse bouw- en energienormen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 03 mars 2023, à la question n° 1394 de
Madame la députée Tania De Jonge du 31 janvier 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 03 maart 2023, op de vraag nr. 1394 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Tania De Jonge
van 31 januari 2023 (N.):

Dans le cadre du projet La vie en gare, la SNCB souhai-
tait réaffecter le bâtiment de la gare. Après un examen
approfondi, il a été constaté que l'investissement dans le
renouvellement de l'électricité aurait été trop coûteux. Le
candidat Snel en Wel  a été contacté par la SNCB et la
commune en a été informée.

NMBS wilde in het kader van het project Leven in het
station een nieuwe bestemming aan het stationsgebouw
geven. Na grondig onderzoek is gebleken dat de investe-
ring in de vernieuwing van de elektriciteit te veel geld zou
kosten. Kandidaat Snel en Wel werd door NMBS gecon-
tacteerd en de gemeente werd op de hoogte gebracht.

Les documents que vous réclamez sont des documents de
travail internes de la SNCB, qu'elle ne veut pas rendre
publics.

De documenten waar u naar vraagt zijn interne werkdo-
cumenten van NMBS, zij wil die daarom niet vrijgeven.

DO 2022202318703
Question n° 1395 de Madame la députée Tania De

Jonge du 31 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318703
Vraag nr. 1395 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van
31 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Parking de la gare de Ninove. Parking station Ninove.
Le 23 janvier 2023, la SNCB a entamé les travaux de

rénovation/d'extension du parking de la gare de Ninove.
Ces travaux sont indispensables pour améliorer la situation
des navetteurs qui prennent le train à Ninove. Beaucoup de
questions se posent toutefois quant à l'avenir du parking.
En 2019, vous aviez annoncé que lorsque la rénovation du
parking serait terminée, celui-ci deviendrait payant. À pré-
sent, M. Crols, porte-parole de la SNCB, affirme que le
parking demeurera gratuit.

Op 23 januari 2023 is de NMBS begonnen met de ver-
nieuwing/uitbreiding van de parking aan het station in Nin-
ove. Deze werken zijn broodnodig om het pendelen vanuit
Ninove te verbeteren. Echter is er veel onduidelijkheid
over de toekomst van de parking. In 2019 kondigde u aan
dat wanneer de vernieuwing van de parking klaar is, deze
betalend zal worden. Nu verklaart de heer Crols, woord-
voerder van de NMBS, dat de parking gratis blijft.
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En raison des problèmes de liaison entre Ninove d'une
part et Alost et Bruxelles d'autre part, au sujet desquels je
vous ai déjà interrogé à plusieurs reprises, un parking
payant à Ninove sonnerait le glas de la gare. La plupart des
navetteurs prennent encore le train à Ninove parce que le
prix du parking à Denderleeuw est extrêmement élevé.

Door de problemen met de verbinding vanuit Ninove
naar Aalst en Brussel, waar ik u al meermaals over
bevraagd heb, zou een betalende parking in Ninove dan
ook de doodsteek zijn voor het station. De meeste pende-
laars nemen nog steeds de trein vanuit Ninove omdat de
prijs van de parking in Denderleeuw bijzonder hoog ligt.

1. Quand les travaux seront-ils terminés? 1. Wanneer gaan de werken afgerond zijn?
2. Le parking deviendra-t-il payant? 2. Gaat de parking betalend worden?
Dans l'affirmative, à partir de quand le deviendra-t-il?

Quel sera son prix? Les riverains bénéficieront-ils de tarifs
spéciaux? Le stationnement dans la Fernand Tavernestraat
deviendra-t-il également payant?

Zo ja, vanaf wanneer zal dit zijn? Hoeveel zal dit bedra-
gen? Komen er speciale tarieven voor buurtbewoners?
Wordt de parking aan de Fernand Tavernestraat ook beta-
lend?

Dans la négative, pour quelle durée est-il certain que ce
parking demeurera gratuit?

Zo neen, voor hoelang is het zeker dat deze parking gratis
blijft?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 03 mars 2023, à la question n° 1395 de
Madame la députée Tania De Jonge du 31 janvier 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 03 maart 2023, op de vraag nr. 1395 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Tania De Jonge
van 31 januari 2023 (N.):

Les travaux du parking de Ninove ont commencé et
seront terminés fin mai 2023. 66 places de parking, actuel-
lement non asphaltées et pleines de nids de poule, seront
asphaltées afin d'offrir plus de confort aux voyageurs. Le
parking de l'Astridlaan aura ainsi une capacité de 170 voi-
tures.

De werkzaamheden op de parking in Ninove zijn gestart
en zullen tegen eind mei 2023 afgerond zijn. Er zullen 66
parkeerplaatsen, die er nu onverhard en vol putten bijlig-
gen, verhard worden zodat er meer comfort is voor de rei-
zigers. De parking aan de Astridlaan zal op die manier een
capaciteit hebben voor 170 auto's.

La SNCB m'informe que rendre le parking payant n'est
pas à l'ordre du jour pour le moment.

Het betalend maken van de parking is op dit moment niet
aan de orde, laat NMBS mij weten.

DO 2022202318745
Question n° 1397 de Madame la députée Chanelle

Bonaventure du 01 février 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318745
Vraag nr. 1397 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Chanelle Bonaventure
van 01 februari 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'ancien musée de la gare Bruxelles-Nord. Voormalig museum in het station Brussel-Noord.
Avant son déménagement vers le nouveau site de Train

World situé à la gare de Schaerbeek, la gare de Bruxelles-
Nord hébergeait le musée des chemins de fer en son sein.

Voor zijn overbrenging naar de nieuwe site Train World
in het station Schaarbeek was het spoorwegmuseum in het
station Brussel-Noord gevestigd.

1. Au-delà des travaux importants de rénovation des
espaces dédiés aux trains et aux voyageurs, pouvez-vous
indiquer ce qu'il est advenu des espaces situés gare du
Nord et qui hébergeaient auparavant ce musée? Une nou-
velle affectation est-elle prévue pour ces lieux importants
notamment d'un point de vue patrimonial? Des travaux
sont-ils en cours ou prévus? Si oui, pouvez-vous en com-
muniquer le budget et l'agenda?

1. Wat is er, naast de ingrijpende renovatie van de ruim-
ten bestemd voor het treinverkeer en de reizigers, gebeurd
met de lokalen in het Noordstation waar vroeger het
museum gevestigd was? Krijgen die belangrijke ruimten,
met name wegens hun erfgoedwaarde, een nieuwe bestem-
ming? Zijn er werken bezig of zijn er gepland? Zo ja, kunt
u het budget en het tijdpad ervan meedelen?
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2. Prochainement, le quartier Nord va connaître d'impor-
tantes mutations dans son aménagement urbanistique
notamment suite à l'annonce de la démolition de l'actuel
CCN. Comment la SNCB est-elle impliquée dans ces évo-
lutions urbanistiques et compte-t-elle s'y intégrer?

2. Eerlang zal de Noordwijk op stedenbouwkundig vlak
grondig aangepakt worden, met name door de aangekon-
digde sloop van het huidige CCN. Hoe wordt de NMBS bij
die stedenbouwkundige ontwikkelingen betrokken en is
het bedrijf van plan zich bij die projecten aan te sluiten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 03 mars 2023, à la question n° 1397 de
Madame la députée Chanelle Bonaventure du
01 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 03 maart 2023, op de vraag nr. 1397 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Chanelle
Bonaventure van 01 februari 2023 (Fr.):

La SNCB me communique les éléments suivants: De NMBS heeft me de volgende informatie gestuurd:
1. Concernant l'ex-musée dans la gare de Bruxelles-

Nord, la SNCB a lancé en février 2021 une consultation de
marché pour l'exploitation d'un concept de "tiers-lieux". À
la suite de la consultation, la concession a été attribuée au
projet Nordhuis pour une durée de 12 ans, à savoir du
1er septembre 2021 au 31 août 2033.

1. In februari 2021 heeft NMBS een marktraadpleging
uitgeschreven voor de exploitatie van een "derde plaats"-
concept voor het voormalige museum in het station Brussel
Noord. Na de raadpleging werd de concessie toegekend
aan het Nordhuis-project voor een duur van 12 jaar, dit wil
zeggen van 1 september 2021 tot en met 31 augustus 2033.

La consultation de marché précisait le concept recherché: In de marktraadpleging werd het gewenste concept als
volgt gespecificeerd:

"Même s'il peut y avoir autant de définitions de tiers-
lieux que de tiers-lieux eux-mêmes, cette notion a été ini-
tialement formulée par un sociologue américain spécialisé
dans les questions urbaines dans les années 80. Le concept
que nous recherchons respecte les grands principes qu'il
avait formulés.

"Hoewel er misschien evenveel definities van derde
plaats bestaan als er derde plaatsen zelf zijn, werd dit
begrip oorspronkelijk geïntroduceerd in de jaren 1980 door
een Amerikaans socioloog gespecialiseerd in stedelijke
kwesties. Het concept waar wij naar op zoek zijn, voldoet
aan de belangrijkste principes die hij formuleerde.

Sont ainsi attendus des projet hybrides entre espace per-
sonnel et espace ouvert, domicile et travail, convivialité et
concentration.

We zijn met andere woorden op zoek naar een hybride
project, dat het midden houdt tussen persoonlijke ruimte en
open ruimte, tussen thuis en werk, tussen gezellig samen-
zijn en concentratie.

Les candidats concessionnaires proposeront: Kandidaat-concessiehouders moeten met andere woor-
den een voorstel indienen dat hieraan voldoet:

- un lieu de vie, ouvert à tous et destiné à la vie sociale,
avec des espaces, des activités et des animations où les
individus peuvent se rencontrer, se réunir, travailler, échan-
ger et partager;

- een leefruimte die open staat voor iedereen en bedoeld
is voor het sociale leven, met ruimtes, activiteiten en pro-
jecten waar mensen elkaar kunnen ontmoeten, kunnen
samenkomen, werken, uitwisselen en delen;

- un lieu ancré dans son territoire et les spécificités du
quartier Nord et sa diversité de publics;

- een plaats die verankerd is in zijn grondgebied en aan-
sluit op de specifieke kenmerken van de Noordwijk en zijn
divers publiek;

- un lieu porteur d'engagements sociétaux et environne-
mentaux forts."

- een plek die sterke maatschappelijke en milieu-engage-
menten uitdraagt."

La SNCB a reçu deux candidatures et la concession a été
attribuée au projet Nordhuis pour une durée de 12 ans. Le
projet est co-piloté par deux organisations: le bureau
d'architecture 51N4E et le cabinet de conseil LAMMP.

NMBS ontving twee kandidaturen en kende de concessie
toe aan het Nordhuis-project voor een periode van 12 jaar.
Het project wordt gezamenlijk geleid door twee organisa-
ties: het architectenbureau 51N4E en het adviesbureau
LAMMP.

Les étages 0 et 1 visent un accueil du public avec
diverses activités.

Verdiepingen 0 en 1 zijn bedoeld om publiek te ontvan-
gen met verschillende activiteiten.

L'étage 2 vise un espace de co-working, notamment pour
les collaborateurs du bureau d'architecture 51N4E.

De tweede verdieping is bedoeld als coworkingruimte
voor het personeel van architectenbureau 51N4E.
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Comme pour toutes les concessions, l'espace a été laissé
en l'état aux concessionnaires qui prennent à leur charge
tous les travaux qu'il doivent / souhaitent y réaliser.

Zoals bij alle concessies wordt de ruimte overgelaten aan
de concessiehouders in de staat waarin die zich bevindt. De
concessiehouders staan in voor alle werkzaamheden die zij
moeten/willen uitvoeren.

Deux précisions importantes étaient mentionnées dans la
consultation de marché:

In de marktraadpleging werden twee belangrijke verdui-
delijkingen vermeld:

- de l'amiante a été détectée sur une surface de 90m²
(colle du revêtement de sol) au rez-de-chaussée de la
concession. Le désamiantage devra être organisé par le
concessionnaire, selon les exigences légales et en accord
avec la SNCB;

- op de gelijkvloerse verdieping werd er asbest aangetrof-
fen over een oppervlakte van 90 m² (in de lijm van de
vloerbekleding). De asbestverwijdering zal moeten worden
georganiseerd door de concessiehouder, overeenkomstig
de wettelijke vereisten en in overleg met NMBS;

- la SNCB prendra à sa charge la mise aux normes pour
l'accessibilité aux personnes à mobilité réduite de l'ascen-
ceur desservant les trois étages de la concession depuis le
rez-de-chaussée de la gare. Le concessionnaire financera
l'aménagement des paliers et des entrées vers la concession
depuis la cage d'escalier / ascenceur, ainsi que le système
d'ouverture à distance.

- NMBS zal de lift die de drie verdiepingen van de con-
cessie bedient vanaf de gelijkvloerse verdieping van het
station, in overeenstemming brengen met de normen
inzake toegankelijkheid voor personen met beperkte mobi-
liteit. De concessiehouder financiert de inrichting van de
bordessen en toegangen tot de concessie vanuit het trap-
penhuis/de lift, alsook het systeem voor het openen van op
afstand.

2. La SNCB s'implique dans cette mutation: 2. NMBS werkt mee aan dit project:
- par une collaboration avec le consortium CCN (Centre

Communication Nord) Dev (porteur du projet de demoli-
tion et reconstruction du CCN) dans le cadre d'une conven-
tion d'échange de terrains entre la SNCB et le consortium
CCN Dev;

- via een samenwerking met het consortium CCN (Centre
Communication Nord) Dev (projectverantwoordelijke voor
de afbraak en wederopbouw van het CCN) in het kader van
een terreinuitwisselingsovereenkomst tussen NMBS en het
consortium CCN Dev;

- en étant partie prenante de conventions entre les opéra-
teurs de transports publics (dont STIB, De Lijn) et le
consortium CCN Dev, fixant notamment les conditions
d'exécution des travaux par les sociétés CCN et les droits et
obligations des parties;

- als betrokken partij bij overeenkomsten tussen de open-
baarvervoersoperatoren (waaronder MIVB, De Lijn) en het
consortium CCN Dev, waarin met name de voorwaarden
voor de uitvoering van de werkzaamheden door de CCN-
maatschappijen en de rechten en plichten van de partijen
zijn vastgelegd;

- par sa participation aux comités d'accompagnement
relatifs aux différents projets dans l'environnement de la
gare:

- via haar deelname aan de begeleidingscomités voor de
verschillende projecten in de stationsomgeving:

o modification du PPAS19 (Plan Particulier d'Affectation
du Sol) de la commune de Schaerbeek;

o wijziging van het BBP19 (bijzondere bestemmings-
plan) van de gemeente Schaarbeek;

o étude d'incidence dans le cadre de la demande de per-
mis de construction du nouveau CCN;

o milieu-impactstudie in het kader van de aanvraag voor
een bouwvergunning voor het nieuwe CCN;

o masterplan fonctionnel et paysager autour de la gare du
Nord (maîtrise d'ouvrage: SAU - Société d'Aménagement
Urbain et Bruxelles-Mobilité)

o functioneel en landschappelijk masterplan rond het
Noordstation (Bouwheer: MSI - Maatschappij voor Stede-
lijke Inrichting en Brussel Mobiliteit).
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DO 2022202318753
Question n° 1400 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 01 février 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318753
Vraag nr. 1400 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 01 februari 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Trains à batteries pour la SNCB. Batterijtreinen voor de NMBS.
En commission de la Mobilité du 17 janvier 2023

(Compte rendu intégral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55
COM 959), vous avez clairement indiqué que le remplace-
ment des autorails diesel AR41 était prévu dans une
dizaine d'années.

In de commissie Mobiliteit van 17 januari 2023 (Inte-
graal Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM 959) gaf
u duidelijk aan dat de vervanging van de M41 dieseltrein-
stellen, op een termijn van plusminus tien jaar aan de orde
is.

Vous avez déclaré que même si aucune modification
n'était apportée aux lignes ferroviaires, la SNCB cesserait
d'utiliser des trains diesel, vu qu'ils arriveront en fin de vie
dans une dizaine d'années, et qu'ils seraient ensuite rempla-
cés non pas par de nouvelles rames diesel, mais par des
trains fonctionnant sur batterie, c'est-à-dire par des trains
électriques avec tous les avantages qui en découlent, mais
qui n'auraient pas besoin d'une caténaire sur l'ensemble du
trajet.

U zei dat: "Indien er geen wijziging gebeurt aan de
spoorlijnen, zal NMBS stoppen dieseltreinen in te zetten.
Deze treinen zullen binnen een tiental jaar immers het
einde van hun levensduur bereiken. Ze zullen daarna niet
worden vervangen door nieuwe dieseltreinen, maar door
treinen die rijden op batterijen, dus elektrische treinen met
alle bijhorende voordelen die evenwel geen nood hebben
aan een bovenleiding over het gehele traject."

Dès lors qu'il est peu probable que les cinq lignes (pour le
transport de passagers) qui ne sont pas encore équipées
d'une caténaire à l'heure actuelle le soient avant que les
autorails AR41 doivent être mis hors service, il semble que
vous exploriez également plus explicitement la voie des
"trains à batteries". Il serait évidemment souhaitable
d'obtenir davantage de précisions à ce sujet.

Aangezien het weinig waarschijnlijk is dat de vijf lijnen
(voor reizigersverkeer) die op heden nog niet voorzien zijn
van elektrische bovenleiding, dat wel zullen zijn voor de
M41 dieseltreinstellen uit dienst moeten worden genomen,
lijkt het alsof ook u de piste van "de batterijtrein" explicie-
ter bewandelt. Uiteraard is iets meer duiding ter zake wen-
selijk.

1. Envisagez-vous également la possibilité de remplacer
les autorails AR41 par d'autres types de trains - que ceux
fonctionnant sur batterie - tels que les trains à hydrogène?

1. Worden er op heden - naast treinen die rijden op batte-
rijen - nog types treinen binnen uw beschouwing genomen
ter vervanging van de M41 dieseltreinstellen, zoals bijv.
treinen op waterstof?

2. La prospection pour un type spécifique de train à batte-
ries a-t-elle déjà été entamée? Dans l'affirmative, à quel
stade en est cette prospection?

2. Is de prospectie naar een specifiek type van batterijt-
rein al opgestart? Zo ja, in welk stadium bevindt deze pros-
pectie zich?

3. L'objectif est-il d'opter pour un seul type de train, ou
est-il envisageable d'en choisir plusieurs, éventuellement
en fonction des modalités de la ou des lignes ferroviaires
respectives sur lesquelles ils seront déployés?

3. Is het de bedoeling dat er één type wordt gekozen, of
bestaat de mogelijkheid dat er meer dan één wordt geko-
zen, mogelijks afhankelijk van de modaliteiten van de res-
pectievelijke spoorlijn(en) waarop ze zullen worden
ingezet?

4. Quel est le budget prévu pour l'achat de ces rames? 4. Welk budget wordt voorzien voor de aankoop van deze
treinstellen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 03 mars 2023, à la question n° 1400 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du 01 février
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 03 maart 2023, op de vraag nr. 1400 van
De heer volksvertegenwoordiger Pieter De Spiegeleer
van 01 februari 2023 (N.):

1 et 3. Une étude de Transport and Mobility Leuven
(TML) sur les solutions possibles pour le petit nombre res-
tant de lignes ferroviaires non électrifiées, commandée par
le SPF Mobilité et Transport, montre que la technologie
alternative la plus prometteuse, lorsque l'électrification
complète n'est pas possible, est le train à batterie. Une élec-
trification partielle reste nécessaire pour la recharge. Cette
étude a été partagée avec la commission Mobilité.

1 en 3. Uit een studie van Transport and Mobility Leuven
(TML) naar mogelijke oplossingen voor het beperkt aantal
resterende niet-geëlektrificeerde spoorlijnen in opdracht
van de FOD Mobiliteit en Vervoer blijkt dat batterijtreinen
de meest beloftevolle alternatieve technologie zijn, wan-
neer een volledige elektrificatie niet mogelijk is. Een
gedeeltelijke elektrificatie blijft nodig voor het opladen.
Deze studie werd met de commissie Mobiliteit gedeeld.

2 et 4. La SNCB prévoit d'envoyer cette année les cahiers
des charges afin de recevoir les premières offres. Compte
tenu des négociations qui seront menées entre la SNCB et
les constructeurs, il est prématuré de communiquer le bud-
get qui sera consacré au nouveau matériel roulant.

2 en 4. NMBS verwacht dit jaar de lastenboeken te kun-
nen uitsturen en de eerste offertes te ontvangen. Gelet op
de onderhandelingen tussen NMBS en de constructeurs
zullen gevoerd worden is het voorbarig om te communice-
ren over het budget dat zal worden uitgetrokken voor het
nieuwe materieel.

DO 2022202318754
Question n° 1401 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 01 février 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318754
Vraag nr. 1401 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 01 februari 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Les autorails diesel AR41 de la SNCB. De M41 dieseltreinstellen van de NMBS.
En commission de la Mobilité du 17 janvier 2023

(Compte rendu intégral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55
COM 959), vous avez ouvertement déclaré que le rempla-
cement - à terme - des autorails AR41 était prévu.

In de commissie Mobiliteit van 17 januari 2023 (Inte-
graal Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM 959) gaf
u openlijk aan dat de vervanging - op termijn - van de M41
dieseltreinstellen aan de orde is.

C'est au début de ce siècle que la SNCB en a commandé
80. Le premier de ces trains a circulé sur la ligne Gram-
mont-Gand, en 2002. Une vingtaine d'années plus tard,
après que les responsables ont exploré plusieurs pistes, ces
rames AR41 semblent être arrivées en fin de vie et leur
remplacement fait l'objet d'une réflexion approfondie. Je
souhaite m'informer de l'état actuel de la situation - autre-
ment dit de l'état de santé - de la flotte d'AR41.

Het was begin deze eeuw dat de NMBS er 80 van
bestelde. Het eerste daarvan reed op de lijn Geraardsber-
gen-Gent, in 2002. Een twintigtal jaren later, verschillende
pistes bewandeld, lijken die M41 treinstellen hun leven-
seinde stilaan te bereiken en wordt er grondig nagedacht
over de vervanging ervan. Graag pols ik naar een actuele
de stand van zaken - de spreekwoordelijke gezondheids-
toestand - van de M41-vloot.

1. Combien de ces rames sont encore en service à la
SNCB en 2023?

1. Hoeveel van deze treinstellen heeft de NMBS in 2023
nog in gebruik?

2. Combien de ces rames sont déployées respectivement
et habituellement sur quelles lignes (veuillez indiquer le
nombre de rames AR41 par ligne)?

2. Op welke lijnen worden er hoeveel daarvan (graag
aantal M41-stellen per lijn) respectievelijk en als standaard
ingezet?

3. Quel est le coût moyen de maintenance d'une rame
AR41 par an?

3. Wat is de gemiddelde onderhoudskost van één M41
treinstel per jaar?

4. Avez-vous une date (année) en tête pour le remplace-
ment de ces rames? Dans l'affirmative, de quelle année
s'agit-il?

4. Heeft u een datum (jaartal) in gedachten waarop deze
treinstellen zouden moeten vervangen worden/zijn? Indien
ja, welk jaartal is dat?
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5. Quel "sort" sera réservé à ces AR41 après leur "mise
hors service"?

5. Welk "lot" zal deze M41 treinstellen na hun "uitdienst-
name" beschoren zijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 03 mars 2023, à la question n° 1401 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du 01 février
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 03 maart 2023, op de vraag nr. 1401 van
De heer volksvertegenwoordiger Pieter De Spiegeleer
van 01 februari 2023 (N.):

1. La SNCB a une flotte de 95 engins diesel AR41. 1. NMBS heeft een vloot van 95 MW-41-dieselrijtuigen.
2. Il existe à l'heure actuelle quatre lignes diesel en

Flandre orientale (lignes 58, 82, 86 et 122), une dans le
Limbourg (ligne 15) et une dans les provinces de Hainaut-
Namur (ligne 132-134), où les engins diesel AR41 sont
essentiellement utilisés.

2. Er zijn vandaag vier diesellijnen in Oost-Vlaanderen
(lijnen 58, 82, 86 en 122), één in Limburg (lijn 15) en één
in Henegouwen-Namen (lijn 132-134) waar de MW-41
dieselrijtuigen voornamelijk worden ingezet.

3. L'étude fournie par le SFP Mobilité à la commission
Mobilité (électrification du réseau ferroviaire belge ou
l'utilisation d'autres modes de transport plus durables pour
remplacer la traction diesel) compare les coûts d'entretien
par type de matériel. Vous trouverez donc la réponse à
votre question dans cette étude.

3. In de studie die door de FOD Mobiliteit aan de com-
missie Mobiliteit werd bezorgd (elektrificatie van het Bel-
gische spoorwegnet of het gebruik van andere duurzamere
vervoerswijzen om de dieseltractie te vervangen) worden
de onderhoudskosten per type materieel met elkaar verge-
leken. U zal het antwoord op uw vraag dan ook in deze stu-
die terugvinden.

4. Les trains ont une durée de vie moyenne de 40 ans et
toutes les prévisions budgétaires sont établies en consé-
quence. Notre flotte actuelle de véhicules diesel sera pro-
gressivement retirée du service à partir de 2032. Ces AR41
atteindront en effet la fin de leur durée de vie d'ici une
dizaine d'années. À ce moment-là, ils ne seront pas rempla-
cés par de nouveaux trains diesel, mais par des trains ali-
mentés par des batteries. Il s'agit donc aussi d'un train
électrique, avec tous ses avantages, mais qui n'a pas besoin
de caténaires tout au long du trajet pour s'alimenter en élec-
tricité.

4. Treinen hebben een gemiddelde levensduur van 40
jaar en alle budgettaire voorzieningen zijn hierop afge-
stemd. Ons huidig dieselpark zal geleidelijk buitendienst
worden gesteld vanaf 2032. Deze MW-41 zullen binnen
een tiental jaar immers het einde van hun levensduur berei-
ken. Op dat ogenblik zullen ze niet vervangen worden door
nieuwe dieseltreinen, maar door treinen die rijden op batte-
rijen. Ook een elektrische trein dus, met alle voordelen die
erbij horen, maar wel een die geen nood heeft aan boven-
leiding over heel het traject om stroom af te nemen.

5. Je vous renvoie à la réponse que j'ai donnée à la ques-
tion n° 764 du 18 janvier 2021 (Questions et Réponses,
Chambre, 2021-2022, n° 71).

5. Ik verwijs naar het antwoord dat ik gaf op vraag
nr. 764 van 18 januari 2021 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2021-2022, nr. 71).



QRVA 55 105
09-03-2023

153

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2021202216746
Question n° 1153 de Monsieur le député Servais

Verherstraeten du 01 septembre 2022 (N.) au
Vice-premier ministre et ministre des Finances,
chargé de la Coordination de la lutte contre la
fraude:

DO 2021202216746
Vraag nr. 1153 van De heer volksvertegenwoordiger

Servais Verherstraeten van 01 september 2022
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'échange de la monnaie ukrainienne en Belgique. Omwisseling Oekraïense munten in België.
Grâce à un accord conclu entre la Banque nationale de

Belgique (BNB) et la National Bank of Ukraine (NBU), les
réfugiés ukrainiens peuvent changer des billets libellés en
hryvnias ukrainiennes en euros en Belgique. Ce service est
proposé aux guichets de la BNB. Les banques suivantes
ont également accepté d'y participer: Belfius, Beobank,
BNP Paribas Fortis, CBC, ING, KBC et KBC Brussels.

Dankzij een akkoord tussen de Nationale Bank van Bel-
gië (NBB) en de National Bank of Ukraine (NBU) kunnen
Oekraïense vluchtelingen in België hryvnia bankbiljetten
omwisselen in euro. Deze service wordt aangeboden aan
de loketten van de NBB. Ook de volgende banken hebben
hun medewerking toegezegd: Belfius, Beobank, BNP Pari-
bas Fortis, CBC, ING, KBC en KBC Brussels.

Seuls les billets de 100, 200, 500 et 1.000 hryvnias seront
acceptés. Un montant maximum de 10.000 hryvnias sera
échangé par personne majeure.

Enkel biljetten van 100, 200, 500 en 1.000 hryvnia zullen
worden aanvaard. Er worden per meerderjarige persoon
maximaal 10.000 hryvnia omgewisseld.

1. Combien de personnes se sont-elles présentées aux
guichets de la BNB afin de convertir en euros des billets
libellés en hryvnias entre le 1er juin et le 1er septembre
2022?

1. Hoeveel personen hebben zich gemeld aan de loketten
van de NBB in de periode van 1 juni tot 1 september 2022
met als doel om hryvnia bankbiljetten om te wisselen?

2. Quels sont les montants moyen et médian des billets
en hryvnias présentés à des fins de change aux guichets de
la BNB au cours de cette même période?

2. Hoeveel bedraagt het gemiddeld en mediaan bedrag
van hryvnia bankbiljetten dat werd aangeboden voor
omwisseling via de loketten van de NBB in dezelfde peri-
ode?

3. Combien de personnes ont effectué un échange pour le
montant maximal de 10.000 hryvnias aux guichets de la
BNB au cours de cette même période?

3. Hoeveel personen hebben het maximaal bedrag van
10.000 hryvnia omgewisseld via de loketten van de NBB
in dezelfde periode?

4. Combien de personnes majeures ont-elles échangé des
billets en hryvniasauprès des banques participantes au
cours de cette même période?

4. Hoeveel meerderjarige personen hebben via de deelne-
mende banken hryvnia bankbiljetten omgewisseld in
dezelfde periode?

5. Quels sont les montants moyen et médian des billets
en hryvnias présentés à des fins de change auprès des
banques participantes au cours de cette même période?

5. Hoeveel bedraagt het gemiddeld en mediaan bedrag
van hryvnia bankbiljetten dat werd aangeboden voor
omwisseling via de deelnemende banken in dezelfde peri-
ode?

6. Combien de personnes ont effectué un échange pour le
montant maximal de 10.000 hryvnias auprès des banques
participantes au cours de cette même période?

6. Hoeveel personen hebben het maximaal bedrag van
10.000 hryvnia omgewisseld via de deelnemende banken
in dezelfde periode?

7. Une personne peut-elle effectuer un échange pour le
montant maximal de 10.000 hryvnias auprès de différentes
banques en utilisant plusieurs comptes de banques? Dans
la négative, pourquoi?

7. Kan een persoon via het gebruik van meerdere reke-
ningen bij verschillende banken telkens het maximaal
bedrag van 10.000 hryvnia omwisselen? Zo neen, waarom
niet?
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8. Une personne ayant échangé le montant maximal de
10.000 hryvnias auprès d'une banque en Belgique peut-elle
effectuer d'autres échanges de billets de banque libellés en
hryvnias dans d'autres pays de la zone euro? Dans la néga-
tive, pourquoi?

8. Kan een persoon, die in België het maximaal bedrag
van 10.000 hryvnia heeft omgewisseld, elders in de Euro-
zone nog hryvnia bankbiljetten omwisselen? Zo neen,
waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 09 mars 2023, à la question n° 1153 de
Monsieur le député Servais Verherstraeten du
01 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 09 maart 2023, op de vraag
nr. 1153 van De heer volksvertegenwoordiger Servais
Verherstraeten van 01 september 2022 (N.):

1. Du 1er juin au 31 août 2022, 455 personnes se sont
présentées aux guichets de la BNB pour échanger des bil-
lets de banque libellés en hryvnias.

1. Er hebben zich tussen 1 juni en 31 augustus 2022 455
personen aangemeld aan de loketten van de NBB om hryv-
nia bankbiljetten om te wisselen.

2. Le montant moyen d'un échange aux guichets de la
BNB était de 8.086,15 UAH et le montant médian était de
10.000 UAH.

2. Het gemiddelde bedrag van een omwisseling aan de
loketten van de NBB bedroeg 8.086,15 UAH en het medi-
aan bedrag betrof 10.000 UAH.

3. Le montant maximum échangeable de 10.000 UAH a
été présenté par 295 personnes aux guichets de la BNB.

3. Het maximale omwisselbare bedrag van 10.000 UAH
werd door 295 personen aan de loketten van de NBB aan-
geboden.

4 à 6. Selon les chiffres reçus de Febelfin, 774 transac-
tions de dépôts en hryvnia sur des comptes ouverts par des
réfugiés ukrainiens ont été effectuées dans les banques par-
ticipantes entre le 1er juin et début septembre. Le montant
moyen par transaction s'élève ici à 7.955,30 UAH. Le
montant médian n'est pas disponible mais est très probable-
ment de 10.000 UAH. Aucune donnée n'est disponible sur
le nombre de personnes ayant déposé le montant maximum
échangeable de 10.000 UAH.

4 tot 6. Op basis van cijfers ontvangen van Febelfin zijn
er bij de deelnemende banken tussen 1 juni en begin sep-
tember 774 transacties uitgevoerd van storting van hryvnia
op rekeningen geopend door Oekraïense vluchtelingen.
Het gemiddeld bedrag per transactie bedraagt hierbij
7.955,30 UAH. Het mediaan bedrag is niet beschikbaar
maar hoogstwaarschijnlijk bedraagt dit eveneens 10.000
UAH. Er zijn geen gegevens beschikbaar over hoeveel per-
sonen het maximale omwisselbare bedrag van 10.000
UAH hebben gestort.

DO 2021202216759
Question n° 1154 de Madame la députée Greet Daems

du 06 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216759
Vraag nr. 1154 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Greet Daems van
06 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Les feuilles de route afférentes aux stratégies et mesures
climatiques fédérales 2021-2030.

De roadmaps horende bij de federale klimaatbeleidslijnen
en -maatregelen 2021-2030.

Le 2 septembre 2022, le Conseil des ministres a pris acte
du rapport de synthèse sur l'état d'avancement de la mise en
oeuvre des stratégies et mesures climatiques fédérales
2021-2030. Ces dernières ont été regroupées en feuilles de
route en octobre 2021 à la demande de la ministre du Cli-
mat.

Op 2 september 2022 nam de Ministerraad akte van het
syntheserapport betreffende de voortgang van de federale
klimaatbeleidslijnen en -maatregelen 2021-2030. Die laat-
ste werden in oktober2021 gebundeld in roadmaps op
vraag van de minister van Klimaat.
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Afin de pouvoir remplir adéquatement ma mission de
contrôle parlementaire, j'ai demandé à tous les ministres
fédéraux, début 2022, de fournir les feuilles de route qui
relèvent de leur compétence. Vous êtes le seul ministre à ne
pas avoir fourni ses feuilles de route. Entre-temps, ces
feuilles de route ont été actualisées et une nouvelle feuille
de route a été élaborée dans votre domaine de compé-
tences. C'est pourquoi je vous demande de fournir la nou-
velle feuille de route ainsi que les feuilles de route
actualisées.

Teneinde mijn parlementaire controletaak naar behoren
te kunnen uitoefenen, heb ik begin 2022 bij alle federale
ministers de roadmaps opgevraagd die onder hun bevoegd-
heid vallen. U bent de enige minister die uw roadmaps niet
bezorgd heeft. Intussen werden die roadmaps geactuali-
seerd en is er ook een nieuwe roadmap bijgekomen onder
uw bevoegdheid. Daarom vraag ik u alsnog de nieuwe en
geactualiseerde roadmaps te bezorgen.

Il s'agit spécifiquement des feuilles de route suivantes: Het gaat specifiek over volgende roadmaps:
- 1A. Création de la filiale Relaunch for the Future et

d'un fonds de transition écologique;
- 1A. Oprichten van een dochtervennootschap Relaunch

for the Future en een fonds voor ecologische transitie;
- 1C. Stratégie fédérale de finance durable; - 1C. Federale Sustainable Finance-strategie;
- 1D. Réforme de la fiscalité environnementale; - 1D. Hervorming van milieufiscaliteit;
- 1E. Verdissement de la mobilité; - 1E. Vergroening van de mobiliteit;
- 5H. DRFM: Financement de la rénovation énergétique

des bâtiments publics fédéraux.
- 5H. DRFM: Financiering van de energierenovatie van

de federale overheidsgebouwen.
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 09 mars 2023, à la question n° 1154 de
Madame la députée Greet Daems du 06 septembre 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 09 maart 2023, op de vraag
nr. 1154 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Greet Daems van 06 september 2022 (N.):

Compte tenu du fait qu'une note de synthèse est désor-
mais disponible concernant les feuilles de route afférentes
aux politiques et mesures climatiques fédérales 2021-2030,
nous vous renvoyons donc à ce rapport de synthèse, que
vous pouvez trouver sur la page web suivante:

Gelet op het feit dat er ondertussen een synthesenota
beschikbaar is met betrekking tot de roadmaps horende bij
de federale klimaatbeleidslijnen en -maatregelen 2021-
2030, willen wij dan ook naar dit syntheserapport verwij-
zen dat u kan terugvinden op volgende webpagina:

https://climat.be/doc/rapport-de-synthese-gouvernance-
2022.pdf.

https://klimaat.be/doc/syntheserapport-klimaatgover-
nance-2022.pdf.

DO 2022202317126
Question n° 1188 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 12 octobre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317126
Vraag nr. 1188 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 12 oktober 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

NewB. - Contexte économique. NewB. - Economische context.
La banque coopérative NewB appelle à nouveaux ses

clients à soutenir leur projet de banque alternative, éthique
et durable. La banque avait déjà demandé à plusieurs
reprises de l'aide à ses coopérateurs et aux institutions pour
assurer leur capital. Elle a récemment relancé un appel
pour collecter 40 millions d'euros et cette levée de fond
vise, entre autre, à développer son offre de crédit aux pro-
fessionnels.

De coöperatieve bank NewB roept haar klanten er
opnieuw toe op om haar alternatieve project van een ethi-
sche en duurzame bank te steunen. De bank had al herhaal-
delijk de hulp van haar coöperatoren en institutionele
beleggers ingeroepen om hun kapitaal veilig te stellen.
Onlangs heeft ze opnieuw een oproep gelanceerd om 40
miljoen euro op te halen; met dat opgehaalde kapitaal
beoogt ze onder meer haar kredietaanbod voor professio-
nele klanten te ontwikkelen.
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La situation économique est difficile pour l'ensemble du
secteur bancaire et de nombreux belges craignent pour
leurs investissements. Or, si la situation est déjà tendue
pour les banques classiques, cette banque solidaire semble
d'autant plus affectée actuellement en plus de sa fragilité de
base.

De economische toestand is voor de hele banksector
hachelijk en tal van Belgen vrezen voor hun investeringen.
Hoewel de toestand voor de traditionele banken al gespan-
nen is, lijkt deze coöperatieve bank momenteel echter nog
zwaarder getroffen te worden, omdat ze ook aan de basis al
kwetsbaar was.

Le risque de voir cette banque faire faillite est d'autant
plus dangereux pour les nombreux investisseurs privés,
mais aussi publics. Suite à la demande de la Banque natio-
nale de Belgique (BNB) de collecter 40 millions d'euros,
NewB s'est tournée vers les régions pour espérer une aide.
Plusieurs cabinets wallons et bruxellois étudieraient la pos-
sibilité de les aider alors que les gros investisseurs privés
ont préféré décliner cette aide. Il est important d'agir dans
l'intérêt des citoyens mais une aide déraisonnée pourrait
entraîner une perte sèche d'argent public en cas de faillite.

Het risico dat die bank failliet gaat is des te gevaarlijker
voor de talrijke privé-investeerders, maar ook voor de
publieke investeerders. Naar aanleiding van de vraag van
de Nationale Bank van België (NBB) om 40 miljoen euro
op te halen, heeft NewB zich tot de gewesten gewend in de
hoop daar steun te vinden. Verscheidene Waalse en Brus-
selse kabinetten zouden de mogelijkheid onderzoeken om
NewB te helpen, terwijl de grote privé-investeerders er de
voorkeur aan hebben gegeven niet in te gaan op dat steun-
verzoek. Er dient in het belang van de burgers gehandeld te
worden, maar onredelijke steun zou tot puur verlies van
overheidsgeld kunnen leiden in geval van faillissement.

1. NewB a-t-elle demandée de l'aide au gouvernement
fédéral?

1. Heeft NewB de federale regering om hulp gevraagd?

2. Comptez-vous aider cette banque? 2. Bent u van plan die bank te helpen?
3. Est-il éthique d'aider une banque qui a déjà montré

plusieurs signes de faiblesses depuis sa récente création?
Son modèle économique est-il viable?

3. Is het ethisch verantwoord om een bank te helpen die
sinds haar recente oprichting al verschillende tekenen van
zwakte vertoond heeft? Is haar businessmodel levensvat-
baar?

4. Qu'est-il prévu pour les investisseurs privés si la BNB
retire son agrément à NewB?

4. Wat zal er met de privé-investeerders gebeuren als de
NBB de vergunning van NewB intrekt?

5. Les néobanques sont-elles stables de manière géné-
rale?

5. Zijn neobanken in het algemeen stabiel?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 09 mars 2023, à la question n° 1188 de
Monsieur le député Emmanuel Burton du 12 octobre
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 09 maart 2023, op de vraag
nr. 1188 van De heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 12 oktober 2022 (Fr.):

Depuis la date à laquelle vous avez posé vos questions, la
situation de NewB a fortement évolué. Alors que NewB
avait, dans un premier temps, annoncé publiquement
qu'elle avait décidé de mettre fin à ses activités bancaires et
de rembourser ses déposants puisqu'elle s'était avérée inca-
pable de procéder à une augmentation de son capital pour
répondre aux exigences réglementaires, entre-temps, elle a
décidé de céder ses activités bancaires à vdk Bank, qui a la
qualité d'établissement de crédit de droit belge. La situa-
tion des déposants est donc préservée.

Sinds de datum waarop u uw vragen stelde, is de situatie
van NewB aanzienlijk veranderd. Terwijl NewB aanvanke-
lijk publiekelijk had aangekondigd dat zij had besloten
haar bankactiviteiten stop te zetten en haar deposanten
terug te betalen omdat zij niet in staat was gebleken haar
kapitaal te verhogen om aan de wettelijke vereisten te vol-
doen, heeft zij inmiddels besloten haar bankactiviteiten
over te dragen aan vdk Bank, die de hoedanigheid van kre-
dietinstelling naar Belgisch recht bezit. De situatie van de
deposanten is dus gevrijwaard.

S'agissant des coopérateurs de NewB, la réglementation
relative au contrôle prudentiel des établissements de crédit
ne vise pas à régler leur situation en tant que telle.

Wat de coöperanten van NewB betreft, is de regelgeving
inzake het prudentieel toezicht op de kredietinstellingen
niet bedoeld om hun situatie als zodanig te regelen.
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La situation de ces coopérateurs est, en réalité, sous
l'angle juridique, la même que celle de toute autre personne
qui investit dans une société coopérative. Ces coopéra-
teurs, peuvent, entre-temps, décider de quitter la coopéra-
tive (et alors se faire rembourser leurs parts dans les
conditions prévues par les statuts de la société) ou de
conserver leurs parts dans la coopérative et ainsi continuer
à participer au nouveau projet de NewB qui consiste, pour
l'avenir, à intervenir en qualité d'agent de vdk Bank dès
l'obtention des autorisations requises à cet égard.

Juridisch gezien is de situatie van deze coöperanten in
feite dezelfde als die van iedere andere persoon die in een
coöperatieve vennootschap investeert. Intussen kunnen
deze coöperanten besluiten de coöperatie te verlaten (en
hun aandelen terugbetaald krijgen volgens de voorwaarden
die in de statuten van de vennootschap zijn vastgelegd) of
hun aandelen in de coöperatie te behouden en aldus te blij-
ven deelnemen aan het nieuwe project van NewB, dat erin
bestaat in de toekomst als agent van vdk Bank op te treden,
zodra de nodige vergunningen daartoe zijn verkregen.

DO 2022202318159
Question n° 1278 de Monsieur le député Hugues Bayet

du 19 décembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318159
Vraag nr. 1278 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 19 december 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Offre de paiement instantané. - Proposition de la Commis-
sion européenne.

Voorstel van de Europese Commissie inzake flitsbetalin-
gen.

La Commission européenne veut obliger toutes les
banques dans l'Union européenne à proposer une offre de
paiement instantané sans frais supplémentaires par rapport
au virement classique.

De Europese Commissie wil alle banken in de Europese
Unie ertoe verplichten flitsbetalingen aan te bieden zonder
bijkomende kosten ten opzichte van de traditionele over-
schrijving.

Ils sont souvent soumis à des frais, pouvant aller jusqu'à
30 euros, à la différence des virements classiques, qui
prennent généralement une journée mais peuvent dans le
cas d'un weekend suivi ou précédé d'un jour férié, dépasser
les 72 heures.

Voor flitsbetalingen worden er vaak kosten aangerekend,
die tot 30 euro kunnen oplopen, in tegenstelling tot de tra-
ditionele overschrijvingen, die over het algemeen een dag
vergen, maar in het geval van een weekend dat voorafge-
gaan of gevolgd wordt door een feestdag langer dan 72 uur
kunnen duren.

Le projet contraint les prestataires de services de paie-
ment proposant des virements en euros à offrir également
une version instantanée. Il leur interdit aussi de soumettre
ces paiements instantanés à des frais supérieurs à ceux des
virements traditionnels.

Het ontwerpvoorstel bevat voor de aanbieders van beta-
lingsdiensten die overschrijvingen in euro aanbieden de
verplichting om ook flitsbetalingen aan te bieden en het
verbod voor die aanbieders om voor flitsbetalingen hogere
kosten aan te rekenen dan voor traditionele overschrijvin-
gen.

La proposition de la Commission vise également à "libé-
rer" l'argent en transit dans le système financier, près de
200 milliards d'euros chaque jour, pour la consommation
ou des investissements.

Het voorstel van de Europese Commissie moet er ook
voor zorgen dat het geld van de overschrijvingen die in het
financiële systeem op verwerking wachten (dagelijks bijna
200 miljard euro), vrijkomt voor consumptie of investerin-
gen.

Les prestataires de services de paiement auraient aussi
l'obligation de vérifier que le numéro de compte IBAN et
le nom du bénéficiaire correspondent, afin d'alerter le
payeur d'une éventuelle fraude avant le paiement.

De aanbieders van betalingsdiensten zouden er ook toe
verplicht worden te controleren of het IBAN-rekening-
nummer en de naam van de begunstigde overeenkomen,
opdat de betaler op de hoogte gebracht kan worden van
eventuele fraude vóór de betaling uitgevoerd wordt.

1. Pouvez-vous indiquer si des discussions ont déjà eu
lieu au niveau du Conseil européen sur ce sujet?

1. Werd dit onderwerp al besproken op het niveau van de
Europese Raad?
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2. Quelle est la position défendue par le gouvernement
dans ce dossier?

2. Welk standpunt neemt de regering in dit dossier in?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 09 mars 2023, à la question n° 1278 de
Monsieur le député Hugues Bayet du 19 décembre 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 09 maart 2023, op de vraag
nr. 1278 van De heer volksvertegenwoordiger Hugues
Bayet van 19 december 2022 (Fr.):

Le 26 octobre 2022, la Commission a adopté une propo-
sition législative visant à rendre les paiements instantanés
(instant payments) en euros disponibles pour tous les
citoyens et entreprises possédant un compte bancaire dans
l'UE et les pays de l'EEE. La proposition vise à garantir
que les paiements instantanés en euros soient abordables,
sûrs et exécutés sans obstacles dans toute l'UE. En pra-
tique, les utilisateurs pourront transférer de l'argent en 10
secondes 24 heures sur 24, 7 jours sur 7. À titre de compa-
raison, les virements traditionnels ne sont exécutés par les
prestataires de services de paiement que pendant les heures
de bureau et n'arrivent sur les comptes des bénéficiaires
que le jour ouvrable suivant, ce qui peut effectivement
prendre jusqu'à trois jours civils.

Op 26 oktober 2022 heeft de Commissie een wetgevings-
voorstel aangenomen om instantbetalingen (instant pay-
ments) in euro beschikbaar te maken voor alle burgers en
ondernemingen met een bankrekening in de EU en de
EER-landen. Het voorstel moet ervoor zorgen dat instant-
betalingen in euro in de hele EU betaalbaar en veilig zijn
en zonder belemmeringen worden uitgevoerd. In de prak-
tijk zullen gebruikers 24 uur per dag en 7 dagen per week
in 10 seconden geld kunnen overmaken. Ter vergelijking:
traditionele overschrijvingen worden door betalingsdien-
staanbieders alleen tijdens kantooruren uitgevoerd en
bereiken de rekeningen van de begunstigden pas de vol-
gende werkdag, wat in feite tot drie kalenderdagen kan
duren.

Les négociations entre les États membres au sein du
Conseil de l'Union européenne sur cette proposition légis-
lative ont débuté en novembre 2022 sous la présidence
tchèque et se poursuivront sous la présidence suédoise au
premier semestre 2023. Si tout va bien, un accord final sur
cette proposition par les co-législateurs - le Conseil et le
Parlement européen - est possible d'ici la fin de 2023.

De onderhandelingen tussen de lidstaten in de Raad van
de Europese Unie over dit wetgevingsvoorstel werden in
november 2022 onder het Tsjechische voorzitterschap aan-
gevat en zullen in de eerste helft van 2023 onder het
Zweedse voorzitterschap worden voortgezet. Als alles
goed gaat, is een definitief akkoord over dit voorstel door
de medewetgevers - de Raad en het Europees Parlement -
eind 2023 mogelijk.

Sur la base des contributions de la Banque Nationale et
d'autres acteurs, la Belgique peut globalement soutenir la
proposition législative dans les négociations du Conseil,
car celle-ci entend supprimer les obstacles qui empêchent
l'adoption des paiements instantanés et ainsi étendre la por-
tée de leurs avantages. L'avis de la Commission selon
lequel la proposition législative soutiendra l'innovation et
la concurrence sur le marché des paiements de l'UE, et
contribuera également aux objectifs européens plus larges
en matière de numérisation et d'autonomie stratégique est
partagé.

Op basis van de inbreng van de Nationale Bank en
andere actoren kan België het wetgevingsvoorstel in de
Raadsonderhandelingen in grote lijnen steunen, omdat het
de belemmeringen voor de invoering van instantbetalingen
wil wegnemen en aldus de voordelen ervan wil uitbreiden.
De mening van de Commissie dat het wetgevingsvoorstel
innovatie en concurrentie op de betalingsmarkt van de EU
zal ondersteunen en tevens zal bijdragen tot de bredere
Europese doelstellingen van digitalisering en strategische
autonomie, wordt gedeeld.
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La Belgique peut donc contribuer de manière construc-
tive aux négociations européennes sur cette proposition
législative afin de parvenir à un accord rapide, mais doit en
même temps être attentive, entre autres, (i) au coût pour le
consommateur final, (ii) au respect d'un délai raisonnable
pour sa mise en oeuvre, (iii) à ce que la sécurité soit garan-
tie pour accroître la confiance des utilisateurs et (iv) à ce
que la proposition soit pleinement conforme aux règles
existantes en matière de sanctions et de lutte contre la cri-
minalité financière.

België kan dus constructief meewerken aan de Europese
onderhandelingen over dit wetgevingsvoorstel om tot een
snel akkoord te komen, maar moet (er) daarbij onder meer
(op) letten (op) i) de kosten voor de eindverbruiker, ii) de
naleving van een redelijke termijn voor de uitvoering, iii)
dat de veiligheid wordt gewaarborgd om het vertrouwen
van de gebruiker te vergroten en iv) dat het voorstel volle-
dig in overeenstemming is met de bestaande regels inzake
sancties en de strijd tegen de financiële criminaliteit.

En ce qui concerne les mesures de prévention contre la
fraude, l'introduction d'un contrôle du nom par rapport à
l'IBAN est une avancée louable. En pratique, tous les pres-
tataires de paiements instantanés en euros devront vérifier
la concordance entre le titulaire du compte IBAN rensei-
gné dans l'ordre de paiement et le nom du bénéficiaire du
paiement renseigné dans ce même ordre.

Wat de fraudepreventiemaatregelen betreft, is de invoe-
ring van een IBAN-naamcontrole een welkome ontwikke-
ling. In de praktijk zullen alle aanbieders van
instantbetalingen in euro moeten controleren of de naam
van de in de betalingsopdracht ingevoerde IBAN-reke-
ninghouder overeenstemt met de naam van de begunstigde
van de betaling die in dezelfde opdracht is ingevoerd.

Toute divergence devra faire l'objet d'un avertissement au
payeur, car elle pourrait indiquer une fraude ou une erreur.
La Belgique pourrait même soutenir la généralisation de ce
contrôle du nom par rapport à l'IBAN à tous les paiements
électroniques, et pas seulement aux paiements instantanés.

Elke discrepantie zal aan de betaler moeten worden
gemeld, aangezien dit op fraude of een vergissing kan wij-
zen. België zou er zelfs voor kunnen pleiten om deze
IBAN-naamcontrole te veralgemenen tot alle elektronische
betalingen, en niet alleen tot instantbetalingen.

DO 2022202318174
Question n° 1281 de Monsieur le député Hugues Bayet

du 19 décembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318174
Vraag nr. 1281 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 19 december 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La nouvelle proposition de la Commission européenne sur
les règles budgétaires européennes.

Nieuw voorstel van de Europese Commissie over de Euro-
pese begrotingsregels.

La Commission européenne a présenté ses propositions
de réforme des règles relatives à la dette et aux dépenses
des gouvernements nationaux sous la forme de plans indi-
viduels pour chaque pays de l'UE, négociés entre les gou-
vernements nationaux et la Commission.

De Europese Commissie heeft haar voorstellen voor de
hervorming van de regels met betrekking tot de staats-
schuld en de uitgaven van de nationale regeringen gepre-
senteerd in de vorm van een individueel plan voor elke
EU-lidstaat, waarover de respectieve nationale regeringen
en de Commissie onderhandeld hebben.

Les règles budgétaires de l'UE, qui déterminent la marge
de manoeuvre dont disposent les gouvernements nationaux
en matière de dépenses publiques, ont fait l'objet de cri-
tiques ces dernières années. Si certains les décrivent
comme inefficaces en raison d'un manque d'application,
d'autres estiment qu'elles contraignent trop les États
membres, notamment en ce qui concerne les investisse-
ments dans la transition écologique et numérique.

De Europese begrotingsregels, die bepalen over hoeveel
speelruimte de nationale regeringen beschikken voor over-
heidsuitgaven, lagen de jongste jaren onder vuur. Sommi-
gen beschouwen ze als ondoeltreffend door een gebrek aan
handhaving, terwijl anderen van mening zijn dat ze de lid-
staten te zeer beperken, vooral als het gaat over investerin-
gen in de ecologische en digitale transitie.
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La Commission a maintenant présenté une proposition
qui vise à répondre à ces deux préoccupations en donnant
aux États membres plus de flexibilité dans la manière dont
ils choisissent de réduire leur dette publique conformément
aux objectifs fixés dans les traités de l'UE, tout en renfor-
çant la mise en oeuvre des trajectoires convenues.

De Commissie heeft nu een voorstel ingediend dat aan
die twee bezorgdheden tegemoet tracht te komen door de
lidstaten meer flexibiliteit te geven voor de wijze waarop
ze hun overheidsschuld willen afbouwen in overeenstem-
ming met de in de EU-verdragen vastgelegde doelstellin-
gen en door tegelijkertijd te zorgen voor een striktere
uitvoering van de overeengekomen begrotingstrajecten.

Il est aussi proposé que la règle du 1/20e passe à la
trappe. Comme par le passé, les États membres doivent
s'efforcer d'atteindre un niveau d'endettement ne dépassant
pas 60 % du produit intérieur brut (PIB) et un déficit
annuel ne dépassant pas 3 % du PIB.

Er wordt ook voorgesteld om de 1/20-regel te schrappen.
Zoals voorheen moeten de lidstaten ernaar streven hun
staatsschuld onder 60 % van het bruto binnenlands product
(bbp) en hun jaarlijkse begrotingstekort onder 3 % van het
bbp te houden.

La règle qui invitait les États membres dépassant le seuil
de 60 % à réduire chaque année leur dette publique de 1/
20ème de la différence par rapport à l'objectif serait toute-
fois abandonnée au profit des nouveaux plans individuels.

De regel volgens dewelke lidstaten die de drempel van
60 % overschrijden hun overheidsschuld jaarlijks met 1/
20e van het verschil ten opzichte van het streefcijfer moe-
ten verminderen, zou evenwel losgelaten worden ten gun-
ste van de nieuwe individuele plannen.

En contrepartie la Commission européenne prévoit une
application plus rigoureuse des règles avec plus de sanc-
tions mais qui seront moins fortes.

In ruil daarvoor is de Europese Commissie van plan de
regels strikter toe te passen met meer, maar minder zware
sancties.

Comment la Belgique accueille-t-elle cette nouvelle pro-
position?

Wat vindt België van dit nieuwe voorstel?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 01 mars 2023, à la question n° 1281 de
Monsieur le député Hugues Bayet du 19 décembre 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 01 maart 2023, op de vraag
nr. 1281 van De heer volksvertegenwoordiger Hugues
Bayet van 19 december 2022 (Fr.):

Tout d'abord, je tiens à souligner qu'il s'agit d'une com-
munication de la Commission européenne et qu'aucune
proposition (législative) concrète n'est déjà sur la table. La
Belgique estime toutefois que la communication de la
Commission européenne concernant la révision de la gou-
vernance économique est une bonne base pour entamer les
discussions.

Allereerst wil ik benadrukken dat het hier gaat om een
communicatie van de Europese Commissie en dat er nog
geen concrete (wetgevende) voorstellen op tafel liggen.
België is wel van oordeel dat de mededeling van de Euro-
pese Commissie over de herziening van het economisch
bestuur een interessante basis is voor het opstarten van de
discussies.

Avec sa communication, la Commission confirme notre
approche belge: la viabilité de la dette à long terme ne doit
pas se limiter à une simple réduction de la dette, mais doit
se composer de trois paramètres: réduction de la dette,
investissements et réformes.

Met haar mededeling bevestigt de Commissie onze Bel-
gische insteek: lange termijn schuldhoudbaarheid heeft
méér nodig dan louter schuldreductie, maar moet bestaan
uit drie parameters: een schuldafbouw, een investeringen,
een hervormingen.
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La Belgique salue les propositions visant à ce que les
États membres fassent établir des trajectoires plurian-
nuelles de réduction de la dette dans un plan structurel plu-
riannuel. Les États membres seront autorisés à prolonger la
période prédéterminée de réduction de la dette s'ils mettent
en oeuvre les investissements et les réformes nécessaires.
Parallèlement, la Commission suivra de plus près la mise
en oeuvre de réformes et d'investissements cruciaux. Une
plus grande flexibilité ex ante s'accompagne d'une plus
grande applicabilité ex post. Ce faisant, la Commission
adopte le modèle appliqué dans le cadre de la "Facilité
pour la reprise et la résilience". Par conséquent, ceux qui
ne parviennent pas à réaliser les réformes promises ne
pourront pas compter sur la flexibilité nécessaire pour la
réduction de la dette.

België is positief ten aanzien van de voorstellen om lid-
staten meerjarige trajecten voor schuldafbouw te laten
opmaken in een structureel meerjarig plan. Lidstaten zullen
de vooropgestelde periode van schuldafbouw mogen ver-
lengen, als ze noodzakelijke investeringen en hervormin-
gen doorvoeren. Tegelijkertijd zal de Commissie strenger
toezien op het uitvoeren van cruciale hervormingen en
investeringen. Meer ex ante flexibiliteit, gaat gepaard met
ex post grotere afdwingbaarheid. Hiermee neemt de Com-
missie het model over dat wordt toegepast in de "Recovery
and Resilience Facility". Wie zich niet aan beloofde her-
vormingen houdt, zal dan ook niet kunnen rekenen op de
nodige flexibiliteit bij schuldafbouw.

Cette première approche de la Commission européenne
fait actuellement l'objet de discussions approfondies, mais
elle donne déjà une orientation claire. Il appartient mainte-
nant aux ministres des Finances de donner à la Commis-
sion un soutien politique et une unanimité suffisants pour
que celle-ci puisse présenter des propositions législatives
plus concrètes.

Deze eerste insteek van de Europese Commissie wordt
momenteel intensief verder besproken, maar hiermee geeft
de Commissie wel al een duidelijke richting aan. Nu is het
aan de ministers van Financiën om de Commissie vol-
doende politieke steun en eensgezindheid te geven,
zodoende de Commissie met meer concrete wetsvoorstel-
len kan komen.

DO 2022202318310
Question n° 1287 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 04 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318310
Vraag nr. 1287 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
04 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Associations de frais. Kostendelende verenigingen.
La circulaire AGFisc N° 31/2016 (n° E.T.127.540)

concernant l'exemption de la TVA pour les groupements
autonomes (également appelés associations de frais) pré-
voit que si un groupement fournit à un membre des presta-
tions de services qui sont destinées en partie à son activité
exemptée ou à son activité non taxable et en partie à son
activité taxée, la prestation de services est entièrement sou-
mise à la taxe selon les règles normales, à moins que la
partie destinée à l'activité exemptée ou non taxée soit por-
tée en compte séparément, auquel cas cette partie est
exemptée de la taxe.

De circulaire AAFisc nr. 31/2016 (nr. E.T.127.540)
inzake de btw-vrijstelling voor zelfstandige groeperingen
(de zogenaamde kostendelende verenigingen) voorziet dat
indien een groepering voor een lid diensten verricht die
gedeeltelijk bestemd zijn voor de vrijgestelde of niet-
belastbare activiteit van het lid en gedeeltelijk voor de
belaste activiteit, de gehele dienst volgens de normale
regels aan de belasting is onderworpen, tenzij het deel dat
is bestemd voor de vrijgestelde of niet-belaste activiteit
afzonderlijk wordt aangerekend, in welk geval dat deel van
de belasting is vrijgesteld.

Cette circulaire dispose également que lorsqu'un groupe-
ment autonome fournit à la fois des prestations de services
exemptées et taxées, il ne peut pas déduire totalement la
TVA ayant grevé ses charges professionnelles (point 65).

Deze circulaire bepaalt verder dat wanneer een zelfstan-
dige groepering zowel vrijgestelde diensten als belaste
diensten verstrekt, ze de btw geheven van haar beroepsuit-
gaven niet volledig in aftrek mag brengen (randnummer
65).
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Enfin, la circulaire prévoit que la répartition entre les
membres des dépenses engagées par le groupement, en ce
compris la TVA grevant les biens fournis et les services
dispensés à ce dernier, peut être effectuée:

Tot slot stelt de circulaire dat de verdeling onder de leden
van de door de groepering gedane uitgaven, daaronder
begrepen de btw geheven van de aan laatstgenoemde gele-
verde goederen en verrichte diensten, kan geschieden:

- soit par le remboursement exact des dépenses engagées
à exiger de chaque membre pour les services qui lui ont été
rendus;

- hetzij door van ieder lid de juiste terugbetaling te vorde-
ren van de gedane uitgaven met betrekking tot de aan dat
lid verleende diensten;

- soit, lorsqu'un décompte final exact n'est pas possible,
par une évaluation aussi juste que possible des dépenses à
supporter par chaque membre. La quote-part de chaque
membre dans les dépenses peut être déterminée dans ce cas
sur la base de critères objectifs convenus préalablement,
tels que le temps consacré à chaque membre, le chiffre
d'affaires réalisé par les membres, etc.

- hetzij wanneer een juiste doorrekening niet mogelijk is,
door een zo juist mogelijke raming van de door ieder lid te
dragen uitgaven. Het aandeel van ieder lid in de uitgaven
kan in dat geval worden vastgesteld op grond van vooraf
overeengekomen relevante criteria zoals bijvoorbeeld de
bestede tijd, de omzet van de leden, enz.

1. Pouvez-vous confirmer que la TVA non déductible
dans le chef d'un groupement autonome ne doit pas faire
l'objet d'une clé de répartition et être reprise dans la base
d'imposition relative à la part du chiffre d'affaires facturé
avec application de la TVA? En d'autres termes, pouvez-
vous confirmer que la TVA non déductible est intégrale-
ment répartie selon une clé de répartition au sein du chiffre
d'affaires exempté de la TVA? L'inverse irait à l'encontre
de la neutralité de la TVA. Il ne serait pas normal que la
TVA doive être appliquée sur une base d'imposition qui
contient également en partie une TVA non déductible.

1. Kunt u bevestigen dat de niet-aftrekbare btw in hoofde
van een zelfstandige groepering niet moet versleuteld en
opgenomen worden in de maatstaf van heffing van het
gedeelte van de omzet die met toepassing van de btw wordt
gefactureerd? Met andere woorden dat de niet-aftrekbare
btw integraal wordt versleuteld binnen de btw-vrijgestelde
omzet? Het tegendeel zou immers indruisen tegen de neu-
traliteit van de btw. Het kan niet de bedoeling zijn dat btw
moet worden aangerekend op een maatstaf van heffing die
gedeeltelijk ook niet-aftrekbare btw bevat.

2. Les groupements autonomes peuvent-ils choisir la
manière dont la TVA non déductible est soumise à une clé
de répartition?

2. Hebben de zelfstandige groeperingen een keuze op
welke manier de niet-aftrekbare btw wordt versleuteld?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 09 mars 2023, à la question n° 1287 de
Madame la députée Marianne Verhaert du 04 janvier
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 09 maart 2023, op de vraag
nr. 1287 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marianne Verhaert van 04 januari 2023 (N.):

1. L'une des caractéristiques du groupement autonome de
personnes est la mise en commun des frais supportés par
les membres. Pour que les prestations de services fournies
par le groupement à ses membres puissent bénéficier de
l'exemption de la TVA, il est requis que l'indemnité ou la
rétribution portée en compte à chaque membre ne repré-
sente que le remboursement de sa part dans les dépenses
engagées en commun par le groupement.

1. Eén van de kenmerken van de zelfstandige groepering
van personen is het gemeenschappelijk maken van kosten
die door de leden worden gedragen. Opdat de diensten die
de groepering verricht voor haar leden in aanmerking kun-
nen komen voor de btw-vrijstelling, is het noodzakelijk dat
de aan ieder lid aangerekende vergoeding of retributie
enkel de terugbetaling van zijn aandeel in de door de groe-
pering gedane gezamenlijke uitgaven vertegenwoordigt.
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Il s'ensuit qu'en ce qui concerne son secteur d'activité
"prestations de services", un tel groupement ne peut pas
avoir pour objectif la recherche systématique de profit. Les
bénéfices éventuels de ces groupements ne peuvent pas
être distribués aux membres ni être répartis entre eux mais
doivent être destinés au maintien et à l'amélioration de
leurs prestations de services. Cette condition s'applique
indépendamment du fait que les prestations de services
soient fournies à des membres ou à des non-membres.

Hieruit volgt dat dergelijke groepering met betrekking tot
haar activiteitsector "diensten" niet het systematisch maken
van winst mag beogen. Eventuele winsten in hoofde van
deze groeperingen mogen niet worden verdeeld of uitge-
keerd onder haar leden, maar moeten worden aangewend
voor de instandhouding of de verbetering van haar dienst-
verlening. Deze voorwaarde geldt ongeacht of de diensten
worden verstrekt aan leden of niet-leden.

Seules les prestations de services fournies par le groupe-
ment à ses membres peuvent être exemptées de la taxe,
toutes les conditions étant remplies. Toutefois, le groupe-
ment peut également fournir des services à des tiers. Dans
ce cas, lesdites prestations seront soumises à la taxe selon
les règles normales. Il en va de même pour les prestations
que le groupement fournit à ses membres qui ne respectent
pas les conditions de l'exemption.

Alleen de diensten die de groepering voor haar leden ver-
richt, kunnen, indien voldaan aan alle voorwaarden, van de
belasting zijn vrijgesteld. De groepering kan evenwel ook
diensten verrichten voor derden. Deze diensten zullen in
dat geval volgens de normale regels aan de belasting wor-
den onderworpen. Hetzelfde geldt voor de diensten die de
groepering voor haar leden verricht, maar die niet voldoen
aan de vrijstellingsvoorwaarden.

Seules les prestations de services directement nécessaires
à l'activité du membre qui est exemptée en vertu de l'article
44, § 1er, § 2 et § 2bis, du Code de la TVA ou à l'activité
pour laquelle le membre n'est pas assujetti peuvent bénéfi-
cier de l'exemption.

Enkel de diensten die direct nodig zijn voor de overeen-
komstig artikel 44, § 1, § 2 en § 2bis, van het Btw-Wetboek
vrijgestelde activiteit van de leden of voor de activiteit
waarvoor de leden niet belastingplichtig zijn, komen in
aanmerking voor de vrijstelling.

Lorsqu'un groupement fournit à un membre des presta-
tions de services qui ne sont que partiellement destinées à
l'activité exemptée en vertu de l'article 44, § 1er , § 2 et §
2bis ou à l'activité non taxable de ce dernier, ces presta-
tions sont entièrement soumises à la taxe selon les règles
normales. Toutefois, la partie de la prestation de services
destinée à l'activité exemptée en vertu de l'article 44, § 1er
, § 2 et § 2bis, du Code de la TVA ou à l'activité non
taxable du membre, et qui est portée en compte séparé-
ment, est exemptée de la taxe.

Indien een groepering voor een lid diensten verricht die
slechts gedeeltelijk bestemd zijn voor de in artikel 44, § 1,
§ 2 en § 2bis, vrijgestelde of niet-belastbare activiteit van
het lid, is de gehele dienst volgens de normale regels aan
de belasting onderworpen. Het gedeelte van de dienst dat is
bestemd voor de in artikel 44, § 1, § 2 en § 2bis, van het
Btw-Wetboek vrijgestelde of niet-belastbare activiteit van
het lid en dat afzonderlijk wordt aangerekend is wel van de
belasting vrijgesteld.

La partie de la prestation de services qui n'est pas desti-
née à l'activité exemptée en vertu de l'article 44, § 1er , § 2
et § 2bis, du Code de la TVA ou à l'activité non taxable du
membre doit être taxée, à moins qu'une autre disposition de
l'article 44 du Code de la TVA ne soit applicable.

Het gedeelte van deze dienst dat niet is bestemd voor de
in artikel 44, § 1, § 2 en § 2bis, van het Btw-Wetboek vrij-
gestelde of niet-belastbare activiteit van het lid, dient te
worden belast, tenzij een andere bepaling van artikel 44
van het Btw-Wetboek hierop van toepassing zou zijn.

Pour les (ou la partie des) prestations de services exemp-
tées en vertu de l'article 44, § 2bis, du Code de la TVA, la
TVA portée en compte au groupement autonome relative
aux frais directs et indirects que ce dernier a supporté pour
la prestation de services précitée, constitue un coût non
déductible qui doit être porté en compte à ses membres.

Voor (het gedeelte van) de diensten die vrijgesteld zijn
krachtens artikel 44, § 2bis, van het Btw-Wetboek, vormt
de btw die aan de zelfstandige groepering is aangerekend
op de door haar gemaakte directe en indirecte kosten voor
het verstrekken van voornoemde diensten, een niet-aftrek-
bare kost die aan haar leden dient te worden doorgerekend.

L'indemnité demandée aux membres ne peut constituer
que le remboursement, par chacun d'eux, de leur part dans
les dépenses communes engagées par le groupement. En
d'autres termes, l'indemnité réclamée à chaque membre ne
peut couvrir que les frais.

De aan de leden gevraagde vergoeding mag enkel de
terugbetaling van elk lid van zijn aandeel in de door de
groepering gedane gezamenlijke uitgaven vormen. De aan
ieder lid gevraagde vergoeding mag met andere worden
enkel kostendekkend zijn.
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Un groupement autonome agit correctement lorsqu'il
inclut dans la base d'imposition relative à la partie de la
prestation de services exemptée, les coûts qu'il a supportés
afin de fournir la partie de la prestation de services exemp-
tée en vertu de l'article 44, § 2bis, du Code de la TVA, y
compris la TVA non déductible grevant ces coûts.

Een zelfstandige groepering handelt correct wanneer ze
de kosten die ze gemaakt heeft voor het verstrekken van
het krachtens artikel 44, § 2bis, van het Btw-Wetboek vrij-
gestelde gedeelte van de dienst, inclusief de niet-aftrekbare
btw geheven van die kosten, opneemt in de maatstaf van
heffing met betrekking tot dat gedeelde van die vrijge-
stelde dienst.

2. La répartition des dépenses engagées par le groupe-
ment entre les membres (en ce compris la TVA non déduc-
tible grevant les biens et les services fournis à ce dernier)
peut être effectuée:

2. De verdeling onder de leden van de door de groepering
gedane uitgaven (daaronder begrepen de niet aftrekbare
btw geheven van de aan laatstgenoemde geleverde goede-
ren en verrichte diensten) kan geschieden:

- soit par le remboursement exact des dépenses engagées
à exiger de chaque membre pour les prestations de services
qui lui ont été fournies;

- hetzij door van ieder lid de juiste terugbetaling te vorde-
ren van de gedane uitgaven met betrekking tot de aan dat
lid verleende diensten;

- soit, lorsqu'un décompte final exact n'est pas possible,
par une évaluation aussi juste que possible des dépenses à
supporter par chaque membre. La part de chaque membre
dans les dépenses peut être déterminée dans ce cas sur la
base de critères pertinents convenus préalablement, comme
p. ex., le temps consacré à chaque membre, le chiffre
d'affaires réalisé par les membres, etc.

- hetzij, wanneer een juiste doorrekening niet mogelijk is,
door een zo juist mogelijke raming van de door ieder lid te
dragen uitgaven. Het aandeel van ieder lid in de uitgaven
kan in dat geval worden vastgesteld op grond van vooraf
overeengekomen relevante criteria zoals bijv. de bestede
tijd, de omzet van de leden, enz.

La TVA non déductible doit donc être répartie entre les
membres en application des règles précitées.

De niet-aftrekbare btw dient aldus aan de hand van voor-
noemde regels onder de leden te worden verdeeld.

Si vous envisagez un cas spécifique, je ne manquerai pas
de l'examiner plus en détail sur la base d'éléments concrets.

Indien u een specifiek geval beoogt, zal ik niet nalaten dit
verder te laten onderzoeken aan de hand van concretere
elementen.

DO 2022202318493
Question n° 1306 de Monsieur le député Hugues Bayet

du 20 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318493
Vraag nr. 1306 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 20 januari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Administration des Finances. - Digitalisation des prises de
rendez-vous.

Administratie van Financiën. - Digitalisering van het
afsprakensysteem.

Depuis plusieurs années, nous assistons à une digitalisa-
tion massive des services des administrations publiques.
Ceci dans le but de faciliter la vie des citoyens et le rapport
de l'administration avec ceux-ci. Tax-On-Web est sans
doute un des meilleurs exemples.

Sinds een aantal jaren zijn overheidsdiensten massaal het
pad van de digitalisering ingeslagen. Zo wil men het de
burgers gemakkelijker maken en hun interactie met de
administratie vergemakkelijken. Tax-on-web is ongetwij-
feld een van de beste voorbeelden van dat streven.

C'est ainsi que dans de nombreux pans de la société, des
systèmes de e-guichet ont vu le jour permettant, notam-
ment, de prendre des rendez-vous en ligne avec des agents
du service public.

Zo zijn er in tal van sectoren van de samenleving syste-
men ontstaan met een e-loket, waar burgers online een
afspraak kunnen maken met ambtenaren.
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Il semble néanmoins que certains services de l'adminis-
tration des Finances ne soient pas encore passés à ce nou-
veau système. C'est par exemple le cas du cadastre qui ne
renseigne qu'un numéro de téléphone pour une prise de
rendez-vous rendant celle-ci plus difficile.

Het lijkt er echter op dat bepaalde diensten van Financiën
nog niet op dat nieuwe systeem overgeschakeld zijn. Dat is
bijvoorbeeld zo voor het kadaster, dat alleen telefonisch
bereikbaar is om een afspraak te maken, wat de drempel
verhoogt.

Est-il question d'aller plus loin dans la digitalisation de
votre administration pour permettre, par exemple, la prise
de rendez-vous en ligne?

Zult u een tandje bijsteken wat de digitalisering van uw
administratie betreft, zodat bijvoorbeeld afspraken online
gemaakt kunnen worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 09 mars 2023, à la question n° 1306 de
Monsieur le député Hugues Bayet du 20 janvier 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 09 maart 2023, op de vraag
nr. 1306 van De heer volksvertegenwoordiger Hugues
Bayet van 20 januari 2023 (Fr.):

Mon administration est pleinement engagée dans l'opti-
misation de ses services à travers de nombreux projets de
numérisation.

Mijn administratie zet volop in op de optimalisering van
haar dienstverlening via vele digitaliseringsprojecten.

Actuellement, MyMinfin propose déjà différents services
numériques et est en constante évolution. Cette plateforme
permet aux citoyens et aux entreprises de consulter leur
dossier fiscal, de réaliser de nombreuses démarches et
d'obtenir certaines attestations en libre-service sans être
liés aux horaires d'ouverture de l'administration.

MyMinfin biedt momenteel al verschillende digitale
diensten aan en wordt steeds verder uitgebouwd. Dit plat-
form laat de burgers en ondernemingen toe om hun fiscaal
dossier te raadplegen, verscheidene acties te ondernemen
en via selfservice bepaalde attesten te verkrijgen zonder
gebonden te zijn aan de openingsuren van de administratie.

Par ailleurs, il est bien sûr toujours possible de prendre
un rendez-vous. Actuellement cela n'est possible que par
téléphone. Cette étape permet d'éviter de fixer un rendez-
vous si les services peuvent répondre immédiatement à la
question que se pose le citoyen, et ainsi d'éviter un dépla-
cement inutile.

Daarnaast blijft het uiteraard mogelijk een afspraak te
maken. Momenteel kan dit enkel telefonisch. Dit vermijdt
dat een afspraak wordt gemaakt terwijl de administratie
onmiddellijk de vraag van de burger kan beantwoorden,
zodat onnodige verplaatsingen vermeden worden.

Le système de prise de rendez-vous en ligne a déjà été
testé dans plusieurs des services et a confirmé qu'un
contact téléphonique est souvent suffisant. En outre, il a été
régulièrement constaté que les rendez-vous en ligne étaient
pris auprès du mauvais service.

Het systeem om online een afspraak te boeken werd al
door verschillende diensten getest, die bevestigden dat een
telefonisch contact vaak voldoende is. Bovendien bleek
regelmatig dat afspraken online bij een verkeerde dienst
werden gemaakt.

Les résultats de ces tests sont actuellement analysés afin
de déterminer si et comment l'outil de prise de rendez-vous
en ligne peut être affiné pour éventuellement offrir un sys-
tème plus performant à l'avenir.

De resultaten van deze tests worden momenteel geanaly-
seerd om na te gaan of en hoe de online-afsprakentool kan
bijgestuurd worden om eventueel in de toekomst een meer
performant systeem aan te bieden.
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DO 2022202318669
Question n° 1318 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 30 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318669
Vraag nr. 1318 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 30 januari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La protection de consommateurs contre les firmes
chinoises violant les droits humains (QO 32617C).

Bescherming van de consumenten tegen Chinese bedrijven
die de mensenrechten schenden (MV 32617C).

Il ressort d'une enquête de Politico et De Standaard que
des institutions financières belges comme la KBC, Schro-
ders ou Pictet investissent dans des firmes chinoises qui
développent des outils comme le séquençage ethnique de
l'ADN (dans le cas de KBC qui a investi dans BGI Gemo-
nics), la reconnaissance faciale par télésurveillance (dans
le cas de KBC et de Pictet qui ont investi dans Hikvision et
Dahua) ou encore le travail forcé (dans le cas de Xinjiang
Goldwind Science qui se retrouve dans les fonds de KBC,
Schroders et Pictet).

Uit onderzoek van Politicoen De Standaard blijkt dat
Belgische financiële instellingen - zoals KBC, Schroders
en Pictet - in Chinese bedrijven investeren die tools ont-
wikkelen zoals etnische dna-sequencing (in het geval van
BGI Genomics, waarin KBC geïnvesteerd heeft) of
gezichtsherkenning door middel van surveillance op
afstand (in het geval van Hikvision en Dahua, waarin KBC
en Pictet geïnvesteerd hebben) of die zich schuldig maken
aan dwangarbeid (in het geval van Xinjiang Goldwind Sci-
ence Technology, dat opgenomenis in de fondsen van
KBC, Schroders en Pictet).

1. À votre sens, la commercialisation de tels produits
financiers par des banques en Belgique est-elle illégale ou
abusive à l'égard des consommateurs belges?

1. Is de commercialisering van dergelijke financiële pro-
ducten door banken in België volgens u onwettig of mislei-
dend tegenover de Belgische consument?

2. Vu que chacune de ces banques a officiellement adhéré
aux "Principes directeurs des Nations Unies relatifs aux
entreprises et aux Droits de l'Homme" et s'engage dans ses
conditions contractuelles à un "devoir de vigilance" et à ne
se rendre en aucun cas "de manière directe ou indirecte"
complice de violations des droits humains, ne s'agit-il pas
ici de pratiques commerciales déloyales puisque leurs por-
tefeuilles sont composés d'actions de firmes qui violent ces
mêmes principes? Légalement, les banques belges
peuvent-elles se cacher derrière l'indice de MSCI pour dire
qu'elles n'ont aucune prise sur les constituantes des fonds
financiers qu'elles proposent à leurs clients belges? Ou
doivent-elles, au contraire, selon vous, faire leur due dili-
gence et exclure de leurs portefeuilles (ETF) les actions
des firmes chinoises qui violent les droits humains (ce qui
est assez évident quand elles sont reprises sur des listes de
sanctions)?

2. Gelet op het feit dat elk van die banken officieel de lei-
dende beginselen van de Verenigde Naties inzake het
bedrijfsleven en de mensenrechten onderschreven heeft en
zich er in haar contractuele voorwaarden toe verbindt de
zorgplicht te betrachten en in geen enkel geval rechtstreeks
of onrechtstreeks medeplichtig te maken aan schendingen
van de mensenrechten, gaat het hier dan niet over oneer-
lijke handelspraktijken aangezien de portefeuilles van die
banken samengesteld zijn uit aandelen in bedrijven die pre-
cies die beginselen schenden? Kunnen de Belgische ban-
ken zich op wettige wijze achter de MSCI-index
verschuilen en beweren dat ze geen vat hebben op de pro-
ducten in de financiële fondsen die ze aan hun Belgische
klanten aanbieden? Of zouden ze volgens u juist hun zorg-
plicht moeten betrachten en aandelen in Chinese bedrijven
die de mensenrechten schenden uit hun portefeuilles
(ETF's) moeten weren (wat nogal voor de hand ligt wan-
neer die bedrijven op sanctielijsten staan)?
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3. Comment protégez-vous les consommateurs belges
contre les offres de produits financiers qui incluent des
firmes chinoises impliquées dans les crimes contre l'huma-
nité à l'égard des Ouïghours? Quelles mesures concrètes
allez-vous prendre contre les banques qui offrent des
actions de firmes chinoises ouvertement actives dans le tra-
vail forcé des Ouïghours au Xinjiang, voire même blacklis-
tées aux États-Unis et/ou liées au XPCC (entité
sanctionnée par l'UE)? Quelles sont les obligations liées au
devoir de vigilance que vous pouvez imposer aux banques?

3. Hoe beschermt u de Belgische consumenten tegen het
aanbieden van financiële producten die aandelen bevatten
in Chinese bedrijven die betrokken zijn bij misdaden tegen
de mensheid tegen de Oeigoeren? Welke concrete maatre-
gelen zult u nemen tegen banken die aandelen aanbieden in
Chinese bedrijven die zich in Xinjiang openlijk schuldig
maken aan dwangarbeid door Oeigoeren of die zelfs
geblacklist werden door de Verenigde Staten en/of banden
hebben met het XPCC (die op de sanctielijst van de EU
staat)? Welke verplichtingen inzake de zorgplicht kunt u de
banken opleggen?

4. Allez-vous demander à l'Inspection économique
d'enquêter sur le respect scrupuleux, par KBC et d'autres
banques et institutions financières présentes en Belgique, à
la fois des sanctions financières européennes et améri-
caines, mais aussi des droits humains et de l'interdiction du
travail forcé?

4. Zult u de Economische Inspectie vragen om te onder-
zoeken of KBC en andere banken en financiële instellingen
die in België actief zijn de financiële sancties van de EU en
de VS, maar ook de mensenrechten en het verbod op dwan-
garbeid nauwgezet naleven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 09 mars 2023, à la question n° 1318 de
Monsieur le député Samuel Cogolati du 30 janvier 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 09 maart 2023, op de vraag
nr. 1318 van De heer volksvertegenwoordiger Samuel
Cogolati van 30 januari 2023 (Fr.):

1. Il n'entre pas dans mes compétences de juger si des
produits financiers commercialisés par des banques belges
sont illégaux ou abusifs à l'égard des consommateurs
belges. Je vous suggère de poser la question à ma collègue,
Alexia Bertrand, en sa qualité de secrétaire d'État à la Pro-
tection des consommateurs.

1. Het valt niet onder mijn bevoegdheid om te beoordelen
of door Belgische banken op de markt gebrachte financiële
producten onwettig of onrechtmatig zijn jegens Belgische
consumenten. Ik stel voor dit aan mijn collega Alexia Ber-
trand te vragen, in haar hoedanigheid van staatssecretaris
voor Consumentenbescherming.

2. La due diligence est une obligation légale liée à la loi
du 18 septembre 2017 relative à la prévention du blanchi-
ment de capitaux et du financement du terrorisme et à la
limitation de l'utilisation des espèces, dont le respect par
les établissements financiers est contrôlé par la Banque
nationale de Belgique.

2. De due diligence is een wettelijke verplichting met als
grondslag de wet van 18 september 2017 tot voorkoming
van het witwassen van geld en de financiering van terro-
risme en tot beperking van het gebruik van contanten,
waarvan de naleving door financiële instellingen gecontro-
leerd wordt door de Nationale Bank van België.

3. L'Autorité des services et marchés financiers (FSMA)
est chargée de la protection du consommateur en matière
de produits financiers et du contrôle de ceux-ci.

3. De Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten
(FSMA) is bevoegd voor de bescherming van de consu-
ment met betrekking tot financiële producten en voor het
toezicht daarop.

Il est à noter que, si XPCC est sanctionnée, aucune des
autres entités citées dans votre demande ne figure sur la
liste européenne des sanctions applicables en Belgique.

Er moet op gewezen worden dat, indien XPCC wordt
bestraft, geen van de andere in uw verzoek genoemde enti-
teiten is opgenomen in de Europese lijst van sancties die in
België van toepassing zijn.

4. Il n'entre pas dans mes compétences de demander une
telle enquête à l'Inspection économique.

4. Het valt niet onder mijn bevoegdheid om de Economi-
sche Inspectie om een dergelijk onderzoek te verzoeken.
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DO 2022202318677
Question n° 1322 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 30 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318677
Vraag nr. 1322 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 30 januari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'application en Belgique des sanctions européennes
contre les violations graves des droits humains en Chine
(QO 32181C).

Toepassing in België van de Europese sancties naar aan-
leiding van de ernstige mensenrechtenschendingen in
China. (MV 32181C)

Vous m'avez longuement répondu le 23 novembre 2022
en commission des Finances au sujet du fonctionnement
général et des obligations légales en matière de sanctions
(européennes ou autres) à l'égard des institutions finan-
cières belges.

Tijdens de vergadering van de commissie voor Financiën
op 23 november 2022 hebt u een uitgebreid antwoord ver-
strekt over de algemene werking en de wettelijke verplich-
tingen voor de Belgische financiële instellingen op het stuk
van (Europese en andere) sancties.

En revanche, vous n'avez pas répondu à mes questions
spécifiques ayant trait aux sanctions européennes contre
les violations graves des droits humains en Chine.

U hebt daarentegen niet geantwoord op mijn specifieke
vragen over de Europese sancties naar aanleiding van de
ernstige mensenrechtenschendingen in China.

1. Vu que l'application de ces sanctions relève principale-
ment des États membres, comment le gouvernement
applique-t-il les sanctions européennes contre le Bureau de
la Sécurité publique du Xinjiang Production and Construc-
tion Corps (XPCC) en Belgique?

1. De toepassing van die sancties is hoofdzakelijk een
bevoegdheid van de EU-lidstaten. Op welke manier past de
regering de Europese sancties tegen het Bureau voor open-
bare veiligheid van het Xinjiang Production and Construc-
tion Corps (XPCC) in België toe?

2. Avez-vous gelé des avoirs du XPCC ou du commis-
saire politique du XPCC en Belgique? Si oui, à combien
s'élèvent les fonds chinois gelés en Belgique et ailleurs en
Europe?

2. Hebt u de tegoeden van het XPCC of van de politiek
commissaris van het XPCC in België bevroren? Zo ja, hoe-
veel bedragen de in België en elders in Europa bevroren
Chinese tegoeden?

3. Pouvez-vous garantir que les banques belges res-
pectent bien ces sanctions européennes contre le XPCC (y
compris l'interdiction de mettre des fonds ou des res-
sources économiques à disposition de l'entité citée, directe-
ment ou indirectement) dans leurs investissements en
Chine?

3. Kunt u garanderen dat de Belgische banken bij hun
investeringen in China die Europese sancties ten aanzien
van het XPCC daadwerkelijk naleven (met inbegrip van
het verbod om rechtstreeks of onrechtstreeks fondsen of
economische middelen ter beschikking van de genoemde
entiteit te stellen)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 09 mars 2023, à la question n° 1322 de
Monsieur le député Samuel Cogolati du 30 janvier 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 09 maart 2023, op de vraag
nr. 1322 van De heer volksvertegenwoordiger Samuel
Cogolati van 30 januari 2023 (Fr.):

1. Le Bureau de sécurité publique du Corps de produc-
tion et de construction du Xinjiang (XPCC) est la première
entité à avoir été listée par le règlement (UE) 2020/1998 du
Conseil du 7 décembre 2020 concernant des mesures res-
trictives en réaction aux graves violations des droits de
l'homme et aux graves atteintes à ces droits.

1. Het Xinjiang Production and Construction Corps
Public Security Bureau (XPCC) is de eerste entiteit die is
opgenomen in de lijst van verordening (EU) 2020/1998
van de Raad van 7 december 2020 betreffende beperkende
maatregelen naar aanleiding van ernstige schendingen van
de mensenrechten.

2. Selon l'article 9 dudit règlement, toute information
fournie ou reçue conformément au dit article est utilisée
aux seules fins pour lesquelles elle a été fournie ou reçue.

2. Volgens artikel 9 van voornoemde verordening wordt
alle informatie die wordt verstrekt of ontvangen in over-
eenstemming met dat artikel, alleen gebruikt voor de doel-
einden waarvoor deze is verstrekt of ontvangen.

Je ne peux donc pas vous informer sur les montants gelés
liés à l'application dudit règlement.

Daarom kan ik u niet informeren over de, als gevolg van
de toepassing van deze verordening, bevroren bedragen.
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3. Le règlement européen est directement d'application et
les infractions à l'application dudit règlement sont pénali-
sées par l'article 6 de la loi du 13 mai 2003 relative à la
mise en oeuvre des mesures restrictives adoptées par le
Conseil de l'Union européenne à l'encontre d'États, de cer-
taines personnes et entités.

3. De Europese verordening is rechtstreeks toepasselijk
en inbreuken op de toepassing van de verordening worden
bestraft overeenkomstig artikel 6 van de wet van 13 mei
2003 betreffende de tenuitvoerlegging van de beperkende
maatregelen genomen door de Raad van de Europese Unie
ten aanzien van Staten, bepaalde personen en entiteiten.

DO 2022202318682
Question n° 1324 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 30 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318682
Vraag nr. 1324 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 30 januari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Administration générale de la fiscalité. - Diminution des
effectifs et contrôles (QO 33421C).

Algemene Administratie van de Fiscaliteit. - Daling van
het aantal ambtenaren en controles. (MV 33421C)

Vos réponses à mes questions écrites n° 1225 et 1226 du
14 novembre 2022 (Questions et Réponses, Chambre,
2022-2023, n° 100) indiquent une sérieuse détérioration de
la situation au sein de l'Administration générale de la fisca-
lité (AGFisc) du SPF Finances.

Uit uw antwoorden op mijn schriftelijke vragen nrs. 1225
en 1226 van 14 november 2022 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2022-2023, nr. 100) kan er worden afgeleid dat de
toestand bij de Algemene Administratie van de Fiscaliteit
(AAFisc) danig verslechtert.

- Le nombre d'agents contrôleurs de l'AGFisc est tombé à
2.246 au 31 décembre 2022. Il était de 2.317 un an plus tôt.
En 2020, quand vous êtes devenu ministre des Finances, il
était de 2.466. Par rapport à 2016, où il y avait encore
2.870 contrôleurs, l'AGFisc a perdu 22 % d'agents contrô-
leurs.

- Het aantal controleambtenaren van de AAFisc was op
31 december 2022 gezakt naar 2.246. Een jaar eerder
waren het er nog 2.317. In 2020, toen u aantrad als minister
van Financiën, bedroeg dat aantal 2.466. In vergelijking
met 2016, toen er nog 2.870 controleurs actief waren, moet
de AAFisc het met 22 % minder controleambtenaren stel-
len.

- Sur les piliers PME et grandes entreprises de l'AG Fisc,
on remarque une baisse considérable des agents (chargés
de la gestion et du contrôle) entre 2018 et 2022: -13,9 %
pour le pilier PME et -8,1 % pour le pilier grandes entre-
prises.

- In de administraties Kleine en Middelgrote Onderne-
mingen (KMO) en Grote Ondernemingen (GO) van de
AAFisc merken we tussen 2018 en 2022 een aanzienlijke
daling van het aantal ambtenaren (belast met beheer en
controle): -13,9 % voor de administratie KMO en -8,1 %
voor de administratie GO.

- Cette baisse s'est traduite forcément par une réduction
encore plus drastique du nombre de missions de contrôle:
entre 2017 et 2021, nous sommes passés de 131.820 à
93.645 contrôles pour le pilier PME (-28,9 %) et de 6.164 à
4.189 contrôles pour le pilier grandes entreprises (-32 %).

- Deze daling gaat uiteraard gepaard met een nog scher-
pere terugloop van het aantal controleopdrachten: tussen
2017 en 2021 liep het aantal controles terug van 131.820
naar 93.645 bij de administratie KMO (-28,9 %) en van
6.164 naar 4.189 bij de administratie GO (-32 %).

1. Comment se fait-il que, à l'instar de vos prédécesseurs,
vous n'avez pas respecté votre engagement, pourtant mini-
maliste, de maintenir le nombre d'agents contrôleurs?

1. Hoe komt het dat u, zoals uw voorgangers, uw noch-
tans minimalistische belofte om het aantal controleambte-
naren op peil te houden niet bent nagekomen?

2. Prévoyez-vous de terminer la législature avec moins
de contrôleurs au sein de l'AGFisc que lorsque vous êtes
devenu ministre des Finances?

2. Bent u van plan deze zittingsperiode te beëindigen met
minder controleurs bij de AAFisc dan toen u aantrad als
minister van Financiën?

3. Comment se fait-il que des trois piliers de l'AGFisc, le
nombre d'agents contrôleurs se maintient sur le seul pilier
des particuliers, alors qu'il diminue pour les piliers PME et
grandes entreprises?

3. Hoe komt het dat het aantal controleambtenaren enkel
op peil blijft in de administratie Particulieren (P) en dat
aantal wel afneemt in de administraties KMO en GO?
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4. Pouvez-vous fournir les montants totaux des supplé-
ments d'impôts résultant des contrôles, distinctement pour
les piliers PME et grandes entreprises, depuis 2018?

4. Hoeveel aanvullende belastingen konden er dankzij de
controles sinds 2018 in totaal geïnd worden? Kunt u die
bedragen telkens voor de administraties KMO en GO mee-
delen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 09 mars 2023, à la question n° 1324 de
Monsieur le député Marco Van Hees du 30 janvier 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 09 maart 2023, op de vraag
nr. 1324 van De heer volksvertegenwoordiger Marco
Van Hees van 30 januari 2023 (Fr.):

Pour 2023, une de nos priorités est le pourvoi de nos
fonctions de contrôle pour lesquelles les budgets néces-
saires ont été prévus; cependant notre organisation
n'échappe pas non plus à la tension sur le marché du tra-
vail.

Een van onze prioriteiten in 2023 voor de wervingsdienst
is het invullen van onze controlefuncties, waarvoor de
nodige budgetten werden voorzien, maar ook onze organi-
satie ontsnapt niet aan de krapte op de arbeidsmarkt.

Toutefois, et malgré qu'il mette tout en oeuvre pour
recruter le personnel nécessaire, le département est
confronté à plusieurs difficultés:

Hoewel het departement er alles aan doet om het nodige
personeel aan te werven, stuit ze echter op verschillende
moeilijkheden:

- le SPF Finances recherche chaque année entre 1.500 et
2.000 nouveaux collaborateurs, ce qui représente une
énorme charge de travail;

- De FOD Financiën zoekt elk jaar tussen 1.500 en 2.000
nieuwe medewerkers, wat een enorme werklast betekent;

- les procédures de recrutement restent longues et com-
plexes afin de respecter la réglementation;

- de aanwervingsprocedures blijven lang en complex om
de reglementering te respecteren;

- le marché du travail est actuellement très tendu dans
plusieurs régions du pays.

- de arbeidsmarkt is momenteel zeer krap in verschil-
lende regio's van het land.

En ce qui concerne les trois administrations de l'Admi-
nistration générale de la fiscalité:

Wat de drie administraties van de Algemene Administra-
tie van de Fiscaliteit betreft:

- la pyramide des âges de PME est plus élevée que celle
de particuliers. Cela signifie que nous avons plus de départ
aux PME. Nous restons déterminés à assurer les remplace-
ments, mais compte tenu de la tension sur le marché du tra-
vail et du manque de lauréats, cela reste un exercice
difficile;

- de leeftijdspiramide bij KMO's ligt hoger dan bij de
particulieren. Dit zorgt ervoor dat we meer vertrekkers
hebben bij de eerstgenoemde. We blijven inzetten op de
vervangingen maar gezien de krapte op de arbeidsmarkt en
gebrek aan laureaten blijft dit een moeilijke oefening.

- par ailleurs, Grandes Entreprises (GE) est confronté à
des besoins de profils spécifiques que nous essayons de
recruter via des sélections spécifiques (p. ex. prix de trans-
fert), afin d'ainsi aussi fournir des efforts supplémentaires
au niveau du personnel pour GE.

- daarnaast wordt Grote Ondernemingen (GO) gecon-
fronteerd met behoeften aan specifieke profielen die we
met aparte selecties (bijv. Transfer Pricing) trachten in te
vullen om zo ook bijkomende personeelsinspanningen te
leveren voor GO.

Les montants des suppléments d'impôts directs et indi-
rects résultant de contrôles pour les années 2018 à 2022
sont respectivement de:

De bedragen van de directe belastingen en btw supple-
menten voortvloeiend uit de controles voor de jaren 2018
tot 2022 zijn respectievelijk:

pour le pilier GE: voor de pijler GO:
- 411.132.354,24 euros (année d'enrôlement 2018); - 411.132.354,24 euro (jaar van inkohiering 2018);
- 311.782.563,80 euros (année d'enrôlement 2019); - 311.782.563,80 euro (jaar van inkohiering 2019);
- 456.434.688,84 euros (année d'enrôlement 2020); - 456.434.688,84 euro (jaar van inkohiering 2020);
- 1.032.351.005,08 euros (année d'enrôlement 2021); - 1.032.351.005,08 euro (jaar van inkohiering 2021);
- 780.360.168,25 euros (année d'enrôlement 2022). - 780.360.168,25 euro (jaar van inkohiering 2020).
pour le pilier PME: Voor de pijler KMO:
- 559.424.374,97 euros (année d'enrôlement 2018); - 559.424.374,97 euro (jaar van inkohiering 2018);
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- 736.137.756,68 euros (année d'enrôlement 2019); - 736.137.756,68 euro (jaar van inkohiering 2019);
- 603.275.744,33 euros (année d'enrôlement 2020); - 603.275.744,33 euro (jaar van inkohiering 2020);
- 646.755.529,10 euros (année d'enrôlement 2021); - 646.755.529,10 euro (jaar van inkohiering 2021);
- 793.566.698,30 euros (année d'enrôlement 2022). - 793.566.698,30 euro (jaar van inkohiering 2022).
Des informations complémentaires sont disponibles dans

le rapport annuel.
Bijkomende informatie is beschikbaar in het jaarverslag.

À ma demande, lors de l'élaboration du budget 2023, le
gouvernement a libéré les moyens nécessaires afin de
ramener la capacité de contrôle au niveau du 1er janvier
2018. Ce sera l'une des principales priorités du SPF
Finances en 2023.

Op mijn vraag heeft de regering voor haar begrotingsop-
maak 2023 de nodige middelen vrijgemaakt om de con-
trole capaciteit terug op het peil van 1 januari 2018 te
krijgen. Dit wordt een van de topprioriteiten van de FOD
Financiën in 2023.

Les recrutements nécessaires seront prévus dans le plan
de personnel 2023, et seront en partie financés par des bud-
gets supplémentaires.

De nodige aanwervingen worden voorzien in het perso-
neelsplan 2023 en zullen gefinancierd worden door bijko-
mende budgetten.

Les administrations suivantes seront renforcées : Volgende administraties worden versterkt:
- l'administration générale de la Fiscalité reçoit 4,5 mil-

lions d'euros pour le recrutement d'agents de contrôle sup-
plémentaires;

- de Algemene Administratie van Fiscaliteit krijgt 4,5
miljoen euro om extra controle personeel aan te werven;

- ensuite, le budget du personnel de l'Interservices Intelli-
gence sera renforcé de deux millions d'euros afin d'engager
des inspecteurs supplémentaires;

- daarnaast wordt de personeelsbegroting van de Bijzon-
dere Belastinginspectie versterkt met twee miljoen euro
om extra inspecteurs in dienst te nemen;

- enfin, les effectifs de la Douane seront renforcés afin de
trouver le personnel nécessaire pour opérer les scanners
mobiles. À cet effet, j'ai libéré 5,5 millions d'euros. Ces
personnes sont essentielles au renforcement de la lutte
contre le trafic de drogue.

- vervolgens wordt het personeelsbestand van de Douane
uitgebreid om de nodige mensen te vinden om de mobiele
scanners te kunnen bedienden. Hier heb ik 5,5 miljoen euro
voor vrijgemaakt. Deze mensen zijn essentieel om de strijd
met de drugstrafiek te verhogen.

Pour l'administration de la Fiscalité, cela correspond à 89
agents, pour l'administration de l'Inspection spéciale des
Impôts à 36 agents et pour l'administration des Douanes et
Accises à 121 agents.

Dit komt concreet neer op 89 personeelsleden voor de
administratie Fiscaliteit, 36 personeelsleden voor de admi-
nistratie Bijzondere Belastinginspectie en 121 personeels-
leden voor de administratie Douane en Accijnzen.

DO 2022202318704
Question n° 1327 de Monsieur le député Ahmed

Laaouej du 31 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318704
Vraag nr. 1327 van De heer volksvertegenwoordiger

Ahmed Laaouej van 31 januari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Heures supplémentaires. Overuren.
Pouvez-vous, pour les cinq dernières années, donner les

différentes statistiques sur l'utilisation des différents types
de régime d'heures supplémentaires (notamment les heures
supplémentaires de relance)?

Kunt u voor de jongste vijf jaar cijfers bezorgen met
betrekking tot het gebruik van de verschillende soorten
overurenregelingen (in het bijzonder de 'relance-overuren')
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 09 mars 2023, à la question n° 1327 de
Monsieur le député Ahmed Laaouej du 31 janvier 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 09 maart 2023, op de vraag
nr. 1327 van De heer volksvertegenwoordiger Ahmed
Laaouej van 31 januari 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318717
Question n° 1329 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 31 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318717
Vraag nr. 1329 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 31 januari 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La vente aux enchères de véhicules par le Fin Shop. Verkoop per bieding van voertuigen via de Fin Shop.
Le Fin Shop organise la vente aux enchères de véhicules.

Certaines de ces ventes sont réservées aux professionnels
du secteur automobile.

De Fin Shop organiseert de bieding van voertuigen.
Bepaalde van deze biedingen worden gereserveerd voor
professionelen in de automobielsector.

1. Pourquoi certaines ventes sont-elles réservées aux pro-
fessionnels?

1. Waarom worden bepaalde verkopen enkel en alleen
voorbehouden voor professionelen?

2. Les ventes aux professionnels ne peuvent se justifier
que pour les véhicules munis de documents erronés ou sans
document. Pouvez-vous le confirmer? Dans l'affirmative,
cette règle est-elle systématiquement respectée? Des
ventes de véhicules munis de documents en règle sont-elles
néanmoins réservées à des professionnels?

2. Verkopen aan professionelen vallen enkel te rechtvaar-
digen als voertuigen over onjuiste of helemaal geen docu-
menten beschikken. Kan u dat bevestigen? Zo ja, wordt
deze regel steevast gerespecteerd? Zijn er ook verkopen
waarbij de voertuigen over de correcte documenten
beschikken en toch voorbehouden worden voor professio-
nelen?

3. Existe-t-il un risque de collusion entre les profession-
nels dans le cadre de ces ventes?

3. Bestaat er een risico op collusie tussen professionelen
bij deze verkopen?

4. Des abus ont-ils déjà été constatés dans le cadre de ces
ventes (fraude, collusion, corruption, etc.)? Dans l'affirma-
tive, quels faits ont-ils été commis, et quand?

4. Werd bij deze verkopen al misbruiken vastgesteld
(fraude, samenspanning, fraude, steekpenningen, enz.)? Zo
ja, wanneer en om welke feiten ging het?

5. Pouvez-vous confirmer que depuis quelques années,
un huissier est présent lors de ces ventes à Bruxelles? Dans
l'affirmative, pourquoi un huissier est-il présent?

5. Kan u bevestigen dat er sinds enkele jaren bij deze bie-
dingen in Brussel een deurwaarder aanwezig is? Zo ja,
waarom is er een deurwaarder aanwezig?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 09 mars 2023, à la question n° 1329 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 31 janvier
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 09 maart 2023, op de vraag
nr. 1329 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 31 januari 2023 (N.):

1. Fin Shop choisit de préférence le mode de vente qui
maximisera les intérêts du Trésor et donc les ventes
ouvertes au plus grand nombre (entre autres ventes
publiques, enchères en ligne). Cependant, la vente est
réservée aux professionnels quand Fin Shop estime que la
ré-immatriculation d'un véhicule risque d'être probléma-
tique ou longue en démarches administratives.

1. Bij voorkeur kiest Fin Shop de wijze van verkopen die
de belangen van de schatkist maximaliseert en dus voor
verkopen die openstaan voor een zo groot mogelijk publiek
(onder andere openbare verkopen, online biedingen).
Evenwel wordt de verkoop beperkt tot professionelen als
Fin Shop van oordeel is dat de her-inschrijving van het
voertuig problematisch of administratief omslachtig dreigt
te worden voor niet-professionelen.

2. Les raisons des ventes réservées aux professionnels
peuvent être:

2. De redenen waarom verkopen aan professionelen wor-
den voorbehouden kunnen zijn:

- l'absence de Car Pass, la vente est donc, comme men-
tionné dans la question, légalement réservée aux profes-
sionnels;

- het ontbreken van een Car Pass, de verkoop is dan,
zoals in de vraag wordt aangegeven, wettelijk voorbehou-
den aan professionelen;

- lorsqu'il s'agit de véhicules d'origine étrangère; - het betreft een voertuig van buitenlandse oorsprong;
- l'absence d'une majorité des documents obligatoires. - het ontbreken van het merendeel van de verplichte

documenten.
3. La vente aux professionnels se déroule sous forme de

soumissions (offre par e-mail). Ce genre de ventes a ten-
dance à générer l'intérêt d'une trentaine ou plus d'amateurs.
De plus, chaque vente des trois Fin Shops attire des clients
de tout le pays. Le risque de collusion est ainsi limité.

3. De verkoop aan professionelen verloopt door middel
van inschrijvingen (biedingen per mail). Deze verkopen
wekken doorgaans de belangstelling van dertig of meer
kandidaten. Bovendien trekken de verkopen van de drie
Fin Shops klanten aan van over het hele land. Het risico op
collusie wordt zo beperkt.

4. Avec ce type d'enchères, aucune fraude n'a jamais été
constatée. Le risque est plus grand en cas de vente publique
où la présence physique des acheteurs pourrait entrainer
des pressions morales ou physiques d'autres acheteurs.

4. Er werden met deze wijze van veilingen nog geen mis-
bruiken vastgesteld. Het risico is groter bij openbare verko-
pen waar de fysieke aanwezigheid van kopers zou kunnen
leiden tot morele of fysieke druk op andere kopers.

5. Il n'y a pas d'huissier de justice présent lors des ventes
des Fin Shops.

5. Er is geen gerechtsdeurwaarder aanwezig bij verkopen
door de Fin Shops.
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DO 2022202318719
Question n° 1330 de Monsieur le député Philippe Tison

du 31 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318719
Vraag nr. 1330 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Tison van 31 januari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Implications du projet de création d'un Digital Euro pour
la Belgique.

Gevolgen van de plannen om een digitale euro in te voeren
voor België.

Le 16 janvier 2023, l'Eurogroup a réitéré son intention de
poursuivre un travail approfondi de réflexion sur la pos-
sible création d'un euro digital (Digital Euro). Cette future
monnaie digitale est considérée comme un moyen de ren-
forcer le rôle des économies européennes au niveau inter-
national mais également de soutenir l'innovation au sein du
secteur financier en bénéficiant aux citoyens et aux entre-
prises. Alors que la transition des modes de paiements cou-
rants vers le digital s'opère progressivement dans notre
pays et que l'investissement dans de nouvelles monnaies
digitalisées est aujourd'hui accessible sur le net, l'opportu-
nité d'un euro digital soulève plusieurs interrogations.

Op 16 januari 2023 heeft de Eurogroep nogmaals te ken-
nen gegeven dat ze het voornemen heeft door te gaan met
de grondige reflectie over de eventuele invoering van een
digitale euro. Die toekomstige digitale munt wordt gezien
als een middel om de rol van de Europese economieën op
internationaal niveau te verstevigen, maar ook om innova-
tie in de financiële sector te ondersteunen ten gunste van de
burgers en de ondernemingen. Nu er in ons land geleidelijk
overgegaan wordt van de gangbare naar digitale betaalwij-
zen en er tegenwoordig in nieuwe, gedigitaliseerde munten
geïnvesteerd kan worden op het internet, rijzen er verschil-
lende vragen bij de wenselijkheid van een digitale euro.

1. De quelle(s) manière(s) le Digital Euro est-il un avan-
tage pour les entreprises belges? Les PME et TPE sont-
elles concernées par ce projet?

1. Op welke manier(en) biedt de digitale euro een voor-
deel voor de Belgische ondernemingen? Gaat dit project
ook kmo's en zeer kleine ondernemingen aan?

2. Quel serait le lien du Digital Euro avec l'euro actuel? 2. Hoe zou de digitale euro zich tot de huidige euro ver-
houden?

3. L'objectif d'un Digital Euro est-il également d'apporter
une réponse européenne au développement des crypto-
monnaies?

3. Is het de bedoeling van een digitale euro ook om een
Europees antwoord te bieden op de ontwikkeling van cryp-
tomunten?

4. Quelle est la position de notre pays dans ce domaine?
Quelles sont les avancées éventuelles au niveau de la
Banque nationale de Belgique?

4. Wat is het standpunt van ons land ter zake? Welke
eventuele vooruitgang heeft de Nationale Bank van België
geboekt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 09 mars 2023, à la question n° 1330 de
Monsieur le député Philippe Tison du 31 janvier 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 09 maart 2023, op de vraag
nr. 1330 van De heer volksvertegenwoordiger Philippe
Tison van 31 januari 2023 (Fr.):

1. Toutes les entreprises, tous les particuliers et même
tous les gouvernements de la zone euro sont concernés par
l'euro digital. L'Eurosystème considère par ailleurs que
l'euro digital peut constituer en un moyen de paiement lar-
gement diffusé et qui soit identique dans toute l'UE. En
outre, la Commission européenne travaille actuellement
sur un paquet législatif qui pourrait inclure la désignation
de l'euro numérique comme monnaie à cours légal, ce qui
conduirait évidemment à une adoption beaucoup plus
généralisée.

1. Alle bedrijven, particulieren en zelfs regeringen in de
eurozone worden door de digitale euro geraakt. Het Euro-
systeem is tevens van mening dat de digitale euro een alge-
meen gebruikt betaalmiddel kan worden dat in de gehele
EU identiek is. Bovendien werkt de Europese Commissie
momenteel aan een wetgevingspakket dat de aanwijzing
van de digitale euro als wettig betaalmiddel zou kunnen
omvatten, hetgeen uiteraard tot een veel bredere invoering
zou leiden.
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2. L'euro digital serait une version digitale du cash, et
donc une monnaie publique (contrairement aux monnaies
de banque commerciales qui elles sont privées). Les trans-
ferts de valeurs entre argent public (quel qu'il soit) et
argent commercial seront possible et s'effectueront de
manière similaire à ce qui se fait actuellement. De plus,
l'euro digital continuerait d'assurer les mêmes objectifs que
le cash, tout en s'assurant que l'argent public, quelle que
soit sa forme, continue à être réussite dans un monde qui se
tourne de plus en plus vers le numérique.

2. De digitale euro zou een digitale versie van contant
geld zijn, en dus een publieke munt (in tegenstelling tot
commerciële bankvaluta's, die privaat zijn). Waardeover-
drachten tussen overheidsgeld (van welke aard ook) en
commercieel geld zullen mogelijk zijn en op soortgelijke
wijze plaatsvinden als thans het geval is. Bovendien zou de
digitale euro hetzelfde doel blijven dienen als contant geld,
terwijl overheidsgeld, in welke vorm dan ook, succesvol
blijft in een steeds meer digitale wereld.

3. Comme évoqué précédemment, l'euro numérique
répond à plusieurs objectifs dont certains (le maintien
d'une monnaie publique disponible et accessible à tous) ne
sont pas seulement liés au développement des crypto-mon-
naies mais plus généralement à la digitalisation de
l'ensemble de notre économie.

3. Zoals eerder aangehaald beantwoordt de digitale euro
aan verschillende doelstellingen, waarvan sommige
(behoud van een voor iedereen beschikbare en toeganke-
lijke publieke munt) niet alleen verband houden met de
ontwikkeling van cryptomunten, maar meer in het alge-
meen met de digitalisering van onze gehele economie.

Les objectifs portés par l'euro digital sont donc multiples
et vont de la provision d'un système de payement européen
standardisé à la stabilité financière, en passant par la pro-
motion de contrôle de l'utilisateur sur ses données et
l'inclusion financière.

De doelstellingen van de digitale euro zijn derhalve veel-
voudig en variëren van het aanbieden van een gestandaar-
diseerd Europees betalingssysteem over het bevorderen
van de controle van de gebruiker over zijn gegevens en
financiële inclusie tot financiële stabiliteit.

4. En Belgique, la Banque Nationale contribue aux tra-
vaux préparatoires à l'introduction potentielle d'un euro
numérique, dirigés par la Banque Centrale Européenne
(BCE). L'Eurosystème travaille actuellement à la phase de
recherche, débutée en octobre 2021 pour une durée de deux
ans. Celle-ci permet de trancher des questions d'ordre tech-
nique et étudier les implications d'une monnaie numérique
sur les infrastructures de paiement, la stabilité financière et
l'inclusion financière. Au terme de ces deux ans, les autori-
tés prendront la décision d'émettre ou non un euro digital.
Une proposition législative par la Commission Européenne
est attendue avant l'été (à confirmer).

4. In België draagt de Nationale Bank bij aan de voorbe-
reidende werkzaamheden voor de mogelijke invoering van
een digitale euro onder leiding van de Europese Centrale
Bank (ECB). Het Eurosysteem werkt momenteel aan de
onderzoeksfase, die in oktober 2021 van start is gegaan en
twee jaar zal duren. In de onderzoeksfase worden techni-
sche kwesties behandeld en worden de gevolgen van een
digitale munt voor de betalingsinfrastructuur, de financiële
stabiliteit en de financiële inclusie bestudeerd. Aan het
einde van de twee jaar zullen de autoriteiten beslissen of er
al dan niet een digitale euro komt. Een wetgevingsvoorstel
van de Europese Commissie wordt voor de zomer ver-
wacht (nog te bevestigen).
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DO 2022202318744
Question n° 1332 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 01 février 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318744
Vraag nr. 1332 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 01 februari 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La taxation des NFT. Belasting van NFT's.
Les non-fungible tokens (NFT) sont devenus des moyens

de spéculation assez fréquents ces derniers mois, or il res-
sort que l'impôt des personnes physiques considère ces der-
niers comme une monnaie tandis que l'administration de la
TVA y voit une oeuvre d'art. Dès lors, malgré les dernières
réformes fiscales en lien avec le droit d'auteur, un même
bien peut être considérés sous différents régimes fiscaux.
En effet, en cas de revente avec une plus-value ou si une
personne hérite d'un NFT, une taxation différente sera
appliquée. Il est important qu'une régulation soit faite
autour de ce bien afin qu'il soit considéré d'une seule
manière.

Non-fungible tokens (NFT's) zijn de afgelopen maanden
een betrekkelijk populair speculatiemiddel geworden, maar
naar verluidt worden ze door de personenbelasting als een
valuta beschouwd, terwijl de btw-administratie ze als een
kunstwerk kwalificeert. Ondanks de jongste belastingher-
vormingen met betrekking tot auteursrechten kunnen voor
eenzelfde goed dus verschillende belastingstelsels van toe-
passing zijn. Bij een doorverkoop met een meerwaarde zal
immers een ander belastingstelsel toegepast worden dan
wanneer een persoon een NFT erft. Het is belangrijk dat
een regelgevend kader voor zo een goed opgesteld wordt,
opdat er slechts één kwalificatie mogelijk zou zijn.

Une directive européenne DAC 8 entrera prochainement
en vigueur et cette dernière se base sur les échanges auto-
matiques d'informations entre les autorités fiscales en
matière d'actifs numériques (dont les NFT). Une adapta-
tion de la législation belge semble pertinente afin d'éviter
que cette différence de qualification permette une niche en
orientant le NFT vers une opportunité fiscale.

Binnenkort treedt een Europese DAC 8-richtlijn in wer-
king. Die is gebaseerd op de automatische informatie-uit-
wisseling in verband met digitale activa (waaronder NFT's)
tussen de belastingdiensten. Een aanpassing van de Belgi-
sche wetgeving lijkt aangewezen om te voorkomen dat er
door een verschil in kwalificatie een belastingniche kan
ontstaan, waardoor NFT's een belastingvoordeel kunnen
opleveren.

La question des droits d'auteurs est pertinente dans ce cas
car seul l'auteur ou ses héritiers peuvent être éligible à ce
droit. Qu'en est-il donc si l'auteur décide de vendre son
oeuvre et sous quelle forme le NFT sera-t-il considéré?

De kwestie van het auteursrecht is in dit geval relevant,
aangezien alleen auteurs of hun erfgenamen voor dat recht
in aanmerking kunnen komen. Wat gebeurt er als een
auteur beslist om zijn werk te verkopen en hoe zullen
NFT's in dat geval gekwalificeerd worden?

1. Un projet de loi concernant les NFT et leur classifica-
tion fiscale est-elle prévue?

1. Zal een wetsontwerp opgesteld worden over NFT's en
de fiscale kwalificatie ervan?

2. Comment expliquez-vous qu'un même bien puisse être
considéré comme une monnaie et une oeuvre d'art? Selon
vous, vers quelle forme le NFT doit-il se tourner?

2. Hoe verklaart u dat eenzelfde goed tegelijkertijd als
een valuta en als een kunstwerk beschouwd kan worden?
Hoe moeten NFT's volgens u gekwalificeerd worden?

3. La réforme des droits d'auteur a-t-elle prévu le cas des
NFT?

3. Heeft men bij de hervorming van het auteursrecht
rekening gehouden met de NTF's?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 09 mars 2023, à la question n° 1332 de
Monsieur le député Emmanuel Burton du 01 février
2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 09 maart 2023, op de vraag
nr. 1332 van De heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 01 februari 2023 (Fr.):

1. Comme déjà expliqué en détail dans la réponse à votre
question n° 705 du 3 novembre 2021 (Questions et
Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 73, p. 114 - 115),
aucune modification législative n'est nécessaire pour la
qualification fiscale des NFT.

1. Zoals reeds omstandig uiteengezet in het antwoord op
uw vraag nr. 705 van 3 november 2021 (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2021-2022, nr. 73, blz. 114 - 115), is er
geen wetswijziging vereist voor de fiscale kwalificatie van
NFT's.
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2. À ma connaissance, le service expertise opérationnelle
et support de l'administration générale de la fiscalité qui est
compétent pour examiner les questions de principe en
matière d'impôt des personnes physiques n'a jamais quali-
fié les NFT de "monnaie".

2. Bij mijn weten heeft de dienst Operationele Expertise
en Ondersteuning van de Algemene Administratie van de
Fiscaliteit, die bevoegd is om de principiële vragen met
betrekking tot de personenbelasting te onderzoeken, de
NFT's nooit als "geld" gekwalificeerd.

Par ailleurs, je vous réfère de nouveau à la réponse don-
née à votre question n° 705 du 3 novembre 2021.

Daarnaast verwijs ik u opnieuw naar het antwoord op uw
vraag nr. 705 van 3 november 2021.

3. Les NFT ne sont pas explicitement exclues du champ
d'application de la réforme des droits d'auteur.

3. NFT's zijn niet expliciet uitgesloten van het toepas-
singsgebied van de hervorming van de auteursrechten.

DO 2022202318757
Question n° 1333 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 02 février 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318757
Vraag nr. 1333 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 02 februari 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La réduction d'impôt pour bornes de recharge pour voi-
tures électriques.

Belastingvermindering laadstation voor elektrische
wagens.

Le point de vue n° 19 exposé dans la circulaire Ci.311/
605.643 (AAFisc n° 11/2011) du 22 février 2011 (concer-
nant une facture d'acompte pour des travaux générateurs
d'économies sur le plan énergétique) peut-il être appliqué
mutatis mutandis à une facture d'acompte acquittée et rela-
tive à l'installation par des particuliers d'une borne de
recharge pour voitures électriques, et ce en ce qui concerne
la réduction d'impôt prévue à l'article 145/50 du CIR 1992?

Kan het standpunt nr. 19 in Circ. Ci.311/605.643
(AAFisc 11/2011) van 22 februari 2011 (inzake een voor-
schotfactuur voor energiebesparende werken) mutatis
mutandis toegepast worden op een betaalde voorschotfac-
tuur betreffende een particulier laadinstallatie voor elektri-
sche wagens inzake de belastingvermindering van artikel
145/50 WIB 1992?

En d'autres termes, une avance payée en décembre 2022
pour une borne de recharge privée pour voitures élec-
triques est-elle prise en considération pour la réduction
d'impôt de l'année de revenus 2022 à condition que
l'avance soit définitivement acquise par l'installateur et que
l'installation et le contrôle soient effectués au moment où la
déclaration à l'impôt sur les revenus pour l'exercice
d'imposition 2023 est introduite (et pour autant que, pour
l'exercice d'imposition 2022, il n'ait pas été demandé de
réduction d'impôts pour l'installation par des particuliers
d'une borne de recharge pour voitures électriques)?

Met andere woorden, komt een in december 2022 betaald
voorschot van een particulier laadstation voor elektrische
wagens in aanmerking voor de belastingvermindering van
het inkomstenjaar 2022 op voorwaarde dat het voorschot
door de installateur definitief is verworven en op voor-
waarde dat de plaatsing en keuring is uitgevoerd op het
ogenblik van de indiening van de aangifte in de inkomsten-
belastingen aanslagjaar 2023 (en voor zover er voor aan-
slagjaar 2022 geen belastingvermindering voor particulier
laadinstallatie voor elektrische wagens is gevraagd)?

Si toutefois l'installation et le contrôle n'ont pas encore
été effectués à ce moment-là, le contribuable ne peut-il pas
solliciter de réduction d'impôts, dans sa déclaration pour
l'exercice d'imposition 2023, en ce qui concerne l'avance
payée en 2022 pour l'installation de la borne de recharge?

Als de plaatsing en keuring echter op dat moment nog
niet is uitgevoerd, mag de belastingplichtige met betrek-
king tot het in 2022 betaalde voorschot voor de uitvoering
van de laadinstallatie dan geen belastingvermindering in
zijn aangifte aanslagjaar 2023 aanvragen?
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Le contribuable peut toutefois, après l'installation et le
contrôle et alors que les documents requis ont été complé-
tés et délivrés, demander une rectification de sa déclaration
fiscale pour l'exercice d'imposition 2023 (dans le délai de
réclamation) pour cet acompte payé en 2022. Il peut égale-
ment ne pas demander de réduction d'impôt pour l'acompte
payé en 2022 dans la déclaration relative à l'exercice
d'imposition 2023, mais solliciter une réduction d'impôt
pour le solde de la facture de 2023 et la facture de contrôle
de 2023 dans la déclaration pour l'exercice d'imposition
2024.

De belastingplichtige kan evenwel, nadat de plaatsing en
keuring is uitgevoerd en de verplichte documenten werd
opgesteld en uitgereikt, een rechtzetting van zijn belastin-
gaangifte aanslagjaar 2023 vragen (binnen de bezwaarter-
mijn) voor dat betaalde voorschot van 2022. Ofwel geen
belastingvermindering vragen voor het betaalde voorschot
van 2022 in de aangifte van aanslagjaar 2023 maar wel de
belastingvermindering voor de restfactuur van 2023 en de
factuur van keuring van 2023 in de aangifte van aanslag-
jaar 2024.

Pouvez-vous confirmer cet état de faits? Kunt u dit bevestigen?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 09 mars 2023, à la question n° 1333 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 02 février
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 09 maart 2023, op de vraag
nr. 1333 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 02 februari 2023 (N.):

Lorsqu'un contribuable paie une avance en décembre
2022 pour l'installation d'une borne de recharge fixe pour
voitures électriques, alors cette avance entre en ligne de
compte pour la réduction d'impôt pour bornes de recharge
pour voitures électriques qui se rapporte à l'année de reve-
nus 2022 (exercice d'imposition 2023), à condition que
l'avance soit définitivement acquise par l'installateur et que
toutes les autres conditions de la réduction d'impôt soient
remplies.

Wanneer een belastingplichtige in december 2022 een
voorschot betaalt voor de plaatsing van een vast laadstation
voor elektrische wagens, dan komt dit voorschot in het
inkomstenjaar 2022 (aanslagjaar 2023) in aanmerking voor
de belastingvermindering voor laadstations voor elektri-
sche wagens, mits het voorschot door de installateur defini-
tief is verworven en aan alle andere voorwaarden van de
belastingvermindering is voldaan.

Le contribuable peut alors demander la réduction
d'impôt, dans sa déclaration à l'impôt sur les revenus, pour
l'exercice d'imposition 2023, à condition qu'il dispose des
documents requis au moment du dépôt de sa déclaration et
qu'il joigne également à sa déclaration la facture pour l'ins-
tallation de la borne de recharge ainsi que le certificat
d'approbation de l'installation de recharge établi par un
organisme de contrôle agréé (attestation RGIE).

De belastingplichtige kan dan in zijn aangifte in de
inkomstenbelastingen voor het aanslagjaar 2023 de belas-
tingvermindering vragen, mits hij op het ogenblik van het
indienen van zijn aangifte over de vereiste documenten
beschikt en zowel de factuur voor de plaatsing van het
laadstation als het attest van de goedkeuring van de laadin-
stallatie afgeleverd door een erkend keuringsorganisme
(AREI-attest) bij zijn aangifte voegt.

Si, au moment de l'introduction de la déclaration à
l'impôt sur les revenus, la borne de recharge n'a pas encore
été installée ou si aucune attestation RGIE n'a encore été
délivrée, alors le contribuable ne peut pas demander la
réduction d'impôt dans sa déclaration. Il pourra toutefois
demander une rectification de sa déclaration d'impôt après
la réalisation de l'installation et la délivrance des docu-
ments requis. Une telle rectification pourra alors être
demandée mais, dans le cas où l'enrôlement a déjà eu lieu,
cette demande devra être introduite au moyen d'une récla-
mation ou d'une demande de dégrèvement d'office (article
376, § 3, 2°, CIR 92).

Indien op het ogenblik van de indiening van de aangifte
in de inkomstenbelastingen het laadstation nog niet werd
geplaatst of er nog geen AREI-attest is afgeleverd, mag de
belastingplichtige geen belastingvermindering in zijn aan-
gifte vragen. Hij kan evenwel nadat de plaatsing is uitge-
voerd en de vereiste documenten zijn uitgereikt, een
rechtzetting van zijn belastingaangifte vragen. Een derge-
lijke rechtzetting kan dan worden gevraagd, maar moet in
het geval dat er reeds een inkohiering heeft plaatsgevon-
den, gebeuren door middel van een bezwaarschrift of een
vraag tot ambtshalve ontheffing (artikel 376, § 3, 2° WIB
92).

La réduction d'impôt ne peut être postulée que pour une
seule période imposable.

De belastingvermindering kan slechts voor één belast-
baar tijdperk worden gevraagd.
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Lorsque le contribuable paie au cours de différentes
périodes imposables des dépenses qui entrent en ligne de
compte pour la réduction d'impôt, il ne peut demander la
réduction d'impôt que pour les dépenses qu'il a payées au
cours d'une seule de ces périodes imposables.

Wanneer de belastingplichtige in verschillende belastbare
tijdperken uitgaven betaalt die in aanmerking komen voor
de belastingvermindering, zal hij de belastingvermindering
slechts mogen vragen voor de uitgaven die hij in één van
die belastbare tijdperken betaalde.

DO 2022202318769
Question n° 1336 de Monsieur le député Peter De

Roover du 02 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318769
Vraag nr. 1336 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 02 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le recours au régime des expatriés. Gebruik expat-regime.
Combien de contribuables ont-ils fait usage du régime

des expatriés (contribuables et chercheurs impatriés) au
cours des cinq dernières années?

Hoeveel belastingplichtigen maakten de vijf voorbije
jaren gebruik van het expat-regime (ingekomen belasting-
plichtigen en onderzoekers)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 09 mars 2023, à la question n° 1336 de
Monsieur le député Peter De Roover du 02 février 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 09 maart 2023, op de vraag
nr. 1336 van De heer volksvertegenwoordiger Peter De
Roover van 02 februari 2023 (N.):

La question porte sur le nombre de cas où le régime des
expatriés a été appliqué au cours des cinq dernières années,
en référence au statut pour les contribuables impatriés
(RSII) et chercheurs impatriés (RSICI).

De vraag betreft het aantal gevallen waarbij het expat-
regime werd toegepast de vorige vijf jaar met verwijzing
naar het statuut ingekomen belastingplichtige (BBIB) en
ingekomen onderzoekers (BBIO).

1. Le statut RSII/RSICI a été introduit par la loi du
27 décembre 2021 et est applicable à partir des revenus
2022. Il concerne donc la déclaration relative à l'exercice
d'imposition 2023 qui devra être rentrée cette année. Je ne
dispose donc pas encore du nombre précis des "utilisa-
teurs" de ce statut. Je peux toutefois vous confirmer le
nombre d'autorisations qui ont été accordées:

1. Het statuut BBIB/BBIO werd ingevoerd door de wet
van 27 december 2021 en is voor de eerste keer van toepas-
sing op de inkomsten 2022. Dit betreft dus de aangifte aan-
slagjaar 2023 die later dit jaar moet worden ingediend. Er
is dus geen exact zicht op het aantal "gebruikers" van dit
statuut. Niettemin kan ik bevestigen dat volgend aantal
goedkeuringen werden verleend:

- RSII/RSICI - nouveaux impatriés en 2022: 1.185; - BBIB/BBIO - nieuw ingekomen in 2022: 1.185;
- RSII/RSICI - passage de l'ancien régime des cadres

étrangers au RSII à partir du 1er janvier 2022: 2.148.
- BBIB/BBIO - overgang van oud stelsel buitenlandse

kaderleden naar BBIB vanaf 1 januari 2022: 2.148.
2. "Utilisateurs" du régime des expatriés au cours des

dernières années - dans ce cas, cela concerne donc l'ancien
régime des cadres étrangers en application de la circulaire
n° Ci.RH.624/325.294 du 8 août 1983 - par exercice
d'imposition:

2. De "gebruikers" van het expat-regime tijdens vorige
jaren - in dit geval betreft het dus het vroegere statuut
buitenlandse kaderleden bij toepassing van circulaire nr.
RH.624/325.294 van 8 augustus 1983 - per aanslagjaar:

- 2019: pas de données; - 2019: geen gegevens;
- 2020: 23.301; - 2020: 23.301;
- 2021: 25.298; - 2021: 25.298;
- 2022: 27.469; - 2022: 27.469;
- 2023: 27.251. - 2023: 27.251.



180 QRVA 55 105
09-03-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202318777
Question n° 1338 de Monsieur le député Maxime

Prévot du 02 février 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318777
Vraag nr. 1338 van De heer volksvertegenwoordiger

Maxime Prévot van 02 februari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La taxation des cryptoactifs. Belasting van cryptoactiva.
Il existe parmi les analystes et les praticiens de la fisca-

lité, un débat sur la taxation des plus-values réalisées en
crypto-actifs. Sont-elles taxables au moment où l'investis-
seur convertit ses cryptomonnaies en monnaie fiduciaire
et/ou sont elles aussi taxables lors d'une conversion d'une
cryptomonnaie à une autre cryptomonnaie?

Onder de fiscale analisten en beroepsbeoefenaars woedt
een debat over de belastingheffing op de meerwaarden die
gerealiseerd worden in cryptoactiva. Zijn die belastbaar op
het ogenblik dat de investeerder zijn cryptomunten voor
fiduciair geld inwisselt en/of zijn ze ook belastbaar bij het
omwisselen van één cryptomunt voor een andere.

Voici un exemple pour illustrer la question: Een voorbeeld ter illustratie van mijn vraag:
2018: Achat d'un crypto-actif A à 10.000 euros; 2021:

Échange d'un crypto-actif A qui vaut aujourd'hui 50.000
euros en crypto-actif B ou en stablecoin (crypto-actif dont
la valeur est stable et généralement équivalente à 1 dollar
US).

2018: aankoop van een cryptomunt A voor een waarde
van 10.000 euro; 2021: omwisseling van een cryptomunt A
die thans 50.000 euro waard is voor een cryptomunt B of
voor een stablecoin(cryptomunt waarvan de waarde stabiel
is en die meestal 1 US dollar waard is).

Dans cette situation, il y a une plus-value latente de
40.000 euros . Cette plus-value est latente car elle n'est pas
réalisée en monnaie fiduciaire. Certains estiment cepen-
dant que lors de conversion crypto-actif A crypto-actif B
ou crypto-actif A stabelcoin, il faudrait déclarer la plus-
value de 40.000 euros.

In die situatie is er een latente meerwaarde van 40.000
euro. Die meerwaarde is latent, aangezien ze niet in een
fiduciaire munt gerealiseerd wordt. Sommigen zijn echter
van oordeel dat men in geval van een omwisseling van een
cryptomunt A voor een cryptomunt B of voor een sta-
blecoinde meerwaarde van 40.000 euro zou moeten aange-
ven.

Cette interprétation semble incompatible avec les déci-
sions publiées du Service des décisions anticipées (SDA).
En effet, la taxation des plus-values grâce à des crypto-
actifs ne s'envisage que lors de la réalisation de la plus-
value soit lors de la conversion en monnaie fiduciaire.
C'est à partir de la conversion des crypto-actifs que la plus-
value est certaine.

Die interpretatie lijkt onverenigbaar met de door de
Dienst Voorafgaande Beslissingen in fiscale zaken (DVB)
gepubliceerde beslissingen, die stelt dat de belasting van de
meerwaarde op cryptoactiva enkel overwogen wordt bij de
realisatie van de meerwaarde, met andere woorden bij de
omwisseling voor een fiduciaire munt. Pas op het moment
van de omwisseling van de cryptoactiva is de meerwaarde
immers zeker.

L'interprétation du SDA nous semble pertinente
puisqu'elle tient compte du caractère incertain de la valeur
des crypto-actifs. Ce caractère incertain est d'ailleurs
confirmé par l'avis CNC 2021/16 (https://www.cnc-cbn.be/
fr/avis/evaluation-et-comptabilisation-des-cryptomon-
naies-utilisees-comme-moyen-de-paiement) qui indique
que:

De interpretatie van de DVB lijkt ons pertinent, aange-
zien er rekening mee gehouden wordt dat de waarde van
cryptoactiva onzeker is. Die onzekerheid wordt overigens
bevestigd in het advies 2021/16 (https://www.cbn-cnc.be/
nl/adviezen/waarderen-en-boeken-van-cryptomunten-
gebruikt-als-betaalmiddel), dat als volgt luidt:
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"la Commission préconise de comptabiliser les crypto-
monnaies parmi les Autres créances, à l'actif du bilan. Une
cryptomonnaie constitue en essence une créance sur une
contrepartie future, qui est disposée à livrer des biens ou
prester des services en échange d'une certaine quantité de
cryptomonnaies (et de ce fait, prendre part au système des
cryptomonnaies). La comptabilisation parmi les Autres
créances indique qu'il ne s'agit pas d'une créance, par
exemple sur un établissement de crédit, mais sur un
nombre de parties qui est, à l'heure actuelle, limité. Une
cryptomonnaie n'est pas un moyen de paiement admis par
la loi. C'est une méthode permettant d'effectuer une tran-
saction entre parties qui y consentent. Par contre, la comp-
tabilisation en tant qu'Autres créances a l'avantage
d'indiquer qu'une contrepartie individuelle doit encore
accepter le règlement en cryptomonnaies. Ceci est nette-
ment moins vrai en cas de qualification en tant que Place-
ment de trésorerie et certainement pas en tant que Valeurs
disponibles."

"de commissie is de mening toegedaan dat een crypto-
munt best wordt geboekt onder de Overige vorderingen op
het actief van de balans. Het betreft hier in wezen een vor-
dering op een toekomstige tegenpartij die, tegen de leve-
ring van een hoeveelheid cryptomunten, op zijn beurt
bereid is goederen te leveren of diensten te verlenen (en zo
deelneemt aan het systeem van cryptomunten). De boeking
onder de Overige vorderingen geeft aan dat dit geen vorde-
ring is op bijvoorbeeld een kredietinstelling, maar op een
op vandaag beperkt aantal partijen. Een cryptomunt is geen
wettelijk aanvaard betaalmiddel. Het is een methode om
een transactie af te wikkelen tussen partijen die bereid zijn
dit zo te doen. Anderzijds heeft de boeking onder de Ove-
rige vorderingen als voordeel dat aangegeven wordt dat
een individuele tegenpartij nog moet instemmen met de
afwikkeling in cryptomunt. Dit is veel minder het geval bij
de kwalificatie Geldbelegging en al helemaal niet bij
Liquide middelen."

Par ailleurs, la plus-value réalisée ne peut être taxée que
si elle a été réalisée en dehors d'une gestion normale du
patrimoine (donc soit en revenus divers ou en revenus pro-
fessionnels).

Voorts kan de meerwaarde enkel belast worden als ze
gerealiseerd werd buiten een normaal patrimoniumbeheer
(dus als diverse inkomsten of als beroepsinkomsten).

Nous estimons qu'une taxation des plus-values latentes,
soit celle réalisé lors d'une conversion entre crypto-actifs,
est contraire aux dispositions applicables en l'état actuel du
droit.

Wij zijn van oordeel dat een belasting van de latente
meerwaarde, dit is de meerwaarde die gerealiseerd wordt
bij een omwisseling van cryptovaluta, tegen de thans toe-
pasbare wettelijke bepalingen indruist.

1. Un échange de crypto-actif A à crypto-actif B est-il
taxable? Si oui, dans quelles conditions et à quel titre?

1. Is een omwisseling van een cryptomunt A voor een
cryptomunt B belastbaar? Zo ja, onder welke voorwaarden
en met welke kwalificatie?

2. a) Le cas échéant, comment neutraliser la double
imposition qui pourrait naître lors de la conversion ulté-
rieure des crypto-actifs en monnaie fiduciaire?

2. a) Hoe kan men in dat geval de dubbele belasting die
zou kunnen ontstaan uit de latere omwisseling van die
cryptoactiva voor fiduciair geld voorkomen?

b) Quel sera le traitement fiscal en cas de moins-value
lors de la conversion des crypto-actifs en monnaie fidu-
ciaire?

b) Hoe zal waardeverlies bij de omwisseling van cryp-
toactiva voor fiduciair geld fiscaal behandeld worden?

c) La notion de plus-value latente est utilisée pour cer-
tains actifs, pour quelles raisons y aurait-il un autre prin-
cipe de taxation pour les crypto-actifs?

c) Het begrip latente meerwaarde wordt voor bepaalde
activa gebruikt. Waarom zou er voor cryptoactiva een
ander belastingprincipe gelden?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 09 mars 2023, à la question n° 1338 de
Monsieur le député Maxime Prévot du 02 février 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 09 maart 2023, op de vraag
nr. 1338 van De heer volksvertegenwoordiger Maxime
Prévot van 02 februari 2023 (Fr.):

Au préalable, contrairement à ce que vous avancez, il
ressort de la pratique du SDA qu'il convient d'analyser la
taxation des plus-values relatives à des crypto-actifs lors de
chaque cession de crypto-actifs (à savoir chaque conver-
sion en un autre crypto-actif ou en monnaie fiduciaire) et
non uniquement lors d'une conversion en monnaie-fidu-
ciaire.

Vooreerst, in tegenstelling tot wat u naar voor brengt,
beoordeelt de DVB de fiscale kwalificatie van meerwaar-
den op crypto-activa bij elke vervreemding van crypto-
activa (dit wil zeggen bij elke omzetting in een andere
crypto-activa of in fiatvaluta) en niet alleen bij een omzet-
ting in fiatvaluta.

En ce sens, la liste de questions publiées par le SDA en
matière de plus-values sur crypto-actifs précise ce qui suit:

In die zin wordt in de door de DVB gepubliceerde vra-
genlijst inzake meerwaarden op cryptoactiva het volgende
opgenomen:

"Veuillez trouver ci-après une liste de questions liées au
régime fiscal applicable aux cessions de crypto-monnaies.
les réponses aux questions permettront au SDA de se pro-
noncer sur le régime de taxation applicable (revenus non
imposables, revenus divers ou revenus professionnels) aux
plus-values réalisées lors de la cession (vente, conversion,
etc.) de vos crypto-monnaies.

"Met betrekking tot het belastingstelsel bij de overdracht
van cryptomunten kan u hierna een vragenlijst terugvin-
den. De antwoorden op de vragen zullen de DVB toelaten
om met kennis van zaken te oordelen over het toepasselijk
taxatieregime (vrijgesteld privé inkomen, divers inkomen
of beroepsinkomen) van de meerwaarde(n) gerealiseerd bij
de overdracht (verkoop, omzetting, enz.) van uw crypto-
munten.

Si vous avez déjà vendu des crypto-monnaies ou effectué
une conversion d'une crypto-monnaie en une autre au cours
des années précédentes, il sera évalué au cas par cas si le
caractère anticipé de la demande est rencontré et si une
décision valable peut par conséquent encore être rendue."

Hebt u de voorbije jaren reeds cryptomunten verkocht of
omzettingen van de ene cryptomunt in de andere crypto-
munt doorgevoerd dan zal geval per geval beoordeeld wor-
den of het voorafgaand karakter van de aanvraag al dan
niet geschonden is en of er bijgevolg nog een geldige
beslissing kan afgeleverd worden."

En ce qui concerne vos questions, je puis vous préciser
ceci:

Met betrekking tot uw vragen, kan ik u het volgende
meedelen.

1. Il a lieu de considérer qu'une plus-value est réalisée
lorsqu'un bien quitte le patrimoine en contrepartie de mon-
naie fiduciaire ou de tout autre bien, le cas échéant une
autre cryptomonnaie. Il est bien sûr question de plus-value
lorsque la réalisation engendre un accroissement du patri-
moine.

1. Een meerwaarde wordt geacht gerealiseerd te zijn
wanneer een goed het vermogen verlaat in ruil voor fiatva-
luta of in ruil voor een ander goed, zoals in voorkomend
geval een andere cryptomunt. Er is uiteraard sprake van
een meerwaarde wanneer de realisatie een toename van het
vermogen genereert.

La réalisation n'implique donc pas ipso facto une contre-
partie en monnaie fiduciaire. Lorsqu'une plus-value résulte
d'un échange entre deux biens, comme p. ex. une crypto-
monnaie A contre une cryptomonnaie B, cette plus-value
est "réalisée" et non "latente".

De realisatie impliceert dus niet ipso facto een tegenpres-
tatie in fiatvaluta. Wanneer een meerwaarde het resultaat is
van een ruil tussen twee goederen, zoals bijvoorbeeld een
cryptomunt A tegen een cryptomunt B, dan is deze meer-
waarde "gerealiseerd" en niet "latent".

Comme déjà précisé dans la réponse à la question parle-
mentaire n° 705 posée par le député Emmanuel Burton le
3 novembre 2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-
2022, n° 73, p. 114-115), les régimes d'imposition des
cryptomonnaies peuvent se résumer comme suit.

Zoals reeds verduidelijkt in het antwoord op de parle-
mentaire vraag nr. 705 van 3 november 2021, gesteld door
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 731, blz. 114-115)
kunnen de belastingregimes van cryptomunten als volgt
worden samengevat.
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Si les bénéfices ou profits résultant d'opérations d'achat
et de revente (ou d'échange) de cryptomonnaies sont obte-
nus dans le cadre de l'exercice d'une activité profession-
nelle, ceux-ci sont soit imposables à l'impôt des personnes
physiques si l'entreprise est une personne physique, soit à
l'impôt des sociétés si l'entreprise est une société. Par
contre, si les revenus résultent d'opérations obtenus en
dehors du cadre de l'exercice d'une activité professionnelle,
ceux-ci sont en règle générale considérés comme des reve-
nus divers imposables visés à l'article 90, alinea 1er, 1 °,
CIR 92.

Indien de winsten of baten voortvloeien uit transacties
van aankoop en wederverkoop (of ruil) van cryptomunten
binnen de uitoefening van een beroepswerkzaamheid, zijn
zij ofwel belastbaar in de personenbelasting indien de
onderneming een natuurlijke persoon is, ofwel in de ven-
nootschapsbelasting indien de onderneming een vennoot-
schap is. Indien daarentegen de inkomsten voortvloeien uit
transacties buiten de uitoefening van een beroepswerk-
zaamheid, worden zij in de regel aangemerkt als belastbare
diverse inkomsten als bedoeld in artikel 90, eerste lid, 1°,
WIB 92.

2. a) Étant donné que pour le calcul de la plus-value lors
de la conversion en monnaie fiduciaire, il sera tenu compte
de la valeur d'acquisition des crypto-actifs B, il n'y aura pas
de double imposition.

2. a) Aangezien voor de berekening van de meerwaarde
bij de omzetting in fiatvaluta rekening zal worden gehou-
den met de aankoopwaarde van de crypto-activa B, zal er
geen dubbele belasting zijn.

b) Les moins-values réalisées sont déductibles des reve-
nus imposables sous réserve du respect des conditions pré-
vues respectivement à l'article 49, CIR 92 ou à l'article 97,
§ 1er, CIR 92, selon qu'il s'agisse de revenus profession-
nels ou divers.

b) De gerealiseerde minderwaarden zijn aftrekbaar van
de belastbare inkomsten mits de voorwaarden bedoeld in
artikel 49, WIB 92, respectievelijk artikel 97, § 1, WIB 92
worden nageleefd, naargelang het gaat om beroepsinkom-
sten of diverse inkomsten.

c) Il découle de ce qui précède qu'il n'y a pas de principe
de taxation spécifique aux cryptomonnaies.

c) Uit het voorgaande volgt dat er geen specifiek belas-
tingregime is voor cryptomunten.

DO 2022202318802
Question n° 1341 de Monsieur le député Reccino Van

Lommel du 03 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318802
Vraag nr. 1341 van De heer volksvertegenwoordiger

Reccino Van Lommel van 03 februari 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Transfert des droits en cas de démolition et de reconstruc-
tion.

Overdracht van rechten bij afbraak en wederopbouw.

La mesure fédérale temporaire permettant l'application
d'un taux de TVA réduit pour les immeubles démolis et
reconstruits a été prolongée jusque fin 2023. L'une des
conditions est que le propriétaire (personne physique ou
morale) qui démolit l'habitation doit également être le
maître d'ouvrage effectif pour les nouveaux bâtiments à
construire dont les unités sont inférieures à 200 m².

De tijdelijke federale maatregel waarbij een lager btw-
tarief van toepassing is bij vastgoed dat wordt gesloopt en
heropgebouwd werd verlengd tot eind 2023. Een van de
voorwaarden is dat de eigenaar (natuurlijk persoon of
rechtspersoon) die de woning afbreekt ook effectief bouw-
heer moet zijn voor de nieuw op te richten gebouwen waar-
van de eenheden kleiner zijn 200 m².

Or, il n'est pas inhabituel qu'au cours des travaux, un pro-
moteur immobilier transfère le droit réel à une autre per-
sonne morale, et ce pour diverses raisons. Ce faisant, les
bénéficiaires perdent toutefois la possibilité de bénéficier
du taux de TVA réduit de 6 %, le maître d'ouvrage n'étant
pas, en l'occurrence, le donneur d'ordre de la démolition.
Cette situation porte préjudice aux acheteurs.

Echter is het niet ongebruikelijk dat een bouwpromotor
in de loop van de werkzaamheden het zakelijk recht,
omwille van diverse redenen, overdraagt aan een andere
rechtspersoon. Hiermee vervalt echter de mogelijkheid om
begunstigden te laten genieten van het verlaagd btw-tarief
van 6 %, omdat de bouwheer in dat geval verschilt van
degene die de opdracht tot sloping gaf. Dit zorgt ervoor dat
kopers worden benadeeld.
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1. Reconnaissez-vous que cette situation a des effets
défavorables pour les bénéficiaires/acheteurs finaux qui ne
peuvent ainsi plus bénéficier du taux préférentiel? Pour-
quoi n'a-t-on pas envisagé d'accorder une transférabilité?

1. Erkent u dat dit nadelige gevolgen heeft voor de uitein-
delijke begunstigden/kopers die hierdoor niet meer kunnen
genieten van het gunsttarief? Waarom werd niet overwo-
gen om een overdraagbaarheid toe te staan?

2. Estimez-vous qu'il convient de faire preuve de la sou-
plesse nécessaire?

2. Bent u van oordeel dat de nodige soepelheid aan de
dag moet worden gelegd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 09 mars 2023, à la question n° 1341 de
Monsieur le député Reccino Van Lommel du 03 février
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 09 maart 2023, op de vraag
nr. 1341 van De heer volksvertegenwoordiger Reccino
Van Lommel van 03 februari 2023 (N.):

Il ressort clairement des termes de l'article 1erquater, § 3,
de l'arrêté royal n° 20, qui s'applique notamment aux
livraisons de bâtiments d'habitation et du sol y attenant,
que la mesure temporaire ne concerne en effet que les pro-
jets réalisés, depuis la démolition de l'immeuble jusqu'à la
livraison du bâtiment d'habitation, par le même assujetti
(maître d'ouvrage/vendeur).

Uit de bewoordingen van artikel 1quater, § 3, van het
koninklijk besluit nr. 20, dat inzonderheid van toepassing
is op de leveringen van woningen en het bijhorend terrein,
blijkt duidelijk dat de tijdelijke maatregel inderdaad enkel
betrekking heeft op projecten die worden uitgevoerd, vanaf
de afbraak van het gebouw tot de levering van de woning,
door dezelfde belastingplichtige (bouwheer/verkoper).

Si tel n'est pas le cas, la vente du bâtiment d'habitation
reconstruit ne peut pas, en principe, bénéficier du taux
réduit de TVA de 6 %.

Indien dit niet het geval is, kan de verkoop van de herop-
gerichte woning, in principe, het verlaagd btw-tarief van 6
% niet genieten.

Par dérogation à cette disposition légale, deux tolérances
ont été prévues (voir titre 5.1. de la circulaire 2021/C/18
relative au taux réduit de la TVA applicable temporaire-
ment concernant la démolition et la reconstruction de bâti-
ments d'habitation sur l'ensemble du territoire belge et leur
livraison). Ces tolérances concernent des situations qui se
produisent très fréquemment dans le secteur de la construc-
tion, à savoir que des parties liées entreprennent conjointe-
ment un projet de construction. Le fait que les tolérances
exigent que les parties concernées soient liées résulte évi-
demment de la condition légale selon laquelle la démoli-
tion et la reconstruction doivent être effectuées par la
même personne.

In afwijking van die wettelijke bepaling werden twee
toleranties voorzien (zie titel 5.1 van circulaire 2021/C/18
betreffende het tijdelijk verlaagd btw-tarief voor afbraak en
heropbouw van woningen in het hele Belgische grondge-
bied). Die toleranties hebben betrekking op situaties die
zeer frequent voorkomen in de bouwsector, namelijk dat
verbonden partijen gezamenlijk een bouwproject onderne-
men. Het feit dat de toleranties vereisen dat betrokken par-
tijen verbonden moeten zijn, vloeit uiteraard voort uit de
wettelijke voorwaarde die stelt dat de afbraak en herop-
bouw moeten gebeuren door dezelfde persoon.

Toutefois, l'application de ces tolérances était limitée aux
cas où une cause d'exigibilité de la TVA liée à la démoli-
tion du bâtiment était déjà survenue au plus tard le
31 décembre 2020. L'objectif était de faire en sorte que les
projets qui avaient déjà débutés avant l'entrée en vigueur
de la nouvelle mesure, mais pour lesquels les parties
concernées n'avaient pas eu la possibilité de s'organiser de
manière à respecter la condition légale susmentionnée,
puissent néanmoins bénéficier de la mesure.

De toepassing van deze toleranties was echter beperkt tot
de gevallen waarin er zich uiterlijk op 31 december 2020
reeds een oorzaak van opeisbaarheid heeft voorgedaan van
btw geheven met betrekking tot de afbraak van het
gebouw. De bedoeling was immers om ervoor te zorgen dat
projecten die reeds opgestart waren vóór de inwerkingtre-
ding van de nieuwe maatregel, maar waarbij de betrokken
partijen niet de mogelijkheid hadden gehad om zich zoda-
nig te organiseren opdat ze zouden voldoen aan voormelde
wettelijke voorwaarde, toch de maatregel konden genieten.

Je pense que l'administration applique déjà la mesure
avec souplesse concernant votre deuxième question.

Ik ben van mening dat de administratie de maatregel
reeds soepel toepast voor wat betreft uw tweede vraag.
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Je vous renvoie à la publication Cas pratiques d'applica-
tion du taux réduit temporaire de la TVA pour la démoli-
tion et la reconstruction de bâtiments d'habitation sur
l'ensemble du territoire belge et leur livraison (2 juin
2021) qui se trouve sur le site du SPF Finances. Les ques-
tions 3.1 à 3.3. concernent des cas dans lesquels l'adminis-
tration présume que la condition prévue a été remplie.
Dans tous ces cas, la démolition et la reconstruction sont
dans les faits effectuées par la même personne.

Ik verwijs u naar de publicatie Praktische toepassingsge-
vallen met betrekking tot het tijdelijk verlaagd btw-tarief
voor afbraak en heropbouw van woningen op het hele Bel-
gische grondgebied en de levering ervan (uitgave 2 juni
2021) die u terugvindt op de website van de FOD Finan-
ciën. Vragen 3.1 tot en met 3.3. bespreken de gevallen
waarin de administratie aanneemt dat voldaan is aan de
bedoelde voorwaarde. In al die gevallen gebeurt de afbraak
en heropbouw feitelijk door dezelfde persoon.

DO 2022202318828
Question n° 1343 de Madame la députée Barbara Pas

du 06 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318828
Vraag nr. 1343 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
06 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Langue utilisée par le SPF Finances. FOD Financiën. - Taalgebruik.
Il nous revient que, dans ses communications, le SPF

Finances s'adresserait souvent aux contribuables de
Bruxelles dans une autre langue que celle qu'ils utilisent
pour remplir leurs formalités.

Er bereiken ons berichten waarin gesteld wordt dat de
FOD Financiën in zijn communicatie met belastingplichti-
gen in Brussel zich geregeld bedient van een andere taal
dan deze waarin de belastingplichtige zijn formaliteiten
vervult.

1. Un contribuable de Bruxelles encourt-il une sanction
s'il ne répond pas à une communication du SPF Finances
rédigée dans une autre langue que celle dans laquelle il a
introduit sa déclaration ou introduit habituellement ses
déclarations dans le cadre d'une déclaration manquante (p.
ex. demande de renseignements, avis de rectification,
etc.)?

1. Kan een belastingplichtige in Brussel een sanctie oplo-
pen indien hij niet reageert op een communicatie vanuit de
FOD Financiën die is opgesteld in een andere taal dan de
taal waarin deze belastingplichtige zijn aangifte heeft inge-
diend of zijn aangiften gewoonlijk indient indien het om
een ontbrekende aangifte zou gaan (bijv. vraag om inlich-
tingen, bericht van wijziging, enz.)?

2. Pouvez-vous confirmer qu'un acte émanant du SPF
Finances et établi dans une autre langue que celle dans
laquelle le contribuable introduit ses déclarations porte, en
soi, déjà atteinte aux intérêts de ce contribuable?

2. Kan u bevestigen dat handelingen die uitgaan van de
FOD financiën en die gesteld zijn in een andere taal dan
deze waarin de belastingplichtige zijn aangiften indient op
zich reeds de belangen van deze belastingplichtige schen-
den?

3. Si la réponse à la question précédente est négative,
cela signifie-t-il que le contribuable doit prouver lui-même
son manque de connaissance de la langue utilisée dans le
document pour démontrer que ses intérêts sont lésés?

3. Indien het antwoord op vorige vraag negatief is: bete-
kent dit dan dat de belastingplichtige zelf moet bewijzen
dat hij de taal van het document onvoldoende kent om als-
nog belangenschade aan te tonen?

4. Comment peut-il fournir une telle preuve négative? 4. Hoe zou een dergelijk negatief bewijs kunnen geleverd
worden?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 09 mars 2023, à la question n° 1343 de
Madame la députée Barbara Pas du 06 février 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 09 maart 2023, op de vraag
nr. 1343 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 06 februari 2023 (N.):

Pour les personnes physiques établies à Bruxelles-Capi-
tale, la langue du dossier sera, en premier lieu, le français
ou le néerlandais, telle que reprise au Registre national, ou
encore telle que connue par l'administration. Toutefois, le
contribuable concerné peut opter pour l'autre langue en le
signalant explicitement à l'administration. L'envoi de cour-
rier s'effectue dès lors dans la langue souhaitée par le
contribuable. Cela vaut également pour la déclaration sui-
vante mise à la disposition du contribuable. L'administra-
tion met donc tout en oeuvre pour que la communication
avec les contribuables établis à Bruxelles-Capitale s'effec-
tue dans la langue choisie par ceux-ci, et prend à cet effet
toutes les mesures afin que les intérêts du contribuable ne
soient pas violés.

Voor natuurlijke personen gevestigd in Brussel-Hoofd-
stad is de taal van het fiscaal dossier in eerste instantie het
Nederlands of Frans zoals opgenomen in het Rijksregister
ofwel de taal zoals gekend bij de administratie. Evenwel
kan de betrokken belastingplichtige voor de andere taal
kiezen door dit uitdrukkelijk aan de fiscale administratie te
melden. De briefwisseling verloopt dan verder in de door
de belastingplichtige gewenste taal. Dit geldt evenzo voor
de volgende ter beschikking gestelde aangifte. De adminis-
tratie stelt dus alles in het werk om de communicatie met
de belastingplichtigen in Brussel-Hoofdstad te laten verlo-
pen in de door hun gewenste taal en neemt hiertoe alle
nodige maatregelen zodat de belangen van de belasting-
plichtige niet zijn geschonden.

Lors de l'application d'une éventuelle amende adminis-
trative dans les cas mentionnés, l'administration prendra
toujours en considération les circonstances de fait du dos-
sier, il sera donc toujours examiné au cas par cas si une
amende sera infligée le cas échéant.

Bij het opleggen van een eventuele administratieve boete
in de aangehaalde gevallen zal de administratie steeds
rekening houden met de feitelijke omstandigheden van het
dossier, er zal dus steeds geval per geval beoordeeld wor-
den of er in voorkomend geval een boete wordt opgelegd.

Dans le cas où vous viseriez des cas concrets dans les-
quels le choix de la langue par le contribuable n'a pas été
respecté, nous souhaiterions en être informés.

Indien u concrete gevallen beoogt waarin de taalkeuze
van de belastingplichtige niet wordt gerespecteerd, zouden
we hierover graag worden geïnformeerd.

DO 2022202318842
Question n° 1346 de Madame la députée Barbara Pas

du 06 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318842
Vraag nr. 1346 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
06 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Impôt des personnes physiques. - Avertissement-extrait de
rôle. - Langue. - Communes à facilités flamandes.

Personenbelastingen aanslagbiljet. - Taal. - Nederlandsta-
lige faciliteitengemeenten.

Combien de contribuables assujettis à l'impôt des per-
sonnes physiques ont reçu leur avertissement-extrait de
rôle pour l'exercice d'imposition 2022 respectivement en
néerlandais et en français dans chacune des communes à
facilités de la région de langue néerlandaise?

Hoeveel belastingplichtigen in de personenbelasting heb-
ben hun aanslagbiljet respectievelijk in het Nederlands en
het Frans gekregen in elk van de faciliteitengemeenten van
het Nederlandstalige taalgebied, en dit voor het aanslagjaar
2022?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 09 mars 2023, à la question n° 1346 de
Madame la députée Barbara Pas du 06 février 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 09 maart 2023, op de vraag
nr. 1346 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 06 februari 2023 (N.):

Veuillez trouver dans le tableau ci-dessous les données
demandées pour l'exercice d'imposition 2022 (situation au
31 janvier 2023).

Gelieve in de onderstaande tabel de gevraagde gegevens
voor het aanslagjaar 2022 te vinden (toestand op 31 januari
2023).

DO 2022202318955
Question n° 1351 de Monsieur le député Wouter Beke

du 14 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318955
Vraag nr. 1351 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Beke van 14 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Nouvelles règles pour la mention des défraiements sur les
fiches de rémunération.

Nieuwe regels voor vermelding kostenvergoedingen bij
loonfiches.

En 2023, les nouvelles règles relatives à la mention des
indemnités fixes et variables versées à titre de rembourse-
ment de "frais propres à l'employeur" devront être appli-
quées pour la première fois lors de l'établissement des
fiches de rémunération 281.10 (pour les travailleurs sala-
riés) et 281.20 (pour les dirigeants d'entreprise). S'agissant
des dépenses propres à l'employeur, les fiches individuelles
281.10 et 281.20 prévoient la distinction suivante:

Bij het invullen van de loonfiches 281.10 (voor werkne-
mers) en 281.20 (voor bedrijfsleiders) moet in 2023 voor
de eerste keer toepassing worden gemaakt van de nieuwe
regels inzake de vermelding van vaste en variabele vergoe-
dingen van de "kosten eigen aan de werkgever". De indivi-
duele fiche 281.10 en 281.20 maakt wat de eigen kosten
van de werkgever betreft, het volgende onderscheid:

- indemnités forfaitaires sur base de normes sérieuses; - forfaitaire vergoedingen overeenkomstig ernstige nor-
men;

- indemnités forfaitaires en absence de normes sérieuses; - forfaitaire vergoedingen niet overeenkomstig ernstige
normen;

- indemnités sur base de justificatifs. - vergoedingen op basis van bewijsstukken.

Nombre de déclarations attendues/ 
Aantal verwachte aangiften

Français/ 
Frans

Néerlandais/ 
Nederlands

TOTAL/ 
TOTAAL

Drogenbos 2.697 909 3.606
Kraainem 5.921 2.651 8.572
Linkebeek 2.499 501 3.000
Rhode-Saint-Genèse/Sint-Genesius-Rode 6.883 4.341 11.224
Wemmel 5.822 4.572 10.394
Wezembeek-Oppem 6.163 2.657 8.820
Biévène/Bever 360 943 1.303
Herstappe 7 34 41
Messines/Mesen 164 451 615
Renaix/Ronse 3.623 12.143 15.766
Espierres-Helchin/Spiere-Helkijn 514 724 1.238
Fourons/Voeren 898 1.670 2.568
TOTAL/TOTAAL 35.551 31.596 67.147



188 QRVA 55 105
09-03-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Dans le passé, il suffisait de mentionner ou d'indiquer
"oui" pour la première catégorie. Nous comprenons toute-
fois que l'article 57 CIR 92 a été élargi pour les indemnités
payées à partir du 1er janvier 2022.

In het verleden volstond het voor de eerste categorie om
"ja" te vermelden of aan te duiden. We begrijpen echter dat
artikel 57 WIB 92 is verruimd voor vanaf 1 januari 2022
betaalde vergoedingen.

Cette obligation élargie en matière d'établissement des
fiches implique-t-elle que, dorénavant, le montant doit éga-
lement être mentionné pour les indemnités forfaitaires sur
base de normes sérieuses?

Houdt deze ruimere ficheverplichting in dat voortaan ook
voor forfaitaire vergoedingen overeenkomstig ernstige nor-
men het bedrag vermeld moet worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 09 mars 2023, à la question n° 1351 de
Monsieur le député Wouter Beke du 14 février 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 09 maart 2023, op de vraag
nr. 1351 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Beke van 14 februari 2023 (N.):

La réponse est affirmative. Het antwoord luidt bevestigend.

DO 2022202318959
Question n° 1352 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 14 février 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318959
Vraag nr. 1352 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 14 februari 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Loterie nationale. - Augmentation de capital. Nationale Loterij. - Kapitaalverhoging.
Le 3 février 2023, le Conseil des ministres a approuvé

une augmentation de capital et une modification des statuts
de la Loterie nationale. L'État belge et la Société Fédérale
de Participations et d'Investissement (SFPI), les deux
actionnaires de la Loterie nationale, ont approuvé par acte
notarié une augmentation de capital, réalisée par l'incorpo-
ration de 30 millions d'euros de réserves disponibles. Le
capital s'élèvera alors à 180 millions d'euros après modifi-
cation des statuts.

Op de Ministerraad van 3 februari 2023 werd een kapi-
taalverhoging en statutenwijziging voor de Nationale Lote-
rij goedgekeurd. De Belgische Staat en de Federale
Participatie- en Investeringsmaatschappij, de twee aandeel-
houders van de Nationale Loterij, keurden een kapitaalver-
hoging goed bij notariële akte, via incorporatie van 30
miljoen euro beschikbare reserves, waarna het kapitaal 180
miljoen euro zal bedragen na wijziging van de statuten.

1. Pour quelle raison a-t-on décidé de procéder à une aug-
mentation du capital de la Loterie nationale? Quelle est
l'intention sous-jacente?

1. Wat is de aanleiding van een kapitaalverhoging voor
de Nationale Loterij? Met welke intentie gebeurt deze
kapitaalverhoging?

2. Estimez-vous qu'une augmentation de capital par réin-
vestissement des réserves s'impose?

2. Bent u van mening dat een kapitaalverhoging door
middel van het herbeleggen van de reserves aan de orde is?

3. Quand a-t-on réinvesti les réserves pour la dernière
fois afin d'augmenter le capital de la Loterie nationale?
Est-il procédé régulièrement à une telle opération ou est-ce
la première fois?

3. Wanneer heeft men voor het laatst de reserves herbe-
legd om het kapitaal van de Nationale Loterij te verhogen?
Gebeurt dit regelmatig of is dit de eerste keer?

4. Si une telle opération n'a pas lieu régulièrement, quelle
raison justifie d'effectuer cette augmentation de capital pré-
cisément cette année?

4. Indien dit niet regelmatig gebeurt, is er dan een reden
om deze kapitaalverhoging juist dit jaar uit te voeren?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 09 mars 2023, à la question n° 1352 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 14 février
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 09 maart 2023, op de vraag
nr. 1352 van De heer volksvertegenwoordiger Tomas
Roggeman van 14 februari 2023 (N.):

1. Comme les réserves disponibles s'élèvent à plus de 60
millions d'euros, le capital est augmenté par incorporation
de ces réserves à hauteur de 30 millions d'euros. Le capital
est ainsi porté à 180 millions d'euros.

1. Aangezien de beschikbare reserves meer dan 60 mil-
joen euro bedragen wordt het kapitaal verhoogd door de
inlijving van de beschikbare reserves ten belope van 30
miljoen euro. Daardoor wordt het kapitaal gebracht op 180
miljoen euro.

2 et 4. L'augmentation de capital suit ce qui avait été
convenu à l'article 48 du contrat de gestion entre l'État
belge et la Loterie Nationale. L'augmentation de capital ne
modifiera en rien les engagements de la Loterie Nationale
envers ses joueurs ou les bonnes causes qu'elle finance au
moyen de ses activités. L'augmentation de capital l'aidera
en revanche à poursuivre le développement de sa stratégie
et de ses tâches de service public, comme le prévoit le
contrat de gestion, et à assumer à tout moment ses obliga-
tions financières vis-à-vis des joueurs et de l'État.

2 en 4. De kapitaalverhoging is in lijn met de afspraak
die werd gemaakt in artikel 48 van het beheerscontract tus-
sen de Belgische Staat en de Nationale Loterij. De kapi-
taalsverhoging zal niets veranderen ten aanzien van haar
spelers of de goede doelen die door de activiteiten van de
Nationale Loterij worden gefinancierd. De kapitaalsverho-
ging draagt er wel toe bij dat de Nationale Loterij haar stra-
tegie en haar taken van openbare dienst verder kan
ontwikkelen zoals voorzien in het beheerscontract en te
allen tijde aan haar financiële verplichtingen ten aanzien
van de spelers en de overheid kan voldoen.

3. La dernière fois que le capital avait été augmenté de 30
millions d'euros par incorporation des réserves disponibles
remonte à 2010. Depuis, plus aucune augmentation de
capital n'avait eu lieu.

3. De laatste keer dat het kapitaal werd verhoogd met 30
miljoen euro door incorporatie van de beschikbare reserves
dateert van 2010. Sedertdien vond geen kapitaalsverhoging
meer plaats.

DO 2022202318964
Question n° 1355 de Monsieur le député Josy Arens du

14 février 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318964
Vraag nr. 1355 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 14 februari 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

TVA. - Vente d'un bien d'occasion par un acheteur-reven-
deur.

Btw. - Verkoop van tweedehandsartikelen door een koper-
wederverkoper.

Un acheteur-revendeur établi en Belgique qui expédie
hors de Belgique mais dans l'UE des biens acquis en Bel-
gique auprès de non-assujettis à la TVA doit-il reprendre
cette opération dans le relevé récapitulatif des opérations
intra-communautaires?

Moet een in België gevestigde koper-wederverkoper die
buiten België maar in de EU goederen verzendt die hij in
België van niet aan de btw onderworpen verkopers gekocht
heeft, die handeling opnemen in de samenvattende opgave
van intracommunautaire handelingen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 09 mars 2023, à la question n° 1355 de
Monsieur le député Josy Arens du 14 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 09 maart 2023, op de vraag
nr. 1355 van De heer volksvertegenwoordiger Josy
Arens van 14 februari 2023 (Fr.):

Deux situations peuvent se présenter lors de la revente
par un assujetti-revendeur établi en Belgique de biens
d'occasion à des clients assujettis établis dans un autre Etat
membre de l'Union européenne tenus en principe d'y sou-
mettre à la TVA leurs acquisitions intracommunautaires de
biens.

Bij de wederverkoop van gebruikte goederen door een
belastingplichtige wederverkoper gevestigd in België, aan
belastingplichtige klanten gevestigd in een andere lidstaat
van de Europese Unie, die in principe gehouden zijn hun
intracommunautaire verwervingen van goederen aan de
btw te onderwerpen, kunnen zich twee situaties voordoen.

D'une part, l'assujetti-revendeur peut, si les conditions
d'application sont remplies, revendre les biens d'occasion
sous le régime de la marge bénéficiaire visé à l'article 58, §
4, du Code de la TVA.

Enerzijds, kan de belastingplichtige wederverkoper,
indien de toepassingsvoorwaarden zijn vervuld, de
gebruikte goederen wederverkopen onder de winstmarge-
regeling beoogd in artikel 58, § 4, van het Btw-Wetboek.

Dans ce cas, l'exemption pour cause de livraison intra-
communautaire prévue à l'article 39bis, alinéa 1er, 1°, du
Code de la TVA ne s'applique pas. En effet, l'article 39bis
du Code de la TVA exclut expressément de l'exemption les
livraisons qui sont soumises au régime particulier d'impo-
sition de la marge bénéficiaire. Parallèlement, l'acquisition
intracommunautaire des biens dans l'État membre d'arrivée
du transport ou de l'expédition des biens par l'acquéreur
n'est pas soumise à la TVA (article 4 de la directive 2006/
112/CE). Cette livraison intracommunautaire ne doit dès
lors pas être reprise dans le "Relevé à la TVA des opéra-
tions intracommunautaires".

In dat geval is de vrijstelling wegens intracommunautaire
levering, voorzien in artikel 39bis, eerste lid, 1°, van het
Btw-Wetboek, niet van toepassing. Artikel 39bis, van het
Btw-Wetboek, sluit leveringen onderworpen aan de bijzon-
dere winstmargeregeling namelijk uitdrukkelijk uit van de
vrijstelling. Hiermee gelijklopend wordt de intracom-
munautaire verwerving van goederen in de lidstaat van
aankomst van het vervoer of de verzending van de goede-
ren door de verwerver niet onderworpen aan de btw (arti-
kel 4 van de richtlijn 2006/112/EG). Deze
intracommunautaire levering moet dientengevolge niet
worden opgenomen in de "Btw-opgave van de intracom-
munautaire handelingen".

D'autre part, l'assujetti-revendeur peut revendre les biens
d'occasion sous le régime normal de la taxe.

Anderzijds, kan de belastingplichtige-wederverkoper de
gebruikte goederen wederverkopen onder het normale
belastingregime.

Si toutes les conditions sont réunies, la livraison intra-
communautaire des biens d'occasion sous le régime normal
de la taxe est exemptée en Belgique en vertu de l'article
39bis, alinéa 1er, 1°, du Code de la TVA et l'acquisition
intracommunautaire de ces biens par l'acquéreur est sou-
mise à la TVA dans l'État membre d'arrivée des biens.
L'assujetti-revendeur belge est alors tenu de reprendre cette
opération dans son relevé à la TVA des opérations intra-
communautaires. Il doit également sortir les biens d'occa-
sion concernés de son registre des achats s'il avait prévu
initialement, lors de l'achat de ces biens, de les revendre
sous le régime de la marge bénéficiaire.

Indien alle voorwaarden zijn vervuld, is de intracom-
munautaire levering van gebruikte goederen onder het nor-
male belastingregime vrijgesteld in België krachtens
artikel 39bis, eerste lid, 1°, van het Btw-Wetboek en is de
intracommunautaire verwerving van deze goederen door
de verwerver onderworpen aan de btw in de lidstaat van
aankomst van de goederen. De Belgische belastingplich-
tige wederverkoper is bijgevolg gehouden deze handeling
op te nemen in zijn btw-opgave van de intracommunau-
taire handelingen. Hij moet eveneens de betreffende
gebruikte goederen uitschrijven uit zijn aankoopregister
indien hij initieel, bij de aankoop van de goederen, had
voorzien ze te wederverkopen onder de winstmargerege-
ling.
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DO 2022202318968
Question n° 1357 de Monsieur le député Josy Arens du

15 février 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318968
Vraag nr. 1357 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 15 februari 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

TVA. - Nouvelles formalités. Btw. - Nieuwe formaliteiten.
Le 8 décembre 2022, la Commission européenne a

déposé une proposition de modification de la Directive
TVA (COM(2022) 704 final) concernant les formalités et
prévoyant notamment que:

Op 8 december 2022 heeft de Europese Commissie een
voorstel tot wijziging van de btw-richtlijn (COM(2022)
704 final) ingediend dat betrekking heeft op de formalitei-
ten en waarin meer bepaald in het volgende voorzien
wordt:

- des factures électroniques répondant aux normes uni-
formes définies dans la directive 2014/55/UE seraient exi-
gées pour toutes les livraisons de biens et les prestations de
services à des assujettis établis dans d'autres États
membres de l'UE. Toute autre méthode de facturation
(électronique ou papier) sera interdite. La facturation élec-
tronique suivant ce protocole particulier sera obligatoire
pour les transactions intra-UE, mais facultative pour les
transactions nationales;

- verplichte elektronische facturen die beantwoorden aan
de uniforme normen zoals vastgelegd in de richtlijn 2014/
55/EU voor alle leveringen van goederen en diensten aan
belastingplichtigen die in andere EU-lidstaten gevestigd
zijn. Alle andere facturatiemethodes (elektronisch of op
papier) zullen verboden worden. De e-facturering volgens
dat specifieke protocol zal verplicht zijn voor de intracom-
munautaire transacties, maar facultatief voor nationale
transacties;

- ces factures électroniques devront être émises deux
jours ouvrables après la survenance du fait générateur;

- die elektronische facturen zullen twee werkdagen na de
uitvoering van de belastbare handeling moeten worden uit-
gereikt;

- la facture électronique doit contenir toutes les données
qui doivent être transmises ultérieurement à l'administra-
tion fiscale, c'est-à-dire toutes les données actuelles (y
compris les données portant sur la quantité et la nature des
biens livrés ou l'étendue ou la nature des services rendus; la
date à laquelle est effectuée ou achevée la livraison de
biens, la base d'imposition pour chaque taux, etc.) moins le
nom et l'adresse du client;

- de elektronische factuur moet alle gegevens bevatten
die nadien aan de belastingadministratie bezorgd moeten
worden, d.w.z. alle huidige gegevens (met inbegrip van de
gegevens die betrekking hebben op de hoeveelheid gele-
verde goederen en de aard ervan of de omvang van de gele-
verde diensten of de aard ervan; de datum waarop de
levering van goederen plaatsvindt of afgerond wordt, de
maatstaf van heffing per tarief; enz.) afgezien van de naam
en het adres van de cliënt;

- les factures récapitulatives seraient supprimées; - de samenvattende facturen zouden afgeschaft worden;
- l'actuel listing des opérations intra-communautaires

soumis par le fournisseur/prestataire serait supprimé et
remplacé un rapport des données relatives aux transactions
intracommunautaires à soumettre par l'acquéreur.

- de huidige opgave van de intracommunautaire hande-
lingen die de leverancier/dienstverlener indient, zou afge-
schaft worden en vervangen worden door een rapport met
de gegevens over de intracommunautaire transacties die
door de koper moet worden verstrekt.

Alors même que l'Inspection spéciale des impôts (ISI) a
fait état des grands succès dans la lutte contre les carrou-
sels TVA, croyez-vous qu'il soit opportun d'imposer de tels
coûts à toutes les entreprises et notamment aux petites
entreprises dans des zones frontalières? En outre cette pro-
position soulève d'importants problèmes de sécurité
d'accès à des informations commerciales sensibles qui se
trouveraient accessibles dans les serveurs d'administrations
fiscales.

Denkt u, ondanks het feit dat de Bijzondere Belastingin-
spectie (BBI) melding gemaakt heeft van grote successen
in de strijd tegen btw-carrousels, dat het opportuun is om
alle bedrijven en met name kleine bedrijven in grensgebie-
den met zulke kosten op te zadelen? Bovendien doet dat
voorstel grote problemen rijzen inzake de beveiliging van
de toegang tot gevoelige commerciële gegevens die toe-
gankelijk zouden zijn op de servers van belastingadminis-
traties.
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Pouvez-vous confirmer que la Belgique fera usage de son
droit de veto contre l'adoption d'une telle proposition? En
cas de réponse négative, pourquoi?

Kunt u bevestigen dat België zijn vetorecht zal gebruiken
tegen de goedkeuring van een dergelijk voorstel? Zo niet,
waarom zal België dat niet doen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 09 mars 2023, à la question n° 1357 de
Monsieur le député Josy Arens du 15 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 09 maart 2023, op de vraag
nr. 1357 van De heer volksvertegenwoordiger Josy
Arens van 15 februari 2023 (Fr.):

La proposition de la Commission européenne à laquelle
vous faites référence couvre plusieurs aspects importants
découlant de l'articulation de la TVA avec la numérisation
toujours plus avancée du monde.

Het voorstel van de Europese Commissie waarnaar u ver-
wijst, heeft betrekking op verschillende belangrijke aspec-
ten die voortvloeien uit de verbondenheid van btw met de
steeds verdergaande digitalisering van de wereld.

L'un de ces aspects est en effet que la Commission euro-
péenne souhaite moderniser certaines obligations actuelles
en matière de TVA, notamment le relevé périodique des
opérations intracommunautaires, et le remplacer par un
rapportage électronique en temps quasi réel, basé sur les
données pertinentes des factures émises entre les assujettis.

Eén van die aspecten is inderdaad dat de Europese Com-
missie bepaalde huidige btw-verplichtingen, en dan in het
bijzonder de periodieke opgave van intracommunautaire
handelingen, wil moderniseren en vervangen door een near
real time elektronische rapportering die geënt is op de rele-
vante gegevens van de facturen die tussen belastingplichti-
gen worden uitgereikt.

En effet, pour que ce rapportage fonctionne de manière
optimale, il est envisagé que les assujettis émettent des fac-
tures électroniques structurées, à tout le moins pour les
opérations qui seraient incluses dans le système européen
de rapportage électronique. Ces factures sont émises et
envoyées sous forme numérique de manière automatisée
par le fournisseur ou le prestataire et sont ensuite reçues et
traitées sous forme numérique et de manière automatisée
par le client.

Om die rapportering optimaal te laten functioneren wordt
inderdaad voorzien dat belastingplichtigen, minstens voor
de handelingen die zouden worden opgenomen in het
Europese digitale rapporteringssysteem, gestructureerde
elektronische facturen uitreiken. Dergelijke facturen wor-
den op een geautomatiseerde wijze digitaal uitgereikt en
verzonden door de leverancier of dienstverrichter om ver-
volgens digitaal en op geautomatiseerde wijze te worden
ontvangen en verwerkt door de afnemer.

En outre, la Commission européenne expose les exi-
gences relatives aux systèmes nationaux de rapportage
électronique qui ont été ou seront mis en place pour les
opérations qui ne font pas partie du système de rapportage
électronique. En effet, un certain degré de rationalisation
de ces systèmes nationaux est devenu nécessaire. D'une
part, un certain nombre d'États membres ont déjà mis en
place de tels systèmes dans le cadre de la modernisation et
de l'optimisation de leurs politiques de contrôle (p. ex. la
Pologne, la France, l'Italie, etc.).

De Europese Commissie schetst daarnaast bovendien de
krachtlijnen waaraan nationale elektronische rapporte-
ringssystemen moeten beantwoorden die werden of wor-
den opgezet voor handelingen die geen deel uitmaken van
het elektronische rapporteringssysteem. Een zekere mate
van stroomlijning van dergelijke nationale systemen is
immers noodzakelijk geworden. Enerzijds hebben al een
heel aantal lidstaten in het kader van de modernisering en
optimalisering van hun controlebeleid dergelijke systemen
opgezet (bijv. Polen, Frankrijk, Italië, enz.).

D'autre part, de plus en plus d'États membres continuent
à s'engager dans cette voie car il s'avère que cette approche
a un impact positif significatif sur le respect des règles par
les assujettis ainsi que sur l'efficacité et l'efficience des
contrôles de l'administration fiscale, réduisant ainsi égale-
ment l'écart de TVA (ou VAT gap).

Anderzijds blijven steeds meer lidstaten die richting uit-
gaan nu blijkt dat die benadering een belangrijke positieve
impact heeft op de compliance van belastingplichtigen als-
ook op de efficiëntie en de effectiviteit van de controles
van de belastingadministratie, zodat meteen ook de btw-
kloof (de zogenaamde VAT gap) daalt.
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En réalité, l'obligation pour les assujettis d'émettre des
factures électroniques structurées n'est pas neuve,
puisqu'elle existe déjà dans le cadre des relations entre les
assujettis et les autorités publiques en matière de marchés
publics. Il a été clairement démontré, notamment dans une
étude de 2011 de l'Agence pour la Simplification adminis-
trative, que le passage à de telles factures électroniques
structurées présente également des avantages importants
pour les entreprises elles-mêmes, malgré un certain coût
initial pour sa mise en oeuvre (économies de coûts à plus
long terme, moins d'erreurs dues à l'automatisation, etc.).

De verplichting voor belastingplichtigen om gestructu-
reerde elektronische facturen uit te reiken is trouwens niet
nieuw, want die bestaat al in het kader van de relatie tussen
belastingplichtigen en publieke overheden met betrekking
tot openbare aanbestedingen. Het is, onder meer in een stu-
die van de Dienst voor Administratieve Vereenvoudiging
uit 2011, duidelijk aangetoond dat de overgang naar derge-
lijke gestructureerde elektronische facturen ook voor
ondernemingen zelf, ondanks een bepaalde implementatie-
kost bij aanvang, aanzienlijke voordelen heeft (kostenbe-
sparing op langere termijn, minder fouten door de
automatisering, enz.).

Néanmoins, cette obligation est indissociable de la transi-
tion vers des systèmes de rapportage électronique plus per-
formants qui peuvent se greffer sur ces factures. En effet,
l'administration disposera ainsi beaucoup plus rapidement
d'informations plus fiables et détaillées.

Niettemin kan dergelijke verplichting niet los gezien
worden van de overgang naar meer performante elektroni-
sche rapporteringssystemen die op dergelijke facturen kun-
nen worden geënt. Op die manier zal de administratie
immers veel sneller kunnen beschikken over meer accurate
en meer gedetailleerde informatie.

Compte tenu de ces considérations, je suis convaincu que
tant les entreprises concernées que l'ensemble des citoyens
tireront profit d'une transition vers des factures électro-
niques structurées. Je soutiens donc pleinement l'idée qui
sous-tend la proposition de la Commission européenne,
même si certains éléments concrets de la proposition subi-
ront sans doute encore des modifications au cours des
négociations.

Rekening houdend met die overwegingen ben ik ervan
overtuigd dat zowel de betrokken ondernemingen als alle
burgers de vruchten zullen plukken van een overgang naar
gestructureerde elektronische facturen. Ik steun aldus ten
volle het idee achter het voorstel van de Europese Com-
missie, ook al zullen een aantal concrete elementen van het
voorstel in de loop van de onderhandelingen ongetwijfeld
nog wijzigingen ondergaan.

Par ailleurs, comme je l'ai déjà indiqué dans le cadre
d'autres questions concernant les initiatives prises dans le
contexte de la réduction de l'écart de TVA, j'ai chargé mon
administration et ma cellule stratégique de préparer un pro-
jet de loi qui rendra obligatoire l'émission de factures élec-
troniques structurées entre assujettis. S'y greffera
également un système national de rapportage électronique,
qui devrait permettre de remplacer l'actuelle liste annuelle
des clients assujettis. Cela dit, je peux convenir avec vous
que la situation des petites entreprises et la question de la
protection des données doivent constituer des préoccupa-
tions lors de la mise en oeuvre d'un tel système.

Meer nog, zoals ik ook al heb aangegeven op andere vra-
gen omtrent acties in het kader van de vermindering van de
VAT gap, heb ik mijn administratie en mijn beleidscel
opgedragen om een wetsontwerp voor te bereiden waarbij
het uitreiken van gestructureerde elektronische facturen
tussen belastingplichtigen zal worden verplicht. Tevens zal
daarop een nationaal elektronisch rapporteringssysteem
worden geënt dat het zou mogelijk moeten maken om de
bestaande jaarlijkse opgave van belastingplichtige afne-
mers te vervangen. Dat neemt niet weg dat ik het met u
eens kan zijn dat de situatie van kleine ondernemingen en
de problematiek van gegevensbescherming aandachtspun-
ten moeten zijn bij de implementatie van een dergelijk sys-
teem.
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DO 2022202319047
Question n° 1364 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 17 février 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319047
Vraag nr. 1364 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
17 februari 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Déclarations IPP. - Répartition linguistique pour Bruxelles
et les communes périphériques (QO 34379C).

Aangifte in de personenbelasting. - Verdeling naar taalrol.
- Brussel en randgemeenten (MV 34379C).

1. Pour chaque commune de l'arrondissement administra-
tif de Bruxelles, et pour l'année de référence 2022, quel est
le nombre de contribuables soumis à l'impôt des personnes
physiques (IPP), ayant reçu leur avertissement-extrait de
rôle, soit en français, soit en néerlandais?

1. Hoeveel belastingplichtigen die in de personenbelas-
ting vallen hebben hun aanslagbiljet respectievelijk in het
Frans of in het Nederlands gekregen voor het referentiejaar
2022 in elke gemeente van het bestuurlijk arrondissement
Brussel?

2. Pour chaque commune visée à l'article 7 des lois sur
l'emploi des langues en matière administrative, et pour
l'année de référence 2022, quel est le nombre de contri-
buables soumis à l'IPP ayant reçu leur avertissement-
extrait de rôle, soit en français, soit en néerlandais?

2. Hoeveel belastingplichtigen die in de personenbelas-
ting vallen hebben hun aanslagbiljet respectievelijk in het
Frans of in het Nederlands gekregen voor het referentiejaar
2022 in elke van de gemeenten zoals bedoeld in artikel 7
van de gecoördineerde wetten van 18 juli 1966 op het
gebruik van de talen in bestuurszaken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 09 mars 2023, à la question n° 1364 de
Madame la députée Sophie Rohonyi du 17 février 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 09 maart 2023, op de vraag
nr. 1364 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie Rohonyi van 17 februari 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2021202216181
Question n° 1593 de Madame la députée Kathleen

Pisman du 07 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216181
Vraag nr. 1593 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Pisman van
07 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le conventionnement des kinésithérapeutes. Conventionering kinesitherapeuten.
Une pétition lancée par AXXON figure sur le site inter-

net de la Chambre. L'association plaide en faveur de l'abo-
lition de la règle selon laquelle un patient reçoit un
remboursement inférieur de 25 % pour les services fournis
par un kinésithérapeute, une sage-femme, un infirmier, un
logopède, etc. non conventionné.

Op de website van de Kamer loopt een petitie opgestart
door AXXON. Zij pleiten voor de afschaffing van de regel
die bepaalt dat een patiënt 25 % minder terugbetaling ont-
vangt voor de prestaties van een niet-geconventioneerde
kinesitherapeut, vroedvrouw, verpleegkundige, logope-
dist, enz.
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Elle souligne que cette mesure ne s'applique pas à cer-
tains professionnels des soins de santé, tels que les méde-
cins et les dentistes. La pétition indique que pour y
parvenir, il suffit à l'exécutif de donner effet aux articles 85
et 86 de la loi relative à la qualité de la pratique des soins
de santé.

Ze wijzen erop dat deze maatregel niet geldt voor
bepaalde andere zorgverstrekkers zoals artsen en tandart-
sen. De petitie wijst erop dat de uitvoerende macht om dit
te bekomen alleen uitwerking moet geven aan de artikelen
85 en 86 van de wet op de kwaliteitsvolle praktijkvoering
in de gezondheidszorg.

Les kinésithérapeutes, en particulier, se sentent contraints
de remettre en question leur convention en ces temps
d'inflation galopante. En effet, l'indexation de leurs hono-
raires est particulièrement faible (en 2022, elle s'est élevée
à 0,79 %), ce qui est insoutenable.

Specifiek voor de kinesitherapeuten geldt dat zij zich in
deze tijden van torenhoge inflatie genoodzaakt voelen om
hun conventionering in vraag te stellen. De indexering van
hun honoraria is immers bijzonder laag (in 2022 bedroeg
dit 0,79 %), wat niet langer houdbaar is.

1. Je suppose que vous vous êtes concerté avec les pre-
neurs d'initiatives. Quelle a été l'issue de votre consulta-
tion?

1. Ik ga ervan uit dat u in overleg staat met de initiatief-
nemers. Wat was het resultaat van het overleg?

2. Les pétitionnaires proposent deux manières de rectifier
cette situation. Premièrement, l'on peut s'assurer que le
remboursement du patient est indépendant de la décision
du prestataire de soins de santé de se conventionner (par
exemple en travaillant avec un forfait par prestation). Deu-
xièmement, l'on peut s'assurer que l'évolution des hono-
raires des conventionnés est équitable quel que soit le
contexte économique. Que pensez-vous de ces deux
options?

2. De indieners van de petitie reiken twee manieren aan
om deze situatie recht te trekken. Ten eerste kan men ver-
zekeren dat de terugbetaling van patiënten onafhankelijk is
van de beslissing van de zorgverlener om zich te conventi-
oneren (bijv. door te werken via een vast tarief per presta-
tie). Ten tweede kan men verzekeren dat de evolutie van de
honoraria van de geconventioneerden in elke economische
context billijk is. Hoe kijkt u naar deze twee keuzes?

3. L'institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI) a annoncé récemment que 69 % des kinésithéra-
peutes ont adhéré à la convention. En 2021, le nombre de
prestataires non conventionnés aurait doublé, passant de
15 % à 31 %. Est-ce exact? Quelle a été l'évolution de ce
pourcentage au cours de ces cinq dernières années? Vous
attendez-vous à une hausse de ce chiffre dans un futur
proche?

3. Recentelijk kondigde het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering (RIZIV) aan dat 69 % van de kine-
sitherapeuten toegetreden zijn tot de conventie. Het aantal
niet-geconventioneerden zou in 2021 zijn verdubbeld van
15 % naar 31 %. Klopt dit en wat is de evolutie van dit
aantal gedurende de voorbije vijf jaar? Verwacht u een ver-
dere toename van dit aantal in de nabije toekomst?

4. 31 % des kinésithérapeutes n'ont pas adhéré à la
convention. Il importe de connaître les sous-groupes qui
composent ce groupe. Les kinésithérapeutes retraités qui
n'ont pas supprimé leur numéro INAMI et les kinésithéra-
peutes qui travaillent comme salariés dans des hôpitaux,
par exemple, appartiennent également à ce groupe. En
l'absence de cette considération, l'on risque d'obtenir un
aperçu inexact du nombre de kinésithérapeutes indépen-
dants qui choisissent de ne pas (ne plus) se conventionner.

4. 31 % van de kinesitherapeuten hebben zich niet aange-
sloten bij de conventie. Het is belangrijk om te weten uit
welke subgroepen deze groep bestaat. Gepensioneerde
kinesitherapeuten die hun RIVIZ-nummer niet hebben
opgezegd en kinesitherapeuten in loondienst bij bijvoor-
beeld ziekenhuizen zitten immers ook in de groep. Zonder
hier rekening mee te houden dreigt men een vertekend
beeld te krijgen van het aantal zelfstandige kinesitherapeu-
ten die kiezen om zich niet (langer) te conventioneren.

Pouvez-vous, pour les groupes de kinésithérapeutes sui-
vants, préciser le pourcentage de conventionnés: kinésithé-
rapeutes salariés, kinésithérapeutes indépendants et
kinésithérapeutes retraités, mais qui exercent encore de
temps en temps ou qui sont encore enregistrés auprès de
l'INAMI? Votre administration distingue-t-elle encore
d'autres sous-groupes de kinésithérapeutes? Veuillez four-
nir une estimation en l'absence de chiffres fiables dispo-
nibles.

Kan u voor de volgende groepen van kinesitherapeuten
verduidelijken welk percentage geconventioneerd is?
Kinesitherapeuten in loondienst, zelfstandige kinesithera-
peuten en kinesitherapeuten die in feite gepensioneerd zijn,
maar af en toe nog een prestatie leveren of nog geregis-
treerd zijn bij het RIVIZ? Zijn er nog andere subgroepen
van kinesitherapeuten die uw administratie onderscheidt?
Indien er voor deze groepen geen zekere cijfers bestaan,
graag een schatting.
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5. Quel est le coût estimé si le gouvernement met en
oeuvre les articles 85 et 86 de la loi relative à la qualité de
la pratique des soins de santé? Quel est ce coût s'il
concerne uniquement la profession de kinésithérapeute?

5. Wat is de geschatte kostprijs mocht de regering uitvoe-
ring geven aan de artikelen 85 en 86 van de wet op de kwa-
liteitsvolle praktijkvoering in de gezondheidszorg? Wat is
die kostprijs mocht dit specifiek gebeuren voor de beroeps-
groep van de kinesitherapeuten?

6. En ce qui concerne spécifiquement les kinésithéra-
peutes, quelle est l'économie estimée pour la sécurité
sociale du fait que 31 % d'entre eux ne sont actuellement
pas conventionnés?

6. Wat is specifiek voor de kinesitherapeuten de
geschatte besparing voor de sociale zekerheid van het feit
dat 31 % van hen vandaag niet-geconventioneerd zijn?

7. Pensez-vous que si le gouvernement n'intervient pas et
que de plus en plus de kinésithérapeutes indépendants
quittent la convention, il existe un risque réel que plus de
41 % des kinésithérapeutes soient non conventionnés dans
un avenir proche? Cela signifierait que la convention ne
s'applique plus. Quelles en seraient les conséquences?

7. Gelooft u dat, indien de regering niet ingrijpt en steeds
meer zelfstandige kinesitherapeuten uit de conventie stap-
pen, er een reële kans bestaat dat er meer dan 41 % van de
kinesitherapeuten niet-geconventioneerd zullen zijn in de
nabije toekomst? Dit zou betekenen dat de conventie niet
langer geldt. Welke gevolgen zou dit hebben?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 02 mars
2023, à la question n° 1593 de Madame la députée
Kathleen Pisman du 07 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 02 maart 2023,
op de vraag nr. 1593 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Pisman van 07 juli
2022 (N.):

1. Ma cellule stratégique et les administrations associées
sont régulièrement en contact avec Axxon, l'initiateur de
cette pétition.

1. Mijn beleidscel en de verbonden administraties staan
regelmatig in contact met Axxon, de initiatiefnemer van
deze petitie.

Cette concertation a lieu principalement au sein de la
Commission de conventions kinésithérapeutes, organismes
assureurs, qui est composée de représentants d'Axxon et
des organismes assureurs. Les honoraires des kinésithéra-
peutes y sont bien sûr souvent discutés, mais toute décision
en la matière doit toujours s'inscrire dans le cadre juri-
dique, politique et budgétaire disponible.

Dit overleg vindt in eerste instantie plaats binnen de
Overeenkomstencommissie kinesitherapeuten - verzeke-
ringsinstellingen, die bestaat uit vertegenwoordigers van
Axxon en van de verzekeringsinstellingen. De honoraria
van de kinesitherapeuten komen daar uiteraard vaak aan
bod, maar eventuele beslissingen ter zake moeten steeds
passen in het beschikbaar juridisch, politiek en budgettaire
kader.

Dans le cadre des discussions concernant la conclusion
d'un accord M/22 au début de l'année 2022, j'ai également
invité Axxon le 22 mars 2022 pour une concertation
concernant les problèmes budgétaires pour l'année 2022 et
les années suivantes.

In het kader van de besprekingen betreffende het afslui-
ten van een overeenkomst M/22 begin 2022, heb ik Axxon
op 22 maart 2022 ook uitgenodigd voor overleg betref-
fende de budgettaire problemen voor 2022 en de volgende
jaren.

Le budget des soins de santé pour l'année 2023 prévoit un
investissement important de 25 millions d'euros dans le
secteur de la kinésithérapie, qui s'accompagne de mesures
concernant les soins appropriés. Cet investissement vise à
augmenter le taux de conventionnement dans le secteur, et
à commencer à moderniser la nomenclature dans ce sec-
teur. Sans établir un lien direct avec la concertation sus-
mentionnée, cela indique néanmoins que les arguments de
l'organisation professionnelle sont, en partie ou non, pris
en compte.

In de gezondheidszorgbegroting 2023 wordt er een aan-
zienlijke investering van 25 miljoen euro gedaan in de sec-
tor van de kinesitherapie, en dit gekoppeld aan appropriate
care-maatregelen. Deze investering heeft tot doel de con-
ventiegraad in de sector te verhogen, en een aanvang te
nemen met een modernisering van de nomenclatuur in de
sector. Zonder dit rechtstreeks te koppelen aan boven-
staand overleg, geeft dit toch aan dat al dan niet gedeelte-
lijk wordt rekening gehouden met de argumenten van de
beroepsorganisatie.
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2. Je suis pleinement conscient que l'ensemble du secteur
des soins de santé est touché par la hausse des coûts,
notamment ceux de l'énergie. Les mécanismes d'indexation
prévus ne permettent d'y remédier qu'avec un certain
retard. Nous devons éviter le déconventionnement des
prestataires de soins de santé conventionnés qui respectent
les tarifs, et ce qui augmenterait encore le coût des soins de
santé pour les patients.

2. Ik ben er mij ten volle van bewust dat de hele zorgsec-
tor wordt getroffen door de oplopende kosten, onder meer
voor energie. De voorziene indexmechanismes vangen dit
slechts met vertraging op. We moeten vermijden dat
geconventioneerde zorgverleners die de tarieven respecte-
ren, deconventioneren en dat zo de gezondheidszorgkosten
voor de patiënten verder oplopen.

Par conséquent, 100 millions d'euros sont libérés dans le
budget de l'assurance soins de santé pour compenser les
coûts structurels pour les prestataires de soins de santé
entièrement conventionnés, conformément à la proposition
du comité de l'assurance de l'Institut national d'assurance
maladie-invalidité (INAMI).

Daarom is binnen de begroting van de ziekteverzekering
100 miljoen euro vrijgemaakt voor een structurele kosten-
compensatie voor volledig geconventioneerde zorgverle-
ners, conform het voorstel van het verzekeringscomité
binnen het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverze-
kering (RIZIV).

Le conseil général de l'INAMI a lié cette intervention à
un certain nombre de conditions (p. ex. la compensation
des coûts n'est accordée qu'aux prestataires de soins pleine-
ment conventionnés pour ce qui concerne leur pratique
ambulatoire) et a, sur proposition du Comité de l'assurance,
fixé les paramètres de répartition de l'enveloppe.

De algemene raad binnen het RIZIV heeft een aantal
voorwaarden gekoppeld aan deze tegemoetkoming (bijv.
de kostencompensatie wordt enkel toegekend aan volledig
geconventioneerde zorgverleners voor wat betreft hun
ambulante praktijk) en, op voorstel van het Verzekerings-
comité, de parameters voor de verdeling van de enveloppe
vastgelegd.

Quant à l'autre choix mentionné dans votre question, à
savoir que le remboursement du patient serait indépendant
de la décision de conventionnement du prestataire de soins,
il est lié à l'éventuelle suppression de la règle des -25 %.

Wat betreft de andere keuze vermeld in uw vraag, name-
lijk dat de terugbetaling van patiënten onafhankelijk zou
zijn van de beslissing van de zorgverlener om zich te con-
ventioneren, hangt samen met de eventuele afschaffing van
de -25 %-regel.

La pertinence de cette règle a été examinée dans le cadre
du développement d'un trajet pluriannuel au sein de
l'INAMI, impliquant des représentants des organismes
assureurs, d'organisations professionnelles de prestataires
de soins de santé et de ma cellule stratégique, ainsi que
d'autres experts pertinents et des représentants d'associa-
tions de patients. Dans ce cadre, la protection nécessaire et
la sauvegarde de l'accessibilité pour les patients sont exa-
minées

De relevantie van deze regel werd onderzocht in het
kader van de ontwikkeling van een meerjarentraject binnen
het RIZIV, waarbij vertegenwoordigers van verzekerings-
instellingen, beroepsorganisaties van zorgverleners en mijn
Beleidscel betrokken waren, alsook andere relevante des-
kundigen en vertegenwoordigers van de patiëntenkoepels.
Daarbij werd ook gekeken naar de noodzakelijke bescher-
ming en de vrijwaring van toegankelijkheid voor de patiën-
ten.

Lors des réunions conjointes du comité de l'assurance et
du conseil général de l'INAMI des 14 et 26 juillet 2021, un
rapport intermédiaire a été présenté. Il comprenait les
résultats de l'examen des différentes fiches soumises, dont
celle relative à la suppression de la règle des -25 %. Il en
ressort, après avoir passé en revue la méthodologie d'éva-
luation développée, que cette question a été considérée
comme un thème à conserver pour un éventuel traitement
futur.

Tijdens de gezamenlijke vergaderingen van het verzeke-
ringscomité en de algemene raad binnen het RIZIV op 14
en 26 juli 2021 werd het tussentijds rapport voorgelegd
waarin de resultaten van het onderzoek van de verschil-
lende ingediende fiches, waaronder die inzake de afschaf-
fing van de -25 % regel, waren opgenomen. Hieruit bleek
dat na het doorlopen van de ontwikkelde evaluatiemetho-
dologie dit punt werd beschouwd als een thema dat wordt
bewaard voor eventuele toekomstige verwerking.
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Il existe déjà une disposition dans la loi "qualité" qui sup-
prime cette règle et qui entrera en vigueur à une date déter-
minée par le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres. Compte tenu de l'impact important d'une éven-
tuelle suppression de cette règle pour les patients, les pres-
tataires de soins et l'assurance obligatoire soins de santé, je
considère qu'il est souhaitable de procéder à un examen
approfondi de ce dossier et d'en étudier la faisabilité avant
de prendre une décision et de soumettre un dossier au
Conseil des ministres.

Er bestaat reeds een bepaling in de Kwaliteitswet die
deze regel afschaft en in werking treedt op een datum door
de Koning bepaald, bij een besluit vastgesteld na overleg in
de Ministerraad. Gezien de aanzienlijke gevolgen van een
eventuele afschaffing van deze regel voor patiënten, zorg-
verleners en de verplichte ziekteverzekering, acht ik het
wenselijk dit dossier grondig te bekijken en de haalbaar-
heid te bestuderen alvorens een beslissing te nemen en een
dossier voor te leggen aan de Ministerraad.

Dans ce contexte, l'INAMI étudie actuellement une pro-
position d'Axxon et des organismes assureurs visant à
mener une enquête auprès des kinésithérapeutes en activité
afin de connaître, entre autres, les raisons du conventionne-
ment ou du déconventionnement. Les organismes assu-
reurs proposent d'étendre l'enquête à des prestataires de
soins autres que les kinésithérapeutes, car le problème de la
diminution des taux de conventionnement ne se limite pas
uniquement aux kinésithérapeutes.

In dit kader bestudeert het RIZIV op dit ogenblik een
voorstel van Axxon en de verzekeringsinstellingen om een
enquête te doen bij de actieve kinesitherapeuten om onder
meer te achterhalen welke de redenen zijn van conventio-
nering of deconventionering. De verzekeringsinstellingen
stellen daarbij voor de enquête uit te breiden tot andere
zorgverstekkers dan kinesitherapeuten, omdat de proble-
matiek van de tanende conventiegraad zich niet alleen
voordoet bij kinesitherapeuten.

3. L'évolution du nombre de kinésithérapeutes non
conventionnés (déterminé selon les modalités prévues dans
la convention nationale) montre, en effet, une forte aug-
mentation en 2022 et se présente comme suit sur les cinq
dernières années:

3. De evolutie van het aantal niet-geconventioneerde
kinesitherapeuten (vastgesteld volgens de modaliteiten
vastgelegd in de nationale overeenkomst) vertoont inder-
daad een sterke stijging in 2022 en ziet er gedurende de
voorbije vijf jaar als volgt uit:

- pour 2022: 30,33 %; - voor 2022: 30,33 %;
- pour 2021: 16,64 %; - voor 2021: 16,64 %;
- pour 2020: 15,49 %; - voor 2020: 15,49 %;
- pour 2019: 16,14 %; - voor 2019: 16,14 %;
- pour 2018: 15,17 %. - voor 2018: 15,17 %.
Comme je l'ai déjà mentionné au point 2, nous devons

éviter une nouvelle augmentation du nombre de presta-
taires de soins de santé non conventionnés, ce qui entraîne-
rait une nouvelle hausse du coût des soins de santé pour les
patients.

Zoals reeds aangehaald in punt 2 moeten we vermijden
dat het aantal niet-geconventioneerde zorgverleners verder
stijgt en de gezondheidszorgkosten voor de patiënten zo
verder oplopen.

La compensation structurelle des coûts pour les presta-
taires de soins entièrement conventionnés susmentionnée
et la revalorisation des soins de kinésithérapie qui, sur la
base de la masse d'index et de la marge budgétaire supplé-
mentaire, est reprise dans l'avenant à la convention M/22
pour les kinésithérapeutes devraient contribuer à inverser
la tendance à la baisse du nombre de kinésithérapeutes
conventionnés.

De hierboven vermelde structurele kostencompensatie
voor volledig geconventioneerde zorgverleners en de reva-
lorisatie van kinesitherapeutische zorg die op basis van
indexmassa en extra budgettaire marge is opgenomen in de
wijzigingsclausule bij de Overeenkomsttekst M/22 voor de
kinesitherapeuten, moeten er toe bijdragen de dalende
trend van het aantal geconventioneerde kinesitherapeuten
om te buigen.
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4. Je ne dispose pas actuellement d'une ventilation sup-
plémentaire des chiffres en fonction du statut social du
kinésithérapeute. Dans le cadre de la loi relative à la qualité
de la pratique des soins de santé, le SPF Santé publique
collabore avec l'INAMI à l'élaboration d'un registre des
pratiques, ce qui permettra à l'avenir d'avoir un meilleur
aperçu des données détaillées sur la pratique.

4. Ik beschik momenteel niet over een verdere opsplit-
sing van de cijfers in functie van het sociaal statuut van de
kinesitherapeut. In het kader van de wet inzake de kwali-
teitsvolle praktijkvoering in de gezondheidszorg werkt de
FOD Volksgezondheid samen met het RIZIV aan de uit-
bouw van een praktijkregister, waardoor in de toekomst
een beter zicht zal verkregen worden op detailgegevens
inzake praktijkvoering.

Toutefois, je peux fournir une ventilation du pourcentage
de kinésithérapeutes conventionnés par niveau d'activité,
déterminé sur la base du nombre de prestations comptabili-
sées à l'assurance obligatoire soins de santé en 2021:

Wel kan ik een opsplitsing geven van het percentage
geconventioneerde kinesitherapeuten per activiteitsniveau,
vastgesteld op basis van het aantal prestaties geboekt in de
verplichte ziekteverzekering in 2021:
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Moins de 500/ 
minder dan 500 1.040 5.475 6.515 84,04%

500-999 919 2.066 2.985 69,21%

1.000-1.499 928 1.818 2.746 66,21%

1.500-1.999 1.007 1.903 2.910 65,40%

2.000-2.499 1.114 1.726 2.840 60,77%

2.500-2.999 1.084 1.502 2.586 58,08%

3.000-3.499 849 1.212 2.061 58,81%

3.500-3.999 477 856 1.333 64,22%

4.000-4.499 230 600 830 72,29%

4.500-4.999 94 341 435 78,39%

5.000-5.499 62 238 300 79,33%

5.500-5.999 29 153 182 84,07%

6.000-6.499 13 92 105 87,62%

6.500-6.999 7 35 42 83,33%

7.000 et plus 2 24 26 92,31%

Total/Totaal 7.855 18.041 25.896 69,67%

(Source : INAMI, les données de base sont celles du 27 juin 2022 utilisées pour la détermination par le Comité de l’assurance  
du quorum de kinésithérapeutes adhérant à la convention M/22; 1.997 kinésithérapeutes de ce groupe cible ont reçu un numéro 
 INAMI initial au cours de l’année 2021, dont la majorité se trouve dans la catégorie “Moins de 500” ci-dessus)./ 
(Bron: RIZIV, basisgegevens zijn deze van 27 juni 2022 gebruikt voor de bepaling door het 
Verzekeringscomité van het quorum van kinesitherapeuten toegetreden tot de overeenkomst M/22; 
1.997 kinesitherapeuten uit deze doelgroep hebben een eerste RIZIV-nummer gekregen in de loop van 
2021, waarvan het merendeel zich situeert in de categorie “Minder dan 500” hierboven).
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5. Sur la base des tarifs en vigueur au 1er janvier 2023 et
du taux de convention au 19 janvier 2023, le coût estimé
pour l'assurance soins de santé en 2023 est de 66,4 millions
d'euros. En ce qui concerne plus spécifiquement le groupe
professionnel des kinésithérapeutes, le coût estimé est de
63,7 millions d'euros pour 2023. L'impact du maximum à
facturer (MAF) pour le secteur de la kinésithérapie est
estimé à 12 millions d'euros. Le coût estimé pour le secteur
de la kinésithérapie, y compris l'impact MAF, est de 51,6
millions d'euros pour 2023. Le coût nettement plus élevé
en 2023 par rapport à 2022 (voir point 6) est dû à l'augmen-
tation des honoraires résultant de l'indice santé et à l'utilisa-
tion de moyens supplémentaires à hauteur de 25 millions
d'euros provenant du budget 2023 ainsi que de l'impact sur
base annuelle en 2023.

5. Op basis van de geldende tarieven op 1 januari 2023
en de conventiegraad op 19 januari 2023 kan de geschatte
kostprijs voor de ziekteverzekering in 2023 wordt bere-
kend op 66,4 miljoen euro. Specifiek voor de beroepsgroep
kinesitherapeuten bedraagt de geraamde kostprijs 63,7 mil-
joen euro voor 2023. De impact maximufactuur (MAF)
voor de beroepsgroep kinesitherapeuten wordt ingeschat
op 12 miljoen euro. De geraamde kostprijs voor de sector
kinesitherapie, inclusief impact MAF, bedraagt 51,6 mil-
joen euro voor 2023. De significant hogere kostprijs in
2023 ten opzichte van 2022 (zie punt 6) is toe te schrijven
aan de hogere honoraria ten gevolge van de gezondheidsin-
dex en de aanwending van extra middelen van 25 miljoen
euro uit de begroting 2023 alsook de impact op jaarbasis in
2023.

6. Sur la base des tarifs en vigueur au 1er juin 2022 et du
taux de convention au 20 décembre 2022, je peux estimer à
17 millions d'euros la diminution des dépenses AMI résul-
tant de la mesure de -25 %. Cette diminution des dépenses
porte sur six mois de 2022, car la convention et la mesure
de -25 % ne sont entrées en vigueur que le 1er juillet 2022.
Sur ce point, nous pouvons estimer l'impact du MAF à 3,2
millions d'euros, ce qui porte, finalement à 13,8 millions
d'euros l'estimation de la diminution des dépenses pour six
mois de 2022.

6. Op basis van de geldende tarieven op 1 juni 2022 en de
conventiegraad op 20 december 2022, kan ik de geschatte
minderuitgaven ZIV ramen op 17 miljoen euro als gevolg
van de -25 % maatregel. Deze minderuitgaven hebben
betrekking op 6 maanden van 2022, aangezien de overeen-
komst en de -25 % maatregel pas op 1 juli 2022 in werking
zijn getreden. Hier kunnen we de impact MAF inschatten
op 3,2 miljoen euro, waardoor de uiteindelijke minderuit-
gaven voor zes maanden van 2022 geraamd worden op
13,8 miljoen euro.

À titre indicatif: la diminution des dépenses sur base
annuelle pour 2022 a été estimée à 56,5 millions d'euros en
dehors de l'impact du MAF ou à 45,8 millions d'euros,
impact du MAF compris.

Ter info: de minderuitgaven op jaarbasis worden voor
2022 geraamd op 56,5 miljoen euro exclusief impact MAF
of 45,8 miljoen euro inclusief impact MAF.

7. Contrairement aux accords nationaux, applicables aux
médecins et aux dentistes, une convention nationale reste
valide si moins de 60 % des prestataires de soins du secteur
concerné adhèrent à cette convention. Dans cette situation,
cependant, la règle des -25 % ne s'applique pas et le Roi
peut fixer des tarifs maximum d'honoraires et de prix. Il est
difficile d'estimer comment le taux d'adhésion des kiné-
sithérapeutes va évoluer. J'ai déjà pris des initiatives pour
soutenir celui-ci, tels que l'investissement supplémentaire
mentionné dans ma réponse à la première question et la
compensation des coûts structurels pour les prestataires
entièrement conventionnées mentionnée dans ma réponse à
la deuxième question. Cela reste pour moi un point d'atten-
tion important.

7. Anders dan bij nationale akkoorden, van toepassing bij
artsen en tandheelkundigen, blijft een nationale overeen-
komst wel degelijk gelden indien minder dan 60 % van de
zorgverleners van de betrokken sector toetreedt tot die
overeenkomst. In die situatie is de -25 %-regel evenwel
niet van toepassing en kan de Koning maximumtarieven
van honoraria en prijzen vaststellen. Het is moeilijk in te
schatten hoe de toetredingsgraad bij de kinesitherapeuten
zal evolueren. Ik heb al initiatieven genomen om dit te
ondersteunen, zoals die extra investering vermeld in mijn
eerste antwoord en de structurele kostencompensatie voor
de volledige geconventioneerden in mijn tweede antwoord.
Dit blijft voor mij een belangrijk aandachtspunt.
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DO 2022202317566
Question n° 1890 de Madame la députée Ellen Samyn

du 06 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202317566
Vraag nr. 1890 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
06 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Reprise progressive du travail. Progressieve tewerkstelling.
Le système de la reprise progressive du travail permet

aux travailleurs en incapacité de travail de reprendre par-
tiellement le travail et de se réhabituer à leur rythme de tra-
vail régulier. Ce système permet de réintégrer les
travailleurs dans le monde du travail après une maladie ou
une absence de longue durée.

Progressieve tewerkstelling geeft arbeidsongeschikte
werknemers de kans om hun werk gedeeltelijk te hervatten
en te wennen aan hun reguliere arbeidsritme. Het is een
manier om werknemers na langdurige ziekte of afwezig-
heid opnieuw te integreren in de werkomgeving.

Combien de travailleurs ont repris progressivement le
travail en 2019, 2020 et 2021?  J'aimerais une ventilation
par région et par catégorie d'âge. Qu'en est-il du rapport
hommes/femmes?

Hoeveel werknemers werden tijdens de jaren 2019, 2020
en 2021 progressief tewerkgesteld? Graag een opsplitsing
per gewest en leeftijdscategorie. Wat is de man/vrouw-ver-
houding?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 02 mars
2023, à la question n° 1890 de Madame la députée Ellen
Samyn du 06 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 02 maart 2023,
op de vraag nr. 1890 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 06 januari
2023 (N.):

Le tableau 1 ci-dessous reprend le nombre de titulaires
salariés disposant d'une autorisation en cours pour exercer
une activité à temps partiel au 31 décembre de l'année
concernée pour la période de 2019 à 2021. Ces données
sont par ailleurs ventilées par région.

In de onderstaande tabel 1 vindt u het aantal loontrek-
kende gerechtigden die op 31 december van het betref-
fende dienstjaar een lopende toelating hadden voor het
uitoefenen van een toegelaten deeltijdse activiteit, voor de
periode van 2019 tot en met 2021. De cijfers worden ver-
der opgesplitst naar gewest.

La rubrique "Inconnu/Étranger" regroupe le nombre de
titulaires résidant à l'étranger ou pour lesquels le lieu de
résidence n'est pas déterminé actuellement auprès du
registre de la population pour une raison administrative
(radiation, dispense d'inscription, etc.) ou n'est plus dispo-
nible en raison du décès du titulaire.

De rubriek "Buitenland/Onbekend" geeft het aantal
gerechtigden weer die in het buitenland wonen of waar-
voor de woonplaats momenteel niet gekend is bij het
bevolkingsregister ten gevolge van een administratieve
reden (afvoering, vrijstelling inschrijving, enz.) of niet lan-
ger beschikbaar is ten gevolge van het overlijden van de
gerechtigde.

Tableau 1: nombre de titulaires salariés disposant d'une
autorisation en cours pour exercer une activité à temps par-
tiel au 31 décembre - 2019-2021 - par région.

Tabel 1: aantal loontrekkende gerechtigden met een
lopende toelating deeltijdse activiteit op 31 december -
2019-2021 - per gewest.

2019 2020 2021

Bruxelles/Brussel 3.653 3.569 4.217

Flandre/Vlaanderen 44.868 42.799 50.302

Wallonie/Wallonië 19.270 20.142 22.929

Inconnu-Etranger/Buitenland-Onbekend 1.251 1.085 1.102

Total/Totaal 69.042 67.595 78.550
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Le tableau 2 ci-dessous reprend le nombre de titulaires
salariés disposant d'une autorisation en cours pour exercer
une activité à temps partiel au 31 décembre de l'année con-
cernée pour la période de 2019 à 2021. Ces données sont
par ailleurs ventilées par catégorie d'âge.

In de onderstaande tabel 2 vindt u het aantal loontrek-
kende gerechtigden die op 31 december van het betref-
fende dienstjaar een lopende toelating hadden voor het
uitoefenen van een toegelaten deeltijdse activiteit, voor de
periode van 2019 tot en met 2021. De cijfers worden ver-
der opgesplitst naar leeftijdscategorie.

Tableau 2: nombre de titulaires salariés disposant d'une
autorisation en cours pour exercer une activité à temps par-
tiel au 31 décembre - 2019-2021 - par catégorie d'âge.

Tabel 2: aantal loontrekkende gerechtigden met een
lopende toelating deeltijdse activiteit op 31 december -
2019-2021 - per leeftijdscategorie.

Le tableau 3 ci-dessous reprend le nombre de titulaires
salariés disposant d'une autorisation en cours pour exercer
une activité à temps partiel au 31 décembre de l'année con-
cernée pour la période de 2019 à 2021. Ces données sont
par ailleurs ventilées par genre.

In de onderstaande tabel 3 vindt u het aantal loontrek-
kende gerechtigden die op 31 december van het betref-
fende dienstjaar een lopende toelating hadden voor het
uitoefenen van een toegelaten deeltijdse activiteit, voor de
periode van 2019 tot en met 2021. De cijfers worden ver-
der opgesplitst naar geslacht.

Tableau 3: nombre de titulaires salariés disposant d'une
autorisation en cours pour exercer une activité à temps par-
tiel au 31 décembre - 2019-2021 - par genre.

Tabel 3: aantal loontrekkende gerechtigden met een
lopende toelating deeltijdse activiteit op 31 december -
2019-2021 - per geslacht.

2019 2020 2021

0-19 6 0 2

20-24 450 370 424

25-29 2.516 2.143 2.601

30-34 4.692 4.492 5.398

35-39 7.164 6.665 7.625

40-44 9.023 8.814 10.433

45-49 11.389 10.661 12.055

50-54 14.094 13.713 15.302

55-59 14.117 14.575 17.083

60-64 5.550 6.122 7.567

65-99 41 40 60

Total/Totaal 69.042 67.595 78.550

2019 2020 2021

Hommes/Mannen 22.493 21.145 24.544

Femmes/Vrouwen 46.549 46.450 54.006

Total/Totaal 69.042 67.595 78.550



204 QRVA 55 105
09-03-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202317987
Question n° 1847 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 08 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317987
Vraag nr. 1847 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 08 december 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Budget du SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne ali-
mentaire et Environnement. - Coûts liés à l'asile et à la
migration.

Begroting FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voed-
selketen en Leefmilieu. - Kosten gerelateerd aan asiel en
migratie.

D'après le budget général des dépenses (Doc. Parl. 55
2932), certains crédits alloués au SPF Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement
semblent directement ou indirectement liés à l'asile et à la
migration. Des crédits sont ainsi inscrits pour l'aide médi-
cale urgente, dont une partie porte sans nul doute sur:

Uit de algemene uitgavenbegroting (Parl. Doc. 55 2932)
blijkt dat bepaalde kredieten voor de FOD Volksgezond-
heid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu op
directe dan wel indirecte wijze gerelateerd zijn aan asiel en
migratie. Zo zijn er bijv. kredieten opgenomen voor drin-
gende medische hulpverlening, waarvan ongetwijfeld een
deel betrekking heeft op:

- des non-Belges; - niet-Belgen;
- des personnes en séjour illégal. - personen in illegaal verblijf.
Nous souhaitons avoir une compréhension et une vision

globales de l'ensemble des coûts directement et indirecte-
ment liés à l'asile et à la migration pour le SPF Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environne-
ment.

Wij wensen een allesomvattend inzicht en overzicht te
krijgen in alle kosten die direct en indirect gerelateerd zijn
aan asiel en migratie voor de FOD Volksgezondheid, Vei-
ligheid van de Voedselketen en Leefmilieu.

1. À combien s'élève le montant total des crédits inscrits
aux budgets de ces cinq dernières années pour le SPF Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environne-
ment qui sont directement ou indirectement liés à l'asile et
à la migration, comme par exemple l'aide médicale urgente
dispensée:

1. Hoeveel bedragen de totale kredieten in de begrotin-
gen van de afgelopen vijf jaren voor de FOD Volksgezond-
heid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu die op
directe dan wel indirecte wijze gerelateerd zijn aan asiel en
migratie, zoals bijv. de dringende medische hulpverlening
verstrekt aan:

- aux non-Belges; - niet-Belgen;
- aux personnes en séjour illégal? - personen in illegaal verblijf?
Pouvez-vous fournir une ventilation par année (pour

2023, les crédits initiaux; pour 2022, les crédits votés; pour
2021-2019, les crédits réalisés), par thème et en mention-
nant où figure cet élément dans le budget en question?

Graag een opsplitsing per jaar (voor 2023 de initiële kre-
dieten, voor 2022 de gestemde kredieten, voor 2021-2019
de gerealiseerde kredieten), per onderwerp en met vermel-
ding van waar dit terug te vinden is in de desbetreffende
begroting.

2. Des montants provenant de la provision interdéparte-
mentale ont-ils été affectés à des/certains postes budgé-
taires énumérés au point 1? Dans l'affirmative, à combien
s'élève cette provision? Pouvez-vous fournir une ventila-
tion par année, par thème et en mentionnant où figure cette
affectation?

2. Werden er bedragen uit de interdepartementale provi-
sie toegekend aan (bepaalde) begrotingsposten uit punt 1?
Zo ja, hoeveel bedraagt deze provisie? Graag een opsplit-
sing per jaar, per onderwerp en met vermelding van waar
deze toekenning terug te vinden is.

3. Nous souhaitons recevoir des explications et une ana-
lyse détaillées de l'évolution éventuelle, au fil des années,
des différents postes budgétaires directement et indirecte-
ment liés à l'asile et à la migration pour le SPF Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environne-
ment.

3. Graag een grondige toelichting en analyse van de
gebeurlijke evolutie, doorheen de jaren, in de verschillende
begrotingsposten die direct en indirect gerelateerd zijn aan
asiel en migratie voor de FOD Volksgezondheid, Veilig-
heid van de Voedselketen en Leefmilieu.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 02 mars
2023, à la question n° 1847 de Monsieur le député
Wouter Vermeersch du 08 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 02 maart 2023,
op de vraag nr. 1847 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
08 december 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318082
Question n° 1874 de Monsieur le député Daniel

Senesael du 13 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318082
Vraag nr. 1874 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 13 december 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

L'application GovApp. De app GovApp.
Récemment, le gouvernement a lancé l'application

GovApp permettant aux citoyens de recevoir des messages
officiels des autorités. Cet outil est, pour le moment, avant
tout utilisé dans le cadre de la lutte contre le COVID-19 et
remplace les notifications par SMS pour offrir un message
clair et sécurisé à la population.

De regering heeft onlangs GovApp gelanceerd, de app
waarmee burgers officiële berichten van de overheid kun-
nen ontvangen. Deze tool wordt momenteel vooral
gebruikt in het kader van de coronabestrijding en vervangt
de meldingen via sms, zodat de bevolking op een duide-
lijke en veilige manier geïnformeerd kan worden.

À cet égard, j'ai souhaité interroger votre collègue, le
secrétaire d'État à la Digitalisation et la Simplification
administrative qui m'a renvoyé vers vous à ce sujet.

In dit verband wilde ik uw collega, de staatssecretaris
voor Digitalisering en Administratieve Vereenvoudiging,
een vraag stellen, maar hij heeft me hiervoor naar u verwe-
zen.

1. Cette application fait-elle partie de la politique et
vision transversale du gouvernement en matière de simpli-
fication administrative?

1. Vormt deze app een onderdeel van het beleid en de
beleidsdomeinoverschrijdende visie van de regering inzake
administratieve vereenvoudiging?

2. Quel est le potentiel de cette application, ses évolu-
tions attendues et selon quelle articulation avec l'eBox et
autres guichets numériques de l'État fédéral voire des enti-
tés fédérées?

2. Welke mogelijkheden biedt deze app, hoe zal ze verder
ontwikkeld worden en hoe verhoudt ze zich tot de eBox en
andere digitale loketten van de federale Staat of zelfs van
de deelgebieden?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 02 mars
2023, à la question n° 1874 de Monsieur le député
Daniel Senesael du 13 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 02 maart 2023,
op de vraag nr. 1874 van De heer
volksvertegenwoordiger Daniel Senesael van
13 december 2022 (Fr.):

1. En effet, GovApp constitue une alternative pour
l'obtention de SMS de la part des autorités. Une alternative
qui permet de communiquer avec le citoyen en des termes
plus précis, en toute sécurité et de manière moins onéreuse.
En des termes plus précis, dans le sens que les messages
peuvent être plus longs que les SMS et qu'il est aussi pos-
sible d'envoyer des images et des films. En toute sécurité,
dans le sens que les messages sont chiffrés de bout-en-
bout. Et de manière moins onéreuse car il n'y a pas de frais
d'envoi, ce qui est par contre le cas pour les SMS. Toutes
les informations relatives à ce sujet sont disponibles sur le
site web www.govapp.be.

1. Inderdaad, GovApp is een alternatief voor het verkrij-
gen van sms-en vanwege de overheid. Een alternatief dat
toelaat om duidelijker, veiliger en goedkoper te communi-
ceren met de burger. Duidelijker omdat de berichten veel
langer kunnen zijn dan sms-en en ook beelden of filmpjes
kunnen worden meegestuurd. Veiliger omdat de berichten
end-to-end vercijferd zijn. En goedkoper omdat er in
tegenstelling tot een sms geen verzendkosten zijn. Alle
informatie erover is te lezen op de website www.govapp.be.

2. Tous les messages qui sont envoyés par les services
publics (fédéraux et des entités fédérées) ou par les institu-
tions de sécurité sociale par SMS au citoyen peuvent doré-
navant être envoyés à GovApp pour les citoyens qui ont
installé cette appli. À cet égard, il peut par exemple aussi
être songé à une fonctionnalité d'avertissement de l'exis-
tence d'un nouveau message important dans l'eBox ou
d'alerte, qui est actuellement envoyée par Be-Alert par
SMS aux personnes qui se sont inscrites sur Be-Alert.

2. Alle berichten die door overheidsinstellingen (federaal
en gefedereerde entiteiten) of instellingen van sociale
zekerheid via sms worden verstuurd naar een burger kun-
nen voortaan naar GovApp worden verstuurd voor de bur-
gers die hem hebben geïnstalleerd. Hierbij kan
bijvoorbeeld ook worden gedacht aan een melding dat er
een nieuw belangrijk bericht is in de eBox of de melding
die vandaag door Be-Alert via sms wordt verstuurd aan
personen die zich op Be-Alert hebben ingeschreven.

DO 2022202318202
Question n° 1879 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 21 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202318202
Vraag nr. 1879 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
21 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Narcodontie pour les enfants. Narcodontie bij kinderen.
Le 9 février 2022, je vous ai déjà posé la question écrite

n° 1273 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022,
n° 80) sur les traitements dentaires réalisés sous anesthésie
(narcodontie). Vous avez alors fait référence aux chiffres
de 2016 (qui étaient les derniers chiffres disponibles).

Op 9 februari 2022 stelde ik u al schriftelijke vraag
nr. 1273 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022,
nr. 80) over tandheelkundige behandelingen onder narcose
(narcodontie). Er werd toen verwezen naar cijfers van 2016
(dit waren de laatste cijfers).
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Il ressortait de ces chiffres que pas moins de 251.705 trai-
tements dentaires avaient été réalisés sous anesthésie, la
plupart sur des mineurs d'âge. La majorité de ces traite-
ments avait été réalisée en Flandre (72 %), contre 20 % en
Wallonie et 6 % à Bruxelles. La raison principale pour
laquelle des traitements dentaires sont réalisés sous anes-
thésie est le traitement de caries. À cet égard, il s'agit sou-
vent de polycaries, auquel cas les enfants dont les dents
présentent plusieurs caries peuvent être traités en une seule
fois.

Daaruit bleek dat maar liefst 251.705 tandheelkundige
ingrepen onder narcose werden uitgevoerd, het grootste
deel hiervan bij minderjarigen. Het merendeel hiervan
gebeurt in Vlaanderen (72 %), tegenover 20 % in Wallonië
en 6 % in Brussel. De voornaamste reden om tandheelkun-
dige behandelingen onder narcose uit te voeren zijn cariës-
behandelingen. Het gaat daarbij vaak om polycariës,
waarbij kinderen met meerdere gaatjes in de tanden in één
keer kunnen worden behandeld.

Il convient de réduire ce nombre élevé de traitements
sous anesthésie, compte tenu de leurs répercussions sur le
budget des soins de santé et sur la santé des enfants, et
compte tenu du fait que de tels traitements peuvent être
évités dans de nombreux cas grâce à une bonne approche
préventive. En outre, il est important d'assurer un bon suivi
après de tels traitements sous anesthésie, afin d'éviter de
nouveaux traitements sous anesthésie.

Dat grote aantal behandelingen onder narcose moet naar
beneden, gezien de implicaties op het gezondheidsbudget,
op de gezondheid van de kinderen en gezien het feit dat
dergelijke behandelingen in vele gevallen kunnen worden
vermeden door een goede preventieve aanpak. Bovendien
is het van belang dat er na dergelijke behandelingen onder
narcose een goede opvolging komt, om een herbehandeling
onder narcose te vermijden.

1. Pouvez-vous indiquer le nombre de traitements sous
anesthésie réalisés au cours des cinq dernières années, ven-
tilé par nomenclature, par région et par province:

1. Kan u het aantal behandelingen onder narcose aange-
ven voor de laatste vijf jaar, graag opgesplitst per nomen-
clatuur, per gewest en per provincie:

- 305152 - 305163; - 305152 - 305163;
- 305130 - 305141? - 305130 - 305141?
2. a) Quel est votre plan d'action en la matière? 2. a) Wat is uw plan van aanpak in verband met deze pro-

blematiek?
b) Avez-vous l'intention de réduire le nombre de traite-

ments sous anesthésie?
b) Is het uw bedoeling om het aantal behandelingen

onder narcodontie te verlagen?
c) Quels sont, à cet égard, l'objectif et le calendrier fixés? c) Wat is daarbij het doel en de tijdslijn?
3. Le dernier accord dento-mutualiste fait mention de la

sédation au protoxyde d'azote (gaz hilarant).
3. In het laatste akkoord tussen tandartsen en ziekenfond-

sen wordt lachgassedatie vermeld.
a) Quelles sont les intentions en la matière? a) Wat is daarrond de bedoeling?
b) Un calendrier particulier a-t-il été fixé? b) Wordt daar een bepaalde tijdslijn gehanteerd?
c) Quelles sont les répercussions de la réalisation de trai-

tements sous protoxyde d'azote?
c) Wat zijn de implicaties van de implementatie van

behandelingen onder lachgas?
d) Des mesures d'accompagnement doivent-elles être

prises et, dans l'affirmative, lesquelles?
d) Moeten er flankerende maatregelen worden genomen,

en zo ja, welke zijn dat dan?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du 06 mars
2023, à la question n° 1879 de Madame la députée
Frieda Gijbels du 21 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 06 maart 2023,
op de vraag nr. 1879 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
21 december 2022 (N.):

1. Le service examine les données concernant les soins
dentaires sous anesthésie générale. Il s'agit d'une analyse
complexe qui nécessite du temps. Les résultats seront com-
muniqués vers l'honorable membre dès que possible.

1. De dienst onderzoekt de gegevens met betrekking tot
de tandheelkundige zorg onder algemene narcose. Dit
betreft een complexe analyse die tijd vraagt. De resultaten
zullen zo snel mogelijk aan het geachte lid worden overge-
maakt.
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2. Pour rappel, l'étude de l'Agence intermutualiste que
vous citez estimait qu'environ 1 % de l'ensemble des pres-
tations dentaires remboursables étaient effectuées sous
anesthésie générale. Il s'agit d'une étude qui tire certaines
conclusions sur base de données chiffrées mais elle ne per-
met pas dire dans quelle mesure ces soins n'auraient pas dû
être effectués sans anesthésie générale et ne permet pas de
tirer des conclusions sur les besoins du patient. Mon objec-
tif est évidemment de diminuer le nombre de soins den-
taires sous anesthésie générale et certainement pour les
enfants.

2. Ter herinnering, in de studie van het Intermutualistisch
agentschap waarnaar u verwijst, werd geschat dat ongeveer
1 % van alle terugbetaalbare tandheelkundige verstrekkin-
gen onder algemene narcose werden uitgevoerd. Het
betreft een ondezoek dat enkele conclusies trekt op basis
van cijfergegevens, maar het laat niet toe te zeggen in hoe-
verre deze zorg niet had mogen uitgevoerd worden zonder
algemene narcose en het laat niet toe om conclusies te trek-
ken over de behoeften van de patiënt. Het is natuurlijk mijn
doel om het aantal tandheelkundige zorgen onder algemene
narcose te verminderen en zeker voor kinderen.

3. Comme demandé par la Commission nationale dento-
mutualiste, j'ai demandé aux instances compétentes d'exa-
miner la question du protoxyde d'azote. Celui-ci peut déjà
être utilisé en milieu hospitalier. L'accord national dento-
mutualiste ne prévoit pas de délai pour la réalisation ce
projet et son éventuelle entrée en vigueur nécessiterait un
travail préparatoire au sein de plusieurs instances ainsi que
la publication de plusieurs textes légaux.

3. Zoals gevraagd door de Nationale commissie tandheel-
kundigen-ziekenfondsen, heb ik de bevoegde instanties
gevraagd om de kwestie inzake lachgassedatie te onder-
zoeken. Dit kan reeds gebruikt worden in ziekenhuizen.
Het Nationaal akkoord tandheelkundigen-ziekenfondsen
voorziet niet in een termijn voor de uitvoering van dit pro-
ject en de eventuele inwerkingtreding ervan zou voorberei-
dende werkzaamheden vereisen binnen verschillende
organen alsook de publicatie van verschillende wetteksten.

DO 2022202318211
Question n° 1881 de Madame la députée Ellen Samyn

du 21 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202318211
Vraag nr. 1881 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
21 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Invalidité en Espagne. Invaliditeit Spanje.
Une personne d'origine belge résidant en Espagne qui

doit introduire une demande d'invalidité à la suite d'une
maladie de longue durée, ne peut bénéficier d'allocations
en Espagne que si elle peut justifier d'une carrière d'au
moins cinq ans. Il semblerait que le calcul des années de
carrière tienne compte des années où la personne a travaillé
à l'étranger - en l'occurrence en Belgique - , moyennant
bien entendu confirmation des autorités belges.

Een inwoner in Spanje maar van Belgische afkomst die
als gevolg van langdurige ziekte invaliditeit moet aanvra-
gen, kan daar enkel een vergoeding krijgen indien hij min-
stens een loopbaan van vijf jaar kan aantonen. De jaren die
in het buitenland - in casu België - gepresteerd werden,
zouden meetellen voor de berekening van de loopbaanja-
ren. Dit moet uiteraard door de Belgische autoriteiten
bevestigd worden.

1. Pourriez-vous confirmer que les années où la personne
a travaillé en Belgique sont prises en compte dans le calcul
des cinq années de travail en Espagne?

1. Kan u bevestigen dat de in België gepresteerde jaren
meetellen voor het bepalen van de vijf jaar tewerkstelling
in Spanje?

2. Quelles données la Belgique doit-elle transmettre à
l'Espagne pour que la personne puisse y prétendre au
régime d'invalidité?

2. Welke gegevens dient België aan Spanje over te
maken om de invaliditeitsregeling aldaar te kunnen laten
gelden?

3. À quelle administration le demandeur doit-il s'adresser
et sur la base de quelles données celle-ci prend-elle sa déci-
sion?

3. Welke administratie dient de aanvrager te vatten en op
basis van welke gegevens oordeelt deze administratie?
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4. Quelle est la durée normale de la procédure (laps de
temps entre la demande de l'ayant droit et la transmission
aux autorités espagnoles des données nécessaires)?

4. Wat is de normale doorlooptijd van de procedure
(tijdsverloop tussen de aanvraag van de gerechtigde en het
overmaken van de nodige gegevens aan de Spaanse autori-
teiten)?

5. De quelle manière le demandeur peut-il être informé
de l'état d'avancement de la procédure?

5. Op welke wijze kan de aanvrager ingelicht worden
omtrent de stand van procedure?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 06 mars
2023, à la question n° 1881 de Madame la députée Ellen
Samyn du 21 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 06 maart 2023,
op de vraag nr. 1881 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 21 december
2022 (N.):

Je pars du principe que le cas décrit concerne une per-
sonne de nationalité belge, qui, après une carrière profes-
sionnelle en Belgique, a exercé en Espagne une activité
professionnelle soumise à la législation espagnole (assuré
espagnol), et qui a, en raison d'une incapacité de travail de
longue durée, par la suite demandé une pension d'invalidité
espagnole.

Ik ga ervan uit dat de geschetste casus een persoon
betreft, van Belgische nationaliteit, die, na een beroep-
sloopbaan in België, een beroepsactiviteit in Spanje heeft
aangevat onderworpen aan de Spaanse wetgeving (Spaans
verzekerd), van waaruit hij vervolgens, wegens langdurige
arbeidsongeschiktheid, een Spaans invaliditeitspensioen
heeft aangevraagd.

L'institution espagnole compétente ne pourrait pas (pour
l'instant) l'accorder car l'intéressé n'a pas été assuré pen-
dant cinq ans à la législation espagnole.

Het bevoegde Spaanse orgaan zou (vooralsnog) niet kun-
nen overgaan tot toekenning omdat betrokkene geen vijf
jaar verzekerd is geweest onder de Spaanse wetgeving,

La coordination du droit à la sécurité sociale des per-
sonnes ayant exercé leur droit à la libre circulation au sein
de l'Union européenne est régie par le Règlement européen
(CE) 883/2004 et son règlement d'application (CE) 987/
2009.

De coördinatie van het recht op sociale zekerheid voor
personen die binnen de Europese Unie hun recht op vrij
verkeer hebben uitgeoefend wordt geregeld door de Euro-
pese Verordening (EG) 883/2004 en haar toepassingsveror-
dening (EG) 987/2009.

Ces règlements prévoient notamment: Deze verordeningen voorzien onder meer in:
- le principe de la "totalisation des périodes" (article 6 du

règlement (CE) n° 883/2004), selon lequel l'institution
compétente d'un État membre dont la législation subor-
donne l'acquisition, le maintien, la durée ou le recouvre-
ment du droit aux prestations (d'invalidité) à
l'accomplissement de périodes d'assurance, d'activité sala-
riée, non salariée ou de résidence tient compte, dans la
mesure nécessaire, des périodes d'assurance, d'emploi,
d'activité non salariée ou de résidence accomplies sous la
législation de tout autre État membre comme s'il s'agissait
de périodes accomplies sous la législation qu'elle applique;

- het beginsel van "samentelling van tijdvakken" (artikel
6 Verordening (EG) 883/2004) op basis waarvan het
bevoegde orgaan van een lidstaat waarvan de wetgeving
het verkrijgen, het behoud, de duur of het herstel van het
recht op (invaliditeits)prestaties, afhankelijk stelt van de
vervulling van tijdvakken van verzekering, van werkzaam-
heden in loondienst, van werkzaamheden anders dan in
loondienst of van wonen, voor zover nodig, rekening met
de overeenkomstig de wetgeving van een andere lidstaat
vervulde tijdvakken van verzekering, van werkzaamheden
in loondienst, van werkzaamheden anders dan in loon-
dienst of van wonen, alsof die tijdvakken overeenkomstig
de door dat orgaan toegepaste wetgeving zijn vervuld;
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- un régime de coordination des prestations d'invalidité
(chapitre IV du titre III du règlement (CE) 883/2004) sur la
base duquel, entre la Belgique et l'Espagne (toutes deux
classées comme États membres dits de type B), s'applique
la règle selon laquelle, pour les personnes ayant une car-
rière mixte en Espagne et en Belgique, une demande de
prestations d'invalidité introduite dans un État membre doit
également donner lieu à un examen du droit à une presta-
tion d'invalidité (proratisée) dans l'autre État membre
concerné.

- een coördinatieregime voor invaliditeitsprestaties
(hoofdstuk IV van Titel III van verordening (EG) 883/
2004) op basis waarvan tussen België en Spanje (beide
aangemerkt als zgh. Type B-lidstaten) de regel geldt dat
voor personen met een gemengde loopbaan in Spanje en
België een aanvraag om invaliditeitsprestaties ingediend in
één lidstaat eveneens aanleiding moet geven tot onderzoek
van het recht op een (geprorateerde) invaliditeitsprestatie
in de andere betrokken lidstaat.

Sur cette base, je peux répondre aux questions posées de
la manière suivante:

Op basis hiervan kunnen wij als volgt antwoorden op de
gestelde vragen:

1. Dans le cas où les périodes accomplies sous la législa-
tion espagnole ne seraient pas suffisantes pour satisfaire
aux conditions d'assurance pour l'octroi des prestations
d'invalidité espagnoles prévues par la législation espa-
gnole, l'institution espagnole compétente doit tenir compte,
le cas échéant, des périodes d'assurance accomplies par
l'intéressé sous la législation belge au cours de la période
de référence prévue par la législation espagnole.

1. Indien de tijdvakken vervuld onder de Spaanse wetge-
ving niet zouden volstaan om te voldoen aan de verzeke-
ringsvoorwaarden voor Spaanse invaliditeitsprestaties
vooropgesteld in de Spaanse wetgeving, dient het
bevoegde Spaanse orgaan, desgevallend rekening te hou-
den met verzekeringstijdsvakken die de betrokkene, tijdens
de referteperiode vastgesteld in de Spaanse wetgeving,
heeft vervuld onder de Belgische wetgeving.

2. L'institution espagnole compétente chargée d'examiner
le droit à une pension d'invalidité espagnole doit demander,
via le réseau européen EESSI, un aperçu des périodes
d'assurance pour les prestations d'invalidité accomplies
sous la législation belge (P5000 BE).

2. Het bevoegde Spaanse orgaan belast met het onder-
zoek naar het recht op een Spaans invaliditeitspensioen
dient via het Europese EESSI-netwerk een overzicht op te
vragen van de tijdvakken van verzekering voor invaliditeit-
sprestaties vervuld onder de Belgische wetgeving (P5000
BE).

En raison de la présence d'une carrière d'assurance belge
antérieure, il appartient également à l'institution espagnole
d'entamer, par le biais du même réseau EESSI, une procé-
dure de demande d'indemnité d'invalidité belge proportion-
nelle.

Ingevolge de aanwezigheid van een Belgische verzeke-
ringsloopbaan voor het verleden, komt het eveneens toe
aan het Spaanse orgaan om via hetzelfde EESSI-netwerk
een aanvraagprocedure op te starten voor een geprora-
teerde Belgische invaliditeitsuitkering.

3. L'institution espagnole doit introduire sa demande
d'attestation des périodes d'assurance belges par le biais du
réseau EESSI auprès de l'Institut national d'assurance
maladie-invalidité (INAMI).

3. Het Spaanse orgaan dient haar aanvraag om attestatie
van de Belgische verzekeringstijdsvakken via het EESSI-
netwerk in te leiden bij het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering (RIZIV).

Par ailleurs, l'institution espagnole devra également ini-
tier une procédure de demande d'indemnités d'invalidité
belges via le réseau EESSI, et dans ce cadre, devra fournir,
entre autres, un aperçu de la carrière espagnole ainsi que
des rapports médicaux détaillés établis par le médecin de
contrôle espagnol.

Verder zal het Spaanse orgaan eveneens via het EESSI-
netwerk een aanvraagprocedure voor een Belgische invali-
diteitsuitkering dienen in te leiden, en in het kader hiervan
onder meer een overzicht van de Spaanse loopbaan bezor-
gen alsook gedetailleerde medische verslagen opgesteld
door de Spaanse controlearts.

L'INAMI reconstituera la carrière d'assurance belge et
établira l'avis P5000 BE avec l'indication des jours d'assu-
rance attestés accomplis sous la législation belge pour le
risque "invalidité".

Het RIZIV zal instaan wedersamenstelling van de Belgi-
sche verzekeringsloopbaan en het opmaken van het bericht
P5000 BE met de weergave van de geattesteerde verzeke-
ringsdagen vervuld onder de Belgische wetgeving voor het
risico "invaliditeit".
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L'INAMI vérifiera ensuite, en collaboration avec l'insti-
tution d'assurance belge à laquelle l'intéressé était affilié en
dernier lieu, si les conditions d'octroi (administratives et
médicales) prévues par la législation belge sont remplies,
en tenant compte des données fournies par l'institution
espagnole.

Het RIZIV zal verder, in samenwerking met de Belgische
verzekeringsinstelling waarbij betrokkene laatst was aan-
gesloten, onderzoeken of de (administratieve en medische)
toekenningsvoorwaarden uit de Belgische wetgeving zijn
vervuld, rekening houdend met de door het Spaanse orgaan
verstrekte gegevens.

Si les conditions légales d'octroi des prestations susmen-
tionnées sont remplies, il sera octroyé à l'intéressé une
indemnité d'invalidité belge proratisée, sur la base d'un
coefficient de carrière reflétant le rapport entre la carrière
d'assurance belge et la carrière totale accomplie sous les
législations espagnole et belge.

Indien is voldaan aan voormelde wettelijke toekennings-
voorwaarden zal aan betrokkene een geprorateerde Belgi-
sche invaliditeitsuitkering worden toegekend, op basis van
een loopbaancoëfficiënt die de verhouding weerspiegelt
van de Belgische verzekeringsloopbaan ten opzichte van
de totale loopbaan vervuld onder de Spaanse en Belgische
wetgeving.

4. Le délai de réponse pour la préparation et l'envoi d'un
relevé de carrière belge P5000 BE "invalidité" est large-
ment lié à la complexité de la carrière belge, en particulier
à l'existence ou non de périodes d'assurance dans différents
régimes (salariés, indépendants, fonctionnaires).

4. De beantwoordingstermijn van het opmaken en opstu-
ren van een Belgisch loopbaanoverzicht P5000 BE "invali-
diteit" hangt in grote mate samen met de complexiteit van
de Belgische loopbaan, in bijzonder of er sprake is van ver-
zekeringstijdsvakken in verschillende stelsels of niet
(werknemers, zelfstandigen, ambtenaren).

L'INAMI ne dispose pas de banque de données de car-
rière et doit par conséquent interroger les banques de don-
nées de carrière des institutions de pension en Belgique
(Sigedis, Office national de sécurité sociale, etc.).

Het RIZIV bezit zelf geen loopbaandatabanken en moet
terzake de loopbaandatabanken van de pensioeninstellin-
gen in België ondervragen (Sigedis, Rijksdienst voor soci-
ale zekerheid, enz.).

En moyenne, les relevés de carrière P5000 peuvent être
délivrés dans le mois qui suit la demande.

Gemiddeld gezien kunnen loopbaanstaten P5000 binnen
de maand volgend op de aanvraag worden bezorgd.

L'appréciation du droit à une indemnité d'invalidité belge
proratisée prend entre six mois et un an en moyenne.

De beoordeling van het recht op een Belgische prorata-
invaliditeitsuitkering neemt gemiddeld zes maanden tot
een jaar in beslag.

5. Le demandeur peut, pour ces deux aspects, s'adresser à
l'INAMI, Service des Indemnités, division des affaires
internationales.

5. De aanvrager kan voor beide aspecten contact opne-
men met het RIZIV, Dienst voor Uitkeringen, afdeling
internationale Zaken.
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DO 2022202318221
Question n° 1882 de Madame la députée Nahima

Lanjri du 21 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202318221
Vraag nr. 1882 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
21 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Stérilisation des femmes et des hommes porteurs d'un han-
dicap.

Sterilisatie van vrouwen of mannen met handicap.

Il ressort du rapport conjoint d'Unia et de Myria rédigé à
la demande du comité des Nations Unies pour l'élimination
de toutes les formes de discrimination à l'égard des femmes
que les femmes présentant un handicap mental ou physique
font souvent l'objet de pressions pour se faire stériliser.
Pourtant, les personnes handicapées doivent avoir le droit
de choisir librement et sans subir de pressions d'avoir des
enfants ou non et de prendre elles-mêmes des décisions
quant à leur santé reproductive.

Uit het parallel rapport van Unia en Myria voor het
comité inzake de uitbanning van alle vormen van discrimi-
natie van vrouwen van de Verenigde Naties blijkt dat vrou-
wen met een mentale of fysieke beperking vaak onder druk
gezet worden om sterilisatie te ondergaan. Personen met
een handicap moeten het recht hebben om vrij en onge-
dwongen te kiezen om kinderen te hebben en zelf een
beslissing te nemen over hun reproductieve gezondheid.

1. Au cours des cinq dernières années, combien de
femmes ont-elles été stérilisées? Je souhaiterais obtenir
une répartition annuelle et par tranches d'âge (par exemple,
18-25 ans, 26-35 ans, 35-45 ans et plus de 45 ans).

1. Hoeveel vrouwen hebben in de afgelopen vijf jaar een
sterilisatie ondergaan? Graag een opsplitsing per jaar en
per leeftijdscategorie (bijv. 18-25 jaar; 26-35 jaar; 35-45
jaar; ouder dan 45 jaar).

2. Au cours des cinq dernières années, combien
d'hommes ont-ils été stérilisés? Je souhaiterais obtenir une
répartition annuelle et par tranches d'âge.

2. Hoeveel mannen hebben in de afgelopen vijf jaar een
sterilisatie ondergaan? Graag een opsplitsing per jaar en
per leeftijdscategorie.

3. Au cours des cinq dernières années, combien de
femmes porteuses d'un handicap ont-elles été stérilisées?
Je souhaiterais obtenir une répartition annuelle et par
tranches d'âge. Est-il possible de faire la distinction entre
les femmes présentant un handicap mental et celles présen-
tant un handicap physique?

3. Hoeveel vrouwen met een handicap hebben in de afge-
lopen vijf jaar een sterilisatie ondergaan? Graag een
opsplitsing per jaar en per leeftijdscategorie. Kan er een
opsplitsing gemaakt worden tussen vrouwen met een men-
tale handicap en vrouwen met een fysieke handicap?

4. Au cours des cinq dernières années, combien
d'hommes porteurs d'un handicap ont-ils été stérilisés? Je
souhaiterais obtenir une répartition annuelle et par tranches
d'âge. Est-il possible de faire la distinction entre les
hommes présentant un handicap mental et ceux présentant
un handicap physique?

4. Hoeveel mannen met een handicap hebben in de afge-
lopen vijf jaar een sterilisatie ondergaan? Graag een
opsplitsing per jaar en per leeftijdscategorie? Kan er een
opsplitsing gemaakt worden tussen mannen met een men-
tale handicap en mannen met een fysieke handicap?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 06 mars
2023, à la question n° 1882 de Madame la députée
Nahima Lanjri du 21 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 06 maart 2023,
op de vraag nr. 1882 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
21 december 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202318236
Question n° 1885 de Madame la députée Caroline

Taquin du 21 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318236
Vraag nr. 1885 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
21 december 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Projet de création du titre d'aide-infirmier. Wetsontwerp met betrekking tot de creatie van de beroeps-
titel van basisverpleegkundige.

Vous connaissez la situation de la pénurie d'infirmiers
dans le pays. Vous savez évidemment l'importance aussi de
l'attractivité de ce travail ainsi que de celui des prestataires
de soins délégués. Nous savons aussi que les directives
européennes nous imposent de prendre des mesures de
révision des cursus et titres liés aux métiers en la matière.
Mais nous savons aussi l'importance de garantir et d'accroi-
tre les conditions de travail et d'accès à ces métiers dans
notre pays.

U weet dat er een tekort is aan verpleegkundigen in dit
land. U weet natuurlijk ook hoe belangrijk de aantrekke-
lijkheid van het beroep van verpleegkundige en van dat
van zorgverleners die gedelegeerde zorgtaken uitvoeren, is.
We weten ook dat de Europese richtlijnen ons ertoe ver-
plichten maatregelen te nemen op het stuk van de herzie-
ning van de opleidingen en de beroepstitels ter zake. We
weten echter ook hoe belangrijk het is dat de arbeidsom-
standigheden en de toegankelijkheid van die beroepen in
ons land gewaarborgd en verbeterd worden.

Dans ce cadre, le projet visant la redéfinition de l'échelle
des soins, des niveaux de qualification et des titres ne sup-
primerait pas le quatrième degré d'enseignement secon-
daire professionnel existant pour l'accès au titre d'infirmier
breveté, qui s'est d'ailleurs mis en conformité des règles
européennes en étendant la formation aux nouvelles exi-
gences de quotas et de compétences, mais ferait disparaitre
ce titre d'infirmier breveté pour le titre d'aide-infirmier.

In die context zou de bestaande vierde graad van het
secundair beroepsonderwijs voor de toegang tot de beroep-
stitel van gebrevetteerd verpleegkundige, die men overi-
gens in overeenstemming gebracht heeft met de Europese
regelgeving door de opleiding uit te breiden overeenkom-
stig de nieuwe quota en competentievereisten, niet afge-
schaft worden in het wetsontwerp dat strekt tot de
herdefiniëring van de zorgladder, de kwalificatieniveaus en
de beroepstitels, maar zou de beroepstitel van gebrevet-
teerd verpleegkundige vervangen worden door die van
basisverpleegkundige.

1. Quelles seront les modifications impactant le statut
administratif, pécuniaire et d'accès aux compétences de
soins destinés actuellement aux infirmiers brevetés avec ce
projet de création du titre d'aide-infirmier?

1. Welke wijzigingen in het kader van dit wetsontwerp
met betrekking tot de creatie van de beroepstitel van basis-
verpleegkundige zullen een impact hebben op het adminis-
tratieve statuut, de loonvoorwaarden en de toegang tot de
zorgvaardigheden die de gebrevetteerde verpleegkundigen
thans genieten?

2. Que prévoit ce projet pour le maintien de la reconnais-
sance européenne du titre d'infirmier breveté?

2. Waarin voorziet dat wetsontwerp om de Europese
erkenning van de beroepstitel van gebrevetteerd verpleeg-
kundige te behouden?

3. Quels avis avez-vous reçu dans ce cadre par les fédéra-
tions représentatives des infirmiers brevetés et des pou-
voirs organisateurs de ce cursus professionnel et des entités
fédérées?

3. Welke adviezen werden u in die context verstrekt door
de beroepsverenigingen van de gebrevetteerde verpleeg-
kundigen, de inrichtende machten van deze beroepsoplei-
ding en de deelgebieden?

4. Quels avis avez-vous reçu du Conseil fédéral de l'art
infirmier et de la Commission technique de l'art infirmier
dans ce cadre?

4. Welke adviezen werden u in die context verstrekt door
de Federale Raad voor Verpleegkunde en de Technische
Commissie voor Verpleegkunde?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 06 mars
2023, à la question n° 1885 de Madame la députée
Caroline Taquin du 21 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 06 maart 2023,
op de vraag nr. 1885 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
21 december 2022 (Fr.):

L'avant-projet de loi introduisant le titre d'aide-infirmier
suit son parcours législatif. Cette nouvelle fonction est
introduite suite aux conclusions de la task force infirmière
qui a mis autour de la table les acteurs de l'enseignement
(dont les sections brevetées) et les acteurs du terrain des
soins infirmiers fin 2021-début 2022.

Het voorontwerp van wet tot invoering van de titel van
basisverpleegkundige volgt het normale wetgevende tra-
ject. Deze nieuwe functie wordt ingevoerd als gevolg van
de conclusies van de taskforce verpleegkunde die alle
onderwijsactoren (waaronder de afdelingen gebrevet-
teerde verpleegkundigen) en de actoren van het verpleeg-
kundig werkveld eind 2021-begin 2022 rond de tafel heeft
gebracht.

Cette nouvelle fonction d'aide infirmier est une opportu-
nité pour attirer de nouveaux profils de candidats dans les
soins infirmiers, et leur permettre une ascension dans le
secteur des soins infirmiers en partant du niveau 4 (aide-
soignant) vers le niveau 6 (infirmier responsable de soins
généraux et infirmier spécialisé), le niveau 7 (infirmier de
pratique avancée) et le niveau 8 infirmier chercheur clini-
cien).

Deze nieuwe functie van basisverpleegkundige biedt een
kans om nieuwe profielen van kandidaten voor de ver-
pleegkunde aan te trekken en om hen de mogelijkheid te
bieden om in de verpleegkundige sector door te stromen
van niveau 4 (zorgkundige) naar niveau 6 (verpleegkun-
dige verantwoordelijk voor algemene zorg en gespeciali-
seerde verpleegkundige), niveau 7 (verpleegkundig
specialist) en niveau 8 (klinisch verpleegkundig onderzoe-
ker).

Il y a lieu de noter que les articles repris dans l'avant-pro-
jet présenté ne modifient en rien les exigences en matière
d'enseignement reprises dans l'actuel article 45, § 1er, de la
loi relative à l'exercice des professions des soins de santé,
coordonnée le 10 mai 2015 (LEPS) pour ce qui concerne le
titre actuel d'"infirmier". En effet, l'avant-projet ne modifie
pas le contenu de l'actuel article 45, § 1er, de la LEPS en ce
qui concerne les exigences de formation ainsi que les
connaissances et compétences y insérées suite à la transpo-
sition de la directive européenne 2013/55 pour cette pro-
fession.

De artikels die in het voorgelegde voorontwerp zijn
opgenomen, bevatten geen wijzigingen met betrekking tot
de opleidingsvereisten die in het huidige artikel 45, lid 1,
van de wet betreffende de uitoefening van de gezondheids-
zorgberoepen, gecoördineerd op 10 mei 2015 (WUG) zijn
vastgesteld met betrekking tot de huidige titel van "ver-
pleegkundige". Het voorontwerp wijzigt immers niet de
inhoud van het huidige artikel 45, § 1, van de WUG met
betrekking tot de opleidingsvereisten en de daarin inge-
voegde kennis en competenties naar aanleiding van de
omzetting van de Europese richtlijn 2013/55 voor dat
beroep.

Les modifications apportées par cet avant-projet à
l'actuel article 45, § 1er, de la LEPS se limitent, pour cette
profession, à remplacer à plusieurs endroits de l'article, les
mots "infirmier" par "infirmier responsable de soins géné-
raux" afin d'y faire clairement référence à la terminologie
utilisée dans la directive européenne 2013/55 et de bien
distinguer ce titre du titre de la nouvelle profession d'aide-
infirmier.

De wijzigingen die via dit voorontwerp in het huidige
artikel 45, lid 1, van de WUG worden aangebracht, beper-
ken zich voor dit beroep tot het vervangen van het woord
"verpleegkundige" door de woorden "verpleegkundige ver-
antwoordelijk voor algemene zorg" op verschillende plaat-
sen om duidelijk te verwijzen naar de in Europese richtlijn
2013/55 gebruikte terminologie en om deze titel goed te
onderscheiden van de titel van het nieuwe beroep van
basisverpleegkundige.
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Ces modifications de l'article 45, § 1er, de la LEPS n'ont
donc pas d'impact sur le contenu actuel des programmes
d'enseignement pour les futurs diplômés pour la profession
d'infirmiers /infirmiers responsables de soins généraux,
programmes d'enseignement dont l'organisation relève de
la compétence de chacune des communautés.

Deze wijzigingen van artikel 45, § 1, van de WUG heb-
ben dan ook geen invloed op de huidige inhoud van de
onderwijsprogramma's voor toekomstige afgestudeerden
voor het beroep van verpleegkundige/verpleegkundige ver-
antwoordelijk voor algemene zorg, waarvan de organisatie
onder de bevoegdheid van elk van de gemeenschappen
valt.

Par conséquent, si la Communauté française garantit le
fait que les formations d'infirmiers brevetés dispensées
sous sa compétence, répondent aux exigences de formation
contenues dans l'actuel article 45, § 1er, de la LEPS (à
savoir, en résumé, une formation de minimum trois ans
comprenant 4.600 heures d'enseignement théorique et cli-
nique dispensé par les établissements d'enseignement
visés, la durée de l'enseignement théorique représentant au
moins un tiers et la durée de l'enseignement clinique au
moins la moitié de la durée minimale de la formation, et
garantissant que le diplômé a acquis les connaissances et
compétences qui y sont mentionnées), alors ceux-ci
tombent de facto sous l'application de cet article 45, § 1er
relatif aux infirmiers responsables de soins généraux.

Bijgevolg, indien de Franse Gemeenschap garandeert dat
de opleidingen tot gebrevetteerde verpleegkundigen die
onder haar bevoegdheid vallen, voldoen aan de opleidings-
vereisten vervat in het huidige artikel 45, lid 1, van de
WUG (namelijk - samengevat - een opleiding van mini-
mum drie jaar bestaande uit ten minste 4.600 uur theore-
tisch en klinisch onderwijs, verstrekt door de betrokken
onderwijsinstellingen, waarbij de duur van het theoretisch
onderwijs ten minste een derde van de studietijd dient te
bedragen en het klinisch onderwijs ten minste de helft van
de minimumduur van de opleiding dient te omvatten, en
waarbij wordt gewaarborgd dat de afgestudeerde de daarin
vermelde kennis en bekwaamheid heeft verworven), vallen
zij de facto onder de toepassing van dit artikel 45, § 1,
betreffende de verpleegkundigen verantwoordelijk voor
algemene zorg.

Il y a également lieu de préciser que les communautés
sont seules compétentes en matière d'enseignement, c'est
donc elles seules qui peuvent garantir que leurs formations
répondent aux exigences européennes reprises dans
l'article 45 de la LEPS. Et ce sont par conséquent les com-
munautés qui peuvent répondre aux interpellations des ins-
tances européennes à ce sujet en cas de contrôle par ces
dernières.

Voorts dient erop gewezen te worden dat de gemeen-
schappen als enige bevoegd zijn inzake onderwijs en dat
alleen zij dus kunnen garanderen dat hun opleidingen vol-
doen aan de Europese vereisten van artikel 45 van de
WUG. Het zijn dus de gemeenschappen die de verzoeken
van de Europese instanties ter zake kunnen beantwoorden
in het geval van een controle door deze instanties.

Le Conseil fédéral de l'art infirmier et la Commission
technique de l'art infirmier ont récemment donné un avis
concernant le profil professionnel et la liste d'actes de cette
nouvelle fonction. L'avis est consultable sur le site web du
SPF Santé Publique: Commission Technique de l'Art Infir-
mier - Santé Publique (belgique.be).

De Federale Raad voor de Verpleegkunde en de Techni-
sche Commissie voor Verpleegkunde hebben onlangs een
advies uitgebracht over het beroepsprofiel en de lijst van
handelingen van deze nieuwe functie. Het advies kan wor-
den geraadpleegd op de website van de FOD Volksgezond-
heid: Technische Commissie voor Verpleegkunde -
Volksgezondheid (belgie.be).

 Nous attendons encore l'avis des organes d'avis concer-
nant les passerelles de formation entre les différents
niveaux de fonctions dans les soins infirmiers.

We wachten nog op het advies van de adviesorganen met
betrekking tot de brugopleidingen tussen de verschillende
functieniveaus in de verpleegkunde.
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DO 2022202318323
Question n° 1889 de Madame la députée Ellen Samyn

du 05 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202318323
Vraag nr. 1889 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
05 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Indemnité kilométrique pour les patients victimes d'un
accident du travail.

Kilometervergoeding patiënten arbeidsongeval.

Tout a augmenté cette année, y compris les frais de
déplacement engendrés dans le cadre d'un traitement suivi
par une victime d'un accident du travail. Actuellement, le
remboursement s'élève à 0,2479 euro par kilomètre à partir
de cinq kilomètres. Ce tarif est en vigueur depuis mars
2002.

Dit jaar werd alles duurder, ook verplaatsingen voor een
behandeling van slachtoffers van een arbeidsongeval.
Momenteel wordt 0,2479 euro per kilometer vanaf vijf
kilometer uitbetaald. Deze prijs geldt sinds maart 2002.

C'est également le montant qui figure sur le site de
l'Agence fédérale des risques professionnels (Fedris) où il
est indiqué que le remboursement s'élève à 0,2479 euro par
km, si on se déplace avec son propre véhicule ou, sans rai-
son médicale urgente, en taxi ou en ambulance et que la
distance aller-retour est d'au moins cinq km.

Dit bedrag staat ook vermeld op de site van het Federaal
agentschap voor beroepsrisico's (Fedris): "Als u zich ver-
plaatst met eigen vervoer of zonder dringende medische
redenen met een taxi of ziekenwagen en als de afstand
heen en terug ten minste vijf km bedraagt, krijgt u 0,2479
euro per km terugbetaald".

Dans une circulaire contenant un tableau à titre indicatif,
on peut lire que le montant de l'indemnité kilométrique
passera de 0,33 euro par km parcouru à 0,35 euro par km
parcouru. Cela ne correspond pas à ce qui est effectivement
remboursé.

In een omzendbrief met een indicatieve tabel lezen we
dat het bedrag van de kilometervergoeding wordt verhoogd
van 0,33 euro per gereden km tot 0,35 euro per gereden
km. Dat komt niet overeen met wat effectief wordt ver-
goed.

1. Est-il exact que l'indemnité kilométrique pour les vic-
times d'un accident du travail n'a jamais été adaptée ces
cinq dernières années?

1. Klopt het dat de kilometervergoeding voor slachtoffers
van een arbeidsongeval in de laatste vijf jaar nooit werd
aangepast?

2. Pourquoi le montant réellement remboursé est-il diffé-
rent du montant mentionné à titre indicatif?

2. Wat is de reden van de discrepantie tussen het bedrag
dat werkelijk wordt uitbetaald en het indicatief bedrag?

3. Ce montant fait-il l'objet de concertations entre le gou-
vernement et Fedris?

3. Is de regering in overleg met Fedris over dit bedrag?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 02 mars
2023, à la question n° 1889 de Madame la députée Ellen
Samyn du 05 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 02 maart 2023,
op de vraag nr. 1889 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 05 januari
2023 (N.):

Effectivement, le montant forfaitaire correspondant à
l'indemnisation des frais de déplacement des victimes
d'accidents du travail n'avait plus été adapté depuis 2002 et
n'est donc plus du tout représentatif de la situation actuelle.

Het forfaitaire bedrag voor de vergoeding voor verplaat-
singskosten van slachtoffers van arbeidsongevallen werd
inderdaad sinds 2002 niet meer aangepast en is dus niet
meer representatief voor de huidige situatie.

En concertation avec les partenaires sociaux représentés
au sein du comité de gestion des accidents du travail de
Fedris, j'ai pris un arrêté royal revalorisant ce montant for-
faitaire, ce qui permettra aux victimes d'avoir enfin un
remboursement des frais exposés plus proche de la réalité.
Ce forfait est également désormais lié à un indice-pivot, ce
qui permettra de le faire évoluer automatiquement chaque
année en fonction du coût de la vie.

In overleg met de sociale partners vertegenwoordigd in
het beheerscomité voor arbeidsongevallen van Fedris heb
ik een koninklijk besluit aangenomen om dit forfaitaire
bedrag te herwaarderen, waardoor slachtoffers eindelijk
kosten vergoed kunnen krijgen die dichter bij de werkelijk-
heid liggen. Dit forfaitair bedrag is voortaan ook gekop-
peld aan een spilindex, waardoor men het elk jaar
automatisch kan laten evolueren in functie van de kosten
van levensonderhoud.
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Il s'agit d'un arrêté royal du 11 décembre 2022, publié au
Moniteur belge du 21 décembre 2022. Le montant adapté à
l'index au 1er janvier 2023 se monte à 0,4090 euro par km.

Het gaat over een koninklijk besluit van 11 december
2022, verschenen in het Belgisch Staatsblad van
21 december 2022. Het bedrag aangepast aan de index op
1 januari 2023 bedraagt 0,4090 euro per km.

DO 2022202318397
Question n° 1894 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 12 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202318397
Vraag nr. 1894 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 12 januari 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Octroi de l'allocation d'invalidité. - Prise en compte d'une
bourse de doctorat pour la détermination de la situation
familiale (QO 33029C).

Toekenning invaliditeitsuitkering. - Element doctoraats-
beurs bij bepaling gezinssituatie (MV 33029C).

Selon l'Institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI), la bourse de doctorat de la fille doit être prise en
compte pour déterminer l'allocation de remplacement de
revenus de l'assurance-maladie du père dans le cas où sa
fille serait domiciliée à la même adresse.

Volgens het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering (RIZIV) moet een doctoraatsbeurs van een
dochter in aanmerking worden genomen voor het bepalen
van inkomensvervangende tegemoetkoming van de ziekte-
verzekering van de vader in het geval zijn dochter op het-
zelfde adres zou gedomicilieerd staan als dat van de vader.

Sur quelle base légale ou réglementaire une personne
invalide qui cohabite avec une doctorante boursière n'est-
elle pas considérée comme une personne invalide ayant
une personne à charge?

Op welke wettelijke of reglementaire basis wordt een
invalide die samenwoont met een doctoraatsstudent met
een doctoraatsbeurs niet beschouwd als een invalide met
een persoon ten laste?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 02 mars
2023, à la question n° 1894 de Monsieur le député Wim
Van der Donckt du 12 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 02 maart 2023,
op de vraag nr. 1894 van De heer
volksvertegenwoordiger Wim Van der Donckt van
12 januari 2023 (N.):

Pour qu'un enfant puisse être considéré comme une per-
sonne à charge pour l'octroi d'une indemnité d'incapacité
de travail pour un titulaire ayant personne à charge, cet
enfant ne doit pas percevoir un revenu professionnel ou de
remplacement dépassant 1.160,02 euros bruts par mois
(montant applicable depuis le 1er décembre 2022).

Opdat voor de toekenning van een arbeidsongeschikt-
heidsuitkering voor een gerechtigde met persoon ten laste
een kind als persoon ten laste kan worden beschouwd, mag
dit kind geen beroeps- of vervangingsinkomen ontvangen
dat hoger is dan 1.160,02 euro bruto per maand (bedrag
van toepassing sinds 1 december 2022).

En ce qui concerne les revenus découlant d'une activité
professionnelle, il faut entendre, dans ce contexte, par acti-
vité professionnelle, toute occupation susceptible de pro-
duire des revenus visés, suivant le cas, à l'article 23, § 1er,
1°, 2° ou 4°, ou à l'article 228, § 2, 3° et 4°, du Code des
impôts sur les revenus 1992, même si elle est exercée par
personne interposée, et toute activité analogue exercée
dans un pays étranger ou au service d'une organisation
internationale ou supranationale (article 225, § 3 de l'arrêté
royal du 3 juillet 1996).

Wat de inkomsten betreft die voortvloeien uit een
beroepsactiviteit, moet in dit kader als beroepsactiviteit
worden verstaan iedere bezigheid die, naargelang van het
geval, een inkomen als bedoeld in artikel 23, § 1, 1°, 2° of
4°, of in artikel 228, § 2, 3° en 4°, van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 kan opleveren, zelfs indien ze
door een tussenpersoon wordt uitgeoefend, en iedere
gelijkaardige bezigheid die wordt uitgeoefend in een
vreemd land of in dienst van een internationale of suprana-
tionale organisatie (artikel 225, § 3 van het koninklijk
besluit van 3 juli 1996).
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Il convient donc de noter que la réglementation actuelle
comprend une définition très large de la notion d'activité
professionnelle. En effet, il faut souligner qu'une telle acti-
vité peut, par exemple, générer une rémunération qui est,
en principe, prise en compte sur le plan fiscal. Le fait que
ce revenu ne soit finalement pas retenu pour le calcul de
l'impôt dû n'y change rien.

Er dient dus te worden opgemerkt dat de huidige regle-
mentering een zeer ruime omschrijving van de notie
beroepsactiviteit bevat. Zo moet er immers worden aange-
stipt dat een dergelijke activiteit bijvoorbeeld een bezoldi-
ging kan opleveren die op fiscaal vlak principieel wordt in
aanmerking genomen. Het gegeven dat dit inkomen uitein-
delijk voor de berekening van de verschuldigde belasting
niet wordt weerhouden, doet hieraan geen afbreuk.

Une bourse de doctorat ne peut pas être simplement assi-
milée à une bourse d'études que, par exemple, un étudiant
reçoit dans le cadre de ses études supérieures. Des cotisa-
tions de sécurité sociale nécessaires sont retenues sur cette
bourse de doctorat (article 15, § 1er de "l'arrêté ONSS" du
28 novembre 1969), de sorte qu'en cas d'incapacité de tra-
vail ou de congé de maternité, par exemple, l'intéressé
ouvre un droit aux indemnités de l'assurance indemnités et
de l'assurance maternité. Ces indemnités octroyées à
l'enfant de l'assuré reconnu en incapacité de travail consti-
tuent alors un revenu de remplacement à prendre en consi-
dération lors de la vérification de la situation familiale de
ce titulaire (bénéficiant d'une pension ou d'une rente, d'une
allocation ou d'une indemnité en vertu d'une législation
belge ou étrangère).

Een doctoraatsbeurs kan niet zonder meer worden gelijk-
gesteld met een studiebeurs die bijvoorbeeld een student
ontvangt wanneer hij hoger onderwijs volgt. Er worden op
deze doctoraatsbeurs de nodige socialezekerheidsbijdragen
ingehouden (artikel 15, § 1 van het "RSZ-besluit" van
28 november 1969) zodat bijvoorbeeld bij arbeidsonge-
schiktheid of moederschapsrust de betrokkene een recht
opent op prestaties van de uitkerings- en moederschapsver-
zekering. Deze uitkeringen toegekend aan het kind van de
arbeidsongeschikt erkende verzekerde vormen dan een
vervangingsinkomen dat voor de verificatie van de gezins-
situatie van deze gerechtigde moet worden weerhouden (in
het genot zijn van een pensioen, een rente, een tegemoet-
koming of een uitkering krachtens een Belgische of
vreemde wetgeving).

Enfin, il convient encore de préciser que la bourse de
doctorat présente en fait de grandes similitudes avec l'exer-
cice d'un emploi dans le cadre d'un contrat de travail. En
termes de montant net de revenu acquis, il est comparable
au montant net de revenu acquis par un travailleur débutant
titulaire d'un master dans le cadre d'un contrat de travail.

Ten slotte kan er nog worden gepreciseerd dat de docto-
raatsbeurs feitelijk grote gelijkenissen vertoont met de uit-
oefening van een tewerkstelling op grond van een
arbeidsovereenkomst. Wat het verworven nettobedrag aan
inkomen betreft, gaat het om een inkomen dat vergelijk-
baar is met het nettobedrag aan inkomen dat door een star-
ter met een masterdiploma via de tewerkstelling op grond
van een arbeidsovereenkomst wordt verworven.
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DO 2022202318446
Question n° 1897 de Madame la députée Maggie De

Block du 18 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202318446
Vraag nr. 1897 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Maggie De Block van
18 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le rapport BELMAP sur la consommation d'antibiotiques. Rapport BELMAP. - Antibioticagebruik.
Le rapport BELMAP One Health report on antibiotic use

and resistance in Belgium 2011-2021 a récemment été
publié. Il en ressort qu'au cours de la période 2012-2021, il
y a eu une baisse significative du nombre d'antibiotiques
remboursés en Belgique (33 %), de même qu'une diminu-
tion de la consommation d'antibiotiques dans le secteur
vétérinaire de 44,6 %. En dépit de ces chiffres positifs, la
consommation d'antimycotiques et d'antimycosiques reste
particulièrement élevée au sein de la société belge. Avec
3,0 doses journalières définies pour 1.000 habitants par
jour (DID) en 2021, notre pays fait partie des plus grands
consommateurs de l'Union européenne, qui a une moyenne
de 0,9 DID. Depuis 2019, on observe également une
importante résistance aux E. Faecalis chez les veaux, les
poussins et les dindes élevés pour leur viande, avec une
résistance élevée au chloramphénicol, à l'érythromycine et
à la tétracycline. Le rapport formule, en outre, plusieurs
recommandations.

Onlangs verscheen het rapport BELMAP One Health
report on antibiotic use and resistance in Belgium 2011-
2021. Hieruit bleek dat er in de periode 2012-2021 een sig-
nificante daling was van de terugbetaalde antibiotica's in
België (33 %) en een daling van antibioticagebruik in de
veterinaire sector van 44,6 %. Ondanks deze goede cijfers
kent België een bijzonder hoog gebruik van antimycotica
en antischimmelmiddelen in de gemeenschapsomgeving.
Met 3,0 defined daily dose per 1.000 inhabitants per day
(DID) in 2021 behoren we tot de hoogste verbruikers in de
Europese Unie, die een gemiddelde van 0,9 DID's heeft.
Sinds 2019 wordt ook consistent een hoge resistentie-
waarde waargenomen bij vleeskalveren, vleeskuikens en
vlees kalkoeken bij E. Faecalis, met een hoge resistentie
tegen chlooramfenicol, erytromycine en tetracycline. Daar-
naast formuleerde het rapport verschillende aanbevelingen.

1. Quelles nouvelles démarches entreprendrez-vous pour
faire baisser la consommation d'antibiotiques, aussi bien
chez l'homme que chez les animaux?

1. Welke extra stappen zal u nog nemen om het antibioti-
cagebruik bij mensen en dieren te laten dalen?

2. a) Quelles démarches entreprendrez-vous pour faire
baisser la consommation d'antimycotiques et d'antimyco-
siques?

2. a) Welke stappen zal u nemen om het gebruik van anti-
mycotica en antischimmelmiddelen te laten dalen?

b) Avez-vous pour objectif de passer sous la moyenne
européenne?

b) Streeft u er naar om onder het Europese gemiddelde te
duiken?

c) Dans quel délai souhaiteriez-vous y parvenir? c) Op welke termijn zou u dit willen realiseren?
3. Comment remédierez-vous à l'importante résistance

aux E. Faecalis chez les veaux, les poussins et les dindes
élevés pour leur viande?

3. Hoe zal u de hoge resistentie bij vleeskalveren, vlees-
kuikens en vleeskalkoenen tegen E. Faecalis aanpakken?

4. a) Travaillerez-vous aux deux "zones d'ombre" citées
dans les recommandations du rapport BELMAP en matière
de résistance aux antimicrobiens (AMR) via:

4. a) Zal u de twee blind spots, zoals vermeld bij de aan-
bevelingen in het BELMAP rapport, op vlak van antimi-
crobiële resistentie (AMR) aanpakken door:

- la mise en place d'un suivi structurel au niveau des soins
de santé de première ligne grâce à la participation de labo-
ratoires non hospitaliers;

- een structurele monitoring op te zetten binnen de eerste-
lijnsgezondheidszorg door de deelname van non-hospital
laboratories;

- la mise en place d'un programme de suivi national de
l'AMR dans les pathogènes des animaux d'élevage et des
animaux de compagnie?

- door een nationaal monitoringprogramma over AMR in
dierlijke pathogenen van landbouwhuisdieren en gezel-
schapsdieren te organiseren?

b) Dans quel délai les concrétiserez-vous? b) Binnen welke termijn zal u dit realiseren?
c) Des mesures ont-elles déjà été prises en vue de cette

concrétisation? Dans l'affirmative, lesquelles? Dans la
négative, pour quelles raisons?

c) Zijn er al maatregelen genomen om dit te realiseren?
Zo ja, welke? Zo neen, waarom niet?
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5. a) Réaliserez-vous une analyse détaillée du comporte-
ment devant être adopté par les médecins au niveau de la
prescription et par les patients en termes de consommation,
telle que recommandée dans le rapport? Cela permettrait
d'identifier différents groupes cibles auxquels peuvent être
adaptées les actions de communication relative à une
consommation raisonnée des antibiotiques, afin de conti-
nuer à faire baisser la consommation d'antibiotiques. Dans
l'affirmative, comment procéderez-vous? Dans la négative,
pour quelles raisons?

5. a) Zal u een gedetailleerde analyse maken van pres-
criptiegedrag van de arts en consumptiegedrag van de pati-
ënt zoals werd aanbevolen in het rapport? Op deze manier
kunnen verschillende doelgroepen geïdentificeerd worden
waar communicatie-acties over verstandig antibioticage-
bruik afgestemd op kunnen worden teneinde het antibioti-
cagebruik verder te laten dalen. Zo ja, hoe zal u dit doen?
Zo neen, waarom niet?

b) Des mesures ont-elles déjà été prises pour y parvenir?
Dans l'affirmative, lesquelles?

b) Werden er al maatregelen getroffen om dit te bereiken,
zo ja, welke?

6. a) Mettrez-vous en place un suivi de la consommation
d'antibiotiques dans le cadre des soins de longue durée,
notamment dans les maisons de repos, les soins de santé
mentale, etc.? Cela permettrait d'identifier différents
groupes cibles auxquels peuvent être adaptées les actions
de communication relative à une consommation raisonnée
des antibiotiques, afin de continuer à faire baisser la
consommation d'antibiotiques. Dans l'affirmative, com-
ment procéderez-vous? Dans la négative, pour quelles rai-
sons?

6. a) Zal u een monitoring opzetten van antibioticage-
bruik binnen langdurige zorg zoals rusthuizen, geestelijke
gezondheidszorg, enz.? Op deze manier kunnen verschil-
lende doelgroepen geïdentificeerd worden waar communi-
catie-acties over verstandig antibioticagebruik afgestemd
op kunnen worden teneinde het antibioticagebruik verder
te laten dalen. Zo ja, hoe zal u dit doen? Zo neen, waarom
niet?

b) Des mesures ont-elles déjà été prises pour y parvenir?
Dans l'affirmative, lesquelles?

b) Werden er al maatregelen getroffen om dit te bereiken,
zo ja, welke?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 02 mars
2023, à la question n° 1897 de Madame la députée
Maggie De Block du 18 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 02 maart 2023,
op de vraag nr. 1897 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Maggie De Block van
18 januari 2023 (N.):

1. Un plan d'action national One Health de lutte contre la
résistance aux antimicrobiens (NAP OH AMR) a été validé
par le Conférence interministérielle Santé élargi en
novembre 2021. Ce plan s'appuie sur dix axes stratégiques
avec 76 objectifs opérationnels détaillés dans plus de 230
actions. Plusieurs actions incluses dans le NAP OH AMR
sont encore en phase de démarrage. Leur impact apparaîtra
clairement à l'avenir. Ce plan est un plan dynamique, c'est-
à-dire que chaque initiative pertinente y est intégrée. Le
plan lui-même est révisé chaque année et sera mis à jour en
2024. Mon collègue David Clarinval peut vous fournir plus
de détails sur les actions du pilier animal.

1. Een One Health nationaal actieplan ter bestrijding van
antimicrobiële resistentie (OH NAP-AMR) werd in
november 2021 door de uitgebreide Interministeriële Con-
ferentie Volksgezondheid gevalideerd. Dit plan berust op
tien strategische assen met 76 operationele doelstellingen
die in meer dan 230 maatregelen zijn uitgewerkt. Verschil-
lende acties opgenomen in het OH NAP AMR zitten nog in
de opstartfase. Het effect ervan zal in de toekomst duidelijk
worden. Dit plan is een dynamisch plan, dat wil zeggen dat
elk relevant initiatief erin wordt geïntegreerd. Het plan zelf
wordt jaarlijks geëvalueerd en zal in 2024 worden bijge-
werkt. Mijn collega David Clarinval kan verdere details
over de acties van de dierlijke pijler aanleveren.
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2. a) Le NAP-AMR prévoit de mettre en place des
contrôles officiels de la résistance aux antifongiques et aux
antiviraux (axe 3, objectif opérationnel 38). Certaines des
mesures concernant la prescription prudente des antimicro-
biens s'appliquent également aux antimycotiques et aux
antifongiques (évaluation des groupes de gestion de l'anti-
biothérapie, mise à disposition de guidelines, etc.).

2. a) Het NAP-AMR voorziet in de instelling van offici-
ële resistentiecontroles voor antifungale en antivirale mid-
delen (as 3, operationele doelstelling 38). Sommige van de
maatregelen betreffende het verstandig voorschrijven van
antimicrobiële middelen zijn ook van toepassing op anti-
mycotica en antifungale middelen (beoordeling van grou-
pes de gestion de l'Antibiothérapie, verstrekken van
richtsnoeren, enz.)

b) La Belgique fait mieux que la moyenne européenne
dans le secteur hospitalier et l'objectif est que cela soit
aussi le cas pour la prescription en ambulatoire.

b) België doet het beter dan het Europese gemiddelde in
de ziekenhuissector en het is de bedoeling dit ook te laten
gelden voor het ambulante voorschrijfgedrag.

c) Dans la mesure où les différentes mesures du NAP-
AMR peuvent être mises en oeuvre cela pourrait être pos-
sible dans les quatre à cinq prochaines années.

c) Voor zover de verschillende maatregelen van het NAP-
AMR kunnen worden uitgevoerd, zou dit in de komende
vier tot vijf jaar mogelijk kunnen zijn.

3. Les mesures à caractère général et les actions prévues
dans le cadre de la NAP OH AMR visent à réduire ou à
prévenir la formation de nouvelles résistances et à réduire
les résistances déjà existantes. La résistance d'enterococcus
faecalis continue à être surveillée mais aucune action spé-
cifique n'est prise pour le moment.

3. De algemene maatregelen en voorziene acties in het
kader van het OH NAP AMR hebben als doel nieuwe
resistentievorming te verminderen of te voorkomen en
reeds bestaande resistenties te verminderen. De resistentie
van enterococcus faecalis wordt verder opgevolgd maar
voorlopig worden geen specifieke acties ondernomen.

4. a) b) et c) - Grâce à un projet de Coopération horizon-
tale non institutionnalisée, financé par le SPF Santé
publique (durée deux ans), Sciensano, organisera en 2023-
2024 une surveillance active des profils AMR des patho-
gènes urinaires prélevés lors d'infections urinaires non
compliquées diagnostiquées par un réseau de médecins
généralistes belges. Ceci dans le but de valider ou non, les
données laboratoires obtenues via la surveillance EARS-
BE (European Antimicrobial Resistance Surveillance For
Belgium). Au terme de ce projet (fin 2024), une proposi-
tion de protocole de surveillance nationale sera établie
pour surveiller l'AMR chez les agents pathogènes isolés
des infections urinaires non compliquées, si possible par
l'expansion et le perfectionnement de la surveillance
EARS-BE.

4. a) b) en c) - Dankzij een niet-geïnstitutionaliseerd hori-
zontaal samenwerkingsproject, gefinancierd door de FOD
Volksgezondheid (duur twee jaar), zal Sciensano in 2023-
2024 een actieve surveillance van AMR-profielen van uri-
naire pathogenen, verzameld tijdens ongecompliceerde uri-
neweginfecties gediagnosticeerd door een netwerk van
Belgische huisartsen, organiseren. Laboratoriumgegevens
verkregen via de EARS-BE (European antimicrobial
resistance surveillance for Belgium) surveillance zullen
geëvalueerd worden om ze al dan niet te valideren. Aan het
einde van dit project (eind 2024) zal een voorstel voor een
nationaal surveillanceprotocol opgesteld zijn om AMR in
pathogenen geïsoleerd uit ongecompliceerde urinewegin-
fecties te monitoren, indien mogelijk door de EARS-BE
surveillance uit te breiden en te verfijnen.

Depuis 2017, certaines initiatives visant à explorer les
tendances de l'AMR dans le secteur ambulatoire ont été
entreprises dans le cadre du système européen de surveil-
lance de la résistance antimicrobienne pour la Belgique
(EARS-BE). Depuis cette date, le programme EARS-BE
permet de recueillir des données AMR d'isolats urinaires
(en plus des isolats invasifs du sang et du liquide céphalo-
rachidien recommandés dans le protocole européen), et
ainsi d'étendre le programme au secteur non hospitalier.

Sinds 2017 zijn binnen het Europees systeem voor de
surveillance van antimicrobiële resistentie in België
(EARS-BE) enkele initiatieven genomen om AMR-trends
in de ambulante sector te onderzoeken. Sindsdien verza-
melt het EARS-BE-programma AMR-gegevens van urine-
isolaten (naast de in het Europese protocol aanbevolen
invasieve bloed- en cerebrospinale vloeistofisolaten),
waardoor het programma ook uitgebreid is naar de non-
hospital sector.
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- Au niveau européen, les données relatives à la résis-
tance des agents pathogènes des animaux sont collectées
sur une base volontaire dans le cadre du projet EARS-Vet.
Dans le cadre d'EUJAMRAI 2 (EU joint action Antimicro-
bial Resistance and Healthcare-Associated Infections), une
action conjointe au sein du programme EU4Health pour
lequel le SPF Santé publique est coordinateur pour la Bel-
gique, Sciensano s'est engagé à participer au work package
sur la full scale implementation of EARS-Vet. L'expérience
acquise dans le cadre de ce projet peut contribuer à l'expan-
sion de la surveillance de la résistance aux antimicrobiens
des pathogènes des animaux en Belgique. Le projet se
déroulera de 2024 à 2027. L'élaboration et la mise en
oeuvre finale de la surveillance est une compétence de
l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire
qui ressort de la compétence de mon collègue David Cla-
rinval.

- Op Europees niveau worden op vrijwillige basis resis-
tentie gegevens verzameld van dierlijke pathogenen binnen
het EARS-Vet project. In het kader van EUJAMRAI 2 (EU
joint action Antimicrobial Resistance and Healthcare-
Associated Infections), een joint action binnen het
EU4Health programma waarvoor de FOD Volksgezond-
heid coördinator is voor België, heeft Sciensano zich geën-
gageerd om deel te nemen aan het werkpakket over de full
scale implementation van EARS-Vet. De ervaring opgedaan
in het kader van dit project kan helpen voor de uitbouw van
de monitoring van antimicrobiële resistentie van dierlijke
pathogenen in België. Het project loopt van 2024 tot 2027.
De uiteindelijke ontwikkeling en implementatie van de
monitoring is een bevoegdheid van het Federaal Agent-
schap voor de Veiligheid van de Voedselketen dat onder de
bevoegdheid van mijn collega David Clarinval valt.

5. a) En 2023-2024, Sciensano coordonnera également
un projet de Coopération horizontale non institutionnali-
sée, financé par le SPF Santé publique (durée deux ans
2023-2024), visant à décrire en détail la consommation et
de la prescription d'antimicrobiens dans le secteur commu-
nautaire. À cette fin, les données de prescription et de
consommation des agents antimicrobiens seront fournies
par l'Institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI) (Pharmanet), qui les recueille via les organismes
d'assurance. Les données incluent uniquement les spéciali-
tés remboursées.

5. a) In 2023-2024 coördineert Sciensano ook een niet-
geïnstitutionaliseerd horizontaal samenwerkingsproject,
gefinancierd door de FOD Volksgezondheid (duur twee
jaar 2023-2024), dat tot doel heeft het verbruik en het voor-
schrijven van antimicrobiële middelen in de gemeen-
schapssector in detail te beschrijven. Daartoe zullen
gegevens over het voorschrijven en het verbruik van anti-
microbiële middelen worden verstrekt door het Rijksinsti-
tuut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV)
(Pharmanet), dat op haar beurt de gegevens via de verzeke-
ringsinstellingen verzamelt. De gegevens hebben alleen
betrekking op de vergoede specialismen.

Les comportements de prescription des dentistes, des
médecins généralistes et des autres spécialistes (âge, code
postal, volume de prescription, catégories d'antibiotiques)
seront décrits. Les utilisateurs d'antibiotiques (volume et
catégories d'antibiotiques, âge, sexe, code postal) détaillés.
Dans un second temps, les données sur les ventes totales
IQVIA, seront utilisées pour estimer l'utilisation des spé-
cialités non remboursées. Un groupe de travail reprenant
des membres de Sciensano, de la Belgian Antibiotic Policy
Coordination Commission, du Centre fédéral d'expertise
des soins de santé, de l'Agence InterMutualiste et de
l'INAMI sera constitué afin de discuter des analyses et des
résultats. Les résultats seront également comparés à la litté-
rature ainsi qu'aux lignes directrices nationales et interna-
tionales.

Het voorschrijfgedrag van tandartsen, huisartsen en
andere specialisten (leeftijd, postcode, voorschrijfvolume,
categorieën antibiotica) evenals de gebruikers van antibio-
tica (volume en categorieën antibiotica, leeftijd, geslacht,
postcode) zullen in detail worden beschreven. In een
tweede fase zullen de totale verkoopgegevens van IQVIA
worden gebruikt om het gebruik van niet-vergoede specia-
liteiten in te schatten. Een werkgroep met leden van
Sciensano, de Belgische Commissie voor de Coördinatie
van het Antibioticabeleid, Federaal Kenniscentrum voor de
Gezondheidszorg, InterMutualistisch Agentschap en
RIZIV zal worden opgericht om de analyses en resultaten
te bespreken. De resultaten zullen ook vergeleken worden
met de literatuur en met nationale en internationale richtlij-
nen.
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b) Afin d'identifier les déterminants comportementaux
dans le cadre de la prescription d'antibiotiques et de l'utili-
sation/consommation de biocides chez les vétérinaires
(petits et grands animaux) et médecins généralistes, le SPF
Santé publique finance deux projets de recherche menés
par les universités de Gand et d'Anvers. L'un de ces deux
projets (2023-2024) intègre également un volet spécifique
au secteur de la santé humaine en se focalisant sur les
médecins généralistes en contact avec une population
socio-économiquement défavorisée. L'étude qualitative
avec entretiens semi-structurés prévue pour ce volet per-
mettra d'avoir une meilleure vue du contexte de prescrip-
tion de ces professionnels de la santé, de leur
comportement, de leur expérience, de la façon dont ils per-
çoivent les attentes, la consommation et les besoins spéci-
fiques de la population vulnérable avec laquelle ils sont en
interaction. En identifiant plus précisément les barrières et
facilitateurs comportementaux, les insights collectés per-
mettront d'adapter plus efficacement les actions de com-
munication adressées aux populations cibles. Le début des
entretiens prévus dans le cadre de ce volet spécifique à la
santé humaine commencera dans la deuxième moitié de
2023.

b) Om gedragsdeterminanten bij het voorschrijven van
antibiotica en het gebruik/consumptie van biociden bij die-
renartsen (gezelschaps- en voedselproducerende dieren) en
huisartsen in kaart te brengen, financiert de FOD Volksge-
zondheid twee onderzoeksprojecten van de universiteiten
van Gent en Antwerpen. Een van deze twee projecten
(2023-2024) omvat ook een specifiek component voor de
humane gezondheidssector door zich te richten op huisart-
sen in contact met een sociaaleconomisch achtergestelde
populatie. De voor dit onderdeel geplande kwalitatieve stu-
die met semigestructureerde interviews zal een beter beeld
geven van de voorschrijfcontext van deze gezondheidswer-
kers, hun gedrag, hun ervaring en de manier waarop zij de
verwachtingen, de consumptie en de specifieke behoeften
van de kwetsbare bevolking waarmee zij in contact komen,
waarnemen. Door de gedragsbarrières en facilitatoren
nauwkeuriger te identificeren, zullen de verzamelde
inzichten het mogelijk maken de communicatieacties voor
de doelgroepen doeltreffender aan te passen. De interviews
voor dit specifieke onderdeel menselijke gezondheid zul-
len in de tweede helft van 2023 van start gaan.

6. a) et b) Pour le moment une méthodologie précise per-
mettant une surveillance de la consommation des antibio-
tiques au niveau local de chacun des établissements de
soins de longue durée n'a pas encore pu être identifiée ni
mise en place. Cependant, en 2023, Sciensano a prévu
d'estimer la consommation dans ce secteur, de manière
agrégée en se basant sur les données Pharmanet de
l'INAMI, afin d'identifier les comprimés délivrés aux rési-
dents de maisons de repos; les comprimés ayant une factu-
ration spécifique dans ce secteur.

6. a) en b) Voorlopig is er nog geen precieze methodolo-
gie vastgesteld of toegepast om het antibioticagebruik op
lokaal niveau van elke instelling voor langdurige zorg op te
volgen. Sciensano is echter van plan om in 2023 een geag-
gregeerde schatting te maken van het verbruik in deze sec-
tor, op basis van de gegevens Pharmanet van het RIZIV,
om de tabletten te identificeren die aan verpleeghuisbewo-
ners worden geleverd; tabletten met een specifieke facture-
ring in deze sector.

DO 2022202318570
Question n° 1909 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 25 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318570
Vraag nr. 1909 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
25 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

L'organisation de la première ligne dans les maisons médi-
cales. - Pratiques de groupe et pratiques individuelles.

Organisatie eerstelijn in WGC, groeps- en solo praktijk.

Les maisons médicales ont déjà un long historique der-
rière elles, et elles assurent aujourd'hui un pan considérable
du déploiement de la politique de santé. Dans les années 70
du siècle dernier, l'idée maîtresse voulait que cette forme
d'organisation permettait un plus grand service à la société
en général.

Wijkgezondheidscentra (WGC) hebben al een hele
geschiedenis achter zich en staan vandaag in voor een aan-
zienlijke arm van de uitrol van het gezondheidsbeleid. De
basisgedachte in de jaren 70 van vorige eeuw was dat het
een organisatievorm was waarbij er meer dienstbaarheid
voor de maatschappij in het algemeen kon zijn.
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Ce concept devait apporter une réponse à la demande de
soins en cas de problèmes psychiques et sociaux, en met-
tant l'accent sur la prévention, la participation à la commu-
nauté et l'accessibilité. Aujourd'hui, les maisons médicales
pourraient donc constituer une offre de traitement multidis-
ciplinaire de première ligne. Elles regroupent des médecins
généralistes, des diététiciens, des infirmiers et des kiné-
sithérapeutes, entre autres. L'évolution des maisons médi-
cales et leur couverture sont des données importantes à
suivre.

Het concept moest antwoord bieden op de vraag naar
zorg bij lichamelijke, psychische en sociale problemen
waarbij de focus lag bij preventie, participatie in de
gemeenschap en laagdrempeligheid, belangrijk dus van-
daag zou het een multidisciplinair eerstelijns behandelaan-
bod vormen. Hierbij zijn onder andere huisartsen, diëtisten,
verplegers en kinesisten aangesloten. De evolutie van deze
wijkgezondheidscentra en het bereik hiervan is een belang-
rijk gegeven om op te volgen.

1. Combien de maisons médicales étaient-elles en acti-
vité au 1er janvier 2023? Merci de ventiler les chiffres par
entité fédérée et par province.

1. Hoeveel wijkgezondheidscentra zijn er op 1 januari
2023 actief? Graag een onderverdeling per deelstaat en per
provincie.

2. Combien de patients sont-ils traités dans ces maisons
médicales chaque année? Merci de ventiler les chiffres par
entité fédérée, par province et par maison médicale.

2. Hoeveel patiënten behandelen deze gezondheidscentra
per jaar? Graag een onderverdeling per deelstaat, per pro-
vincie en per WGC.

3. En moyenne, combien de patients sont-ils traités dans
le cadre d'une pratique de groupe, par médecin et par an?
Merci de ventiler les chiffres par entité fédérée.

3. Hoeveel patiënten worden in een groepspraktijk
gemiddeld per arts behandeld per jaar? Graag een onder-
verdeling per deelstaat.

4. En moyenne, combien de patients sont-ils traités dans
le cadre d'une pratique individuelle, par médecin et par an?
Merci de ventiler les chiffres par entité fédérée.

4. Hoeveel patiënten worden in een solo praktijk gemid-
deld per arts, per jaar behandeld? Graag een onderverde-
ling per deelstaat.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 06 mars
2023, à la question n° 1909 de Madame la députée
Kathleen Depoorter du 25 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 06 maart 2023,
op de vraag nr. 1909 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
25 januari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318601
Question n° 1911 de Madame la députée Caroline

Taquin du 26 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202318601
Vraag nr. 1911 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
26 januari 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Statut des kinésithérapeutes. Conventiestatus van de kinesitherapeuten.
La situation du conventionnement reste un problème

aigu, notamment, pour les professionnels de la kinésithéra-
pie.

De kwestie van de conventiestatus blijft een groot pro-
bleem, met name bij kinesitherapeuten.
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Le nombre de conventionnés serait d'ailleurs en diminu-
tion. La question liée du niveau des honoraires est évidem-
ment posée. Concrètement, il apparait que le coût estimé
de la prestation kiné serait de l'ordre de 72 euros et non de
50 euros. La question aussi de la possibilité, à l'instar des
médecins, d'un conventionnement partiel doit aussi être
posée dans le cadre de l'amélioration du statut des kinés. Il
n'est d'ailleurs pas normal que ceux-ci se retrouvent sans
droits sociaux fondamentaux à recevoir de l'Institut natio-
nal d'assurance maladie-invalidité (INAMI).

Er zouden overigens steeds minder kinesitherapeuten
aangesloten zijn bij de overeenkomst tussen kinesithera-
peuten en ziekenfondsen. Dan rijst uiteraard al snel de
vraag hoe het zit met de erelonen. Naar verluidt zou een
kinesitherapieverstrekking naar schatting 72 euro in plaats
van 50 euro kosten. In het kader van de verbetering van het
statuut van de kinesitherapeuten moet ook de optie van een
gedeeltelijke conventionering, zoals bij de artsen, overwo-
gen worden. Het is trouwens niet normaal dat de kinesithe-
rapeuten geen aanspraak kunnen maken op sociale
basisrechten bij het Rijksinstituut voor ziekte- en invalidi-
teitsverzekering (RIZIV).

1. Quel est le nombre de dé-conventionnements enregis-
tré depuis 2019, chaque année? En chiffres absolus et en
pourcentage du nombre de kinésithérapeutes.

1. Hoeveel kinesitherapeuten aanvaardden jaarlijks niet
langer de overeenkomst sinds 2019? Graag de absolute cij-
fers en het percentage van het totale aantal kinesitherapeu-
ten.

2. Quelles initiatives avez-vous prises, comptez-vous
prendre et sont actuellement en cours pour réviser l'hono-
raire des différentes prestations des kinésithérapeutes?

2. Welke initiatieven hebt u genomen, zult u nog nemen
en lopen momenteel om de vergoedingen voor de verschil-
lende kinesitherapieverstrekkingen te herzien?

3. Avez-vous pu prendre connaissance du calcul réalisé
du coût d'une prestation kiné actuellement? Confirmez-
vous le montant d'environ 72 euros?

3. Hebt u kennisgenomen van de berekening van de hui-
dige kosten van een kinesitherapieverstrekking? Kunt u
bevestigen dat het over ongeveer 72 euro gaat?

4. Quelles évaluations ont été réalisées depuis 2019 sur le
statut des prestations de kinés à domicile (frais de déplace-
ment, temps global pour le patient visité, etc.)?

4. Welke evaluaties werden sinds 2019 verricht met
betrekking tot het statuut van de kinesitherapieverstrekkin-
gen bij huisbezoeken (verplaatsingskosten, totale tijd die
wordt uitgetrokken voor de bezochte patiënt enz.)?

5. Est-il envisagé d'autoriser le conventionnement partiel
des kinés afin qu'ils puissent recevoir les avantages sociaux
de l'INAMI proportionnellement au pourcentage de
conventionnement?

5. Denkt men erover na om de gedeeltelijke conventione-
ring van kinesitherapeuten toe te staan opdat ze, in verhou-
ding tot hun conventioneringspercentage, aanspraak
zouden kunnen maken op de sociale voordelen van het
RIZIV?

6. Quand prendrez-vous un arrêté d'exécution de la loi
qualité afin d'en finir avec la différenciation de rembourse-
ment qui est faite aux patients soignés par un kiné conven-
tionné ou non conventionné (article 87)?

6. Wanneer zult u een besluit uitvaardigen tot uitvoering
van de kwaliteitswet om een einde te maken aan het ver-
schil in terugbetaling van verstrekkingen door kinesithera-
peuten die wel en kinesitherapeuten die niet zijn
toegetreden tot een nationale overeenkomst (artikel 87)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 02 mars
2023, à la question n° 1911 de Madame la députée
Caroline Taquin du 26 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 02 maart 2023,
op de vraag nr. 1911 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
26 januari 2023 (Fr.):

1. L'évolution du nombre de kinésithérapeutes non
conventionnés (déterminé selon les modalités prévues dans
la convention nationale) se présente depuis 2019, en
chiffres absolus et en pourcentage, comme suit:

1. De evolutie van het aantal niet-geconventioneerde
kinesitherapeuten (vastgesteld volgens de modaliteiten
vastgelegd in de nationale overeenkomst) ziet er, in abso-
lute cijfers en percentages, sinds 2019 als volgt uit:

en 2022: 7.855 kinésithérapeutes soit 30,33 %; in 2022: 7.855 kinesitherapeuten zijnde 30,33 %;
en 2021: 4.240 kinésithérapeutes soit 16,64 %; in 2021: 4.240 kinesitherapeuten zijnde 16,64 %;
en 2020: 3.810 kinésithérapeutes soit 15,49 %; in 2020: 3.810 kinesitherapeuten zijnde 15,49 %;
en 2019: 3.848 kinésithérapeutes soit 16,14 %. in 2019: 3.848 kinesitherapeuten zijnde 16,14 %.
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2. Les revendications d'AXXON portaient essentielle-
ment sur des revalorisations significatives d'honoraires
mais, compte tenu des contraintes liées au contexte budgé-
taire, elles n'ont pu être, malgré nos efforts, que partielle-
ment rencontrées. De manière générale, il semble en effet
que les honoraires de l'ensemble des prestations de kiné-
sithérapie soient jugés insuffisants par les différents acteurs
du secteur. Sur ce point, la convention M/22 et, plus
récemment, son avenant posent les premiers jalons vers
une revalorisation des différentes prestations pour les-
quelles il existait les problèmes les plus urgents mais, ces
efforts doivent être poursuivis dans les années à venir pour
tenter d'aboutir à des honoraires jugés équitables par les
kinésithérapeutes, eu égard à leur niveau de formation pro-
fessionnelle et leur investissement personnel dans le sys-
tème des soins de santé. Ces efforts permettront, je l'espère,
d'aboutir à nouveau à des conventions négociées et aussi
attractives que possible.

2. De eisen van AXXON hadden voornamelijk betrek-
king op significante honorariumverhogingen, maar gezien
de beperkingen in verband met de budgettaire context kon-
den deze, ondanks onze inspanningen, slechts gedeeltelijk
worden ingewilligd. Meer in het algemeen lijkt het er
inderdaad op dat de honoraria voor het geheel van de kine-
sitherapieverstrekkingen als ontoereikend worden
beschouwd door de verschillende actoren van de sector. Op
dit punt zijn met de overeenkomst M/22, en meer recent
haar avenant, de eerste stappen gezet naar een herwaarde-
ring van de verschillende verstrekkingen waarvoor de drin-
gendste problemen bestonden, maar deze inspanningen
moeten in de komende jaren worden voortgezet om trach-
ten te komen tot honoraria die door kinesitherapeuten als
billijk worden beschouwd, rekening houdend met hun
niveau van beroepsopleiding en persoonlijke investering in
het systeem van de gezondheidszorg. Deze inspanningen
zullen, naar ik hoop, opnieuw leiden tot onderhandelde en
zo aantrekkelijk mogelijke overeenkomsten.

Le budget soins de santé 2023 prévoit un investissement
important de 25 millions euros dans le secteur de la kiné-
sithérapie, qui s'accompagne de mesures concernant les
soins appropriés. Cet investissement vise à augmenter le
taux de conventionnement dans le secteur et à entamer la
modernisation de la nomenclature du secteur.

In de gezondheidszorgbegroting 2023 wordt er een aan-
zienlijke investering van 25 miljoen euros gedaan in de
sector van de kinesitherapie, en dit gekoppeld aan appro-
priate care maatregelen. Deze investering heeft tot doel de
conventiegraad in de sector te verhogen, en een aanvang te
nemen met een modernisering van de nomenclatuur in de
sector.

En outre, dans le cadre du budget de l'assurance soins de
santé, 100 millions euros ont été libérés pour une compen-
sation structurelle des coûts pour les prestataires de soins
de santé entièrement conventionnés. Le conseil général de
l'INAMI a assorti cette intervention d'un certain nombre de
conditions (p. ex. la compensation des coûts n'est accordée
qu'aux prestataires de soins entièrement conventionnés en
ce qui concerne leur pratique ambulatoire) et, sur proposi-
tion du comité de l'assurance, a fixé les paramètres de
répartition de l'enveloppe.

Bovendien is binnen de gezondheidszorgbegroting 100
miljoen euros vrijgemaakt voor een structurele kostencom-
pensatie voor volledig geconventioneerde zorgverleners.
De algemene raad binnen het RIZIV heeft een aantal voor-
waarden gekoppeld aan deze tegemoetkoming (bijv. de
kostencompensatie wordt enkel toegekend aan volledig
geconventioneerde zorgverleners voor wat betreft hun
ambulante praktijk) en - op voorstel van het Verzekerings-
comité - de parameters voor de verdeling van de enveloppe
vastgelegd.

3. En 2021, AXXON a chargé un bureau de consultance
de mener une étude sur ce qui est considéré comme une
rémunération "équitable" pour les kinésithérapeutes. Cette
étude mentionnait en effet que le coût d'une heure d'activité
de kinésithérapie était estimé à 71,91 euros. La Commis-
sion de conventions kinésithérapeutes - organismes assu-
reurs a eu l'occasion de prendre connaissance de cette
étude qui a été évoquée au cours de plusieurs de ses réu-
nions, notamment dans le cadre de ses négociations budgé-
taires. Les organismes assureurs ont toutefois émis des
doutes sur la méthodologie et les résultats de cette étude et
ont estimé qu'une étude complémentaire était nécessaire.

3. AXXON heeft in 2021 een adviesbureau opdracht
gegeven een onderzoek uit te voeren naar wat als een "bil-
lijke" vergoeding voor kinesitherapeuten wordt
beschouwd. Deze studie gaf inderdaad aan dat de kost van
één uur kinesitherapeutische activiteit werden geraamd op
71,91 euro. De overeenkomstencommissie kinesitherapeu-
ten - verzekeringsinstellingen heeft kennis kunnen nemen
van deze studie, die in verscheidene van haar vergaderin-
gen aan bod is gekomen, met name in het kader van haar
begrotingsonderhandelingen. De verzekeringsinstellingen
hadden echter twijfels over de methodologie en de resulta-
ten van deze studie en achtten een bijkomende studie nood-
zakelijk.
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4. Une indemnité de déplacement peut être réclamée par
le kinésithérapeute pour toutes les prestations qu'il effectue
au domicile du patient quelle que soit la situation patholo-
gique traitée. Cette indemnité s'élève, dans toutes les situa-
tions, à 1,13 euros sauf pour les patients palliatifs à
domicile où elle s'élève à 1,31 euros. En dehors de cette
indemnité, les honoraires des prestations effectuées au
domicile des bénéficiaires sont plus élevés de 1,37 euros
que les honoraires des prestations équivalentes effectuées
au cabinet. Le montant total que le kinésithérapeute peut
réclamer pour une séance au domicile du patient est donc
supérieur de 2,50 euros à celui réclamé au cabinet.

4. De kinesitherapeut kan een verplaatsingsvergoeding
vragen voor alle verstrekkingen die bij de patiënt thuis
worden verricht, ongeacht de behandelde pathologische
situatie. Deze vergoeding bedraagt in alle situaties 1,13
euro, behalve voor palliatieve patiënten thuis, waar zij 1,31
euro bedraagt. Afgezien van deze vergoeding zijn de hono-
raria voor verstrekkingen aan huis 1,37 euro hoger dan de
honoraria voor gelijkwaardige verstrekkingen in de prak-
tijkkamer. Het totale bedrag dat de kinesitherapeut voor
een sessie bij de patiënt thuis in rekening kan brengen is
dus 2,50 euro hoger dan in de praktijkkamer.

Depuis le 1er septembre 2019, les quotes-parts person-
nelles à charge du patient (tickets modérateurs) pour les
prestations de kinésithérapie sont devenues des montants
fixes. Le montant que le patient doit lui-même payer ne
change donc plus en raison des indexations et augmenta-
tions d'honoraires. Ce système a donc permis que ce ticket
modérateur reste le même depuis cette date et le reste à
l'avenir.

Sinds 1 september 2019 zijn de eigen bijdragen van de
patiënt (remgelden) voor kinesitherapeutische verstrekkin-
gen vaste bedragen geworden. Het bedrag dat de patiënt
zelf moet betalen verandert niet meer door indexeringen en
tariefverhogingen. Dit systeem heeft er dus voor gezorgd
dat de eigen bijdrage sindsdien gelijk is gebleven en dat
ook in de toekomst zal blijven.

L'indemnisation pour les frais de déplacement que vous
évoquez joue probablement un rôle dans la volonté de cer-
tains kinésithérapeutes de vouloir se déplacer, ou non, au
domicile des patients. Des efforts pour revaloriser ces pres-
tations à domicile ont déjà été consentis dans les dernières
conventions et avenants. Ces efforts ne constituent encore
qu'une première étape compte tenu d'autres revalorisations
et de la limite des moyens disponibles. Ces revalorisations
ont été adoptées dans l'attente d'éventuels accords transver-
saux sur un système d'indemnisation uniforme des frais de
déplacement des différents prestataires de soins qui en
bénéficient actuellement.

De door u aangehaalde verplaatsingsvergoeding speelt
mogelijk een rol in de bereidheid van sommige kinesithe-
rapeuten om al dan niet bij de patiënten thuis te komen. In
de laatste overeenkomsten en wijzigingsclausules zijn
reeds inspanningen gedaan om de verstrekkingen bij de
patiënt thuis op te waarderen. Deze inspanningen zijn nog
maar een eerste stap, rekening houdend met andere revalo-
risaties en de beperkte beschikbare middelen. Deze
opwaarderingen zijn aangenomen in afwachting van moge-
lijke sectoroverschrijdende afspraken over een uniform
systeem van vergoeding van verplaatsingskosten voor de
verschillende zorgverleners die er momenteel van genie-
ten.

La durée moyenne globale de l'intervention personnelle
du kinésithérapeute pour une prestation de kinésithérapie
au domicile du patient est la même que pour une prestation
équivalente au cabinet. Concernant l'évaluation des indem-
nités de déplacement et, de manière plus générale, des
prestations au domicile des patients, la Commission de
conventions kinésithérapeutes - organismes assureurs est
régulièrement informée des cas et dépenses comptabilisés
au titre de l'article 7 de la nomenclature des prestations de
santé et en tient compte dans ses travaux.

De gemiddelde globale duur van de persoonlijke betrok-
kenheid van de kinesitherapeut voor een kinesitherapeuti-
sche verstrekking bij de patiënt thuis is dezelfde als voor
een gelijkwaardige verstrekking in de praktijkkamer. Wat
betreft de evaluatie van de verplaatsingsvergoedingen en,
meer in het algemeen, van de verstrekkingen bij de patiënt
thuis, wordt de overeenkomstencommissie kinesitherapeu-
ten - verzekeringsinstellingen regelmatig op de hoogte
gebracht van de gevallen en uitgaven die in het kader van
artikel 7 van de nomenclatuur worden geboekt en houdt zij
er bij haar werkzaamheden rekening mee.
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5. Le conventionnement partiel existe pour les médecins
et les praticiens de l'art dentaire dont le statut est régi par
des accords. La possibilité de conventionnement partiel
existe dans les accords et non dans les conventions qui
règlent le statut des autres prestataires de soins. Cette dis-
tinction existe depuis longtemps et sa raison d'être doit être
recherchée dans la position spécifique de ces disciplines
dans les soins de santé.

5. Een partiële conventionering bestaat voor artsen en
tandartsen wier statuut wordt geregeld door akkoorden. De
mogelijkheid van partiële conventionering bestaat in de
akkoorden en niet in de overeenkomsten die het statuut van
de andere zorgverstrekkers regelen. Dit onderscheid
bestaat al lang en de reden daarvoor moet gezocht worden
in de specifieke positie van deze disciplines in de gezond-
heidszorg.

Un tel conventionnement partiel affaiblit quelque peu la
sécurité tarifaire du patient. Je ne suis donc pas convaincu
que l'extension de cette possibilité à d'autres groupes pro-
fessionnels comme les kinésithérapeutes soit souhaitable.

Een dergelijke partiële conventionering verzwakt enigs-
zins de tariefzekerheid van de patiënt. Daarom ben ik er
niet van overtuigd dat een uitbreiding van deze mogelijk-
heid tot andere beroepsgroepen zoals de kinesitherapeuten
wenselijk is.

6. La pertinence de cette règle a été examinée dans le
cadre du développement d'un processus pluriannuel au sein
de l'INAMI, impliquant des représentants des organismes
assureurs, d'organisations professionnelles de prestataires
de soins et de ma cellule stratégique, ainsi que d'autres
experts et représentants d'associations de patients. Cela
inclut la protection nécessaire et la sauvegarde de l'accessi-
bilité pour les patients.

6. De relevantie van deze regel werd onderzocht in het
kader van de ontwikkeling van een meerjarentraject binnen
het RIZIV, waarbij vertegenwoordigers van verzekerings-
instellingen, beroepsorganisaties van zorgverleners en mijn
beleidscel betrokken waren, alsook andere relevante des-
kundigen en vertegenwoordigers van de patiëntenkoepels.
Daarbij werd ook gekeken naar de noodzakelijke bescher-
ming en de vrijwaring van toegankelijkheid voor de patiën-
ten.

Le rapport intermédiaire a été présenté lors des réunions
conjointes du comité de l'assurance et du conseil général de
l'INAMI des 14 et 26 juillet 2021. Il comprenait les résul-
tats de l'examen des différentes fiches soumises, dont celle
relative à la suppression de la règle des -25 %. Cela montre
qu'après avoir passé en revue la méthodologie d'évaluation
développée, ce point a été considéré comme un sujet à
conserver pour un éventuel traitement futur.

Tijdens de gezamenlijke vergaderingen van het verzeke-
ringscomité en de algemene raad binnen het RIZIV op 14
en 26 juli 2021 werd het tussentijds rapport voorgelegd
waarin de resultaten van het onderzoek van de verschil-
lende ingediende fiches, waaronder die inzake de afschaf-
fing van de -25 % regel, waren opgenomen. Hieruit bleek
dat na het doorlopen van de ontwikkelde evaluatiemetho-
dologie dit punt werd beschouwd als een thema dat wordt
bewaard voor eventuele toekomstige verwerking.

S'il existe donc déjà une disposition dans la loi qualité du
22 avril 2019, via son article 86, que vous évoquez et qui
supprime cette règle, son article 87 stipule que cette sup-
pression entre en vigueur à une date déterminée par le Roi,
par un arrêté adopté après délibération en Conseil des
ministres. Compte tenu de l'impact important d'une éven-
tuelle suppression de cette règle sur les patients, les presta-
taires de soins et l'assurance soins de santé obligatoire, je
considère qu'il est souhaitable de procéder à un examen
approfondi de ce dossier et d'en étudier sa faisabilité avant
de prendre une décision et de soumettre un dossier au
Conseil des ministres.

Indien er dus al een bepaling bestaat in de kwaliteitswet
van 22 april 2019, via haar artikel 86, die u vermeldt en die
deze regel afschaft, bepaalt haar artikel 87 dat deze
afschaffing in werking treedt op een datum door de Koning
bepaald, bij een besluit vastgesteld na overleg in de Minis-
terraad. Gezien de aanzienlijke gevolgen van een eventuele
afschaffing van deze regel voor patiënten, zorgverleners en
de verplichte ziekteverzekering, acht ik het wenselijk dit
dossier grondig te bekijken en de haalbaarheid te bestude-
ren alvorens een beslissing te nemen en een dossier voor te
leggen aan de Ministerraad.
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Dans ce contexte, l'INAMI étudie actuellement une pro-
position d'AXXON et des organismes assureurs visant à
mener une enquête auprès des kinésithérapeutes en activité
afin de connaître, entre autres, les raisons du conventionne-
ment ou du déconventionnement. Ce faisant, les orga-
nismes assureurs proposent d'étendre l'enquête à d'autres
prestataires de soins que les kinésithérapeutes, car le pro-
blème de la baisse des taux de conventionnement ne se
limite pas qu'aux kinésithérapeutes.

In dit kader bestudeert het RIZIV op dit ogenblik een
voorstel van AXXON en de verzekeringsinstellingen om
een enquête te doen bij de actieve kinesitherapeuten om
onder meer te achterhalen welke de redenen zijn van con-
ventionering of deconventionering. De verzekeringsinstel-
lingen stellen daarbij voor de enquête uit te breiden tot
andere zorgverstekkers dan kinesitherapeuten, omdat de
problematiek van de tanende conventiegraad zich niet
alleen voordoet bij kinesitherapeuten.

DO 2022202318604
Question n° 1912 de Madame la députée Caroline

Taquin du 26 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202318604
Vraag nr. 1912 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
26 januari 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Kinésithérapie. - Budget du secteur. Budget voor de kinesitherapiesector.
Les années de pandémie que nous avons traversées ont

eu un impact sur la santé de notre population et aussi sur le
comportement des personnes face aux déplacements et aux
soins urgents ou moins, à recevoir.

De pandemiejaren die we doorgemaakt hebben, hebben
een weerslag gehad op de gezondheid van onze bevolking
en ook op het gedrag van mensen met betrekking tot ver-
plaatsingen en het ontvangen van dringende of minder
dringende zorg.

Des retards et reports de soins sont avérés, et notamment
en lien avec les prestations hospitalières non effectuées, en
amont de soins en kinésithérapie.

Behandelingen liepen vertraging op en zorg werd uitge-
steld: vooral ziekenhuisgebonden verstrekkingen werden
niet uitgevoerd, en dus werd ook de kinesitherapeutische
zorg die daar normaal op volgt niet verleend.

1. Quel est précisément le système de calcul des budgets
annuels du secteur des soins de kinésithérapie? Est-il exact
que s'il y a sous-utilisation une année, cela entraine, de
facto, une réduction structurelle l'année suivante pour le
secteur visé?

1. Welke methode wordt er precies gehanteerd voor de
berekening van het jaarlijkse budget voor de kinesithera-
piesector? Klopt het dat, wanneer het budget voor een
bepaalde sector gedurende een bepaald jaar niet opgebruikt
wordt, het budget voor het daaropvolgende jaar voor die
sector de facto structureel verlaagd wordt?

2. De quelle façon, et au travers de tendances chiffrées
annuelles concrètes, avez-vous fait évoluer, depuis 2019,
les budgets pour les soins en kinésithérapie?

2. Hoe, en op grond van welke concrete jaarlijkse cijfer-
matige trends, hebt u de budgetten voor kinesitherapeuti-
sche zorg sinds 2019 doen evolueren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 02 mars
2023, à la question n° 1912 de Madame la députée
Caroline Taquin du 26 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 02 maart 2023,
op de vraag nr. 1912 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
26 januari 2023 (Fr.):

1. Le budget du secteur de la kinésithérapie comprend
principalement les interventions de l'assurance soins de
santé relatives aux prestations de kinésithérapie reprises à
l'article 7 de la nomenclature. En outre, le budget com-
prend une intervention dans le coût du logiciel ainsi qu'une
prime pour promouvoir la qualité des soins.

1. Het budget voor de sector kinesitherapie bevat voorna-
melijk de tegemoetkomingen van de verzekering voor
geneeskundige verzorging met betrekking tot kinesithera-
pieverstrekkingen zoals opgenomen in artikel 7 van de
nomenclatuur. Daarnaast omvat het budget een tegemoet-
koming in de kostprijs van de software alsook een premie
om de kwaliteit van de zorg te bevorderen.
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Conformément à l'article 40, §1 de la loi relative à l'assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités, le Conseil
général de l'assurance soins de santé a fixé le budget 2023,
ainsi que des objectifs budgétaires partiels, le troisième
lundi d'octobre 2022. Un budget de 1,120 milliard euros a
été fixé pour le secteur de la kinésithérapie pour l'année
2023, à savoir le montant que le service avait estimé à poli-
tique constante complété par la masse d'index 2023 de
8,14 %, ainsi que de 25 millions euros d'investissements
supplémentaires dans le secteur.

Conform artikel 40, §1 van de wet betreffende de ver-
plichte verzekering voor geneeskundige verzorging heeft
de Algemene raad van de verzekering voor geneeskundige
verzorging de derde maandag van oktober 2022 de begro-
ting 2023, alsook de partiële begrotingsdoelstellingen vast-
gelegd. Voor de sector kinesitherapie werd een budget van
1,120 miljard euros vastgelegd voor het jaar 2023, name-
lijk het bedrag dat de Dienst had geraamd bij constant
beleid aangevuld met de indexmassa 2023 van 8,14 %, als-
ook 25 miljoen euros aan extra investering in de sector.

Kinésithérapie: budget 2023 Kinesitherapie: budget 2023

L'estimation technique pour l'année T+1 est réalisée par
extrapolation tendancielle des données historiques enregis-
trées jusqu'au 5e mois de l'année T inclus. Cette tendance
est corrigée par des mesures qui ne sont pas encore
incluses dans les données historiques ou qui n'ont pas
encore pris effet au cours de l'année. Les estimations sont
faites à politique et législation constantes. Seules les
mesures qui ont déjà été approuvées par les organes de ges-
tion compétents du Service des Soins de santé, à savoir le
Comité de l'assurance soins de santé et le Conseil général,
sont prises en compte, et donc pas les déclarations d'inten-
tion.

De technische raming voor het jaar T+1 wordt gemaakt
aan de hand van de trendextrapolatie van historische gege-
vens geboekt tot en met de 5 maanden van het jaar T. Deze
trend wordt gecorrigeerd met maatregelen die nog niet in
de historische gegevens vervat zitten of die nog in voege
moeten treden in de loop van het jaar. Er wordt geraamd
aan constant beleid en constante wetgeving. Er wordt enkel
rekening gehouden met maatregelen die reeds goedge-
keurd zijn door de bevoegde beheersorganen van de Dienst
voor Geneeskundige Verzorging, namelijk het Comité van
de Verzekering voor Geneeskundige Verzorging en de
Algemene Raad, en dus niet met intentieverklaringen.

Budget kinésithérapie 2023/ 
Budget kinesitherapie 2023

En 000 euros/ 
In 000 euro

Estimations techniques 2023/ 
Technische raming 2023 996.387

Masse d’index 2023/ 
Indexmassa 2023

99.013

Moyens supplémentaires/ 
Extra middelen 25.000

Total/ 
Totaal 1.120.400
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Une sous-utilisation au cours de l'année T ne conduit pas
automatiquement à une diminution du budget disponible
pour l'année T+1. En effet, ce qui est important, c'est
l'explication de cette sous-utilisation. Si la consommation
(= nombre de prestations/nombre d'assurés) montre une
évolution inférieure aux prévisions, cette évolution infé-
rieure sera à l'avenir extrapolée. Cependant, une explica-
tion importante de la sous-utilisation est principalement le
retard dans la mise en oeuvre des mesures prévues ou le
fait que ces mesures n'ont pas encore atteint leur vitesse de
croisière. La réponse à cette question est donc beaucoup
plus nuancée. Cependant, il n'y a pas de droit de tirage : la
sous-utilisation du budget de l'année T-1 n'est pas ajoutée
au budget de l'année T.

Een onderschrijding in jaar T leidt niet automatisch tot
een daling van het beschikbare budget voor jaar T+1.
Belangrijk is immers de verklaring voor de onderschrij-
ding. Indien de consumptie (= aantal prestaties/aantal ver-
zekerden) een lagere dan voorspelde evolutie vertoont, zal
deze lagere evolutie worden geëxtrapoleerd naar de toe-
komst. Een belangrijke verklaring voor onderschrijdingen
zijn echter vooral vertragingen in het uitvoeren van voor-
ziene maatregelen of het nog niet op kruissnelheid zijn van
deze maatregelen. Het antwoord op deze vraag is dus veel
meer genuanceerd. Wel is het zo dat er geen trekkingsrech-
ten zijn: een onderbenutting van het budget in jaar T-1
wordt niet bijkomend toegevoegd aan het budget voor het
jaar T.

Bien entendu, les effets du COVID-19 et la baisse des
dépenses qui en découle pendant les périodes de lockdown
n'ont pas été extrapolés dans le futur.

Uiteraard worden de effecten van COVID-19 en de bij-
horende minderuitgaven tijdens de lockdownperiodes niet
doorgetrokken naar de toekomst.

2. Comme vous le remarquerez dans le tableau 2 ci-des-
sous, les dépenses comptabilisées sont nettement infé-
rieures au budget prévu en 2019 (-23,7 millions euros) et
en 2020 (-78,4 millions euros). Les dépenses de 2021 sont
supérieures de 6,1 millions euros à l'objectif.

2. Zoals u merkt in tabel 2, liggen de geboekte uitgaven
beduidend lager dan het voorziene budget in 2019 (- 23,7
miljoen euros) en 2020 (-78,4 miljoen euros). De uitgaven
2021 liggen 6,1 miljoen euros boven de doelstelling.

Kinésithérapie: évolution du budget et des dépenses Kinesitherapie: evolutie budget en uitgaven

En ce qui concerne l'année comptable 2019. Wat betreft het boekjaar 2019.
Une partie importante de la sous-utilisation de 23,7 mil-

lions euros en 2019 s'explique par des dépenses moins éle-
vées que prévu pour l'introduction progressive d'un certain
nombre d'indemnités spécifiques à partir de 2017.

Een belangrijk deel van de onderschrijding in 2019 van
23,7 miljoen euros kan verklaard worden door lagere dan
voorziene uitgaven voor de stapsgewijze invoering van een
aantal toeslagen vanaf 2017.

Les dépenses relatives aux indemnités ont augmenté de
manière constante, jusqu'à ce qu'elles atteignent leur
vitesse de croisière.

De toeslagen kenden een gestage toename van de uitga-
ven naarmate ze na enige tijd hun effect op kruissnelheid
bereikten.

Pour 2020. In 2020.

En euros/In euro 2018 2019 2020 2021 2022 2023

Objectif/ 
Doelstelling 847.342.222 859.294.049 898.600.905 987.816.998 1.120.399.634

Évolution de l’objectif/ 
Evolutie doelstelling 5,00% 1,40% 4,60% 9,90% 13,40%

Dépenses comptabilisées/ 
Geboekte uitgaven 758.549.862 823.650.085 780.861.123 904.734.986

Évolution des dépenses/ 
Evolutie uitgaven 2,20% 8,60% -5,20% 15,90%

Dépenses - objectif/ 
Uitgaven - Doelstelling -23.692.137 -78.432.926 6.134.081

Réduction des dépenses COVID-19/ 
Minderuitgaven COVID-19 81.130.000
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En 2020, la sous-utilisation de 78,4 millions euros peut
être entièrement imputée au COVID-19. Durant la période
de mars à mai 2020 inclus, première vague de la crise
corona, les dépenses ont diminué de 86,6 millions euros
par rapport à la même période en 2019, soit de 42,6%. Un
rattrapage limité des soins a suivi par la suite, ce qui donne
un chiffre global de 81,1 millions euros de réduction des
dépenses due au COVID-19 pour le secteur de la kinésithé-
rapie au cours de l'exercice 2020.

In 2020 kan de onderschrijding van 78,4 miljoen euros
integraal toegeschreven worden aan COVID-19. In de peri-
ode maart tot en met mei 2020, de eerste golf van de coron-
acrisis, daalden de uitgaven met 86,6 miljoen euros of
42,6% ten opzichte van dezelfde periode in 2019. Er volgt
nadien een beperkte inhaling van zorg waardoor er globaal
een bedrag van 81,1 miljoen euros aan minderuitgaven ten
gevolge van COVID-19 voor de sector kinesitherapie
wordt vastgesteld in het boekjaar 2020.

Pour 2021. In 2021.
L'objectif 2021 s'élevait à 898,6 millions euros, soit 6,0%

de plus que l'objectif 2019. Les dépenses comptabilisées
ont augmenté de 9,8% en 2021 par rapport aux dépenses
comptabilisées en 2019. Après les moindres dépenses de
l'année covid 2020, les moyens investis dans le secteur se
reflètent pleinement.

De doelstelling 2021 bedraagt 898,6 miljoen euros of
6,0% meer dan de doelstelling 2019. De geboekte uitgaven
zijn in 2021 toegenomen met 9,8% ten opzichte van de
geboekte uitgaven 2019. Na de minderuitgaven van het
covid jaar 2020, komen de in de sector geïnvesteerde mid-
delen volledig tot uiting.

Pour 2022. In 2022.
L'objectif pour 2022 s'élevait à 987,8 millions euros. Les

dépenses comptabilisées pour 2022 ne sont pas encore dis-
ponibles. Les données comptabilisées jusqu'en octobre
2022 sont en hausse de 32,5 millions euros, soit 4,4%, par
rapport à octobre 2021.

De doelstelling 2022 bedraagt 987,8 miljoen euros. De
geboekte uitgaven 2022 zijn nog niet beschikbaar. De
geboekte gegevens tot en met oktober 2022 stijgen met
32,5 miljoen euros of 4,4 procent ten opzichte van oktober
2021.

Pour 2023. In 2023.
L'objectif pour 2023 s'élève à 1,120 milliard euros. De doelstelling 2023 bedraagt 1,120 miljard euros.

DO 2022202318607
Question n° 1914 de Madame la députée Caroline

Taquin du 26 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202318607
Vraag nr. 1914 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
26 januari 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Prestations des kinésithérapeutes. - Nomenclature, par-
cours de soins et projet lombalgie.

Verstrekkingen van kinesitherapeuten. - Nomenclatuur,
zorgpaden en project Lage rugpijn.

Vous savez que les professionnels de la santé de première
ligne, comme peuvent l'être les kinésithérapeutes méritent
toute l'attention nécessaire afin d'améliorer leurs conditions
de travail et de vie, et de leur assurer, c'est fondamental,
une protection sociale équivalente et à la hauteur de leurs
engagements.

U weet dat we de nodige aandacht moeten besteden aan
de eerstelijnsgezondheidswerkers - wat kinesitherapeuten
kunnen zijn - om hun werk- en levensomstandigheden te
verbeteren en, niet onbelangrijk, hun een sociale bescher-
ming te garanderen die in verhouding staat tot hun inzet.

Actuellement, du fait de la nomenclature définie, des
avantages sociaux fondamentaux ne sont pas octroyés par
l'Institut national d'assurance maladie-invalidité à certains
kinés, du fait de leur statut "hybride" entre prestations de
cabinet privé et salariées en institutions hospitalières.

Als gevolg van de bestaande nomenclatuur kent het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering thans
aan bepaalde kinesisten die verstrekkingen in een pri-
vépraktijk combineren met ziekenhuiswerk en zo een dub-
bel statuut hebben fundamentele sociale voordelen niet toe.



QRVA 55 105
09-03-2023

233

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Par ailleurs, nous savons aussi qu'il est essentiel d'orien-
ter notre système de soins de santé vers une sensibilisation
et une prévention multidisciplinaires. On sait que la majo-
rité du budget des soins de l'assurance maladie concerne la
population de plus de 50 ans. Et qu'il est aussi essentiel de
poursuivre les efforts face à certains enjeux spécifiques,
véritables "défis" de notre société, comme l'est la lombal-
gie.

We weten daarnaast ook hoe belangrijk het is dat ons
gezondheidszorgsysteem zich op een multidisciplinaire
manier op preventie en sensibilisering kan focussen. Het is
bekend dat het grootste deel van het budget voor de ziekte-
verzekering naar de 50-plussers gaat, en dat het dan ook
aangewezen is werk te blijven maken van bepaalde speci-
fieke problemen, die echte maatschappelijke uitdagingen
vormen, zoals lage rugpijn.

1. Compte tenu de la définition actuelle de la valeur M,
qui détermine l'octroi d'avantages sociaux, êtes-vous favo-
rable à ce que la nomenclature M soit réservée aux kinés
indépendants? Si pas, pour quelles raisons techniques ou
autres?

1. Bent u er, rekening houdend met de huidige definitie
van de M-waarden, op grond waarvan sociale voordelen
toegekend worden, voorstander van dat de M-nomencla-
tuur voorbehouden wordt aan zelfstandige kinesisten? Zo
niet, om welke technische en andere redenen niet?

2. Par ailleurs, au vu de l'importance des soins de préven-
tion, comptez-vous prendre une initiative afin de réviser la
loi coordonnée du 10 mai 2015 pour permettre une
"consultation type" des kinésithérapeutes visant à favoriser
et reconnaitre l'importance de leur conseils et informations
en matière de soins de prévention, et ce sans ordonnance?

2. Bent u daarenboven, gelet op het belang van preven-
tieve zorg, van plan een initiatief te nemen om de gecoördi-
neerde wet van 10 mei 2015 te herzien en zo een
"standaardconsultatie" zonder doktersvoorschrift bij kine-
sitherapeuten mogelijk te maken? Op die wijze zou men
hun advies en voorlichting inzake preventieve zorg kunnen
faciliëren en valoriseren.

3. Quel est le suivi concret déjà réalisé, et les mesures à
venir, dans le cadre du projet-pilote lombalgie de l'UHas-
selt? Quelles mesures en découlent actuellement au niveau
public? Quels sont les résultats primaires et secondaires
obtenus à ce jour par ce projet?

3. Welke concrete opvolging wordt er al aan het proef-
project Lage rugpijn van UHasselt gegeven en welke maat-
regelen mogen er in dat kader nog verwacht worden?
Welke maatregelen neemt de overheid momenteel op basis
van de resultaten van dat project? Welke primaire en
secundaire resultaten werden er tot op heden met dat pro-
ject behaald?

4. Est-il analysé actuellement par vos services la faisabi-
lité d'un remboursement forfaitaire des soins chroniques de
kinésithérapie? Si non, pour quelles raisons?

4. Wordt de haalbaarheid van een forfaitaire terugbeta-
ling van chronische kinesitherapeutische zorg momenteel
door uw diensten onderzocht? Zo niet, waarom niet?

5. Pour les soins de prévention (soins personnels, exer-
cices, etc.) des personnes âgées, en vue de prévenir et assu-
rer un maintien sain et de qualité chez cette catégorie de
personnes, et afin d'éviter les chutes et hospitalisations,
quelles initiatives prenez-vous pour développer des "par-
cours de soins" en kinésithérapie?

5. Welke initiatieven zult u nemen om zorgpaden in de
kinesitherapie te ontwikkelen voor preventieve ouderen-
zorg (persoonlijke verzorging, oefeningen, enz.) teneinde
de gezondheid en levenskwaliteit van die categorie mensen
preventief te handhaven en te voorkomen dat ze vallen en
in het ziekenhuis moeten worden opgenomen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 02 mars
2023, à la question n° 1914 de Madame la députée
Caroline Taquin du 26 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 02 maart 2023,
op de vraag nr. 1914 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
26 januari 2023 (Fr.):

1. Comme vous le mentionnez, pour l'octroi de l'avantage
social, il est tenu compte des valeurs M des prestations
attestées par les kinésithérapeutes dans le cadre de l'article
7 de la nomenclature des prestations de santé. L'avantage
de ce statut social est, par ailleurs, limité aux kinésithéra-
peutes qui s'engagent à respecter les tarifs de la conven-
tion. Cette nomenclature est accessible à la fois aux
kinésithérapeutes indépendants et aux kinésithérapeutes
salariés, autrement dit indépendamment du statut profes-
sionnel de ces prestataires. Outre ces valeurs de M, il est
également tenu compte des déclarations faites par les mai-
sons médicales au forfait concernant les kinésithérapeutes
qui y exercent leur activité.

1. Zoals u vermeldt worden voor de toekenning van het
sociaal voordeel de M-waarden in aanmerking genomen
van de door de kinesitherapeuten geattesteerde prestaties in
het kader van artikel 7 van de nomenclatuur van de genees-
kundige verstrekkingen. Het voordeel van dit sociaal sta-
tuut is overigens beperkt tot kinesitherapeuten die zich
ertoe verbinden de tarieven in de overeenkomst na te leven.
Deze nomenclatuur is toegankelijk voor zowel zelfstandige
kinesitherapeuten als kinesitherapeuten in loondienst, met
andere woorden ongeacht het arbeidsstatuut van deze ver-
strekkers. Naast deze M-waarden wordt ook rekening
gehouden met de verklaringen van de forfaitaire medische
huizen over de daar werkzame kinesitherapeuten.

2. Il n'est pas prévu de modifier l'article 43, § 6 de la loi
coordonnée du 10 mai 2015 relative à l'exercice des pro-
fessions des soins de santé, qui soumet l'exercice de la
kinésithérapie à une prescription effectuée par une per-
sonne habilitée à exercer l'art médical, ou, pour ce qui
concerne la kinésithérapie en cas de dysfonction temporo-
mandibulaire, qui sont envoyés par une personne habilitée
à exercer l'art dentaire.

2. Er zijn geen plannen voor de wijziging van artikel 43,
§ 6 van de gecoördineerde wet van 10 mei 2015 betref-
fende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen,
waarin wordt bepaald dat kinesitherapie enkel mag worden
uitgeoefend op grond van een voorschrift door een persoon
die gemachtigd is om de geneeskunde uit te oefenen of,
voor wat de kinesitherapie voor temporomandibulaire dys-
functies betreft, door een persoon die gemachtigd is om de
tandheelkunde uit te oefenen.

3. L'étude pilote concernant l'accès direct à la kinésithé-
rapie pour les lombalgies aiguës a été lancée au début de
l'année 2021 pour le compte de l'Institut national d'assu-
rance maladie-invalidité (INAMI) par une équipe de
recherche dans laquelle sont représentés des chercheurs
scientifiques de quatre universités belges.

3. De proefstudie betreffende de directe toegang tot kine-
sitherapie voor acute lage rugpijn werd begin 2021 in
opdracht van het Rijksinstituut voor ziekte- en invalidi-
teitsverzekering (RIZIV) opgestart door een research team
waarin wetenschappelijke onderzoekers van vier Belgische
universiteiten vertegenwoordigd zijn.

Après l'élaboration du protocole de recherche et de la
stratégie de communication, l'information et le recrutement
des kinésithérapeutes ont débuté en février 2022, et l'infor-
mation et le recrutement des patients, à partir de septembre
2022. Il convient de noter que le début et la progression du
recrutement des prestataires de soins et des patients ont été
considérablement retardés par le COVID-19 et sont tou-
jours en cours. À ce stade, il est donc prématuré de com-
muniquer les résultats primaires et secondaires de cette
étude.

Na de ontwikkeling van het onderzoeksprotocol en de
communicatiestrategie, werd in februari 2022 gestart met
het informeren en rekruteren van kinesitherapeuten en
vanaf september 2022 met het informeren en rekruteren
van patiënten. Hierbij dient te worden opgemerkt dat de
start en de voortgang van de werving van zorgverleners en
patiënten door COVID-19 aanzienlijke vertraging heeft
opgelopen en nog steeds lopende is. Op dit ogenblik is het
dus nog te vroeg om primaire en secundaire resultaten van
deze studie te kunnen meedelen.
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4. Les services de l'INAMI n'ont, les dernières années,
pas reçu de proposition en vue de l'introduction de soins
forfaitaires de kinésithérapie pour les situations chro-
niques. Toutefois, des traitements spécifiques existent dans
la nomenclature de kinésithérapie et plus précisément, dans
la liste des pathologies lourdes et dans la liste communé-
ment appelée "F chronique". Faute de propositions alterna-
tives, cette approche est actuellement privilégiée car elle a
toujours été considérée comme étant celle qui prend le
mieux en compte à la fois, la chronicité de certaines patho-
logies et la spécificité de chaque situation individuelle.

4. De diensten van het RIZIV hebben de laatste jaren
geen voorstel ontvangen voor het invoeren van forfaitaire
kinesitherapeutische zorg voor chronische situaties. Er
bestaan echter specifieke behandelingen in de nomencla-
tuur van de kinesitherapie en meer bepaald in de lijst van
zware pathologieën en in de lijst die doorgaans "F chro-
nisch" wordt genoemd. Gezien het ontbreken van alterna-
tieve voorstellen, wordt momenteel de voorkeur gegeven
aan deze aanpak omdat deze altijd is beschouwd als de
aanpak die het best rekening houdt met zowel de chronici-
teit van bepaalde pathologieën als de specificiteit van elke
individuele situatie.

5. Vous évoquez des soins préventifs spécifiques pour les
personnes âgées; pour de nombreux aspects liés à la pré-
vention et à cette catégorie de patients, et notamment les
soins en institutions et résidences communautaires, ce sont
maintenant les entités fédérées qui sont compétentes.

5. U spreekt over specifieke preventieve zorg voor oude-
ren; voor vele aspecten die verband houden met preventie
en met deze categorie van patiënten, en met name de zorg
in instellingen en gemeenschappelijke verblijfplaatsen, zijn
nu de gefedereerde entiteiten bevoegd.

De manière générale, il pourrait être utile de vérifier,
dans un premier temps, si les objectifs que vous avez men-
tionnés, comme la prévention des chutes, ne peuvent être
atteints qu'avec de la kinésithérapie. Il est probable que
cela devrait être envisagé de manière multidisciplinaire en
y incluant, éventuellement les "non-dispensateurs" de
soins.

In het algemeen kan het nuttig zijn om in eerste instantie
na te gaan of de door u genoemde doelstellingen, zoals het
voorkomen van vallen, alleen met kinesitherapie kunnen
worden bereikt. Het is aannemelijk dat dit multidisciplinair
moet worden bekeken, eventueel met inbegrip van "niet-
zorgverleners".

DO 2022202318712
Question n° 1919 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 31 janvier 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318712
Vraag nr. 1919 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 31 januari 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Simulation de la responsabilisation des entreprises comp-
tant trop de malades de longue durée.

Simulatie responsabilisering bedrijven met teveel langdu-
rig zieken.

Comme vous l'avez vous-même précisé dans la presse,
474 entreprises ont reçu, fin décembre, un avertissement
parce qu'à la suite de votre dernière simulation, elles comp-
taient un nombre excessif de malades de longue durée.

Zoals u zelf in de pers toelichtte, kregen in opvolging van
uw meest recente simulatie, eind december, 474 bedrijven
een verwittiging voor hun bovenmaats aantal langdurig
zieken.

Actuellement, 212 entreprises risquent effectivement de
se voir infliger une amende, ce qui générerait des recettes à
concurrence de près de 1,5 million d'euros au total.

Op dit moment riskeren 212 bedrijven effectief een
boete, wat zou leiden tot een totaal geïnd bedrag van bijna
1,5 miljoen euro.

Je souhaiterais obtenir, de votre part, la (dernière) simu-
lation complète:

Graag ontving ik van u de volledige (en meest recente)
simulatie:

- comprenant toutes les étapes de la sélection: du nombre
total d'entreprises de plus de 50 travailleurs (code 5) et
avec les entrées uniques en invalidité, jusqu'au nombre
d'avertissements délivrés et de sanctions possibles;

- met zicht op alle stappen in de selectie: van het totale
aantal bedrijven met meer dan 50 werknemers (onder code
5) en unieke intredes in de invaliditeit, tot aan het aantal
verwittigingen en de mogelijke sancties;

- avec, pour chaque étape, les chiffres, sous-ventilés par
Région, par province et par secteur;

- bij elke stap de cijfers ook opgedeeld per gewest en pro-
vincie en sector;
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- y compris les montants des amendes individuelles envi-
sagées pour les 212 entreprises.

- inclusief de vooropgestelde individuele boetebedragen
van de 212 bedrijven.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 02 mars
2023, à la question n° 1919 de Monsieur le député Gaby
Colebunders du 31 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 02 maart 2023,
op de vraag nr. 1919 van De heer
volksvertegenwoordiger Gaby Colebunders van
31 januari 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318727
Question n° 1922 de Madame la députée Nahima

Lanjri du 31 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202318727
Vraag nr. 1922 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
31 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Mutualités. - Accords de coopération. Ziekenfonds. - Samenwerkingsakkoorden.
Tout affilié à une mutualité en Belgique peut, générale-

ment, compter sur une intervention en cas de maladie ou de
blessure à l'étranger. Il bénéficie du remboursement des
frais des soins médicaux urgents ou nécessaires, et ce dans
tous les pays de l'Espace économique européen ainsi que
dans les pays avec lesquels des accords bilatéraux ont été
conclus, tels que le Maroc ou l'Algérie.

Als men in België aangesloten is bij een ziekenfonds, kan
men meestal op een tussenkomst rekenen als men in het
buitenland ziek wordt of gewond raakt. Men kan dan een
terugbetaling ontvangen voor dringende of noodzakelijke
medische zorg, dit in de landen van de Europese Economi-
sche Ruimte en landen waarmee bilaterale akkoorden mee
gesloten zijn, zoals Marokko, Algerije, enz.

La mutualité n'intervient pas partout dans le monde. Si
l'on part, par exemple, à la découverte de la Thaïlande ou
de l'Inde pendant un ou deux ans, même si l'on continue à
payer ses cotisations, la mutualité n'interviendra pas pour
les frais médicaux encourus dans ces pays, aucun accord
n'ayant été conclu avec ces pays tiers.

Het ziekenfonds komt niet overal ter wereld tussen. Als
men bijv. voor één à twee jaar wil rondreizen in Thailand
of India en zijn bijdrage aan het ziekenfonds blijft betalen,
zal het ziekenfonds toch niet tussenkomen bij gemaakte
medische kosten in dat land. Dit komt omdat er geen over-
eenkomst met dit derde land is afgesloten.

Selon l'Institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI), la mutualité belge de l'affilié interviendra uni-
quement en cas d'hospitalisation d'urgence avec un nombre
minimum de nuits à l'hôpital. Pour les séjours dans des
pays tiers avec lesquels la Belgique n'a pas conclu de
convention, l'affilié est donc tenu de souscrire une assu-
rance privée couvrant les soins ambulatoires.

Volgens het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering (RIZIV) zou er enkel een spoedhospitalisatie
met een minimum overnachting worden vergoed, door het
Belgisch ziekenfonds waarbij men is aangesloten. Voor
verblijven in derde landen waarmee België geen overeen-
komst heeft gesloten, is men dus genoodzaakt om een par-
ticuliere verzekering af te sluiten voor ambulante zorg.

1. Pourquoi la Belgique n'a-t-elle pas conclu d'accord de
coopération avec la Thaïlande?

1. Waarom heeft België geen samenwerkingsakkoord
met Thailand?

2. Quels sont les critères auxquels un pays tiers doit
répondre pour pouvoir conclure un accord de coopération
avec la Belgique?

2. Aan welke criteria moet men als derde land voldoen
om een samenwerkingsakkoord met België aan te kunnen
gaan?
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3. La Belgique conclura-t-elle prochainement d'autres
accords de coopération bilatéraux avec des pays tiers en
matière de soins de santé? Dans l'affirmative, avec quels
pays un accord sera-t-il conclu? Dans la négative, pourquoi
aucun accord avec d'autres pays n'est-il prévu?

3. Zal België binnenkort nog andere bilaterale samenwer-
kingsakkoorden sluiten met derde landen op het vlak van
gezondheidszorg? Zo ja, met welke landen? Zo neen,
waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 02 mars
2023, à la question n° 1922 de Madame la députée
Nahima Lanjri du 31 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 02 maart 2023,
op de vraag nr. 1922 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van 31 januari
2023 (N.):

Il est constaté à juste titre qu'il existe une différence de
traitement en matière de prise en charge des frais médicaux
dans d'autres pays entre les personnes assujetties à la sécu-
rité sociale en Belgique et, donc, à l'assurance maladie qui
fait partie de la sécurité sociale. Ce traitement différent
résulte de l'existence ou non d'un traité de sécurité sociale
dans lequel l'assurance maladie est incluse ou non.

Er wordt terecht opgemerkt dat er een verschillende
behandeling is voor wat betreft de ten laste neming van de
medische kosten in andere landen tussen de personen die in
België onderworpen zijn aan de sociale zekerheid, en dus
ook aan de ziekteverzekering die deel uitmaakt van de
sociale zekerheid. Die verschillende behandeling is het
gevolg van het al dan niet bestaan van een sociaal zeker-
heidsverdrag waar de ziekteverzekering in is opgenomen
of niet.

Un tel traité existe avec les pays de l'Espace économique
européen, la Suisse, le Royaume-Uni et dix autres pays
(Albanie, Serbie, Monténégro, Macédoine du Nord, Bos-
nie-Herzégovine, Turquie, Maroc, Tunisie, Algérie, Aus-
tralie). Le règlement européen ou un traité bilatéral a pour
effet:

Met de Europese Economische Ruimte landen, Zwitser-
land, het Verenigd Koninkrijk en tien andere landen (Alba-
nië, Servië, Montenegro, Noord-Macedonië, Bosnië-
Herzegovina, Turkije, Marokko, Tunesië, Algerije, Austra-
lië) bestaat een dergelijk verdrag. De Europese Verorde-
ning of een bilateraal verdrag heeft voor gevolg:

- que les personnes concernées qui sont en séjour tempo-
raire se voient facturer les soins urgents ou nécessaires
selon les barèmes applicables dans les pays concernés;

- dat de betrokken mensen die in tijdelijk verblijf zijn de
dringende of noodzakelijke zorgen worden ten laste geno-
men aan de barema's die in de betrokken landen gelden;

- que les travailleurs salariés détachés et les indépendants
détaché soient remboursés de tous leurs frais médicaux
selon les barèmes en vigueur dans les pays concernés;

- dat gedetacheerde werknemers en gedetacheerde zelf-
standigen alle medische kosten terug betaald krijgen vol-
gens de barema's in de betrokken landen;

- que les pensionnés ne disposant que d'une pension
belge et résidant dans le pays concerné soient remboursés
de tous les frais médicaux selon les barèmes du pays
concerné.

- dat gepensioneerden met uitsluitend een Belgisch pen-
sioen en die in het betrokken land wonen alle medische
kosten terug betaald krijgen volgens de barema's in het
betrokken land.

Avec les pays avec lesquels il n'existe pas de traité, la
législation belge prévoit que les hospitalisations urgentes
ne seront remboursées qu'en cas de séjour temporaire.

Met de landen waar geen verdrag mee bestaat voorziet de
Belgische wetgeving dat enkel in geval van tijdelijk ver-
blijf en onder bepaalde voorwaarden dringende hospitali-
satie wordt vergoed.

1. Tout d'abord, la Belgique ne peut pas décider seule de
conclure un traité avec la Thaïlande. La Thaïlande doit
aussi le vouloir. Après tout, ils n'ont pas de traité de sécu-
rité sociale avec aucun pays du monde.

1. Eerst en vooral kan België niet alleen beslissen om een
verdrag met Thailand af te sluiten. Thailand moet dat ook
willen. Zij hebben immers met geen enkel land in de
wereld een sociaal zekerheidsverdrag.



238 QRVA 55 105
09-03-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Nous essayons d'entamer des négociations avec la Thaï-
lande depuis plusieurs années. En juin 2018, une personne
du SPF Sécurité sociale s'est rendue en Thaïlande avec le
président du SPF Affaires étrangères pour établir les pre-
miers contacts. Ils ont eu des contacts avec l'institution
compétente thaïlandaise SSO (Social Security Office), avec
le ministère thaïlandais de la Santé, avec le ministère thaï-
landais des Affaires étrangères, avec des représentants des
Belges vivant en Thaïlande et avec des représentants de la
communauté d'affaires belge en Thaïlande.

Wij proberen al verschillende jaren onderhandelingen op
te starten met Thailand. In juni 2018 is iemand van de FOD
Sociale Zekerheid samen met de voorzitter van de FOD
Buitenlandse Zaken naar Thailand geweest om de eerste
contacten te leggen. Zij hebben contacten gehad met het de
Thaise bevoegde instelling SSO (Social Security Office),
met het Thaise ministerie van Volksgezondheid, met het
Thaise ministerie voor Buitenlandse Zaken, met vertegen-
woordigers van de in Thailand wonende Belgen en met
vertegenwoordigers van de Belgische bedrijfswereld in
Thailand.

La conclusion de cette visite est que la Thaïlande offre
une assez bonne qualité de soins de santé dans le circuit
officiel. Que leur assurance santé est également d'un bon
niveau.

De conclusie van dit bezoek was dat Thailand een vrij
goede kwaliteit aan gezondheidszorgen biedt in het offici-
ële circuit. Dat hun ziekteverzekering ook van een goed
niveau is.

En septembre 2019, une délégation thaïlandaise s'est ren-
due à Bruxelles et des explications supplémentaires ont été
données aux autorités thaïlandaises sur le fonctionnement
de notre sécurité sociale et sur celui d'un traité bilatéral,
ainsi que sur les avantages pour les deux pays.

In september 2019 is er een Thaise delegatie in Brussel
geweest en werd er bijkomende uitleg gegeven aan de
Thaise autoriteiten over hoe onze sociale zekerheid in
elkaar steekt en hoe een bilateraal verdrag werkt en wat de
voordelen zouden zijn voor beide landen.

En décembre 2019, il a ensuite été officiellement
demandé aux autorités thaïlandaises d'entamer des négo-
ciations officielles en vue d'un traité.

In december 2019 werd er dan formeel aan de Thaise
autoriteiten gevraagd om formele onderhandelingen voor
een verdrag op te starten.

En mars 2020, le ministère thaïlandais des Affaires étran-
gères a annoncé qu'il souhaitait entamer des négociations
officielles.

In maart 2020 heeft het Thaise ministerie van Buiten-
landse Zaken laten weten dat ze formele onderhandelingen
willen opstarten.

Il y a eu quelques réunions virtuelles pendant la période
covid. Depuis l'été 2022, nous essayons de fixer des dates
de négociation. Les autorités thaïlandaises temporisent
manifestement.

Tijdens de covid periode zijn er enkele virtuele vergade-
ringen geweest. Sinds de zomer van 2022 proberen we om
onderhandelingsdata vast te leggen. De Thaise autoriteiten
temporiseren duidelijk.

2. Avant d'examiner l'opportunité de conclure un traité
avec un pays particulier, les questions suivantes sont exa-
minées:

2. Vooraleer we een onderzoek instellen naar de opportu-
niteit om een verdrag af te sluiten met een bepaald land
worden volgende zaken bekeken:

- Y a-t-il une demande du pays concerné ou de la com-
munauté d'affaires belge ou des Belges résidant dans le
pays concerné?

- Is er een vraag vanuit het betrokken land of vanuit de
Belgische bedrijfswereld of vanuit de in het betrokken land
verblijvende Belgen?

- Le pays concerné doit disposer d'un système de sécurité
sociale. Et pour inclure l'assurance maladie, ils doivent
avoir un système d'assurance maladie décent. En outre, le
niveau des soins de santé dans le circuit officiel doit être
d'un niveau décent.

- Het betrokken land moet een sociaal zekerheidssysteem
hebben. En om de ziekteverzekering op te nemen moeten
ze een deftig stelsel hebben op het vlak van de ziekteverze-
kering (health insurance). Bovendien moet het niveau van
de gezondheidszorgen in het officiële circuit van een
behoorlijk niveau zijn.

- Combien de ressortissants ou d'assurés belges résident
dans le pays concerné?

- Hoeveel Belgische onderdanen of verzekerden verblij-
ven er in het betrokken land?

- Combien de sociétés belges sont actives dans le pays
concerné et combien de sociétés du pays concerné sont
actives en Belgique?

- Hoeveel Belgische bedrijven zijn er actief in het betrok-
ken land en hoeveel bedrijven van het betrokken land zijn
actief in België?

- Quelles sont les relations politiques ou diplomatiques
avec le pays concerné?

- Wat is de politieke of diplomatieke relatie met het
betrokken land?
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3. À l'heure actuelle, il n'y a que des contacts avec la
Thaïlande pour conclure un traité sur la sécurité sociale, y
compris l'assurance soins de santé. En ce qui concerne les
autres pays, il n'y a, en ce moment, pas de signal ou d'exi-
gence quant à la nécessité d'un traité de sécurité sociale
avec un volet assurance maladie.

3. Op dit ogenblik zijn er enkel met Thailand contacten
om een sociaal zekerheidsverdrag, met inbegrip van de
verzekering inzake gezondheidszorgen, af te sluiten. Voor
wat betreft andere landen is er op dit ogenblik geen enkel
signaal of vraag dat er behoefte zou bestaan voor een soci-
aal zekerheidsverdrag met een luik ziekteverzekering.

DO 2022202318819
Question n° 1933 de Madame la députée Ellen Samyn

du 03 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202318819
Vraag nr. 1933 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
03 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Affaires sociales. Sociale Zaken
Fedris accuse, semble-t-il, un retard dans le traitement

des dossiers. J'ai eu connaissance d'un dossier dont il res-
sort qu'une personne devra attendre plus de neuf mois pour
obtenir une réponse concernant son statut médical RCC,
bien que son dossier soit en ordre. La personne en question
a été informée par Fedris qu'elle ne recevrait une réponse
qu'au second semestre 2023. Ce retard serait dû à l'aug-
mentation significative du nombre de demandes adressées
à Fedris en 2022 par rapport aux années précédentes.

Naar verluidt kampt Fedris met een achterstand van de te
behandelen dossiers. Er werd mij een dossier toegestuurd
waaruit blijkt dat iemand meer dan negen maanden dient te
wachten op het SWT medisch statuut ook al is zijn dossier
volledig in orde. De persoon in kwestie kreeg van Fedris
het antwoord dat men pas in het tweede semester van 2023
zal antwoorden. De reden hiervoor zou zijn omdat het aan-
tal aanvragen in 2022 bij Fedris aanzienlijk steeg ten aan-
zien van voorgaande jaren.

1. Est-il exact que Fedris accuse un retard dans le traite-
ment des dossiers?

1. Klopt het dat Fedris kampt met een achterstand?

2. Le nombre de demandes a-t-il augmenté de manière
significative au cours de l'année écoulée? Dans l'affirma-
tive, quelle est la raison de cette augmentation?

2. Zijn de aanvragen aanzienlijk gestegen het afgelopen
jaar? Zo ja, wat is hiervoor de reden?

3. Selon vous, les prévisions concernant le traitement des
dossiers sont-elles les mêmes pour cette année?

3. Ziet u eenzelfde prognose voor de verwerking van de
dossiers voor dit jaar?

4. En raison du non-traitement/de la non-approbation de
son dossier, les revenus de la personne concernée ont
aujourd'hui - depuis plus d'un an - chuté à 40 % de son der-
nier salaire. Cette situation vous paraît-elle normale?
Quelles mesures comptez-vous prendre pour assurer un
meilleur suivi des dossiers tels que celui décrit ci-dessus?

4. Omwille van het niet behandelen/goedkeuren van zijn
dossier valt betrokkene nu - ruim één jaar - terug op 40 %
van zijn laatste loon. Vindt u dit een normale gang van
zaken? Welke maatregelen zult u nemen om dossiers -
zoals bovengenoemde - beter te laten opvolgen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 06 mars
2023, à la question n° 1933 de Madame la députée Ellen
Samyn du 03 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 06 maart 2023,
op de vraag nr. 1933 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 03 februari
2023 (N.):

1. Effectivement, il y a actuellement un retard de traite-
ment dans les demandes introduites auprès de Fedris dans
le cadre de la CCT 150 qui détermine les conditions
d'octroi d'un complément d'entreprise dans le cadre du chô-
mage avec complément d'entreprise pour certains travail-
leurs âgés, moins valides ou ayant des problèmes
physiques graves, en cas de licenciement.

1. Inderdaad, er is momenteel een vertraging bij de
behandeling van de bij Fedris ingediende aanvragen in het
kader van de cao 150, die de voorwaarden bepaalt voor de
toekenning van een bedrijfstoeslag in het kader van de
werkloosheid met bedrijfstoeslag voor sommige oudere
mindervalide werknemers en werknemers met ernstige
lichamelijke problemen, inzien zij worden ontslagen.
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Les causes de ces retards ont été identifiées: De oorzaken van deze vertragingen werden in kaart
gebracht:

- une augmentation constante des demandes ces dernières
années et plus spécifiquement en 2022 où l'augmentation
est exponentielle. Par ailleurs, de nombreuses demandes
risquent encore d'être introduites d'ici au 30 juin 2023,
cette date étant pour le moment la date d'échéance dans
l'attente de la prolongation de la CCT;

- een gestage toename van de aanvragen in de afgelopen
jaren en meer bepaald in 2022 waar de stijging exponenti-
eel is. Bovendien bestaat nog steeds het risico dat er veel
aanvragen zullen worden ingediend vóór 30 juni 2023, wat
voorlopig de uiterste termijn is in afwachting van de ver-
lenging van de cao;

- dans le prolongement de l'explication donnée ci-dessus,
je signale que la CCT 150 a été renouvelée le 15 juillet
2021 avec une prise d'effet rétroactive au 1er janvier 2021,
puisque la précédente CCT réglant la matière (CCT 133)
avait pris fin au 31 décembre 2020. Ce renouvellement tar-
dif a eu pour effet direct une arrivée importante de dossiers
et donc la création rapide d'un goulot d'étranglement à
résorber.

- in aansluiting op de hierboven gegeven uitleg wil ik
erop wijzen dat de cao 150 werd op 15 juli 2021 met terug-
werkende kracht verlengd tot 1 januari 2021, aangezien de
vorige cao ter zake (cao 133) op 31 december 2020 was
verstreken. Het directe gevolg van deze late verlenging
was een grote toestroom van dossiers en dus het snel ont-
staan van een knelpunt dat moest worden opgelost;

- l'examen d'une demande de reconnaissance de l'exis-
tence de problèmes physiques graves exige un temps de
traitement assez long impliquant différents intervenants:

- de behandeling van een aanvraag tot erkenning van het
bestaan van ernstige fysieke problemen vergt een vrij lange
behandelingstijd waarbij verschillende partijen betrokken
zijn:

o d'abord, la recevabilité administrative doit être vérifiée
par les services de Fedris. Ce travail consiste notamment à
vérifier si les conditions administratives sont remplies, si
toutes les pièces sont jointes, les réclamer lorsque ce n'est
pas le cas, etc.;

o eerst moet de administratieve ontvankelijkheid door de
diensten van Fedris worden onderzocht. Dit werk houdt in
dat onderzocht wordt of aan de administratieve voorwaar-
den is voldaan, of alle documenten zijn bijgevoegd, deze
opvragen indien dit niet het geval is, enz.;

o ensuite, le volet médical du dossier est examiné par une
équipe paramédicale et médicale. Cet examen nécessite un
travail de fond important: appréciation de la demande, ana-
lyse des pièces médicales jointes, si nécessaire prise de
contact téléphonique avec le demandeur pour obtenir des
précisions ou avec le médecin du travail, etc.). Ensuite,
comme le prévoit la CCT, le dossier est soumis à une com-
mission d'experts médicaux qui se mettent d'accord sur une
proposition de décision motivée;

o vervolgens wordt het medische gedeelte van het dossier
onderzocht door een paramedisch en medisch team. Dat
onderzoek vereist veel achtergrondwerk: beoordeling van
de aanvraag, analyse van de bijgevoegde medische docu-
menten, indien nodig telefonisch contact met de aanvrager
of met de bedrijfsarts om opheldering te krijgen, enz. ).
Vervolgens wordt de zaak, zoals bepaald in de cao, voorge-
legd aan een Commissie van medische deskundigen die
overeenstemming dienen te bereiken over een gemoti-
veerde voorstel van beslissing;

o lorsque l'examen du dossier est terminé sur le plan
administratif et médical, il peut être soumis, avec la propo-
sition de décision (acceptation ou rejet), au comité médico-
technique de Fedris dans sa composition qui est compé-
tente pour examiner les dossiers de la CCT 150. Ce comité
se réunit quatre fois par an et décide sur chaque dossier à
l'unanimité. À défaut d'unanimité, la décision doit être
prise par le comité général de gestion de Fedris.

o wanneer het administratieve en medische onderzoek
van het dossier voltooid is, kan het, met een voorstel van
beslissing (aanvaarding of verwerping), voorgelegd wor-
den aan het medisch-technisch comité van Fedris in zijn
samenstelling dat bevoegd is om dossiers van de cao te
onderzoeken. Dit comité komt vier keer per jaar samen en
beslist over elke zaak met eenparigheid van stemmen. Bij
gebrek aan unanimiteit moet de beslissing worden geno-
men door het algemeen beheerscomité van Fedris.

Cette procédure assez lourde est fixée par l'article 7 de la
CCT et doit être respectée dans le cadre de l'examen de
chaque demande. Ceci explique également le délai de trai-
tement des demandes et n'est pas à imputer à Fedris.

Deze redelijk zware procedure werd vastgelegd in artikel
7 van de cao en moet bij het onderzoek van elke aanvraag
in acht worden genomen. Dit verklaart ook de duur van de
behandeling van de aanvragen en is niet aan Fedris te wij-
ten.
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- comme évoqué au point précédent, l'examen de ces
demandes suppose le recours à des médecins. Or, Fedris,
comme la plupart des institutions publiques, a des difficul-
tés pour recruter ce type de personnel, rare sur le marché de
l'emploi.

- zoals in het vorige punt uiteengezet, is voor het onder-
zoek van deze aanvragen de inzet van artsen vereist. Fedris
heeft echter, zoals de meeste overheidsinstellingen, moeite
om dit soort personeel, dat zeldzaam is op de arbeidsmarkt,
aan te werven.

Fedris a déjà mis en oeuvre différentes actions: Fedris heeft al verschillende acties ondernomen:
- amélioration de la lisibilité des informations au sujet du

chômage avec complément d'entreprise sur le site web de
Fedris afin que les travailleurs sachent directement com-
ment introduire une demande valide;

- verbetering van de leesbaarheid van de informatie over
werkloosheid met bedrijfstoeslag op de website van Fedris,
zodat de werknemers direct weten hoe ze een geldige aan-
vraag kunnen indienen;

- révision du formulaire de demande afin que le dossier
soit plus souvent complet dès son introduction sans que le
travailleur et/ou son médecin ne doive(nt) être réinter-
pellé(s) à ce sujet;

- herziening van het aanvraagformulier zodat het dossier
vaker volledig is van bij de indiening zonder dat de werk-
nemer en/of zijn arts opnieuw moet worden ondervraagd;

- encouragement à une implication plus grande et plus
systématique du médecin du travail dans la constitution du
dossier de demande;

- een grotere en meer systematische betrokkenheid van
de bedrijfsarts bij de voorbereiding van het schadedossier
bevorderen;

- standardisation de la procédure interne de traitement
afin de la rendre plus efficiente et plus rapide en y intégrant
notamment, dans la mesure du possible, du personnel
administratif supplémentaire et des paramédicaux en sou-
tien des médecins.

- standaardisering van de interne behandelingsprocedure
om deze efficiënter en sneller te maken door waar mogelijk
extra administratief personeel en paramedici in te schake-
len om de artsen te ondersteunen.

Il faut toutefois préciser que pour cette mission, Fedris ne
dispose jusqu'ici d'aucun personnel supplémentaire exclu-
sif. Ce sont les administratifs, les paramédicaux et les
médecins en charge des autres missions de Fedris dans le
cadre de l'examen des maladies professionnelles ou des
accidents du travail qui doivent également se charger de
l'examen de ces demandes.

Er zij evenwel op gewezen dat Fedris niet over extra per-
soneel beschikt dat uitsluitend voor deze opdracht wordt
ingezet. Het administratief personeel, de paramedici en de
artsen die belast zijn met de andere missies van Fedris in
het kader van het onderzoek van beroepsziekten of arbeids-
ongevallen zijn ook belast met het onderzoek van deze
schadegevallen.

Malgré ces mesures, la charge de travail reste importante
et je reste donc attentif à l'évolution du nombre de dossiers
et au délai dans lequel ils sont traités afin d'évaluer si une
demande de personnel supplémentaire doit être envisagée.

Ondanks deze maatregelen blijft de werklast hoog en
daarom blijf ik de evolutie van het aantal aanvragen en de
tijd die nodig is om ze te behandelen oplettend volgen om
te beoordelen of een verzoek om extra personeel moet wor-
den overwogen.

2. Depuis le 20 décembre 2007, six CCT successives ont
réglé les conditions d'octroi d'un complément d'entreprise
aux travailleurs âgés, ayant des problèmes physiques
graves qui ont été occasionnés intégralement ou partielle-
ment par leur activité professionnelle et qui entravent
significativement la poursuite de l'exercice de leur métier,
en cas de licenciement.

2. Sinds 20 december 2007 hebben zes opeenvolgende
cao's de voorwaarden geregeld voor de toekenning van een
bedrijfstoeslag aan oudere werknemers met ernstige
fysieke problemen die geheel of gedeeltelijk het gevolg
zijn van hun beroepsactiviteit en die de voortzetting van
hun beroep aanzienlijk belemmeren, in geval van ontslag.

Comme le montre le tableau ci-dessous, le nombre de
demandes n'a effectivement cessé d'augmenter. Il y a ainsi
dix fois plus de demandes aujourd'hui.

Zoals uit onderstaande tabel blijkt, is het aantal aanvra-
gen inderdaad toegenomen. Het aantal aanvragen is ver-
tienvoudigd.
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Il est probable que cette augmentation des demandes soit
liée à l'allongement des fins de carrière.

Deze toename van het aantal aanvragen houdt waar-
schijnlijk verband met de verlenging van het einde van de
loopbaan.

En effet, la première CCT avait été initialement envisa-
gée comme une situation temporaire, dans l'attente d'une
solution globale sur les fins de carrière des travailleurs
ayant exercé un métier lourd. Cette solution globale
n'ayant pas encore été trouvée, de nouvelles CCT proro-
geant les effets de la première ont donc été conclues. De
plus en plus de travailleurs souhaitent donc y recourir
n'ayant d'autres alternatives pour cesser leurs activités pro-
fessionnelles avant l'âge légal de la retraite.

De eerste cao was immers oorspronkelijk bedoeld als een
tijdelijke situatie, in afwachting van een algemene oplos-
sing voor het einde van de loopbaan van werknemers in
zware beroepen. Aangezien deze algemene oplossing nog
niet is gevonden, zijn nieuwe cao's gesloten die de effecten
van de eerste uitbreiden. Steeds meer werknemers willen
hiervan gebruik maken, aangezien zij geen ander alterna-
tief hebben om hun beroepsactiviteiten vóór de wettelijke
pensioenleeftijd te beëindigen.

3. Concernant les dossiers encore à traiter à la date du 7
fevrier 2023,:

3. Wat betreft de nog te verwerken dossiers op 7 februari
2023:

- en ce qui concerne le volet médical, il restait 115 dos-
siers à traiter:

- voor het medisch luik moesten nog 115 aanvragen wor-
den behandeld:

dans 60 dossiers, la recevabilité avait été vérifiée et un
avis médical devait encore être rendu,

in 60 dossiers werd de ontvankelijkheid onderzocht en
moest nog een medisch advies worden uitgebracht

55 dossiers sont prêts à être présentés à la séance du
CMT du 9 mars 2023;

55 dossiers zijn klaar om te worden voorgelegd aan het
medisch-technisch comité van 9 maart 2023;

- en ce qui concerne le volet administratif, dans 25 dos-
siers, il manquait des documents administratifs qui ont été
réclamés aux demandeurs;

- voor het administratieve luik, ontbraken in 25 dossiers
administratieve documenten die bij de aanvragers werden
opgevraagd,

- 18 nouvelles demandes ont été introduites depuis le
1er janvier 2023 pour lesquelles l'examen n'a pas encore
été entamé.

- sinds 1 januari 2023 werden 18 nieuwe aanvragen inge-
diend waarvoor het onderzoek nog niet is begonnen.

CCT/ 
cao

Années/ 
Jaren

Nombre de demandes/ 
Aantal aanvragen

Total/ 
Totaal

91

2010 10

272011 8

2012 9

105
2013 24

53
2014 29

114
2015 27

58
2016 31

123
2017 56

144
2018 88

133
2019 64

159
2020 95

150
2021 60

263
2022 203

Total/Totaal 704
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Le Comité médico-technique pour la partie convention
collective de travail (CCT 150) se réunira les 9 mars 2023,
1er juin 2023, 5 octobre 2023 et 7 décembre 2023.

Het Medisch-technisch comité voor het gedeelte over de
collectieve arbeidsovereenkomst (cao nr. 150) komt samen
op 9 maart 2023, 1 juni 2023, 5 oktober 2023 en
7 december 2023.

Fedris suit de près la gestion de ces dossiers et mettra
tout en oeuvre pour tenter de finaliser les derniers dossiers
lors de la réunion du 5 octobre 2023. Bien sûr, tout cela va
dépendre du nombre de dossiers qui seront encore reçus
d'ici la fin de validité de la CCT 150.

Fedris volgt het beheer van deze dossiers op de voet en
zal alles in het werk stellen om de laatste dossiers op de
vergadering van 5 oktober 2023 af te ronden. Een en ander
zal uiteraard afhangen van het aantal dossiers dat tussen nu
en het einde van de geldigheid van de cao 150 nog wordt
ontvangen.

4. Il n'est bien entendu pas possible de répondre sur une
situation particulière dans une question parlementaire.
J'invite donc la personne concernée à contacter Fedris afin
de donner une explication claire sur sa situation et les pro-
blèmes qu'elle engendre. Ceci permettra d'identifier si un
éventuel problème similaire peut se poser dans d'autres
cas, et si une solution générale doit être envisagée.

4. Het is uiteraard niet mogelijk een specifieke situatie in
een parlementaire vraag te beantwoorden. Ik verzoek de
betrokkene derhalve contact op te nemen met Fedris om
zijn situatie en de daardoor veroorzaakte problemen duide-
lijk toe te lichten. Dit zal helpen vaststellen of een soortge-
lijk probleem zich ook in andere gevallen kan voordoen, en
of een algemene oplossing moet worden overwogen.

Concernant les mesures à prendre, je renvoie aux causes
des retards identifiées et aux mesures prises pour y remé-
dier exposées dans la réponse au point 1. En plus des
causes de retard identifiées, la procédure établie par les
partenaires sociaux dans la CCT contribue inévitablement
à allonger les délais de traitement.

Wat de te nemen maatregelen betreft, verwijs ik naar de
in het antwoord op punt 1 genoemde oorzaken van de
geconstateerde vertragingen en de maatregelen die zijn
genomen om deze te verhelpen. Bovenop de vastgestelde
oorzaken van de vertraging draagt de door de sociale part-
ners in de cao vastgestelde procedure onvermijdelijk bij tot
langere behandelingstermijnen.

DO 2022202318845
Question n° 1936 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 07 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202318845
Vraag nr. 1936 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
07 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Patients atteints de maladies rénales. - Chiffres des dia-
lyses à domicile et à l'hôpital.

Nierpatiënten. - Cijfers thuisdialyse en ziekenhuisdialyse.

Les patients atteints de maladies rénales peuvent suivre
leurs séances de dialyse à l'hôpital mais aussi à domicile.
La dialyse à domicile présente l'avantage d'offrir plus de
liberté aux patients et de leur permettre d'organiser plus
facilement leur vie (professionnelle). En outre, la dialyse à
domicile est plus avantageuse pour le budget des soins de
santé puisque les frais de personnel, par exemple, sont
inexistants. Ainsi, la dialyse à domicile coûterait, par
patient et par an, 20.000 euros de moins que la dialyse à
l'hôpital.

Dialysebehandelingen voor nierpatiënten kunnen naast in
het ziekenhuis ook thuis plaatsvinden. Thuisdialyse heeft
als voordeel dat de patiënten meer vrijheid hebben en dat
ze hun (werk-) leven makkelijker kunnen organiseren.
Bovendien is thuisdialyse voordeliger voor het gezond-
heidsbudget aangezien hier bijv. geen personeelskosten
betaald moeten worden. Zo zou thuisdialyse in vergelijking
met een dialysebehandeling in het ziekenhuis jaarlijks
20.000 euro per patiënt goedkoper zijn.
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Combien de dialyses ont été réalisées à l'hôpital et à
domicile ces cinq dernières années? Veuillez fournir un
aperçu annuel. Pouvez-vous, par ailleurs, fournir les
chiffres pour l'ensemble de la Belgique, les chiffres pour la
Flandre et pour la Wallonie ainsi que les chiffres par pro-
vince?

Hoeveel dialyses vonden de voorbije vijf jaar plaats in
het ziekenhuis en in een thuisomgeving? Graag een over-
zicht per jaar. Graag ook een overzicht van de cijfers voor
heel België, cijfers voor Vlaanderen en Wallonië en cijfers
per provincie.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 06 mars
2023, à la question n° 1936 de Madame la députée
Nathalie Muylle du 07 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 06 maart 2023,
op de vraag nr. 1936 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
07 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post

DO 2022202318608
Question n° 628 de Madame la députée Barbara Pas du

26 janvier 2023 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202318608
Vraag nr. 628 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 26 januari 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Bpost. - Bureaux de poste bruxellois. - Personnel. - Brevets
et primes linguistiques.

Bpost. - Brusselse postkantoren. - Personeel. - Taalbrevet-
ten en taalpremies.

1. Pouvez-vous me fournir, pour la Région de Bruxelles-
Capitale, le nombre total, réparti par rôle linguistique, de
personnes employées par bureau de poste ou par cluster au
1er janvier 2023?

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal personeels-
leden per taalrol (en in totaal) per postkantoor of cluster in
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest op datum van 1 januari
2023?

2. Pouvez-vous préciser, sur la base du même critère de
répartition, le nombre d'employés titulaires d'un brevet lin-
guistique du Selor?

2. Kan, volgens dezelfde opsplitsingen, worden meege-
deeld hoeveel van de betrokkenen over een taalbrevet
beschikken, behaald bij Selor?

3. Pouvez-vous, toujours sur la base du même critère de
répartition, indiquer le nombre d'employés qui perçoivent
une prime linguistique?

3. Kan, volgens dezelfde opsplitsingen, worden meege-
deeld hoeveel van de betrokkenen een taalpremie krijgen?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 03 mars 2023, à
la question n° 628 de Madame la députée Barbara Pas
du 26 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 03 maart 2023, op de
vraag nr. 628 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 26 januari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318609
Question n° 629 de Madame la députée Barbara Pas du

26 janvier 2023 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202318609
Vraag nr. 629 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 26 januari 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Les connaissances linguistiques des facteurs dans les 19
communes bruxelloises.

Taalkennis postbodes in de 19 Brusselse gemeenten.

Pouvez-vous indiquer, pour les 19 communes bruxel-
loises, combien de facteurs néerlandophones et franco-
phones l'on compte actuellement, ainsi que (par groupe
linguistique) combien d'entre eux possédaient, au
1er janvier 2023, le brevet linguistique requis relativement
à leur connaissance de la deuxième langue?

Kunt u voor de 19 Brusselse gemeenten meedelen hoe-
veel Nederlandstalige en Franstalige postbodes er momen-
teel zijn, en (per taalgroep) hoeveel van hen op 1 januari
2023 het vereiste taalbrevet hebben over hun kennis van de
tweede taal?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 03 mars 2023, à
la question n° 629 de Madame la députée Barbara Pas
du 26 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 03 maart 2023, op de
vraag nr. 629 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 26 januari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202318616
Question n° 630 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 26 janvier 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202318616
Vraag nr. 630 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 26 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

L'absentéisme chez bpost. Bpost. - Absenteïsme.
L'absence pour maladie et l'absentéisme sont des termes

qui désignent toutes les absences des travailleurs pour
cause de maladie ou d'autres raisons pendant une certaine
période. L'absentéisme au travail a une grande incidence
sur une entreprise. Plus le niveau d'absentéisme est élevé,
plus il est difficile pour une entreprise d'assurer la conti-
nuité des processus et la productivité.

Ziekteverzuim en absenteïsme zijn termen die verwijzen
naar alle afwezigheden van werknemers vanwege ziekte of
andere redenen gedurende een bepaalde periode. Absente-
ïsme op het werk heeft een grote impact op een bedrijf.
Hoe hoger het absenteïsme, hoe moeilijker voor een onder-
neming om continuïteit en productiviteit te verzekeren.

1. Quel a été le taux d'absentéisme annuel chez bpost en
2019, 2020, 2021 et 2022, ventilé par province?

1. Wat was het jaarlijks absenteïsmecijfer voor bpost in
2019, 2020, 2021 en 2022, opgesplitst per provincie?

2. Quelles sont les principales raisons de l'absentéisme
chez bpost?

2. Wat zijn de voornaamste redenen van absenteïsme bij
bpost?

3. Quelles mesures préventives et actions concrètes bpost
prend-elle pour réduire l'absentéisme dû à la charge de tra-
vail élevée, au stress et aux tournées de distribution
lourdes?

3. Welke preventieve maatregelen en concrete acties
neemt bpost om absenteïsme door een hoge werkdruk,
stress en zware uitreikingsdiensten te verminderen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 03 mars 2023, à
la question n° 630 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 26 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 03 maart 2023, op de
vraag nr. 630 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 26 januari 2023 (N.):

Les informations sur le personnel de bpost, sont publi-
quement disponibles dans le rapport annuel. Le rapport
annuel 2022 n'a pas encore été publié.

De informatie over het personeel van bpost is publiek
beschikbaar in het jaarverslag. Het jaarverslag 2022 is nog
niet bekendgemaakt.

Le taux d'absentéisme chez bpost Belgique en 2019,
2020 et était respectivement de 7,96 %, 8,36 % et 8,33 %.

De absenteïsmegraad bij bpost België bedroeg in 2019,
2020 en 2021 respectievelijk 7,96 %, 8,36 % en 8,33 %.

La sécurité et le bien-être de nos collaborateurs sont pri-
mordiaux pour les activités de bpost. Elle a donc défini une
politique de prévention stricte pour éviter les accidents du
travail et de la route, le stress et les maladies et pour assu-
rer la sécurité et la santé de ses collaborateurs. À cet égard,
bpost respecte et anticipe les réglementations, elle surveille
les risques pour la sécurité et le bien-être et s'efforçe en
permanence d'améliorer ces aspects.

De veiligheid en het welzijn van haar medewerkers zijn
van essentieel belang voor de activiteiten van bpost. Bpost
voert daarom een streng preventiebeleid om arbeids- en
verkeersongevallen, stress en ziekte te voorkomen en om
ervoor te zorgen dat haar medewerkers veilig en gezond
blijven. In dit verband leeft bpost niet alleen bestaande
voorschriften na, maar anticipeert ze ook op toekomstige
regels, monitort ze risico's voor de veiligheid en het wel-
zijn en streeft ze er voortdurend naar om die aspecten te
verbeteren.

Concernant la gestion de la présence au travail, bpost tra-
vaille sur un axe préventif et un axe curatif.

Wat het aanwezigheidsbeheer betreft, werkt bpost op een
preventieve en een curatieve as.

Le but de l'axe curatif est de faciliter le retour au travail
après une période de maladie. Les mesures mises en oeuvre
comprennent:

Het doel van de curatieve as is de terugkeer naar het werk
na een periode van ziekte te vergemakkelijken. De ten uit-
voer gelegde maatregelen omvatten:
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a) L'aide concrète fournie par la service prévention via
assistantes sociales et ses conseillers en prévention que ce
soit pour une maladie, un accident ou des événements sur
le lieu du travail mais aussi privés affectant la présence au
travail. Cette aide se décline d'un service d'informations
pratiques ou encore administratives vers des solutions
concrètes de soutien et d'accompagnement en fonction de
leur affection.

a) Concrete hulp van de preventiedienst via sociale assis-
tenten en preventieadviseurs, of het nu gaat om een ziekte,
een ongeval of gebeurtenissen op het werk, maar ook om
privégebeurtenissen die van invloed zijn op de aanwezig-
heid op het werk. Deze bijstand varieert van praktische en
administratieve informatie tot concrete oplossingen voor
steun en begeleiding, afhankelijk van hun toestand.

b) En fonction de l'affection, une aide ciblée peut égale-
ment être octroyée via la médecine du travail (lien entre
l'affection et l'environnement du travail) en collaboration
avec notre département de prévention pour l'aménagement
du travail, l'ergonomie ou encore un suivi psychosocial.

b) Naargelang van het ziektebeeld kan ook gerichte bij-
stand worden verleend via de arbeidsgeneeskunde (ver-
band tussen de aandoening en de werkomgeving) in
samenwerking met onze preventiedienst voor de organisa-
tie van het werk, de ergonomie of de psychosociale follow-
up.

c) Les responsables d'équipes ont un rôle important dans
la gestion au quotidien du suivi de la présence au travail à
côté des gestionnaires du personnels. Dans les formations
qu'ils doivent suivre, est intégré un module sur le suivi et la
gestion de la présence au travail.

c) Teamleiders spelen naast personeelsmanagers een
belangrijke rol in het dagelijks beheer van de aanwezigheid
op het werk. De opleidingen die zij moeten volgen, omvat-
ten een module over de controle en het beheer van de aan-
wezigheid op het werk.

d) Des efforts continus sont déployés pour mettre à dis-
position des données sur les taux de maladie et les acci-
dents du travail, qui peuvent être activement utilisées. Une
communication fréquente sur ce sujet et les analyses de
données qui l'accompagnent permettent de détecter cer-
tains tendances et d'élaborer des plans d'action sur cette
base.

d) Er wordt continu ingezet op het beschikbaar stellen
van data rond ziektepercentages en arbeidsongevallen,
waarmee actief aan de slag kan gegaan worden. De fre-
quente communicatie hierrond en bijhorende data-analyses
stellen in staat bepaalde patronen te detecteren en op basis
hiervan actieplannen op te stellen.

L'axe préventif mets l'accent sur le bien-être des collabo-
rateurs:

De preventieve as legt de nadruk op het welzijn van de
medewerkers:

a) Dans ce contexte, les responsables d'équipe ont été
appelés via leurs formations et workshops à mettre l'accent
sur le bien-être au travail et à rester à l'écoute et en contact
régulier avec leurs équipes sachant que leurs rôles est un
facteur important dans la motivation et un retour au travail.

a) In dit verband werden de teamleiders via hun oplei-
ding en workshops opgeroepen om de nadruk te leggen op
het welzijn op het werk en aandacht te blijven besteden aan
en regelmatig contact te houden met hun teams, in het
besef dat hun rol een belangrijke factor is voor de motiva-
tie en de terugkeer naar het werk.

b) Ainsi, bpost travaille non seulement sur le curatif mais
aussi le préventif en agissant sur les différents leviers de la
motivation au travail pour renforcer l'esprit d'équipe, le
respect, l'entente, la solidarité et la communication entre
collègues mais aussi vis-à-vis de leur responsable. Ces
valeurs de Caring sont mis en avant dans les valeurs de
l'entreprise. Une certitude dans ce domaine est d'avoir des
conversations à différents moments du processus de mala-
die (avis de maladie, absence, retour, absence fréquente)
afin de pouvoir prendre des mesures préventives de cette
manière, ainsi que de proposer des solutions au retour.

b) Bpost werkt ook op de verschillende hefbomen van de
motivatie op het werk om de teamgeest, het respect, het
begrip, de solidariteit en de communicatie tussen collega's
onderling en ook met hun leidinggevenden te versterken.
Deze Caring-waarden worden benadrukt in de waarden
van het bedrijf. Een vaste waarde hierin zijn het voeren van
gesprekken op verschillende momenten in het ziekteproces
(ziektemelding, afwezigheid, terugkeer, frequente afwezig-
heid) om op deze manier preventief te kunnen handelen,
alsook oplossingen te kunnen bieden bij terugkeer.
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DO 2022202318618
Question n° 631 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 26 janvier 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202318618
Vraag nr. 631 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 26 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Les chiffres Belex pour bpost. Bpost. - Belex-cijfers.
Belex est un système introduit en 2002 par lequel la qua-

lité de la distribution du courrier est mesurée par un orga-
nisme indépendant conformément aux normes
européennes. Le système utilise une puce pour suivre le
parcours des courriers de l'expéditeur à la destination.

Belex is een systeem dat in 2002 werd ingevoerd, waarbij
de kwaliteit van de postbezorging overeenkomstig de
Europese normen gemeten wordt door een onafhankelijke
instantie. Het systeem volgt via een chip de route van de
brieven van bij de afzender tot op de bestemming.

Quels sont les chiffres Belex pour les années 2020, 2021
et 2022, ventilés par trimestre et par catégorie?

Wat zijn de belex-cijfers voor de jaren 2020, 2021 en
2022, opgesplitst per kwartaal en per categorie?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 03 mars 2023, à
la question n° 631 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 26 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 03 maart 2023, op de
vraag nr. 631 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 26 januari 2023 (N.):

Les chiffres de BELEX sont publiés dans les rapports de
l'Institut belge des services postaux et des télécommunica-
tions (IBPT). La "Décision du Conseil de l'IBPT du
14 décembre 2021 concernant le contrôle des délais
d'acheminement au cours de l'année 2020 du courrier
égrené intérieur prioritaire, du courrier égrené intérieur non
prioritaire, les envois recommandés égrenés intérieurs, des
colis égrenés en service et du courrier égrené transfrontière
entrant prioritaire", la dernière publiée, traite aux chapitres
4.1 et 4.2 de l'évolution de la qualité de la distribution,
entre 2011 et 2020, des envois domestiques prioritaires
égrenés.

De BELEX-cijfers worden gepubliceerd in de rapporten
van het Belgisch Instituut voor Postdiensten en Telecom-
municatie (BIPT). Het "Besluit van de Raad van het BIPT
van 14 december 2021 betreffende de controle van de ver-
zendingstermijnen tijdens het jaar 2020 van de binnen-
landse prioritaire stukpostbriefwisseling, de binnenlandse
niet-prioritaire stukpostbriefwisseling, de binnenlandse
aangetekende stukpostzendingen, de binnenlandse stuk-
postpakketten en de binnenkomende prioritaire grensover-
schrijdende stukpostbrievenpost", het laatst gepubliceerde,
bespreekt in de hoofdstukken 4.1 en 4.2 de evolutie van de
kwaliteit van de levering, tussen 2011 en 2020, van de bin-
nenlandse stukpostbriefwisseling.

Pour 2020, les résultats de la mesure BELEX sont les sui-
vants:

Voor 2020 zien de BELEX-resultaten van de metingen er
als volgt uit:

- lettres prior: 94,0 % distribuées en J+1; - prior brieven: 94,0 % in D+1 bezorgd;
- lettres prior: 98,5 % distribuées en J+2; - prior brieven: 98,5 % in D+2 bezorgd;
- lettres non prior: 96,9 % distribuées en J+3; - niet-prior-brieven: 96,9 % in D+3 bezorgd;
- lettres non prior: 98,6 % distribuées en J+4. - niet-prior-brieven: 98,6 % in D+4 bezorgd.
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DO 2022202318620
Question n° 633 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 26 janvier 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202318620
Vraag nr. 633 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 26 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

La remise de ses colis au facteur bpost pour l'expédition. Bpost. - Pakjes meegeven met postbode voor verzending.
Les clients peuvent remettre leurs colis au facteur pour

qu'il les expédie lorsqu'il vient leur en livrer un. Ils ne
doivent donc plus déposer leurs colis dans un bureau de
poste ou un point de retrait, mais peuvent simplement les
remettre au facteur lors de son passage.

Klanten kunnen hun pakjes voor verzending meegeven
aan een postbode wanneer die bij hen een ander pakje komt
leveren. Dit betekent dat zij hun pakjes niet langer hoeven
af te geven bij een postkantoor of een afhaalpunt, maar
gewoon kunnen meegeven aan de postbode wanneer die
langskomt.

1. Combien de plaintes bpost a-t-elle reçues concernant
ce service? Quelles sont les principales raisons de ces
plaintes?

1. Hoeveel klachten ontving bpost met betrekking tot
deze dienst? Wat zijn de voornaamste redenen van deze
klachten?

2. Ce service existe-t-il aussi pour les clients profession-
nels? Dans la négative, pourquoi?

2. Bestaat deze dienst ook voor zakelijke klanten? Zo
neen, waarom niet?

3. Que se passe-t-il si les colis contiennent des éléments
fragiles ou de valeur?

3. Wat indien de pakjes gevoelige of waardevolle inhoud
bevatten?

4. Que se passe-t-il si les colis doivent être livrés avant
une certaine échéance?

4. Wat indien de pakjes voor een bepaalde deadline moe-
ten worden afgeleverd?

5. Que se passe-t-il si le colis a été accidentellement
endommagé lors de sa remise au facteur?

5. Wat gebeurt er als het pakje per ongeluk beschadigd
werd tijdens het meegeven met de postbode?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 03 mars 2023, à
la question n° 633 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 26 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 03 maart 2023, op de
vraag nr. 633 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 26 januari 2023 (N.):

Le projet selon lequel les particuliers peuvent remettre
des colis prêts à expédier au facteur lorsque celui-ci vient
livrer un autre colis à la porte a été déployé à l'échelle
nationale. L'un des facteurs ayant contribué à l'évaluation
positive de ce projet est le fait que les mêmes conditions
standard de bpost s'appliquent à ces colis qu'aux colis
remis aux points de dépôt de bpost, comme l'endommage-
ment éventuel du colis lors de sa remise au facteur ou la
limitation du nombre et du poids des colis. Le nombre
quasi inexistant de plaintes concernant cette activité
illustre cette évaluation positive.

Het project waarbij particulieren verzendklare pakjes
kunnen meegeven met de postbode wanneer die een ander
pakje aan de deur komt leveren, werd intussen nationaal
uitgerold. Wat onder meer bijdroeg aan de positieve evalu-
atie van dit project was dat de dezelfde standaardvoorwaar-
den van bpost gelden voor deze pakjes als die voor de
pakjes die afgegeven worden in de bpost-afgiftepunten,
zoals bij eventuele beschadigingen aan het pakje bij afgifte
aan de postbode of de beperking van het aantal pakjes en
hun gewicht. Het quasi onbestaande aantal klachten
omtrent deze activiteit illustreert de positieve beoordeling.

Les clients peuvent opter pour une formule avec paie-
ment supplémentaire si un colis est précieux.

Klanten kunnen kiezen voor een formule met bijbetaling
indien een pakje waardevol is.

Il existe un service de collecte séparé et payant pour les
clients professionnels.

Voor zakelijke klanten is er een aparte, betalende collect-
dienst.
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DO 2022202318625
Question n° 634 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 26 janvier 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202318625
Vraag nr. 634 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 26 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Le volume de colis chez bpost. Bpost. - Pakjesvolume.
La société bpost assure l'expédition de colis et de lettres

dans tout le pays. Avec le développement du commerce
électronique et des achats en ligne, la demande d'expédi-
tions de colis augmente. Ces dernières années, bpost a pris
plusieurs mesures pour faire face à la croissance du
nombre de colis traités, notamment en étendant le réseau
de centres de tri. Afin d'améliorer l'efficacité et la rapidité
de l'expédition des colis, bpost a également investi dans
des technologies telles que les installations de tri automati-
sées et les robots.

Bpost verzorgt de verzending van pakjes en brieven in
het hele land. Door de groei van e-commerce en online
winkelen is er een stijgende vraag naar pakjesverzending.
De laatste jaren heeft bpost meerdere maatregelen geno-
men om de groei in de verwerking van het aantal pakjes
aan te kunnen, zoals onder andere het uitbreiden van het
netwerk van de sorteercentra. Bpost heeft ook geïnvesteerd
in technologieën zoals geautomatiseerde sorteerinstallaties
en robots om de efficiëntie en snelheid bij de verzending
van pakjes te verbeteren.

1. Les volumes de colis connaissent-ils un taux de crois-
sance identique ou supérieur à celui des années précé-
dentes? Veuillez fournir des chiffres pour les années 2020,
2021 et 2022.

1. Hebben de pakjesvolumes hetzelfde groeitempo of
meer zoals in de voorbije jaren? Graag cijfers voor de jaren
2020, 2021 en 2022.

2. Combien de colis sont-ils livrés en moyenne par habi-
tant?

2. Hoeveel pakjes worden er gemiddeld geleverd per
inwoner?

3. Comment la croissance des expéditions de colis chez
bpost se compare-t-elle à celle des autres services de colis
en Belgique?

3. Hoe verhoudt de groei van pakjeszending via bpost
zich in vergelijking met die van andere pakjesdiensten in
België?

4. Quels sont les principaux défis que doit relever bpost
pour répondre à la demande sans cesse croissante d'expédi-
tions de colis?

4. Wat zijn de grootste uitdagingen voor bpost bij het
aanpakken van de steeds stijgende vraag naar pakjesver-
zending?

5. Quelles sont les recettes annuelles de l'expédition de
colis pour les années 2020, 2021 et 2022?

5. Wat zijn de jaarlijkse inkomsten van de verzending
van de pakjes voor de jaren 2020, 2021 en 2022?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 03 mars 2023, à
la question n° 634 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 26 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 03 maart 2023, op de
vraag nr. 634 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 26 januari 2023 (N.):

Le marché des colis, sur lequel bpost et d'autres entre-
prises opèrent, est un marché ouvert et concurrentiel. Bpost
ne peut donc pas fournir d'informations concurrentielles.

De pakjesmarkt, waarop bpost en andere bedrijven actief
zijn, is een open en concurrerende markt. Bpost kan con-
currentiële informatie bijgevolg niet verstrekken.

Grâce à l'observatoire de l'Institut belge des services pos-
taux et des télécommunications, qui dresse un aperçu de la
situation dans le secteur, nous savons que le volume des
envois express et des colis dans les différents segments
(B2B, B2C et C2X) et les différentes destinations (domes-
tique, international entrant et international sortant) a aug-
menté de 44,5 % entre 2019 et 2020, puis de 8,6 % entre
2020 et 2021.

Door middel van het observatorium van het Belgisch
Instituut voor postdiensten en telecommunicatie, dat een
overzicht van de sector geeft, weten we dat het volume
pakket- en expreszendingen overheen de verschillende
segmenten (B2B, B2C en C2X) en bestemmingen (binnen-
land, internationaal binnenkomend en internationaal uit-
gaand) met 44,5 % steeg tussen 2019 en 2020, en
vervolgens met 8,6 % tussen 2020 en 2021.
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Bpost communique elle-même des changements de
volume pour le marché belge/néerlandais pour le segment
B2X, enregistrant plus 56,2 % entre 2019 et 2020 et plus
10,3 % entre 2020 et 2021. La normalisation post-covid du
commerce électronique, le ralentissement économique et
l'internalisation de la distribution par Amazon ont entraîné
en 2022 une baisse de 7,5 %.

Bpost communiceert zelf volumewijzigingen voor de
Belgisch/Nederlandse markt voor het B2X-segment en liet
daarbij plus 56,2 % tussen 2019 en 2020 optekenen en plus
10,3 % tussen 2020 en 2021. Door de post-covid-normali-
satie in de e-commerce, de economische vertraging en de
insourcing door Amazon daalde dit volume in 2022 met
7,5 %.

Les recettes d'expédition de colis de bpost Parcel BeNe
s'élèvent à 547,9 millions d'euros en 2020 et à 561,7 mil-
lions d'euros en 2021 (dont 467,4 millions d'euros pour
Parcels Belgium en 2021, s'élèvant à 449,1 milllions
d'euros en 2022 pour Parcels Belgium).

De inkomsten voor de verzending van pakjes door bpost
Parcel BeNe bedroegen in 2020 547,9 miljoen euro en in
2021 561,7 miljoen euro (waarvan 467,4 miljoen euro voor
Parcels Belgium, in 2022 449,1 miljoen euro bedragend
voor Parcels Belgium).

L'un des principaux défis du secteur du commerce élec-
tronique consiste à aligner les capacités de tri et de livrai-
son du dernier kilomètre sur les volumes en mouvement.

Een uitdaging bij uitstek voor de sector van de e-com-
merce is de capaciteit qua sortering en last mile belevering
te aligneren met de bewegende volumes.

DO 2022202318626
Question n° 635 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 26 janvier 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202318626
Vraag nr. 635 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 26 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Le projet pilote entre bpost et la SNCB. Pilootproject bpost en NMBS.
Un projet pilote entre bpost et la SNCB a démarré fin

2021. Les clients peuvent s'adresser au guichet d'un bureau
bpost pour recevoir de l'aide lorsqu'ils doivent remplir les
formulaires de demande d'un abonnement de train ou d'une
carte de réduction.

Eind 2021 startte een proefproject tussen bpost en de
NMBS waarbij klanten aan een loket van een bpost kan-
toor kunnen geholpen worden bij het invullen van de for-
mulieren voor het aanvragen van een treinabonnement of
een verminderingskaart.

Le bureau de bpost transmet ensuite ces demandes au
service clientèle de la SNCB. La SNCB souhaite ainsi
maintenir ses services autant que possible tout en fermant
des dizaines de guichets de gare. En octobre 2022, une éva-
luation conjointe devrait permettre de déterminer dans
quelle mesure le projet avait permis d'atteindre ces objec-
tifs et si des améliorations étaient nécessaires.

Bpost stuurt deze aanvragen dan door naar de klanten-
dienst van de NMBS. Hiermee wil de NMBS haar dienst-
verlening zo veel mogelijk continueren door de sluiting
van tientallen stationsloketten. Er zou ook een gezamen-
lijke evaluatie plaatsvinden in oktober 2022 om te bepalen
hoe effectief het project was in het bereiken van deze doel-
stellingen en of er verbeteringen nodig zijn.

1. L'évaluation conjointe prévue entre bpost et la SNCB
a-t-elle eu lieu entre-temps? Dans l'affirmative, quels en
étaient les résultats? Des améliorations sont-elles néces-
saires?

1. Heeft de geplande gezamenlijke evaluatie tussen bpost
en de NMBS intussen plaatsgevonden? Zo ja, wat waren de
resultaten hiervan? Zijn er verbeteringen nodig?

2. Ce projet pilote sera-t-il poursuivi et/ou étendu? Dans
l'affirmative, dans combien de bureaux de poste ce projet
est-il encore en cours, de quels bureaux de poste s'agit-il et
dans quels bureaux de poste ce projet sera-t-il entamé au
cours de l'année 2023?

2. Wordt dit proefproject nog verder gezet en/of uitge-
breid? Zo ja, in hoeveel en welke postkantoren loopt dit
project nog en in welke postkantoren zal dit project in de
loop van 2023 worden opgestart?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 03 mars 2023, à
la question n° 635 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 26 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 03 maart 2023, op de
vraag nr. 635 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 26 januari 2023 (N.):

En octobre 2022, la SNCB et bpost ont organisé une réu-
nion d'évaluation de ce projet pilote. Cela a conduit à
l'extension à un septième bureau de poste, celui de Jurbise.
Les bureaux de poste où se déroule ce projet pilote sont
ceux de Saint-Ghislain, Liedekerke, Ans, Wavre, Ronse,
Torhout et Jurbise.

In oktober 2022 hielden NMBS en bpost een evaluatie-
vergadering over dit pilootproject. Deze leidde tot de uit-
breiding naar een zevende postkantoor, namelijk dat van
Jurbise. De postkantoren waar dit pilootproject loopt zijn
die van Saint-Ghislain, Liedekerke, Ans, Waver, Ronse,
Torhout en Jurbise.

Une nouvelle réunion d'évaluation entre bpost et la
SNCB aura lieu à la fin du mois de février 2023.

Eind februari 2023 vindt een nieuwe evaluatievergade-
ring plaats tussen bpost en NMBS.

DO 2022202318627
Question n° 636 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 26 janvier 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202318627
Vraag nr. 636 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 26 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Le service Quickstamp de bpost. Bpost. - Quickstamp.
Quickstampest une solution permettant aux entreprises

d'envoyer efficacement des courriers recommandés. Grâce
à ce service, les courriers recommandés peuvent être pré-
parés et affranchis en ligne 24 heures sur 24, 7 jours sur 7,
puis déposés dans une boîte aux lettres ou collectés par
Quickstamp. Les récépissés de dépôt électroniques restent
disponibles en ligne pendant 10 ans et tous les envois
recommandés peuvent être payés en ligne.

Quickstamp is een oplossing voor bedrijven om aangete-
kende zendingen efficiënt te versturen. Met deze dienst
kunnen zendingen 24 uur op 24 en zeven dagen op zeven
online voorbereid en gefrankeerd worden, om ze vervol-
gens in een rode brievenbus te deponeren of te laten afha-
len door Quickstamp. Elektronische afgiftebewijzen
blijven tien jaar online beschikbaar en elke aangetekende
zending kan online betaald worden.

1. Combien d'envois recommandés sont-ils envoyés
grâce à Quickstamp,en moyenne, par mois? Veuillez four-
nir des chiffres pour 2021 et 2022 (par an).

1. Hoeveel aangetekende zendingen worden gemiddeld
per maand verstuurd via Quickstamp? Graag cijfers op
jaarbasis voor 2021 en 2022.

2. Combien de plaintes bpost a-t-elle reçues concernant
ce service au cours des mêmes années? Combien de ces
plaintes concernaient-elles des envois recommandés inter-
nationaux?

2. Hoeveel klachten ontving bpost in dezelfde jaren met
betrekking tot deze dienst? Hoeveel daarvan hadden
betrekking op internationale aangetekende zendingen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 03 mars 2023, à
la question n° 636 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 26 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 03 maart 2023, op de
vraag nr. 636 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 26 januari 2023 (N.):

Comme il s'agit d'informations sensibles en termes de
concurrence, bpost ne peut pas publier de chiffres sur Qui-
ckstamp.

Aangezien het in termen van concurrentiegevoelige
informatie betreft, kan bpost geen cijfers over Quickstamp
vrijgeven.

Les plaintes liées à Quickstamp ne constituent pas une
catégorie statistique spécifique chez bpost.

Klachten met betrekking tot Quickstamp maken bij bpost
geen specifieke statistische categorie uit.
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DO 2022202318629
Question n° 637 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 26 janvier 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202318629
Vraag nr. 637 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 26 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Le processus de réintégration de bpost. Bpost. - Re-integratieproces.
Bpost investit dans la réintégration des travailleurs

malades (de longue durée). Il s'agit d'un processus sur
mesure visant à accompagner les travailleurs en incapacité
de travail de longue durée vers un travail adapté à titre tem-
poraire ou définitif ou vers un autre travail.

Bpost zet in op de re-integratie van (langdurig) zieke
werknemers. Het is een traject op maat om langdurig
arbeidsongeschikte werknemers te begeleiden naar tijdelijk
of definitief aangepast of ander werk.

1. Combien de dossiers de réintégration ont été ouverts
en 2020, 2021 et 2022?

1. Hoeveel re-integratiedossiers werden geopend in de
jaren 2020, 2021 en 2022?

2. Quelles sont les mesures prises pour aider les travail-
leurs à retourner à leur poste de travail chez bpost?

2. Welke stappen worden gezet om werknemers te helpen
bij hun terugkeer naar hun werkpost bij bpost?

3. Bpost collabore-t-elle avec des experts et des parte-
naires externes pour les trajets de réintégration?

3. Werkt bpost voor het traject samen met externe experts
en partners?

4. Après leur processus de réintégration en 2020, 2021 et
2022, combien d'employés sont définitivement retournés à
leur ancien poste de travail? Combien ont décroché un
nouveau poste ou un nouvel emploi au cours de ces mêmes
années? Combien ont été déclarés en incapacité de travail
définitive?

4. Hoeveel werknemers keerden na hun re-integratiepro-
ces in 2020, 2021 en 2022 definitief terug naar hun oude
werkpost? Hoeveel werknemers starten een nieuwe functie
of job in dezelfde jaren? Hoeveel werknemers werden defi-
nitief ongeschikt verklaard?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 03 mars 2023, à
la question n° 637 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 26 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 03 maart 2023, op de
vraag nr. 637 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 26 januari 2023 (N.):

Bpost s'engage à donner l'exemple en matière de durabi-
lité sociale, notamment en veillant à l'amélioration conti-
nue du bien-être de ses employés. Bpost offre une
protection appropriée en cas de maladie ou d'incapacité.
Bpost joue également un rôle de pionnier dans la politique
de prévention qu'elle applique, notamment en matière de
prévention psychosociale (surmenage, bien-être, préven-
tion des conflits, etc.).

Bpost verbindt zich ertoe om een voorbeeld te zijn op het
vlak van sociale duurzaamheid, onder meer door toe te zien
op de voortdurende verbetering van het welzijn van zijn
medewerkers. Bpost biedt een gepaste bescherming in
geval van ziekte of ongeschiktheid. Bpost neemt eveneens
haar pioniersrol op in het kader van het preventiebeleid dat
het bedrijf toepast, en dit met name op het vlak van psy-
chosociale preventie (overbelasting, welzijn, het voorko-
men van conflicten, enz.).

En ce qui concerne la réintégration des employés
malades (de longue durée), bpost offre un accompagne-
ment intensif, intensifié et adapté pour aider les employés
concernés à reprendre le travail autant que possible.
Chaque cas individuel nécessite une approche spécifique à
cet égard.

Wat re-integratie van (langdurig) zieke werknemers
betreft, biedt bpost een intensieve, geïntensiveerde en aan-
gepaste begeleiding om de betrokken werknemers zoveel
mogelijk te helpen om terug aan de slag te gaan. Elk indi-
vidueel geval vereist daarbij een specifieke aanpak.
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Le nombre de dossiers de réintégration entamés en 2020,
2021 et 2022 s'élève respectivement à 194, 366 et 579 dos-
siers, soit 0,70 %, 1,33 % et 2,16 % de l'effectif. Cette évo-
lution est étroitement liée à la possibilité de poursuivre le
travail sur ce parcours après le covid, ainsi qu'à l'applica-
tion de la loi dite De Block. En 2020 (covid), les discus-
sions avec les personnes des parcours de réinsertion des
malades de longue durée ont été arrêtées (comme toute la
société). En 2021, le fil a été repris, par vagues certes
(covid).

Het aantal opgestarte re-integratiedossiers bedroeg in
2020, 2021 en 2022 respectievelijk 194, 366 en 579 dos-
siers, wat neerkomt op respectievelijk 0,70 %, 1,33 % en
2,16 % van het personeelsbestand. Deze evolutie hangt
nauw samen met de mogelijkheid om post-covid verder
met deze begeleiding aan de slag te gaan, alsook de toepas-
sing van de zogenaamde wet De Block. In 2020 (covid)
werden de gesprekken met de mensen in de re-integratie-
trajecten voor langdurig zieken stopgezet (zoals de hele
samenleving stilstond). In 2021 werd de draad terug opge-
nomen, in golven weliswaar (covid).

L'application de la loi De Block implique une intensité
plus élevée des entretiens (mensuels) des participants avec
les équipes pluridisciplinaires mises en place à cet effet, ce
qui en soi, associé au nombre accru de cas de personnes à
réintégrer (comme aussi dans la société) a conduit à des
chiffres plus élevés.

De toepassing van de wet De Block impliceert een
hogere intensiteit aan (maandelijkse) gesprekken van de
deelnemers met de hiertoe opgezette multidisciplinaire
teams, wat op zich, samen met het aantal toegenomen
gevallen van te re-integreren personen (zoals ook in de
samenleving) leidde tot hogere cijfers.

S'agissant de cas individuels spécifiques et d'une popula-
tion limitée, bpost ne fournit pas de statistiques spécifiques
sur les sous-catégories.

Aangezien het om specifieke individuele gevallen en een
beperkte populatie gaat, verstrekt bpost geen specifieke
statistieken over subcategorieën.

Bpost travaille en étroite collaboration avec Cohezio, son
service de prévention externe, et, pour certains cas spéci-
fiques, avec Enimo, Diversicom, l'Aviq ou le Vlaamse
Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding.

Bpost werkt nauw samen met Cohezio, haar externe pre-
ventiedienst, en, voor bepaalde specifieke dossiers, met
Enimo, Diversicom, Aviq of Vlaamse Dienst voor
Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding.

DO 2022202318631
Question n° 638 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 26 janvier 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202318631
Vraag nr. 638 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 26 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Bpost. - Sign for me. Bpost. - Sign for me.
Sign for me est un service par lequel le client donne une

procuration à bpost pour que son courrier recommandé soit
immédiatement déposé dans sa boîte aux lettres.

Sign for me is een dienst waarbij de klant een volmacht
geeft aan bpost om zijn aangetekende zending onmiddel-
lijk te laten bussen in zijn brievenbus.

Ce service est gratuit pour le client et peut être utilisé
pour les lettres et les colis envoyés par recommandé.

Het is een gratis dienst voor de klant en kan gebruikt
worden voor brieven en pakketten die aangetekend worden
verstuurd.

Ce service peut être utile lorsque le client n'est pas chez
lui au moment de la distribution du courrier.

Deze dienst kan handig zijn in situaties waarbij de klant
niet thuis is wanneer de zending wordt bezorgd.

1. Combien de clients utilisent actuellement ce service?
Quelle est la proportion par rapport au nombre total de
courriers recommandés envoyés?

1. Hoeveel klanten maken momenteel gebruik van deze
dienst? Hoe verhoudt dit zich tot het totale aantal verzon-
den aangetekende brieven?

2. Combien de recommandés sont envoyés annuellement
grâce à Sign for me?

2. Hoeveel aangetekende zendingen worden jaarlijks ver-
stuurd via Sign for me?

3. Combien de plaintes bpost reçoit-elle annuellement sur
Sign for me depuis le lancement de ce service?

3. Hoeveel klachten ontving bpost jaarlijks over Sign for
me sinds de start van deze dienstverlening?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 03 mars 2023, à
la question n° 638 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 26 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 03 maart 2023, op de
vraag nr. 638 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 26 januari 2023 (N.):

Le service Sign For Me de bpost permet aux particuliers
qui reçoivent des envois recommandés de demander à
bpost de les déposer directement dans leur boîte aux lettres.

Dankzij de bpost-dienst Sign For Me kunnen particulie-
ren die aangetekende zendingen ontvangen, bpost de
opdracht geven om deze rechtstreeks in hun brievenbus te
deponeren.

Comme il s'agit d'une information sensible en termes de
concurrence, bpost ne peut pas divulguer de chiffres sur
Sign For Me.

Aangezien het in termen van concurrentie gevoelige
informatie betreft, kan bpost geen cijfers over Sign For Me
vrijgeven.

Un peu moins de 1 % des contacts clients concernant les
envois recommandés ont trait à Sign For Me. Les contacts
clients n'impliquent pas nécessairement des plaintes.

Iets minder dan 1 % van de klantencontacten over aange-
tekende zendingen heeft betrekking op Sign For Me. Klan-
tencontacten impliceren niet noodzakelijk klachten.

DO 2022202318632
Question n° 639 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 26 janvier 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202318632
Vraag nr. 639 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 26 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

L'évolution de la distribution de courriers et de dépliants
publicitaires par bpost.

Bpost. - Evolutie bedeling brievenpost en reclamefolders.

Le déclin de la distribution de courrier et de dépliants
publicitaires est une tendance qui se poursuit depuis un
certain temps en raison de la croissance de la communica-
tion numérique et du marketing en ligne. De plus en plus
de personnes envoient des courriels, utilisent les médias
sociaux et d'autres plateformes numériques pour communi-
quer, ce qui réduit le besoin de courrier physique et de
dépliants publicitaires.

De daling van brievenpost en bedeling van reclamefol-
ders is een trend die al enige tijd bezig is als gevolg van de
groei van digitale communicatie en online marketing.
Steeds meer mensen maken gebruik van e-mail, sociale
media en andere digitale platformen om te communiceren,
waardoor de noodzaak van fysieke post en reclamefolders
afneemt.

1. Quelle est l'évolution de la distribution de dépliants
publicitaires par bpost? Veuillez fournir des chiffres
annuels pour les années 2020, 2021 et 2022, ventilés par
province.

1. Wat is de evolutie van de bedeling van reclamefolders
door bpost? Graag cijfers op jaarbasis voor de jaren 2020,
2021 en 2022, opgesplitst per provincie.

2. Quelle est l'évolution de la distribution de courriers par
bpost? Veuillez fournir des chiffres pour les mêmes années
et ventilés par province.

2. Wat is de evolutie van de bedeling van brievenpost
door bpost? Graag cijfers voor dezelfde jaren en opge-
splitst per provincie.
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 03 mars 2023, à
la question n° 639 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 26 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 03 maart 2023, op de
vraag nr. 639 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 26 januari 2023 (N.):

Les résultats annuels 2022 n'ont pas encore été annoncés. De jaarresultaten 2022 werden nog niet bekendgemaakt.
Le courrier publicitaire, qui comprend le courrier publici-

taire adressé et non adressé, a connu une variation de -18,8
% pour l'année 2020 (COVID-19), une augmentation de
volume de 0,9 % pour l'année 2021 et une réduction en
volume de -6,9 % pour l'année 2022.

Advertising mail, waaronder geadresseerde en onge-
adresseerde reclamepost valt, kende een verandering van -
18,8 % in het (COVID-19) jaar 2020, een volumestijging
van 0,9 % voor het jaar 2021 en een volumedaling van -6,9
% voor het jaar 2022.

Le rapport annuel ne rapporte que l'évolution des
volumes agrégés pour le courrier transactionnel (tous les
courriers envoyés par des particuliers et des entreprises,
hors publicité) dans son ensemble et non par province. Le
courrier transactionnel a connu une variation de -11,3 % en
2020 (COVID-19), de -8,0 % en 2021 et de -6.5 % en
2022.

Het jaarverslag vermeldt enkel de evolutie van de geagg-
regeerde volumes voor de transactionele post (alle verzon-
den post van particulieren en bedrijven, buiten publiciteit)
in zijn geheel en niet per provincie. Transactionele post
kende een verandering van -11,3 % in het (COVID-19) jaar
2020, -8,0 % voor het jaar 2021 en -6,5 % in het jaar 2022.

DO 2022202318707
Question n° 641 de Madame la députée Tania De Jonge

du 31 janvier 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202318707
Vraag nr. 641 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Tania De Jonge van 31 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Distributeurs de billets de bpost banque. Bankautomaten bpost bank.
À partir de 2024, bpost banque va fusionner avec BNP

Paribas Fortis. Il y a quelque temps, les quatre grandes
banques du pays (BNP Paribas Fortis, KBC, Belfius et
ING) ont, toutefois, décidé de remplacer leurs guichets
automatiques par des "points Cash", c'est-à-dire des auto-
mates bancaires où les clients des quatre banques peuvent
effectuer leurs opérations. Mais dans le cadre de ce projet,
toutes les banques ferment leurs propres guichets automa-
tiques, ce qui réduit considérablement l'offre proposée aux
clients.

Vanaf 2024 zal bpost bank fusioneren met BNP Paribas
Fortis. Echter hebben de vier grootste banken (BNP Pari-
bas Fortis, KBC, Belfius en ING) in België enige tijd gele-
den beslist om hun bankautomaten te vervangen door
zogenoemde Cash-punten. Dit zijn bankautomaten waar de
klanten van de vier banken hun transacties kunnen uitoefe-
nen. Echter sluiten alle banken hun eigen automaten hier-
voor, waardoor het aanbod sterk vermindert.

Le contrat de gestion avec bpost banque, qui arrive à
terme fin 2026, stipule que celle-ci doit prévoir un guichet
automatique dans toutes les communes dépourvues de dis-
tributeurs bancaires. En raison de la réduction du nombre
de distributeurs de billets des grandes banques, il existe
déjà de nombreuses villes où le guichet automatique de
bpost banque joue un rôle important et, parfois, constitue la
seule solution.

In de beheersovereenkomst met bpost bank, die loopt tot
eind 2026, staat dat ze in elke gemeente waar geen bankau-
tomaat staat een automaat moet voorzien. Door het vermin-
deren van het aantal automaten van de grootbanken is in
veel steden de automaat van de bpost bank al een belang-
rijk en op sommige tijdstippen het enige alternatief.

1. L'obligation d'installer des guichets automatiques va-t-
elle disparaître dès la fusion avec BNP Paribas Fortis?

1. Valt de verplichting van het plaatsen van automaten
vanaf de fusie met BNP Paribas Fortis weg?

2. Quelle est votre vision en ce qui concerne le nombre
de guichets automatiques de bpost banque?

2. Wat is uw visie op het aantal automaten van bpost
bank?
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3. Pouvez-vous garantir que les guichets automatiques de
bpost banque continueront d'exister, à présent que les
grandes banques réduisent le nombre de leurs distributeurs
de billets?

3. Kan u garanties bieden dat de automaten van bpost
bank blijven nu de grootbanken het aantal automaten ver-
minderen?

4. Pourriez-vous prendre des mesures afin que les gui-
chets automatiques de bpost banque soient maintenus après
la fusion et donc après 2026?

4. Kan u een initiatief nemen zodat de automaten van
bpost bank na de fusie en dus na 2026 zullen blijven?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 03 mars 2023, à
la question n° 641 de Madame la députée Tania De
Jonge du 31 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 03 maart 2023, op de
vraag nr. 641 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Tania De Jonge van 31 januari 2023 (N.):

Les distributeurs de billets sont la propriété exclusive de
bpost (et pas de bpost banque) et ne sont pas concernés par
l'intégration de bpost banque au sein de BNP Paribas For-
tis.

De geldautomaten zijn de exclusieve eigendom van bpost
(en niet van bpost bank) en worden niet gevat door de inte-
gratie van bpost bank binnen BNP Paribas Fortis.

Lorsque la dernière institution financière quitte une com-
mune et que cela entraîne la disparition des distributeurs de
billets sur son territoire, bpost installe, si la commune le
demande à bpost, un distributeur de billets en vertu du
contrat de gestion qui la lie à l'État.

Wanneer de laatste financiële instelling een gemeente
verlaat en dit leidt tot het verdwijnen van biljettenverdelers
op haar grondgebied, plaats bpost, indien de gemeente er
bpost om vraagt, een biljettenverdeler ingevolge het
beheerscontract tussen haar en de Staat.

Depuis l'introduction de cette obligation en 2013, 52
communes ont déjà été équipées par bpost d'un tel distribu-
teur de billets. Bpost ne réduit donc pas son réseau de dis-
tributeurs de billets.

Sinds de invoering van deze verplichting in 2013 werden
al 52 gemeenten door bpost met een dergelijke biljetten-
verdeler uitgerust. Bpost bouwt haar netwerk van biljetten-
verdelers niet af.

DO 2022202318971
Question n° 651 de Monsieur le député François De

Smet du 15 février 2023 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202318971
Vraag nr. 651 van De heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 15 februari 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Le respect du principe de neutralité des fonctionnaires
fédéraux (QO 33792C).

Naleving van het neutraliteitsprincipe door de federale
ambtenaren (MV 33792C).

Le 5 juillet 2022, a été publiée au Moniteur Belge la cir-
culaire n° 706 portant l'intitulé "Une attention renouvelée
pour le cadre déontologique des fonctionnaires fédéraux",
cette circulaire remplaçant celle du 17 août 2007.

Op 5 juli 2022 werd omzendbrief nr. 706 in het Belgisch
Staatsblad gepubliceerd. De titel van die omzendbrief is
'Hernieuwde aandacht voor het deontologisch kader voor
federale ambtenaren' en hij vervangt de omzendbrief van
17 augustus 2007.

Concernant le respect du principe de neutralité dénommé
"Préservez la neutralité", celui-ci est décliné sous forme de
trois obligations (interdiction de conflit d'intérêts, garantie
d'impartialité professionnelle, incompatibilité avec cer-
taines activités) certes essentielles mais qui ne sont pas
directement en corrélation avec l'exigence de neutralité
objective et exclusive.

Het neutraliteitsbeginsel wordt omschreven onder de titel
"Draag neutraliteit hoog in het vaandel" in de vorm van
drie verplichtingen (vermijd belangenconflict, vrijwaar
professionele onpartijdigheid, hou rekening met onver-
enigbaarheid van activiteiten), die weliswaar essentieel
zijn, maar niet rechtstreeks verband houden met de vereiste
van objectieve en exclusieve neutraliteit.
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Lors d'une précédente question que je vous avais posée
en commission, pratiquement il y a un an jour pour jour, le
19 octobre 2021, relative au port des signes convictionnels
dans la fonction publique fédérale, vous m'aviez répondu,
que conformément au statut Camu (article 8), ledit port ne
pouvait être autorisé pour les agents en contact direct avec
le public, contrairement aux agents en back office, cette
règle valant tant pour les statutaires que pour le personnel
contractuel.

Naar aanleiding van een vorige vraag die ik u op
19 oktober 2021 in de commissie stelde, dus bijna dag op
dag een jaar geleden, en die handelde over het dragen van
tekenen van een geloofsovertuiging in het federale open-
baar ambt, antwoordde u me dat, overeenkomstig het sta-
tuut-Camu (artikel 8), het dragen van dergelijke tekenen
niet toegestaan kan worden aan ambtenaren die recht-
streeks in contact komen met het publiek, in tegenstelling
tot de backofficemedewerkers. Deze regel geldt zowel
voor statutaire als voor contractuele personeelsleden.

En dépit du fait que cette circulaire stipule que des
"règles supplémentaires dans les services de la fonction
publique administrative fédérale peuvent être fixées (...)
par chaque ministre ou secrétaire d'État, dans le respect du
cadre déontologique", il n'en demeure pas moins que le
principe de neutralité tel qu'induit par l'application de
l'article 8 du statut Camu manque assurément en droit et en
fait dans le cadre déontologique.

Ook al vermeldt deze omzendbrief dat er "bijkomende
gedragsregels in de diensten van het federaal administratief
openbaar ambt kunnen, met respect voor het deontologisch
kader (...) worden vastgesteld door elke minister of staats-
secretaris", dat neemt niet weg dat het neutraliteitsbeginsel
zoals het met toepassing van artikel 8 van het statuut-Camu
ingevoerd wordt, in rechte en in feite ontegensprekelijk
ontbreekt in het deontologische kader.

1. Quelles sont les raisons pour lesquelles il n'a pas été
fait mention de cette obligation importante tirée du statut
dans la déclinaison du principe de neutralité inscrite dans
le cadre déontologique précité?

1. Om welke redenen werd er in de omschrijving van het
in het voormelde deontologische kader opgenomen neutra-
liteitsbeginsel geen melding gemaakt van deze belangrijke
verplichting uit het statuut?

2. Cette carence sera-t-elle réparée? 2. Zal die lacune opgevuld worden?
3. Cette carence n'entend-elle pas modifier implicitement

le principe de neutralité tel que requis par le statut Camu,
sans préjudice du principe de la hiérarchie des normes?

3. Strekt die weglating er niet toe het neutraliteitsbeginsel
zoals het krachtens het statuut-Camu vereist is, impliciet te
wijzigen, zonder afbreuk te doen aan het principe van de
normenhiërarchie?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 03 mars 2023, à
la question n° 651 de Monsieur le député François De
Smet du 15 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 03 maart 2023, op de
vraag nr. 651 van De heer volksvertegenwoordiger
François De Smet van 15 februari 2023 (Fr.):

Ce cadre déontologique est un des outils qui explicitent
et qui ancrent les valeurs communes et les règles de
conduite des agents de la fonction publique administrative
fédérale au sein des organisations. L'ambition du cadre
déontologique ne consiste pas à donner un aperçu exhaustif
de toutes les lois et règles en vigueur. En effet, si tel était le
cas, il manquerait son but. Cela implique également que le
cadre déontologique, qui n'est pas contraignant, ne modi-
fierait ni ne remplacerait en aucun cas les lois et règles en
vigueur.

Het deontologisch kader is één van de middelen om de
gemeenschappelijke waarden en gedragsregels van de per-
soneelsleden van het federaal administratief openbaar ambt
toe te lichten en te verankeren in de organisaties. De ambi-
tie van het deontologisch kader is niet om een exhaustief
overzicht te geven van alle geldende wetten en regels. Dit
zou immers het doel van het deontologisch kader voorbij-
schieten. Dit wil ook zeggen dat het deontologisch kader
dat niet bindend is, op geen enkele manier de geldende
wetten en regels zou wijzigen of vervangen.
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En ce sens, le cadre déontologique ne renvoie explicite-
ment pas à l'article 8 de l'arrêté royal du 2 octobre 1937
portant le statut des agents de l'État (le statut "Camu"). En
revanche, le cadre mentionne certains principes clés qui
sont importants dans ce contexte. Le point 5 du cadre déon-
tologique indique ainsi que le fonctionnaire fait toujours
preuve de respect à l'égard des personnes avec lesquelles il
est en contact, tandis que le point 9 mentionne que le fonc-
tionnaire n'exerce jamais sa fonction de façon arbitraire ou
partiale.

In die zin verwijst het deontologisch kader niet expliciet
naar artikel 8 van het koninklijk besluit van 2 oktober 1937
houdende het statuut van het Rijkspersoneel (het statuut
"Camu"). Het kader maakt wel melding van een aantal
belangrijke principes die in deze context belangrijk zijn.
Punt 5 van het kader stelt dat de ambtenaar zich steeds res-
pectvol opstelt naar de mensen met wie zij/hij in contact
staat terwijl punt 9 vermeldt dat de ambtenaar nooit wille-
keurig of partijdig te werk gaat.

Le point 10 du cadre déontologique mentionne le terme
de "neutralité", mais il est vrai que le terme d'"impartialité"
devrait être employé dans ce cas-ci. Je procéderai à une
correction de ce point à court terme, ainsi qu'à d'autres
adaptations nécessaires, notamment dans le cadre de
l'entrée en vigueur de la nouvelle loi sur le signalement des
atteintes suspectées à l'intégrité.

Punt 10 van het deontologisch kader gebruikt het woord
"neutraliteit", maar het klopt dat hier eigenlijk het woord
"onpartijdigheid" moet gebruikt worden. Ik ga dit rechtzet-
ten op de korte termijn samen met andere aanpassingen die
moeten gebeuren, onder andere in het kader van het in wer-
king treden van de nieuwe meldingswet.

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2022202318043
Question n° 1571 de Madame la députée Sophie De Wit

du 09 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318043
Vraag nr. 1571 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
09 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Soins médicaux et psychologiques aux détenus. De medische en psychologische zorg aan gedetineerden.
Je me réfère à l'échange de vues sur la situation du

monde carcéral qui a été organisé le 6 décembre 2022 en
commission de la Justice. Vous avez indiqué qu'il était pré-
férable que certaines de mes questions visant à obtenir des
chiffres soient posées par le biais d'une question écrite.

Ik verwijs naar de gedachtewisseling over de toestand
van het gevangeniswezen die op 6 december 2022 plaats-
vond in de commissie Justitie. U gaf aan dat enkele van
mijn vragen over het bekomen van cijfers best via een
schriftelijke vraag worden ingediend.

En ce qui concerne les soins médicaux et psychologiques
aux détenus, le Comité européen pour la prévention de la
torture a conclu qu'ils restaient insuffisants.

Betreffende de medische en psychologische zorg aan
gedetineerden concludeert het Comité voor de Preventie
van Foltering van de Raad van Europa dat die onvoldoende
blijft.

Combien de médecins, d'infirmiers, de psychiatres et de
psychologues travaillent dans les prisons? Veuillez fournir
une ventilation par fonction et par prison, en mentionnant
également le nombre total de détenus.

Hoeveel artsen, verpleegkundigen, psychiaters en psy-
chologen zijn werkzaam in de gevangenissen? Graag een
opdeling per functie en per gevangenis, met daarbij ook de
vermelding van het totale aantal gedetineerden.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 mars 2023, à la
question n° 1571 de Madame la députée Sophie De Wit
du 09 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 maart 2023, op
de vraag nr. 1571 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
09 december 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318278
Question n° 1600 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 23 décembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318278
Vraag nr. 1600 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 23 december 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La signature de l'accord sectoriel police. Ondertekening van het sectoraal akkoord voor de politie.
Le 28 janvier 2022, un accord a été signé entre le gouver-

nement fédéral et deux des quatre syndicats de policiers sur
une première revalorisation de leurs salaires.

Op 28 januari 2022 werd er door de federale regering en
twee van de vier politievakbonden een akkoord onderte-
kend over een eerste weddeverhoging voor het politieper-
soneel.

L'augmentation salariale convenue était de 5 %, devant
prendre effet au 1er janvier 2023. L'accord ouvrait par ail-
leurs la porte à une renégociation en 2024.

De afgesproken weddeverhoging bedroeg 5 %, met
ingang van 1 januari 2023. Het akkoord voorzag overigens
in de mogelijkheid van nieuwe onderhandelingen in 2024.

Finalement, suite au dernier conclave budgétaire, le gou-
vernement a décidé d'échelonner l'augmentation. 45 % de
cette augmentation serait octroyée en 2023, pour n'arriver à
100 % qu'en 2025. Il n'est plus question d'une rediscussion
en 2024.

Na het jongste begrotingsconclaaf heeft de regering uit-
eindelijk beslist om de weddeverhoging te spreiden in de
tijd. 45 % van die verhoging zou in 2023 toegekend wor-
den en de volle 100 % zou pas in 2025 bereikt worden.
Over nieuwe onderhandelingen in 2024 is er geen sprake
meer.

Lors des dernières mobilisations des policiers, ceux-ci
ont pu vous rencontrer ainsi que le premier ministre et la
ministre de l'Intérieur. À cette occasion, vous auriez
contesté avoir signé l'accord sectoriel et indiqué que celui-
ci aurait été signé par un fonctionnaire qui n'aurait pas eu
mandat pour vous représenter.

Tijdens de recentste acties van de politieagenten hadden
u, de eerste minister en de minister van Binnenlandse
Zaken een ontmoeting met hen. Bij die gelegenheid zou u
betwist hebben het sectoraal akkoord te hebben onderte-
kend. Volgens u werd dat akkoord ondertekend door een
ambtenaar die geen mandaat had om u te vertegenwoordi-
gen.

Interrogé à diverses reprises à ce sujet, vous avez par la
suite précisé que la signature de cet employé n'était inter-
venue que pour "prise de connaissance".

Nadat u hierover herhaaldelijk vragen kreeg, verduide-
lijkte u dat de handtekening enkel "ter kennisneming"
geplaatst werd.

Cette argumentation est contraire à la réglementation en
vigueur.

Deze argumentatie druist in tegen de geldende regelge-
ving.
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- L'article 5 de la loi du 24 mars 1999 organisant les rela-
tions entre les autorités publiques et les organisations syn-
dicales du personnel des services de police indique que:
"Les ministres qui sont compétents pour les matières sou-
mises au comité de négociation ou leurs délégués dûment
mandatés font entre autres partie de la délégation de l'auto-
rité".

- Artikel 5 van de wet van 24 maart 1999 tot regeling van
de betrekkingen tussen de overheid en de vakverenigingen
van het personeel van de politiediensten luidt als volgt:
"De ministers tot wier bevoegdheid de aan het onderhande-
lingscomité voorgelegde aangelegenheid behoren, of hun
behoorlijk gemachtigde afgevaardigden, maken onder
meer deel uit van de afvaardiging van de overheid."

- L'article 7 de la même loi indique que: "Les conclusions
de toute négociation sont consignées dans un protocole
mentionnant: (...) 2° soit l'accord entre la délégation de
l'autorité et la délégation d'une ou plusieurs organisations
syndicales ainsi que la position de la délégation d'une ou
plusieurs organisations syndicales;".

- Artikel 7 van dezelfde wet luidt als volgt: "De conclu-
sies van iedere onderhandeling worden vermeld in een pro-
tocol waarin worden opgetekend: (...) 2° ofwel het akkoord
tussen de afvaardiging van de overheid en de afvaardiging
van een of meer vakorganisaties alsook het standpunt van
de delegatie van een of meer vakorganisaties;"

- L'article 20 de l'arrêté royal du 8 février 2001, lui, pré-
cise clairement que la délégation de l'autorité est notam-
ment composée d'un représentant du ministre de la Justice
"compétent pour engager l'autorité publique".

- In artikel 20 van het koninklijk besluit van 8 februari
2001 wordt er dan weer duidelijk vermeld dat de afvaardi-
ging van de overheid met name bestaat uit een vertegen-
woordiger van de minister van Justitie die "bevoegd is om
de betrokken openbare overheden te verbinden".

1. Pouvez-vous fournir une liste de toutes les réunions
tenues dans le cadre de la négociation et de la conclusion
de l'accord, en précisant si vous y étiez représenté?

1. Kunt u ons een lijst bezorgen van alle vergaderingen
die er in het kader van de onderhandelingen over en het
sluiten van het akkoord gehouden werden, met de vermel-
ding of u op die vergaderingen vertegenwoordigd was?

2. Pouvez-vous nous transmettre les documents suivants: 2. Kunt u ons de volgende documenten bezorgen:
- l'accord sectoriel signé; - het ondertekend sectoraal akkoord;
- les documents donnant mandat à votre représentant aux

différentes réunions;
- de documenten op grond waarvan uw vertegenwoordi-

ger op de verschillende vergaderingen gemandateerd werd;
- les procès-verbaux des différentes réunions? - de notulen van de verschillende vergaderingen?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 mars 2023, à la
question n° 1600 de Monsieur le député Nabil Boukili
du 23 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 maart 2023, op
de vraag nr. 1600 van De heer volksvertegenwoordiger
Nabil Boukili van 23 december 2022 (Fr.):

Je renvoie l'honorable membre à la réponse du 9 mars
2023 à sa question n° 1674 du 7 février 2023 portant sur le
même sujet (voir bulletin actuel).

Ik verwijs het geachte lid naar het antwoord van 9 maart
2023 op zijn vraag nr. 1674 van 7 februari 2023 met het-
zelfde onderwerp (zie huidig bulletin).
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DO 2022202318308
Question n° 1604 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 04 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202318308
Vraag nr. 1604 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 04 januari 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Lutte contre la cybercriminalité. - Évolution et prévention. Bestrijding van cybercriminaliteit. - Evolutie en voorko-
men.

Le développement de l'espace numérique s'accompagne
de différents risques/dangers dès que l'on utilise Internet
pour communiquer, faire du commerce, etc. Les moyens de
communication et d'échange d'information évoluent forte-
ment, et des phénomènes nouveaux et toujours plus com-
plexes apparaissent chaque année, tels que la
cybercriminalité.

De ontwikkeling van de digitale ruimte gaat gepaard met
verschillende risico's/gevaren zodra men het internet
gebruikt om te communiceren, handel te drijven enz. De
communicatie- en uitwisselingsmiddelen evolueren sterk
en er verschijnen jaarlijks nieuwe, steeds complexere feno-
menen zoals cybercriminaliteit.

Cette dernière menace la sécurité de l'information des
citoyens, des entreprises et des pouvoirs publics. La cyber-
criminalité est en effet un phénomène particulièrement pré-
judiciable pour notre économie, dans laquelle le recours au
numérique est toujours plus important.

Cybercriminaliteit bedreigt dan ook de informatieveilig-
heid van zowel burgers, bedrijven als de overheid. Cyber-
criminaliteit vormt immers een zeer schadelijk fenomeen
voor onze economie die hoe langer hoe meer het digitale
systeem gebruikt.

Enfin, il existe différents types de cyberinfractions, allant
des pratiques commerciales illégales et des abus sexuels
sur des enfants au téléchargement illégal et au piratage
informatique.

Tot slot bestaan er verschillende soorten cyberinbreuken
gaande van illegale handelspraktijken en kindermisbruik
tot illegaal downloaden en informaticapiraterij.

1. a) Quelles formes de cybercriminalité, de cyberat-
taques ou de criminalité numérique ont-elles été identifiées
ces cinq dernières années en Belgique et poursuivies par le
parquet?

1. a) Welke diverse vormen van cybercriminaliteit,
cyberaanvallen of digitale criminaliteit zijn de voorbije vijf
jaar in België vastgesteld en werden vervolgd door het par-
ket?

b) Combien de cas ont-ils mené à une condamnation
effective?

b) In welke gevallen kwam het tot een effectieve veroor-
deling?

2. Pouvez-vous communiquer les cinq phénomènes de
cybercriminalité les plus fréquents faisant l'objet de pour-
suites par le parquet? Quelles étaient les raisons des
absences de poursuites, le cas échéant?

2. Kan u de top vijf geven van de meest voorkomende
misdaadfenomenen inzake cybercrime die door het parket
werden vervolgd? Indien niet werd vervolgd, wat waren de
redenen van niet-vervolging?

3. Quelle est l'évolution du nombre d'infractions consta-
tées par forme de criminalité, en fonction des différents
modes opératoires utilisés?

3. Kan u de evolutie van het aantal vastgestelde misdrij-
ven weergeven per criminaliteitsvorm in functie van de
diverse gehanteerde modus operandi?

4. Quel est le profil (âge, nationalité, sexe, etc.) des
cybercriminels, ventilé selon le type de criminalité?

4. Wat is het daderprofiel (leeftijd, nationaliteit, geslacht,
enz.) van de plegers van cybercriminaliteit, opgesplitst vol-
gens het type criminaliteit?

5. Quelle est l'ampleur du préjudice social total infligé
par les cybercriminels à leurs victimes (entreprises, parti-
culiers, pouvoirs publics) en Belgique? Pouvez-vous
décrire plus en détail ce préjudice (physique ou matériel) et
le quantifier?

5. Wat is de totale maatschappelijke schade berokkend
door cybercriminelen aan slachtoffers (bedrijven, particu-
lieren, overheden) in België en kan u die schade (fysiek
dan wel materieel) nader beschrijven en kwantificeren?

6. Quels sont les SPF compétents pour la lutte contre la
cybercriminalité?

6. Welke FOD'S zijn bevoegd ter bestrijding van cyber-
criminaliteit?

7. Quel SPF est-il aujourd'hui à la tête de cette lutte et
exerce-t-il le rôle de coordination nationale?

7. Welke FOD is vandaag leidend en voert de nationaal
coördinerende rol uit?
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8. Selon vous, la lutte contre la cybercriminalité
demande-t-elle une plus grande centralisation et une coor-
dination renforcée? Pourquoi?

8. Vindt u dat er nood is aan meer centralisatie en coördi-
natie op vlak van de bestrijding? Waarom wel of waarom
niet?

9. Que pensez-vous des initiatives de partenariats public-
privé en matière de cybercriminalité?

9. Hoe staat u tegenover initiatieven van privaat-publieke
samenwerking inzake cybcercriminaliteit?

10. Quelles mesures de nature préventive avez-vous
prises par rapport à la cybercriminalité, à l'égard des parti-
culiers, des entreprises et des pouvoirs publics?

10. Welke maatregelen van preventieve aard zijn er geno-
men teneinde cybercriminaliteit te voorkomen, ten aanzien
van particulieren, bedrijven en overheden?

11. Combien de personnes au sein du parquet luttent-
elles activement contre la cybercriminalité? Qui sont elles?

11. Hoeveel en welke personen binnen het parket houden
zich actief bezig met de bestrijding van cybercriminaliteit?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 mars 2023, à la
question n° 1604 de Monsieur le député Ortwin
Depoortere du 04 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 maart 2023, op
de vraag nr. 1604 van De heer volksvertegenwoordiger
Ortwin Depoortere van 04 januari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318412
Question n° 1619 de Madame la députée Claire Hugon

du 17 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318412
Vraag nr. 1619 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Claire Hugon van
17 januari 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La distinction en pratique des annexes psychiatriques de
prison et des sections de défense sociale.

Onderscheid in de praktijk tussen psychiatrische annexen
van gevangenissen en afdelingen tot bescherming van de
maatschappij.

Les personnes détenues présentant des symptômes de
souffrance psychique peuvent à ce jour être placées au sein
d'une annexe psychiatrique de prison ou d'une section de
défense sociale. Si la seconde peut accueillir des personnes
internées, tel n'est pas le cas de la première.

Gedetineerden met symptomen van psychische aandoe-
ningen kunnen thans in een psychiatrische annex van een
gevangenis of in een afdeling tot bescherming van de
maatschappij geplaatst worden. In afdelingen tot bescher-
ming van de maatschappij kunnen geïnterneerden opge-
vangen worden, maar dat is niet het geval in psychiatrische
annexen van gevangenissen.

1. Quels sont les critères pratiques permettant de distin-
guer une annexe psychiatrique d'une section de défense
sociale? Le personnel soignant est-il plus nombreux au
sein de ces dernières?

1. Op grond van welke praktische criteria kan er een
onderscheid gemaakt worden tussen een psychiatrische
annex en een afdeling tot bescherming van de maatschap-
pij? Is er in de afdelingen tot bescherming van de maat-
schappij meer zorgpersoneel?

2. Pouvez-vous indiquer si à Haren, outre le COCS, sera
créée une annexe psychiatrique ou une section de défense
sociale?

2. Kunt u meedelen of er in Haren, naast het beveiligd
klinisch observatiecentrum, een psychiatrische annex of
een afdeling tot bescherming van de maatschappij zal wor-
den opgericht?
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3. À l'exception de la section de défense sociale de la pri-
son de Bruges, aucune structure n'existe pour les femmes
internées ou souffrant de troubles mentaux qui se trouvent
en prison. Ainsi, à Haren, ces femmes se trouvent dans une
unité (611) fermée, avec d'autres femmes prévenues ou
condamnées. Pourquoi n'est-il pas possible de conférer le
statut d'annexe psychiatrique à l'unité 611, voire à une par-
tie de celle-ci, afin que les femmes qui s'y trouvent bénéfi-
cie également de la présence d'une équipe soignante
multidisciplinaire garantie par la circulaire 1800 du 7 juin
2007?

3. Met uitzondering van de afdeling tot bescherming van
de maatschappij in de gevangenis te Brugge bestaat er geen
enkele voorziening voor geïnterneerde vrouwen of vrou-
welijke gedetineerden met een psychische stoornis. In
Haren worden deze vrouwen bijvoorbeeld ondergebracht
in een gesloten afdeling (611), samen met andere vrouwen
die in voorarrest zitten of veroordeeld werden. Waarom is
het niet mogelijk om de afdeling 611, of zelfs maar een
deel daarvan, de status van psychiatrische annex te geven,
zodat de daarin ondergebrachte vrouwen ook terechtkun-
nen bij een multidisciplinair zorgteam dat door de omzend-
brief nr. 1800 van 7 juni 2007 gewaarborgd wordt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 mars 2023, à la
question n° 1619 de Madame la députée Claire Hugon
du 17 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 maart 2023, op
de vraag nr. 1619 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Claire Hugon van 17 januari
2023 (Fr.):

1. Une section de défense sociale (SDS) diffère d'une
annexe psychiatrique non seulement en matière d'encadre-
ment, mais aussi en matière d'accompagnement des déte-
nus qui y séjournent. Davantage d'infirmiers, de
psychologues et d'assistants sociaux sont attachés à une
SDS et le nombre d'heures de psychiatrie y est plus élevé.
La différence majeure réside toutefois dans le fait qu'une
SDS met davantage l'accent sur la thérapie (en association
avec un projet thérapeutique) qu'une annexe psychiatrique,
généralement axée sur la stabilisation des patients qui y
séjournent, en combinaison avec un traitement médica-
menteux. Une annexe psychiatrique est en outre toujours
attachée à une maison d'arrêt.

1. Niet alleen de omkadering is op een afdeling bescher-
ming maatschappij (ABM) anders dan in een psychiatri-
sche afdeling, ook de bejegening van de daar verblijvende
gedetineerden is anders. Er zijn meer verpleegkundigen,
psychologen en maatschappelijk-assistenten verbonden
aan een ABM en er is meer psychiatertijd. Het grootste
verschil is echter dat de focus in ABM veeleer op therapie
(in combinatie met een therapeutisch project) ligt, wat min-
der het geval is in een psychiatrische afdeling, dat meestal
gericht is op de stabilisatie van de patiënten die er verblij-
ven, in combinatie met medicamenteuze behandeling. Een
psychiatrische annex is ook altijd verbonden aan een
arresthuis

2. Les deux sont prévues à Haren, donc tant une SDS
qu'une annexe psychiatrique.

2. Beide zijn voorzien in Haren, dus zowel een ABM als
een psychiatrische afdeling.

3. En effet, la SDS de Bruges est la seule SDS intrapéni-
tentiaire pour femmes et il existe une petite annexe psy-
chiatrique pour les femmes à Haren. À Haren, à partir du
moment où les détenues sont internées à titre définitif, elles
sont encadrées par l'équipe soignante attachée à l'annexe
psychiatrique et à la SDS. Dans le sud du pays, un besoin
immédiat de créer une SDS pour femmes ne se fait pas res-
sentir étant donné que le transfert de celles-ci vers l'établis-
sement Les Chênes aux Haies à Mons s'effectue de façon
relativement fluide.

3. Het klopt dat de ABM te Brugge de enige intra-peni-
tentiaire ABM voor vrouwen is en er bestaat een kleine
psychiatrische afdeling voor vrouwen in Haren. In Haren
worden deze vrouwen vanaf hun definitieve internering
begeleid door het zorgteam dat verbonden is aan de psychi-
atrische afdeling en de ABM. Voor het zuiden van het land
is er niet onmiddellijk nood aan een ABM voor vrouwen
omdat deze redelijk vlot kunnen doorstromen naar de
instelling Les Chênes aux Haies in Bergen.
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DO 2022202318428
Question n° 1622 de Madame la députée Claire Hugon

du 17 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318428
Vraag nr. 1622 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Claire Hugon van
17 januari 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La prise en charge des femmes détenues victimes de vio-
lences sexuelles et/ou conjugales.

Zorg voor vrouwelijke gedetineerden die het slachtoffer
zijn van seksueel en/of partnergeweld.

Des études internationales ont mis en évidence que les
femmes qui arrivent en prison ont souvent un passé
empreint de violences sexuelles et/ou conjugales (UNODC
et OMS, La santé des femmes en prison. Éliminer les dis-
parités entre les sexes en matière de santé dans les prisons,
2009, p. 14, § 26), lesquelles ont également tendance à se
perpétuer pendant la détention. Ces violences subies avant
ou pendant l'incarcération laissent sur ces femmes des
séquelles psychologiques qu'il est indispensable de prendre
en charge.

Internationale studies hebben aangetoond dat vrouwen
die in de gevangenis belanden vaak een verleden van sek-
sueel en/of partnergeweld met zich meedragen (UNODC
en WHO, Women's health in prison.Correcting gender ine-
quity in prison health, 2009, p. 20, § 26). Dit geweld blijft
vaak voortduren tijdens de detentie. Dat voor of tijdens hun
gevangenschap ondergane geweld laat bij die vrouwen
psychologische letsels na die absoluut verzorgd moeten
worden.

Le Plan d'action national (PAN) de lutte contre les vio-
lences basées sur le genre que vous avez cosigné fait de la
protection, de l'accompagnement et du soutien des vic-
times de violences basées sur le genre l'une de ses grandes
priorités, et a pour but essentiel de veiller à ce que toutes
les victimes de violences de genre basées en Belgique aient
accès à l'aide et à la protection dont elles ont besoin.

Het mee door u ondertekende nationaal actieplan in de
strijd tegen gendergerelateerd geweld maakt van de
bescherming, begeleiding en ondersteuning van slachtof-
fers van gendergerelateerd geweld één van de belangrijkste
prioriteiten, met als voornaamste doel ervoor te zorgen dat
alle slachtoffers van gendergerelateerd geweld in België
toegang hebben tot de hulp en bescherming die ze nodig
hebben.

Par conséquent, il est important que les femmes détenues
reçoivent elles aussi un soutien psychologique et social
suffisant et adapté.

Daarom is het belangrijk dat ook vrouwelijke gedetineer-
den voldoende en passende psychologische en sociale
steun krijgen.

1. Quelle prise en charge est prévue à l'arrivée en prison
de ces femmes victimes de violences?

1. Welke zorg krijgen die vrouwelijke slachtoffers van
geweld bij hun aankomst in de gevangenis?

2. Quelles sont les mesures de soutien et de protection
prises à l'égard de celles qui sont victimes de violences
pendant leur incarcération?

2. Welke steun- en beschermingsmaatregelen worden er
genomen voor vrouwelijke gedetineerden die tijdens hun
gevangenschap het slachtoffer van geweld zijn?

3. L'accès aux établissements pénitentiaires des associa-
tions spécialisées dans l'accompagnement des femmes vic-
times de violences est-il garanti et facilité?

3. Hebben verenigingen die gespecialiseerd zijn in de
begeleiding van vrouwelijke slachtoffers van geweld toe-
gang tot de gevangenissen? Wordt die toegang gewaar-
borgd en gefacilieerd?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 mars 2023, à la
question n° 1622 de Madame la députée Claire Hugon
du 17 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 maart 2023, op
de vraag nr. 1622 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Claire Hugon van 17 januari
2023 (Fr.):

1. En effet, un certain nombre de femmes détenues
semblent avoir un passé où elles ont déjà été victimes de
violences intrafamiliales et/ou sexuelles. Cela les rend plus
vulnérables à une nouvelle victimisation, mais aussi, mal-
heureusement, à la récidive, et ce tant pendant la détention
que lors du retour dans la société. Par conséquent, elles
doivent recevoir pendant la détention le soutien nécessaire
de la part des services concernés de l'établissement péni-
tentiaire, plus précisément le service psychosocial (SPS) et
le service médical, mais aussi de la part des services des
communautés chargés de l'aide aux détenues dans les pri-
sons. Dans le cadre tant de leur plan de détention que de
leur plan de réinsertion, elles peuvent également travailler
à leur développement personnel afin de devenir plus rési-
lientes, plus fortes et de pouvoir éviter une nouvelle victi-
misation, ce qui, en soi, peut également mener à la
récidive. Il faut également souligner que l'offre de forma-
tion en la matière relève des services que doivent organiser
les entités fédérées dans les prisons. En outre, un accompa-
gnement par des services compétents en matière de santé
mentale est également requis.

1. Heel wat vrouwelijke gedetineerden blijken inderdaad
een voorgeschiedenis te hebben waarbij zij zelf reeds
slachtoffer werden van intrafamiliaal en/of seksueel
geweld. Dit maakt hen kwetsbaarder voor nieuwe victimi-
satie maar helaas ook voor recidive, en dit zowel tijdens de
detentie als bij hun terugkeer naar de maatschappij. Bijge-
volg dienen zij tijdens de detentie de nodige ondersteuning
te krijgen door de betrokken diensten van de penitentiaire
inrichting, meer bepaald de psychosociale dienst (PSD) en
de medische dienst, maar ook de diensten van de gemeen-
schappen die instaan voor de hulp- en dienstverlening in de
gevangenissen. Als onderdeel van hun detentie- en reïnte-
gratieplannen kunnen zij ook werken aan hun persoonlijke
ontwikkeling om weerbaarder en sterker te worden en om
te voorkomen dat zij opnieuw slachtoffer worden, wat op
zich ook tot recidive kan leiden. Het aanbod aan training en
opleiding ter zake valt onder de dienstverlening die de
gefedereerde entiteiten in de gevangenissen moeten organi-
seren. Verder is ook begeleiding vanuit de geestelijke
gezondheidszorg vereist.

2. Tout d'abord, le service médical et le SPS offrent un
soutien et un accompagnement aux personnes détenues qui
sont victimes de violences dans l'enceinte de la prison. Ils
fournissent également une assistance dans le cadre du
dépôt de plaintes à cet égard et orientent les personnes
détenues vers les services compétents en la matière quand
cela est nécessaire. Ensuite, il convient de renvoyer aux
procédures de sécurité et aux mesures qui doivent être res-
pectées et qui sont appliquées au sein de la prison afin de
garantir la sécurité de tous les détenus. Les procédures
régissant le régime carcéral poursuivent cet objectif: un
rôle important est réservé aux assistants de surveillance
pénitentiaires, mais aussi aux (nouveaux) accompagnateurs
de détention des détenus.

2. Vooreerst bieden de medische dienst en de PSD onder-
steuning en begeleiding aan gedetineerden die binnen de
muren van de gevangenis slachtoffer van geweld worden.
Zij bieden ook bijstand bij het indienen van klachten ter
zake en verwijzen waar nodig door naar de desbetreffend
bevoegde diensten. Daarnaast dient te worden verwezen
naar de veiligheidsprocedures en maatregelen die in de
gevangenis moeten worden nageleefd en worden gehand-
haafd, om de veiligheid van alle gedetineerden te waarbor-
gen. De procedures die het regime in de gevangenis
regelen, zijn daarop gericht, waarbij een belangrijke rol is
weggelegd voor de penitentiaire bewakingsassistenten
maar ook voor de (nieuwe) detentiebegeleiders voor de
gedetineerden.
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3. Les associations spécialisées dans l'accompagnement
des femmes qui ont été victimes de violences peuvent en
effet également avoir accès aux prisons pour y développer
un parcours d'aide et d'accompagnement avec les femmes
détenues appartenant au groupe cible. L'orientation et la
prise de contact concrète s'effectuent toutefois par l'inter-
médiaire des entités fédérées car ce sont elles qui sont
compétentes en matière d'aide et qui peuvent se concerter
avec le service psychosocial et la direction de la prison à
cet égard. Elles exercent aussi une fonction d'orientation
active en la matière.

3. De verenigingen die gespecialiseerd zijn in de begelei-
ding van vrouwen die slachtoffer werden van geweldple-
gingen, kunnen inderdaad ook toegang krijgen tot de
gevangenissen om er met gedetineerde vrouwen van de
doelgroep een hulpverlenings- en begeleidingstraject uit te
werken. Doorverwijzingen en concrete contacten verlopen
echter via de gefedereerde entiteiten, aangezien zij verant-
woordelijk zijn voor de hulpverlening en in dit verband
overleg kunnen plegen met de psychosociale dienst en de
directie van de gevangenis. Zij nemen ter zake ook zelf een
actieve doorverwijzende functie waar.

DO 2022202318455
Question n° 1627 de Monsieur le député Ben Segers du

18 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202318455
Vraag nr. 1627 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 18 januari 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les jurés des procès d'assises. Juryleden assisenproces.
En ce qui concerne les candidats-jurés, j'aimerais vous

poser les questions suivantes:
Wat de kandidaat juryleden betreft heb ik de volgende

vragen:
1. Il est actuellement prévu qu'une liste de candidats-

jurés soit établie tous les quatre ans. Parmi un certain
nombre d'autres conditions, il est prévu que les citoyens
qui figurent sur cette liste soient âgés de 28 à 65 ans.

1. Thans is er voorzien dat er om de vier jaar een lijst van
kandidaat-juryleden wordt opgesteld. Naast een aantal
andere voorwaarden is er voorzien dat de burgers die op
die lijst komen te staan tussen de 28 en 65 jaar oud zijn.

a) Quel est l'âge moyen d'un juré? a) Wat is de gemiddelde leeftijd van een jurylid?
b) Les personnes vivent et travaillent plus longtemps. b) Mensen leven en werken langer.
- Envisagez-vous de relever l'âge de 65 ans? - Denkt u eraan om de leeftijd van 65 jaar op te trekken?
- Cela vous paraît-il une bonne idée? - Vindt u dit een goed idee?
2. Quelles sont les indemnités perçues par un juré? A

combien ces indemnités s'élèvent-elles aujourd'hui?
2. Welke vergoedingen ontvangt een jurylid? Hoeveel

bedragen die vergoedingen vandaag?
3. Les jurés sont-ils assurés en cas d'accident sur le tra-

jet?
3. Zijn juryleden verzekerd voor ongevallen onderweg?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 mars 2023, à la
question n° 1627 de Monsieur le député Ben Segers du
18 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 maart 2023, op
de vraag nr. 1627 van De heer volksvertegenwoordiger
Ben Segers van 18 januari 2023 (N.):

1. a) Concernant le point portant sur l'âge moyen d'un
juré:

1. a) Met betrekking tot de vraag naar de gemiddelde
leeftijd van een jurylid:

Le service d'appui du Collège des cours et tribunaux ne
dispose pas de ces données, étant donné qu'elles ne sont
pas enregistrées dans une liste nationale.

De steundienst van het College van de hoven en recht-
banken beschikt niet over deze gegevens, aangezien deze
niet in een nationale lijst geregistreerd worden.

La liste des jurés est établie tous les quatre ans, au cours
du mois de janvier, sur la base d'un tirage au sort dans le
registre des électeurs, soit au niveau communal, conformé-
ment à l'article 217 du Code judiciaire, soit au niveau pro-
vincial, en vertu de l'article 228 du Code judiciaire.

De lijst van gezworenen wordt om de vier jaar in de loop
van de maand januari opgesteld bij loting uit het kiezersre-
gister, hetzij op gemeentelijk niveau overeenkomstig arti-
kel 217 van de Gerechtelijk Wetboek, hetzij op provinciaal
niveau overeenkomstig artikel 228 van de Gerechtelijk
Wetboek.
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Le tribunal de première instance établit finalement une
liste définitive des jurés (voir articles 230 et suivants du
Code judiciaire).

De rechtbank van eerste aanlag maakt uiteindelijk (zie
artikelen 230 en volgende van de Gerechtelijk Wetboek)
een definitieve lijst op.

Seules les personnes qui sont âgées de 28 à 65 ans au
moment de l'établissement de la liste quadriennale sont
retenues dans celle-ci (article 222 du Code judiciaire).

In de vierjaarlijkse lijst worden enkel diegenen weerhou-
den die op het ogenblik van het opmaken van deze vier-
jaarlijkse lijst tussen de 28 en 65 jaar zijn (artikel 222 van
de Gerechtelijk Wetboek).

Sur cette base, 90 noms sont tirés de manière aléatoire,
en tenant compte de la parité.

Op basis hiervan worden willekeurig 90 namen getrok-
ken, rekening houdend met de pariteit.

L'âge de ces 90 jurés n'est pas automatiquement noté ni
conservé par le greffier.

De leeftijd van deze 90 gezworenen wordt door de grif-
fier niet standaard genoteerd of bijgehouden.

En cas de récusation de jurés potentiels, le critère
(comme l'âge) ayant constitué le motif de la récusation ne
peut pas non plus être déterminé dès lors que la récusation
est secrète.

Bij wraking van mogelijke juryleden kan ook niet wor-
den vastgesteld onder welk criterium (zoals leeftijd) zij
gewraakt werden aangezien de wraking geheim is.

En revanche, une liste des jurés finalement retenus, com-
portant leur date de naissance, peut être établie par affaire.
Il s'agit toutefois d'un document de travail qui n'est pas tou-
jours conservé.

Wel kan per zaak een lijst worden opgemaakt van de uit-
eindelijk uitgelote juryleden met hun geboortedatum. Dit
betreft echter een werkdocument dat niet altijd wordt bij-
gehouden.

b) Concernant le point relatif à l'élargissement potentiel
de l'âge des jurés:

b) Met betrekking tot het punr om de leeftijd van de jury-
leden mogelijk op te trekken:

Les dernières adaptations de la limite d'âge ont été effec-
tuées par la loi de réforme des cours d'assises du
21 décembre 2009. La limite inférieure est alors passée de
30 ans à 28 ans. La limite supérieure est alors passée de 60
à 65 ans.

De aanpassingen aan de leeftijdsgrens werd voor het
laatst gedaan via de wet tot hervorming van het hof van
assisen van 21 december 2009. De ondergrens daalde toen
van 30 jaar naar 28 jaar. De bovengrens steeg toen van 60
jaar tot 65 jaar.

Le service d'appui du Collège des cours et tribunaux a
réalisé une enquête auprès de sept présidents de cour
d'assises au sein d'une cour d'appel pour avoir un retour du
terrain.

De steundienst van het College van hoven en rechtban-
ken heeft een bevraging gedaan bij zeven assisenvoorzit-
ters binnen één hof van beroep om feedback van het terrein
te kunnen bezorgen.

Ce petit sondage a montré que votre suggestion a été bien
accueillie et que l'idée de porter l'âge à 70 ans y est envisa-
geable.

Uit die kleine steekproef bleek dat uw suggestie positief
wordt ontvangen en dat men openstaat voor een verhoging
van de leeftijd naar 70 jaar.

Toutefois, je n'ai plus l'intention de remanier la procédure
d'assises au cours de cette législature.

Ik heb echter niet meer de intentie om tijdens deze legis-
latuur te schaven aan de assisenprocedure.

2. L'indemnité qui est payée aux membres du jury et aux
membres de réserve est actuellement 54,20 euros par jour
qu'ils ont siégé. Les candidats convoqués qui n'ont pas été
tirés au sort recevront une indemnité de 13,37 euros. Le
salaire des jurés continue à être payé par le SPF Justice. Ils
ne doivent rien entreprendre afin d'obtenir ce qu'ils ont le
droit de recevoir. En outre, ils ont aussi droit à l'indemnité
de déplacement de 0,6471 euros par kilomètre parcouru
entre leur adresse et le palais de justice, ou le rembourse-
ment de leur ticket pour les transports publics. Enfin, des
places de parking sont réservées pour eux si possible. Ces
montants sont indexés annuellement.

2. De vergoeding die wordt uitbetaald aan de juryleden
en de reserve-leden bedraagt momenteel 54,20 euro per
dag dat ze hebben gezeteld. De opgeroepen kandidaten die
niet werden uitgeloot krijgen een vergoeding van 13,37
euro. Het loon van de juryleden wordt doorbetaald door de
FOD Justitie. Ze moeten om deze vergoeding te krijgen
zelf niets ondernemen, ze krijgen automatisch hetgeen
waarop ze recht hebben. Daarnaast hebben ze ook recht op
een verplaatsingsvergoeding van 0,6471 euro per afge-
legde kilometer van hun adres naar het gerechtsgebouw, of
de terugbetaling van hun vervoerbewijs voor het openbaar
vervoer. Tenslotte worden parkeerplaatsen voor hen voor-
behouden voor zover dat mogelijk is. Deze bedragen wor-
den jaarlijks geïndexeerd.
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3. Les membres du jury sont assimilés à des employés
dans un certain nombre de cas, pour la durée du procès
d'assises. S'ils ont un accident pendant la séance, dans les
couloirs du palais de justice ou en route vers, ou au retour
de cet endroit, leurs dommages sont assurés.

3. De juryleden worden voor de duur van een assisenzaak
op een aantal punten gelijkgesteld met werknemers. Wan-
neer ze tijdens de zitting in de gangen van het gerechtsge-
bouw of op weg heen of terug een ongeval krijgen, dan is
hun schade verzekerd.

DO 2022202318458
Question n° 1628 de Madame la députée Marijke Dillen

du 18 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318458
Vraag nr. 1628 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
18 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Extradition demandée par la Justice belge. - Refus de
l'autorité étrangère.

Verzoek tot uitlevering door Belgisch gerecht. - Weigerin-
gen door de buitenlandse autoriteit.

On a pu lire dans les médias qu'un juge néerlandais a
refusé la demande d'extradition d'un suspect vers notre
pays et a reporté la décision en arguant que la situation
dans les prisons de notre pays était à ce point dramatique
qu'il existait un risque de traitements inhumains et dégra-
dants. Normalement, une demande d'extradition intra-euro-
péenne est une simple formalité.

Uit berichten is gebleken dat een Nederlandse rechter het
verzoek tot uitlevering van een verdachte aan ons land
heeft geweigerd en de beslissing heeft uitgesteld op basis
van de argumentatie dat "de situatie in de gevangenissen in
ons land zo dramatisch is dat er een risico bestaat op
onmenselijke of vernederende behandeling". Normaal is
een verzoek tot uitlevering binnen Europa een formaliteit.

1. Pouvez-vous indiquer si dans d'autres dossiers, une
demande d'extradition d'un suspect formulée par la Justice
belge a également été refusée par une juge étranger établi à
l'intérieur de l'Europe? Veuillez fournir un aperçu détaillé
depuis le début de la législature, en précisant le motif du
refus.

1. Kunt u mededelen of er ook in andere dossiers een ver-
zoek van de Belgische Justitie tot uitlevering van een ver-
dachte door een buitenlandse rechter binnen Europa werd
geweigerd? Graag een gedetailleerd overzicht sinds het
begin van de legislatuur met opgave van de motivatie voor
de weigering.

2. Veuillez fournir un même aperçu s'agissant des refus
d'extradition prononcés par des juges étrangers établis en
dehors de l'Europe.

2. Graag eenzelfde overzicht betreffende een weigering
tot uitlevering door buitenlandse rechters buiten Europa.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 mars 2023, à la
question n° 1628 de Madame la députée Marijke Dillen
du 18 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 maart 2023, op
de vraag nr. 1628 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 18 januari
2023 (N.):

1. Pour répondre à cette question, je vous renvoie aux
réponses aux questions parlementaires soumises par
madame De Wit le 6 janvier 2023 (référence 32894C) et
par vous le 9 janvier 2023 (référence 32943C) en commis-
sion de la Justice du 11 janvier 2023 (Compte Rendu Inté-
gral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55 COM 956).

1. Voor het antwoord op deze vraag verwijs ik naar de
antwoorden op de parlementaire vragen gesteld door
mevrouw De Wit op 6 januari 2023 (referentie 32894C) en
door u op 9 januari 2023 (referentie 32943C) in commissie
Justitie van 11 januari 2023 (Integraal Verslag, Kamer,
2022-2023, CRIV 55 COM 956).

2. L'administration ne dispose pas de chiffres concernant
le nombre de refus d'extraditions. Les refus dans le cadre
de dossiers d'extradition impliquant des pays n'appartenant
pas à l'Union européenne sont plus fréquents que les refus
impliquant des pays appartenant à l'Union européenne.

2. De administratie beschikt niet over cijfers met betrek-
king tot het aantal weigeringen van uitleveringen. Weige-
ringen in uitleveringsdossiers met landen buiten de
Europese Unie komen meer voor dan weigeringen met lan-
den binnen de Europese Unie.
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Cela s'explique principalement par le fait que les traités
d'extradition avec des pays n'appartenant pas à l'Union
européenne comportent des motifs de refus plus larges que
la décision-cadre du Conseil du 13 juin 2002 relative au
mandat d'arrêt européen et aux procédures de remise entre
États membres et la loi belge relative au mandat d'arrêt
européen du 19 décembre 2003.

Dit is voornamelijk te wijten aan het feit dat uitleverings-
verdragen met landen buiten de Europese Unie bredere
weigeringsgronden bevatten dan het Kaderbesluit van de
Raad van 13 juni 2002 betreffende het Europees aanhou-
dingsbevel en de procedures van overlevering tussen de
lidstaten en de Belgische wet inzake het Europees aanhou-
dingsbevel van 19 december 2003.

Les refus de demandes d'extradition belges adressées à
des pays n'appartenant pas à l'Union européenne se font par
exemple régulièrement sur la base de la nationalité de la
personne recherchée par exemple. Il n'y a pas encore eu de
refus de telles demandes d'extradition sur la base d'un
risque de traitement inhumain ou dégradant.

Weigeringen van Belgische uitleveringsverzoeken
gericht aan landen buiten de Europese Unie gebeuren bij-
voorbeeld regelmatig op grond van bijvoorbeeld de natio-
naliteit van de gezochte persoon. Weigeringen van
dergelijke uitleveringsverzoeken op grond van een risico
op onmenselijke of vernederende behandeling zijn er nog
niet geweest.

DO 2022202318496
Question n° 1633 de Madame la députée Barbara Pas

du 20 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318496
Vraag nr. 1633 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
20 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'extradition d'une combattante syrienne de l'EI. Uitlevering Syriëgangster.
Début janvier 2023, nous apprenions que la Hongrie

avait arrêté une femme radicalisée qui avait précédemment
été condamnée pour avoir participé aux activités d'une
organisation terroriste et qui - faisant fi des conditions
imposées - s'apprêtait à rejoindre la Turquie.

Begin januari 2023 raakte bekend dat Hongarije een
geradicaliseerde vrouw heeft opgepakt die eerder veroor-
deeld werd voor deelname aan activiteiten van een terroris-
tische organisatie en - tegen de opgelegde voorwaarden in -
op weg zou geweest zijn naar Turkije.

Si nos informations sont correctes, la Hongrie envisage
d'extrader la personne en question vers la Belgique dans un
avenir proche, ce que l'intéressée aurait également accepté.

Als we goed ingelicht zijn, is Hongarije van plan de per-
soon in kwestie eerstdaags uit te leveren aan België en zou
betrokkene daar ook mee instemmen.

1. Pouvez-vous confirmer les informations ci-dessus? 1. Kan u bovenstaande informatie bevestigen?
2. La personne en question a-t-elle déjà été extradée dans

l'intervalle? Dans la négative, pourquoi et quand pouvons-
nous attendre cette extradition?

2. Werd betrokkene ondertussen reeds uitgeleverd? Zo
neen, waarom niet en tegen wanneer mogen we die uitleve-
ring verwachten?

3. Dans combien de cas a-t-il déjà été établi que des per-
sonnes qui avaient été condamnées à une peine d'emprison-
nement conditionnelle ou qui avaient bénéficié d'une
libération conditionnelle anticipée n'ont pas respecté les
conditions imposées?

3. In hoeveel gevallen werd reeds vastgesteld dat perso-
nen die in het kader van bedoelde activiteiten tot een voor-
waardelijke gevangenisstraf of onder voorwaarden
vervroegd werden vrijgelaten, de opgelegde voorwaarden
overtraden?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 mars 2023, à la
question n° 1633 de Madame la députée Barbara Pas
du 20 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 maart 2023, op
de vraag nr. 1633 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 20 januari
2023 (N.):

1 et 2. L'information à laquelle vous faites référence est
effectivement correcte. La personne en question a effecti-
vement été extradée vers la Belgique le 12 janvier 2023.
Elle avait été arrêtée par les autorités hongroises le
4 janvier 2023 alors qu'elle se trouvait dans un bus à la
frontière avec la Roumanie. Elle a déclaré vouloir se rendre
en Turquie.

1 en 2. De informatie waar u naar verwijst, klopt inder-
daad. Betrokkene werd op 12 januari 2023 wel degelijk
uitgeleverd aan België. Ze was op 4 januari 2023 aange-
houden door de Hongaarse autoriteiten terwijl ze zich in
een bus bevond aan de grens met Roemenië. Ze verklaarde
naar Turkije te willen gaan.

Cette personne a été entendue par le juge d'instruction et
placée sous mandat d'arrêt le 13 janvier 2023. Elle a été
inculpée de:

Deze persoon werd gehoord door de onderzoeksrechter
en onder aanhoudingsbevel geplaatst op 13 januari 2023.
Ze werd beschuldigd van:

- participation aux activités d'un groupe terroriste; - deelname aan de activiteiten van een terroristische
groep;

- avoir quitté le territoire en vue de commettre une infrac-
tion terroriste.

- verlaten van het grondgebied met het oog op het plegen
van een terroristisch misdrijf.

Sur la base d'un mandat d'arrêt européen, la personne a
été rapatriée en Belgique le 16 janvier 2023.

Op grond van een Europees aanhoudingsbevel werd de
persoon gerepatrieerd naar België op 16 januari 2023.

DO 2022202318516
Question n° 1635 de Madame la députée Sophie De Wit

du 20 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318516
Vraag nr. 1635 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
20 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Mesure temporaire visant à réduire la surpopulation dans
les prisons.

De tijdelijke maatregel tot vermindering van de overbevol-
king in de gevangenissen.

Pendant la crise du coronavirus, certaines mesures ont été
prises afin de réduire la surpopulation carcérale et, ainsi, de
mieux maîtriser la situation sanitaire dans les prisons.
L'une de ces mesures était la libération anticipée à partir de
six mois avant la fin de peine. Sa base légale figurait en
premier lieu dans l'arrêté royal n° 3 du 9 avril 2020 portant
des dispositions diverses relatives à la procédure pénale et
à l'exécution des peines et des mesures prévues dans le
cadre de la lutte contre la propagation du coronavirus
COVID-19. Par la suite, la libération anticipée a été inté-
grée dans la loi du 23 décembre 2021 introduisant le par-
quet de la sécurité routière et portant des dispositions
diverses en matière d'organisation judiciaire et de justice.

Tijdens de coronacrisis werden een aantal maatregelen
genomen om de overbevolking in de gevangenissen te ver-
minderen zodat de sanitaire toestand er beter onder con-
trole kon worden gehouden. Eén daarvan was de
vervroegde invrijheidstelling vanaf zes maanden voor stra-
feinde. De wettelijke basis daarvoor was in eerste instantie
het koninklijk besluit nr. 3 houdende diverse bepalingen
inzake strafprocedure en uitvoering van straffen en maatre-
gelen in het kader van de strijd tegen de verspreiding van
het coronavirus COVID-19 van 9 april 2020. Later werd de
vervroegde invrijheidstelling COVID-19 opgenomen in de
wet van 23 december 2021 tot invoering van het parket
voor de verkeersveiligheid en houdende diverse bepalin-
gen inzake rechterlijke organisatie en justitie.
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Après la fin de la crise sanitaire, vous avez décidé de
maintenir la libération anticipée. Elle a été rebaptisée
"mesure temporaire afin de réduire la surpopulation dans
les prisons". La loi du 30 juillet 2022 visant à rendre la jus-
tice plus humaine, plus rapide et plus ferme II prévoit le
maintien de cette réduction de peine jusqu'au 31 août 2023,
le Roi pouvant, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres, prolonger cette date jusqu'au 31 décembre 2024.

Na het einde van de gezondheidscrisis besloot u de ver-
vroegde invrijheidstelling te behouden. Deze werd omge-
doopt naar "tijdelijke maatregel tot vermindering van de
overbevolking in de gevangenissen". De wet van 30 juli
2022 om justitie menselijker, sneller en straffer te maken II
voorziet deze strafkorting van zes maanden te behouden tot
31 augustus 2023, al kan deze datum verlengd worden tot
31 december 2024 door de Koning bij een in Ministerraad
overlegd besluit.

1. a) Combien de détenus ont pu bénéficier de la libéra-
tion anticipée COVID-19?

1. a) Hoeveel gedetineerden kregen de vervroegde invrij-
heidstelling COVID-19 toegekend?

Veuillez fournir une ventilation selon la prison dans
laquelle les détenus ont séjourné et selon le type de délit
pour lequel les détenus ont été incarcérés, en précisant la
durée de leur peine de prison.

Graag een opdeling per gevangenis waar de gedetineer-
den verbleven en per type misdrijf waarvoor de gedetineer-
den in de gevangenis verbleven en de duur van hun
gevangenisstraf.

b) Dans combien de cas la libération anticipée a-t-elle été
révoquée pour cause de non-respect des conditions?

b) In hoeveel gevallen werd de vervroegde invrijheidstel-
ling herroepen wegens het niet naleven van de voorwaar-
den?

2. a) Depuis l'entrée en vigueur de la loi du 30 juillet
2022, combien de détenus ont bénéficié de la libération
anticipée comme mesure temporaire afin de réduire la sur-
population dans les prisons?

2. a) Hoeveel gedetineerden kregen sedert de inwerking-
treding van de wet van 30 juli 2022 de vervroegde invrij-
heidstelling als tijdelijke maatregel tot vermindering van
de overbevolking in de gevangenissen toegekend?

Veuillez fournir une ventilation selon la prison dans
laquelle les détenus ont séjourné et selon le type d'infrac-
tion pour laquelle les détenus ont séjourné en prison, en
précisant la durée de leur peine de prison.

Graag een opdeling per gevangenis waar de gedetineer-
den verbleven en per type misdrijf waarvoor de gedetineer-
den in de gevangenis verbleven en de duur van hun
gevangenisstraf.

b) Dans combien de cas la libération anticipée a-t-elle été
révoquée pour cause de non-respect des conditions?

b) In hoeveel gevallen werd de vervroegde invrijheidstel-
ling herroepen wegens het niet naleven van de voorwaar-
den?

3. Comment évaluez-vous, jusqu'à présent, l'application
de la libération anticipée? Le directeur de prison peut-il
réellement effectuer une sélection ou la libération est-elle
accordée de manière quasi-automatique? La mesure
atteint-elle suffisamment son objectif, qui est de réduire la
surpopulation carcérale?

3. Hoe evalueert u tot op heden de toepassing van deze
vervroegde invrijheidstelling? Kan de gevangenisdirecteur
echt een selectie maken of wordt de invrijheidstelling quasi
automatisch toegekend? Bereikt de maatregel voldoende
haar doel, namelijk de overbevolking in de gevangenissen
verminderen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 mars 2023, à la
question n° 1635 de Madame la députée Sophie De Wit
du 20 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 maart 2023, op
de vraag nr. 1635 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van 20 januari
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202318557
Question n° 1642 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 24 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202318557
Vraag nr. 1642 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 24 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les reconnaissances frauduleuses d'enfants et les mariages
et cohabitations de complaisance.

Aantal schijnerkenningen van kinderen, schijnsamenwoon-
sten en schijnhuwelijken.

La loi du 19 septembre 2017 modifiant le Code civil, le
Code judiciaire et la loi du 15 décembre 1980 sur l'accès au
territoire, le séjour, l'établissement et l'éloignement des
étrangers est entrée en vigueur le 1er avril 2018.

Op 1 april 2018 trad de wet van 19 september 2017 in
werking die wijzigingen aanbracht aan het B.W., Ger. W.
alsook aan de wet van 15 december 1980 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en
de verwijdering van vreemdelingen.

Le Code consulaire a également été modifié, le tout afin
de lutter plus efficacement contre les mariages et les coha-
bitations de complaisance, ainsi que contre les reconnais-
sances frauduleuses de maternité ou de paternité.

Ook het Consulair Wetboek werd gewijzigd, dit alles met
als doel de strijd tegen de schijnhuwelijken, schijnwette-
lijke samenwoning en het frauduleus ouderschap beter te
kunnen voeren.

1. Pourriez-vous fournir pour les cinq dernières années,
par an, par province et pour la Région de Bruxelles-Capi-
tale, le nombre de cas signalés par le fonctionnaire au par-
quet:

1. Wat is, telkens voor de laatste vijf jaar, per jaar en per
provincie en het Brussels gewest, het aantal door de ambte-
naar aan het parket gemelde gevallen van:

- de mariages de complaisance; - schijnhuwelijk;
- de cohabitations de complaisance; - schijnsamenwoonst;
- de reconnaissance frauduleuse d'un enfant? - schijnerkenning van een kind.
2. Quel était le nombre de poursuites engagées par le par-

quet pour des cas:
2. Wat is het aantal door het parket vervolgde gevallen

van:
- de mariages de complaisance; - schijnhuwelijk;
- de cohabitations de complaisance; - schijnsamenwoonst;
- de reconnaissance frauduleuse d'un enfant? - schijnerkenning van een kind.
3. Quel était le nombre de condamnations prononcées par

les tribunaux pour des cas:
3. Wat is het aantal veroordelingen door de rechtbank

voor:
- de mariages de complaisance; - schijnhuwelijk;
- de cohabitations de complaisance; - schijnsamenwoonst;
- de reconnaissance frauduleuse d'un enfant? - schijnerkenning van een kind.
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 mars 2023, à la
question n° 1642 de Madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 24 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 maart 2023, op
de vraag nr. 1642 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
24 januari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202318559
Question n° 1643 de Monsieur le député Koen Geens du

24 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202318559
Vraag nr. 1643 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Geens van 24 januari 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Délit d'intrusion dans une zone portuaire. Het misdrijf binnendringen in havengebied.
La loi du 20 mai 2016 modifiant le Code pénal en vue

d'incriminer l'entrée ou l'intrusion de toute personne non
habilitée ou non autorisée dans une installation portuaire
ou dans un bien immobilier ou mobilier situé à l'intérieur
du périmètre d'un port, a instauré un nouveau délit, à savoir
l'intrusion dans une zone portuaire.

Middels de wet van 20 mei 2016 tot wijziging van het
Strafwetboek met het oog op het strafbaar stellen van het
zonder machtiging of toestemming binnenkomen of bin-
nendringen in een havenfaciliteit of onroerend dan wel roe-
rend goed binnen de grenzen van een haven werd een
nieuw misdrijf ingevoerd, namelijk het binnendringen in
havengebied.

1. Combien de déclarations, pour des intrusions de base
et des intrusions aggravées, ont été enregistrées, par an, au
cours des cinq dernières années?

1. Hoeveel aangiftes zijn er de laatste vijf jaar, per jaar,
gedaan, zowel voor het basismisdrijf als voor het ver-
zwaard misdrijf?

2. Combien de ces faits déclarés ont effectivement donné
lieu à des poursuites?

2. Hoeveel van deze aangiftes hebben daadwerkelijk
geleid tot een vervolging?

3. Dans combien d'affaires où le jugement a déjà été pro-
noncé, l'accusé a-t-il été condamné pour intrusion de base
ou intrusion aggravée dans une zone portuaire?

3. Hoeveel vonnissen zijn intussen uitgesproken waarin
een beklaagde werd veroordeeld wegens het basismisdrijf
of het verzwaard misdrijf binnendringen in havengebied?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 mars 2023, à la
question n° 1643 de Monsieur le député Koen Geens du
24 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 maart 2023, op
de vraag nr. 1643 van De heer volksvertegenwoordiger
Koen Geens van 24 januari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318584
Question n° 1645 de Monsieur le député Khalil Aouasti

du 25 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318584
Vraag nr. 1645 van De heer volksvertegenwoordiger

Khalil Aouasti van 25 januari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Saisies et confiscations par l'OCSC. Inbeslagnemingen en verbeurdverklaringen door het
COIV.

L'Office Central pour la Saisie et la Confiscation (OCSC)
assure la gestion des données relatives aux saisies et
confiscations. Il joue un rôle important dans le cadre de la
saisie des avoirs patrimoniaux des enquêtes pénales, dis-
pose d'une mission d'assistance dans le cadre de l'action
publique lié à la confiscation, et de facilitateur dans le
cadre de l'exécution des décisions de confiscation.

Het Centraal Orgaan voor de Inbeslagneming en de Ver-
beurdverklaring (COIV) staat in voor het beheer van de
gegevens inzake inbeslagnemingen en verbeurdverklarin-
gen. Het speelt een belangrijke rol in het kader van inbe-
slagneming van vermogensbestanddelen in het kader van
strafonderzoeken, verleent bijstand bij de uitoefening van
de strafvordering met het oog op verbeurdverklaring en
speelt een faciliterende rol bij de uitvoering van vonnissen
en arresten tot verbeurdverklaring.
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En matière de lutte contre la criminalité financière, la
fraude fiscale ou encore le blanchiment, des services com-
pétents en matière de confiscation sont nécessaires pour
faire mal là où les trafiquants, les fraudeurs, les criminels
en col blanc sont les plus sensibles, c'est à dire en confis-
quant et saisissant leurs biens, leurs richesses.

De strijd tegen financiële criminaliteit, fiscale fraude en
witwaspraktijken vereist het bestaan van diensten bevoegd
voor verbeurdverklaringen om de smokkelaars, fraudeurs
en witteboordencriminelen te raken waar het pijn doet,
namelijk door hun goederen en hun rijkdom in beslag te
nemen en verbeurd te verklaren.

Il s'impose d'améliorer les confiscations des biens et
revenus suite à des infractions, dont des infractions liées à
la fraude fiscale notamment si l'on veut mener une poli-
tique efficace en la matière.

Er moet op het stuk van de verbeurdverklaring van goe-
deren en inkomsten als gevolg van bepaalde inbreuken,
waaronder inbreuken in verband met fiscale fraude, een en
ander verbeteren als men een doeltreffend beleid ter zake
wil voeren.

Ainsi, vu le rôle que doit jouer l'OCSC dans la récupéra-
tion des moyens financiers issus des différentes formes de
criminalité; il est impératif que cet organe exerce ses mis-
sions de manière efficace. Or, nous le savons, l'OCSC a
connu de graves problèmes de dysfonctionnements. Il a
notamment fait l'objet d'un audit par la Cour des comptes
en 2007. Des réformes ont eu lieu évidemment, notamment
en juillet 2018 où il a été réorganisé et réformé structurelle-
ment.

Bijgevolg moet het COIV, gelet op de rol die dat orgaan
speelt bij de recuperatie van financiële middelen uit ver-
schillende vormen van criminaliteit, zijn opdrachten op een
doeltreffende manier kunnen vervullen. We weten echter
dat er zich bij het COIV ernstige dysfuncties voorgedaan
hebben. In 2007 werd die instantie bijvoorbeeld door het
Rekenhof doorgelicht. Uiteraard heeft men hervormingen
doorgevoerd, meer bepaald in juli 2018. Het COIV werd
toen structureel gereorganiseerd en hervormd.

1. Pouvez-vous fournir des chiffres concernant le nombre
de saisies et de confiscations prononcées dans la période
allant de 2019 à 2022?

1. Kunt u cijfers verstrekken met betrekking tot het aantal
inbeslagnemingen en verbeurdverklaringen die uitgespro-
ken werden tijdens de periode 2019-2022?

2. Pouvez-vous fournir des chiffres concernant le nombre
de saisies et de confiscations réalisées dans la période
allant de 2019 à 2022? Quel est le taux de recouvrement de
celles-ci?

2. Kunt u cijfers verstrekken met betrekking tot het aantal
tijdens de periode 2019-2022 uitgevoerde inbeslagnemin-
gen en verbeurdverklaringen? Hoeveel procent daarvan
werd er geïnd?

3. Pouvez-vous donner les montants pour les confisca-
tions et les saisies de biens mobiliers et immobiliers?

3. Kunt u de bedragen voor de verbeurdverklaringen en
de inbeslagnemingen van roerende en onroerende goede-
ren verstrekken?

4. Combien de ventes ont été réalisées via Fin shop? Pour
quel montant?

4. Hoeveel verkopen werden er gedaan via Fin shop?
Voor welk bedrag?

5. Combien de biens immobiliers ont été vendus? Pour
quel montant?

5. Hoeveel onroerende goederen werden er verkocht?
Voor welk bedrag?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 mars 2023, à la
question n° 1645 de Monsieur le député Khalil Aouasti
du 25 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 maart 2023, op
de vraag nr. 1645 van De heer volksvertegenwoordiger
Khalil Aouasti van 25 januari 2023 (Fr.):

1. L'Organe Central pour la Saisie et la Confiscation
(OCSC) gère les sommes d'argent saisies suivantes (euros
et devises étrangères):

1. Het Centraal Orgaan voor de Inbeslagneming en Ver-
beurdverklaring (COIV) nam de volgende in beslag geno-
men geldsommen (euro en vreemde deviezen) in beheer:

- 2019: 93.036.156,51 euros - 2019: 93.036.156,51 euro
- 2020: 108.236.508,26 euros - 2020: 108.236.508,26 euro
- 2021: 104.794.302,67 euros - 2021: 104.794.302,67 euro
L'OCSC a enregistré les sommes d'argent confisquées

signalées suivantes:
Het COIV registreerde de volgende aangemelde ver-

beurdverklaarde geldsommen:
- 2019: 23.897.531,15 euros - 2019: 23.897.531,15 euro
- 2020: 17.406.450,30 euros - 2020: 17.406.450,30 euro
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- 2021: 18.853.248,51 euros - 2021: 18.853.248,51 euro
Les montants précités concernent des sommes d'argent

confisquées que le juge a allouées à l'État belge ou aux vic-
times qui se sont constituées partie civile dans des affaires
pénales.

Voormelde bedragen hebben betrekking op verbeurdver-
klaarde geldsommen die de rechter heeft toegewezen aan
de Belgische Staat of aan de slachtoffers die zich burger-
lijke partij hebben gesteld in de strafzaken.

2. Ce point est de la compétence du ministre des
Finances.

2. Dit punt valt onder de bevoegdheid van de minister
van Financiën.

Le SPF Finances, Administration générale de la Percep-
tion et du Recouvrement, se charge de l'exécution des
confiscations de sommes d'argent qui n'ont pas été saisies
au cours de l'enquête pénale.

De FOD Financiën, Algemene Administratie van de
Inning en de Invordering staat in voor de uitvoering van de
verbeurdverklaringen van geldsommen die tijdens het stra-
fonderzoek niet in beslag zijn genomen.

Seul un faible pourcentage des confiscations signalées
auprès de l'OCSC (voir point 1) concerne des sommes
d'argent à percevoir ou à recouvrer (confiscations par équi-
valent):

Slechts een klein percentage van de bij het COIV aange-
melde confiscaties (zie punt 1) heeft betrekking op te innen
of in te vorderen geldsommen (verbeurdverklaringen per
equivalent):

- 2019: 1.415.574,40 euros - 2019: 1.415.574,40 euro
- 2020: 672.107,26 euros - 2020: 672.107,26 euro
- 2021: 2.727.887,72 euros - 2021: 2.727.887,72 euro
Cela n'empêche pas l'OCSC d'utiliser les sommes

d'argent non confisquées à charge du condamné saisies par
compensation (article 32 de la loi OCSC) afin d'apurer les
confiscations par équivalent.

Niets belet het COIV om de ten laste van de veroordeelde
niet-verbeurdverklaarde in beslag genomen geldsommen
via schuldvergelijking (artikel 32 COIV-wet) aan te wen-
den voor de aanzuivering van de verbeurdverklaringen per
equivalent.

3. La question a été formulée de manière tellement large
que l'OCSC n'est pas en mesure de communiquer des infor-
mations statistiques précises concernant les biens mobiliers
et immobiliers saisis et confisqués.

3. Deze vraag is dermate ruim geformuleerd dat het
COIV niet in staat was om accurate statistische informatie
met betrekking tot de inbeslaggenomen en verbeurdver-
klaarde roerende en onroerende goederen mee te delen.

4. Le produit des biens mobiliers saisis vendus par les
FinShops (magasins du ministère des Finances) à la
demande de l'OCSC peut être chiffré comme suit (en pra-
tique surtout des véhicules):

4. De opbrengst van de in opdracht van het COIV door de
FinShops (onderdeel van de FOD Financiën) verkochte in
beslag genomen roerende goederen laat zich becijferen als
volgt (in de praktijk betreft het vooral voertuigen):

- 2019: 3.814.076,73 euros - 2019: 3.814.076,73 euro
- 2020: 2.336.738,46 euros - 2020: 2.336.738,46 euro
- 2021: 4.804.655,43 euros - 2021: 4.804.655,43 euro
- 2022: 4.679.176,40 euros - 2022: 4.679.176,40 euro
Les FinShops sont également compétents pour la vente

de biens mobiliers confisqués à titre définitif. Le ministre
qui a les Finances dans ses attributions peut demander les
chiffres auprès de l'Administration des Services patrimo-
niaux du SPF Finances.

De FinShops zijn ook bevoegd voor de verkoop van defi-
nitief verbeurdverklaarde roerende goederen. De minister
bevoegd voor Financiën kan de cijfers opvragen bij de
Administratie van de Patrimoniumdiensten van de FOD
Financiën.

5. Après autorisation du magistrat saisissant, les biens
immeubles sont aliénés par l'intermédiaire d'un notaire
désigné par l'OCSC. D'un point de vue général, on peut
affirmer que très peu de biens immobiliers saisis sont ven-
dus à titre de mesure de gestion à valeur constante en
matière pénale. En effet, les biens immobiliers sont peu
susceptibles de subir une moins-value.

5. Onroerende goederen worden na machtiging van de
beslag leggende magistraat vervreemd via een notaris aan-
gesteld door het COIV. Over het algemeen kan gesteld
worden dat er zeer weinig in beslag genomen onroerende
goederen worden verkocht als maatregel van waardevast
beheer in strafzaken. Onroerende goederen zijn immers
weinig vatbaar voor waardeverlies.
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Dans la pratique, les biens immobiliers seront plutôt ven-
dus par un notaire désigné par le juge des saisies à la
demande d'un créancier (hypothécaire) saisissant dans le
cadre d'une procédure de saisie civile. Avec l'accord du
juge d'instruction ou du magistrat de parquet saisissant, la
saisie pénale sera levée afin d'apurer la créance, l'excédent
éventuel étant ensuite versé sur le compte de l'OCCS.

In de praktijk zal het eerder voorvallen dat onroerende
goederen worden verkocht door een notaris die de beslag-
rechter op vraag van een beslag leggende (hypothecaire)
schuldeiser heeft aangesteld in het kader van een burger-
lijke beslagprocedure. Met akkoord van de beslag leggende
onderzoeksrechter of parketmagistraat wordt het strafbe-
slag opgeheven om de hypothecaire schuld aan te zuiveren,
waarna een eventueel batig saldo op de rekening van het
COIV wordt gestort.

Dans la mesure où la question a également trait aux biens
immobiliers confisqués, elle est de la compétence du
ministre des Finances. L'Administration des Services patri-
moniaux (FinDomImmo et Comité d'acquisition fédéral)
du SPF Finances est exclusivement compétente pour la
vente de biens immobiliers confisqués à titre définitif.

In zoverre de vraag ook betrekking heeft op verbeurdver-
klaarde onroerende goederen valt ze onder de bevoegdheid
van de minister van Financiën. De Administratie van de
Patrimoniumdiensten (FinDomImmo en Federaal Aan-
koopcomité) van de FOD Financiën is exclusief bevoegd
voor de verkoop van definitief verbeurdverklaarde onroe-
rende goederen.

DO 2022202318587
Question n° 1648 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 25 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318587
Vraag nr. 1648 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 25 januari 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le paiement et la perception des amendes de roulage. De betaling en inning van verkeersboetes.
La perception des amendes de roulage est une tâche plus

complexe qu'il n'y paraît. Un helpdesk en ligne existe pour
guider les citoyens dans le paiement ou la contestation de
leurs amendes de roulage et pour répondre à leurs ques-
tions. Une fiche d'information est également disponible
pour chaque amende afin de guider les citoyens dans le
paiement. Quelques aménagements sont également pos-
sibles, comme le recours à un plan de remboursement
lorsque le contrevenant éprouve des difficultés pour payer
la totalité de l'amende ou s'il n'y parvient pas.

Verkeersboetes innen is een complexe taak waar meer bij
komt kijken dan men initieel zou denken. Om burgers meer
wegwijs de maken in het betalen en betwisten van ver-
keersboetes, of om hen te helpen met vragen, bestaat er een
online helpdesk. Ook wordt bij elke boete een informatiefi-
che gevoegd, die de burger wegwijs moet maken in het
betalen van een boete. Er zijn ook enkele modaliteiten
mogelijk, zoals het kiezen voor een afbetalingsplan wan-
neer het voor de persoon in overtreding niet mogelijk of
moeilijk is om een boete meteen volledig te betalen.

Cependant, le système comporte toujours quelques pro-
blèmes. Les personnes qui optent pour un plan de rembour-
sement d'une amende ne peuvent le faire que sur le site
web. Or, tout le monde n'est pas à l'aise avec le numérique
et tout le monde n'a pas accès à un ordinateur.

Er zijn echter nog enkele heikele punten in het systeem.
Mensen die kiezen voor een afbetalingsplan voor een
boete, kunnen dat enkel via de website regelen. Niet ieder-
een is echter even digitaal geletterd of heeft toegang tot een
laptop.
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En outre, certaines personnes n'ayant pas la nationalité
belge ne pourraient pas verser l'amende facilement, car
leurs services bancaires ne proposent pas l'option "commu-
nication structurée". Dans ce cas, ils doivent utiliser
l'option "communication libre", mais la forme du numéro
de référence doit alors être adaptée (suppression des tirets/
signes de ponctuation). Cette situation crée des malenten-
dus et des majorations puisque le service des amendes de
roulage ne perçoit pas de paiement. La lettre d'information
pourrait remédier à ce problème en l'abordant et en présen-
tant sa solution, par exemple dans une rubrique intitulée
"Si vous n'avez pas la nationalité belge".

Daarnaast zou het voor sommige mensen met een andere
nationaliteit dan de Belgische niet mogelijk zijn om vlot
het bedrag van de boete te storten, omdat hun bankvoorzie-
ningen geen optie "gestructureerde mededeling" aanbie-
den. In dat geval moet de optie "vrije mededeling" worden
gebruikt, maar dan moet de vorm van het referentienum-
mer worden aangepast (streepjes/leestekens weglaten). Dit
zorgt voor misverstanden en verhogingen, omdat de dienst
verkeersboetes geen betaling ontvangt. De informatiebrief
zou dit kunnen verhelpen, door dit probleem en de oplos-
sing ervoor toe te lichten, in bijv. een rubriek "Indien u de
Belgische nationaliteit niet heeft".

Enfin, le service des amendes de roulage ne communi-
querait pas toujours de date limite de remboursement aux
personnes qui versent par erreur un montant incorrect.

Tot slot zouden mensen die per vergissing of een ver-
keerd bedrag stortten niet steeds een uiterlijke datum van
terugbetaling door de dienst verkeersboetes krijgen.

1. Pourquoi a-t-il été choisi de ne proposer le plan de
remboursement que sur le site web? Quelles autres possibi-
lités peuvent-elles être proposées pour que les personnes
n'ayant pas accès à un ordinateur ou étant peu à l'aise avec
le numérique puissent être aidées pour bénéficier d'un tel
plan de paiement?

1. Waarom werd ervoor gekozen om het afbetalingsplan
alleen via de website aan te bieden? Welke andere moge-
lijkheden kunnen nog aangeboden worden om mensen die
geen toegang hebben tot een laptop of digitaal niet vol-
doende geletterd zijn, te helpen bij het opzetten van derge-
lijk betalingsplan?

2. Est-il exact que l'encodage incorrect du numéro de
référence en "communication libre" entraîne régulièrement
des problèmes, spécifiquement pour les non-Belges? Dans
l'affirmative, quelles sont selon vous les solutions possibles
pour éviter ces problèmes à l'avenir?

2. Klopt het dat er zich geregeld problemen voordoen
door het verkeerdelijk invoeren van het referentienummer
in de "vrije mededeling", en dit specifiek bij niet-Belgen?
Zo ja, welke oplossingen zijn er volgens u mogelijk om dit
in de toekomst te voorkomen?

3. Est-il exact qu'une date limite de remboursement ne
peut pas toujours être garantie par le service des amendes
de roulage en cas d'erreur ou de virement trop élevé effec-
tué par un citoyen? Dans l'affirmative, quelle en est la rai-
son? Selon vous, quelles solutions sont-elles possibles pour
garantir systématiquement une date de remboursement à
l'avenir?

3. Klopt het dat er niet steeds een uiterlijke datum van
terugbetaling kan worden gegarandeerd door de dienst ver-
keersboetes, in geval van een vergissing of te hoog bedrag
dat werd gestort door een burger? Zo ja, wat is hiervan de
reden? Welke oplossingen zijn er volgens u mogelijk om in
de toekomst steeds een datum van terugbetaling te garan-
deren?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 mars 2023, à la
question n° 1648 de Monsieur le député Stefaan Van
Hecke du 25 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 maart 2023, op
de vraag nr. 1648 van De heer volksvertegenwoordiger
Stefaan Van Hecke van 25 januari 2023 (N.):

1. Pour l'instant, il est opté pour une solution entièrement
numérique n'obligeant par le contrevenant à prouver ses
difficultés de paiement. En fournissant cette solution en
ligne sans conditions supplémentaires, nous espérons
l'offrir de manière accessible aux personnes qui en ont
besoin. Depuis la création du service des amendes rou-
tières, une attention particulièrement grande a toujours été
accordée aux citoyens moins numérisés et nous veillons
avant tout à ne pas causer de fracture numérique. Le centre
de contact téléphonique du service des amendes routières
reste à la disposition des citoyens moins numérisés, et ce,
dans différentes langues. Les agents du service des
amendes routières accompagnent ensuite ces citoyens tout
au long du plan échelonné. Le plan de paiement numérique
réduit le risque pour le contrevenant d'oublier une tranche
de paiement et lui facilite le suivi. Le plan de paiement
pouvant aussi facilement être demandé par le biais d'un
smartphone, la personne concernée ne doit pas disposer
d'un ordinateur portable.

1. Momenteel is er gekozen voor een volledig digitale
oplossing waarbij de overtreder zijn betalingsmoeilijkhe-
den niet dient te bewijzen. Door het online aan te bieden
zonder bijkomende voorwaarden, hopen wij dit op een toe-
gankelijke manier aan te bieden aan de personen die het
nodig hebben. Van bij de opstart van de dienst verkeers-
boetes is er steeds bijzonder veel aandacht geweest voor de
minder digitale burgers en zorgen we ervoor dat we zeker
geen digitale kloof veroorzaken. Voor de minder digitale
burgers staat het telefonisch contactcenter van de verkeers-
boetes steeds ter beschikking en dit in verschillende talen.
De agenten van de dienst verkeersboetes begeleiden ver-
volgens de minder digitale burgers doorheen het stappen-
plan. Het digitaal afbetalingsplan biedt minder risico voor
de overtreder inzake het vergeten van een betalingsschijf
en maakt het eenvoudig voor de overtreder om dit op te
volgen. Het afbetalingsplan kan ook gemakkelijk via een
smartphone worden aangevraagd, de desbetreffende per-
soon dient niet over een laptop te beschikken.

2. Le nombre de paiements erronés effectués par des
étrangers est plutôt limité. Dans le passé, la lettre d'infor-
mation a déjà été adaptée afin de faciliter l'identification de
la communication de paiement. La communication à desti-
nation de ces contrevenants étrangers a également été amé-
liorée. En outre, la possibilité de payer en ligne ainsi que le
code QR sont proposés dans la lettre d'information. Cette
possibilité garantit que très peu de fautes sont commises
lors des paiements. Lors de la création du service des
amendes routières, une analyse approfondie a été réalisée
concernant les préférences de paiement des contrevenants
étrangers au code de la route. Celle-ci a permis de mieux
cerner les besoins de ces clients.

2. Het aantal verkeerdelijk betalingen door buitenlanders
is eerder beperkt. In het verleden is er reeds een aanpassing
gebeurt aan de informatiebrief om de betalingsmededeling
gemakkelijker te kunnen identificeren. Ook werd de com-
municatie naar deze buitenlandse overtreders verbeterd.
Daarnaast wordt eveneens de mogelijkheid om online te
betalen alsook de QR-code aangeboden op de informatie-
brief. Deze mogelijkheid zorgt ervoor dat er maar weinig
fouten worden gemaakt bij de betalingen. Bij de opstart
van de dienst verkeerboetes werd een uitgebreide analyse
gemaakt van de betaalvoorkeuren van onze buitenlandse
verkeersovertreders. Dit gaf een beter inzicht in de noden
van deze klanten.

En outre, nous ajoutons régulièrement des possibilités de
paiement supplémentaires sur notre site internet. Ainsi,
depuis peu, il est également possible de payer par le biais
d'"Ideal", une plate-forme de paiement très utilisée dans
nos pays voisins. En ce moment, nous étudions également
la possibilité d'élargir l'éventail de cartes de crédit accep-
tées. Le service des amendes routières continue d'évoluer
et est constamment à la recherche de l'offre la plus adaptée.

Daarnaast voegen wij regelmatig bijkomende betaalmo-
gelijkheden toe aan onze website. Zo is het sinds kort
mogelijk om ook via "Ideal" te betalen, een veel gebruikt
betalingsplatform in onze buurlanden. Momenteel onder-
zoeken we ook of we het aanbod aan kredietkaarten gaan
uitbreiden. De dienst verkeersboetes staat niet stil en zoekt
steeds naar het meest gepaste aanbod.
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3. Dans le cas où un paiement reçu ne peut pas être asso-
cié à l'amende correspondante en raison d'une somme erro-
née, d'une communication invalide ou pour d'autres motifs,
le contrevenant recevra un courrier l'informant que le paie-
ment effectué ne peut pas être associé. À l'aide du code
figurant sur le courrier, le contrevenant peut encore lier le
paiement à l'amende si la communication est erronée ou
manquante. Si le contrevenant n'entreprend pas d'action, le
montant sera automatiquement reversé après 30 jours. Il
s'agit d'un reversement automatique. Pour les rembourse-
ments supérieurs à 500 euros, le SPF Finances vérifiera
d'abord si le contrevenant n'a pas d'autres dettes avant de
procéder au remboursement. Comme vous le constatez, il
n'est pas possible de déterminer un délai de remboursement
standard étant donné qu'il dépend notamment du montant
et du mode de paiement utilisé. Toutefois, je peux vous
indiquer que le reversement automatique s'effectue après
30 jours afin de donner la possibilité au contrevenant
d'entreprendre les actions nécessaires pour lier son paie-
ment à son amende. La part des remboursements qui ne
peuvent s'effectuer automatiquement et nécessitant une
action manuelle du service des amendes routières repré-
sente 0,006 % des paiements mensuels entrants. La durée
de traitement de ces cas exceptionnels est de deux à trois
mois en moyenne.

3. Indien er een betaling wordt ontvangen die niet aan de
betreffende boete kan gekoppeld worden omwille van een
verkeerde som, ongeldige mededeling, of andere redenen,
zal de overtreder een brief ontvangen. Deze brief infor-
meert de overtreder dat er een betaling heeft plaats gevon-
den die niet kan gekoppeld worden. Met behulp van de
code op de brief kan de overtreder alsnog de betaling kop-
pelen aan de boete indien het een verkeerde of ontbrekende
mededeling betreft. Indien de overtreder geen actie onder-
neemt zal het bedrag automatisch teruggestort worden na
30 dagen. Dit betreft een automatische terugstorting. Voor
terugbetalingen hoger dan 500 euro, zal de FOD Financiën
eerst nagaan of de overtreder geen andere schulden heeft
voordat er kan worden overgaan tot terugbetaling. Zoals u
ziet is het niet mogelijk om een standaard terugbeta-
lingstermijn op te stellen, aangezien dit afhankelijk is
onder andere van het bedrag en het gebruikte betaalmiddel.
Echter kan ik u wel mededelen dat de automatische terug-
storting na 30 dagen gebeurt om de overtreder de kans te
geven om toch nog de nodige acties te ondernemen om zijn
betaling aan zijn boete te koppelen. Het aantal terugbeta-
lingen dat niet automatisch kan worden teruggestort en
waarbij er een manuele actie vereist is van de dienst ver-
keersboetes, bedraagt 0,006 % van de maandelijkse inko-
mende betalingen. Deze uitzonderlijke gevallen hebben
een doorlooptijd van gemiddelde twee tot drie maanden.

DO 2022202318588
Question n° 1649 de Monsieur le député Koen Geens du

25 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202318588
Vraag nr. 1649 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Geens van 25 januari 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Suspects en détention provisoire. Verdachten in voorlopige hechtenis.
La surpopulation carcérale constitue l'un des principaux

défis auxquels presque chaque ministre de la Justice a été
confronté ces dernières décennies. Comme vous l'avez
vous-même reconnu à plusieurs reprises, une trop grande
part de la population carcérale se compose de personnes en
détention provisoire.

De overbevolking in de gevangenissen is één van de
grote uitdagingen waar vrijwel elke Belgische minister van
Justitie de laatste decennia mee geconfronteerd wordt.
Zoals ook u reeds meermaals hebt erkend, bestaat een te
groot deel van de gevangenispopulatie uit personen die in
voorlopige hechtenis zitten.

Selon les chiffres que vous avez récemment présentés en
commission de la Justice, lors d'un échange de vues sur
l'administration pénitentiaire, pas moins de 38,4 % des
détenus n'ont pas encore fait l'objet d'un jugement définitif.

Uit de cijfers, die u onlangs tijdens een gedachtewisse-
ling over het gevangeniswezen in de commissie Justitie
toelichtte, bleek dat maar liefst 38,4 % van de gedetineer-
den geen definitieve veroordeling heeft opgelopen.

1. Combien de détenus n'ont-ils pas encore reçu de juge-
ment définitif à ce jour (en nombres absolus)?

1. Hoeveel gedetineerden hebben op heden geen defini-
tieve veroordeling gekregen (in absolute getallen)?

2. Combien de dossiers de détenus n'ayant pas reçu de
jugement définitif à ce jour sont-ils encore dans la phase
d'enquête?

2. Van hoeveel gedetineerden, die op heden nog geen
definitieve veroordeling hebben gekregen, bevindt het dos-
sier zich nog in de onderzoeksfase?
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3. Combien de dossiers de détenus n'ayant pas reçu de
jugement définitif à ce jour sont-ils déjà dans la phase de
jugement?

3. Van hoeveel gedetineerden, die op heden nog geen
definitieve veroordeling hebben gekregen, bevindt het dos-
sier zich reeds in de vonnisfase?

4. Combien de détenus n'ayant pas reçu de jugement
définitif à ce jour ont-ils été arrêtés pour un fait ne pouvant
pas mener à une peine d'emprisonnement d'un an ou plus?

4. Hoeveel gedetineerden, die op heden nog geen defini-
tieve veroordeling hebben gekregen, zijn aangehouden
wegens een feit dat geen gevangenisstraf van een jaar of
meer tot gevolg kan hebben?

5. Combien de détenus n'ayant pas reçu de jugement
définitif à ce jour ont-ils été arrêtés pour un fait ne pouvant
pas mener à une peine d'emprisonnement de trois ans ou
plus?

5. Hoeveel gedetineerden, die op heden nog geen defini-
tieve veroordeling hebben gekregen, zijn aangehouden
wegens een feit dat geen gevangenisstraf van drie jaar of
meer tot gevolg kan hebben?

6. Combien de détenus n'ayant pas reçu de jugement
définitif à ce jour ont-ils été arrêtés pour un fait relevant du
droit pénal sexuel ne pouvant pas mener à une peine
d'emprisonnement d'un an ou plus? À l'inverse, combien de
détenus n'ayant pas reçu de jugement définitif à ce jour
ont-ils été arrêtés pour un fait relevant du droit pénal
sexuel pouvant mener à une peine d'emprisonnement d'un
an ou plus?

6. Hoeveel gedetineerden, die op heden nog geen defini-
tieve veroordeling hebben gekregen, zijn aangehouden
wegens een feit van seksueel strafrecht dat geen gevange-
nisstraf van één jaar of meer tot gevolg kan hebben? En
omgekeerd, hoeveel gedetineerden, die op heden nog geen
definitieve veroordeling hebben gekregen, zijn aangehou-
den wegens een feit binnen het seksueel strafrecht dat een
gevangenisstraf van één jaar of meer tot gevolg kan heb-
ben?

7. Combien de détenus n'ayant pas reçu de jugement
définitif à ce jour ont-ils été arrêtés pour une infraction ter-
roriste ne pouvant pas mener à une peine d'emprisonne-
ment d'un an ou plus? À l'inverse, combien de détenus
n'ayant pas reçu de jugement définitif à ce jour ont-ils été
arrêtés pour une infraction terroriste pouvant mener à une
peine d'emprisonnement d'un an ou plus?

7. Hoeveel gedetineerden, die op heden nog geen defini-
tieve veroordeling hebben gekregen, zijn aangehouden
wegens een terroristisch misdrijf dat geen gevangenisstraf
van één jaar of meer tot gevolg kan hebben? En omge-
keerd, hoeveel gedetineerden, die op heden nog geen defi-
nitieve veroordeling hebben gekregen, zijn aangehouden
wegens een terroristisch misdrijf dat een gevangenisstraf
van één jaar of meer tot gevolg kan hebben?

8. Enfin, j'aimerais avoir un meilleur aperçu de la réparti-
tion selon la durée de la détention provisoire. Combien de
personnes sont-elles maintenues en détention provisoire
pendant au moins 48 heures, une semaine, un mois, deux
mois, trois mois, 12 mois, 18 mois et 24 mois?

8. Tot slot zou ik graag meer zicht hebben op de verde-
ling van de duurtijd van de voorlopige hechtenis. Hoeveel
personen blijven minstens 48 uur, een week, een maand,
twee maanden, drie maanden, zes maanden, 12 maanden,
18 maanden en 24 maanden in voorlopige hechtenis?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 mars 2023, à la
question n° 1649 de Monsieur le député Koen Geens du
25 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 maart 2023, op
de vraag nr. 1649 van De heer volksvertegenwoordiger
Koen Geens van 25 januari 2023 (N.):

1 à 3. La banque de données ne permet pas de relever
toutes les données demandées. Toutefois, on peut confir-
mer qu'en date du 15 février 2023, il y avait 4.128 per-
sonnes en détention préventive, parmi lesquelles 654
faisaient l'objet d'une condamnation non définitive.

1 tot 3. De databank laat niet toe om alle gevraagde gege-
vens in kaart te brengen. Er kan wel worden bevestigd dat
er op 15 februari 2023 4.128 personen in voorlopige hech-
tenis zaten, van wie er 654 nog niet definitief veroordeeld
waren.

4 et 5. L'information n'est pas extractable actuellement. 4 en 5. De informatie kan niet thans worden geëx-
traheerd.

6. Des 4.128 prévenus au 15 février 2023, 349 étaient en
détention préventive pour des infractions à caractère
sexuel. Il n'est actuellement pas possible de calculer leur
nombre en fonction de la durée de peine carcérale encou-
rue.

6. Van de 4.128 beklaagden op 15 februari 2023 zaten er
349 in voorlopige hechtenis wegens misdrijven van seksu-
ele aard. Het is thans niet mogelijk om hun aantal te bere-
kenen naargelang van de duur van de opgelopen
gevangenisstraf.



282 QRVA 55 105
09-03-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

7. Des 4.128 prévenus au 15 février 2023, 21 étaient en
détention préventive pour des infractions à caractère terro-
riste. Il n'est actuellement pas possible de calculer leur
nombre en fonction de la durée de peine carcérale encou-
rue.

7. Van de 4.128 beklaagden op 15 februari 2023 zaten er
21 in voorlopige hechtenis wegens misdrijven van terroris-
tische aard. Het is thans niet mogelijk om hun aantal te
berekenen naargelang van de duur van de opgelopen
gevangenisstraf.

8. La répartition de leur nombre en fonction de la durée
est la suivante:

8. De verdeling van hun aantal naargelang van de duur is
de volgende:

- 2 jours ou plus: 52.373; - 2 dagen of meer: 52.373;
- 7 jours ou plus: 48.371; - 7 dagen of meer: 48.371;
- 30 jours ou plus: 40.635; - 30 dagen of meer: 40.635;
- 60 jours ou plus: 31.062; - 60 dagen of meer: 31.062;
- 90 jours ou plus: 24.036; - 90 dagen of meer: 24.036;
- 180 jours ou plus: 10.309; - 180 dagen of meer: 10.309;
- 365 jours ou plus: 2.089; - 365 dagen of meer: 2.089;
- 545 jours ou plus: 732; - 545 dagen of meer: 732;
- 730 jours ou plus: 345. - 730 dagen of meer: 345.
Ces calculs ont été réalisés sur les détentions préventives

qui ont commencé entre 2016 et 2020. La minorité de déte-
nus purgeant déjà une condamnation en parallèle n'entre
pas en ligne de compte.

Deze berekeningen werden gemaakt op basis van de
voorlopige hechtenissen die tussen 2016 en 2020 zijn
begonnen. De minderheid van gedetineerden die reeds een
parallelle straf uitzitten, wordt niet in aanmerking geno-
men.

Les détentions préventives de 2021 et 2022 ne sont pas
incluses étant donné qu'elles n'ont pas encore pu atteindre
une durée de minimum un ou deux ans selon l'année consi-
dérée.

De voorlopige hechtenissen van 2021 en 2022 zijn niet
inbegrepen aangezien die nog geen duur van minstens een
of twee jaar volgens het beschouwde jaar hebben kunnen
bereiken.

DO 2022202318593
Question n° 1654 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 25 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318593
Vraag nr. 1654 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 25 januari 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La communication aux victimes des modalités d'exécution
de la peine.

De communicatie aan slachtoffers over strafuitvoerings-
modaliteiten.

Les modalités d'exécution de la peine d'un détenu sont
prononcées par le ministre de la Justice, le juge de l'appli-
cation des peines ou le tribunal de l'application des peines.
Ces modalités doivent toujours être communiquées (à tout
le moins lorsqu'elles sont octroyées pour la première fois)
lorsque la victime en a exprimé la demande. Il existe à cet
effet une fiche d'information claire au moyen de laquelle la
victime peut indiquer à quels droits potentiels elle fait
appel.

De strafuitvoeringsmodaliteiten van een gedetineerde
worden uitgesproken door de minister van Justitie, de
strafuitvoeringsrechter of de strafuitvoeringsrechtbank.
Over deze modaliteiten moet steeds worden gecommuni-
ceerd (of zeker wanneer ze voor de eerste keer worden toe-
gekend) wanneer het slachtoffer heeft aangegeven dat te
willen. Daarvoor bestaat er een duidelijke informatiefiche
waarbij het slachtoffer kan aangeven op welke mogelijke
rechten hij beroep doet.
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La victime doit, dans les 24 heures, être informée de
l'octroi d'une première permission de sortie ou d'un pre-
mier congé pénitentiaire, entre autres (article 10, § 2, qua-
trième alinéa de la loi du 17 mai 2006 relative au statut
juridique externe des personnes condamnées à une peine
privative de liberté et aux droits reconnus à la victime dans
le cadre des modalités d'exécution de la peine). Des modi-
fications ont été apportées à cette procédure en août 2022.
Cependant, la communication aux victimes ne serait pas
toujours assurée, ou ne se serait pas effectuée d'une
manière adéquate. Ainsi, j'ai reçu le témoignage d'une vic-
time (la mère d'un enfant assassiné) concernant les modali-
tés d'exécution de la peine d'un détenu (l'auteur de
l'assassinat) incarcéré à Hasselt.

Onder andere voor een eerste uitgaansvergunning of een
eerste penitentiair verlof moet die in kennis stelling gebeu-
ren binnen de 24 uur (artikel 10, § 2, vierde lid van de wet
van 17 mei 2006 betreffende de externe rechtspositie van
de veroordeelden tot een vrijheidsstraf en de aan het slacht-
offer toegekende rechten in het raam van de strafuitvoe-
ringsmodaliteiten). Aan deze procedure werden ook
aanpassingen gedaan in augustus 2022. De communicatie
naar de slachtoffers zou echter niet steeds gebeuren, of niet
naar behoren gebeuren. Zo ontving ik een getuigenis van
een slachtoffer (moeder van een vermoord kind) over de
uitvoeringsmodaliteiten voor een gedetineerde (dader van
de moord) in de gevangenis van Hasselt.

Les victimes peuvent également demander des condi-
tions concernant les modalités d'exécution de la peine
demandées, mais leur application effective n'est pas garan-
tie. Il peut être utile pour les victimes de connaître les rai-
sons des refus.

Je kan als slachtoffer ook voorwaarden vragen aangaande
de strafuitvoeringsmodaliteiten die worden gevraagd, maar
er is geen garantie dat deze voorwaarden ook daadwerke-
lijk worden opgelegd. Voor het slachtoffer kan het dan nut-
tig zijn om te weten wat de redenen van de niet-toekenning
zijn.

1. Est-il exact que les victimes ne sont pas toujours infor-
mées de l'octroi d'une première permission de sortie ou
d'un premier congé pénitentiaire? Dans l'affirmative,
quelles en sont les causes potentielles? Selon vous, quelles
sont les solutions pour garantir systématiquement cette
communication à l'avenir?

1. Klopt het dat slachtoffers niet steeds op de hoogte wor-
den gebracht van een eerste toekenning van een uitgaans-
vergunning of penitentiair verlof? Zo ja, wat zijn hiervan
de mogelijke oorzaken? Welke oplossingen zijn volgens u
mogelijk om deze communicatie in de toekomst wel steeds
te garanderen?

2. Selon vous, est-il possible que le tribunal de l'applica-
tion des peines fournisse systématiquement une réponse
motivée aux demandes de conditions relatives aux modali-
tés d'exécution de la peine, de sorte que les victimes aient
un meilleur aperçu des raisons d'un (non-)octroi, et qu'ils
obtiennent la confirmation que leurs demandes ont été
entendues et prises en considération? Dans l'affirmative, de
quelle manière cette communication aura-t-elle lieu? Dans
la négative, pourquoi?

2. Is het volgens u mogelijk om op de vraag tot de opleg-
ging van voorwaarden aangaande de strafuitvoeringsmoda-
liteiten steeds een gemotiveerd antwoord te voorzien door
de strafuitvoeringsrechtbank, zodat slachtoffers een beter
zicht krijgen op de redenen van een (niet-)toekenning en
zodat zij bevestigd krijgen dat hun vragen gehoord en
overwogen zijn geweest? Zo ja, op welke manier zal dit
gebeuren? Zo neen, waarom niet?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 mars 2023, à la
question n° 1654 de Monsieur le député Stefaan Van
Hecke du 25 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 maart 2023, op
de vraag nr. 1654 van De heer volksvertegenwoordiger
Stefaan Van Hecke van 25 januari 2023 (N.):

1. L'article 10, § 2, alinéa 4, de la loi du 17 mai 2006
relative au statut juridique externe des personnes condam-
nées à une peine privative de liberté et aux droits reconnus
à la victime dans le cadre des modalités d'exécution de la
peine prévoit effectivement que la victime soit informée le
plus rapidement possible et en tout cas dans les 24 heures,
par le moyen de communication écrit le plus rapide, de
l'octroi d'une première permission de sortie en vue d'une
réinsertion sociale, d'un premier congé pénitentiaire et du
placement en maison de transition et, le cas échéant, des
conditions imposées dans son intérêt.

1. Artikel 10, § 2, vierde lid, van de wet van 17 mei 2006
betreffende de externe rechtspositie van de veroordeelden
tot een vrijheidsstraf en de aan het slachtoffer toegekende
rechten in het raam van de strafuitvoeringsmodaliteiten
voorziet inderdaad dat het slachtoffer zo snel mogelijk en
in elk geval binnen vierentwintig uur, via het snelst moge-
lijke, schriftelijke communicatiemiddel, in kennis wordt
gesteld van de toekenning van een eerste uitgaansvergun-
ning met het oog op sociale re-integratie, van een eerste
penitentiair verlof en van de plaatsing in een transitiehuis
en, in voorkomend geval, van de voorwaarden die in zijn
belang zijn opgelegd.

Pour pouvoir le faire, il importe tout d'abord de disposer
de ces informations. La victime qui souhaite être informée,
être entendue et faire imposer des conditions dans son inté-
rêt doit pour ce faire compléter un document. Depuis le
1er septembre 2022, une nouvelle "fiche victime" doit être
complétée. Auparavant deux documents existaient: la
déclaration de la victime (document complété par la vic-
time) et la fiche de la victime (complétée avec l'aide des
services d'accueil des victimes des communautés). Depuis
le 1er septembre, seule subsiste une "fiche victime" (dans
laquelle il peut être, le cas échéant, indiqué si elle a été
remplie avec l'aide des services d'accueil des victimes).

Om dit te kunnen realiseren is het vooreerst belangrijk
dat deze informatie er is. Het slachtoffer dat wenst te wor-
den te worden geïnformeerd, gehoord en voorwaarden te
laten opleggen in zijn belang moet hiertoe een document
invullen. Sinds 1 september 2022 moet hiertoe een nieuwe
slachtofferfiche worden ingevuld. Voorheen bestonden er
twee documenten: de slachtofferverklaring (document door
het slachtoffer ingevuld) en de slachtofferfiche (ingevuld
met bijstand van de diensten slachtofferonthaal van de
gemeenschappen). Vanaf 1 september is er enkel nog een
slachtofferfiche (waarin kan worden aangeduid of deze, in
voorkomend geval, met bijstand van de diensten slachtof-
feronthaal werd ingevuld).

Cette nouvelle "fiche victime" a également été retravail-
lée afin de la rendre plus conviviale. Cela s'est fait en
concertation avec les acteurs concernés, y compris les ser-
vices des communautés via une concertation en conférence
interministérielle maisons de justice.

Deze nieuwe slachtofferfiche werd ook herwerkt om
deze meer slachtoffervriendelijk te maken. Dit gebeurde in
overleg met de betrokken actoren, inclusief de diensten van
de gemeenschappen tijdens het overleg binnen de intermi-
nisteriële conferentie justitiehuizen.

Le modèle de cette nouvelle fiche est repris dans l'arrêté
ministériel du 19 août 2022 fixant le modèle de la fiche
victime visé à l'article 1er, 3°, de l'arrêté royal du 13 août
2022 portant exécution des articles de la loi du 17 mai
2006 relative au statut juridique externe des personnes
condamnées à une peine privative de liberté et aux droits
reconnus à la victime dans le cadre des modalités d'exécu-
tion de la peine, qui portent sur les règles selon lesquelles
les victimes peuvent demander à être informées, à être
entendues et à formuler des conditions dans leur intérêt.

Het model voor deze nieuwe fiche is opgenomen in het
ministerieel besluit van 19 augustus 2022 tot vaststelling
van het model van de slachtofferfiche zoals bedoeld in arti-
kel 1, 3° van het koninklijk besluit van 13 augustus 2022
tot uitvoering van de artikelen van de wet van 17 mei 2006
betreffende de externe rechtspositie van de veroordeelden
tot een vrijheidsstraf en de aan het slachtoffer toegekende
rechten in het raam van de strafuitvoeringsmodaliteiten die
betrekking hebben op de wijze waarop de slachtoffers kun-
nen vragen om te worden geïnformeerd, om te worden
gehoord of om voorwaarden in hun belang te laten opleg-
gen.



QRVA 55 105
09-03-2023

285

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

L'arrêté royal du 13 août 2022 portant exécution des
articles de la loi du 17 mai 2006 relative au statut juridique
externe des personnes condamnées à une peine privative de
liberté et aux droits reconnus à la victime dans le cadre des
modalités d'exécution de la peine, qui portent sur les règles
selon lesquelles les victimes peuvent demander à être
informées, à être entendues et à formuler des conditions
dans leur intérêt prévoit également que toutes les déclara-
tions des victimes et toutes les fiches des victimes rédigées
antérieurement restent valables et que les déclarations des
victimes dans lesquelles des victimes ont indiqué leur sou-
hait de formuler des conditions qui pourraient être impo-
sées dans leur intérêt avec l'intervention d'un assistant de
justice du service d'accueil des victimes, et qui n'ont pas
encore été transmises au service compétent des commu-
nautés au moment de l'entrée en vigueur du présent arrêté
ou qui ont été reçues par le greffe après cette entrée en
vigueur, sont transmises dans délai au service compétent
des communautés afin qu'il puisse informer la victime de la
procédure d'exécution de la peine privative de liberté et de
ses droits à cet égard.

Het koninklijk besluit van 13 augustus 2022 tot uitvoe-
ring van de artikelen van de wet van 17 mei 2006 betref-
fende de externe rechtspositie van de veroordeelden tot een
vrijheidsstraf en de aan het slachtoffer toegekende rechten
in het raam van de strafuitvoeringsmodaliteiten die betrek-
king hebben op de wijze waarop de slachtoffers kunnen
vragen om te worden geïnformeerd, om te worden gehoord
of om voorwaarden in hun belang te laten opleggen, voor-
ziet tevens dat alle slachtofferverklaringen en slachtofferfi-
ches voorheen opgesteld rechtsgeldig blijven en dat de
slachtofferverklaringen waarin slachtoffers hebben aange-
geven dat ze door tussenkomst van een justitieassistent
slachtofferonthaal voorwaarden wensen te formuleren die
in hun belang zouden kunnen worden opgelegd, die nog
niet zijn overgemaakt aan de bevoegde dienst van de
gemeenschappen op het moment van inwerkingtreding van
voorliggend besluit of die de griffie na de inwerkingtreding
ervan ontvangt, zonder uitstel aan de bevoegde dienst van
de gemeenschappen zouden worden overgemaakt opdat zij
het slachtoffer zouden kunnen informeren over de uitvoe-
ringsprocedure van de vrijheidsstraf en hun rechten in dit
kader.

Depuis le 1er septembre 2022, une prise de contact
proactive a également été prévue. Elle s'effectue par les
services d'accueil des victimes des communautés et ce vis-
à-vis des victimes de certaines infractions (infractions
volontaires et tentatives d'infractions volontaires ayant
causé la mort de la victime, infractions involontaires ayant
causé la mort de la victime, viol et tentative de viol) afin de
les informer de leurs droits à l'égard de l'exécution de la
peine.

Sinds 1 september 2022 is er ook een proactieve contact-
opname voorzien. De diensten slachtofferonthaal van de
gemeenschappen nemen dan contact op met de slachtoffers
van bepaalde misdrijven (opzettelijke misdrijven die de
dood van het slachtoffer hebben veroorzaakt en de pogin-
gen daartoe, onopzettelijke misdrijven die de dood van het
slachtoffer hebben veroorzaakt, verkrachting en de poging
daartoe) teneinde hen te informeren over hun rechten in het
kader van de strafuitvoering.

En outre, des efforts de clarification ont également été
réalisés quant à la lettre d'information que doivent recevoir
les victimes lorsque l'auteur est condamné à une peine pri-
vative de liberté. Cette lettre a été retravaillée dans une
langue plus conviviale pour la victime et sera désormais
envoyée automatiquement par les greffes après une déci-
sion du juge.

Bovendien werd ook ingezet op de leesbaarheid van de
informatiebrief die slachtoffers moeten ontvangen wanneer
hun dader wordt veroordeeld tot een vrijheidsstraf. Deze
brief werd herwerkt in slachtoffervriendelijke taal en zal
voortaan automatisch worden verstuurd door de griffies, na
een uitspraak van de rechter.



286 QRVA 55 105
09-03-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Toutes les informations relatives aux souhaits de la vic-
time à l'égard de l'exécution de la peine doivent figurer
dans le dossier judiciaire électronique intégré de suivi
(DJEIS) que chaque acteur appelé à intervenir dans l'exé-
cution de la peine doit consulter en temps opportun afin de
vérifier la présence d'informations concernant la victime.
La lettre collective n° 160 du 10 août 2022 adressée aux
directeurs de prison contient des instructions spécifiques à
ce sujet. Encore récemment, une concertation a eu lieu
avec les services compétents des communautés afin
d'adapter ces instructions dans le but d'optimiser la
méthode de travail prévue, en particulier lorsque figure
dans le DJEIS une déclaration de la victime dans laquelle
celle-ci a indiqué qu'elle souhaite formuler des conditions
avec l'aide du service d'accueil des victimes.

Alle informatie over de wensen van het slachtoffer in het
kader van de strafuitvoering moet zich bevinden in het
geïntegreerd elektronisch justitieel opvolgingsdossier
(GEJO) dat ten gepaste tijde door elke actor die moet tus-
senkomen in de strafuitvoering moet worden geconsulteerd
om na te gaan of er informatie inzake het slachtoffer aan-
wezig is. De collectieve brief nr. 160 van 10 augustus 2022
gericht aan de gevangenisdirecteurs omvatte hiertoe speci-
fieke instructies. Recentelijk nog werd een overleg gehou-
den met de bevoegde diensten van de gemeenschappen om
deze instructies aan te passen teneinde de voorziene werk-
wijze te optimaliseren, in het bijzonder wanneer er een
slachtofferverklaring aanwezig is in het GEJO waarin het
slachtoffer heeft aangegeven dat het de voorwaarden wenst
te formuleren met bijstand van de dienst slachtofferont-
haal.

Le dispositif légal et réglementaire retravaillé décrit ci-
dessus et la version retravaillée de la lettre collective
n° 160 doivent faire en sorte que, dans l'avenir, toutes les
victimes ayant indiqué qu'elles souhaitent être informées
de l'octroi d'une première permission de sortie en vue de la
réinsertion sociale ou d'un premier congé pénitentiaire le
soient.

Bovenstaand beschreven herwerkt wettelijk en reglemen-
tair dispositief en de herwerkte versie van de collectieve
brief nr. 160 moeten ervoor zorgen dat in de toekomst alle
slachtoffers die hebben aangegeven dat ze wensen te wor-
den geïnformeerd over de toekenning van een eerste uit-
gaansvergunning met het oog op sociale re-integratie of
van een eerste penitentiair verlof, effectief worden geïnfor-
meerd.

2. Les juges et tribunaux de l'application des peines
doivent motiver leurs décisions conformément à l'article
149 de la Constitution. Au travers de leur motivation, ils
doivent tenir compte des contre-indications prévues par la
loi du 17 mai 2006 relative au statut juridique externe des
personnes condamnées à une peine privative de liberté et
aux droits reconnus à la victime dans le cadre des modali-
tés d'exécution de la peine.

2. De strafuitvoeringsrechters en strafuitvoeringsrecht-
banken moeten hun beslissingen motiveren overeenkom-
stig artikel 149 van de Grondwet. Doorheen hun
motivering moeten zij rekening houden met de door de wet
van 17 mei 2006 betreffende de externe rechtspositie van
de veroordeelden tot een vrijheidsstraf en de aan het slacht-
offer toegekende rechten in het raam van de strafuitvoe-
ringsmodaliteiten bepaalde tegenindicaties.

En ce qui concerne les victimes, ces contre-indications
ont trait au risque que le condamné importune les victimes,
à l'attitude du condamné à l'égard des victimes des infrac-
tions qui ont donné lieu à sa condamnation et aux efforts
consentis par le condamné pour indemniser la partie civile,
compte tenu de la situation patrimoniale du condamné telle
qu'elle a évolué par son fait depuis la perpétration des faits
pour lesquels il a été condamné.

Voor wat betreft de slachtoffers hebben deze tegenindica-
ties betrekking op het risico dat de veroordeelde de slacht-
offers zou lastigvallen, de houding van de veroordeelde ten
aanzien van de slachtoffers van de misdrijven die tot zijn
veroordeling hebben geleid en de door de veroordeelde
geleverde inspanningen om de burgerlijke partij te vergoe-
den, rekening houdend met de vermogenssituatie van de
veroordeelde zoals die door zijn toedoen is gewijzigd sinds
het plegen van de feiten waarvoor hij veroordeeld is.
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Dans la formulation de leur décision, ils doivent donc
prendre en considération ces contre-indications. Les condi-
tions formulées par les victimes sont des propositions. Si la
victime a demandé à être entendue si une audience est
organisée, elle peut être présente à l'audience le temps
nécessaire à l'examen de ces conditions. Le ministère
public et, le cas échéant, le directeur expliquent à cette
occasion les conditions qu'ils ont proposées dans leur avis
dans l'intérêt de la victime. S'il n'y a pas d'audience, ces
informations se trouvent dans le dossier.

In het formuleren van hun beslissing moeten zij dus deze
tegenaanwijzingen in rekening brengen. De voorwaarden
die slachtoffers formuleren zijn voorstellen. Ingeval het
slachtoffer heeft gevraagd om te worden gehoord als er een
zitting wordt georganiseerd, kan het slachtoffer aanwezig
zijn op de zitting voor de tijd die nodig is om deze voor-
waarden te onderzoeken. Het openbaar ministerie en, in
voorkomend geval, de directeur lichten bij deze gelegen-
heid de voorwaarden toe die zij in hun advies hebben voor-
gesteld in het belang van het slachtoffer.

Il ne semble pas indiqué d'exiger explicitement que
soient motivées ces conditions proposées par la victime et
les raisons pour lesquelles elles sont ou non imposées ou
pour lesquelles elles le sont dans une formulation adaptée.
Quelles seraient les conséquences procédurales s'il n'était
pas satisfait à une telle obligation de motivation? La vic-
time n'est pas partie au procès dans l'exécution de la peine,
ce qui n'empêche pas qu'il faille prendre ses intérêts pleine-
ment en considération. Il importe ici que la sensibilisation
soit permanente. Dans la formation obligatoire des magis-
trats du tribunal de l'application des peines, il est prêté
attention aux intérêts des victimes dans le cadre de l'exécu-
tion de la peine.

Ingeval er geen zitting is, zit deze informatie in het dos-
sier. Het lijkt niet aangewezen expliciet te vereisen dat
deze door het slachtoffer voorgestelde voorwaarden en de
redenen waarom ze al dan niet worden opgelegd of in een
aangepaste formulering worden opgelegd moeten worden
gemotiveerd. Welke zouden de procedurele gevolgen zijn
ingeval aan dergelijke motiveringsverplichting niet wordt
voldaan? Het slachtoffer is geen procespartij in de strafuit-
voering, wat niet wegneemt dat zijn belangen ten volle in
rekening moeten worden gebracht. Het is van belang hier
continu te sensibiliseren. In de verplichte opleiding van de
strafuitvoeringsrechtbank magistraten wordt aandacht
besteed aan de belangen van het slachtoffer in het raam van
de strafuitvoering.

DO 2022202318688
Question n° 1658 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 30 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318688
Vraag nr. 1658 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
30 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Logiciels de harcèlement. Stalkersoftware.
Les logiciels de harcèlement, également connus comme

"applications d'espionnage", sont des applications spécifi-
quement conçues pour suivre les activités d'une personne
sur un smartphone ou un ordinateur sans son consente-
ment. Bien que l'utilisation de ces applications soit souvent
considérée comme une violation de la vie privée, leur utili-
sation et leur vente sont légales dans certains pays. Cela
s'explique par le fait que, souvent, la législation en la
matière n'est pas claire ou pas suffisamment spécifique
pour interdire la vente et l'utilisation de ces applications.

Stalkersoftware, ook wel bekend als "spionage-apps" zijn
apps die specifiek ontworpen zijn om iemands activiteiten
op een smartphone of computer te volgen zonder hun toe-
stemming. Hoewel het gebruik van deze apps vaak wordt
beschouwd als een schending van de privacy, is het in som-
mige landen legaal om ze te verkopen en te gebruiken. Dit
is omdat de wetgeving hierover vaak niet helder is of niet
specifiek genoeg is om de verkoop en gebruik van deze
apps te verbieden.

1. Dispose-t-on de chiffres concernant le nombre de logi-
ciels de harcèlement détectés par des sociétés antivirus au
cours des trois dernières années, et comment ces chiffres
sont-ils conciliables avec l'affirmation du gouvernement
selon laquelle aucun problème ne se pose au niveau des
logiciels de harcèlement?

1. Is er cijfermateriaal beschikbaar over de detectie van
het aantal stalkersoftware door antivirusbedrijven in de
voorbije drie jaar, en hoe verhoudt dit zich tot de stelling
van de overheid dat er geen probleem is met stalkersoft-
ware?
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2. Dispose-t-on de chiffres concernant le nombre de per-
sonnes qui ont déjà été poursuivies et/ou condamnées pour
l'utilisation et/ou l'installation de logiciels de harcèlement?
Quelles étaient les peines infligées? Veuillez fournir les
chiffres pour les années 2020, 2021 et 2022.

2. Zijn er cijfers beschikbaar over hoeveel personen reeds
werden vervolgd en/of veroordeeld voor het gebruik en/of
installeren van stalkersoftware? Wat waren de opgelegde
straffen? Graag cijfers voor de jaren 2020, 2021 en 2022.

3. Le gouvernement a-t-il déjà mené une concertation
avec les développeurs de tels logiciels et des actions com-
munes ont-elles déjà été mises en place pour empêcher
l'utilisation abusive de tels logiciels?

3. Is de overheid al in overleg geweest met de ontwikke-
laars van zulke software en zijn er gezamenlijke acties
opgesteld om misbruik van zulke software te voorkomen?

4. Quelles mesures comptez-vous prendre pour sensibili-
ser davantage nos concitoyens à l'existence de ces logi-
ciels?

4. Welke stappen gaat u ondernemen om de mensen meer
bewust te maken van het bestaan van deze software?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 mars 2023, à la
question n° 1658 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 30 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 maart 2023, op
de vraag nr. 1658 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
30 januari 2023 (N.):

Pour répondre à cette question, je vous renvoie à la
réponse à la question parlementaire écrite n° 1444 du
14 octobre 2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2022-
2023, n° 98) soumise par Madame Bury Katleen.

Voor het antwoord op deze vraag verwijs ik naar het ant-
woord op de parlementaire schriftelijke vraag nr. 1444 van
14 oktober 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 98) gesteld door mevrouw Bury Katleen.

DO 2022202318690
Question n° 1659 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 30 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318690
Vraag nr. 1659 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
30 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Harcèlement. Stalking.
Le harcèlement est une infraction grave par laquelle une

personne est systématiquement importunée par une autre.
Ce harcèlement peut être aussi bien physique qu'émotion-
nel, voire numérique, et peut avoir des répercussions
énormes sur la victime.

Stalking is een ernstig misdrijf, waarbij iemand stelsel-
matig wordt lastig gevallen door een ander persoon. Dit
kan zowel fysiek als emotioneel zijn, zelfs digitaal, en kan
een enorme negatieve impact hebben op het slachtoffer.

1. Pouvez-vous fournir les renseignements suivants, sur
une base annuelle, pour les cinq dernières années?

1. Kunt u wat betreft de laatste vijf jaar, op jaarbasis, het
volgende meedelen?

a) Combien de plaintes en matière de harcèlement ont été
déposées par les victimes?

a) Hoeveel klachten inzake stalking werden er ingediend
door de slachtoffers?

b) Pour combien de ces plaintes a-t-il été décidé d'enga-
ger des poursuites?

b) Bij hoeveel van deze klachten werd er beslist om te
vervolgen?

c) Pour combien de ces plaintes a-t-il été décidé de clas-
ser le dossier sans suite? Et quelle était la raison du classe-
ment sans suite?

c) Bij hoeveel klachten werd er beslist om te seponeren?
En wat was de reden tot sepot?

d) Dans combien de cas les poursuites ont-elles finale-
ment abouti à une condamnation?

d) Hoeveel van de vervolgingen leidde uiteindelijk tot
een veroordeling?

e) Dans combien de cas de condamnation des conditions
ont-elles été imposées à l'auteur? Et dans combien de cas
ces conditions ont-elles (ou non) été respectées?

e) In hoeveel gevallen van veroordeling werden aan de
dader voorwaarden opgelegd? En in hoeveel gevallen wer-
den deze voorwaarden (niet) opgevolgd?
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f) Combien de victimes de harcèlement ont finalement
été victimes de violences physiques commises par le même
auteur? Pouvez-vous établir une distinction entre les coups
et blessures volontaires, la prise d'otage, l'enlèvement, la
torture, le meurtre et l'assassinat?

f) Hoeveel van de slachtoffers van stalking werd uitein-
delijk slachtoffer van fysiek geweld door dezelfde dader?
Kunt u een onderscheid maken tussen opzettelijke slagen
en verwondingen, gijzeling, ontvoering, foltering, dood-
slag en moord?

2. Quelles mesures sont prises pour informer les victimes
de harcèlement de l'assistance dont elles peuvent bénéfi-
cier? Ces mesures seront-elles encore étendues? Quand
pouvons-nous attendre cette extension?

2. Welke maatregelen worden er genomen om de slacht-
offers van stalking in kennis te stellen van de bijstand die
ze kunnen genieten? Worden deze maatregelen nog uitge-
breid? Tegen wanneer kunnen we die uitbreiding verwach-
ten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 mars 2023, à la
question n° 1659 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 30 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 maart 2023, op
de vraag nr. 1659 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
30 januari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318748
Question n° 1665 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 01 février 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318748
Vraag nr. 1665 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 01 februari 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Conduite en état d'ivresse. - Alcolock. - Contraventions. Rijden onder invloed. - Alcholslot. - Overtredingen.
La police observe de nombreuses missions dans notre

société dont celle de contrôler les conducteurs lorsque ces
derniers semblent circuler sous l'emprise de l'alcool. Cer-
tains individus multirécidivistes, après avoir conduit avec
un seuil d'alcoolémie trop élevé, se sont vus imposés un
alcolock, autrement dit un éthylotest au démarrage. On
estime le nombre de véhicules doté de ce système à près de
1.200. Les buts premiers de ce dispositif sont de dissuader
et d'empêcher la mise en marche du moteur si le souffle de
la personne dépasse le seuil autorisé en alcool, soit 0,2 g
d'alcool dans le sang.

De politie voert in onze samenleving talrijke opdrachten
uit, waaronder het controleren van bestuurders, als laatst-
genoemden kennelijk onder invloed van alcohol rijden.
Sommige bestuurders die meermaals met een te hoog alco-
holgehalte in hun bloed betrapt werden, krijgen een alco-
holslot opgelegd. Dat is een ademtest die men moet
afleggen voordat men zijn wagen kan starten. Het aantal
voertuigen met zo een systeem wordt op ongeveer 1.200
geschat. Het is in de eerste plaats de bedoeling dat een
alcoholslot een ontradend effect heeft en dat de motor niet
aangezet kan worden als uit de ademtest van de bestuurder
blijkt dat hij meer alcohol in zijn bloed heeft dan de wette-
lijk toegestane 0,2 ‰.

Or, ce système reste cher à sa mise en place, le prix de
celle-ci pouvant osciller entre 3.000 et 4.000 euros. Cer-
tains juges autorisent le contrevenant à déduire une partie
de la somme de l'amende reçue initialement. Cette pratique
permet une économie pour la personne mais elle relève
aussi d'un manque à gagner pour l'État.

De plaatsing van zo een systeem blijft echter duur, met
een prijs die tussen 3.000 en 4.000 euro schommelt. Som-
mige rechters staan de overtreders toe om een deel van de
oorspronkelijke boete af te trekken. Dat betekent een
besparing voor de persoon in kwestie, maar ook gederfde
ontvangsten voor de Staat.
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La justice perçoit de l'argent via les amendes dressées par
les forces de l'ordre compétentes et le but premier est
d'assurer la sécurité de tous et non pas de gagner de
l'argent. Néanmoins, le fait de déduire une partie de
l'amende sur la mise en place d'un tel boitier pose question.
De plus, les précédents chiffres ont montré que la mise en
place d'alcolocks avait surtout lieu en région flamande, en
particulier dans la région anversoise. Il est pertinent de se
demander pourquoi ce dispositif a moins de succès auprès
des magistrats francophones.

Het gerecht int geld via de boetes die door de bevoegde
ordediensten opgelegd werden. In de eerste plaats is het de
bedoeling om voor ieders veiligheid te zorgen en niet om
geld binnen te rijven. Toch doet de aftrek van een deel van
de boete voor het plaatsen van een alcoholslot vragen rij-
zen. Uit cijfers uit het verleden is bovendien gebleken dat
er vooral in Vlaanderen en meer bepaald in het Antwerpse
alcoholsloten geplaatst worden. Men mag zich terecht
afvragen waarom er minder Franstalige magistraten voor
zo een toestel opteren.

1. a) Est-ce légal de déduire la mise en place de l'alcolock
de l'amende reçue par le contrevenant? Ce système est
autorisé par certains juges, n'y a-t-il pas une forme de dis-
crimination pour ceux n'ayant pas un juge compatissant?

1. a) Is het wettelijk dat de kosten voor de plaatsing van
het alcoholslot van de boete voor de overtreder afgetrok-
ken worden? Die regeling wordt door sommige rechters
toegestaan. Is dat geen vorm van discriminatie ten aanzien
van de personen die voor een minder inschikkelijke rechter
verschijnen?

b) Comptez-vous légiférer pour éviter ce cas par cas? b) Bent u van plan om wetten te geven om te vermijden
dat zulke dossiers per geval beoordeeld worden?

2. À combien s'élève le manque à gagner pour la justice
avec cette déduction sur l'amende?

2. Hoeveel bedragen de gederfde ontvangsten voor de
justitie door die aftrek van de boete?

3. a) Combien de juges néerlandophones ont obligé la
mise en place d'un alcolock? Et combien de juges franco-
phones?

3. a) Hoeveel Nederlandstalige en hoeveel Franstalige
rechters hebben de plaatsing van een alcoholslot opgelegd?

b) Comment expliquez-vous une telle disparité entre les
régions?

b) Hoe verklaart u zo een ongelijkheid tussen de gewes-
ten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 mars 2023, à la
question n° 1665 de Monsieur le député Emmanuel
Burton du 01 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 maart 2023, op
de vraag nr. 1665 van De heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 01 februari 2023 (Fr.):

1. Sur la base de l'article 37/1, §3 de la loi relative à la
police de la circulation routière, le juge peut diminuer
l'amende de tout ou partie du coût de l'installation et de
l'utilisation d'un éthylotest antidémarrage dans un véhicule,
ainsi que du coût du programme d'encadrement, sans
qu'elle ne puisse s'élever à moins d'un euro. Il s'agit donc
d'une pratique légalement courante. Il est laissé à l'appré-
ciation du juge d'autoriser ou non cette réduction. Il ne
s'agit pas d'une forme de discrimination, puisqu'il appar-
tient au juge de procéder à une pondération de tous les inté-
rêts. Cette possibilité a été inscrite par le législateur pour
faire face au coût élevé du système d'alcolock.

1. Op basis van artikel 37/1, § 3 van de wegverkeerswet
kan de rechter de geldboete verminderen met de volledige
of gedeeltelijke kosten van de installatie en het gebruik van
een alcoholslot in een voertuig evenals de kosten van het
omkaderingsprogramma, zonder dat ze minder dan één
euro mag bedragen. Dit is dus een wettelijk gangbare prak-
tijk. Het wordt aan de beoordelingsbevoegdheid van de
rechter overgelaten om deze vermindering al dan niet toe te
staan. Dit is geen vorm van discriminatie, vermits het aan
de rechter toekomt om alle belangen af te wegen. Deze
mogelijkheid werd door de wetgever ingeschreven om
tegemoet te komen aan de hoge kostprijs van het alcohol-
slotsysteem.

Il n'est pas dans mon intention de changer cette législa-
tion.

Het is niet mijn bedoeling om deze wetgeving te wijzi-
gen.

2. Ces chiffres ne sont pas disponibles. Toutefois, on peut
mentionner que les juges imposent l'amende minimale
dans de nombreux cas. Même avec une réduction de cette
amende, le système reste très coûteux pour la plupart des
gens.

2. Deze cijfers zijn niet beschikbaar. Wel kan vermeld
worden dat rechters in veel gevallen de minimumboete
opleggen. Zelfs met vermindering van deze boete blijft het
systeem voor de meeste mensen erg duur.
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3. La question porte sur le nombre de juges qui ont déjà
imposé une ou plusieurs peines d'éthylotest anti-démarrage
depuis l'entrée en vigueur de la loi.

3. De vraag betreft het aantal rechters dat sinds de inwer-
kingtreding van de wet reeds een of meer veroordelingen
tot een alcoholslot heeft opgelegd.

Il n'est pas possible de répondre à ce point car le casier
judiciaire central (dont sont issues les statistiques de
condamnation) n'enregistre pas et ne permet de spécifier ni
les différentes chambres des juridictions qui prononcent les
condamnations, ni leur composition (nombre de juges), ni
encore de rapporter la nature des peines à chaque magistrat
et à son rôle linguistique.

Dit punt kan niet worden beantwoord omdat in het cen-
trale strafregister (waaruit de veroordelingsstatistieken
worden afgeleid) noch de verschillende kamers van de
rechtbanken die de veroordelingen uitspreken, noch hun
samenstelling (aantal rechters) worden geregistreerd en het
niet mogelijk is de aard van de veroordelingen te relateren
aan elke magistraat en zijn taalrol.

DO 2022202318852
Question n° 1673 de Madame la députée Barbara Pas

du 07 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318852
Vraag nr. 1673 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
07 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Aide du CPAS en cas de force majeure médicale. OCMW-steun bij zogenaamde medische overmacht.
Si une personne séjourne illégalement en Belgique et ne

peut retourner dans son pays d'origine pour cause de "force
majeure médicale", elle peut prétendre à une aide finan-
cière (aide sociale du CPAS) et/ou à une aide matérielle
(accueil matériel prolongé).

Indien een persoon onwettig in België verblijft én door
zogenaamde "medische overmacht" niet kan terugkeren
naar het land van herkomst, kan deze persoon recht hebben
op financiële steun (maatschappelijke dienstverlening van
het OCMW) en/of materiële steun (verlengde materiële
opvang).

Il y a force majeure médicale lorsque, pour des raisons
médicales, une personne se trouve dans l'impossibilité
absolue de donner suite à l'ordre de quitter le territoire.

Er is medische overmacht wanneer men omwille van
medische redenen in de absolute onmogelijkheid verkeert
om gevolg te geven aan het bevel om het grondgebied te
verlaten.

Si l'Office des étrangers, par décision, ou le pouvoir judi-
ciaire, par jugement, estime qu'une personne est dans
l'impossibilité absolue de quitter le territoire, celle-ci béné-
ficiera d'une aide sociale accordée par le CPAS et rembour-
sée au CPAS par l'Etat dans la mesure où son état
d'indigence est démontré.

Indien de dienst Vreemdelingenzaken, bij beslissing, of
de rechterlijke macht, bij vonnis, van oordeel is dat deze
onmogelijkheid bestaat, wordt de maatschappelijke dienst-
verlening, voor zover de staat van behoeftigheid is aange-
toond, door het OCMW toegekend en door de Staat aan het
OCMW terugbetaald.

Dans combien de cas le pouvoir judiciaire a-t-il jugé
qu'une personne était dans l'impossibilité absolue de quitter
le territoire? Veuillez fournir un aperçu pour les cinq der-
nières années, en précisant le nombre de personnes concer-
nées, avec une ventilation par Région.

In hoeveel gevallen was de rechterlijke macht van oor-
deel dat deze onmogelijkheid bestaat? Graag een overzicht
van de laatste vijf jaar, met vermelding van het aantal per-
sonen en opgesplitst per gewest.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 mars 2023, à la
question n° 1673 de Madame la députée Barbara Pas
du 07 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 maart 2023, op
de vraag nr. 1673 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 07 februari
2023 (N.):

Le service d'appui du Collège des cours et tribunaux a
indiqué que les données numériques dont il dispose sont
extraites des applications utilisées par les greffes pour
gérer les dossiers judiciaires. L'application IT des tribu-
naux du travail ne permet pas d'enregistrer les données
demandées. En effet, il n'existe pas de code de nature dis-
tinct et spécifique concernant la force majeure médicale.
De plus, le contenu de la décision du juge n'est pas enregis-
tré.

De steundienst van het College van hoven en rechtban-
ken liet weten dat de cijfergegevens waarover men
beschikt, gehaald worden uit de applicaties waarmee de
griffies de gerechtelijke dossiers beheren. De IT-applicatie
van de arbeidsrechtbanken laat niet toe om de gevraagde
gegevens te registreren. Er bestaat immers geen afzonder-
lijke en specifieke aardcode voor medische overmacht.
Daarenboven wordt de inhoud van de beslissing van de
rechter niet geregistreerd.

DO 2022202318855
Question n° 1674 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 07 février 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318855
Vraag nr. 1674 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 07 februari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La signature de l'accord sectoriel pour la police (QO
33503C).

Ondertekening van het sectoraal akkoord voor de politie.
(MV 33503C)

Je vous ai interrogé à plusieurs reprises sur la procédure
au cours de laquelle s'est conclu l'accord sectoriel pour la
police.

Ik heb u meermaals bevraagd over de procedure tijdens
welke het sectoraal akkoord voor de politie gesloten werd.

Vous-même, ainsi que le premier ministre, m'avez
répondu que la signature de votre représentant sur cet
accord n'était faite que "pour prise de connaissance" et
n'engageait pas le gouvernement.

Zowel u als de eerste minister hebt me geantwoord dat de
handtekening van uw vertegenwoordiger onder dat
akkoord alleen 'voor kennisname' gold en niet bindend was
voor de regering.

Les syndicats nous informent entre-temps avoir reçu un
courrier de votre avocat, qui confirme bien le fait que votre
représentant co-présidait les réunions du comité de négo-
ciation et disposait bien d'un mandat valide.

Ondertussen hebben de vakbonden ons ervan op de
hoogte gebracht dat ze een brief van uw advocaat ontvan-
gen hebben, waarin duidelijk bevestigd wordt dat uw verte-
genwoordiger de vergaderingen van het
onderhandelingscomité mee heeft voorgezeten en wel
degelijk over een geldig mandaat beschikte.

Ce retour m'interpelle car il est évidemment totalement
contraire à la version que vous nous avez partagé en com-
mission et en plénière.

Ik sta paf van die informatie, want die is natuurlijk volle-
dig in strijd met de versie die u in de commissievergade-
ring en tijdens de plenaire vergadering gegeven hebt.

1. Confirmez-vous que votre représentant co-présidait
bien les réunions et a donc signé l'accord sectoriel avec un
mandat valable pour vous engager?

1. Bevestigt u dat uw vertegenwoordiger de vergaderin-
gen wel degelijk mee voorgezeten heeft en dat hij bij de
ondertekening van het sectoraal akkoord dus over een gel-
dig mandaat beschikte om u te binden?

2. Quelles conséquences en tirez-vous sur le plan juri-
dique?

2. Wat zijn volgens u de juridische gevolgen daarvan?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 mars 2023, à la
question n° 1674 de Monsieur le député Nabil Boukili
du 07 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 maart 2023, op
de vraag nr. 1674 van De heer volksvertegenwoordiger
Nabil Boukili van 07 februari 2023 (Fr.):

Je renvoie tout d'abord l'honorable membre à mes
réponses précédentes à ce sujet. Les négociations avec les
organisations syndicales sont toujours en cours. Il y a tou-
jours une délégation de l'autorité au comité de négociation,
comme stipulé dans un acte du 25 juin 2018 signé conjoin-
tement par le ministre de la Justice et par le ministre de
l'Intérieur, confirmé par un deuxième acte le 16 décembre
2022. J'ai déjà confirmé à plusieurs reprises que j'étais et
restais légalement représenté. Vous savez que l'avocat des
organisations syndicales a adressé une demande à la Com-
mission d'accès aux documents administratifs (CADA).
Nous allons étudier cela de plus près.

Ik verwijs het geachte lid allereerst naar mijn eerdere ant-
woorden met betrekking tot dit onderwerp. De onderhan-
delingen met de syndicale organisaties zijn nog steeds
lopende. Er is steeds een delegatie van de overheid aan het
onderhandelingscomité, zoals vastgelegd in een gezamen-
lijke akte ondertekend op 25 juni 2018 door de minister
van Justitie en de minister van Binnenlandse Zaken, beves-
tigd door een tweede akte op 16 december 2022. Reeds
herhaaldelijk werd bevestigd dat ik rechtsgeldig vertegen-
woordigd was en blijf. U weet dat de advocaat van de syn-
dicale organisaties een aanvraag gericht heeft tot de
Commissie voor toegang tot bestuursdocumenten (CTB).
We zullen dit verder bestuderen.

DO 2022202318987
Question n° 1682 de Madame la députée Katleen Bury

du 15 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318987
Vraag nr. 1682 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
15 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Violences intrafamiliales. - Fonctionnement du tribunal de
la jeunesse.

Intrafamiliaal geweld. - Werking jeugdrechtbank.

Le quotidien Het Laatste Nieuws a relaté l'histoire intolé-
rable qu'a vécue Thomas, un jeune garçon de 14 ans.
Durant des années, Thomas a subi la domination d'un père
agressif, jusqu'à ce qu'il parvienne à s'enfuir avec sa
maman et sa soeur et qu'il se croie en sécurité.

In Het Laatste Nieuws lazen we het schrijnende verhaal
van de 14-jarige jongen Thomas. Jarenlang leefde Thomas
onder het juk van een agressieve vader, tot hij samen met
zijn moeder en zus kon vluchten en dacht veilig te zijn.

Après la séparation des parents de Thomas, un arrange-
ment avait été trouvé car sa mère souhaitait "encore offrir
une chance" à son ex-conjoint agressif. Néanmoins, celui-
ci s'est de nouveau montré violent envers ses enfants. C'est
toujours la même histoire qui se répète dans de nombreux
témoignages.

Na de scheiding werd een regeling uitgewerkt, aangezien
de moeder haar agressieve ex-partner "nog een kans wilde
geven". Desalniettemin verviel de ex-partner in zijn agres-
sieve houding ten opzichte van zijn kinderen. Een steeds
terugkerend verhaal in talrijke getuigenissen.

L'arrangement a été suspendu, l'ex-conjoint s'est adressé
au tribunal de la jeunesse et une reprise obligatoire des
contacts a été instaurée. Il s'agit apparemment d'un auto-
matisme dans les tribunaux de la jeunesse.

De regeling werd stopgezet, de ex-partner klopte aan bij
de jeugdrechtbank en er werd een verplicht contactherstel
op poten gezet. Blijkbaar een automatisme in de jeugd-
rechtbanken.

Au bout de deux ans, le père de Thomas a lui-même jeté
l'éponge sans crier gare, ce qui a finalement sauvé le jeune
garçon, qui n'a pas pu compter sur le tribunal de la jeu-
nesse.

Na twee jaar gooide de vader van Thomas plots zelf de
handdoek in de ring, wat uiteindelijk de redding van de
jongen is geweest. Op de jeugdrechtbank hoefde de jongen
niet te rekenen.
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Thomas dit avec justesse que c'est précisément la raison
pour laquelle il a souhaité s'exprimer. Il ajoute que c'est à
présent de l'histoire ancienne pour lui mais qu'il se rend
compte que de nombreux enfants vivent aujourd'hui dans
une situation similaire à celle qu'il a connue et que cela
devrait changer. Selon lui, les juges devraient davantage
écouter ce qui sort de la bouche des enfants maltraités ou
abusés; ils devraient se demander comment ces enfants se
sentent et ce qu'ils souhaitent.

De jongen verwoordt het treffend: "Net daarom wou ik
spreken. Voor mij is alles ondertussen achter de rug, maar
ik besef dat er vandaag veel kinderen in een gelijkaardige
situatie zitten en dat zou moeten veranderen. Rechters zou-
den veel meer moeten luisteren naar wat mishandelde of
misbruikte kinderen zelf zeggen. Hoe voelen zij zich? En
wat willen zij?"

Parallèlement à une analyse du fonctionnement des tribu-
naux de la famille, une analyse approfondie du fonctionne-
ment des tribunaux de la jeunesse s'impose. Les histoires
intolérables sont légion.

Naast een analyse van de werking van de familierecht-
banken dringt zich een grondige analyse van de werking
van de jeugdrechtbanken op. De schrijnende verhalen zijn
talrijk.

1. Des recherches sur le sujet ont-elles déjà été effec-
tuées?

1. Werd hier reeds onderzoek naar gedaan?

2. Combien de (jeunes) adultes subissent-ils encore
aujourd'hui les conséquences de ce qu'ils ont vécu?

2. Hoeveel (jong)volwassenen dragen hier tot op vandaag
de gevolgen van?

3. Combien d'entre eux suivent-ils encore aujourd'hui des
thérapies chez des psychologues et des psychiatres?

3. Hoeveel volgen tot op vandaag therapie bij psycholo-
gen en psychiaters?

4. Combien observe-t-on de (tentatives de) suicides en
lien avec ce que ces enfants ont vécu?

4. Hoeveel gevallen van (poging tot) zelfdoding zijn hier-
aan verbonden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 mars 2023, à la
question n° 1682 de Madame la députée Katleen Bury
du 15 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 maart 2023, op
de vraag nr. 1682 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van 15 februari
2023 (N.):

En ce qui concerne la réponse au point 1, je vous renvoie
à ma réponse à la question orale n° 34260C à laquelle j'ai
répondu le 15 février 2023 en commission de la Justice
(Compte Rendu Intégral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55
COM 1005).

Voor het antwoord op het eerste punt verwijs ik naar mijn
antwoord op mondelinge vraag nr. 34260C die ik in de
commissie voor Justie op 15 februari 2023 heb beantwoord
(Integraal Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM
1005).

En ce qui concerne les points 2 à 4, mes services ne dis-
posent pas des chiffres demandés, car le bien-être mental et
son traitement sont des aspects qui ne relèvent pas de ma
compétence et ne sont donc pas enregistrés par mes ser-
vices.

Wat de punten 2 tot 4 betreft, beschikken mijn diensten
niet over de gevraagde cijfergegevens, aangezien het men-
taal welzijn en de behandeling ervan aspecten betreffen die
niet tot mijn bevoegdheid behoren en dus niet door mijn
diensten geregistreerd worden.

DO 2022202319165
Question n° 1702 de Monsieur le député Koen Metsu

du 28 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202319165
Vraag nr. 1702 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 28 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Comité consultatif éthique Sécurité. Ethische adviescommissie veiligheid.
Je me réfère à ma question orale n° 32659C qui a été

transformée en question écrite. Il s'agit de la question écrite
n° 1611 du 15 décembre 2022 (Questions et réponses,
Chambre, 2022-2023, n° 99) sur le Comité consultatif
éthique Sécurité.

Ik verwijs graag naar mijn omgezette mondelinge vraag
nr. 32659C naar schriftelijke vraag nr. 1611 van
15 december 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 99) over de ethische adviescommissie veiligheid.
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Dans votre réponse, vous indiquiez que les États géné-
raux de la Police étaient en train de réfléchir à une innova-
tion policière spécifique sur le terrain, que le groupe de
travail avait terminé ses activités et que vous attendiez les
résultats de ces travaux.

U stelt in uw antwoord dat de Staten-Generaal van de
politie zich buigt over specifieke politie-innovatie op het
terrein en dat u de afgeronde activiteiten van de werkgroep
verwacht.

Par ailleurs, l'objectif était de développer un vaste cadre
de référence stratégique afin qu'on puisse opérer des choix
opérationnels et prendre des décisions dans ce cadre de
référence.

Daarnaast is het de bedoeling om een breed strategisch
referentiekader te ontwikkelen om operationele keuzes en
beslissingen te kunnen nemen binnen dat referentiekader.

Selon vous, la portée ainsi que les modalités organisa-
tionnelles et opérationnelles seraient définies plus précisé-
ment, en tenant évidemment compte des cadres européens
applicables, mais il était prématuré de s'étendre sur
l'échange de vues à ce sujet qui était en cours au moment
où j'ai posé ma question.

Volgens u zouden de scope, organisatie- en werkingsmo-
daliteiten verder worden afgebakend, uiteraard ook reke-
ning houdend met de geldende Europese kaders maar was
het te vroeg om uit te weiden over de gedachtewisseling
die hierover liep op het moment van mijn vraagstelling.

1. Disposez-vous de l'état général de la situation concer-
nant le Comité consultatif éthique Sécurité?

1. Heeft u een algemene stand van zaken omtrent de ethi-
sche adviescommissie veiligheid?

2. Avez-vous déjà reçu les résultats du groupe de travail? 2. Heeft u de resultaten van de werkgroep reeds ontvan-
gen?

3. a) Quel est l'état d'avancement du développement du
cadre de référence stratégique?

3. a) Hoe ver staat u met de ontwikkeling van het strate-
gisch referentiekader?

b) Quels choix opérationnels ont-ils été faits? b) Welke operationele keuzes werden gemaakt?
c) Quelles décisions ont-elles été prises dans ce cadre de

référence?
c) Welke beslissingen werden genomen binnen dit refe-

rentiekader?
4. Quel est l'état d'avancement du processus de définition

de la portée ainsi que des modalités organisationnelles et
opérationnelles?

4. Hoever staat het met de afbakening van de scope en de
organisatie- en werkingsmodaliteiten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 mars 2023, à la
question n° 1702 de Monsieur le député Koen Metsu du
28 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 maart 2023, op
de vraag nr. 1702 van De heer volksvertegenwoordiger
Koen Metsu van 28 februari 2023 (N.):

Cette question est de la compétence de ma collègue la
ministre de l'Intérieur. Je vous renvoie à la question écrite
n° 1779 du 7 mars 2023.

Deze vraag valt onder de bevoegdheid van mijn collega
de minister van Binnenlandse Zaken. Ik verwijs u naar de
schriftelijke vraag nr. 1779 van 7 maart 2023.

DO 2022202319200
Question n° 1707 de Madame la députée Ellen Samyn

du 28 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202319200
Vraag nr. 1707 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
28 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Actes terroristes commis par des djihadistes belges contre
des Yézidis.

Belgische jihadisten. - Terreur Jezidi.

Nous avons lu dans la presse que, pour la première fois,
le ministère public néerlandais allait poursuivre une femme
de Daesh pour avoir tenu en esclavage une femme yézidie.
L'Allemagne a déjà condamné des combattants de l'EI pour
leur implication dans le génocide des Yézidis.

Uit de pers konden we vernemen dat het Nederlands
openbaar ministerie voor het eerst een vrouw, actief voor
IS, zal vervolgen voor het houden van een Jezidi-vrouw als
slavin. Duitsland veroordeelde reeds IS-strijders voor hun
betrokkenheid bij de genocide op Jezidi's.
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En Belgique, on recenserait au moins six dossiers de dji-
hadistes belges impliqués dans l'esclavage et la maltrai-
tance de Yézidis, mais aucune poursuite n'a encore été
engagée.

In België zouden minstens zes dossiers van Belgische
jihadisten - die naar verluidt betrokken waren bij de slaver-
nij en mishandeling van Jezidi's - bestaan maar er werd
vooralsnog geen vervolging ingesteld.

1. Est-il exact que six djihadistes belges sont impliqués
dans des faits de maltraitance envers des Yézidis et/ou ont
commis des actes pouvant être qualifiés d'esclavage?

1. Klopt het dat zes belgische jihadisten betrokken zijn
bij de mishandeling van Jezidi's en/of feiten hebben
gepleegd die kunnen gekwalificeerd worden als slavernij?

2. Pourriez-vous fournir plus de détails sur les faits dont
il est question dans chaque dossier?

2. Kunt u per dossier meer details geven over welke fei-
ten het gaat?

3. Des procédures pénales sont-elles en cours? Quel est
l'état d'avancement des enquêtes? Les auteurs susmention-
nés ont-ils déjà fait l'objet de poursuites? Dans la négative,
pourquoi?

3. Zijn er strafrechterlijke onderzoeken lopende? Wat is
de stand van zaken van deze onderzoeken? Werden voor-
melde daders reeds vervolgd? Zo neen, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 mars 2023, à la
question n° 1707 de Madame la députée Ellen Samyn
du 28 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 maart 2023, op
de vraag nr. 1707 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 28 februari
2023 (N.):

Le parquet fédéral traite plusieurs dossiers - tant en ins-
truction qu'en information - concernant des faits de viola-
tions graves du droit international humanitaire - dont des
faits de réduction en esclavage et d'esclavagisme sexuel -
commises par des ressortissants belges à l'égard de
membres de la communauté yézidie. Eu égard au secret qui
préside aux enquêtes en cours, aucun autre élément ne peut
être communiqué.

Het federaal parket behandelt verschillende dossiers -
zowel in onderzoek als in informatie - over daden van ern-
stige schendingen van het internationaal humanitair recht -
waaronder daden van slavernij en seksuele slavernij -
gepleegd door Belgische onderdanen tegen leden van de
Yezidi-gemeenschap. Vanwege de geheimhouding die de
lopende onderzoeken beheerst, kan geen andere informatie
worden meegedeeld.

DO 2022202319290
Question n° 1722 de Monsieur le député Peter Mertens

du 02 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319290
Vraag nr. 1722 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Mertens van 02 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Collège pour la lutte contre la fraude fiscale et sociale. College voor strijd tegen fiscale en sociale fraude.
En réponse à une question de M. Boukili (PTB) sur la

lutte coordonnée contre la fraude fiscale et sociale et sur la
lutte contre la criminalité financière et fiscale, vous avez
répondu le 7 décembre 2020 qu'un nouveau Comité minis-
tériel pour la lutte contre la fraude fiscale et sociale avait
été mis en place. Vous espériez insuffler un nouvel élan à
ce comité. Sa mission prioritaire serait de poursuivre de
manière efficace et efficiente les criminels financiers, et
l'accent serait mis sur le principe "suivez l'argent".

In antwoord op een vraag van collega Boukili (PVDA)
over de gecoördineerde strijd tegen de fiscale en sociale
fraude en de strijd tegen de financiële en fiscale criminali-
teit, antwoordde u op 7 december 2020 dat er een nieuw
ministerieel comité voor de bestrijding van de fiscale en
sociale fraude geïnstalleerd is geweest. Uw hoop was om
dit comité nieuw leven in te blazen. De prioriteit zou
komen te liggen op doelmatige en doeltreffende vervolging
van de financiële misdaad, de focus op het beginsel follow
the money.

1. À combien de reprises ce collège, dans sa nouvelle
mouture, s'est-il réuni depuis son entrée en fonction?

1. Hoeveel keer is het vernieuwde college sinds de inwer-
kingtreding ervan samengekomen?
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2. Combien d'experts ou de fonctionnaires dirigeants d'un
service public ont-ils déjà été conviés dans le cadre de cette
mission? Pourriez-vous préciser de qui il s'agissait et
concernant quel sujet?

2. Hoeveel experten of leidende ambtenaren van een
overheidsdienst zijn in het kader van deze opdracht al uit-
genodigd? Kunt u meedelen wie en in het licht van welk
thema?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 mars 2023, à la
question n° 1722 de Monsieur le député Peter Mertens
du 02 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 maart 2023, op
de vraag nr. 1722 van De heer volksvertegenwoordiger
Peter Mertens van 02 maart 2023 (N.):

Cette matière relève de la compétence de mon collègue le
vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de
la Coordination de la lutte contre la fraude (question
n° 1413 du 22 mars 2023).

Deze aangelegenheid behoort tot de bevoegdheid van
mijn collega de vice-eersteminister en minister van Finan-
ciën, belast met de Coördinatie van de Fraudebestrijding
(vraag nr. 1413 van 22 maart 2023).

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2022202318350
Question n° 603 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 10 janvier 2023 (Fr.) à la ministre
de la Défense:

DO 2022202318350
Vraag nr. 603 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 10 januari 2023 (Fr.) aan
de minister van Defensie:

L'avancée de la commande de 34 avions de combat F-35A
Lightning II.

Voortgang van de productie van de 34 bestelde gevechts-
vliegtuigen van het type F-35A Lightning II.

Lockheed Martin développe à un rythme soutenu la der-
nière génération d'avions de combat, le F-35 Lightning II.
La Belgique en a commandé un total de 34. Pas moins de
douze pays ont acheté le F-35. Huit d'entre eux sont des
alliés de l'Organisation du traité de l'Atlantique nord
(OTAN). Nous disposerons ainsi bientôt ensemble de la
capacité de défense aérienne la plus intégrée et la plus
avancée au monde.

Lockheed Martin bouwt in een naarstig tempo aan de
nieuwste generatie gevechtsvliegtuigen, de F-35 Lightning
II. België heeft er in totaal 34 van besteld. Niet minder dan
twaalf landen hebben de F-35 aangeschaft. Acht daarvan
zijn NAVO-bondgenoten. Daardoor beschikken we bin-
nenkort samen over de meest geïntegreerde en geavan-
ceerde luchtverdedigingscapaciteit ter wereld.

Ce chasseur furtif multi-rôles est capable d'effectuer à la
fois des tâches de défense aérienne, de frappe aérienne,
d'attaque au sol et de reconnaissance dans la chaîne intelli-
gence, surveillance et reconnaissance. Ces avions de com-
bat jouent également un rôle important dans l'appui des
forces terrestres en créant une supériorité aérienne et en
fournissant un appui aérien direct. Ils peuvent également
appuyer les forces maritimes.

Dit multirole gevechtsvliegtuig is in staat om zowel
luchtverdedigings-, luchtaanvals-, grondaanvals- en ver-
kenningstaken binnen de keten Intelligence, Surveillance
and Reconnaisance uit te voeren. Deze gevechtsvliegtui-
gen spelen ook een belangrijke rol in de ondersteuning van
landtroepen door luchtoverwicht te creëren en directe
luchtsteun te leveren. Zij kunnen eveneens ondersteuning
bieden aan maritieme strijdkrachten.

Le premier avion de combat F-35 A Lightning II à desti-
nation de la Belgique, est sur la chaîne d'assemblage du
groupe américain à Fort Worth, Texas. Il s'agit très précisé-
ment du caisson extérieur de l'aile.

Het eerste voor België bestemde gevechtsvliegtuig van
het type F-35A Lightning II wordt momenteel op de pro-
ductielijn van de Amerikaanse groep in Fort Worth, Texas
geassembleerd. Er wordt meer bepaald gewerkt aan de
outer wing box.
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1. La commande par la Belgique de 34 avions de chasse
F-35 A Lightning II fabriqués par Lockheed Martin repré-
sentait un coût initial de 3,6 milliards. Ce montant va-t-il
évoluer? Si oui, pour quels motifs?

1. Aan de 34 door België bestelde en door Lockheed
Martin geproduceerde jachtvliegtuigen van het type F-35A
Lightning II hing aanvankelijk een prijskaartje van 3,6 mil-
jard euro. Zal dat bedrag nog evolueren? Zo ja, om welke
redenen?

2. Ce modèle a essuyé quelques critiques au niveau de sa
capacité réelle au combat. Avez-vous reçu de nouveaux
apaisements sur ces points depuis la signature du contrat?

2. Op dit model werd er enige kritiek geleverd inzake de
reële gevechtscapaciteit. Kreeg u sinds de ondertekening
van het contract nieuwe geruststellende informatie wat die
punten betreft?

3. La livraison du 34e et dernier F-35 A Lightning II à la
Belgique est prévue en 2025. Pouvez-vous aujourd'hui
nous communiquer une date plus précise?

3. De levering van de 34ste en laatste F-35A Lightning II
aan België staat voor 2025 gepland. Kunt u ons vandaag
een preciezere datum meedelen?

4. Le F-35 A II Lightning doit permettre aux huit pays
membres de l'OTAN qui en ont fait l'acquisition de présen-
ter la capacité de défense aérienne la plus intégrée au
monde. Quelles sont les avancées réalisées sur ce point?

4. De F-35A Lightning II moet de acht NAVO-lidstaten
die het toestel aangekocht hebben in staat stellen om over
de meest geïntegreerde luchtverdedigingscapaciteit ter
wereld te beschikken. Hoe wordt er op dat vlak vooruit-
gang geboekt?

Réponse de la ministre de la Défense du 07 mars 2023,
à la question n° 603 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 10 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van 07 maart
2023, op de vraag nr. 603 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
10 januari 2023 (Fr.):

1. Le coût total de la commande en question, en dollars
constants, reste inchangé. Toutefois, il convient de noter
qu'au cours de l'année écoulée, tant le taux de change que
l'inflation ont connu une forte évolution qui pourrait
conduire au fait que le montant en euros courants soit plus
élevé à la fin de la durée du contrat actuel. Entre-temps,
cette tendance évolue de nouveau dans la bonne direction
et la Défense continue de surveiller de près l'effet des indi-
cateurs économiques sur le programme.

1. De totale kosten van de betrokken bestelling, in con-
stante dollars, blijven ongewijzigd. Er zij echter op gewe-
zen dat zich het afgelopen jaar aanzienlijke veranderingen
hebben voorgedaan in zowel de wisselkoers als de inflatie
en dit zou kunnen leiden tot een hoger bedrag in lopende
euro's aan het einde van de huidige contractperiode. Inmid-
dels evolueert deze tendens weer in de goede richting en
blijft Defensie het effect van de economische indicatoren
op het programma nauwlettend volgen.

2. Le modèle F-35 A Lightning choisi par le gouverne-
ment précédent a en effet essuyé quelques critiques ces
dernières années, notamment en ce qui concerne des ques-
tions de sécurité liées aux sièges éjectables et aux manque-
ments des F-35 de manière générale. Cependant, nous
avions souligné qu'il convenait de distinguer les trois ver-
sions existantes (F-35 A, B et C) puisque les manquements
au niveau de la sécurité des vols ne concernaient que les
modèles B et C. Or, uniquement la version A a été achetée
par la Belgique.

2. Op het door de vorige regering gekozen F-35 A Light-
ning-model is de afgelopen jaren inderdaad enige kritiek
gekomen, met name wat betreft veiligheidsproblemen in
verband met de schietstoelen en de tekortkomingen van de
F-35 in het algemeen. Wij hadden er echter op gewezen dat
een onderscheid moet worden gemaakt tussen de drie
bestaande versies (F-35 A, B en C), aangezien de tekortko-
mingen op het gebied van de vliegveiligheid alleen betrek-
king hadden op de B- en C-modellen. Welnu, België heeft
enkel de A-versie gekocht.

Dans tous les cas, chaque avion moderne fait l'objet d'un
suivi rigoureux et continu pendant toute sa durée de vie; si
un problème technique venait à se produire, l'inspection de
l'ensemble de la flotte pourrait être imposée pour des rai-
sons de sécurité. Toute inquiétude doit donc être perçue
dans un contexte où la force aérienne belge applique des
procédures strictes quant à la sûreté de tous ses avions afin
d'assurer la sécurité du personnel et l'état optimal de la
flotte.

In ieder geval wordt elk modern vliegtuig gedurende zijn
hele levensduur aan een strenge en voortdurende controle
onderworpen; mocht zich een technisch probleem voor-
doen, dan kan om veiligheidsredenen de inspectie van de
hele vloot worden opgelegd. Elke bezorgdheid moet dus
worden gezien in een context waar de Belgische lucht-
macht strikte veiligheidsprocedures toepast op al haar
vliegtuigen om de veiligheid van het personeel en de opti-
male staat van de vloot te garanderen.
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3. Sur base du calendrier actuel, les quatre premiers F-35
A Lightning II seront livrés en 2023 et les quatre suivants
en 2024. Dans un premier temps, ceux-ci seront mis en
oeuvre pour la formation des pilotes belges sur la base
aérienne américaine.

3. Volgens de huidige planning worden de eerste vier F-
35 A Lightning II's in 2023 geleverd en de volgende vier in
2024. In eerste instantie zullen deze worden gebruikt voor
de opleiding van Belgische piloten op de Amerikaanse
vliegbasis.

Ensuite, on estime que les premiers avions seront en Bel-
gique au deuxième trimestre 2025, et les derniers au troi-
sième trimestre 2030.

Daarna zullen de eerste toestellen naar schatting in het
tweede trimester van 2025 in België zijn en de laatste in
het derde trimester van 2030.

Une date plus précise ne pourrait être donnée que plus
tard car la livraison en Belgique dépend non seulement de
la production des avions, mais aussi d'autres facteurs tels
que la formation du personnel, la disponibilité de nouvelles
infrastructures, etc.

Een preciezere datum kan pas later worden gegeven
omdat de levering in België niet alleen afhangt van de pro-
ductie van de toestellen, maar ook van andere factoren
zoals de opleiding van het personeel, de beschikbaarheid
van nieuwe infrastructuur, enz.

4. Les trois variantes du F-35 (A, B et C) sont équipées
d'un module sophistiqué de communication radio et de
données permettant d'échanger, de manière cryptée, des
informations venant de capteurs avancés, sans interfé-
rences et de manière indétectable.

4. De drie varianten van de F-35 (A, B en C) zijn uitge-
rust met een gesofisticeerde radio- en datacommunicatie-
module waarmee informatie afkomstig van geavanceerde
sensoren op versleutelde manier onopgemerkt en storings-
vrij kan worden uitgewisseld.

Ce module de communication est également capable
d'échanger un large éventail de données avec d'autres sys-
tèmes au sol, en mer ou dans les airs via tous les protocoles
de données courants (Organisation du traité de l'atlantique
Nord). Cela permet au F-35 de s'intégrer au mieux dans la
structure de commandement et de contrôle de toute capa-
cité de défense aérienne.

Deze communicatiemodule is ook in staat een breed
scala aan gegevens uit te wisselen met andere systemen op
de grond, op zee of in de lucht via alle gangbare (Noord-
Allantische Verdragsorganisatie) dataprotocollen. Hierdoor
kan de F-35 optimaal worden geïntegreerd in de com-
mando- en controlestructuur van elke luchtverdedigingsca-
paciteit.

En outre, le F-35 peut également détecter et intercepter
de très petites cibles, telles que des drones et des missiles
de croisière, qui posent un grand défi à de nombreux autres
systèmes de défense aérienne. Dans ce domaine particulier,
le F-35 s'intègre aux systèmes de missiles sol-air les plus
avancés (tels que la dernière génération de systèmes
Patriot).

Daarnaast kan de F-35 ook zeer kleine doelen detecteren
en onderscheppen, zoals drones en kruisraketten, die een
grote uitdaging vormen voor veel andere luchtverdedi-
gingssystemen. Op dit specifieke gebied integreert de F-35
zich in de meest geavanceerde grond-luchtraketsystemen
(zoals de nieuwste generatie Patriot-systemen).

DO 2022202318352
Question n° 604 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 10 janvier 2023 (Fr.) à la ministre
de la Défense:

DO 2022202318352
Vraag nr. 604 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 10 januari 2023 (Fr.) aan
de minister van Defensie:

Achat de brouilleurs Jammer. - Rénovation de l'aéroport
militaire.

Aankoop van stoorzenders. - Renovatie van de militaire
luchthaven.

Le 20 novembre 2020, sur votre proposition, le Conseil
des ministres approuvait un certain nombre de dossiers
importants pour la Défense, dont l'achat de brouilleurs
Jammer et la rénovation totale de l'aéroport militaire de
Melsbroek.

Op 20 november 2020 heeft de Ministerraad op uw voor-
stel enkele belangrijke dossiers voor Defensie goedge-
keurd, waaronder de aankoop van stoorzenders (jammers)
en de totaalrenovatie van de militaire luchthaven te Mels-
broek.

Amélioration de la sécurité du personnel en opération: Verbeterde beveiliging van het personeel bij operaties:
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Pour améliorer la sécurité du personnel, la Défense
devait faire l'acquisition 60 nouveaux brouilleurs ainsi que
de l'équipement supplémentaire nécessaire à leur usage en
opération. Les appareils seront entièrement compatibles
avec les véhicules Jaguar et Griffon de la Composante
Terre. Cet équipement doit également permettre de faire
face aux dernières menaces technologiques pesant sur le
personnel en opération, sans pour autant perturber les
moyens de communication du personnel. L'achat s'inscri-
vait dans le cadre du programme de partenariat stratégique
Capacité Motorisée, coopération franco-belge concernant
les nouveaux véhicules de combat et de soutien de la Com-
posante Terre.

Om de veiligheid van het personeel te verbeteren moest
Defensie 60 nieuwe stoorzenders aankopen, evenals de
nodige randapparatuur om die jammers in operaties te kun-
nen gebruiken. De toestellen zullen volledig compatibel
zijn met de Jaguar- en Griffonvoertuigen van de Landcom-
ponent. Dankzij die uitrusting kunnen ook de nieuwste
technologische dreigingen voor het personeel tijdens ope-
raties het hoofd geboden worden, zonder de communicatie-
middelen waarover het beschikt te verstoren. De aankoop
kaderde in het strategische partnerschap Capacité Moto-
risée, een Frans-Belgische samenwerking voor nieuwe
gevechts- en ondersteuningsvoertuigen voor de Landcom-
ponent.

Rénovation totale de l'aéroport militaire de Melsbroek: Totaalrenovatie van de militaire luchthaven te Mels-
broek:

Avec l'arrivée du nouvel avion de transport militaire
A400M (sept avions belges et un luxembourgeois) en rem-
placement des C-130 et avec la participation de la Défense
au programme MRTT (Multi-Role Tanker Transport),
l'aéroport militaire de Melsbroek doit être préparé et adapté
pour recevoir tous les appareils. L'infrastructure de Mels-
broek n'était plus adaptée à l'exploitation de la nouvelle
flotte d'avions de transport. Les entrepôts existants datent
de 1950, ils sont en mauvais état et trop petits pour accueil-
lir la nouvelle flotte. C'est pourquoi la Défense devait pro-
céder à une reconversion complète de l'aéroport militaire
au sud de la Haachtsesteenweg via un contrat de concep-
tion, construction et maintenance BDM (souscripteur man-
daté qui souscrit pour une gamme de compagnies
d'assurance belges et étrangères soigneusement sélection-
nées et renommées) dans les domaines suivants:

Door de komst van de nieuwe militaire transportvliegtui-
gen A400M (zeven Belgische en één Luxemburgs toestel)
ter vervanging van de C-130's en door de deelname van
Defensie aan het  MRTT-programma (Multirole Tanker
Transport) moet de militaire luchthaven te Melsbroek
voorbereid en aangepast worden om alle toestellen te ont-
vangen. De infrastructuur in Melsbroek was niet langer
geschikt voor het gebruik van de nieuwe vloot transport-
vliegtuigen. De bestaande hangars dateren uit 1950, verke-
ren in slechte staat en zijn te klein om de nieuwe vloot te
bergen. Daarom moest Defensie via een DBM-opdracht
(Design, Build, Maintain) (een gemandateerde inschrijver
die inschrijft voor een reeks zorgvuldig geselecteerde en
gerenommeerde Belgische en buitenlandse verzekerings-
maatschappijen) overgaan tot een volledige vernieuwing
van de militaire luchthaven ten zuiden van de Haachtse-
steenweg op de volgende vlakken:

- une plate-forme d'aéronef (APRON) pourvue de
l'espace indispensable pour toute opération nécessaire
autour et à bord des appareils;

- een platform (APRON) met de nodige ruimte voor alle
noodzakelijke handelingen rond en in de vliegtuigen;

- un bâtiment administratif pour les services de l'aéroport
militaire;

- een administratief gebouw voor de diensten van de
militaire luchthaven;

- un terminal passager et cargo pour le Brussels Military
Airport (BruMil);

- een passagiers- en vrachtterminal voor Brussels Mili-
tary Airport (BruMil);

- intégration des installations de restauration pour le per-
sonnel;

- de integratie van de kantinefaciliteiten voor het perso-
neel;

- modernisation et adaptation du réseau d'égouttage. - de modernisering en aanpassing van het rioolstelsel.
Grâce à la reconversion et à la rénovation des installa-

tions de BruMil, l'aéroport militaire deviendra un lieu de
travail moderne pour le personnel avec toutes les installa-
tions et le confort nécessaires, répondant aux normes tech-
niques et écologiques. Les travaux seront réalisés par
phases pour assurer le fonctionnement et la sécurité de
l'aéroport.

Dankzij de vernieuwing en renovatie van de infrastruc-
tuur op BruMil zal de militaire luchthaven een moderne
werkplek voor het personeel worden, met alle nodige voor-
zieningen en comfort, die voldoet aan de technische en
ecologische normen. De werken zullen gefaseerd uitge-
voerd worden om de operationaliteit en de veiligheid van
de luchthaven te waarborgen.
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1. L'acquisition de 60 nouveaux brouilleurs et de l'équi-
pement supplémentaire nécessaire à leur usage en opéra-
tions a-t-elle été mené à bien?

1. Is de aankoop van 60 nieuwe stoorzenders en de
randapparatuur om ze bij operaties te gebruiken rond?

2. Confirmez-vous leur entière compatibilité avec les
véhicules Jaguar et Griffon de la Composante Terre?

2. Kunt u bevestigen dat de jammers volledig compatibel
zijn met de Jaguar- en Griffonvoertuigen van de Landcom-
ponent?

3. Où en est la reconversion complète du site de l'aéro-
port militaire Melsbroek?

3. Hoe staat het met de volledige vernieuwing van de site
van de militaire luchthaven te Melsbroek?

4. Quel sera le coût final de cette reconversion complète? 4. Hoeveel zal de totaalrenovatie in zijn geheel kosten?
Réponse de la ministre de la Défense du 07 mars 2023,

à la question n° 604 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 10 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van 07 maart
2023, op de vraag nr. 604 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
10 januari 2023 (Fr.):

1. L'acquisition des 60 brouilleurs et des équipements qui
serviront à la préparation des missions a été menée à bien.
Tout le matériel a été livré à la Défense fin novembre 2022.

1. De verwerving van de 60 stoorzenders en de uitrustin-
gen die zullen dienen om de opdrachten voor te bereiden, is
tot een goed einde gebracht. Al het materieel werd eind
november 2022 aan Defensie geleverd.

2. L'entière compatibilité de ces brouilleurs avec les
véhicules Jaguar et Griffon de la Composante Terre belge
est garantie.

2. De volledige compatibiliteit van deze stoorzenders met
de Jaguar en de Griffon voertuigen van de Belgische Land-
component wordt gegarandeerd.

3. La rénovation complète de la base aérienne de Mels-
broek est nécessaire pour assurer la capacité de transport
aérien avec les nouveaux avions de transport comme les
A400M et les Multi Role Tanker Transport.

3. De totale renovatie van de luchtmachtbasis in Mels-
broek is noodzakelijk teneinde de luchttransportcapaciteit
met de nieuwe transportvliegtuigen zoals de A400M en de
Multi Role Tanker Transport te verzekeren.

Une première phase a commencé en 2020. La construc-
tion d'un nouveau hangar pour la maintenance de trois
avions A400M s'est achevée fin 2021. Le bâtiment pour le
simulateur de vol A400M a été finalisé début 2023.

In 2020 werd met een eerste fase gestart. De bouw van
een nieuwe loods voor het onderhoud van drie A400M toe-
stellen werd eind 2021 voltooid. Begin 2023 werd het
A400M Flight Simulator-gebouw afgewerkt.

La conclusion d'un marché public pour la deuxième
phase de la rénovation de la base aérienne est planifié
début 2024. La réalisation des travaux est prévue de 2025 à
2029.

De gunning van een overheidsopdracht voor de tweede
fase van de renovatie van de luchtmachtbasis is gepland
begin 2024. De uitvoering van de werken is gepland van
2025 tot 2029.

4. Il est actuellement trop tôt pour citer un montant pour
la rénovation de la base aérienne à Melsbroek.

4. Het is actueel te vroeg om reeds een bedrag te citeren
voor de renovatie van de luchtmachtbasis te Melsbroek.
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DO 2022202318374
Question n° 610 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 11 janvier 2023 (Fr.) à la ministre
de la Défense:

DO 2022202318374
Vraag nr. 610 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 11 januari 2023 (Fr.) aan
de minister van Defensie:

Achat de matériel pour notre flotte de F-16. Aankoop van materiaal voor onze F-16-vloot.
Le département d'État américain a approuvé la très pro-

bable vente de radios haute technologie, de logiciels et de
services logistiques pour maintenir opérationnelle notre
flotte de 53 avions de combat F-16. Le montant du contrat
est estimé à 127 millions de dollars, soit 124,26 millions
d'euros au moment de sa signature.

Het Amerikaanse Department of State heeft zijn goed-
keuring gegeven voor de zeer waarschijnlijke verkoop van
hoogtechnologische radio's, software en logistieke diensten
om onze vloot van 53 F-16-gevechtsvliegtuigen operatio-
neel te houden. Het bedrag van het contract wordt geraamd
op 127 miljoen dollar, wat overeenkomt met 124,26 mil-
joen euro op het moment van de ondertekening van het
contract.

Cette vente doit permettre à notre Défense de remplir un
double objectif. Tout d'abord celui de mieux répondre aux
menaces actuelles et à venir en maintenant sa flotte de F-16
en ordre de préparation au combat. Ensuite, celui de four-
nir des forces capables de se déployer par rotation dans le
cadre du renforcement du flanc oriental de l'Alliance atlan-
tique.

Deze verkoop moet het voor Defensie mogelijk maken
een dubbele doelstelling te realiseren. Vooreerst moeten we
door onze vloot F-16's in staat van gevechtsgereedheid te
houden beter het hoofd kunnen bieden aan de huidige en
toekomstige dreigingen. Daarnaast kunnen we op die
manier troepen leveren die op rotatiebasis ingezet kunnen
worden om de oostelijke flank van de NAVO te versterken.

1. Pouvez-vous confirmer la décision du département
d'État américain au sujet de la vente à la Belgique de ce
matériel à destination de notre flotte de F-16 ainsi que le
montant de cette transaction?

1. Kunt u de beslissing van het Amerikaanse Department
of State met betrekking tot de verkoop van dit materiaal
aan België voor onze F-16's, evenals het bedrag van deze
transactie bevestigen?

2. Ce matériel doit permettre à notre flotte de F-16 de se
maintenir opérationnelle "jusqu'en fin de vie", estimée à
2029. Confirmez-vous cette date?

2. Dit materiaal moet het mogelijk maken onze F-16's
operationeel te houden tot het einde van hun levenscyclus,
wat rond 2029 zou zijn. Bevestigt u die datum?

Réponse de la ministre de la Défense du 07 mars 2023,
à la question n° 610 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 11 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van 07 maart
2023, op de vraag nr. 610 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
11 januari 2023 (Fr.):

1. Dans un communiqué de presse daté du 19 juillet
2022, le Defense Security Cooperation Agency indique que
le Département d'État américain a pris la décision d'une
vente éventuelle par le biais de Foreign Military Sales
(FMS) à la Belgique de fournitures et services pour la
maintenance F-16 pour un coût estimé à 127 millions de
dollars.

1. In een nieuwsbericht van 19 juli 2022 geeft de Defense
Security Cooperation Agency aan dat het Amerikaanse
ministerie van Buitenlandse Zaken een besluit heeft geno-
men voor een mogelijke verkoop via Foreign Military
Sales (FMS) aan België van materieel en diensten voor F-
16 onderhoud voor een geschatte kostprijs van 127 miljoen
dollar.

Cependant, il ne s'agit pas d'un nouveau contrat d'une
valeur de 127 millions de dollars, mais bien d'une notifica-
tion au Congrès et d'une approbation du Département
d'État américain autorisant à modifier la limite maximale
supérieure liée à un contrat Foreign Military Sales (FMS)
existant de 98,4 millions de dollars (qui est déjà utilisé
depuis des années pour soutenir le F-16) pour le porter à
une valeur maximale de 127 millions de dollars.

Het gaat hier echter niet over een nieuw contract ter
waarde van 127 miljoen dollar, maar wel over een kennis-
geving aan het congres en een goedkeuring van het Ameri-
kaans ministerie van Buitenlandse Zaken om de maximale
bovengrens van een bestaand FMS-contract van 98,4 mil-
joen dollar (dat reeds jaren wordt gebruikt ter ondersteu-
ning van de F-16) te mogen amenderen tot een maximale
waarde van 127 miljoen dollar.
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Plus concrètement, la Défense belge a demandé une aug-
mentation du contrat FMS existant de 98,4 millions de dol-
lars à 107,6 millions de dollars. Cette augmentation cadre
dans l'exécution d'un marché public avec le gouvernement
américain pour le Follow On Support (2021-2024) relatif
au soutien logistique belge des systèmes et sous-systèmes
d'armes d'origine américaine utilisés par la composante
aérienne.

Meer concreet heeft de Belgische Defensie een verho-
ging van het bestaande FMS-contract gevraagd van 98,4
miljoen dollar naar 107,6 miljoen dollar. Deze verhoging
kadert binnen de uitvoering van de overheidsopdracht voor
de Follow On Support (2021-2024) met de Amerikaanse
regering inzake de Belgische logistieke ondersteuning van
de wapensystemen- en subsystemen van Amerikaanse oor-
sprong in gebruik bij de luchtcomponent.

L'augmentation du contrat FMS existant de 9,2 millions
de dollars concerne essentiellement l'ingénierie, la mainte-
nance des logiciels, le développement et la maintenance de
la documentation et la réparation ou l'étalonnage d'un cer-
tain nombre d'accessoires pour le soutien du F-16.

De verhoging van het bestaande FMS-contract met 9,2
miljoen dollar beoogt hoofdzakelijk engineering, software-
onderhoud, ontwikkeling en onderhoud van documentatie
en de herstelling of kalibratie van een aantal accessoires ter
ondersteuning van de F-16.

En ce qui concerne les radios de haute technologie du
type AN/ARC-210, la majorité d'entre elles avait été
acquise par le biais du dossier Commonality and Interope-
rability Consolidation Program.

Betreffende de hoogtechnologische radio's van het type
AN/ARC-210 werd het merendeel van deze radio's door
middel van het dossier Commonality and Interoperability
Consolidation Program aangeworven.

Vu que la valeur totale du contrat existant dépasse le
seuil de 100 millions de dollars, les autorités américaines
ont dû en informer leur Congrès: il s'agit ici d'une "forma-
lité administrative". Lors d'une notification au Congrès, les
autorités américaines prévoient une marge afin d'éviter de
devoir, le cas échéant, à nouveau saisir le Congrès pour le
même dossier à l'avenir.

Gezien de totale waarde van het bestaande contract de
drempel van 100 miljoen dollar overschrijdt, dienden de
Amerikaanse autoriteiten hun Congres in te lichten. Het
gaat hier over een "administratieve formaliteit". Bij een
kennisgeving aan het Congres voorzien de Amerikaanse
autoriteiten een marge om te vermijden om in de toekomst
opnieuw het Congres te moeten vatten voor hetzelfde dos-
sier.

2. Le plan actuel de la Défense belge prévoit la fin de
l'engagement opérationnel des F-16 pour la fin de l'année
2028, compte tenu d'une diminution progressive du
nombre de F-16 disponibles dans les années à venir en rai-
son de la durée de vie limitée à 8.000 heures de vol par
appareil et du développement de la capacité F35A.

2. Het huidige plan van de Belgische Defensie voorziet
het einde van de operationele inzet van de F-16 tegen eind
2028, rekening houdend met een geleidelijke afname van
het aantal beschikbare F-16 in de komende jaren omwille
van de beperkte levensduur van 8.000 vlieguren per toestel
en de opbouw van de F35A capaciteit.

DO 2022202318376
Question n° 612 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 11 janvier 2023 (Fr.) à la ministre
de la Défense:

DO 2022202318376
Vraag nr. 612 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 11 januari 2023 (Fr.) aan
de minister van Defensie:

L'opération solidaire Winter 2022-2023. Solidariteitsactie Winter 2022-2023.
Durant l'hiver, la Défense apporte son soutien dans diffé-

rentes provinces pour l'hébergement des personnes sans-
abri dans le cadre de l'opération Winter. Cette opération
annuelle de la Défense consiste à soutenir des organismes
d'aide aux plus démunis en leur prêtant des infrastructures
et du matériel et en leur faisant don de biens.

In de winter levert Defensie in verschillende provincies
steun bij de winteropvang van daklozen met operatie Win-
ter. Deze jaarlijkse operatie van Defensie bestaat erin orga-
nisaties te ondersteunen die hulp bieden aan de zwaksten in
onze maatschappij, door infrastructuur en materiaal ter
beschikking te stellen en goederen te schenken.
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En 2021, l'opération Winter avait débuté le 15 novembre
et avait consisté en l'offre d'abri de nuit dans des quartiers
militaires, au prêt de tentes et au don de matériel. Cette
aide est accordée en fonction des demandes formulées par
des organismes sociaux aux commandants militaires des
provinces et se fait au prorata des moyens dont dispose la
Défense.

In 2021 ging de operatie Winter op 15 november van
start en bestond de steun uit het ter beschikking stellen van
nachtopvang in militaire kwartieren, het uitlenen van ten-
ten en het schenken van materiaal. De steun wordt toege-
kend in functie van de hulpvraag van sociale organisaties
aan de militaire provinciecommandanten en in verhouding
tot de middelen waarover Defensie beschikt.

La Défense est cet outil multi-usage au bénéfice de la
nation qui intervient lorsque les structures des autorités
publiques sont insuffisantes. L'aide à la nation est l'une des
missions de la Défense, l'autre étant l'ensemble de ses
actions menées en Belgique ou à l'étranger pour la préser-
vation de notre sécurité.

Defensie is een multifunctioneel instrument ten dienste
van ons land, dat ondersteuning biedt wanneer de andere
openbare voorzieningen niet toereikend zijn. Hulp aan de
Natie is een van de opdrachten van Defensie, naast al haar
andere opdrachten in België of in het buitenland in het
belang van onze veiligheid.

1. Quel bilan tirez-vous du plan Winter 2021-2022 en
termes d'hébergement et de coût pour la Défense?

1. Welke balans maakt u op van het Winterplan 2021-
2022 met betrekking tot de opvang en de kosten voor
Defensie?

2. Quels enseignements en avez-vous retiré? 2. Welke lessen hebt u eruit getrokken?
3. Quand débutera l'opération Winter 2022-2023? 3. Wanneer zal de operatie Winter 2022-2023 van start

gaan?
4. Quels seront les quartiers militaires concernés et dans

quelles provinces?
4. Welke militaire kwartieren zijn erbij betrokken en in

welke provincies zijn ze gelegen?
5. Quelles sont les ASBL retenues cette année en vue de

se voir livrer, par exemple, de grandes tentes?
5. Welke vzw's werden er dit jaar geselecteerd voor bij-

voorbeeld de levering van grote tenten?
6. Quels organismes sociaux ont déposé une demande

d'aide à la Défense pour cet hiver?
6. Welke sociale organisaties hebben in dit verband een

aanvraag ingediend bij Defensie voor komende winter?
Réponse de la ministre de la Défense du 07 mars 2023,

à la question n° 612 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 11 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van 07 maart
2023, op de vraag nr. 612 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
11 januari 2023 (Fr.):

1. Dans la période d'hiver 2021-2022, aucune demande
d'organismes sociaux n'a été formulée pour un héberge-
ment au sein des quartiers de la Défense.

1. Er werd door de sociale organisaties in de winterperi-
ode 2021-2022 geen beroep gedaan op accommodaties in
kwartieren van Defensie.

1. Même si l'opération Winter 2021-2022 n'a, en terme de
logements, pas été sollicitée, l'opération rend la Défense
visible au sein de sa population et montre que la Défense se
tient toujours prête à offrir de l'aide à la Nation et à la
Société, conformément au Plan STAR. Les opérations Win-
ter de la Défense ont toujours montré que les organismes
sociaux sont toujours très contents de notre capacité d'aide
aux plus démunis.

2. Ondanks het feit dat er voor de operatie Winter 21-22
geen beroep gedaan werd op middelen van Defensie,
maakt deze operatie Defensie zichtbaar bij de bevolking en
heeft Defensie aangetoond klaar te zijn om hulp te bieden
aan de Natie en aan de Maatschappij, overeenkomstig het
STAR-plan. De ervaring leert dat de sociale organisaties
over het algemeen zeer tevreden zijn over onze capaciteit
om kansarmen te helpen.

2. L'opération Winter2022-2023 a commencé le
14 novembre 2022.

3. Operatie Winter 2022-2023 is van start gegaan op
14 november 2022.
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3. Deux capacités d'accueil ont été désignées dans la pro-
vince de Luxembourg. Il s'agit du Quartier Camp Général
Bastin à Arlon et du Quartier Camp Roi Albert à Marche-
en-Famenne. Dans chaque site, dix lits sont disponibles
pour l'accueil des sans-abris. En plus du logement, il y a la
possibilité de distribuer du matériel excédentaire de la
Défense aux organismes sociaux en fonction de leur
demande et de la disponibilité.

4. Twee opvangcapaciteiten werden in de provincie
Luxemburg aangeduid. Het gaat om het Kwartier Kamp
Generaal Bastin te Aarlen en het Kwartier Kamp Koning
Albert te Marche-en-Famenne. Op beide locaties worden
tien bedden ter beschikking gesteld voor de opvang van
daklozen. Naast opvangplaatsen is er de mogelijkheid om
overtollig Defensiemateriaal te verdelen aan sociale orga-
nisaties, afhankelijk van vraag en beschikbaarheid.

5. Des tentes sont fournies au CPAS de la ville de Huy
(province de Liège) dans le cadre de l'opération Winter
2022-2023.

5. In het kader van de operatie Winter 2022-2023 werden
tenten ter beschikking gesteld van het OCMW van de stad
Hoei (provincie Luik).

6. Le Relais Social du Pays de Liège, le Relais Social de
Tournai, les Services Fédéraux de la Haute Fonctionnaire
de Bruxelles, de différents CPAS (Marche-en-Famenne,
Namur, Rochefort, Ciney et Dinant), les CAW (Centrum
Algemeen Welzijnswerk) Louvain et Anvers et les services
du gouverneur de la Flandre-occidentale ont sollicité de
l'appui et recevront du matériel d'hiver excédentaires qu'ils
pourront transmettre aux plus démunis.

6. Het Relais Social du Pays de Liège, het Relais Social
de Tournai, de Federale diensten van de Hoge functionaris
van het Brussels Hoofdstedelijk gewest, verschillende
OCMW's (Marche-en-Famenne, Namen, Rochefort, Ciney
en Dinant), de CAW's (Centrum Algemeen Welzijnswerk)
van Leuven en Antwerpen en de diensten van de gouver-
neur van West-Vlaanderen hebben steun gevraagd en ont-
vangen overtollig materieel dat ze kunnen doorgeven aan
de meest behoeftigen.

DO 2022202318398
Question n° 613 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 12 janvier 2023 (Fr.) à la ministre
de la Défense:

DO 2022202318398
Vraag nr. 613 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 12 januari 2023 (Fr.) aan
de minister van Defensie:

Partenariat Défense-Wallonie dans la formation et
l'emploi.

Samenwerkingsverband tussen Defensie en Wallonië
inzake opleiding en rekrutering.

Le 14 mars 2022, sur la base aérienne de Florennes, vous
avez paraphé un vaste accord de collaboration entre la
Défense et la Wallonie en matière de formation et d'emploi.
Objectif final: recruter 1.000 personnes par an durant les
prochaines années en Wallonie dans les différents métiers
de la Défense.

Op 14 maart 2022 heeft u op de luchtmachtbasis van Flo-
rennes een uitgebreid samenwerkingsakkoord tussen
Defensie en Wallonië over opleiding en rekrutering onder-
tekend. Het einddoel is om de komende jaren 1.000 perso-
nen per jaar te rekruteren in Wallonië voor verschillende
beroepen bij Defensie.

Ce partenariat inédit entre la Défense et l'Office wallon
de l'Emploi et de la Formation vise à favoriser le recrute-
ment de personnel pour le département de la Défense, à tra-
vers l'ensemble du processus de recrutement: depuis
l'information et la mobilisation des demandeurs d'emploi,
leur orientation vers des métiers accessibles à la Défense,
l'organisation d'évènements rassembleurs comme des job-
days, des journées portes ouvertes dédiées aux demandeurs
d'emploi ou encore la préparation aux tests d'entrée et la
formation commune des candidats.

Met dit innoverende samenwerkingsverband tussen
Defensie en de Waalse dienst voor arbeidsbemiddeling
Forem wil men de rekrutering van personeel voor Defensie
bevorderen door samen te werken binnen het volledige
aanwervingsproces: van informatieverstrekking aan en de
activering van werkzoekenden, hun toeleiding naar toegan-
kelijke beroepen bij Defensie, de organisatie van groot-
schalige evenementen, zoals jobdagen en opendeurdagen
voor werkzoekenden, tot de voorbereiding op de toela-
tingsproeven en de gezamenlijke opleiding van de kandi-
daten.
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De nombreuses personnes sont recherchées pour des
métiers qui s'inscrivent au service des citoyens en Belgique
ou via des missions à l'étranger: mécaniciens, techniciens
aéronautiques, mécaniciens poids lourd, ambulanciers,
opérateurs logistiques, cuisiniers, pilotes, manoeuvres,
opérateur d'engins de chantier, matelots, plongeurs, etc. Un
vaste éventail de profils est concerné. Ce nouveau partena-
riat inclut ainsi, via la mise en place d'une "Forem-Défense
Academy", la construction et la dispense d'une offre com-
mune de formations pour les demandeurs d'emploi, sur des
métiers offrant des débouchés tant militaires que civils, y
compris pour les métiers en tension, voire en pénurie.

Er is grote vraag naar kandidaten voor beroepen die
kaderen in de dienstverlening aan burgers in België of ver-
band houden met missies in het buitenland: mecanicien,
luchtvaarttechnicus, vrachtwagenmecanicien, ambulancier,
logistiek operator, kok, piloot, soldaat manoeuvre, bestuur-
der van bouwmachines, matroos, duiker, enz. Het gaat over
een ruime waaier aan profielen. Dit nieuwe samenwer-
kingsverband heeft ook betrekking op het opzetten en ver-
strekken van gezamenlijke opleidingen voor
werkzoekenden, via de oprichting van de Forem-Défense
Academy, voor beroepen die toekomstmogelijkheden bie-
den voor militairen en burgers, met inbegrip van beroepen
met moeilijk te vervullen vacatures of knelpuntberoepen.

Cette collaboration permettra aussi d'expérimenter de
nouveaux modes de recrutement et de formation tels que
l'e-marketing, le recours au gaming et à la réalité augmen-
tée, la formation en alternance, etc. Ce rapprochement
entre le département fédéral de la Défense et la Wallonie
vise également à étendre les possibilités de formation du
personnel de la Défense. De plus, un point de la convention
vise à accompagner celles et ceux qui quitteraient la
Défense et envisageraient un retour à la vie civile.

In het kader van die samenwerking zullen er ook nieuwe
rekruterings- en opleidingsmethodes uitgetest worden,
zoals e-marketing, serious gaming en augmented reality,
alternerend leren, enz. Door deze nauwere samenwerking
tussen het ministerie van Defensie en Wallonië wil men
ook de opleidingsmogelijkheden voor het reeds bij Defen-
sie werkzame personeel uitbreiden. Voorts heeft een van de
punten in de overeenkomst betrekking op de begeleiding
van militairen die Defensie zouden verlaten en zouden
overwegen om terug te keren naar het burgerleven.

À travers cette convention, un focus particulier sur
l'opportunité d'expérimenter et de développer des formules
d'accroche pour des publics demandeurs d'emploi en diffi-
culté [personne qui n'est ni en emploi, ni en études, ni en
formation - formelle ou non formelle (NEET)] doit aussi
être exploré. Enfin, cette initiative vise à permettre de ren-
contrer les objectifs politiques fédéraux et régionaux pour-
suivis par les ministres qui tentent respectivement de
consolider les services de la Défense et d'augmenter le taux
d'emploi en Wallonie.

In het kader van deze overeenkomst moet er ook bijzon-
dere aandacht besteed worden aan de mogelijkheid om for-
mules te ontwikkelen en uit te testen waarmee categorieën
werkzoekenden die moeilijk plaatsbaar zijn [persoon die
geen werk heeft en geen onderwijs of een officiële of offi-
cieuze opleiding volgt (NEET-groep)] bereikt kunnen wor-
den. Tot slot kadert dit initiatief in de federale en
gewestelijke beleidsdoelstellingen van de ministers die er
respectievelijk naar streven de diensten van Defensie te
versterken en de werkzaamheidsgraad in Wallonië op te
krikken.

Plus largement, au travers du Plan POP (People Our
priority) incluant une revalorisation du métier de militaire,
vous visez l'engagement de 10.000 militaires mais aussi de
plusieurs centaines de civils et de contrats premiers
emplois.

Meer in het algemeen wilt u via het POP-plan (People
Our Priority), in het kader waarvan er onder meer werk
gemaakt wordt van een opwaardering van het beroep van
militair, 10.000 militairen aanwerven, maar ook honderden
burgers en personen met een startbaanovereenkomst.

1. Quels sont les premiers effets de cette nouvelle
convention Emploi/Formation avec la Wallonie aux
niveaux de l'information des demandeurs d'emploi, de leur
mobilisation et de leur orientation vers des métiers acces-
sibles à la Défense?

1. Wat zijn de eerste effecten van die nieuwe overeen-
komst met Wallonië inzake rekrutering en opleiding wat
betreft de informatieverstrekking aan werkzoekenden, hun
activering en hun toeleiding naar toegankelijke beroepen
bij Defensie?

2. Quels sont les métiers accessibles à la Défense? Qui en
réactualise la liste? À quelle fréquence?

2. Wat zijn de toegankelijke beroepen bij Defensie? Wie
actualiseert de lijst van die beroepen? Hoe vaak gebeurt
dat?
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3. Quels sont les premiers effets de cette nouvelles
convention Emploi/Formation avec la Wallonie aux
niveaux de l'organisation d'évènements rassembleurs
comme des jobdays, de la préparation aux tests d'entrée et
de la formation commune des candidats?

3. Wat zijn de eerste effecten van die nieuwe overeen-
komst met Wallonië inzake rekrutering en opleiding wat
betreft de organisatie van grootschalige evenementen,
zoals de jobdagen, de voorbereiding van de kandidaten op
de toelatingsproeven en de gezamenlijke opleiding van de
kandidaten?

4. L'objectif de cette nouvelle convention Emploi/Forma-
tion est de contribuer à l'engagement de 1.000 personnes
par an durant les prochaines années en Wallonie dans les
différents métiers de la Défense. Où en êtes-vous au niveau
de vos ambitions en termes d'engagements?

4. Die nieuwe overeenkomst met Wallonië inzake rekru-
tering en opleiding moet ervoor zorgen dat er de komende
jaren 1.000 mensen per jaar gerekruteerd kunnen worden
in Wallonië voor verschillende beroepen bij Defensie. Wat
is de stand van zaken met betrekking tot uw rekruterings-
doelen?

5. Ce nouveau partenariat inclut la mise en place d'une
"Forem-Défense Academy". Où en est-elle? Quand esti-
mez-vous qu'elle produira ses premiers effets concrets?

5. In het kader van die nieuwe samenwerkingsovereen-
komst zal onder meer een Forem-Défense Academy opge-
richt worden. Hoe ver staat het daarmee? Wanneer denkt u
dat de eerste concrete resultaten ervan zichtbaar zullen
worden?

6. Au niveau fédéral, au travers du Plan POP, vous visiez
l'engagement de 10.000 militaires mais aussi de plusieurs
centaines de civils et de contrats premiers emplois. Où en
êtes-vous aujourd'hui en termes d'engagements de mili-
taires et de civils?

6. Op het federale niveau streefde u er via het POP-plan
naar 10.000 militairen aan te werven, maar ook honderden
burgers en personen met een startbaanovereenkomst. Wat
is de huidige stand van zaken met betrekking tot de aan-
werving van militairen en burgers?

Réponse de la ministre de la Défense du 08 mars 2023,
à la question n° 613 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 12 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van 08 maart
2023, op de vraag nr. 613 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
12 januari 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318442
Question n° 614 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 18 janvier 2023 (N.) à la ministre
de la Défense:

DO 2022202318442
Vraag nr. 614 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 18 januari 2023 (N.) aan
de minister van Defensie:

La fourniture de drones sous-marins à l'Ukraine. De levering van onderzeese drones aan Oekraïne.
Dans le cadre de notre soutien militaire à l'Ukraine, nous

lui fournirions des drones sous-marins, ainsi que des labo-
ratoires mobiles. Il s'agirait de matériel ultramoderne. Au
total, la Belgique a déjà fourni à Kiev pour environ un
quart de million d'euros de matériel militaire.

Als onderdeel van onze militaire steun aan Oekraïne zou-
den we onderzeese drones leveren, alsook mobiele labora-
toria. Het zou gaan om ultramodern materieel. In totaal
leverde België al zo'n kwart miljard euro aan militair mate-
rieel aan Kiev.
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Toutefois, notre groupe politique ne sait pas clairement si
ces drones sous-marins sont armés ou pas. Ces appareils
seraient en effet utilisés à des fins de surveillance, d'identi-
fication et de neutralisation d'explosifs et d'autres menaces
sous-marines. Cette fonction de neutralisation suscite des
questions quant à l'armement des drones. Il semble y avoir
certaines incohérences au vu du choix du gouvernement de
ne pas armer, pour des raisons éthiques, les drones Sky-
Guardian achetés par la Défense.

Nu bleek het, wat onze fractie betreft, nog onduidelijk of
de onderzeese drones die we leveren al dan niet bewapend
zouden worden. De toestellen zouden immers ingezet wor-
den voor toezicht, identificatie en neutralisering van
springtuig en andere bedreigingen onderwater. Die neutra-
liserende functie roept vragen op over de bewapening van
de drones. Eén en ander zou bizar zijn, gezien de keuze van
de regering om de door Defensie aangekochte SkyGuar-
dian-drones niet te bewapenen, omwille van ethische rede-
nen.

1. Les drones sous-marins livrés par la Belgique à
l'Ukraine (ou à tout autre allié) sont-ils armés ou pas? En
d'autres termes, ont-ils une fonction offensive à un quel-
conque égard?

1. Zijn de door België aan Oekraïne (of enige andere
bondgenoot) geleverde onderzeedrones gewapend of niet?
Hebben zij met andere woorden een offensieve functie in
eender welke zin?

2. a) Quel fabricant est responsable de la production de
ces appareils?

2. a) Welke fabrikant staat in voor de productie van deze
toestellen?

b) Celui-ci a-t-il la possibilité d'y ajouter une fonction
offensive?

b) Is deze in de mogelijkheid om er een offensieve func-
tie voor te ontwikkelen?

Réponse de la ministre de la Défense du 08 mars 2023,
à la question n° 614 de Monsieur le député Steven
Creyelman du 18 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 08 maart
2023, op de vraag nr. 614 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
18 januari 2023 (N.):

1. Dans le cadre du soutien à l'Ukraine, les systèmes
sous-marins pris en compte pour une livraison ne sont ni
armés ni dotés d'une fonction offensive par le fabricant.

1. In het kader van de steun aan Oekraïne zijn de onder-
watersystemen die voor levering in overweging werden
genomen, noch bewapend, noch door de fabrikant voorzien
van offensieve functies.

Le remotely operated vehicle R7 est conçu pour l'inspec-
tion et l'observation et peut être équipé d'un sonar pour
l'inspection du fond marin, de capteurs pour suivre les
câbles sous-marins ou d'un bras articulé pour la récupéra-
tion d'objets. Il peut également être équipé pour la détec-
tion de menaces CBRN.

Het remotely operated vehicle R7 is ontworpen voor
inspectie en observatie en kan uitgerust worden met een
sonar voor seabed inspection, met sensoren om onderzee-
kabels te volgen of met een robotarm voor object recovery.
Het kan ook uitgerust worden voor de detectie van CBRN-
dreigingen.

Le GAPS M5 est un capteur sous-marin destiné à la loca-
lisation et à la transmission de données.

De GAPS M5 is een onderwatersensor bedoeld voor
lokalisatie en datatransmissie.

2. Le fabricant des deux systèmes est Exail, issu de la
fusion d'ECA Robotics et d'Ixblue. Le fabricant n'a pas
prévu de fonction offensive pour le R7 et le GAPS M5.

2. De fabrikant van beide systemen is Exail ontstaan uit
de fusie van ECA Robotics en Ixblue. De fabrikant heeft
geen offensieve functie voorzien voor de R7 en de GAPS
M5.
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DO 2022202318565
Question n° 616 de Monsieur le député Hendrik

Bogaert du 24 janvier 2023 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202318565
Vraag nr. 616 van De heer volksvertegenwoordiger

Hendrik Bogaert van 24 januari 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Coopération militaire entre l'Afrique du Sud, la Russie et
la Chine.

Militaire samenwerking tussen Zuid-Afrika, Rusland en
China.

En février 2023, l'Afrique du Sud effectuera des
manoeuvres militaires avec la Russie et la Chine au large
de ses côtes. C'est la deuxième fois que ces trois armées
mènent une opération conjointe.

Zuid-Afrika gaat in februari 2023 voor de kust militaire
manoeuvres uitvoeren samen met Rusland en China. Het is
de tweede keer dat de drie legers samen opereren.

Environ 350 militaires sud-africains effectueront des
exercices militaires avec leurs homologues russes et
chinois au large des côtes sud-africaines. L'armée sud-afri-
caine entend ainsi partager des compétences et des
connaissances opérationnelles avec la Russie et la Chine.
Les exercices auront lieu près de Durban, le plus grand port
d'Afrique du Sud, et de Richards Bay, à quelque 180 kilo-
mètres au nord de Durban.

Ongeveer 350 Zuid-Afrikaanse militairen zullen met hun
Russische en Chinese collega's militaire oefeningen uit-
voeren voor de kust van Zuid-Afrika. Het Zuid-Afrikaanse
leger wil zo operationele vaardigheden en kennis met Rus-
land en China delen. De oefeningen vinden plaats bij Dur-
ban, de grootste haven van Zuid-Afrika, en Richards Bay,
zo'n 180 kilometer ten noorden van Durban.

Il semble qu'une grande partie du matériel militaire dont
dispose l'armée sud-africaine provienne d'États membres
de l'OTAN.

Het lijkt erop dat een groot deel van het militair materiaal
waarover Zuid-Afrikaanse beschikt, afkomstig is uit
NAVO-lidstaten.

1. Ces exercices auront-ils des répercussions sur les rela-
tions entre l'Afrique du Sud et les membres de l'OTAN?

1. Zullen deze oefeningen gevolgen hebben voor de
betrekkingen tussen Zuid-Afrika en NAVO-leden?

2. Disposez-vous d'une liste détaillée du matériel mili-
taire de l'Afrique du Sud?

2. Beschikt u over een gedetailleerde lijst van het mili-
taire materiaal van Zuid-Afrika?

3. Quelle proportion de ce matériel militaire provient de
partenaires de l'OTAN?

3. Welk aandeel van dat militair materiaal is afkomstig
van NAVO-partners?

4. La Belgique fournit-elle du matériel militaire à
l'Afrique du Sud?

4. Levert België militair materiaal aan Zuid-Afrika?

5. La Belgique, et par extension les membres de l'OTAN,
se poseront-ils la question de savoir s'il est encore opportun
de vendre du matériel militaire à l'Afrique du Sud à l'ave-
nir?

5. Zal België, en bij uitbreiding de NAVO-leden, zich de
vraag stellen of de verkoop van militair materiaal aan
Zuid-Afrika nog opportuun is in de toekomst?

Réponse de la ministre de la Défense du 08 mars 2023,
à la question n° 616 de Monsieur le député Hendrik
Bogaert du 24 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 08 maart
2023, op de vraag nr. 616 van De heer
volksvertegenwoordiger Hendrik Bogaert van
24 januari 2023 (N.):

1. Jusqu'à présent rien n'indique que cet exercice influen-
cera les relations entre l'Afrique du Sud et les pays
membres de l'OTAN. La position neutre de l'Afrique du
Sud dans la guerre entre la Russie et l'Ukraine est connue
et respectée, bien que l'UE et les USA la regrette.

1. Tot dusver zijn er geen aanwijzingen dat deze oefening
de betrekkingen tussen Zuid-Afrika en de NAVO-lidstaten
zal beïnvloeden. Het neutrale standpunt van Zuid-Afrika in
de oorlog tussen Rusland en Oekraïne is bekend en wordt
gerespecteerd, ook al betreuren de EU en de VS dit.

Cet exercice naval doit être considéré à partir d'une pers-
pective politique. Les marines de l'Afrique du Sud, de la
Russie et de la Chine ne sont pas interopérables et l'exer-
cice sert principalement à promouvoir les relations entre
les pays BRICS (Brésil, Russie, Inde, Chine et Afrique du
Sud). Dans ce contexte, l'Afrique du Sud organise aussi un
exercice similaire (IBSAMAR) avec l'Inde et le Brésil.

Deze vlootoefening moet in een politiek perspectief wor-
den geplaatst. De marines van Zuid-Afrika, Rusland en
China zijn niet interoperabel en de oefening dient vooral
ter bevordering van de relaties tussen de BRICS-landen
(Brazilië, Rusland, Indië, China en Zuid-Afrika). In deze
context organiseert Zuid-Afrika ook een soortgelijke oefe-
ning (IBSAMAR) met India en Brazilië.
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Face aux critiques, l'Afrique du Sud répond qu'en tant
qu'État indépendant et souverain, elle a le droit de mener
ses relations extérieures conformément à ses propres inté-
rêts diplomatiques et nationaux. Elle considère donc que
l'exercice Mosi II est une opportunité pour renforcer
davantage les liens qui existent déjà entre l'Afrique du Sud,
la Russie et la Chine. L'Afrique du Sud indique par ailleurs
qu'elle mène des activités bilatérales avec de nombreux
autres pays, entre autres avec les États-Unis dans le cadre
de l'exercice Shared Accord ou avec la France dans le
cadre de l'exercice naval biannuel Oxide.

Tegenover de kritiek stelt Zuid-Afrika dat het als onaf-
hankelijke en soevereine staat het recht heeft zijn buiten-
landse betrekkingen te onderhouden in overeenstemming
met zijn eigen diplomatieke en nationale belangen. Zij ziet
de oefening Mosi II dan ook als een gelegenheid om de al
bestaande banden tussen Zuid-Afrika, Rusland en China
verder aan te halen. Zuid-Afrika wijst er ook op dat het
bilaterale activiteiten heeft met vele andere landen, bijv.
met de VS in het kader van de oefening Shared Accord of
met Frankrijk in het kader van de tweejaarlijkse marine-
oefening Oxide.

Cet exercice ne doit donc pas être perçu comme un sou-
tien de l'Afrique du Sud à la guerre que mène la Russie en
Ukraine, mais plutôt dans le cadre des relations "amicales"
qu'entretient l'Afrique du Sud avec ses alliés de longues
dates, dont la Russie fait partie.

Deze oefening hoeft dan ook niet worden gezien als
steun van Zuid-Afrika aan de oorlog die Rusland in Oekra-
ïne voert, maar eerder als onderdeel van Zuid-Afrika's
"vriendschappelijke" betrekkingen met oude bondgenoten,
waaronder Rusland.

L'Afrique du Sud affirme ne pas vouloir prendre parti et
continue de considérer le multilatéralisme comme base
d'une paix durable.

Zuid-Afrika geeft aan geen partij te willen kiezen en
blijft het multilateralisme zien als basis voor duurzame
vrede.

2. Nous avons un aperçu des principaux équipements
militaires de l'Afrique du Sud.

2. We beschikken over een overzicht van het militaire
hoofdmateriaal van Zuid-Afrika.

3. Le matériel militaire sud-africain provient principale-
ment de son industrie de défense. Cependant, certains sys-
tèmes sont originaires de pays de l'OTAN. On peut citer
par exemple pour la force aérienne, des avions de transport
C-130 (6) ainsi que des avions de chasse Gripen (26) four-
nis par la Suède. Pour l'entraînement des pilotes, l'Afrique
du Sud dispose d'avions britanniques BAE Hawk 120.
Pour la force navale, les sous-marins (3) et frégates (4) sont
d'origine allemande.

3. Het Zuid-Afrikaanse militaire materieel is hoofdzake-
lijk afkomstig van de eigen defensie-industrie. Sommige
systemen zijn echter afkomstig van NAVO-landen. Deze
omvatten bijvoorbeeld voor de luchtmacht, C-130 trans-
portvliegtuigen (6) en Gripen gevechtsvliegtuigen (26)
geleverd door Zweden. Voor de opleiding van piloten
beschikt Zuid-Afrika over Britse BAE Hawk 120 vliegtui-
gen. Wat de zeemacht betreft, zijn de onderzeeboten (3) en
fregatten (4) van Duitse oorsprong.

4. La Défense n'a pas fourni de matériel de fabrication
belge à l'Afrique du Sud. Selon le rapport du National
Conventional Arms Control Committee, l'Afrique du Sud
aurait acheté des roquettes (10.000) auprès de l'industrie en
Belgique pour un montant estimé à 65 millions d'euros.

4. Defensie heeft geen materieel van Belgische makelij
geleverd aan Zuid-Afrika. Volgens het rapport van het
National Conventional Arms Control Committee zou Zuid-
Afrika raketten (10.000) bij de industrie in België gekocht
hebben voor een geraamd bedrag van 65 miljoen euro.

4. La question ne se pose pas pour le moment. Comme
indiqué plus haut, le maintien de relations avec la Russie
ne signifie pas que l'Afrique du Sud soutient ou approuve
la guerre que mène la Russie en Ukraine. De ce fait, il n'y a
pas de raison de remettre en question la vente de matériel
militaire à l'Afrique du Sud.

5. De vraag is nu niet aan de orde. Zoals hierboven ver-
meld, betekent het onderhouden van betrekkingen met
Rusland niet dat Zuid-Afrika de oorlog die Rusland in
Oekraïne voert, steunt of goedkeurt. Daarom is er geen
reden om de verkoop van militair materieel aan Zuid-
Afrika in twijfel te trekken.

En cas de vente directe de matériel militaire de la
Défense à l'Afrique du Sud, le SPF Économie est habilité à
délivrer une licence d'exportation sur base d'un End User
Certificate signé par l'Afrique du Sud et sur base de l'auto-
risation des autorités compétentes du pays d'origine du
matériel en question.

In het geval van rechtstreekse verkopen van militair
materieel vanuit Defensie naar Zuid-Afrika is de FOD
Économie bevoegd om een exportvergunning uit te reiken
op basis van een End User Certificate ondertekend door
Zuid-Afrika en mits toestemming van de bevoegde instan-
ties van het land van herkomst van het materieel in kwes-
tie.
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Lorsque cela concerne une vente de matériel de l'indus-
trie vers un pays tiers, un permis de la région dans laquelle
se trouve le siège social de l'entreprise est requis.

Als het om de verkoop van industrieel materieel naar een
derde land gaat, is een vergunning nodig van het gewest
waarin de maatschappelijke zetel van de firma gevestigd is.

L'OTAN peut toutefois, sous réserve d'un consensus
entre les alliés, donner un avis. À l'heure actuelle, l'OTAN
n'a aucun projet dans ce sens.

De NAVO kan, mits consensus onder de bondgenoten,
wel een advies geven. De NAVO heeft momenteel geen
plannen in die zin.

DO 2022202318605
Question n° 619 de Madame la députée Barbara Pas du

26 janvier 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202318605
Vraag nr. 619 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 26 januari 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Personnel mis à la disposition de membres de la maison
royale. - Frais supportés.

Kosten personeel ter beschikking gesteld van leden
koningshuis.

1. Pourriez-vous me fournir un relevé détaillé du person-
nel de la Défense mis à la disposition de membres de la
maison royale en 2022?

1. Kunt u voor het jaar 2022 een volledig overzicht geven
van het personeel van Defensie dat ter beschikking stond
van leden van het koningshuis?

2. a) De quels membres du personnel s'est-il exactement
agi (fonction, tâches, etc.) et quel était leur rôle linguis-
tique?

2. Om welke personeel gaat het precies (functie, taken,
enz.) en tot welke taalrol behoren zij?

b) À combien se sont élevés le coût par membre du per-
sonnel et le coût global de cette mise à disposition?

3. Wat was de kostprijs per personeelslid en wat was de
totale kostprijs?

Réponse de la ministre de la Défense du 07 mars 2023,
à la question n° 619 de Madame la députée Barbara
Pas du 26 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 07 maart
2023, op de vraag nr. 619 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 26 januari
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202318733
Question n° 623 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 31 janvier 2023 (N.) à la ministre
de la Défense:

DO 2022202318733
Vraag nr. 623 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 31 januari 2023 (N.) aan
de minister van Defensie:

Les avances de la Réserve fédérale. Voorschotten Federal Reserve.
Conformément à l'article 2.16.10 du projet de loi portant

le budget général des dépenses pour l'exercice budgétaire
2023 (Doc. parl. 55 2932/001), la ministre de la Défense
est autorisée à utiliser, à concurrence de 7.900.000 euros,
les recettes provenant des intérêts générés par les avances
déposées auprès de la Federal Reserve Bank of New York
dans le cadre des marchés relatifs à la fourniture des
avions, du support logistique, des installations au sol et aux
frais connexes pour l'ensemble de la flotte F-16.

Conform artikel 2.16.10 van het wetsontwerp houdende
de Algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar
2023 (Parl. Doc. 55 2932/001) is de minister van Defensie
gemachtigd om ten belope van 7.900.000 euro de ontvang-
sten aan te wenden die voortvloeien uit de interesttegoeden
opgebracht door uitstaande voorschotten bij de Federal
Reserve Bank of New York in het kader van de overheids-
opdrachten nopens de levering van de vliegtuigen, logis-
tieke steun, grondinstallaties en bijkomende kosten voor
het geheel van de F-16 vloot.

1. À combien s'élèvent les avances déposées auprès de la
Réserve fédérale?

1. Hoe groot is het bedrag van de uitstaande voorschotten
bij de Federal Reserve?

2. Quand ces avances ont-elles été placées auprès de la
Réserve fédérale?

2. Wanneer werden deze voorschotten uitgezet bij de
Federal Reserve?

3. Quel est le contexte et l'historique de ces intérêts et de
ces avances?

3. Wat is de achtergrond en historiek van deze interestte-
goeden en voorschotten?

Réponse de la ministre de la Défense du 08 mars 2023,
à la question n° 623 de Monsieur le député Wouter
Vermeersch du 31 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 08 maart
2023, op de vraag nr. 623 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
31 januari 2023 (N.):

Suite à l'achat par la Belgique d'avions de combat améri-
cains F-16 en 1979, le ministre de la Défense nationale de
l'époque a ouvert un compte auprès de la Colorado Natio-
nal Bank (CNB) afin d'y placer les fonds versés par l'État
belge à titre d'avances pour l'achat des avions. Ce compte
générait des intérêts.

Naar aanleiding van de aankoop door België van Ameri-
kaanse F-16 gevechtsvliegtuigen in 1979, heeft de toenma-
lige minister van Landsverdediging een rekening geopend
bij de Colorado National Bank (CNB), teneinde daarop de
fondsen te plaatsen die door de Belgische Staat als voor-
schot gestort werden voor de aankoop van de vliegtuigen.
Deze rekening genereerde intresten.

Dans le cadre de ces contrats Foreign Military Sales
(FMS), le législateur américain exige que le Department of
Defense (DoD) demande au client des versements antici-
pés, conformément aux schémas de paiements trimestriels
fixés contractuellement.

In het kader van deze Foreign Military Sales (FMS)-con-
tracten legt de Amerikaanse wetgever aan het Amerikaanse
Department of Defense (DoD) op, om voorschotten te vra-
gen aan de klant, in functie van de contractueel vastgelegde
driemaandelijkse betalingsschema's.

Ces avances sont destinées à payer les fournisseurs
concernés pour la fourniture d'équipements et de services
en exécution de ces contrats.

Deze voorschotten zijn bedoeld om de betrokken leve-
ranciers te betalen voor het leveren van materiaal en dien-
sten in uitvoering van deze contracten.

En 1995 a eu lieu un transfert de la CNB vers la Federal
Reserve Bank of New York (FRB). La FRB dispose d'un F-
16 Co-Production Account (également appelé Interest Bea-
ring Account - IBA) sur lequel les avances sont versées et
dont le capital appartient au gouvernement américain.

In 1995 heeft er een transfer plaatsgevonden van de CNB
naar de Federal Reserve Bank of New York (FRB). Bij de
FRB bestaat een F-16 Co-Production Account (ook Inte-
rest Bearing Account (IBA) genaamd) waarop de voor-
schotten gestort worden en waarvan het kapitaal
toebehoort aan de Amerikaanse Overheid.
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Ce compte produit des intérêts, qui sont versés sur un
Interest Account et ceux-ci appartiennent à l'État belge.
Ces comptes ont été ouverts au nom de la Banque Natio-
nale de Belgique.

Deze rekening brengt intresten op, die gestort worden op
een Interest Account en die toebehoren aan de Belgische
Staat. Deze rekeningen werden geopend op naam van de
Nationale Bank van België.

Le compte d'intérêt est annuellement audité par la Cour
des comptes. La disposition particulière 2.16.10 autorise,
anuellement, la Défense d'utiliser ces intérêts dans le cadre
des marchés publics relatifs au support logistique, à des
installations au sol et aux frais connexes pour l'ensemble
de la flotte F-16.

De intrestenrekening wordt jaarlijks geauditeerd door het
Rekenhof. De bijzondere bepaling 2.16.10 machtigt Defen-
sie, jaarlijks, tot de aanwending van deze interesten in het
kader van de overheidsopdrachten betreffende de logis-
tieke steun, grondinstallaties en bijkomende kosten voor
het geheel van de F-16 vloot.

Le montant total des avances sur le compte IBA auprès
de la FRB s'élèvait début février 2023 à un montant de
222.644.032,00 dollars.

Het totaal bedrag van de voorschotten op de IBA bij de
FRB bedroeg begin februari 2023 222.644.032,00 dollar.

DO 2022202318743
Question n° 625 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 01 février 2023 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202318743
Vraag nr. 625 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 01 februari 2023 (Fr.) aan
de minister van Defensie:

La présence de frégates russes en Mer du Nord. Aanwezigheid van Russische fregatten in de Noordzee.
Au début du mois de janvier 2023, un bâtiment russe a

été aperçu en Mer du Nord. Ce navire est une frégate armée
de missiles de croisière hypersoniques et elle mettait cap
vers l'Atlantique. De plus, les journaux français évoquaient
aussi la présence d'un pétrolier russe à ses côtés au moment
où elle passait le détroit du Pas-de-Calais. Afin d'éviter
tout problème et assurer une dissuasion, les forces navales
britanniques ont envoyé une frégate de leur flotte afin de
suivre les navires russes.

Begin januari 2023 werd er een Russisch schip in de
Noordzee gespot. Het betrof een met hypersonische kruis-
raketten bewapend fregat, dat op weg was naar de Atlanti-
sche Oceaan. Volgens Franse kranten werd het fregat
vergezeld door een Russische tanker toen het door het
Kanaal voer. Om problemen te voorkomen en voor vol-
doende afschrikking te zorgen heeft de Britse marine een
fregat uitgezonden om de Russische schepen te volgen.

Or, bien que ces bateaux puissent naviguer en Mer du
Nord malgré cette période de crise, une telle présence
interpelle. La Belgique en a-t-elle pris connaissance et
pourquoi ne pas avoir envoyé un navire afin de les escorter.
De plus, la Mer du Nord revêt un caractère particulier pour
notre pays au vu des enjeux qui y sont présents, tant mili-
taire, qu'énergétique ou encore civil.

Hoewel deze schepen zelfs in de huidige crisistijden op
de Noordzee mogen varen, roept die aanwezigheid vragen
op. Was België ervan op de hoogte en waarom heeft ons
land geen schip gestuurd om de Russen te escorteren?
Bovendien is de Noordzee bijzonder belangrijk voor ons
land, gelet op de militaire, energetische en civiele belangen
die er op het spel staan.

Il est clair que la Russie profite de la situation actuelle
pour créer un jeu de pression et tente de maintenir une ten-
sion sur les pays occidentaux, soit les pays de l'OTAN. Dès
lors, les forces navales belges se doivent d'intervenir dès
qu'une menace potentielle est présente comme dans ce cas-
ci.

Het is duidelijk dat Rusland de huidige situatie voor een
machtsspel misbruikt en tracht de westerse landen, met
name de NAVO-landen, onder druk te blijven zetten.
Daarom moet de Belgische marine in geval van een derge-
lijke potentiële bedreiging ingrijpen.

1. Travaillez-vous avec le ministre en charge de la Mer
du Nord afin d'identifier les navires militaires étrangers
présents à proximité de la Belgique?

1. Werkt u samen met de minister van Noordzee om
buitenlandse oorlogsschepen in de buurt van België te
identificeren?

2. La frégate russe est-elle entrée dans les eaux belges ou
est-elle restée dans les eaux internationales?

2. Is het Russisch fregat de Belgische wateren binnenge-
varen of in de internationale wateren gebleven?

3. Aviez-vous identifié sa présence? 3. Werd dat schip geïdentificeerd?
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4. D'autres navires de guerre russes ont-ils été identifiés
ces derniers mois?

4. Werden er de afgelopen maanden andere Russische
oorlogsbodems geïdentificeerd?

5. Avez-vous envoyé un navire afin de suivre la frégate? 5. Hebt u een schip uitgestuurd om het fregat te volgen?
6. Si l'occasion se représente, comptez-vous en envoyer

un?
6. Als een dergelijke situatie zich opnieuw zou voordoen,

zult u dan een schip uitsturen?
7. Savez-vous pourquoi la marine britannique a envoyé

une frégate?
7. Weet u waarom de Britse marine een fregat uitgestuurd

heeft?
8. A-t-on les moyens d'envoyer un navire de dissuasion?

Autrement dit, avons-nous un tel équipement dans notre
flotte?

8. Beschikken we over de nodige capaciteit om een schip
ter afschrikking uit te sturen? Met andere woorden,
beschikt onze vloot over een dergelijk schip?

Réponse de la ministre de la Défense du 08 mars 2023,
à la question n° 625 de Monsieur le député Emmanuel
Burton du 01 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van 08 maart
2023, op de vraag nr. 625 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
01 februari 2023 (Fr.):

1. L'identification des navires militaires étrangers, avec
un intérêt particulier pour ceux issus des pays non OTAN,
dans les environs de la partie belge de la mer du Nord, est
une mission purement militaire. Ceci s'effectue dans le
cadre de l'OTAN et en étroite collaboration avec la marine
des pays voisins.

1. Het identificeren van buitenlandse militaire vaartui-
gen, met bijzondere aandacht voor deze van niet-NAVO-
landen, in de nabijheid van het Belgisch gedeelte van de
Noordzee, is een zuiver militaire opdracht. Dit gebeurt in
NAVO-verband en in nauwe samenwerking met de marine
van de buurlanden.

Le suivi se fait de manière électronique depuis le MIK
(Carrefour de l'information Maritime), ou physiquement
avec un navire militaire ou par une combinaison de ces
deux méthodes. Tous les partenaires du MIK (la Défense,
la Police de la Navigation, les Douanes et Accises, la DG
Navigation/ cellule d'accompagnement Maritime) ont éga-
lement accès aux informations générales concernant ces
opérations de suivi.

De opvolging gebeurt elektronisch vanuit het MIK
(Maritieme Informatie Kruispunt) of fysisch met een mili-
tair vaartuig, of een combinatie van beide methodes. Alle
MIK-partners (Defensie, de Scheepvaartpolitie, Douane en
Accijnzen, DG Scheepvaart/Cel Maritieme Begeleiding)
hebben toegang tot de algemene informatie met betrekking
tot deze schaduwopdrachten.

2. La frégate russe est restée dans les eaux internatio-
nales, hors de la zone économique exclusive.

2. Het Russische fregat is in internationale wateren
gebleven, buiten de Belgische Exclusieve Economische
Zone.

3. L'arrivée de la frégate avait été annoncée par des
sources extérieures et était connue du MIK.

3. De komst van het fregat werd door externe bronnen
gemeld en was gekend bij het MIK.

4. Sur les 12 derniers mois, plusieurs navires militaires
russes sont passés au large des côtes belges. Le dernier pas-
sage en date est celui de la frégate en janvier 2023.

4. De voorbije 12 maanden passeerden verschillende
Russische militaire vaartuigen voor de Belgische kust. De
laatste passage tot nu toe is die van het fregat in januari
2023.

5. Le patrouilleur Pollux a suivi la frégate russe. 5. Het patrouillevaartuig Pollux heeft het Russische fre-
gat geschaduwd.

6. La Défense enverra à chaque fois un patrouilleur.
Outre la collecte de renseignements, le suivi par un
patrouilleur revêt un effet dissuasif.

6. Defensie zal steeds een patrouillevaartuig sturen. Bui-
ten het inwinnen van inlichtingen, heeft het schaduwen met
een patrouillevaartuig een ontradend effect.

7. Pour de telles situations, la Marine britannique opère
selon ses propres procédures.

7. Voor dergelijke situaties opereert de Britse Marine vol-
gens de door haar gehanteerde procedures.

8. La Marine belge dispose de deux patrouilleurs, le Cas-
tor et le Pollux. Ils assurent en alternance les tâches de
Coastal Security Duty avec des temps de réaction courts
afin d'intervenir dans nos eaux.

8. De Belgische Marine beschikt over twee patrouille-
vaartuigen, de Castor en de Pollux. Om de beurt verzeke-
ren ze de Coastal Security Duty met korte reactietijden om
op te treden in onze wateren.
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Ministre du Climat, de l'Environnement, du 
Développement durable et du Green Deal

Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame 
Ontwikkeling en Green Deal

DO 2021202215761
Question n° 185 de Monsieur le député Michael Freilich

du 30 janvier 2023 (N.) à la ministre du Climat,
de l'Environnement, du Développement durable
et du Green Deal:

DO 2021202215761
Vraag nr. 185 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 30 januari 2023 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Rapport de durabilité. Duurzaamheidsrapport.
La Commission Interdépartementale du Développement

Durable m'a adressé récemment un rapport lyrique de
quatre pages sur les beaux efforts fournis par les pouvoirs
publics en termes de durabilité. J'ai reçu ce rapport
imprimé sur quatre pages, la Commission me l'a envoyé
par courrier postal normal bpost dans une enveloppe avec
une petite fenêtre en plastique.

Onlangs ontving ik van de Interdepartementale Commis-
sie Duurzame Ontwikkeling een uitbundige, vier pagina's
lang rapport over hoe goed de overheid bezig is als het aan-
komt op duurzaamheid. Ik ontving dit rapport uitgeprint op
vier pagina's, het werd mij opgestuurd in een enveloppe,
met doorzichtige plastieken venster, en het werd bezorgd
door bpost.

1. Pensez-vous qu'il soit durable qu'un tel rapport soit
envoyé chaque année à quelques centaines de personnes,
qu'il soit imprimé sur des feuilles en papier et qu'il soit
ensuite distribué par bpost dans des fourgonnettes et des
camionnettes polluantes?

1. Vindt u het duurzaam dat er naar enkele honderden
mensen jaarlijks zo'n rapport gestuurd wordt, uitgeprint op
papier, die vervolgens worden bedeeld via de post en dus
opnieuw vervuilend rondgebracht in busjes en camionet-
ten?

2. À combien de personnes exactement ces rapports sont-
ils envoyés?

2. Naar hoeveel mensen exact worden deze rapporten
gestuurd?

3. Que pensez-vous de l'idée d'utiliser des technologies
de pointe, telles que le courrier électronique, pour trans-
mettre ces informations aux destinataires?

3. Hoe staat u tegenover het idee om baanbrekende tech-
nologie, zoals e-mail, te gebruiken om deze informatie te
bezorgen aan de begunstigden?

4. Mettrez-vous en oeuvre cette solution? 4. Zal u dit implementeren?
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Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 03 mars 2023, à la question n° 185 de
Monsieur le député Michael Freilich du 30 janvier 2023
(N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 03 maart
2023, op de vraag nr. 185 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
30 januari 2023 (N.):

1. Je vous remercie pour l'intérêt que vous portez au rap-
port annuel de la Commission Interdépartementale du
Développement Durable (CIDD). Vous posez la question
bien à temps car la prochaine publication vous sera
envoyée avant l'été, ce qui nous permettra de procéder à
des adaptations. Cela dit, je m'étonne que vous ne posiez
pas de question sur le contenu du rapport et uniquement sur
son mode d'envoi. Les actions des services publics fédé-
raux mentionnées dans les 39 pages du rapport et les 107
pages en annexe concernant les cellules de développement
durable apportent de nombreuses informations sur les
actions prises pour contribuer à un développement durable
et ont un impact bien supérieur aux envois des courriers
annonçant ce rapport. Vous aurez en effet bien lu le cour-
rier qui vous est adressé et constaté qu'il annonce que le
rapport complet est disponible sur Internet (pour éviter de
devoir l'imprimer) et vous avez reçu un bref résumé exécu-
tif pour vous donner les grandes lignes du rapport. Par ail-
leurs, sachez que ce courrier papier a été déposé au
secrétariat de la Chambre des représentants et du Sénat par
un membre du personnel de l''Institut fédéral pour le déve-
loppement durable (IFDD) à pied et non via bpost.

1. Bedankt voor uw belangstelling voor het jaarverslag
van de Interdepartementale Commissie Duurzame Ontwik-
keling (ICDO). U stelt uw vraag goed op tijd, want de vol-
gende publicatie wordt voor de zomer verzonden. We
kunnen dus nog een aantal dingen aanpassen. Ik ben echter
verbaasd dat u geen enkele vraag stelt over de inhoud van
het rapport maar alleen over de manier waarop het wordt
verstuurd. De acties van de federale overheidsdiensten die
in de 39 bladzijden van het rapport en in de 107 bladzijden
van de bijlage over de cellen duurzame ontwikkeling wor-
den vermeld, bevatten nochtans veel informatie over alles
wat al is ondernomen op het vlak van duurzame ontwikke-
ling. Ze hebben een veel grotere impact dan de verzending
van de brieven waarin dit rapport wordt aangekondigd. U
hebt ongetwijfeld gelezen in de brief die u hebt ontvangen
dat het volledige rapport beschikbaar is op het internet (u
hoeft het dus niet af te drukken) en u hebt een korte samen-
vatting van de belangrijkste punten van het verslag gekre-
gen. Een medewerker van het Federaal instituut voor
Duurzame Ontwikkeling (FIDO) heeft de brieven trou-
wens te voet afgeleverd bij het secretariaat van de Kamer
en de Senaat. Ze zijn dus niet via bpost verstuurd.

2. La loi du 5 mai 1997 révisée en 2010 prévoit les desti-
nataires du rapport de la CIDD en son article 19: "Ce rap-
port est adressé à tous les membres du gouvernement
fédéral, aux Chambres législatives et au Conseil [fédéral
du développement durable]". Par ailleurs, le gouvernement
fédéral a également décidé, dans le cadre du Plan fédéral
de développement durable adopté en octobre 2021, que le
rapport d'activités de la CIDD sera envoyé aux principaux
conseils d'avis fédéraux. Enfin, il est également envoyé
aux présidents des comités de direction des services
publics fédéraux. L'envoi vers entre autres les membres de
la Chambre des représentants, du Sénat, du Conseil fédéral
du développement durable (CFDD) et les présidents des
SPF représente 227 courriers papier.

2. De wet van 5 mei 1997, herzien in 2010, bepaalt in
artikel 19 wie het rapport van de ICDO moet ontvangen:
"Dit rapport wordt overgemaakt aan alle leden van de fede-
rale regering, aan de Wetgevende Kamers en aan de Raad
[Federale Raad voor Duurzame Ontwikkeling]". Verder
heeft de federale regering, in het kader van Federaal Plan
voor Duurzame Ontwikkeling van oktober 2021, beslist
om het activiteitenrapport van de ICDO ook aan de belang-
rijkste federale adviesraden te bezorgen. Tot slot wordt het
ook toegezonden aan de voorzitters van de directiecomités
van de federale overheidsdiensten. Het gaat in totaal om
227 papieren brieven gericht aan onder meer de leden van
de Kamer en de Senaat, de Federale Raad voor Duurzame
Ontwikkeling (FRDO) en de voorzitters van de FOD's.
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3. Le courrier que vous avez reçu pourrait en effet être
envoyé sous forme électronique avec le résumé exécutif et
le lien vers la page web pour consulter le rapport complet
et ses annexes. Sachez toutefois que le bilan environne-
mental de l'envoi d'un courrier papier ou numérique doit
tenir compte de l'entièreté de son cycle de vie. Dès lors, en
fonction de l'usage du document, il peut-être plus intéres-
sant de procéder par un courrier papier qu'électronique. Si
vous passez un long temps de lecture, que la pièce jointe
est très lourde, qu'elle est stockée longtemps sur un ser-
veur, qu'elle doit être archivée, etc., il peut-être plus inté-
ressant de l'imprimer que de l'envoyer.

3. De brief die u hebt ontvangen zou inderdaad via e-mail
kunnen worden verstuurd met de samenvatting en de link
naar de webpagina waar u het volledige rapport en de bijla-
gen kunt raadplegen. U moet echter beseffen dat bij het
opmaken van de milieubalans van papieren of digitale post
rekening moet worden gehouden met de gehele levenscy-
clus. Afhankelijk van het gebruik van het document, is het
soms interessanter om het op papier te verzenden dan via
e-mail. Als u veel tijd besteedt aan het lezen en het om een
zeer grote bijlage gaat, die lange tijd op een server wordt
opgeslagen, die moet worden gearchiveerd, enz., dan kan
het interessanter zijn om het document af te drukken dan
om het te verzenden.

4. Le secrétariat de la CIDD a pris contact avec le secré-
tariat de la Chambre des représentants et du Sénat pour
envisager les pistes d'amélioration. Sachez toutefois qu'à
ce jour, les membres de la Chambre des représentants ou
du Sénat ne renseignent pas tous publiquement des
adresses électroniques et celles-ci sont hétérogènes (liée à
l'institution parlementaire ou non) ce qui pose d'autres
questions comme p. ex. concernant la garantie de réception
d'une communication officielle. Mais en effet, dans le
mesure du possible, nous préférons envoyer la communica-
tion liée à ce rapport par voie électronique.

4. Wij geven uiteraard de voorkeur aan elektronische
communicatie voor zover mogelijk. Het secretariaat van de
ICDO heeft contact opgenomen met de secretariaten van
de Kamer en de Senaat om te bekijken hoe een systeem
kan worden verbeterd. U moet echter weten dat niet alle
leden van de Kamer en de Senaat hun e-mailadres open-
baar maken en dat die adressen heterogeen zijn (al dan niet
gekoppeld aan de parlementaire instelling), wat voor
andere problemen zorgt, bijv. in verband met de garantie
dat men een officiële mededeling ontvangt.

DO 2022202317943
Question n° 186 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 01 février 2023 (Fr.) à la ministre
du Climat, de l'Environnement, du
Développement durable et du Green Deal:

DO 2022202317943
Vraag nr. 186 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 01 februari 2023 (Fr.) aan
de minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Le pernambouc. Fernambukhout.
Le Brésil a l'intention d'interdire la commercialisation du

pernambouc - un bois essentiel à la fabrication des archets
des instruments de musique à cordes frottées - et dénonce
le "trafic illégal" dont il serait l'objet.

Brazilië is van plan om het in de handel brengen van
fernambukhout te verbieden - een houtsoort die essentieel
is voor de vervaardiging van strijkstokken voor strijkin-
strumenten - en klaagt de "illegale handel" in die houtsoort
aan.

Le pernambouc est une espèce d'arbre de la famille des
Caesalpiniaceae, originaire du Nordeste du Brésil. Il est, en
lutherie, et depuis son utilisation par François-Xavier
Tourte en 1775, le seul bois utilisé pour la fabrication des
archets. Sa région d'origine se situe dans les régions de
Pernambouc, Bahia, Espirito Santo et Rio de Janeiro.

Fernambukhout is het hout van een boomsoort uit de
Caesalpiniaceae-familie, die afkomstig is uit de regio Nor-
deste van Brazilië. Sinds François-Xavier Tourte in 1775
deze houtsoort begon te gebruiken, is ze de enige die door
bouwers van strijkinstrumenten gebruikt wordt voor de
vervaardiging van strijkstokken. Het herkomstgebied strekt
zich uit over de regio's Pernambuco, Bahia, Espírito Santo
en Rio de Janeiro.
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De nombreuses voix à travers le monde s'élèvent contre
cette intention brésilienne d'interdire la commercialisation
du pernambouc, soulignant, notamment, que les volumes
de bois dits "exotiques" utilisés par les archetiers, les
luthiers et le secteur de la musique en général, demeurent
modestes en regard des quantités employées par l'industrie
du meuble, du bâtiment et du papier.

Wereldwijd klinkt er veel protest tegen dit Braziliaanse
plan om de handel in fernambukhout te verbieden, waarbij
er met name op gewezen wordt dat de volumes van zoge-
naamd "exotische" houtsoorten die door de bouwers van
strijkstokken en strijkinstrumenten en de muziekindustrie
in het algemeen gebruikt worden, bescheiden blijven in
vergelijking met de hoeveelheden die door de meubel-, de
bouw- en de papierindustrie benut worden.

En Belgique, selon nos informations, onze "maisons"
sont reconnues comme luthiers et archetiers spécialisés et
donc susceptibles d'être elles aussi impactées par ce projet
d'interdiction de commercialisation du pernambouc. La
toute grande majorité de ces maisons sont situées à
Bruxelles; deux en Flandre (Bruges, Hasselt); une en Wal-
lonie (Charleroi).

Volgens onze informatie zijn er in België elf "onderne-
mingen" erkend als gespecialiseerde bouwers van strijkin-
strumenten en strijkstokken. Zij riskeren dus ook getroffen
te worden door dit geplande verbod op het in de handel
brengen van fernambukhout. De grote meerderheid van
deze ondernemingen bevindt zich in Brussel. Daarnaast
zijn er twee in Vlaanderen (Brugge, Hasselt) en één in
Wallonië (Charleroi).

1. Que savez-vous du projet du gouvernement brésilien
d'interdire la commercialisation du pernambouc? Quand
devrait-il devenir réalité?

1. Wat weet u over het plan van de Braziliaanse regering
om het in de handel brengen van fernambukhout te verbie-
den? Wanneer zou dit verbod ingaan?

2. Le Brésil évoque un "trafic illégal" de pernambouc,
qu'en est-il? La Belgique est-elle concernée?

2. Brazilië heeft het over de "illegale handel" in fernam-
bukhout. Wat is daar van aan? Is België daarbij betrokken?

3. Le pernambouc est essentiel à la fabrication des
archets des instruments de musique à cordes frottées. Com-
bien d'indépendants et de PME belges seraient impactés
par cette interdiction?

3. Fernambukhout is essentieel voor de vervaardiging
van strijkstokken voor strijkinstrumenten. Hoeveel Belgi-
sche zelfstandigen en kmo's zouden door dit verbod getrof-
fen worden?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 03 mars 2023, à la question n° 186 de
Monsieur le député Vincent Scourneau du 01 février
2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 03 maart
2023, op de vraag nr. 186 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
01 februari 2023 (Fr.):

1. Le pernambouc (Paubrasilia echinata) est un bois qui
a été, à la demande du Brésil, inscrit à l'Annexe II de la
convention CITES en 2007 (13 septembre 2007) L'inscrip-
tion du pernambouc à l'Annexe II de la CITES a été prévue
en 2007 avec l'annotation #10 qui précise ce qui est pro-
tégé. Cette annotation mentionne que seuls les grumes, les
bois sciés, les feuilles de placage y compris les articles en
bois non finis utilisés dans la fabrication des archets d'ins-
truments de musique à corde sont visés par la protection et
ont donc besoin d'être accompagnés de documents CITES
dans les transactions internationales. Les instruments de
musique finis ont donc été exclus de cette protection et
peuvent, depuis 2007, être commercialisés internationale-
ment sans documents CITES.

1. Pernambuco (Paubrasilia echinata) is een houtsoort
die in 2007 op verzoek van Brazilië is opgenomen in bij-
lage II van de CITES-overeenkomst (13 september 2007).
De opneming van de pernambuco in bijlage II van CITES
was voorzien in 2007 met annotatie #10 die aangeeft wat
beschermd is. Deze annotatie bepaalt dat alleen stammen,
gezaagd hout, vellen fineer, met inbegrip van niet-afge-
werkte houten artikelen die worden gebruikt voor de ver-
vaardiging van strijkstokken voor muziekinstrumenten
onder de bescherming vallen en derhalve bij internationale
transacties vergezeld moeten gaan van CITES-documen-
ten. Afgewerkte muziekinstrumenten zijn van deze
bescherming uitgesloten en kunnen nog steeds internatio-
naal worden verhandeld zonder CITES-documenten.
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Lors de la 19ème session de la Conférence des Parties de
la CITES (COP19) qui s'est tenue au Panama du 14 au
25 novembre 2022, le Brésil a présenté une proposition
visant à transférer le pernambouc de l'Annexe II à l'Annexe
I de la CITES ceci afin de résoudre le problème de com-
merce illégal à partir de son territoire notamment de
baguettes brutes et d'instruments de musique finis. L'ins-
cription de l'espèce à l'Annexe I signifiait une restriction du
commerce international, notamment l'arrêt de toute impor-
tation commerciale de produits de pernambouc dans
l'Union européenne. En pratique cela signifiait la fin de
l'approvisionnement en pernambouc pour les archetiers de
l'UE.

Tijdens de 19e vergadering van de CITES-conferentie
van de partijen (COP19), die plaatsvond in Panama van 14
tot 25 november 2022, heeft Brazilië een voorstel inge-
diend om de pernambuco van CITES-bijlage II naar bijlage
I over te brengen om het probleem van de illegale handel in
onder meer ruwe trommelstokken en afgewerkte muziekin-
strumenten vanuit hun eigen land aan te pakken. De
opname van de soort in bijlage I zou betekenen dat interna-
tionale handel aan banden zou gelegd worden, waardoor
dus ook commerciële invoer van pernambuco-producten in
de Europese Unie niet meer toegelaten zou zijn. Dit zou in
de praktijk dus neerkomen op het einde van de levering
van pernambuco aan de instrumentenmakers in de EU.

Après d'intenses négociations lors de la COP19 menées
par l'UE y compris la Belgique, le Brésil a décidé d'aban-
donner son intention d'inclure le pernambouc à l'Annexe I
de la CITES et de maintenir cette espèce à l'Annexe II,
mais avec une annotation #10 élargie qui assurera, à partir
du 23 février 2023, la protection de toutes les parties, tous
les produits et tous les produits finis de cette espèce y com-
pris les instruments de musique finis.

Na intensieve onderhandelingen op COP19 onder leiding
van de EU, waaronder België, heeft Brazilië besloten af te
zien van zijn voornemen om pernambuco in CITES-bijlage
I op te nemen en de soort in bijlage II te handhaven, maar
met een uitgebreide annotatie #10 die vanaf 23 februari
2023 de bescherming van alle delen, afgeleide producten
en eindproducten van deze soort, met inbegrip van afge-
werkte muziekinstrumenten, waarborgt.

Toutes ces parties, produits et produits finis devront donc
être accompagnés de documents CITES dans les transac-
tions internationales. Toutefois l'annotation précise égale-
ment que les instruments de musique finis, leurs parties et
accessoires, ne seront protégés (n'auront besoin de docu-
ments CITES) que pour la seule première exportation du
Brésil. Toutes les réexportation d'instruments de musique
finis, parties et accessoires, qu'elles soient commerciales
ou non, n'auront besoin d'aucun document CITES. Cela
signifie un allègement administratif considérable pour les
luthiers et musiciens.

Al deze onderdelen, afgeleide producten en eindproduc-
ten zullen derhalve bij internationale transacties vergezeld
moeten gaan van CITES-documenten. In de annotatie staat
echter ook dat afgewerkte muziekinstrumenten, hun onder-
delen en toebehoren alleen voor de eerste uitvoer uit Brazi-
lië worden beschermd (waarvoor CITES-documenten
nodig zijn). Voor alle wederuitvoer van afgewerkte
muziekinstrumenten, onderdelen en toebehoren, al dan niet
voor commerciële doeleinden, zullen geen CITES-docu-
menten vereist zijn. Dit betekent een aanzienlijke adminis-
tratieve verlichting voor instrumentmakers en musici.

En conclusion: aucune interdiction générale de com-
merce international n'a été décidée et le gouvernement bré-
silien s'est vu, en contrepartie, accorder une protection
totale pour toutes les exportations de pernambouc à partir
de son territoire. Le Brésil reste cependant seul maître de
sa ressource et peut, s'il le souhaite, refuser unilatéralement
de délivrer des permis CITES autorisant le commerce légal
du pernambouc. Rien ne l'empêche d'adopter, p. ex. une
législation interdisant toute exportation de ce bois. La
CITES en effet réglemente le commerce international afin
qu'il soit durable et légal mais il n'y a pas d'obligation de
commerce. À ce jour, rien n'indique cependant que le Bré-
sil souhaiterait mettre en oeuvre une telle interdiction.

Conclusie: er is geen algemeen verbod op internationale
handel overeengekomen en de Braziliaanse regering heeft
in ruil daarvoor volledige bescherming gekregen voor alle
uitvoer van pernambuco vanaf haar grondgebied. Brazilië
blijft echter de eigen beheerder van deze natuurlijke hulp-
bron en kan desgewenst eenzijdig weigeren CITES-ver-
gunningen af te geven voor de legale handel in
pernambuco. Niets belet Brazilië om bijv. wetgeving aan te
nemen die alle uitvoer van dit hout verbiedt. CITES regelt
in feite de internationale handel zodat deze duurzaam en
legaal is, maar er is geen verplichting tot handel. Tot dus-
ver zijn er echter geen aanwijzingen dat Brazilië een derge-
lijk verbod zou willen invoeren.
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2. Le ministère de l'Environnement brésilien (IBAMA) a
détecté des exportations illégales via des colis postaux ou
des bagages de voyageurs, de baguettes brutes et archets
sans documents CITES ou preuves d'origine légale. Ces
produits seraient faits à partir de bois coupé illégalement.
Des stocks très importants de baguettes brutes et archets
faits à partir de bois d'origine illégale ont été également
saisis par la police dans le pays. Le bois coupé illégalement
proviendrait majoritairement du Parc National Pau-Brasil
dans le sud de la province de Bahia. Nous n'avons en Bel-
gique relevé aucune exportation/importation illégale de
produits de pernambouc.

2. Het Braziliaanse ministerie van Milieu (IBAMA) heeft
illegale uitvoer via postpakketten of de bagage van reizi-
gers van ruwe stokken en bogen zonder CITES-documen-
tatie of bewijs van legale oorsprong ontdekt. Deze
producten werden vermoedelijk gemaakt van illegaal
gekapt hout. De politie in het land heeft ook zeer grote
voorraden ruwe stokken en bogen in beslag genomen die
gemaakt zijn van illegaal hout. Het meeste illegaal gekapte
hout zou afkomstig zijn uit het Nationaal Park Pau-Brasil
in het zuiden van de provincie Bahia. In België werden
geen illegale uitvoer/invoer van pernambuco-producten
vastgesteld.

3. Comme mentionné précédemment, aucune interdiction
d'exportation de pernambouc du Brésil n'a été mise en
place pour le moment mais les importations en Belgique et
dans l'UE de ce bois sous toutes ses formes (sciages,
baguettes brutes, archets finis, etc.) dépendront bien
entendu de ce que les autorités brésiliennes accepteront
d'exporter et dès lors du nombre de permis d'exportation
qu'elles délivreront et des quantités qui y seront mention-
nées. Les importations de pernambouc dans l'UE seront
également scrutées, des permis d'importation ne seront
délivrés que si certaines conditions relatives à la légalité et
la durabilité seront remplies. Nous n'avons pas de chiffres
sur le nombre de PME ou d'indépendants qui pourraient
être affectés. Il convient toutefois d'observer que la menace
d'une interdiction d'exportation a également amené les
luthiers à innover: il est désormais aussi fait usage d'autres
bois (comme le tabebuia) et de matières synthétiques
(comme la résine composite en fibre de carbone et la fibre
de verre) pour fabriquer des archets. Ce petit exemple
illustre aussi ce que doit être une transition écologique, que
nous espérons également juste.

3. Zoals al vermeld is er voorlopig geen uitvoerverbod op
pernambuco uit Brazilië ingesteld, maar de invoer in Bel-
gië en de EU van pernambuco in al zijn vormen (gezaagd
hout, ruwe stokken, afgewerkte bogen, enz.) zal uiteraard
afhangen van wat de Braziliaanse autoriteiten toestaan uit
te voeren, en dus van het aantal uitvoervergunningen dat
zij afgeven en de hoeveelheden die daarin worden vermeld.
Ook de invoer uit Pernambuco in de EU zal worden gecon-
troleerd, waarbij invoervergunningen alleen worden afge-
geven als aan bepaalde voorwaarden inzake legaliteit en
duurzaamheid is voldaan. We beschikken niet over cijfers
over het aantal kleine en middelgrote ondernemingen of
zelfstandigen dat hierdoor zou kunnen worden getroffen.
Merk echter op dat de dreiging van een uitvoerverbod
mede vioolbouwers tot innovatie hebben aangezet: andere
houtsoorten (zoals tabebuia) en synthetische materialen
(zoals koolstofvezel-epoxycomposiet en glasvezel) worden
tegenwoordig ook gebruikt om strijkstokken te vervaardi-
gen. Het is ook een klein voorbeeld van wat een ecologi-
sche en hopelijk ook een rechtvaardige transitie moet
inhouden.

DO 2022202318491
Question n° 182 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 20 janvier 2023 (N.) à la ministre du
Climat, de l'Environnement, du Développement
durable et du Green Deal:

DO 2022202318491
Vraag nr. 182 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 20 januari 2023 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Moyens issus du fonds de relance NextGenerationEU. Middelen NextGenerationEU.
En 2021, la Commission européenne a créé le fonds de

relance NextGenerationEU pour faire face aux consé-
quences de la crise du coronavirus et financer la recons-
truction de l'économie. Selon le site web
nextgenbelgium.be, le budget fédéral consacré à ce pro-
gramme s'élève à 2,9 milliards d'euros, répartis sur 49 pro-
jets différents.

De Europese Commissie richtte in 2021 het herstelfonds
NextGenerationEU op om de gevolgen van de coronacrisis
op te vangen en de wederopbouw van de economie te
financieren. Volgens de webstek nextgenbelgium.be
bedraagt het federale budget hiervoor 2,9 miljard euro,
gespreid over 49 verschillende projecten.
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Veuillez faire le point sur la situation dans vos domaines
de compétence.

Graag een stand van zaken voor wat uw beleidsdomeinen
betreft.

1. Qui (institution, organisation ou entreprise) reçoit
concrètement combien de moyens issus du fonds de
relance?

1. Wie (instelling, organisatie of bedrijf) ontvangt con-
creet hoeveel middelen uit het herstelfonds?

2. Quel est, par bénéficiaire, l'état actuel de la mise en
oeuvre de ces projets?

2. Wat is, per ontvanger, de huidige status van de imple-
mentatie van deze projecten?

3. Quelles enveloppes sont encore en suspens dont les
moyens n'ont pas encore été attribués?

3. Welke enveloppes staan nog uit waarvan de middelen
nog niet werden toegewezen?

4. a) Quelles missions d'avis le pouvoir fédéral a-t-il
attribuées à quels bureaux de consultance?

4. a) Welke adviesopdrachten zijn door de federale over-
heid toegekend aan welke adviesbureaus?

b) Quel est le coût de chacune de ces missions d'avis? b) Wat is de kostprijs van elk van deze adviesopdrachten?
Réponse de la ministre du Climat, de

l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 07 mars 2023, à la question n° 182 de
Monsieur le député Tom Van Grieken du 20 janvier
2023 (N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 07 maart
2023, op de vraag nr. 182 van De heer
volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van
20 januari 2023 (N.):

La réponse à la question est coordonnée par le secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques.
Je vous renvoie à la question écrite n° 188 du 20 janvier
2023.

Het antwoord op de vraag wordt gecoördineerd door de
staatssecretaris voor Relance en Strategische Investerin-
gen. Ik verwijs u naar de schriftelijke vraag nr. 188 van
20 januari 2023.

Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2021202216175
Question n° 1683 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 30 janvier 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216175
Vraag nr. 1683 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
30 januari 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Fonctionnement de la Commission relative à la publicité
de l'administration (QO 29339C).

Werking Commissie voor Toegang tot Bestuursdocumenten
(MV 29339C).

Vous vous êtes engagé à faire en sorte que la Commis-
sion relative à la publicité de l'administration puisse
accomplir ses missions. Cette Commission a rendu son
dernier avis il y a presque un an. Dans l'intervalle, de nou-
veaux membres seraient désignés mais ils n'ont toujours
pas pu prêter serment. La ministre Verlinden a indiqué que
les choses allaient s'arranger.

U beloofde er werk van te maken dat de Commissie voor
Toegang tot Bestuursdocumenten haar taak kan uitvoeren.
Deze Commissie leverde haar laatste advies bijna een jaar
geleden af. Ondertussen zouden er nieuwe leden zijn aan-
geduid maar konden deze nog steeds de eed niet afleggen.
minister Verlinden gaf aan dat alles in orde zou komen.

1. Pour quelle(s) raison(s) cette Commission ne fonc-
tionne toujours pas?

1. Wat is of wat zijn de redenen waarom deze Commissie
nog steeds niet werkt?

2. Selon vous, le fait que cette Commission ne fonctionne
toujours pas correctement est-il en phase avec votre décla-
ration antérieure?

2. Meent u dat het uitblijven van een goede werking van
dit orgaan strookt met de eerdere verklaring die u hierom-
trent deed?
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3. À partir de quand fonctionnera-t-elle effectivement?
Quelles initiatives prendrez-vous à cette fin?

3. Wanneer zal de werking effectief ingang vinden?
Welke initiatieven zal u hiervoor nemen?

4. Quand attendez-vous les premiers avis? 4. Wanneer verwacht u de eerste adviezen?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
03 mars 2023, à la question n° 1683 de Madame la
députée Kathleen Depoorter du 30 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 03 maart 2023, op de vraag nr. 1683
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kathleen
Depoorter van 30 januari 2023 (N.):

Je tiens à signaler à l'honorable membre que les pro-
blèmes ayant motivé sa question ne se présentent plus
depuis un certain temps déjà.

Ik wil er het geachte lid op wijzen dat de problemen naar
aanleiding waarvan zij haar vraag heeft gesteld al geruime
tijd niet meer aan de orde zijn.

L'arrêté royal du 21 février 2022 portant nomination des
membres de la Commission d'accès aux documents admi-
nistratifs a en effet renouvelé la composition de la Com-
mission d'accès et de réutilisation des documents
administratifs, section accès public. Cet arrêté royal a été
publié au Moniteur belge du 7 mars 2022.

Met het koninklijk besluit van 21 februari 2022 tot
benoeming van de leden van de Commissie voor de toe-
gang tot bestuursdocumenten werd de samenstelling van
de Commissie voor de toegang tot en het hergebruik van
bestuursdocumenten, afdeling openbaarheid van bestuur
hernieuwd. Dit koninklijk besluit werd gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 7 maart 2022.

La Commission a prêté le serment constitutionnel entre
mes mains le mercredi 22 juin 2022, après quoi la Com-
mission a pu continuer ses travaux conformément aux dis-
positions de son règlement intérieur. Elle a tenu sa
première réunion le mercredi 29 juin 2022, et a ensuite
tenu neuf autres réunions en 2022.

De Commissie legde in mijn handen de grondwettelijke
eed af op woensdag 22 juni 2022 waarna de Commissie
haar werkzaamheden kon voortzetten rekening houdend
met de bepalingen van haar huishoudelijk reglement. Zij
hield haar eerste vergadering op woensdag 29 juni 2022 en
heeft daarna nog negen vergaderingen in 2022 gehouden.

En 2022, la Commission a émis 109 avis. De Commissie bracht in 2022 109 adviezen uit.

DO 2022202318599
Question n° 1678 de Madame la députée Barbara Pas

du 26 janvier 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318599
Vraag nr. 1678 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
26 januari 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les connaissances linguistiques des agents des services de
police bruxellois.

Taalkennis Brusselse politie.

1. Pouvez-vous indiquer pour chacune des six zones de
police de Bruxelles et par rôle linguistique, le nombre de
policiers respectivement statutaires et contractuels en ser-
vice au 1er janvier 2023 ou à ce jour? En vertu de la même
répartition, combien de fonctionnaires de police sont actifs
dans le cadre supérieur (à partir du grade d'officier)? Quel
est l'effectif du CaLog (mêmes répartitions)?

1. Kunt u, voor elk van de zes politiezones van Brussel,
meedelen hoeveel politieagenten op 1 januari 2023 of op
heden per taalgroep in dienst zijn in respectievelijk vast
verband en in contractueel verband? Hoeveel hogere poli-
tiefunctionarissen (vanaf de graad van officier) zijn vol-
gens dezelfde opdelingen in dienst? Hoe groot is het
CALog-personeel (zelfde opsplitsingen)?

2. Est-il possible d'obtenir, sur la base de la répartition
appliquée au point 1, le nombre de policiers ayant apporté
la preuve de leur connaissance de la deuxième langue?

2. Kunt u per opsplitsing zoals vermeld in punt 1 meede-
len hoeveel politiemensen het bewijs hebben geleverd van
hun kennis van de tweede taal?

3. Est-il possible d'obtenir, sur la base de la répartition
appliquée au point 1, le nombre de personnes percevant
une prime linguistique?

3. Kunt u per opsplitsing zoals vermeld in punt 1 meede-
len hoeveel mensen een taalpremie ontvangen?
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4. Disposez-vous de statistiques par zone sur le nombre
de policiers néerlandophones et francophones ayant obtenu
en 2022 un brevet attestant leur connaissance de l'autre
langue?

4. Beschikt u over cijfers in verband met het aantal
Nederlandstalige en Franstalige politieagenten per zone die
in de loop van 2022 een brevet haalden voor kennis van de
andere taal?

5. Pouvez-vous préciser, par zone de police bruxelloise et
par rôle linguistique, le nombre de policiers recrutés depuis
2022 jusqu'à aujourd'hui?

5. Kunt u meedelen hoeveel nieuwe agenten werden aan-
geworven in 2022 tot op heden, opgesplitst per Brusselse
politiezone en per taalgroep?

6. Combien de ces policiers étaient titulaires, au moment
de leur recrutement, du brevet linguistique requis? Com-
bien l'ont obtenu entre-temps?

6. Hoeveel van hen beschikten bij hun aanwerving over
het vereiste taalbrevet? Hoeveel van hen hebben dit brevet
intussen behaald?

7. Depuis l'entrée en fonction du gouvernement actuel,
quelles mesures ont été prises pour inciter les policiers
bruxellois à obtenir leur brevet linguistique et pour inviter
les zones de police de Bruxelles à respecter, autant que
faire se peut, les règles relatives à l'emploi des langues en
matière administrative en ce qui concerne les connais-
sances linguistiques du personnel des services de police?

7. Welke maatregelen werden sinds het aantreden van
deze regering genomen om de Brusselse politieagenten aan
te zetten om hun brevet voor de kennis van de tweede taal
te behalen en om de Brusselse politiezones aan te manen
zoveel mogelijk de regels van de taalwet in bestuurszaken
aangaande de taalkennis van het politiepersoneel na te
komen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
03 mars 2023, à la question n° 1678 de Madame la
députée Barbara Pas du 26 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 03 maart 2023, op de vraag nr. 1678
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 26 januari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318600
Question n° 1679 de Madame la députée Barbara Pas

du 26 janvier 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318600
Vraag nr. 1679 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
26 januari 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Dépenses effectuées par le département de l'Intérieur pour
la maison royale.

Binnenlandse Zaken. - Kosten ten behoeve van het
koningshuis.

Pouvez-vous fournir un aperçu complet pour 2022 de
toutes les dépenses effectuées par le département de l'Inté-
rieur pour des membres de la maison royale? Je souhaite-
rais connaître la ventilation détaillée de ces dépenses par
service ou par mission, savoir pour quels membres de la
maison royale elles ont été effectuées et quel en a été le
coût.

Kunt u voor 2022 een volledig overzicht geven van alle
kosten die door het departement van Binnenlandse Zaken
ten behoeve van de leden van het koningshuis werden ver-
richt? Graag een gedetailleerde opsplitsing per dienst of
opdracht, voor welke leden van het koningshuis zij werden
gemaakt en wat de kost hiervan was.
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
03 mars 2023, à la question n° 1679 de Madame la
députée Barbara Pas du 26 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 03 maart 2023, op de vraag nr. 1679
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 26 januari 2023 (N.):

1. Les coûts spécifiques liés à l'exécution des missions du
Détachement de Protection des Palais Royaux de la Police
fédérale (DPPR), sont présentés par "programme d'acti-
vité" (PA) selon la structure du budget des dépenses (Sec-
tion départementale 17 - division organique 30), plus
précisément:

1. De specifieke kosten die het veiligheidsdetachement
van de federale politie bij het koninklijk paleis (VDKP)
maakt voor de uitvoering van haar opdrachten, worden
weergegeven per "programma-activiteit" (PA) volgens de
structuur van de uitgavenbegroting (Departementale sectie
17 - organisatieafdeling 30), met name:

- PA 01.30.66 (dépenses en personnel); - PA 01.30.66 (personeelsuitgaven);
- PA 01.30.67 (coûts variables en personnel, fonctionne-

ment et investissement propres au DPPR);
- PA 01.30.67 (variabele personeelskosten, werking en

investering eigen aan VDKP);
- PA 01.30.68 (dépenses communes supportées par la

Police fédérale et le DPPR).
- PA 01.30.68 (gemeenschappelijke uitgaven die door de

federale politie, samen met VDKP, gedragen worden).
Ces dépenses représentaient en 2022 un montant total de

19.730.807,10 euros, répartis respectivement par pro-
gramme d'activité en 13.703.748,62 euros (66),
5.124.927,00 euros (67) et 902.131,48 euros (68).

Deze kosten bedroegen in 2022 in totaal 19.730.807,10
euro, waarvan per programma-activiteit respectievelijk:
13.703.748,62 euro (66), 5.124.927,00 euro (67) en
902.131,48 euro (68).

2. En ce qui concerne la répartition par type de mission,
je me base sur l'enregistrement des prestations de service
du personnel du DPPR.

2. Voor een opsplitsing per opdracht baseer ik mij op de
registratie van de dienstprestaties van het personeel VDKP.

Cet enregistrement montre qu'en 2022, 48.000 heures ont
été prestées dans le cadre de la gestion générale des ser-
vices, en ce y compris les formations et entrainements des
membres du personnel ainsi que la gestion de l'information
opérationnelle nécessaire à l'exécution des missions de
protection et de sécurisation.

Deze registratie leert dat in 2022 48.000 mensuren wer-
den gepresteerd in het raam van het algemeen beheer van
de dienst, met inbegrip van opleidingen en trainingen voor
het personeel en met inbegrip van het beheer van operatio-
nele informatie voor de uitvoering van beschermings- en
beveiligingsopdrachten.

De même, en 2022, 251.000 heures ont été prestées dans
le cadre des missions de protection et de sécurisation, dont
156.000 heures pour la protection et la sécurisation des
membres de la famille royale à l'intérieur des domaines
royaux et 95.000 heures pour la protection rapprochée des
membres de la famille royale lors de leurs déplacements.

Voor de uitvoering van de beschermings- en beveili-
gingsopdrachten in 2022 werden 251.000 mensuren
gepresteerd, waarvan 156.000 uren voor de bescherming
en beveiliging van leden van de koninklijke familie binnen
de koninklijke domeinen en 95.000 uren voor de persoons-
bescherming van leden van de koninklijke familie tijdens
hun verplaatsingen.

Le personnel policier en uniforme du DPPR se charge de
la protection des membres de la famille royale lorsque
ceux-ci se trouvent dans les bâtiments et domaines royaux
et le personnel policier spécialisé du DPPR assure la pro-
tection rapprochée des membres de la famille royale lors
leurs activités externes.

Geüniformeerd politiepersoneel van VDKP staat in voor
de bescherming van leden van de koninklijke familie bin-
nen de koninklijke domeinen en gespecialiseerd politieper-
soneel van VDKP verzekert de persoonsbescherming
tijdens hun externe activiteiten.
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DO 2022202318614
Question n° 1680 de Madame la députée Barbara Pas

du 26 janvier 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318614
Vraag nr. 1680 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
26 januari 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Caméras ANPR. ANPR-camera's.
La police prévoit de mettre en service 2.000 caméras

ANPR supplémentaires dans le courant de l'année 2023. Il
s'agit de caméras capables de reconnaître les plaques
d'immatriculation et pouvant notamment équiper les
radars-tronçons. Les caméras supplémentaires seraient
sans doute utilisées principalement pour contrôler les auto-
routes et les routes régionales très fréquentées. Par ailleurs,
l'objectif serait également d'activer les caméras ANPR déjà
installées, qui sont loin d'être toutes en service.

In de loop van 2023 wil de politie 2.000 extra ANPR-
camera's in gebruik nemen. Het gaat om camera's die num-
merplaten kunnen lezen en onder meer trajectcontroles
kunnen aansturen. De bijkomende camera's zouden allicht
vooral autosnelwegen en drukke gewestwegen controleren.
Daarnaast zou het ook de bedoeling zijn om reeds
geplaatste ANPR-camera's te activeren, want lang niet
camera's zijn in gebruik.

1. Combien de caméras ANPR ont été installées en 2020,
2021 et 2022? Veuillez fournir une ventilation de ces
chiffres par Région.

1. Hoeveel ANPR-camera's werden in 2020, 2021 en
2022 in België geïnstalleerd? Graag opsplitsing van deze
cijfers per gewest.

2. Combien de ces caméras étaient actives au cours de
chacune de ces années?

2. Hoeveel van die camera's zijn jaarlijks actief?

3. Combien de ces caméras sont connectées au réseau
national et combien aux réseaux locaux?

3. Hoeveel van deze camera's zijn aangesloten op het
nationaal netwerk en hoeveel op de lokale netwerken?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
03 mars 2023, à la question n° 1680 de Madame la
députée Barbara Pas du 26 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 03 maart 2023, op de vraag nr. 1680
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 26 januari 2023 (N.):

L'évolution des connexions de caméras ne peut être dis-
sociée de l'évolution de la capacité du système. Pour pou-
voir connecter des caméras, il est nécessaire de disposer
d'une capacité de connexion au système, qui est exprimée
en nombre moyen de caméras.

De evolutie van camera-aansluitingen kan niet los gezien
worden van de evolutie van de systeemcapaciteit. Om
camera's te kunnen aansluiten is systeem-aansluitcapaciteit
nodig, die wordt uitgedrukt in een gemiddeld aantal
camera's.

En 2023, l'objectif est d'accroître la capacité de
connexion au système Automatic Number Plate Recogni-
tion (ANPR) fédéral d'une moyenne de 2.000 raccorde-
ments supplémentaires. Cette capacité supplémentaire de
connexion servira à connecter des caméras déjà installées
et de nouvelles caméras au système ANPR fédéral.

In 2023 wordt beoogd om de systeem-aansluitcapaciteit
van het federaal Automatic Number Plate Recognition
(ANPR)-systeem te verhogen met gemiddeld 2.000 extra
aansluitingen. Deze bijkomende aansluitcapaciteit zal wor-
den gebruikt om reeds geplaatste camera's en om nieuw te
plaatsen camera's aan te sluiten op het federaal ANPR-sys-
teem.

Pour cette extension de capacité, la police fédérale est
fortement tributaire de la disponibilité des budgets (confer
modification législative relative au relèvement du plafond
du Fond de sécurité routière et à l'optimalisation des ser-
veurs techniques de l'infrastructure).

Voor deze capaciteitsuitbreiding is de federale politie
sterk afhankelijk van de beschikbaarheid van budgetten
(confer wetswijziging tot plafondverhoging van het Ver-
keersveiligheidsfonds en de optimalisatie van de techni-
sche serverinfrastructuur).

1. Les chiffres suivants se rapportent au nombre de camé-
ras ANPR enregistrées dans le registre national, conformé-
ment à l'article 25/8 de la loi sur la fonction de police
(LFP).

1. Volgende cijfers hebben betrekking op het aantal gere-
gistreerde ANPR-camera's in het nationaal register, vol-
gens artikel 25/8 de wet op het politieambt (WPA).



326 QRVA 55 105
09-03-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

En vertu de ce principe, les différents services de police
ont enregistré un total de 4.498 caméras ANPR, à savoir:

Volgens dit principe zijn in totaal 4.498 ANPR camera's
geregistreerd door de verschillende politiediensten:

- 216 en Région de Bruxelles-Capitale; - 216 in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;
- 626 en Wallonie; - 626 in Wallonië;
- 3.656 en Flandre. - 3.656 in Vlaanderen.
Le registre national actuel ne comportant aucun "module

statistique" qui enregistre les données historiques, il est
impossible à ce jour de fournir des chiffres concernant les
années passées.

Het huidige nationaal register bevat geen "statistieken-
module" die historische data registreert, waardoor op
heden geen cijfers van de voorbije jaren kunnen worden
aangeleverd.

2. Nous tenons tout d'abord à préciser qu'il existe une dis-
tinction terminologique entre le fait pour un contrôle de
trajet d'être actif et le fait pour une caméra d'être opération-
nelle.

2. Vooreerst willen we duiden dat er een onderscheid
wordt gemaakt in terminologie tussen het actief zijn van
een trajectcontrole en het operationeel zijn van een camera.

Le terme "opérationnelle" signifie que ces caméras enre-
gistrent des plaques d'immatriculation, indépendamment
du fait qu'elles soient actives ou non dans le cadre d'un
contrôle de trajet.

Operationeel betekent dat deze camera's nummerplaten
registreren, ongeacht van het al dan niet actief zijn in een
trajectcontrole.

Nous sommes uniquement en mesure de nous exprimer
sur les caméras connectées aux systèmes fédéraux. Nous
pouvons dire avec certitude de ces caméras, enregistrées
dans le registre national conformément à l'article 25/8 de la
LFP, qu'elles sont opérationnelles, sous réserve d'une
défaillance technique.

We kunnen enkel uitspraken doen over de camera's aan-
gesloten op de federale systemen. Van deze camera's, gere-
gistreerd in het nationaal register volgens artikel 25/8
WPA, kunnen we met zekerheid zeggen dat deze operatio-
neel zijn, onder voorbehoud van een technisch defect.

3. Sur les 4.498 caméras ANPR enregistrées au total en
2022, 2.023 sont connectées au système ANPR fédéral.

3. Van de, in totaal, 4.498 geregistreerde ANPR camera's
in 2022, zijn er 2.023 aangesloten op het federaal ANPR
systeem.

DO 2022202318615
Question n° 1681 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 26 janvier 2023 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202318615
Vraag nr. 1681 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 26 januari 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Nombre de cas de violence à l'égard de la police de Hal-
Vilvorde et de Bruxelles.

Aantal gevallen van geweld tegen de politie in Halle-Vil-
voorde en Brussel.

Pour la période 2020-2022, dans les différentes com-
munes de Hal-Vilvorde et les différentes communes de la
Région bruxelloise:

Voor de periode 2020-2022, voor de verschillende
gemeenten van Halle-Vilvoorde en de verschillende
gemeenten van het Brussels Gewest:

1. combien de cas d'agression contre des policiers enre-
gistre-t-on chaque année? Veuillez établir une distinction
entre: les coups et/ou blessures volontaires, les outrages et
les rébellions;

1. hoeveel gevallen van agressie tegen politieambtenaren
worden er jaarlijks vastgesteld? Graag een onderscheid:
opzettelijke slagen en/of verwondingen, smaad en weer-
spannigheid;

2. combien de jours d'incapacité de travail parmi les poli-
ciers en résulte-t-il?

2. hoeveel dagen arbeidsongeschiktheid binnen de politie
zijn hiervan het gevolg?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
03 mars 2023, à la question n° 1681 de Madame la
députée Kristien Van Vaerenbergh du 26 janvier 2023
(N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 03 maart 2023, op de vraag nr. 1681
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 26 januari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318654
Question n° 1682 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 30 janvier 2023 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202318654
Vraag nr. 1682 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 30 januari 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le nombre de réseaux d'information de quartier. Aantal buurtinformatienetwerken.
Un partenariat local de prévention (PLP) est une struc-

ture de coopération entre des citoyens et la police locale.
Des citoyens adhérents donnent à la police locale des infor-
mations sur certaines personnes suspectes ou sur des agis-
sements constatés dans le quartier où ils habitent. La police
évalue ces renseignements et met les membres du PLP au
courant si nécessaire.

Een buurtinformatienetwerk (BIN) is een samenwer-
kingsverband tussen burgers en lokale politie. Burgers
melden aan de lokale politie informatie over bepaalde ver-
dachte personen of handelingen die werden vastgesteld in
de buurt waar de aangesloten burgers wonen. De politie
evalueert die inlichtingen en brengt zo nodig de BIN-leden
hiervan op de hoogte.

Un réseau d'information de quartier a pour but: Een BIN heeft als doel:
- de contribuer à rehausser le sentiment général de sécu-

rité;
- bijdragen tot het verhogen van het algemeen veilig-

heidsgevoelen;
- de favoriser le contrôle social; - bevorderen van de sociale controle;
- de diffuser l'idée de prévention. - verspreiden van de preventiegedachte.
Afin d'y parvenir, les membres adhérents du PLP et la

police échangent des informations selon une procédure éta-
blie à l'avance. En outre, la police diffuse des conseils de
prévention.

Om dit te bereiken wisselen de aangesloten BIN-leden en
de politie informatie uit volgens een procedure die op
voorhand is afgesproken. Bovendien worden door de poli-
tie ook preventietips verspreid.

1. Pouvez-vous communiquer le nombre de PLP et de
PLP-I pour chaque zone de police?

1. Graag het aantal BIN en BIN-Z voor elke politiezone?

2. Pouvez-vous donner un aperçu de toutes les com-
munes où un PLP a été mis sur pied et est actuellement en
activité?

2. Is het mogelijk om een overzicht te krijgen van alle
gemeenten waar een BIN werd opgestart of thans actief is?

3. De quelle manière mène-t-on campagne afin de mieux
faire connaître les PLP auprès des habitants?

3. Op welke manier wordt campagne gevoerd om de
BIN's beter bekend te krijgen bij bewoners?

4. Quelles mesures sont prises afin de stimuler davantage
la mise sur pied de PLP?

4. Welke maatregelen worden genomen om de oprichting
van BIN's verder te stimuleren?
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5. Certaines zones de police se montrent plutôt réticentes
face aux PLP en raison des coûts liés à ceux-ci. Quels sont
les coûts y liés et qui doit les supporter (police, commune,
citoyens)? Les zones de police concernées encouragent les
citoyens à créer un groupe de prévention de proximité sur
WhatsApp au lieu d'un réseau d'information de quartier.
Que pensez-vous de la création de groupes WhatsApp en
guise d'alternative aux PLP?

5. Sommige politiezones staan eerder weigerachtig tegen
BIN's omwille van de kosten verbonden aan een BIN.
Welke kosten zijn hieraan verbonden en wie moet deze
dragen (politie, gemeente, burgers)? Ze stimuleren burgers
een WhatsApp-groep op te richten als alternatief. Hoe staat
u tegenover het oprichten van WhatsApp-groepen als alter-
natief voor BIN's?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
03 mars 2023, à la question n° 1682 de Madame la
députée Kristien Van Vaerenbergh du 30 janvier 2023
(N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 03 maart 2023, op de vraag nr. 1682
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 30 januari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318666
Question n° 1684 de Madame la députée Kim Buyst du

30 janvier 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202318666
Vraag nr. 1684 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kim Buyst van
30 januari 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Contrôles de police en matière d'alcool, de drogue, de
vitesse, de port de la ceinture et d'utilisation du GSM.

Politiecontroles op alcohol, drugs, snelheid, gordeldracht
en gsm-gebruik.

Depuis plusieurs années, le nombre d'accidents de la
route ne baisse plus dans notre pays. Il est nécessaire
d'augmenter le risque de se faire contrôler pour accroître la
sécurité routière, comme l'indique l'accord de gouverne-
ment.

Het aantal verkeersongevallen in dit land daalt al jaren
niet verder. Het verhogen van de pakkans is nodig om de
verkeersveiligheid in dit land te verhogen. Het regeerak-
koord schrijft dat ook voor.

À l'été 2022, une fuite a révélé que la police fédérale de
la route diminuerait le nombre de contrôles, principalement
la nuit et le week-end. Après une indignation massive et
légitime, vous avez heureusement rappelé la direction de la
police à l'ordre. En décembre 2022, les syndicats policiers
ont entamé un mois "sans amendes", pendant lequel ils ont
appelé à ne pas infliger d'amendes. Vous avez garanti, à
juste titre, que cette action n'aurait pas de répercussions sur
les contrôles de vitesse, d'alcool et de distraction au volant.

In de zomer 2022 lekte uit dat de federale wegpolitie zou
snoeien in het aantal politiecontroles, vooral 's nachts en in
het weekend. Na grote en terechte verontwaardiging floot u
de politietop gelukkig terug. In december 2022 startten de
politiebonden met de zogeheten boeteloze maand, waarin
ze opriepen om geen boetes uit te schrijven. U garan-
deerde, terecht, dat dit geen impact zou hebben op de con-
troles inzake snelheid, alcohol en afleiding achter het stuur.

J'aimerais obtenir un relevé mensuel du nombre de
contrôles effectués afin de pouvoir constater l'évolution du
risque de se faire contrôler au cours ces dernières années
ainsi que de ces derniers mois.

Ik bekwam graag een overzicht van het aantal controles
op maandbasis om de evolutie inzake pakkans de voorbije
jaren, maar ook voorbije maanden te kunnen vaststellen.
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1. Combien de conducteurs ont-ils été soumis à un
contrôle de vitesse, d'alcoolémie, de drogue, de port de la
ceinture ou d'utilisation du GSM au volant en 2022, d'une
part, et ces cinq dernières années, d'autre part? Combien de
ces conducteurs étaient-ils en infraction? Merci de fournir
les données des cinq dernières années par mois et ventilées
selon l'infraction.

1. Hoeveel bestuurders werden gecontroleerd voor snel-
heid, alcohol, drugs, gordeldracht en gsm achter het stuur
in 2022? Hoeveel waren er dit de voorbije vijf jaren? Hoe-
veel van deze bestuurders waren in overtreding? Graag de
gegevens per maand voor de voorbije vijf jaar en opge-
splitst per overtreding.

2. Selon l'accord de gouvernement, un conducteur sur
trois doit être contrôlé chaque année pour vérifier sa
vitesse, la consommation d'alcool ou de drogues, le port de
la ceinture de sécurité et l'usage du téléphone portable au
volant. Comment la réalisation de cet objectif est-elle
contrôlée? Cet objectif est-il atteint?

2. Volgens het regeerakkoord moet één bestuurder op
drie jaarlijks gecontroleerd worden op snelheid, het
gebruik van alcohol of drugs, gordeldracht en gsm achter
het stuur. Hoe wordt deze doelstelling gemonitord? Beha-
len we deze doelstelling?

3. Le principe du contrôle d'alcoolémie systématique en
cas d'accident est prioritaire depuis longtemps. Combien
de conducteurs impliqués dans un accident ont-ils été
effectivement soumis à un contrôle d'alcoolémie? Combien
de conducteurs impliqués dans un accident ont-ils été sou-
mis à un contrôle de drogue? Merci de fournir à la fois des
chiffres absolus et relatifs.

3. Het principe "botsen is blazen" staat al geruime tijd
voorop. Hoeveel bestuurders die betrokken waren in een
ongeval moesten effectief blazen? Hoeveel bestuurders die
betrokken waren in een ongeval werden getest op het
gebruik van drugs? Graag zowel in absolute cijfers als in
relatieve cijfers.

4. Comment évaluez-vous le nombre de contrôles de
police relatifs aux principales causes de décès sur la route
au regard de la nécessaire probabilité de se faire contrôler?
Quels efforts supplémentaires prévoyez-vous pour que ces
chiffres continuent d'augmenter?

4. Hoe beoordeelt u het aantal politiecontroles voor de
grootste killers in het verkeer in functie van de nodige pak-
kans? Welke extra inspanningen voorziet u om deze cijfers
verder op te trekken?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
03 mars 2023, à la question n° 1684 de Madame la
députée Kim Buyst du 30 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 03 maart 2023, op de vraag nr. 1684
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kim Buyst
van 30 januari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202318668
Question n° 1685 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 30 janvier 2023 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202318668
Vraag nr. 1685 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 30 januari 2023 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Les affrontements à l'issue des matchs du Maroc pendant
la Coupe du monde de football. - Coût de la mobilisation
accrue de la police.

Rellen na de wedstrijden van Marokko tijdens het WK. -
Kostprijs van de verhoogde inzet van agenten.

À l'issue du match Maroc-Belgique, des affrontements se
sont produits en différents endroits de notre pays, notam-
ment à Anvers, à Bruxelles, à Gand et à Liège, avec des
supporters marocains qui ont causé des dégâts.

Na de wedstrijd Marokko-België deden zich op diverse
plaatsen in het land rellen voor met Marokkaanse suppor-
ters die vernielingen aanbrachten. De rellen deden zich in
ons land onder meer voor in Antwerpen, Brussel, Gent en
Luik.

1. À combien d'endroits et à quels endroits de notre pays
des affrontements se sont-ils produits avant, pendant ou
après tous les matchs de football disputés par le Maroc, par
exemple au cours des matchs Maroc-Belgique le
27 novembre 2022, Maroc-Canada le 1er décembre 2022,
Maroc-Espagne le 6 décembre 2022, France-Maroc le
14 décembre 2022 et Croatie-Maroc le 17 décembre 2022?

1. Op hoeveel en op welke plaatsen in ons land deden
zich rellen voor, na of tijdens alle voetbalwedstrijden van
Marokko. Bijv. tijdens de wedstrijden Marokko-België op
27 november 2022, Marokko-Canada op 1 december 2022,
Marokko-Spanje op 6 december 2022, Frankrijk-Marokko
op 14 december 2022 en Kroatië-Marokko op 17 december
2022?

2. Quel a été le coût des interventions policières menées
dans les différentes villes aux différentes dates?

2. Wat bedroeg de kost van de politietussenkomsten in de
diverse steden voor de verschillende data?

a) Combien d'heures de travail par homme représente la
mobilisation de la police fédérale dans ce contexte?

a) Hoeveel manuren zijn hierbij ingezet bij de federale
politie?

b) Combien d'heures de travail par homme représente la
mobilisation des zones de police locale?

b) Hoeveel manuren zijn hierbij ingezet via de lokale
politiezones?

c) Pour les questions précitées, quel a été le coût horaire
moyen pour l'ensemble des agents mobilisés?

c) Voor bovenvermelde vragen, hoeveel bedroeg de
gemiddelde kost per uur van alle ingezette agenten?

d) Quel a été le coût total de la mobilisation de
l'ensemble des services de police avant, pendant et après
tous les matchs précités?

d) Wat was de totale kost voor de inzet van de politie-
diensten tijdens, voor en na alle hierboven vermelde wed-
strijden?

3. Pouvez-vous fournir un relevé détaillé des dégâts cau-
sés par les hooligans au domaine public, d'une part, et au
domaine privé, d'autre part?

3. Kan u een gedetailleerd overzicht geven van de door
de relschoppers aangerichte schade aan enerzijds publiek
domein en anderzijds aan privédomein?

4. Quelle est la qualification des différentes infractions
commises par les hooligans?

4. Wat is de kwalificatie van de diverse misdrijven
gepleegd door de relschoppers?

5. Combien d'arrestations administratives ont eu lieu
pendant tous ces matchs?

5. Hoeveel bestuurlijke aanhoudingen vonden plaats tij-
dens al deze wedstrijden?

6. Combien d'arrestations judiciaires ont eu lieu pendant
tous ces matchs?

6. Hoeveel gerechtelijke aanhoudingen zijn er gebeurd
tijdens al deze wedstrijden?

7. Combien de hooligans ont été mis à la disposition du
parquet?

7. Hoeveel van de relschoppers zijn ter beschikking
gesteld van het parket?

8. Combien de suspects ont été entre-temps identifiés? 8. Hoeveel verdachten zijn er inmiddels geïdentificeerd?
9. Combien de personnes se sont entre-temps constituées

parties civiles?
9. Hoeveel burgerlijke partijen hebben zich inmiddels

aangediend?
10. Combien d'agents ont-ils été blessés et dans quelle

mesure ont-ils été en incapacité de travail?
10. Hoeveel agenten raakten gewond en in welke mate

was er sprake van arbeidsongeschiktheid?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
03 mars 2023, à la question n° 1685 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 30 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 03 maart 2023, op de vraag nr. 1685
van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 30 januari 2023 (N.):

1. À l'occasion des rencontres de l'équipe nationale du
Maroc, divers incidents ont été enregistrés en plusieurs
endroits dans notre pays.

1. Naar aanleiding van de wedstrijden van Marokko,
werden diverse incidenten geregistreerd op verschillende
locaties in ons land.

Dans la plupart des cas, ces incidents concernaient des
nuisances causées par le blocage de la circulation et l'utili-
sation de matériel pyrotechnique sur la voie publique.

In de meeste gevallen ging het over overlast door het
blokkeren van het verkeer en gebruik van pyrotechnisch
materiaal op de openbare weg.

Dans un nombre limité de cas, des actes de vandalisme
ou petites bagarres ont été signalés.

In een beperkt aantal gevallen werden vernielingen aan-
gebracht of kleinere vechtpartijen gemeld.

Les plus grands rassemblements spontanés de supporters
ont été constatés à Bruxelles et Anvers. Il s'agit également
des endroits où l'ordre public a été le plus perturbé.

De grootste spontane verzamelingen van supporters
waarbij de openbare orde het meest verstoord werd, heb-
ben plaatsgevonden in Brussel en Antwerpen.

2. Sur un total de six jours, 34.878 heures ont été prestées
afin de fournir un appui aux zones de police locale: 13.574
par les services de la Police fédérale et 21.304 via le méca-
nisme de solidarité HyCap.

2. Op een totaal van zes dagen werden 34.878 uren
gepresteerd om lokale politiediensten te ondersteunen:
13.574 door diensten van de federale politie en 21.304 via
het solidariteitsmechanisme HyCap.

Mon administration n'a pas d'accès direct aux prestations
spécifiques des zones de police locale. D'après les réponses
(incomplètes) à une enquête, il apparaît que plus de 40.000
heures ont été consacrées, au sein des différentes zones, à
la gestion des événements au sein de leur zone respective.

Mijn administratie heeft geen rechtstreekse toegang tot
de prestaties eigen aan de lokale politiezones. Uit (onvolle-
dige) antwoorden van een bevraging blijkt dat meer dan
40.000 uren gepresteerd werden binnen de verschillende
lokale politiezones om de evenementen op hun respectie-
velijk grondgebied in goede banen te leiden.

3. La loi du 7 décembre 1998 organisant un service de
police structuré à deux niveaux prévoit en son article 3 que
"Les services de police sont organisés et structurés à deux
niveaux: le niveau fédéral et le niveau local, lesquels
assurent ensemble la fonction de police intégrée. Ces
niveaux sont autonomes et dépendent d'autorités dis-
tinctes".

3. Het artikel 3 van de wet van 7 december 1998 tot orga-
nisatie van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd
op twee niveaus voorziet dat "De politiediensten worden
georganiseerd en gestructureerd op twee niveaus: het fede-
rale niveau en het lokale niveau, die samen de geïnte-
greerde politiezorg verzekeren. Deze niveaus zijn
autonoom en hangen van verschillende overheden af".

Le ministre de l'Intérieur n'est pas l'autorité dont
dépendent les zones de police locales.

De lokale politiezones hangen niet af van de minister van
Binnenlandse Zaken.

Une estimation des dégâts causés n'est pas disponibles. Een begroting van de aangerichte schade is niet beschik-
baar.

4. En fonction des faits constatés, différentes qualifica-
tions telles que coups et blessures volontaires, rébellion
(non) armée, dégradations, etc. ont été retenues.

4. Naargelang de feiten werden verschillende kwalifica-
ties weerhouden zoals opzettelijke slagen en verwondin-
gen, (on)gewapende weerspannigheid, beschadiging, enz.

5 et 6. Les arrestations administratives et judiciaires ont
été effectuées par les zones de police. Environ 600 arresta-
tions administratives et 31 arrestations judiciaires, effec-
tuées principalement à Bruxelles et à Anvers, ont été
portées à ma connaissance.

5 en 6. De bestuurlijke en gerechtelijke aanhoudingen
werden verricht door de lokale politiezones. Ik heb weet
van een 600-tal bestuurlijke en 31 gerechtelijke aanhoudin-
gen, voornamelijk in Brussel en Antwerpen.

7 et 9. Ces questions ne relèvent pas de mes compétences
mais de la compétence du ministre de la Justice.

7 en 9. Deze vragen vallen niet onder mijn bevoegdheden
maar behoren tot die van de minister van Justitie.

8. Les informations demandées ne sont pas disponibles
au niveau central de mon département.

8. De gevraagde informatie is niet beschikbaar op het
centrale niveau van mijn afdeling.
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10. Au moins 27 policiers ont été blessés lors des diffé-
rents services d'ordre mis en place sur notre territoire pour
la gestion de ces événements. Huit d'entre eux ont fait
l'objet d'une incapacité de travail.

10. Minstens 27 politiemensen raakten gewond naar aan-
leiding van de verschillende ordediensten door heel België.
Voor acht onder hen is er sprake van een tijdelijke arbeids-
geschiktheid.

DO 2022202318686
Question n° 1686 de Madame la députée Sigrid

Goethals du 30 janvier 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318686
Vraag nr. 1686 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van
30 januari 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Flux entrants et sortants au sein de la police intégrée. De in- en uitstroom bij de geïntegreerde politie.
Le manque de policiers fédéraux s'est considérablement

accentué ces dernières années. La pénurie de main-
d'oeuvre sur le marché de l'emploi, associée au flux
continu de départs, place nos services de police devant
d'énormes défis.

De personeelstekorten bij de federale politie zijn de afge-
lopen jaren sterk toegenomen. Een krapte op de arbeids-
markt gepaard met een continue uitstroom stelt onze
politiediensten voor enorme uitdagingen.

Dans votre exposé d'orientation politique, vous nourris-
sez l'ambition de recruter au moins 1.600 inspecteurs par
an. Les articles parus dans la presse et les explications
fournies précédemment en commission de l'Intérieur sont
rassurants dès lors que vous affirmez que vous réaliserez
vos ambitions à cet égard cette année. C'est le signe d'un
solide engagement ainsi que d'une campagne de recrute-
ment réussie dont la procédure de sélection réformée porte-
rait déjà ses fruits.

In uw beleidsverklaring ambieert u om jaarlijks minstens
1.600 inspecteurs aan te werven. Berichten in de pers en
eerdere toelichting in de commissie voor Binnenlandse
Zaken stemmen ons hoopvol wanneer u zegt deze ambitie
dit jaar waar te maken. Dit geeft blijk van een goed
engagement en een succesvolle rekruteringscampagne
waarbij het vernieuwde selectieproces zijn vruchten al lijkt
af te werpen.

Afin de pouvoir suivre correctement la politique en la
matière et d'en avoir une image précise, j'aurais souhaité
obtenir les chiffres des mouvements entrants au sein de la
police intégrée (GPI) pour les années 2020, 2021 et 2022,
et ce pour les rôles linguistiques néerlandais, français et
allemand.

Om dit beleid adequaat te kunnen opvolgen en een cor-
rect beeld te krijgen, had ik graag de cijfers verkregen van
de instroombeweging bij de geïntegreerde politie (GPI)
voor de jaren 2020, 2021 en 2022. Dit voor de Neder-
landse, Franse en Duitse taalrol.

Les recrutements directs d'aspirants inspecteurs (par
exemple par la zone de police d'Anvers) ne doivent pas
spécialement figurer dans ces chiffres si ceux-ci ne sont
pas disponibles dans l'immédiat. Toutefois, une distinction
entre les recrutements internes et externes réalisés serait
pratique.

De rechtstreekse wervingen van aspirant-inspecteurs
(bijv. door politiezone Antwerpen) hoeven niet zozeer
opgenomen te zijn in deze cijfers indien deze niet meteen
voorhanden zijn. Evenwel zou een onderscheid tussen de
gerealiseerde interne en externe wervingen handig zijn.

1. Pourriez-vous préciser le nombre d'inscriptions à un
examen d'admission?

1. Graag het aantal inschrijvingen voor een toelatings-
examen.

2. Pourriez-vous préciser le nombre de lauréats qui ont
été invités à une formation d'inspecteur (INP) après avoir
réussi leur examen d'admission?

2. Graag het aantal laureaten die zijn uitgenodigd tot een
opleiding inspecteur (INP) na het slagen op hun toelatings-
examen.

3. Pourriez-vous préciser le nombre d'aspirants inspec-
teurs qui ont commencé leur formation?

3. Graag het aantal aspirant-inspecteurs die met hun
opleiding zijn gestart.

4. Pourriez-vous préciser le nombre d'aspirants inspec-
teurs qui ont réussi leur formation?

4. Graag het aantal aspirant-inspecteurs die zijn geslaagd
voor hun opleiding.

5. Combien ont ensuite été nommés INP? 5. Hoeveel zijn er vervolgens benoemd tot INP?
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6. Combien d'inspecteurs sont effectivement employés au
sein de la GPI? Dans la mesure du possible, pourriez-vous
ventiler les chiffres entre la police locale et la police fédé-
rale?

6. Hoeveel inspecteurs zijn effectief tewerkgesteld bij de
GPI? Indien mogelijk graag een opsplitsing naar lokale en
federale politie.

7. Pouvez-vous indiquer quel est le "bénéfice net" pour la
GPI lorsque l'on déduit le flux entrant réalisé du flux
annuel des départs du personnel de police?

7. Kan u aangeven wat de "nettowinst" is voor de GPI
wanneer de gerealiseerde instroom in mindering werd
gebracht met de jaarlijkse uitstroom van politiepersoneel?

8. Pouvez-vous communiquer, par rôle linguistique et
année, le pourcentage de réussite des aspirants inspecteurs
à la formation de base?

8. Kan u, volgens taalrol en jaartal, het slaagpercentage
van aspirant-inspecteurs voor de basisopleiding meege-
ven?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
03 mars 2023, à la question n° 1686 de Madame la
députée Sigrid Goethals du 30 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 03 maart 2023, op de vraag nr. 1686
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sigrid
Goethals van 30 januari 2023 (N.):

1. En 2020, il y a eu 8.724 candidatures aux épreuves de
sélection pour devenir inspecteur. Sur ces 8.724 candida-
tures, il y avait 4.078 néerlandophones (N), 4.578 franco-
phones (F) et 68 germanophones (D). En 2021, il y en avait
8.741, dont 4.690 N, 4.016 F et 35 D. En 2022, il y en avait
7.967, dont 3.832 N, 4.109 F et 26 D.

1. In 2020 telde men 8.724 inschrijvingen voor de selec-
tieproeven tot inspecteur. Van deze 8.724 waren er 4.078
Nederlandstaligen (N), 4.578 Franstaligen (F) en 68 Duits-
taligen (D). In 2021 waren dit er 8.741, waarvan 4.690 N,
4.016 F en 35 D. In 2022 7.967, waarvan 3.832 N, 4.109 F
en 26 D.

2 et 3. En 2020, 1.156 personnes ont commencé la forma-
tion de base pour devenir inspecteur, dont 466 N et 690 F.
En 2021, 1.565 personnes ont commencé la formation de
base, dont 638 N et 927 F. En 2022, 1.275, dont 596 N et
679 F.

2 en 3. In 2020 zijn er 1.156 personen aan de basisoplei-
ding tot inspecteur begonnen, hiervan waren er 466 N en
690 F. In 2021 begonnen er 1.565 personen aan de basisop-
leiding, waarvan 638 N en 927 F. In 2022 1.275, waarvan
596 N en 679 F.

4 et 5. En 2020, 1.186 personnes ont réussi la formation
de base pour devenir inspecteur; en 2021, 1.099 et en 2022,
1.537. Les personnes ayant réussi la formation de base sont
nommées inspecteurs.

4 en 5. In 2020 slaagden 1.186 personen in de basisoplei-
ding tot inspecteur; in 2021 1.099 en in 2022 1.537. Wie
slaagt in de basisopleiding wordt benoemd tot inspecteur.

6. Au 31 décembre 2022, 5.641 inspecteurs étaient
employés par la police fédérale et 22.306 par la police
locale. Soit un total de 27.947.

6. Op 31 december 2022 waren er 5.641 inspecteurs
tewerkgesteld bij de federale politie en 22.306 bij de lokale
politie. In totaal dus 27.947.

7. Le gain net pour la police intégrée était de 411 inspec-
teurs en 2022.

7. De nettowinst voor de geïntegreerde politie betrof 411
inspecteurs in 2022.

8. Il est impossible d'indiquer des pourcentages de réus-
site. Certains aspirants ne réussissent qu'après avoir recom-
mencé la formation ou des parties de la formation. D'autres
demandent un report au milieu de la formation, p. ex. pour
cause de grossesse.

8. Het is onmogelijk om de slaagpercentages mee te
geven. Sommige aspiranten slagen pas na het herbeginnen
van de opleiding of delen van de opleiding. Anderen vra-
gen in het midden van de opleiding een uitstel, bijv.
wegens zwangerschap.
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DO 2022202318699
Question n° 1687 de Madame la députée Tania De

Jonge du 31 janvier 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318699
Vraag nr. 1687 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van
31 januari 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La violence à l'encontre des services de secours. Geweld tegen hulpverleners.
Depuis 2016, nous constatons une hausse du nombre

d'infractions commises à l'encontre du personnel médical.
Cette hausse a été faible les premières années, mais expo-
nentielle en 2021 et au premier semestre de 2022.

Vanaf 2016 zien we de cijfers van misdrijven tegen
medisch personeel stijgen. De eerste jaren stijgt dit licht,
maar in 2021 en de eerste helft van 2022 is er een exponen-
tiele stijging.

Ces dernières semaines, la violence à l'encontre des ser-
vices de secours a encore augmenté. Des pompiers qui
viennent éteindre des incendies volontaires de voitures
sont attaqués. Des ambulanciers qui tentent de secourir des
blessés essuient des tirs de feux d'artifice.

De afgelopen weken is het geweld tegenover onze hulp-
verleners nog gestegen. Brandweerlui die in brand gesto-
ken wagens komen blussen worden zelf bestookt.
Ambulanciers die gewonden proberen te helpen krijgen
vuurwerk naar hen geschoten.

Des chiffres relatifs à cette problématique ne sont acces-
sibles que par le biais de rapports de police, mais ils
contiennent uniquement les faits de violence commis à
l'encontre du personnel médical. L'institut Vias a aussi col-
lecté des chiffres au moyen d'enquêtes réalisées auprès des
pompiers. J'aimerais connaître le nombre de faits qui ont
fait l'objet d'une plainte officielle déposée auprès de la
police.

Cijfers zijn enkel beschikbaar via de rapporten van de
politie, maar dit gaat enkel over geweld tegen medisch per-
soneel. Vias institute heeft ook cijfers verzameld door mid-
del van bevragingen bij de brandweerlui zelf. Graag had ik
de cijfers ontvangen waarbij er een officiële klacht is inge-
diend bij de politie.

Combien de faits de violence ont-ils été commis chacune
des cinq dernières années à l'encontre:

Hoeveel geweldplegingen waren er jaarlijks in de laatste
vijf jaar tegen:

- de pompiers; - brandweer;
- d'ambulanciers; - ambulanciers;
- d'équipes du SMUR; - MUG-team;
- du personnel des urgences? - spoedpersoneel?
Ces chiffres peuvent-ils être répartis en différentes caté-

gories, telles que la violence physique ou verbale?
Kunnen deze cijfers verdeeld worden in verschillende

categorieën, zoals fysiek of verbaal geweld?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
03 mars 2023, à la question n° 1687 de Madame la
députée Tania De Jonge du 31 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 03 maart 2023, op de vraag nr. 1687
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Tania De
Jonge van 31 januari 2023 (N.):

La Banque de données nationale générale (BNG) est une
base de données policières dans laquelle sont enregistrés
les faits sur base de procès-verbaux résultant des missions
de police judiciaire et administrative. Elle permet de réali-
ser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets liés à l'infraction, les moyens de transport
utilisés, les destinations de lieu, etc.

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de
opdrachten van gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij
laat toe om tellingen uit te voeren op verschillende statisti-
sche variabelen, zoals het aantal geregistreerde feiten, de
modus operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het mis-
drijf, de gebruikte vervoermiddelen, de plaatsbestemming,
enz.
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Le tableau ci-dessous reprend le nombre de faits enregis-
trés par les services de police en matière de coups envers le
personnel d'une profession médicale et de coups envers le
personnel d'un autre service public (y compris les pom-
piers), tels qu'ils sont enregistrés dans la BNG sur la base
des procès-verbaux, au niveau national, pour la période
2018-2021 et le premier semestre 2022. Ces données pro-
viennent de la banque de données clôturée à la date du
18 novembre 2022.

De tabel hieronder bevat het aantal door de politiedien-
sten geregistreerde feiten inzake: slagen aan personeel met
een medisch beroep en slagen aan personeel van andere
openbare diensten (waaronder brandweerlui), zoals gere-
gistreerd in de ANG op basis van de processen-verbaal, op
nationaal niveau voor de periode 2018-2021 en het eerste
semester van 2022. Deze gegevens zijn afkomstig van de
databankafsluiting van 18 november 2022.

Il n'est pas possible de retirer les pompiers de cette
catégorie. Dans un avenir proche, un code d'infraction
spécifique sera ajouté dans la nomenclature policière afin
de pouvoir enregistrer les faits de coups volontaires envers
des pompiers.

Het is niet mogelijk om brandweerlieden uit deze catego-
rie te halen. In de nabije toekomst zal er binnen de politie-
nomenclatuur een specifieke feitcode beschikbaar zijn met
betrekking tot toebrengen van opzettelijke slagen aan
brandweermensen.

Compte tenu de la description ci-dessus de la BNG et,
plus précisément, des variables disponibles, il n'est pas
possible de répondre aux demandes de ventilation par les
spécialisations médicales des ambulanciers, de l'équipe
SMUR et du personnel d'urgence. Nous ne pouvons pas
non plus vous renseigner sur la nature de la violence sur la
base des informations disponibles.

Gelet op bovengenoemde omschrijving van de ANG en
meer bepaald haar beschikbare variabelen, is het niet
mogelijk een antwoord te geven op de vragen tot opsplit-
sing naar de medische specialisaties ambulancier, MUG-
team en spoedpersoneel. Evenmin kunnen we u op basis
van de beschikbare informatie informeren over de aard van
het geweld.

Je précise toutefois que nous disposons de données pro-
venant des rapports d'intervention des urgences (confer
infra). Lors de chaque intervention pompier, un rapport
d'intervention est rédigé.

Ik wijs er u wel op dat wij wel gegevens hebben die uit
de interventieverslagen van de hulpverlening zones komen
(confer infra). Bij iedere brandweerinterventie wordt een
interventieverslag opgesteld.

Dans ce rapport d'intervention, il est possible aux pom-
piers de signaler trois types d'agression (agressions phy-
siques, agressions verbales et jets d'objets). Il s'agit de faits
"auto-rapportés" par les pompiers en intervention. Cela ne
signifie pas que ces faits fassent, de manière systématique,
l'objet d'une plainte auprès des services de police. Par ail-
leurs, il est possible que certains faits soient commis contre
des pompiers et qu'ils ne soient pas mentionnés dans le rap-
port d'intervention.

In dit interventieverslag kan de brandweer drie soorten
agressie melden (fysieke agressie, mondelinge agressie en
het gooien van voorwerpen). Het gaat om incidenten die
door de brandweer in interventie zelf worden gerappor-
teerd. Dit betekent niet dat deze feiten systematisch het
voorwerp uitmaken van een klacht bij de politiediensten.
Het is bovendien mogelijk dat er bepaalde feiten tegen de
brandweer worden gepleegd, maar dat zij niet in het inter-
ventieverslag worden vermeld.

Tableau: nombre de faits enregistrés en matière de coups envers le personnel 
d’une profession médicale et en matière de coups 

envers le personnel d’un autre service public, au niveau national/ 
Tabel: aantal geregistreerde feiten inzake slagen 

aan medisch beroep en slagen aan personeel 
andere openbare dienst op nationaal niveau

2018 2019 2020 2021
SEM1 
2022

Coups envers profession médicale/ 
Slagen aan medisch beroep 243 253 235 284 189

Coups envers personnel autre service public/ 
Slagen aan personeel andere openbare dienst 218 221 176 220 102

Source: Police Fédérale/Bron: Federale Politie
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DO 2022202318708
Question n° 1688 de Madame la députée Leen Dierick

du 31 janvier 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318708
Vraag nr. 1688 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
31 januari 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Fraude sur internet. Internetfraude.
La fraude sur internet a fait de nombreuses victimes ces

dernières années. Cette fraude peut prendre différentes
formes dont l'hameçonnage. Il est conseillé aux personnes
qui ont été victimes de fraude sur internet de porter plainte
à la police.

Internetfraude heeft de afgelopen jaren heel wat slachtof-
fers gemaakt. Een van deze vormen van internetfraude is
phishing. Mensen die het slachtoffer zijn geworden van
internetfraude wordt aangeraden klacht in te dienen bij de
politie.

1. Au cours des cinq dernières années, combien de
fraudes sur internet ont-elles été déclarées, chaque année, à
la police?

1. Hoeveel aangiftes werden gedurende de afgelopen vijf
jaar, jaarlijks, bij de politie gedaan met betrekking tot inter-
netfraude?

2. Parmi ces déclarations, combien concernaient un cas
d'hameçonnage?

2. Hoeveel van die aangiftes hadden betrekking op het
fenomeen phishing?

3. Quelles conclusions tirez-vous de vos réponses? 3. Welke conclusies trekt u op basis van uw antwoorden?
4. a) Quelles sont les étapes que le personnel policier doit

suivre lorsqu'une victime de fraude sur internet fait une
déclaration?

4. a) Welke stappen dienen politiemedewerkers te door-
lopen wanneer een slachtoffer van internetfraude zich aan-
meldt?

b) Quelles sont, encore actuellement, les difficultés qui
empêchent nos corps de police d'offrir un accompagne-
ment optimal aux victimes de fraude sur internet et aux-
quelles ils sont confrontés dans le cadre de l'ouverture
d'une enquête sur le fraudeur sur internet?

b) Met welke knelpunten worden onze korpsen vandaag
nog geconfronteerd om slachtoffers van internetfraude zo
goed mogelijk te begeleiden en in het kader van het opstar-
ten van een onderzoek naar de internetfraudeur?

5. Quelles initiatives prendrez-vous/prenez-vous afin
d'assurer la protection en ligne des citoyens contre la
fraude sur internet?

5. Welke initiatieven zult u nemen/neemt u om ervoor te
zorgen dat burgers online worden beschermd tegen inter-
netfraude?

Agressions verbales/ 
Mondelinge agressie

Agressions physiques/ 
Fysieke agressie

Jets d’objets/ 
Gooien van voorwerpen

2017 119 24 7

2018 126 27 17

2019 118 49 20

2020 157 29 16

2021 146 37 28
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
03 mars 2023, à la question n° 1688 de Madame la
députée Leen Dierick du 31 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 03 maart 2023, op de vraag nr. 1688
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen Dierick
van 31 januari 2023 (N.):

La Banque de données nationale générale (BNG) est une
base de données policières dans laquelle sont enregistrés
les faits sur base de procès-verbaux résultant des missions
de police judiciaire et administrative. Elle permet de réali-
ser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets utilisés lors de l'infraction, les moyens de
transport utilisés, les destinations de lieu, etc.

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Er kunnen tel-
lingen mee uitgevoerd worden op verschillende statistische
variabelen, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de plaatsbestemming, enz.

Les statistiques policières de criminalité sont publiées tri-
mestriellement. À cet égard, il est important que l'exhausti-
vité de la BNG soit suffisamment élevée pour garantir la
qualité et la fiabilité des chiffres. En pratique, cela signifie
que des chiffres fiables (au niveau national) sont en prin-
cipe disponibles après une période tampon d'environ quatre
mois. P. ex. pour les chiffres annuels 2022 (chiffres
jusqu'au 31 décembre 2022), nous nous baserons sur la clô-
ture de la base de données de la fin du mois d'avril 2023,
car, à ce moment-là, la complétude de la base de données
est logiquement suffisamment élevée pour pouvoir faire
des analyses significatives. Après la clôture de la banque
de données, les contrôles d'exhaustivité et de qualité néces-
saires seront effectués et les étapes obligatoires seront sui-
vies pour publier les chiffres (production des rapports,
mise à jour du site web, analyse des chiffres, etc.).

De politionele criminaliteitsstatistieken worden per tri-
mester gepubliceerd. Hierbij is het van belang dat de volle-
digheid van de ANG voldoende hoog is om kwaliteitsvolle
en betrouwbare cijfers te garanderen. In de praktijk bete-
kent dit dat betrouwbare cijfers (op nationaal niveau) in
principe beschikbaar zijn na een wachtperiode van een
viertal maanden. Bijv. voor de jaarcijfers 2022 (cijfers tot
en met 31 december 2022) zullen wij ons baseren op de
databankafsluiting van eind april 2023, want op dat
moment is er normaliter een voldoende hoge volledigheid
van de databank om zinvolle analyses te kunnen maken.
Na de databankafsluiting volgen nog de nodige volledig-
heids- en kwaliteitscontroles en worden de nodige stappen
gezet om de cijfers te publiceren (aanmaak rapporten en
website, analyse cijfers, enz.).

Enfin, la publication des statistiques policières de crimi-
nalité officielles doivent toujours être validées par le Com-
missariat général et les ministres de tutelle doivent recevoir
une notification de l'échéance de cette publication des sta-
tistiques policières de criminalité. En pratique, pour les
chiffres annuels 2022, cela signifie qu'ils seront vraisem-
blablement publiés fin juin/début juillet 2023.

Tot slot moeten de officiële politionele criminaliteitssta-
tistieken steeds worden vrijgegeven door het Commissari-
aat-generaal en worden de voogdijministers in kennis
gesteld van de aankomende publicatie van de politionele
criminaliteitsstatistieken. In de praktijk betekent dit voor
de jaarcijfers 2022 dat deze vermoedelijk gepubliceerd zul-
len worden eind juni/begin juli 2023.

1. Le tableau ci-dessous reprend le nombre de faits enre-
gistrés par la police en matière de "Fraude informatique",
tels qu'ils sont enregistrés dans la BNG sur base des pro-
cès-verbaux, pour la période 2018-2021 et le premier
semestre 2022, au niveau national. Ces données pro-
viennent de la banque de données clôturée à la date du
18 novembre 2022. Les chiffres pour le troisième trimestre
2022 ne sont pas encore disponibles à l'heure actuelle.

1. Onderstaande tabel toont het aantal door de politie
geregistreerde feiten inzake "internetfraude", zoals gere-
gistreerd in de ANG op basis van de processen-verbaal,
voor de periode 2018-2021 en het eerste semester van 2022
op het nationale niveau. Deze gegevens zijn afkomstig van
de databankafsluiting van 18 november 2022. De cijfers
voor het derde trimester van 2022 zijn momenteel nog niet
beschikbaar.
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2. Le tableau ci-dessous reprend le nombre de faits
enregistrés par la police en matière de Phishing, tels qu'ils
sont enregistrés dans la BNG sur base des procès-verbaux,
pour la période 2018-2021 et le premier semestre 2022, au
niveau national. Ces données proviennent de la banque de
données clôturée à la date du 18 novembre 2022. Les chif-
fres pour le troisième trimestre 2022 ne sont pas encore
disponibles à l'heure actuelle.

2. De onderstaande tabel toont het aantal door de politie
geregistreerde feiten inzake "phishing", zoals geregistreerd
in de ANG op basis van de processen-verbaal, voor de
periode 2018-2021 en het eerste semester van 2022 op het
nationale niveau. Deze gegevens zijn afkomstig van de
databankafsluiting van 18 november 2022. De cijfers voor
het derde trimester van 2022 zijn momenteel nog niet
beschikbaar.

3. Le phénomène de la cybercriminalité a connu une aug-
mentation constante dans les statistiques de criminalité ces
dernières années.

3. Het fenomeen "cybercriminaliteit" kent in de crimina-
liteitsstatistieken van de afgelopen jaren een steevaste stij-
ging.

Alors que notre société utilise de plus en plus Internet et
la technologie, les criminels s'y tournent également de plus
en plus. Cela n'a pas été différent en 2021, bien que la
hausse soit moins prononcée que les années précédentes.

Naarmate onze samenleving meer en meer gebruik maakt
van het internet en van technologie, doen ook criminelen
hier steeds vaker een beroep op. Dat was in 2021 niet
anders, al is de stijging wel minder uitgesproken dan in de
voorgaande jaren.

4. La fraude informatique fait partie des phénomènes de
sécurité tels que décrit dans le Plan national de sécurité. En
tant que police de première ligne, la police locale forme le
premier point de contact pour les citoyens, les entreprises
et les services publics. Compte tenu de son rôle, elle solli-
cite les services spécialisés de la Computer Crime Unit
lorsque cela s'avère nécessaire.

4. Computerfraude maakt deel uit van de veiligheidsfe-
nomenen die in het Nationaal Veiligheidsplan beschreven
worden. Als eerstelijnspolitie vormt de lokale politie het
eerste contactpunt voor de burgers, de ondernemingen en
de overheidsdiensten. Rekening houdend met haar rol,
roept de lokale politie, wanneer dat nodig is, de hulp in van
de gespecialiseerde diensten van de Computer Crime Unit.

La loi du 7 décembre 1998 organisant un service de
police structuré à deux niveaux prévoit en son article 3 que
"Les services de police sont organisés et structurés à deux
niveaux: le niveau fédéral et le niveau local, lesquels
assurent ensemble la fonction de police intégrée. Ces
niveaux sont autonomes et dépendent d'autorités dis-
tinctes".

Artikel 3 van de wet van 7 december 1998 tot organisatie
van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee
niveaus, bepaalt het volgende: "De politiediensten worden
georganiseerd en gestructureerd op twee niveaus: het fede-
rale niveau en het lokale niveau, die samen de geïnte-
greerde politiezorg verzekeren. Deze niveaus zijn
autonoom en hangen van verschillende overheden af."

Tableau: nombre de faits enregistrés en matière de fraude informatique, au niveau national/ 
Tabel: aantal geregistreerde feiten inzake internetfraude op nationaal niveau 

2018 2019 2020 2021 SEM 1 2022

Fraude informatique/Internetfraude 19.264 26.062 37.043 38.940 19.489

Source: Police Fédérale/Bron: Federale Politie

Tableau: nombre de faits enregistrés en matière de phishing, au niveau national/ 
Tabel: aantal geregistreerde feiten inzake phishing op nationaal niveau 

2018 2019 2020 2021 SEM 1 2022

Phishing 1.316 2.484 7.541 8.396 4.505

Source: Police fédérale/Bron: federale politie
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Le ministre de l'Intérieur n'est pas l'autorité dont
dépendent les zones de police locales.

De lokale politiezones ressorteren niet onder de minister
van Binnenlandse Zaken.

Conformément à l'article 44 de la loi du 7 décembre 1998
organisant un service de police intégré, structuré à deux
niveaux, le chef de corps assure la direction, l'organisation
et la répartition des tâches au sein du corps de police locale
et l'exécution de la gestion de ce corps. Il exerce ces attri-
butions sous l'autorité du bourgmestre ou du collège de
police. Respectueuse de l'autonomie locale, j'estime qu'il
appartient donc à chaque zone de s'organiser en fonction de
ses besoins spécifiques et des priorités fixées par les autori-
tés compétentes.

Overeenkomstig artikel 44 van de wet van 7 december
1998 tot organisatie van een geïntegreerde politiedienst,
gestructureerd op twee niveaus, staat de korpschef in voor
de leiding, de organisatie en de verdeling van de taken bin-
nen het lokaal politiekorps en de uitvoering van het beheer
van dit korps. Hij oefent die bevoegdheden uit onder het
gezag van de burgemeester of van het politiecollege. Met
eerbiediging van de lokale autonomie is het mijns inziens
dan ook aan elke zone om zich te organiseren naargelang
de specifieke behoeften en de door de bevoegde overheden
vastgestelde prioriteiten.

À titre d'exemple, les services de police de l'arrondisse-
ment du Luxembourg ont reçu du parquet les directives
suivantes afin d'améliorer la récupération d'argent lorsque
de tels délits sont commis:

De politiediensten van het arrondissement Luxemburg
hebben bijvoorbeeld de volgende richtlijnen gekregen van
het parket teneinde het recupereren van geld in geval van
dergelijke delicten te verbeteren:

- Mule-stop victim: il convient de s'assurer que la victime
a dénoncé les faits au service antifraude de sa banque. À
défaut, il y a lieu de l'y inviter toutes affaires cessantes.

- Mule-stop slachtoffer: er moet nagegaan worden of het
slachtoffer de feiten gemeld heeft bij de antifraudedienst
van zijn/haar bank; als dat nog niet gebeurd is, moet daar-
aan de absolute voorrang gegeven worden.

- Salduz 1 de la victime: après que la victime ait dénoncé
les faits à sa banque, une audition salduz 1 complète et
détaillée sera réalisée.

- Salduz 1 slachtoffer: nadat het slachtoffer de feiten bij
de bank gemeld heeft, moet hij/zij een volledig en gedetail-
leerd Salduz 1-verhoor ondergaan.

- Mule-stop police: En complément à la dénonciation par
la victime à sa banque, le processus mule-stop police sera
enclenché par l'envoi du formulaire mule-stop police à la
banque du compte bénéficiaire.

- Mule-stop politie: Als aanvulling op de melding bij de
bank door het slachtoffer zal de procedure verdergezet
worden met mule-stop politie: het formulier mule-stop
politie moet verzonden worden naar de bank van de reke-
ning van de rechthebbende.

- Si nécessaire, le magistrat de garde sera avisé. - Indien nodig, zal de dienstdoende magistraat op de
hoogte gebracht worden.

Les services de police consultés par mon administration
n'ont pas fait état de goulot d'étranglement ressenti à leur
niveau.

De door mijn administratie geraadpleegde politiediensten
hebben geen gewag gemaakt van een bottleneck op hun
niveau.

5. Cette question ne relève pas de mes compétences mais
de la compétence du premier ministre dont dépend le
Centre for Cyber Security Belgium. Elle relève également
de la compétence du ministre de l'Économie.

5. Deze vraag valt niet onder mijn bevoegdheden maar
behoort tot die van de eerste minister, aan wie het Centre
for Cyber Security Belgium rapporteert. Ze behoort ook tot
de bevoegdheden van de minister van Economie.

La police communique régulièrement avec la population
afin de lui permettre de se préserver. De bons conseils sont
publiés chaque semaine sur le site internet de la police
fédérale et sur l'application MyPolice ("Surfons tran-
quille"). P. ex. un avertissement a récemment été publié à
propos de ChatGPT (prototype d'agent conversationnel),
qui peut également être utilisé par les cybercriminels pour
développer des logiciels malveillants ou créer des e-mails
de phishing.

De politie communiceert regelmatig met de bevolking
om hen in staat te stellen zichzelf te beschermen op het
internet. Op de website van de federale politie en op de
MyPolice-applicatie worden wekelijks goede adviezen
gepubliceerd ("Veilig surfen"). Zo werd onlangs bij wijze
van voorbeeld een waarschuwing geplaatst over ChatGPT
(prototype van een chatbot met kunstmatige intelligentie),
ook gebruikt door cybercriminelen om malware te ontwik-
kelen of phishing-e-mails op te stellen.
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Des formations sont également données aux collègues en
académie pour qu'ils puissent partager les conseils avec les
citoyens.

Ook worden er trainingen gegeven aan collega's in de
politieschool, zodat zij adviezen kunnen geven aan de bur-
gers.

DO 2022202318720
Question n° 1689 de Madame la députée Barbara Pas

du 31 janvier 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318720
Vraag nr. 1689 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
31 januari 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le fonctionnement et le personnel des corps de pompiers. Werking en personeel brandweerkorpsen.
Sur le site www.securitecivile.be, on peut lire: "Entre le

1er janvier 2015 et le 1er janvier 2016, l'organisation des
services d'incendie est passée intégralement d'un système
communal à un système zonal. L'arrêté royal du 2 février
2009 déterminant la délimitation territoriale des zones de
secours répartit la Belgique en 34 zones de secours."

Op de website www.civieleveiligheid.be staat het vol-
gende te lezen: "De organisatie van de brandweer is tussen
1 januari 2015 en 1 januari 2016 volledig overgegaan van
een gemeentelijke organisatie naar een zonaal systeem. Het
koninklijk besluit van 2 februari 2009 tot vaststelling van
de territoriale afbakening van de hulpverleningszones ver-
deelt België in 34 hulpverleningszones."

À première vue, la suppression de l'organisation commu-
nale et l'évolution vers un système de zones semblent
impliquer que les distances entre la caserne des pompiers
et l'endroit de l'incendie pour lequel ils sont appelés sont
plus longues puisque les pompiers peuvent désormais être
appelés d'une commune plus lointaine, par exemple pour
aller éteindre un incendie situé trois communes plus loin.
Selon toute vraisemblance, la nouvelle répartition des
corps de pompiers communaux en zones a également
entraîné un changement au niveau du nombre de pompiers,
d'officiers et de volontaires disponibles.

De afschaffing van de gemeentelijke organisatie en de
overgang naar een zonaal systeem lijken op het eerste zicht
te impliceren dat de afstanden tussen de brandweerkazerne
en de locatie van de brand waarvoor de brandweer wordt
opgeroepen, groter is geworden daar men nu vanuit een
verder gelegen gemeente kan worden opgeroepen om bijv.
een brand drie gemeentes verder te gaan blussen. Naar alle
waarschijnlijkheid heeft de herindeling van de gemeente-
lijke korpsen in zonaal georganiseerde korpsen eveneens
een verandering in het aantal beschikbare brandweerman-
nen en -vrouwen, officieren en vrijwilligers met zich mee-
gebracht.

1. Veuillez fournir un relevé complet des corps de pom-
piers organisés par commune pour la période 2006-2016,
en reprenant les données suivantes:

1. Graag een volledig overzicht, per gemeentelijk georga-
niseerd brandweerkorps, voor de periode 2006-2016, met
vermelding van volgende gegevens:

- le nombre de pompiers professionnels en service; - het aantal professionele brandweermannen in dienst;
- le nombre d'officiers en service avec leur grade; - het aantal officieren in dienst, met vermelding van hun

graad;
- le nombre de pompiers volontaires en service; - het aantal vrijwilligers in dienst;
- le nombre d'interventions réalisées, en indiquant pour

chacune la distance entre la caserne et le lieu d'interven-
tion, le délai avant le départ (le délai entre la réception de
l'appel et le moment du départ de la caserne) et le temps de
trajet (le délai entre le départ de la caserne et l'arrivée sur le
lieu d'intervention).

- het aantal uitgevoerde interventies, telkens met vermel-
ding van de afstand tussen de kazerne en de locatie van de
interventie, de vertrektijd (de tijd tussen het ontvangen van
een oproep en het moment van vertrek in de kazerne) en de
rijtijd (de tijd tussen het vertrek in de kazerne en de aan-
komst op locatie).

2. Veuillez fournir un relevé complet des corps de pom-
piers organisés par zone pour la période 2017-2022, en
reprenant les données suivantes:

2. Graag een volledig overzicht, per zonaal georganiseerd
brandweerkorps, voor de periode 2017-2022, met vermel-
ding van volgende gegevens:

- le nombre de pompiers professionnels en service; - het aantal professionele brandweermannen in dienst;
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- le nombre d'officiers en service avec leur grade; - het aantal officieren in dienst, met vermelding van hun
graad;

- le nombre de pompiers volontaires en service; - het aantal vrijwilligers in dienst;
- le nombre d'interventions réalisées, en indiquant pour

chacune la distance entre la caserne et le lieu d'interven-
tion, le délai avant le départ et le temps de trajet.

- het aantal uitgevoerde interventies, telkens met vermel-
ding van de afstand tussen de kazerne en de locatie van de
interventie, de vertrektijd en de rijtijd.

3. Disposez-vous des chiffres relatifs à la durée de la for-
mation de pompier (professionnel et volontaire)?

3. Beschikt u over cijfers betreffende de duur van de
opleiding tot brandweerman (zowel professioneel als vrij-
willig)?

4. Est-il exact que plusieurs officiers ayant le grade de
sous-lieutenant dans l'ancien système se sont vu attribuer le
grade supérieur de lieutenant après le passage au système
zonal? Dans l'affirmative, combien de sous-lieutenants de
l'ancien système communal ont été promus lieutenants
dans le nouveau système zonal, et pour quelles raisons?
Ces sous-lieutenants ont-ils dû passer un examen avant
d'être promus lieutenants? Dans ces cas, leur rémunération
a-t-elle été revue à la hausse?

4. Klopt het dat een aantal officieren met de graad onder-
luitenant in het oude systeem, na overschakeling op het
nieuwe zonale systeem de hogere graad van luitenant ont-
vingen? Zo ja, hoeveel onderluitenants uit het oude
gemeentelijke systeem werden gepromoveerd tot luitenant
in het nieuwe zonale systeem, en om welke reden? Dien-
den deze onderluitenants een examen af te leggen alvorens
zij gepromoveerd werden tot luitenant? Werd in dergelijke
gevallen ook hun wedde verhoogd?

5. Comment évaluez-vous ces chiffres? 5. Hoe evalueert u deze cijfers?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
03 mars 2023, à la question n° 1689 de Madame la
députée Barbara Pas du 31 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 03 maart 2023, op de vraag nr. 1689
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 31 januari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318723
Question n° 1690 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 31 janvier 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318723
Vraag nr. 1690 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 31 januari 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Amendes radars-tronçons. Boetes trajectcontroles.
Le 16 décembre 2022, vous m'avez communiqué des

chiffres relatifs aux radars-tronçons en activité dans notre
pays (question n° 1554 du 14 novembre 2022, Questions et
Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 99). Aujourd'hui, 186
des 422 radars-tronçons installés sont actifs.

U bezorgde mij op 16 december 2022 cijfers in verband
met het aantal actieve trajectcontroles in ons land (vraag
nr. 1554 van 14 november 2022, Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2022-2023, nr. 99). Daaruit blijkt dat vandaag 186
van de in totaal 422 geïnstalleerde trajectcontroles actief
zijn.

L'activation d'un radar-tronçon installé relève des compé-
tences de la police. Tant qu'il n'est pas activé, aucune
amende ne peut être infligée.

Het activeren van een geïnstalleerde trajectcontrole
behoort tot de bevoegdheid van de politie. Zolang dat niet
gebeurd is, kunnen geen boetes uitgeschreven worden.
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Combien d'amendes pour excès de vitesse ont été infli-
gées ces cinq dernières années à la suite d'un contrôle
effectué au moyen d'un radar-tronçon? Veuillez fournir des
chiffres sur une base annuelle, ventilés par région et par
province.

Hoeveel boetes wegens overdreven snelheid werden de
voorbije vijf jaar opgelegd op basis van een vaststelling
door een trajectcontrole? Graag cijfers op jaarbasis en
opgesplitst per gewest en provincie.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
03 mars 2023, à la question n° 1690 de Monsieur le
député Wouter Raskin du 31 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 03 maart 2023, op de vraag nr. 1690
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter Raskin
van 31 januari 2023 (N.):

1. La consultation de la banque de données ne permet
actuellement pas encore de filtrer le nombre d'infractions
vitesse constatées sur base de l'appareil utilisé (fixe,
mobile, semi-mobile ou radar tronçon).

1. De raadpleging van de politionele gegevensbank laat
momenteel nog niet toe om het aantal vastgestelde snel-
heidsinbreuken te filteren op basis van het gebruikte toestel
(vast, mobiel, semi-mobiel of trajectcontrole).

Le nombre total d'infractions vitesse, pour les cinq der-
nières années, peut être consulté sur: https://www.ver-
keersstatistieken.federalepolitie.be/
statistiques_circulation.

Het totale aantal vastgestelde snelheidsinbreuken kan
voor de voorbije vijf jaren, geraadpleegd worden via:
https://www.verkeersstatistieken.federalepolitie.be.

De plus, il est possible de filtrer les constatations par
année, par région, par province et par zone de police.

Het is daarbij mogelijk om de vaststellingen te filteren
per jaar, per gewest, per provincie en per politiezone

2. Depuis l'implémentation de Crossborder, le suivi des
paiements des perceptions immédiates est assuré par bpost
pour le compte de la justice.

2. Sedert de implementatie van Crossborder wordt de
opvolging van de betalingen van de onmiddellijke innin-
gen. uitgevoerd door bpost in opdracht van justitie.

Les contrôles de vitesse ont pour objectif d'améliorer la
sécurité routière en induisant et en maintenant un change-
ment de comportement chez les automobilistes et pas tant
en percevant des amendes.

Snelheidscontroles zijn er in eerste instantie om de ver-
keersveiligheid te verhogen door een gedragswijziging bij
de automobilisten te bewerkstelligen en te bestendigen, en
niet zozeer om boetes te innen.

DO 2022202318725
Question n° 1691 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 31 janvier 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318725
Vraag nr. 1691 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 31 januari 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les radars-tronçons. Trajectcontroles.
Dans votre réponse à ma question écrite n° 1554 du

14 novembre 2022, vous m'avez communiqué quelques
chiffres relatifs aux radars-tronçons en activité dans notre
pays (Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 99).

In uw antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 1554 van
14 november 2022 bezorgde u mij enkele cijfers in ver-
band met het aantal actieve trajectcontroles in ons land
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 99).

Vous m'avez fait savoir que la Flandre comptait 172
radars-tronçons inactifs, soit plus de la moitié du nombre
total dans cette région.

U liet mij ook weten dat er in Vlaanderen 172 trajectcon-
troles inactief zijn. Dat is meer dan de helft van het totale
aantal in dat gewest.

1. À combien d'endroits des radars-tronçons sont-ils
actuellement installés en Wallonie et en Région de
Bruxelles-Capitale? Veuillez ventiler les chiffres par région
et par province.

1. Op hoeveel locaties in Wallonië en in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest zijn er vandaag trajectcontroles
geïnstalleerd? Graag cijfers per gewest en per provincie.
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2. Combien de ces radars-tronçons sont-ils inactifs à
l'heure actuelle? Veuillez ventiler les chiffres par région et
par province.

2. Hoeveel van deze trajectcontroles zijn vandaag inac-
tief? Graag cijfers per gewest en per provincie.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
03 mars 2023, à la question n° 1691 de Monsieur le
député Wouter Raskin du 31 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 03 maart 2023, op de vraag nr. 1691
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter Raskin
van 31 januari 2023 (N.):

1. Actuellement, la Wallonie compte un total de 85 radars
tronçons, répartis comme suit dans les provinces:

1. Heden telt Wallonië een totaal van 85 trajectcontroles,
verdeeld over de volgende provincies:

- 39 dans le Hainaut; - 39 in Henegouwen;
- 21 à Namur; - 21 in Namen;
- 14 à Liège; - 14 in Luik;
- 7 dans le Brabant wallon; - 7 in Waals-Brabant;
- 4 au Luxembourg. - 4 in Luxemburg.
En ce qui concerne la Région de Bruxelles-Capitale,

celle-ci comptabilise un total de 14 radars tronçons.
Wat betreft het Brussels Hoofdstedelijk Gewest zijn er in

totaal 14 trajectcontroles.
2. Pour ce qui est des radars tronçons inactifs, la Wallo-

nie en compte 35, répartis comme suit:
2. Wat betreft de inactieve trajectcontroles, zijn er 35 in

Wallonië, als volgt verdeeld:
- 11 dans le Hainaut; - 11 in Henegouwen;
- 8 à Namur; - 8 in namen;
- 14 à Liège; - 14 in Luik;
- 6 dans le Brabant wallon; - 6 in Waals-Brabant;
- 0 au Luxembourg. - 0 in Luxemburg.
Quant à la Région de Bruxelles-Capitale, il y a deux

radars tronçons qui sont inactifs.
Wat betreft het Brussels Hoofdstedelijk Gewest zijn er in

totaal twee inactieve trajectcontroles.
Il peut y avoir plusieurs raisons expliquant l'inactivité

d'un radar tronçon mais ce sont majoritairement des pro-
blèmes techniques. D'autres raisons peuvent concerner des
travaux de voirie, des dommages accidentels sur l'appareil
ou encore un délai d'homologation et de re-homologation
du tronçon.

Er kunnen verschillende redenen zijn waarom een tra-
jectcontrole inactief is, maar het gaat vooral om technische
problemen. Andere redenen betreffen bijvoorbeeld weg-
werkzaamheden, onopzettelijke schade op het toestel of in
afwachting zijnde van een ijking of herijking van een tra-
jectcontrole.

En ce qui concerne la province de Liège, je tiens à préci-
ser que le site de Cointe est en cours de rénovation suite
aux inondations de 2021 et que de nouvelles caméras y
seront installées.

Wat betreft de provincie Luik, licht ik graag toe dat de
site van Cointe gerenoveerd wordt in de nasleep van de
overstromingen van 2021 waarbij er nieuwe camera's geïn-
stalleerd worden.

Pour les autres radars tronçons inactifs à Liège, soit les
protocoles d'accord ne sont pas encore en vigueur, soit les
vitesses ne sont pas constantes sur l'ensemble du trajet, ce
qui ne permet pas de déployer correctement le radar tron-
çon.

Bij de andere inactieve trajectcontroles in Luik zijn ofwel
de protocolakkoorden nog niet in orde of zijn de snelheden
niet constant over het hele traject waardoor het onmogelijk
is de trajectcontrole correct in te zetten.

Mes services fournissent toujours les chiffres les plus
récents disponibles.

Mijn diensten verstrekken steeds de meest actuele cijfers
beschikbaar.

Ces différentes raisons expliquent pourquoi, d'une ques-
tion parlementaire à l'autre, les chiffres sont différents et
peuvent peut-être paraître incohérents.

Deze verschillende redenen verklaren waarom de gege-
ven cijfers per parlementaire vraag verschillen zijn en mis-
schien inconsistent kunnen lijken.
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DO 2022202318728
Question n° 1692 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 31 janvier 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318728
Vraag nr. 1692 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 31 januari 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Mise en oeuvre de Be Cyclist. Uitvoering van het actieplan Be Cyclist.
1. Vous vous êtes engagée à travers le Plan Be Cyclist à

aider la police locale à développer l'utilisation des vélos.
Où en est l'implémentation de cette mesure? Quels sont les
moyens mis en oeuvre pour faciliter cet accès?

1. U hebt zich ertoe verbonden om via het actieplan Be
Cyclist de lokale politie te helpen bij de bevordering van
het gebruik van de fiets. Hoe staat het met de invoering van
die maatregel? Welke middelen worden er ingezet om de
fiets toegankelijker te maken?

2. Par ailleurs, vous vous êtes également engagée à sti-
muler et faciliter l'utilisation de vélo de service de la
police. Dans le rapport d'évaluation du plan Be Cyclist de
2022, il est indiqué que la formation "vélo de service tout-
terrain" a été reconnue et débuté à Bruxelles. Elle devait
ensuite être évaluée et donnée par d'autres écoles de police.
La formation a-t-elle débuté? Dans quelles écoles de
police? Combien de personnes seront formées? Comment
cette formation sera-t-elle pérennisée pour l'avenir?
Connaît-on actuellement le nombre de policier travaillant à
vélo?

2. U hebt er zich trouwens ook toe verbonden om het
gebruik van de politiedienstfiets te stimuleren en te facili-
teren. In het evaluatieverslag 2022 van het actieplan Be
Cyclist wordt er vermeld dat de opleiding 'dienstmountain-
bike' in Brussel erkend werd en van start ging. De oplei-
ding zou vervolgens geëvalueerd worden en ook in andere
politiescholen gegeven worden. Is de opleiding van start
gegaan? In welke politiescholen? Hoeveel agenten worden
er opgeleid? Hoe zal men van deze opleiding in de toe-
komst een vast opleidingsonderdeel maken? Weten we
hoeveel politieagenten er momenteel hun dienst per fiets
uitvoeren?

3. Vous vous êtes engagée à mettre en place une équipe
cycliste à l'aéroport de Bruxelles-National. Toutefois dans
le rapport de 2022, il est indiqué que la mesure est reportée
sine die pour des raisons budgétaires. Est-ce toujours le
cas? Existe-t-il d'autres raisons que budgétaires, qui
expliquent la non réalisation de cette mesure?

3. U hebt er zich toe verbonden om op de luchthaven
Brussels Airport een fietsteam op te richten. In het verslag
van 2022 staat er echter dat die maatregel om budgettaire
redenen voor onbepaalde tijd uitgesteld is. Is dat nog steeds
het geval? Zijn er andere dan budgettaire redenen die ver-
klaren waarom die maatregel niet ingevoerd wordt?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
03 mars 2023, à la question n° 1692 de Monsieur le
député Nicolas Parent du 31 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 03 maart 2023, op de vraag nr. 1692
van De heer volksvertegenwoordiger Nicolas Parent
van 31 januari 2023 (Fr.):

1. De nombreuses zones de police développent ou ont
développé ces dernières années des brigades cyclistes. Au
sein de la Commission Permanente de la Police Locale
(CPPL), et plus particulièrement dans le cadre de la sous-
commission CMSR (Circulation, Mobilité, Sécurité Rou-
tière), nous encourageons les initiatives prises en autono-
mie par celles-ci et nous continuerons à les sensibiliser au
développement de ce mode de transport dans le cadre des
missions de police.

1. Veel politiezones zijn bezig met het oprichten of heb-
ben de afgelopen jaren fietsbrigades opgericht. Binnen de
Vaste Commissie van de Lokale Politie (VCLP), en meer
bepaald in het kader van het VMVV-subcomité (Vervoer,
Mobiliteit, VerkeersVeiligheid), moedigen wij de initiatie-
ven van deze zones aan en wij zullen hen blijven wijzen op
de ontwikkeling van deze vervoerswijze in het kader van
politieopdrachten.
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Par ailleurs, la loi du 7 décembre 1998 organisant un ser-
vice de police structuré à deux niveaux prévoit en son
article 3 que "les services de police sont organisés et struc-
turés à deux niveaux: le niveau fédéral et le niveau local,
lesquels assurent ensemble la fonction de police intégrée.
Ces niveaux sont autonomes et dépendent d'autorités dis-
tinctes". Le ministre de l'Intérieur n'est pas l'autorité dont
dépendent les zones de police locales.

Voorts voorziet het artikel 3 van de wet van 7 december
1998 tot organisatie van een geïntegreerde politiedienst,
gestructureerd op twee niveaus dat "De politiediensten
worden georganiseerd en gestructureerd op twee niveaus:
het federale niveau en het lokale niveau, die samen de
geïntegreerde politiezorg verzekeren. Deze niveaus zijn
autonoom en hangen van verschillende overheden af". De
lokale politiezones hangen van de minister van Binnen-
landse Zaken niet af.

Conformément à l'article 44 de la loi du 7 décembre 1998
organisant un service de police intégré, structuré à deux
niveaux, le chef de corps assure la direction, l'organisation
et la répartition des tâches au sein du corps de police locale
et l'exécution de la gestion de ce corps. Il exerce ces attri-
butions sous l'autorité du bourgmestre ou du collège de
police.

Overeenkomstig het artikel 44 van de wet van
7 december 199 tot organisatie van een geïntegreerde poli-
tiedienst, gestructureerd op twee niveaus, staat de korps-
chef in voor de leiding, de organisatie en de verdeling van
de taken binnen het lokaal politiekorps en de uitvoering
van het beheer van dit korps. Hij oefent die bevoegdheden
uit onder het gezag van de burgemeester of van het politie-
college.

Respectueuse de l'autonomie locale, j'estime qu'il appar-
tient donc à chaque zone de s'organiser en fonction de ses
besoins spécifiques et des priorités fixées par les autorités
compétentes.

Met eerbiediging van de lokale autonomie is het mijns
inziens dan ook aan elke zone om zich te organiseren naar
gelang de specifieke behoeften en de door de bevoegde
overheden vastgestelde prioriteiten.

2. Je vous confirme que cette formation a bien été agréée
et déjà organisée, tant en français qu'en néerlandais par
l'école de police (régionale et intercommunale) de police
de Bruxelles, GIP-ERIP. L'école de police d'Anvers, Vesta,
a également déjà organisé cette formation. De nouvelles
sessions sont panifiées dans ces deux écoles dans le cou-
rant de l'année 2023. J'encourage d'autres écoles à égale-
ment emboîter le pas.

2. Ik kan bevestigen dat deze opleiding reeds is erkend en
wordt georganiseerd, zowel in het Frans als in het Neder-
lands, door de (gewestelijke en intergemeentelijke) politie-
school van Brussel, GIP-ERIP. Ook de Antwerpse
politieschool Vesta heeft deze opleiding al georganiseerd.
In deze twee scholen zijn nieuwe sessies gepland in de
loop van het jaar 2023. Ik moedig andere scholen aan dit
voorbeeld te volgen.

À ce stade il est trop tôt de préciser le nombre de poli-
ciers qui seront formés.

In dit stadium is het nog te vroeg om te zeggen hoeveel
politieagenten zullen worden opgeleid.

Au niveau de la police fédérale on n'enregistre pas le
nombre de policiers qui se rendent au travail à vélo, il n'est
par conséquent pas possible de répondre à cette question.

Op het niveau van de federale politie wordt niet geregis-
treerd hoeveel politiemensen per fiets komen werken, het
is bijgevolg niet mogelijk om te antwoorden op die vraag.

3. Ce sont en effet des raisons budgétaires et organisa-
tionnelles qui font que le dossier de création d'une équipe
cycliste au sein de la police aéronautique à Bruxelles n'a
pas encore été mis en place.

3. Om budgettaire en organisatorische redenen is het pro-
ject voor de oprichting van een fietsteam bij de luchtvaart-
politie in Brussel nog niet in plaats gesteld.
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DO 2022202318732
Question n° 1693 de Monsieur le député Ben Segers du

31 janvier 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202318732
Vraag nr. 1693 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 31 januari 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Inspecteurs de quartier. Wijkinspecteurs.
Concernant le nombre d'inspecteurs de quartier, une

question écrite a déjà été déposée dans le passé par mon
collègue, Bert Moyaers (question n° 1473 du 22 septembre
2022, Questions et réponses, Chambre, 2022-2023, n° 96).

Over het aantal wijkinspecteurs heeft collega Bert
Moyaers in het verleden reeds een schriftelijke vraag
gesteld (vraag nr. 1473 van 22 september 2022, Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 96)

L'article 8 de l'arrêté royal du 17 septembre 2001 déter-
minant les normes d'organisation et de fonctionnement de
la police locale visant à assurer un service minimum équi-
valent à la population, dispose que "Notre ministre de
l'Intérieur et Notre ministre de la Justice, sont chargés, cha-
cun en ce qui le concerne, de l'exécution du présent arrêté".

Artikel 8 van het koninklijk besluit van 17 september
2001 tot vaststelling van de organisatie- en werkingsnor-
men van de lokale politie teneinde een gelijkwaardige
minimale dienstverlening aan de bevolking te verzekeren
bepaalt: "Onze minister van Binnenlandse Zaken en Onze
minister van Justitie zijn, ieder wat hem betreft, belast met
de uitvoering van dit besluit".

1. La circulaire ministérielle PLP 10 fait également réfé-
rence au déploiement d'un agent de quartier par 4 000 habi-
tants. Il apparaît toutefois que toutes les zones de police ne
parviennent pas à atteindre cette norme minimale. Des ini-
tiatives doivent-elles être prises dans ce domaine? Pour-
riez-vous fournir davantage d'informations? Quelles
démarches ont-elles déjà été entreprises?

1. De ministeriële omzendbrief PLP10 verwijst eveneens
naar de inzet van één wijkagent per 4.000 inwoners. Noch-
tans blijken niet alle politiezones deze minimumnorm te
halen. Dienen er ter zake initiatieven te worden genomen?
Kunt u dit toelichten? Welke stappen werden hierin reeds
genomen?

2. Y a-t-il des conséquences pour les zones de police qui
ne parviennent pas à atteindre les normes minimales de
fonctionnement et d'organisation? Y a-t-il des consé-
quences financières liées au non-respect de ces normes?
Dans la négative, estimez-vous qu'il devrait y en avoir?
Dans l'affirmative, quelles sont les conséquences encou-
rues et envisagez-vous de prendre des initiatives en la
matière?

2. Welke gevolgen zijn er voor de politiezones die de
minimale werkings- en organisatienormen niet halen? Zijn
hier financiële gevolgen aan gekoppeld? Zo er geen gevol-
gen zijn, bent u van oordeel dat hieraan gevolgen moeten
worden gekoppeld? Zo ja, dewelke en bent u van plan om
hierrond initiatieven te nemen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
03 mars 2023, à la question n° 1693 de Monsieur le
député Ben Segers du 31 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 03 maart 2023, op de vraag nr. 1693
van De heer volksvertegenwoordiger Ben Segers van
31 januari 2023 (N.):

1. L'arrêté royal du 17 septembre 2001, déterminant les
normes d'organisation et de fonctionnement de la police
locale visant à assurer un service minimum équivalent à la
population, stipule pour l'exécution de la fonction travail
de quartier le déploiement d'un agent de quartier pour
4.000 habitants (cette norme doit être considérée comme
norme moyenne pour le territoire entier de la zone). Cette
norme est sans doute respectée dans la très grande majorité
des zones de police mais cette capacité n'est pas toujours
réservée au travail de quartier compte tenu des autres prio-
rités définies au sein des corps de police.

1. Het koninklijk besluit van 17 september 2001 hou-
dende de organisatie- en werkingsnormen van de lokale
politie met het oog op het waarborgen van een minimale
gelijkwaardige dienstverlening aan de bevolking bepaalt
voor de uitvoering van de functie wijkwerking de inzet van
een wijkagent per 4.000 inwoners (deze norm moet worden
beschouwd als de gemiddelde norm over het totale grond-
gebied van de zone). In de overgrote meederheid van de
politiezones wordt deze minimale norm gerespecteerd,
maar zal de capaciteit niet altijd worden besteed aan wijk-
werking omwille van overige prioriteiten binnen het korps.
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Il est essentiel, pour moi, d'accorder une attention parti-
culière et permanente à la fonction de travail de quartier et
la proximité de la police en particulier, qui en première ins-
tance constitue une fonction transversale ainsi qu'un rôle
clé exercé par les agents de quartier. Pour cette raison, j'ai
chargé un groupe de travail mis sur pied au sein de la
police locale de revoir en profondeur la fonction de travail
de quartier.

Het is voor mij essentieel om bijzondere en permanente
aandacht te besteden aan de functie wijkwerking en de
nabijheid van de politie in het bijzonder, die in eerste
instantie een transversale functie is, evenals aan de sleutel-
rol die de wijkagenten spelen. Om die reden heb ik een
werkgroep, opgericht binnen de lokale politie, de opdracht
gegeven om de functie van wijkwerking grondig te her-
zien.

Je voudrais cependant attirer l'attention de l'honorable
membre sur le fait que la loi du 7 décembre 1998 organi-
sant un service de police structuré à deux niveaux prévoit
en son article 3 que: "Les services de police sont organisés
et structurés à deux niveaux: le niveau fédéral et le niveau
local, lesquels assurent ensemble la fonction de police inté-
grée. Ces niveaux sont autonomes et dépendent d'autorités
distinctes". Le ministre de l'Intérieur n'est pas l'autorité
dont dépendent les zones de police locales.

Ik wil het geachte lid er evenwel attent op maken dat arti-
kel 3 van de wet van 7 december 1998 tot organisatie van
een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee
niveaus erin voorziet dat: "De politiediensten worden geor-
ganiseerd en gestructureerd op twee niveaus: het federale
niveau en het lokale niveau, die samen de geïntegreerde
politiezorg verzekeren. Deze niveaus zijn autonoom en
hangen van verschillende overheden af". De lokale politie-
zones hangen niet van de minister van Binnenlandse Zaken
af.

De plus, conformément à l'article 44 de la loi du
7 décembre 1998 organisant un service de police intégré,
structuré à deux niveaux, le chef de corps assure la direc-
tion, l'organisation et la répartition des tâches au sein du
corps de police locale et l'exécution de la gestion de ce
corps. Il exerce ces attributions sous l'autorité du bourg-
mestre ou du collège de police.

Overeenkomstig artikel 44 van de wet van 7 december
1998 tot organisatie van een geïntegreerde politiedienst,
gestructureerd op twee niveaus, staat de korpschef boven-
dien in voor de leiding, de organisatie en de verdeling van
de taken binnen het lokaal politiekorps en de uitvoering
van het beheer van dit korps. Hij oefent die bevoegdheden
uit onder het gezag van de burgemeester of van het politie-
college.

Respectueuse de l'autonomie locale, j'estime qu'il appar-
tient donc à chaque zone de s'organiser en fonction de ses
besoins spécifiques et des priorités fixées par les autorités
compétentes.

Met eerbiediging van de lokale autonomie is het mijns
inziens dan ook aan elke zone om zich te organiseren naar-
gelang de specifieke behoeften en de door de bevoegde
overheden vastgestelde prioriteiten.

2. La législation actuelle ne prévoit pas de sanctions à
l'égard des zones de police qui n'atteignent pas cette
norme. Celle-ci doit être considérée comme un objectif à
atteindre.

2. De huidige wetgeving voorziet niet in sancties tegen
politiezones die deze norm niet halen. Dit moet worden
beschouwd als een doelstelling die gehaald moet worden.

DO 2022202318734
Question n° 1694 de Monsieur le député Gilles Vanden

Burre du 31 janvier 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318734
Vraag nr. 1694 van De heer volksvertegenwoordiger

Gilles Vanden Burre van 31 januari 2023 (Fr.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Financement des zones de police locales. Financiering van de lokale politiezones.
L'accord de gouvernement du 30 septembre 2020 rap-

pelle que le financement des zones de police locales
(norme KUL) est obsolète et doit être adapté à la réalité
d'aujourd'hui.

In het regeerakkoord van 30 september 2020 wordt eraan
herinnerd dat de financiering van de lokale politiezones
(KUL-norm) achterhaald is en aangepast moet worden aan
de huidige realiteit.
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Le 6 décembre 2022, lors d'une commission des Affaires
intérieures de la Région bruxelloise, le ministre-président
de la région bruxelloise Rudi Vervoort a été questionné sur
le sujet.

Op 6 december 2022 werd de minister-president van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, Rudi Vervoort, tijdens
een vergadering van de commissie voor de Binnenlandse
Zaken van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest hierover
bevraagd.

Il a répondu que "à la suite de l'accord de majorité fédé-
ral, une étude a été commandée et réalisée, mais les résul-
tats n'ont toujours pas été communiqués. Je ne puis vous en
dire davantage mais vous pouvez interroger la ministre de
l'Intérieur."

Hij antwoordde dat er naar aanleiding het federaal meer-
derheidsakkoord een studie besteld en uitgevoerd werd,
maar dat de resultaten ervan nog niet meegedeeld werden.
Meer kon hij niet zeggen, en hij verwees naar de minister
van Binnenlandse Zaken voor verdere vragen.

1. Pouvez-vous confirmer que l'étude a été réalisée? 1. Kunt u bevestigen dat de studie uitgevoerd werd?
2. Quand les résultats de cette étude seront-ils communi-

qués?
2. Wanneer zullen de resultaten van die studie meege-

deeld worden?
3. Quels sont les nouveaux mécanismes de financement

qui sont proposées dans cette étude?
3. Welke nieuwe financieringsmechanismen worden er in

die studie voorgesteld?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
03 mars 2023, à la question n° 1694 de Monsieur le
député Gilles Vanden Burre du 31 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 03 maart 2023, op de vraag nr. 1694
van De heer volksvertegenwoordiger Gilles Vanden
Burre van 31 januari 2023 (Fr.):

1. Une étude relative à l'optimisation d'échelle des zones
de police locale, est clôturée: une analyse qualitative des
zones de police déjà fusionnées.

1. Een studie omtrent de optimale schaalgrootte van
lokale politiezones is afgerond: een kwalitatieve analyse
van de reeds gefuseerde politiezones.

Par ailleurs, une deuxième étude vient d'être lancée en
vue d'obtenir une image de la santé financière les diffé-
rentes zones de police. Cette image sera ensuite utilisée
pour effectuer certaines analyses ciblées qui devraient ser-
vir de base à l'élaboration d'un nouveau modèle de finance-
ment durable.

Daarnaast is een tweede studie van start gegaan met als
opzet een beeld te geven van de financiële gezondheid van
de verschillende politiezones. Als vervolg zal dit beeld
gebruikt worden om bepaalde gerichte analyses te maken
die moeten dienen als basis voor het opstellen van een
nieuw en duurzaam financieringsmodel.

2. Les conclusions de cette étude sont attendues pour
l'été.

2. De conclusies van deze studie worden verwacht tegen
de zomer.

3. Étant donné que l'étude est encore en cours, aucune
proposition ne peut être mise en avant pour l'instant.

3. Gezien de studie nog aan de gang is, zijn er nog geen
voorstellen die naar voor kunnen geschoven worden.

DO 2022202318742
Question n° 1695 de Monsieur le député Daniel

Senesael du 01 février 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318742
Vraag nr. 1695 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 01 februari 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Critères de sélection des radars tronçons. Selectiecriteria voor de installatie van trajectcontroles.
Suite à ma question écrite n° 1532 du 26 octobre 2022

(Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 98) rela-
tive aux radars autoroutiers, vous m'avez transmis la
réponse suivante:

Naar aanleiding van mijn schriftelijke vraag nr. 1532 van
26 oktober 2022 (Vragen en antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 98) over trajectcontroles, bezorgde u me het vol-
gende antwoord:

"Le nombre de radars tronçons installés au 1er octobre
2022 par la police fédérale, par province et pour Bruxelles
s'élève à 63, et, est réparti comme suit:

"Het aantal trajectcontroles op 1 oktober 2022 van de
federale politie, per provincie en voor Brussel, bedraagt 63
en is als volgt verdeeld:



QRVA 55 105
09-03-2023

349

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

- 11 en Flandre Occidentale; - 11 in West-Vlaanderen;
- 9 en Flandre Orientale; - 9 in Oost-Vlaanderen;
- 12 à Anvers; - 12 in Antwerpen;
- 4 dans le Brabant-flamand; - 4 in Vlaams-Brabant;
- 1 dans le Brabant-wallon; - 1 in Waals-Brabant;
- 15 dans le Hainaut; - 15 in Henegouwen;
- 5 à Namur; - 5 in Namen;
- 5 à Liège; - 5 in Luik;
- 1 dans le Limbourg; - 1 in Limburg;
- Il n'y en a pas Bruxelles (par contre, il y en a 14 instal-

lés par la Région)."
- geen in Brussel (wel 14 trajectcontroles geplaatst door

het Gewest)."
1. Face à la grande disparité observée dans ces chiffres

du nombre de radars tronçons installés par le niveau fédé-
ral entre les différentes provinces de notre pays, décrite
dans votre réponse, pouvez-vous indiquer les critères
appliqués afin de choisir les lieux d'installation des radars
évoqués ci-dessus?

1. Zoals u in uw antwoord beschrijft, verschilt het aantal
door het federale niveau geïnstalleerde trajectcontroles dus
sterk tussen de verschillende provincies van ons land. Kunt
u in het licht van die vaststelling melden welke criteria er
toegepast werden bij de keuze van de plaatsen waar de
hierboven vermelde trajectcontroles geïnstalleerd werden?

2. Par quel processus administratif? 2. Welke administratieve procedure wordt er daarbij
gevolgd?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
03 mars 2023, à la question n° 1695 de Monsieur le
député Daniel Senesael du 01 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 03 maart 2023, op de vraag nr. 1695
van De heer volksvertegenwoordiger Daniel Senesael
van 01 februari 2023 (Fr.):

1. Les critères appliqués afin de choisir les lieux d'instal-
lation des radars évoqués, découlent de toutes les données
possibles de recommandations de la police fédérale de la
route (DAH), mais aussi d'organismes tels que Vias insti-
tute et des analyses quantitatives telles que les rapports dis-
ponibles sur les accidents.

1. De toegepassing van criteria voor de selectie van de
plaats van de radars hangt af van tal van mogelijke gege-
vens waaronder de aanbevelingen van de federale wegpoli-
tie (DAH), maar ook van andere instanties zoals Vias
institute en kwantitatieve analyses zoals beschikbare onge-
valsrapporten.

Il est aussi nécessaire de préciser que pour les radars
tronçons fédéraux, ceux-ci ont été installés lors du déploie-
ment du bouclier ANPR (Automatic Number Plate Reco-
gnition) national. Un critère de couverture optimal de nos
autoroutes dans le cadre de la sécurité nationale a égale-
ment été pris en compte. La couverture autoroutière reflète
un objectif différent de celui d'une répartition linéaire par
province.

Het is ook noodzakelijk om te verduidelijken dat de fede-
rale trajectcontroles werden geïnstalleerd in het kader van
de uitrol van het nationale ANPR-schild (Automatic Num-
ber Plate Recognition). Het criteria om een maximale dek-
king op onze autosnelwegen te hebben in het raam van de
nationale veiligheid, werd dan ook in rekening gebracht.
De dekking van de autosnelwegen geeft een ander objec-
tief weer dan een lineaire verdeling per provincie.

2. La Direction générale de la police administrative
(DGA) et la Direction de l'information policière et des
moyens ICT (DRI) font une double considération juridique
pour l'implantation des radars tronçons.

2. De Algemene directie bestuurlijke politie (DGA) en
Directie van de politionele informatie en de ICT-middelen
(DRI) maken een dubbele juridische afweging voor de
inplanting van trajectcontroles.

Jusqu'au 30 juin 2022, par le biais du contrat-cadre fédé-
ral R3-043, les caméras et les radars tronçons pouvaient
être achetés par différentes parties.

Tot 30 juni 2022 konden op basis van het federaal raam-
contract R3-043, camera's en trajectcontroles worden aan-
gekocht door verschillende partijen.
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Avant toute commande et installation d'une caméra
ANPR (gestion de police et même si elle est utilisée ulté-
rieurement comme radar tronçon), l'approbation du conseil
communal (pour les caméras locales) et de la DGA (pour
les caméras fédérales) est en principe requise (article 25/4
§2 LFP).

Voor elke bestelling en installatie van ANPR-camera's
(in politioneel beheer en zelfs indien deze enkel worden
gebruikt als trajectcontrole), moet er een goedkeuring zijn
van de gemeenteraad (voor camera's op lokale wegen) en
van DGA (voor de federale camera's) (artikel 25/4 §2
WPA).

En ce qui concerne les radars tronçons, l'article 62 de la
loi sur la circulation routière s'applique également. Celui-ci
stipule qu'un protocole d'accord doit être conclu entre
l'autorité administrative, l'autorité judiciaire et le gestion-
naire de la route et séparément pour chaque radar tronçon
planifié et activé.

Wat betreft de trajectcontroles, is ook het artikel 62 van
de verkeerswet van toepassing. Deze vereist dat een proto-
colakkoord wordt afgesloten tussen de bestuurlijke over-
heid, de gerechtelijke overheid en de wegbeheerder en dit
afzonderlijk voor elke geplande en geactiveerde trajectcon-
trole.

DO 2022202318752
Question n° 1696 de Monsieur le député Daniel

Senesael du 01 février 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318752
Vraag nr. 1696 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 01 februari 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Primes des agents de la police judiciaire fédérale. Premies voor de agenten van de federale gerechtelijke
politie.

Je souhaite vous interroger au sujet des primes anté-
rieures, actuelles et envisagées, octroyées aux agents de la
police judiciaire fédérale (PJF) de manière spécifique. La
question de l'attractivité de ce corps de police ayant été au
coeur de nos débats ces derniers mois.

Ik zou u graag enkele specifieke vragen willen stellen
over de vorige, huidige en geplande premies voor de agen-
ten van de federale gerechtelijke politie (FGP). De aantrek-
kelijkheid van de FGP stond de voorbije maanden immers
centraal in onze debatten.

1. Quelles primes dont bénéficiaient les agents de la PJF
ont été, le cas échéant, supprimées durant la législature en
cours? Pouvez-vous indiquer les détails de montants ainsi
que des modalités d'octroi qui s'y adjoignent?

1. Welke premies voor de agenten van de FGP werden er
desgevallend geschrapt in de huidige legislatuur? Kunt u
nader ingaan op de precieze bedragen en de toekennings-
voorwaarden?

2. Des primes sont-elles toujours octroyées aux agents de
la PJF à ce jour? Si oui, de même, quels en sont les détails
de montants et de modalités d'octroi?

2. Krijgen de agenten van de FGP momenteel nog steeds
premies? Zo ja, kunt u nader ingaan op de precieze bedra-
gen en de toekenningsvoorwaarden?

3. Votre collègue ministre de la Justice, indiquait durant
des discussions en commission parlementaire conjointe de
la Justice et de l'Intérieur que les primes supprimées sous le
précédent gouvernement avaient été compensées "par cer-
tains autres avantages, notamment au niveau des chèques-
repas, du travail de week-end et de nuit, des heures supplé-
mentaires et des barèmes.". Pouvez-vous donner des
détails de montants et de modalités d'octroi de ces avan-
tages "compensatoires"?

3. In de gezamenlijke commissie voor Justitie en Binnen-
landse Zaken wees de minister van Justitie erop dat de pre-
mies die tijdens de vorige regeerperiode geschrapt werden
gecompenseerd werden door andere voordelen zoals
"maaltijdcheques, weekend- en nachtwerk, overuren en de
barema's". Kunt u nader ingaan op de precieze bedragen en
de voorwaarden voor de toekenning van die compensaties?

4. Des primes spécifiques sont-elles envisagées dans le
cadre du travail de nos agents de la PJF? Si oui, quels en
seront les détails de montants et modalités d'octroi?

4. Overweegt men om specifieke premies in te voeren in
het kader van het werk dat de agenten van de FGP verrich-
ten? Zo ja, kunt u nader ingaan op de precieze bedragen en
de toekenningsvoorwaarden?

5. Pouvez-vous faire un retour concernant l'état de la
concertation sociale sur le sujet et des conclusions qui s'en
suivent?

5. Hoe staat het met het sociaal overleg hierover? Wat
zijn tot dusver de conclusies van dat overleg?
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6. Pouvez-vous indiquer pour 2021 et 2022, en termes de
mobilité interne, le nombre d'agents ayant quitté la PJF
vers une autre entité de la police intégrée?

6. Hoeveel agenten zijn er in 2021 en 2022 bij de FGP
vertrokken om via interne mobiliteit bij een andere entiteit
van de geïntegreerde politie aan de slag te gaan?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
03 mars 2023, à la question n° 1696 de Monsieur le
député Daniel Senesael du 01 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 03 maart 2023, op de vraag nr. 1696
van De heer volksvertegenwoordiger Daniel Senesael
van 01 februari 2023 (Fr.):

1. Dans le cadre de la modernisation et de la simplifica-
tion du statut pécuniaire policier, 18 allocations et indem-
nités fonctionnelles ont été progressivement supprimées.
Cette décision a été prise lors de la législature précédente.

1. In het raam van de modernisering en de vereenvoudi-
ging van het geldelijk politiestatuut, werden 18 functiege-
bonden toelagen en vergoedingen op progressieve wijze
afgeschaft. Dit besluit werd tijdens de vorige zittingsperi-
ode genomen.

En ce qui concerne les enquêteurs de la police judiciaire
fédérale (PJF), il s'agit plus précisément de l'indemnité
mensuelle forfaitaire pour frais réels d'enquête qui s'élève à
122,71 euros (hors indexation).

Wat de onderzoekers van de federale gerechtelijke politie
(FGP) betreft, gaat het meer bepaald over de maandelijkse
forfaitaire vergoeding voor werkelijke onderzoekskosten,
die 122,71 euro bedraagt (voor indexering).

Cette indemnité était notamment attribuée aux membres
du personnel des services judiciaires déconcentrés ou des
cellules d'enquêtes qui n'y occupaient pas un emploi de
secrétariat, d'administration, de gestion ou d'analyste cri-
minel, afin de les défrayer des menues dépenses qu'ils
étaient amenés à exposer dans l'exercice de leur fonction.

Deze vergoeding werd voornamelijk toegekend aan de
personeelsleden van de gedeconcentreerde gerechtelijke
diensten of van onderzoekscellen, voor zover ze noch een
administratieve of secretariaatsbetrekking, een beheersbe-
trekking of een betrekking van misdrijfanalist bekleedden.
De vergoeding diende om geringe kosten te dekken die zij
droegen in de uitoefening van hun ambt.

Cette indemnité mensuelle forfaitaire n'a plus été
octroyée:

Deze maandelijkse forfaitaire vergoeding werd niet meer
toegekend:

- aux membres du personnel qui sont entrés en service
après le 1er juillet 2019;

- aan de personeelsleden die in dienst zijn getreden na
1 juli 2019;

- aux membres du personnel qui étaient déjà en service le
1er juillet 2019 mais qui avaient encore la qualité d'aspi-
rant dans le cadre d'un recrutement externe, y compris
après leur formation de base et leur nomination;

- aan de personeelsleden die reeds in dienst waren op
1 juli 2019 maar die nog de hoedanigheid hadden van aspi-
rant in het raam van een externe werving, ook niet na hun
basisopleiding en benoeming;

- aux membres du personnel qui ont fait l'objet d'un
recrutement externe après le 1er juillet 2019.

- aan de personeelsleden die het voorwerp hebben uitge-
maakt van een externe werving na 1 juli 2019.

En revanche, la possibilité d'ouvrir le droit à cette indem-
nité mensuelle forfaitaire a été maintenue, jusqu'au
1er novembre 2022 inclus, pour les membres du personnel
qui étaient déjà en service le 1er juillet 2019.

De mogelijkheid om het recht op deze maandelijkse for-
faitaire vergoeding te openen werd daarentegen behouden
tot en met 1 november 2022, voor de personeelsleden die
reeds in dienst waren op 1 juli 2019.

2. À l'heure actuelle, le droit à l'indemnité mensuelle for-
faitaire pour frais réels d'enquête continue à être alloué
dans le chef des membres du personnel qui, le
1er novembre 2022, bénéficiaient de cette indemnité ou
étaient désignés à un emploi qui ouvrait le droit à cette
indemnité.

2. Op dit ogenblik blijft het recht op de maandelijkse for-
faitaire vergoeding voor werkelijke onderzoekskosten ver-
der toegekend worden aan de personeelsleden die op
1 november 2022 deze vergoeding genoten of aangewezen
waren voor een betrekking die het recht op deze vergoe-
ding opende.

Ces membres du personnel conservent le bénéficie de ce
droit aussi longtemps qu'ils continuent à appartenir de
manière ininterrompue à une unité ou un service ou à exer-
cer une fonction qui ouvre le droit à cette indemnité.

Deze personeelsleden behouden het voordeel van deze
vergoeding zolang zij ononderbroken behoren tot een een-
heid of dienst, ofwel een ambt uitoefenen dat het recht op
deze vergoeding toekent.
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3. Différentes mesures ont effectivement été prises com-
plémentairement à la suppression progressive des 18 allo-
cations et indemnités fonctionnelles.

3. Verschillende maatregelen werden genomen samen
met de progressieve afschaffing van de 18 functiegebonden
toelagen en vergoedingen.

Les échelles de traitement des membres du personnel du
cadre opérationnel ont ainsi fait l'objet des adaptations sui-
vantes, y compris pour les enquêteurs des PJF:

De loonschalen van de personeelsleden van het operatio-
neel kader hebben het voorwerp uitgemaakt van volgende
wijzigingen, ook voor de onderzoekers van de FGP's:

- depuis le 1er juillet 2019, les échelles de traitement B4
et B5, liées au grade d'inspecteur de police, ont été revalo-
risées;

- sedert 1 juli 2019 zijn de loonschalen B4 en B5, ver-
bonden aan de graad van inspecteur van politie, opgewaar-
deerd;

- depuis le 1er juillet 2020, l'échelle de traitement M4.1,
liée au grade d'inspecteur principal de police, a été revalo-
risée;

- sedert 1 juli 2020, is de loonschaal M4.1, verbonden
aan de graad van hoofdinspecteur van politie, opgewaar-
deerd;

- depuis le 1er novembre 2022, une nouvelle échelle de
traitement M5.1, liée au grade d'inspecteur principal de
police, a été créée et attribuée dans le cadre de la carrière
barémique.

- sedert 1 november 2022, is een nieuwe loonschaal
M5.1, verbonden aan de graad van hoofdinspecteur van
politie, gecreëerd en toegekend in het raam van de baremi-
sche loopbaan.

Ces adaptations ont également un impact sur les mon-
tants des allocations relatives aux prestations de service
irrégulières (heures supplémentaires, effectuées la nuit, le
week-end ou un jour férié, etc.). Ces montants sont, en
effet, calculés sur base du traitement annuel brut pris en
considération pour calculer la rémunération due pour le
mois au cours duquel de telles prestations de service ont
été effectuées.

Deze aanpassingen hebben eveneens een impact op de
bedragen van de toelagen voor onregelmatige dienstpresta-
ties (overuren, uren gepresteerd in de nacht, in het week-
end of op een feestdag, enz.). Deze bedragen worden
immers berekend op basis van de bruto jaarwedde die in
aanmerking wordt genomen voor de berekening van de
bezoldiging die verschuldigd is voor de maand waarin deze
dienstprestaties werden verricht.

Depuis le 1er novembre 2022, les membres du personnel
des services de police ont également droit à des chèques-
repas d'une valeur nominale de 6 euros.

Vanaf 1 november 2022 hebben de personeelsleden van
de politiediensten tevens recht op maaltijdcheques met een
nominale waarde van 6 euro.

4. Vu que l'objectif poursuivi consistait à moderniser et à
simplifier le statut pécuniaire policier, il n'est actuellement
pas envisagé de créer de nouvelles allocations ou indemni-
tés forfaitaires fonctionnelles.

4. Aangezien het beoogde doel erin bestond het geldelijk
politiestatuut te moderniseren en te vereenvoudigen, zijn er
momenteel geen plannen om nieuwe forfaitaire functiege-
bonden toelagen of vergoedingen te creëren.

Il existe une procédure permettant aux membres du per-
sonnel de la police fédérale d'obtenir le remboursement,
auprès de la direction des finances, sur base de pièces justi-
ficatives, des dépenses urgentes et imprévues qui ne sont
pas couvertes par une indemnité forfaitaire ou prises en
charge par un tiers, qu'ils ont été amenés à exposer dans
l'exercice de leur fonction, ce qui peut compenser le non
octroi de l'indemnité mensuelle forfaitaire pour frais réels
d'enquête pour les membres du personnel qui ne sont pas
des ayants droit.

Er bestaat een procedure die aan de personeelsleden van
de federale politie toelaat een terugbetaling te bekomen bij
de directie van financiën, op basis van bewijsstukken, van
dringende en onvoorziene kosten die niet gedekt zijn door
een forfaitaire vergoeding of door een derde worden ten
laste genomen, die zij gedragen hebben in de uitoefening
van hun ambt, wat de niet-toekenning van de maandelijkse
forfaitaire vergoeding voor werkelijke onderzoekskosten
kan compenseren voor de personeelsleden die hiervan geen
rechthebbenden zouden zijn.

Je réfléchis néanmoins aux mesures qui pourraient être
prises pour renforcer l'attractivité des fonctions au sein de
la PJF.

Ik ga niettemin na welke maatregelen kunnen worden
genomen om de FGP aantrekkelijker te maken.
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5. La suppression progressive de l'indemnité mensuelle
forfaitaire pour frais réels d'enquête fait partie de l'accord
sectoriel précédent qui a été conclu avec les organisations
syndicales représentatives, à la suite de négociations secto-
rielles qui se sont déroulées en 2017 et 2018. Entre-temps,
de nouvelles mesures ont été convenues lors des négocia-
tions sectorielles qui se sont déroulées en 2021 et 2022. Le
projet d'arrêté royal y relatif est actuellement au stade du
contrôle administratif et budgétaire.

5. De progressieve afschaffing van de maandelijkse for-
faitaire vergoeding voor werkelijke onderzoekskosten
maakt deel uit van het vorige sectoraal akkoord dat geslo-
ten werd met de representatieve vakorganisaties, ingevolge
de sectorale onderhandelingen die hebben plaatsgevonden
in 2017 en 2018. Ondertussen werden er nieuwe maatrege-
len overeengekomen tijdens de sectorale onderhandelingen
die plaatsgevonden hebben in 2021 en 2022. Het ontwerp
van koninklijk besluit is momenteel in het stadium van de
administratieve en budgettaire controle.

En ce qui concerne la majorité des membres du personnel
du cadre opérationnel, y compris les enquêteurs des PJF,
elles consistent en une augmentation salariale linéaire de
1.000 euros (hors indexation), sur base annuelle à 100 %,
des échelles de traitement, la création de deux échelles de
traitement supplémentaires (HAU4 et M5.2) et l'octroi de
l'échelle de traitement B1 aux aspirants inspecteurs de
police.

Wat de meerderheid van de personeelsleden van het ope-
rationeel kader betreft, met inbegrip van de onderzoekers
van een FGP, bestaat dit uit een lineaire weddeverhoging
van 1.000 euro (voor indexering), op jaarbasis aan 100 %,
van de loonschalen, de creatie van twee bijkomende loon-
schalen (HAU4 en M5.2) en de toekenning van de loon-
schaal B1 aan de aspiranten-inspecteurs van politie.

La nouvelle échelle M5.2 sera profitable aux inspecteurs
principaux spécialisés qui travaillent en majorité dans les
PJF et dans les directions centrales judiciaires.

De nieuwe schaal M5.2 zal ten goede komen van de
gespecialiseerde hoofdinspecteurs waarvan het merendeel
werkt in de FGP's en in de centrale gerechtelijke directies.

Conformément à la décision prise lors du dernier
conclave budgétaire, cette augmentation salariale sera
appliquée de manière progressive à concurrence de 45 % à
partir du 1er octobre 2023, de 90 % à partir du 1er octobre
2024 et de 100 % à partir du 1er octobre 2025.

Overeenkomstig de beslissing die genomen werd op het
laatste begrotingsconclaaf, zal deze weddeverhoging op
een progressieve manier worden ingevoerd ten belope van
45 % vanaf 1 oktober 2023, van 90 % vanaf 1 oktober
2024 en van 100 % vanaf 1 oktober 2025.

6. En 2021, 123 membres du personnel opérationnels et 7
collaborateurs CALog ont fait mobilité de la Direction
générale de la police judiciaire (DGJ) vers une autre entité
de la police intégrée. En 2022, respectivement 95 et 6.

6. In 2021 maakten 123 operationele personeelsleden en
7 CALog-medewerkers vanuit de Algemene directie van
de gerechtelijke politie (DGJ) mobiliteit naar een andere
eenheid van de geïntegreerde politie. In 2022 waren er dit
respectievelijk 95 en 6.
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Ministre des Affaires étrangères, des Affaires 
européennes et du Commerce extérieur, et des 

Institutions culturelles fédérales.

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale 

Culturele Instellingen.

DO 2022202318756
Question n° 108 de Monsieur le député Wouter De

Vriendt du 02 février 2023 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202318756
Vraag nr. 108 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 02 februari 2023 (N.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Le manque de solutions durables pour les réfugiés syriens Gebrek aan duurzame oplossingen voor Syrische vluchte-
lingen.

En décembre 2022, l'organisation Refugee Protection
Watch (RPW), dont fait partie l'ONG 11.11.11, a publié un
nouveau rapport sur la situation des réfugiés syriens au
Liban et les conditions de leur retour en Syrie. Dans ce rap-
port, RPW alerte quant au fait qu'au cours de l'année der-
nière, le manque de "solutions durables" pour les réfugiés
syriens a entraîné une forte augmentation du nombre de
mouvements "migratoires irréguliers" vers l'Europe.

In december 2022 publiceerde de Refugee Protection
Watch (RPW) coalitie, waarvan ngo-koepel 11.11.11 deel
uitmaakt, een nieuw rapport betreffende de situatie van
Syrische vluchtelingen in Libanon en de condities voor
terugkeer in Syrië zelf. In dit rapport waarschuwt RPW
ervoor dat het gebrek aan "duurzame oplossingen" voor
Syrische vluchtelingen het afgelopen jaar leidde tot een
scherpe toename van het aantal "irreguliere migratie"
bewegingen richting Europa.

Cette tendance ressort également d'autres chiffres d'ins-
tances officielles. Dans son rapport annuel 2022, le Com-
missariat général aux réfugiés et aux apatrides (CGRA)
indique notamment que la Syrie reste le deuxième princi-
pal pays d'origine des demandeurs de la protection interna-
tionale, tandis que d'après l'agence européenne de garde-
frontières Frontex, la majorité des personnes qui tentent de
franchir les frontières extérieures de l'Europe serait de
nationalité syrienne. Frontex ajoute que le nombre de
Syriens ayant tenté de passer la frontière extérieure de
l'Europe a doublé entre 2021 et 2022.

Dit blijkt overigens ook uit andere cijfers van officiële
instanties. In haar jaaroverzicht 2022 stelt het Commissari-
aat-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen
(CGVS) bijvoorbeeld dat Syrië het tweede belangrijkste
herkomstland blijft van verzoekers om internationale
bescherming, terwijl volgens het Europese grensbewa-
kingsagentschap Frontex Syriërs zelfs de belangrijkste
nationaliteit uitmaken van de mensen die de Europese bui-
tengrenzen proberen over te steken. Frontex stelt verder dat
het aantal Syriërs dat in 2022 een Europese buitengrens
probeerde te passeren verdubbelde ten opzichte van 2021.

RPW et 11.11.11 demandent dès lors au gouvernement
fédéral, conformément à une récente résolution du parle-
ment fédéral, en 2023:

RPW en 11.11.11 vragen de federale regering daarom
om, in lijn met een recente resolutie van het federaal parle-
ment, in 2023:

- de prendre des actions diplomatiques, avec d'autres
pays européens dans le même état d'esprit, pour lutter
contre l'augmentation rapide du nombre de déportations
forcées de réfugiés syriens au Liban et en Turquie;

- diplomatieke actie te ondernemen, samen met Europese
likemindeds, tegen het snel stijgende aantal gedwongen
deportaties van Syrische vluchtelingen in Libanon en Tur-
kije;

- d'examiner si des individus impliqués dans de telles
déportations peuvent être sanctionnés par le biais du EU
Global Human Rights Sanctions Mechanism;

- te onderzoeken of individuen die betrokken zijn bij der-
gelijke deportaties gesanctioneerd kunnen worden via het
EU Global Human Rights Sanctions Regime;

- d'examiner, aux niveaux européen et international, les
options pour mettre en place un mécanisme international
permettant de veiller à ce que les conditions du retour en
Syrie soient sûres, volontaires et dignes;

- op Europees en internationaal niveau de opties te laten
onderzoeken voor de oprichting van een internationaal
mechanisme dat de condities voor veilige, vrijwillige en
waardige terugkeer in Syrië nauwgezet monitort;
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- de lancer une initiative diplomatique visant à entamer
des négociations entre l'UE et le Liban au sujet du nouveau
EU-Lebanon Durable Solutions Statement.

- een diplomatiek initiatief op te starten dat gericht is op
de start van onderhandelingen tussen de EU en Libanon
over een nieuw EU-Lebanon Durable Solutions Statement.

1. Pour chaque recommandation, pouvez-vous indiquer
si vous êtes d'accord avec les suggestions et, dans l'affir-
mative, quelles actions de suivi concrètes vous prévoyez?

1. Kunt u, per aanbeveling, aangeven of u het eens bent
met deze suggesties, en zo ja, welke concrete vervolgactie
in dit verband plant u te nemen?

2. Quelles actions concrètes la Belgique prendra-t-elle,
en préparation à la septième conférence des donateurs pour
la Syrie qui se tiendra en juin 2023 à Bruxelles, afin que
cette conférence aboutisse à de nouveaux engagements
ambitieux relatifs à des "solutions durables" pour les réfu-
giés syriens? Une concertation est-elle déjà prévue avec
d'autres pays européens dans le même état d'esprit?

2. Welke concrete acties zal België nemen, in de aanloop
naar de zevende Syrië-donorconferentie die in juni 2023
zal plaatsvinden in Brussel, opdat deze conferentie nieuwe
en ambitieuze engagementen betreffende "duurzame
oplossingen" voor Syrische vluchtelingen zal opleveren? Is
hierover reeds overleg gepland met Europese likeminded
lidstaten?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 08 mars 2023, à la
question n° 108 de Monsieur le député Wouter De
Vriendt du 02 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 08 maart 2023, op
de vraag nr. 108 van De heer volksvertegenwoordiger
Wouter De Vriendt van 02 februari 2023 (N.):

En raison de la situation politique et économique interne
dans les pays d'accueil, de nombreux réfugiés sont
contraint de rentrer. Comme la Belgique, l'UE maintient sa
position selon laquelle les conditions d'un retour digne, sûr
et volontaire ne sont pas remplies.

Vanwege de interne politieke en economische situatie in
de verschillende gastlanden zouden een aantal vluchtelin-
gen onder druk gezet kunnen worden, of althans een druk
ervaren, om terug te keren. De EU houdt net als België vast
aan haar standpunt dat aan de voorwaarden voor een waar-
dige, veilige en vrijwillige terugkeer nog niet voldaan is.

La Belgique soutient également sans équivoque le man-
dat du HCR de fournir aux réfugiés une protection interna-
tionale, d'organiser les retours uniquement dans des
conditions sûres, volontaires et dignes et de surveiller les
réfugiés de retour, même si aucun programme officiel de
retour n'est encore en place. Je salue toute initiative visant
à trouver des solutions durables pour les réfugiés syriens,
qu'il s'agisse de réinstallation, d'intégration locale ou de
retour volontaire, à condition que les conditions néces-
saires soient remplies.

België steunt ook ondubbelzinnig het mandaat van
UNHCR om vluchtelingen internationale bescherming te
bieden, om terugkeer enkel in veilige, vrijwillige en waar-
dige omstandigheden te organiseren en om terugkerende
vluchtelingen te monitoren, ook al loopt er nog geen offici-
eel terugkeerprogramma. Ik verwelkom elk initiatief dat
duurzame oplossingen zoekt voor de Syrische vluchtelin-
gen, hetzij hervestiging, lokale integratie of vrijwillige
terugkeer, mits de nodige voorwaarden vervuld zouden
zijn.

Les initiatives à cet égard - telles qu'un mécanisme de
suivi - ne peuvent donner des résultats positifs sur le terrain
que si elles entérinent le mandat de protection du HCR. De
plus, un mécanisme de surveillance supplémentaire semble
irréalisable car il nécessite la coopération du gouvernement
national - syrien -, ce qui est hautement improbable.

Initiatieven daaromtrent - zoals een monitoringsmecha-
nisme - kunnen enkel positieve resultaten opleveren op het
terrein, als ze het beschermingsmandaat van UNHCR
onderschrijven. Een bijkomend monitoringmechanisme
lijkt daarenboven onhaalbaar omdat hier de medewerking
van de nationale - Syrische - overheid voor nodig is en die
is onwaarschijnlijk.

La situation spécifique des réfugiés est suivie par nos
missions dans les différents pays concernés en coopération
avec mes services de l'administration centrale et la mission
à Genève et elles sont en contact régulier avec le HCR à ce
sujet Les recommandations formulées par la société civile
reçoivent donc l'attention nécessaire.

De specifieke situatie van vluchtelingen wordt door onze
posten in de verschillende betrokken landen in samenwer-
king met mijn administratie op het hoofdbestuur en de post
in Genève opgevolgd en zij zijn hiervoor in regelmatig
contact met UNHCR. De aanbevelingen die door de civiele
maatschappij worden gemaakt, krijgen dan ook de nodige
aandacht.
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Comme vous le suggérez, ce thème ne manquera pas
d'être abordé lors de la conférence de Bruxelles de juin
prochain et lors de nos discussions au niveau européen
suite au tremblement de terre dramatique ayant frappé la
Syrie le 6 février 2023.

Zoals u suggereert, zal dit thema zeker aan bod komen
tijdens de conferentie in Brussel in juni en tijdens onze dis-
cussies op Europees niveau na de dramatische aardbeving
die Syrië op 6 februari 2023 trof.

DO 2022202318901
Question n° 109 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 08 février 2023 (Fr.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202318901
Vraag nr. 109 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 08 februari 2023 (Fr.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Les sanctions européennes contre les juges complices du
régime Ortega au Nicaragua (QO 34055C).

Europese sancties tegen rechters die heulen met het Orte-
garegime in Nicaragua. (MV 34055C)

Depuis la violente répression du mouvement citoyen en
2018, un climat de terreur s'est installé au Nicaragua. Des
violations récurrentes des droits humains et de l'État de
droit par le régime sont observées. Les procès politiques, à
huis clos, sans droits accordés à la défense, se succèdent.

Sinds de gewelddadige repressie van de burgerbeweging
in 2018, heerst er in Nicaragua een klimaat van terreur.
Volgens waarnemers worden de mensenrechten en de
rechtsstaat er herhaaldelijk door het regime geschonden.
De politieke processen met gesloten deuren en zonder
inachtneming van de rechten van de verdediging volgen
elkaar op.

En juin 2022, le Parlement européen a adopté une résolu-
tion demandant au Conseil d'ajouter 17 juges complices du
régime à la liste des Nicaraguayens sanctionnés par l'Union
européenne.

In juni 2022 nam het Europese Parlement een resolutie
aan waarin de Europese Raad verzocht wordt de namen
van 17 rechters die heulen met het regime toe te voegen
aan de lijst van Nicaraguanen tegen wie de Europese Unie
sancties uitgevaardigd heeft.

Depuis, la situation n'a pas évolué et cette demande n'a
toujours pas été mise en application.

Sindsdien is de situatie niet meer geëvolueerd en werd dit
verzoek nog steeds niet ten uitvoer gebracht.

1. Pouvez-vous faire le point sur ce dossier? 1. Kunt u een stand van zaken opmaken van dit dossier?
2. Quelles sont les éléments d'informations dont vous

disposez à ce stade sur la situation sur place?
2. Over welke informatie met betrekking tot de situatie

ter plaatse beschikt u in dit stadium?
3. Quelles sont, à l'heure actuelle, les relations entre nos

deux pays?
3. Hoe zijn momenteel de relaties tussen ons land en

Nicaragua?
4. Quelles sont, à votre connaissance, les raisons expli-

quant que la demande du Parlement européen n'ait pas
encore été entendue? La Belgique peut-elle plaider pour
avancer en ce sens?

4. Waarom werd naar uw weten het verzoek van het
Europese Parlement nog niet ingewilligd? Kan België
ervoor pleiten dat er in die zin vooruitgang geboekt wordt?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 08 mars 2023, à la
question n° 109 de Monsieur le député Michel De
Maegd du 08 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 08 maart 2023, op
de vraag nr. 109 van De heer volksvertegenwoordiger
Michel De Maegd van 08 februari 2023 (Fr.):

Je partage votre préoccupation en ce qui concerne la
situation des droits humains au Nicaragua.

Ik deel uw bezorgdheid over de mensenrechtensituatie in
Nicaragua.
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Depuis les manifestations de la société civile et de
l'opposition en 2018, le contexte politique n'a cessé de se
dégrader dans le pays, se traduisant par de multiples viola-
tions de droits humains et des arrestations arbitraires. Par
ailleurs, les conditions de détention des prisonniers sont,
selon divers témoignages, dramatiques.

Sinds de betogingen van de civiele samenleving en de
oppositie in 2018 is de politieke context in het land blijven
verslechteren, met talloze mensenrechtenschendingen en
willekeurige arrestaties tot gevolg. Volgens verschillende
getuigenissen worden gevangenen er bovendien vastge-
houden in erbarmelijke omstandigheden.

Notre pays ne dispose pas d'ambassade à Managua mais
la situation est suivie avec attention par notre poste au
Panama, notamment en ce qui concerne les droits humains
et l'État de droit.

Ons land heeft geen ambassade in Managua, maar de
situatie wordt op de voet gevolgd door onze post in
Panama, met name wat betreft de mensenrechten en de
rechtsstaat..

La résolution adoptée par le Parlement européen le 9 juin
2022 est étudiée par les instances européennes. Le point n'a
pas encore été inscrit à l'ordre du jour du Conseil européen.
La question mérite cependant toute notre attention car il est
évident que le système judiciaire nicaraguayen est défail-
lant et ne correspond pas aux critères d'un Etat de droit.

De resolutie die het Europees Parlement op 9 juni 2022
aannam, wordt nu bestudeerd door de Europese instanties.
De kwestie was geen agendapunt tijdens de vorige Euro-
pese Raad, toch moet ze onze volste aandacht krijgen. Het
Nicaraguaanse rechtsstelsel faalt immers onmiskenbaar en
voldoet duidelijk niet aan de criteria van een rechtsstaat.

Il importe également de réagir avec circonspection à la
libération - en réalité l'expulsion - de 222 prisonniers poli-
tiques du Nicaragua, le 9 février 2023. Si ces personnes ont
bien été libérées, elles sont en fait déportées, déchues de
leur citoyenneté nicaraguayenne et de leurs droits civils et
politiques. Nous nous réjouissons que ces opposants aient
échappé aux geôles mais, en revanche nous ne pouvons
accepter cette expulsion et la déchéance de droits fonda-
mentaux, violant le droit international.

We moeten ook met voorzichtigheid reageren op de vrij-
lating - of zeg maar de uitzetting - door Nicaragua van 222
politieke gevangenen, op 9 februari 2023. Ze mogen dan
wel zijn vrijgelaten, maar in feite zijn die mensen verban-
nen, het Nicaraguaanse staatsburgerschap en hun burger-
lijke en politieke rechten zijn hun ontnomen. Wij zijn blij
dat deze tegenstanders uit de gevangenis zijn ontsnapt
maar we mogen echter die uitzetting en de intrekking van
hun grondrechten niet toestaan, ze schenden het internatio-
nale recht.

C'est donc avec une extrême prudence que j'accueille
cette décision de Managua. Il convient de poursuivre le
dialogue, sur base d'une position commune européenne.
Les autorités du Nicaragua devront toutefois effectuer
d'autres pas pour pouvoir parler d'une évolution positive.

Ik juich dit besluit van Managua dan ook met grote voor-
zichtigheid toe. De dialoog moet worden voortgezet op
basis van een gemeenschappelijk Europees standpunt. De
Nicaraguaanse autoriteiten zullen echter verdere stappen
moeten ondernemen om van een positieve ontwikkeling te
kunnen spreken.

DO 2022202318963
Question n° 111 de Madame la députée Ellen Samyn du

14 février 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202318963
Vraag nr. 111 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 14 februari 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Les violations des droits de l'homme dans une prison à
Bahreïn.

Mensenrechtenschendingen in Bahreinse gevangenis.

Trois défenseurs des droits de l'homme bahreïnis en
détention, Abdulhadi al-Khawaja, Abduljalil al-Singace et
Hassan Mushaima, sont prisonniers de conscience et vivent
depuis plusieurs années dans des conditions de détention
qui bafouent les règles internationales des Nations unies
relatives au traitement des détenus.

Drie gedetineerde Bahreinse mensenrechtenverdedigers,
Abdulhadi al-Khawaja, Abduljalil al-Singace en Hassan
Mushaima zijn gewetensgevangenen en zitten al ettelijke
jaren in gevangenisomstandigheden die in strijd zijn met
de internationale regels van de VN voor de behandeling
van gevangenen.
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Le défenseur des droits de l'homme danois et bahreïni
Abdulhadi al-Khawaja est détenu depuis plus de 11 ans,
car il a orchestré des manifestations pacifiques en 2011. À
la suite des manifestations prodémocratiques de 2011 à
Bahreïn, il fut aléatoirement arrêté et condamné à la perpé-
tuité. Depuis, Abdulhadi Al-Khawaja est détenu à la prison
Jau, où il a été - et continue d'être - victime de violences
extrêmes, dont de la torture, des violences verbales, des
menaces, des refus de services médicaux et de longues
périodes d'isolement. En raison des violences physiques
subies en prison et pour protester contre sa détention, il a
déjà entamé plusieurs grèves de la faim.

De Deens-Bahreinse mensenrechtenactivist Abdulhadi
al-Khawaja zit al meer dan 11 jaar vast omdat hij de vreed-
zame protesten in 2011 leidde. In de nasleep van de pro-
democratische protesten in Bahrein in 2011 werd hij wille-
keurig gearresteerd en veroordeeld tot levenslang. Sinds-
dien zit Abdulhadi Al-Khawaja gevangen in de Jau-
gevangenis, waar hij het slachtoffer is geweest - en nog
steeds is - van ernstige mishandelingen, waaronder marte-
ling, verbaal geweld, bedreigingen, weigering van medi-
sche dienstverlening en lange perioden van eenzame
opsluiting. Als gevolg van de fysieke mishandeling in de
gevangenis en als protest tegen zijn detentie onderging hij
reeds verschillende hongerstakingen.

Le défenseur des droits de l'homme Abduljalil al-Singace
est en prison depuis 2011 et est victime de tortures. Son
état de santé est préoccupant à cause d'une négligence
continue et d'un traitement médical inapproprié.

Mensenrechtenverdediger Abduljalil al-Singace zit sinds
2011 in de gevangenis en wordt onderworpen aan martel-
praktijken. Zijn gezondheidstoestand is zorgwekkend te
noemen, te wijten aan voortdurende verwaarlozing en de
juiste medische behandeling.

Le militant politique Hassan Mushaima, condamné à la
perpétuité en 2011, a également subi des violences à plu-
sieurs reprises. Lui aussi se voit refuser des soins médicaux
appropriés et est condamné à l'isolement sans accès à
l'extérieur.

Ook Hassan Mushaima, politiek activist, sinds 2011 ver-
oordeeld tot levenslang, werd al meermaals gemarteld.
Ook hij wordt juiste medische zorg ontzegd en wordt in
eenzame opsluiting vastgehouden zonder toegang tot
"open" lucht.

1. Êtes-vous au courant de ce traitement barbare des pri-
sonniers de conscience à Bahreïn? Quel est l'état médical
de ces détenus?

1. Bent u op de hoogte van deze barbaarse behandeling
van gewetensgevangenen in Bahrein? Wat is de huidige
medische toestand van deze gevangenen?

2. Avez-vous abordé ces conditions de détention dans des
forums internationaux? Dans la négative, pour quelles rai-
sons?

2. Heeft u deze detentie-omstandigheden aangekaart op
internationale fora? Zo neen, waarom niet?

3. Avez-vous été en contact avec l'ambassadeur bahreïni
à ce sujet? Dans l'affirmative, quelles informations avez-
vous échangées? Dans la négative, pour quelles raisons?

3. Heeft u hierover contact gehad met de Bahreinse
ambassadeur? Zo ja, wat was de inhoud van de gesprek-
ken? Zo neen, waarom niet?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 06 mars 2023, à la
question n° 111 de Madame la députée Ellen Samyn du
14 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 06 maart 2023, op
de vraag nr. 111 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 14 februari
2023 (N.):

Je suis préoccupée par la situation des droits humains à
Bahreïn et je suis cette situation de près par l'intermédiaire
de l'ambassade de Belgique au Koweït ainsi que par mes
services à Bruxelles.

Ik ben bezorgd over de situatie van mensenrechten in
Bahrein en volg deze situatie op de voet via de Belgische
ambassade in Koeweit en eveneens via mijn diensten in
Brussel.
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La protection et la promotion de la liberté d'expression
est un thème prioritaire de la politique belge des droits
humains. La Belgique attache également une grande
importance au respect des principes fondamentaux concer-
nant le traitement des détenus, conformément au Pacte
international relatif aux droits civils et politiques et à la
Convention contre la torture et autres peines ou traitements
cruels, inhumains ou dégradants. Les deux traités ont été
ratifiés par Bahreïn.

De bescherming en bevordering van de vrijheid van
meningsuiting is een prioritair thema voor het Belgisch
mensenrechtenbeleid. België hecht ook veel belang aan
een naleving van de basisprincipes inzake de behandeling
van gevangenen, in lijn met het Internationaal Verdrag
inzake Burgerrechten en Politieke Rechten en het Verdrag
inzake Foltering en Andere Wrede, Onmenselijke of Ont-
erende Behandeling of Bestraffing. Beide verdragen wer-
den overigens door Bahrein geratificeerd.

Je suis au courant de la situation d'Abdulhadi al-
Khawaja, Abduljalil al-Singace et Hassan Mushaima, bien
que je ne puisse vous donner aucune information sur l'état
de santé actuel de ces prisonniers.

De situatie van Abdulhadi al-Khawaja, Abduljalil al-
Singace en Hassan Mushaima is mij bekend, al kan ik u
geen informatie geven over de huidige medische toestand
van deze gevangenen.

Lors du dernier dialogue de l'UE sur les droits humains
avec Bahreïn, qui s'est tenu le 27 octobre 2022, des ques-
tions telles que la situation des prisonniers et les conditions
de détention ont été abordées. Le Danemark a particulière-
ment attiré l'attention sur la situation d'Abdulhadi al-
Khawaja, car cet homme a la double nationalité bahreïnite-
danoise.

Tijdens de meest recente EU Mensenrechtendialoog met
Bahrein, die plaatsvond op 27 oktober 2022, werden onder
meer de situatie van gevangenen en detentieomstandighe-
den aangekaart. Denemarken vroeg specifiek aandacht
voor de situatie van Abdulhadi al-Khawaja, aangezien deze
man de dubbele Bahreins-Deense nationaliteit heeft.

De plus, je peux vous informer que la Belgique est inter-
venue avec des questions et des recommandations lors du
dernier examen périodique universel de Bahreïn qui a eu
lieu le 7 novembre 2022.

Verder kan ik u melden dat België is tussengekomen met
vragen en aanbevelingen tijdens het meest recente univer-
seel periodiek onderzoek van Bahrein dat plaats vond op
7 november 2022.

Enfin, je peux vous assurer que les droits humains sont
systématiquement à l'ordre du jour lors des contacts bilaté-
raux que la Belgique entretient avec Bahreïn, tant au
niveau administratif que politique. Les conditions de
détention, y compris l'accès aux soins de santé en déten-
tion, sont également abordées.

Tot slot kan ik u verzekeren dat mensenrechten systema-
tisch deel uit van de agenda tijdens de bilaterale contacten
die België onderhoudt met Bahrein, zowel op administra-
tief als op politiek niveau. De omstandigheden van deten-
tie, inclusief de toegang tot gezondheidszorg in detentie
komen daarbij ook aan bod.

DO 2022202318972
Question n° 112 de Monsieur le député Samuel Cogolati

du 15 février 2023 (Fr.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202318972
Vraag nr. 112 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 15 februari 2023 (Fr.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Effectivité des sanctions européennes à l'encontre du
XPCC (QO 32359C).

Doeltreffendheid van de Europese sancties tegen het
XPCC (MV 32359C).

Le XPCC est sanctionné par l'Union Européenne car il
est "responsable de graves violations des droits de l'homme
en Chine, en particulier de détentions arbitraires à grande
échelle".

De Europese Unie heeft sancties opgelegd aan het
XPCC, omdat het verantwoordelijk is voor ernstige schen-
dingen van de mensenrechten in China, met name wille-
keurige opsluiting op grote schaal.
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La règle d'application est claire: selon le haut-représen-
tant de l'UE Josep Borrell, les sanctions contre le Bureau
de la sécurité publique du XPCC consistent en une "inter-
diction de rendre des fonds ou des ressources économiques
disponibles à l'entité litée, de manière directe ou indirecte".

De toepassingsregel is duidelijk: volgens de Hoge Verte-
genwoordiger van de EU Josep Borrell bestaan de sancties
tegen het Bureau voor openbare veiligheid van het XPCC
uit een verbod om tegoeden of economische middelen
direct of indirect ter beschikking te stellen van de op de
lijst geplaatste entiteit.

1. Dans la pratique, combien d'entreprises ont été sanc-
tionnées pour leurs investissements directs ou indirects
dans XPCC?

1. Hoeveel bedrijven kregen er in de praktijk sancties
opgelegd wegens hun directe of indirecte investeringen in
XPCC?

2. Quelle est la nature de ces sanctions? 2. Wat is de aard van die sancties?
3. Des entreprises belges ont-elles été concernées? Si oui,

lesquelles et quand ont-elles été sanctionnées?
3. Zijn er Belgische bedrijven bij? Zo ja, over welke

bedrijven gaat het en wanneer kregen ze sancties opge-
legd?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 06 mars 2023, à la
question n° 112 de Monsieur le député Samuel Cogolati
du 15 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 06 maart 2023, op
de vraag nr. 112 van De heer volksvertegenwoordiger
Samuel Cogolati van 15 februari 2023 (Fr.):

Je peux confirmer que, depuis le 22 mars 2021, le Corps
de production et de construction du Xinjiang (XPCC)
figure sur la liste des sanctions de l'UE en vertu du régime
de sanctions en matière de droits humains.

Ik kan bevestigen dat het Xinjiang Production and Con-
struction Corps (XPCC) vanaf 22 maart 2021 op de EU-
sanctielijst staat onder het mensenrechtensanctieregime.

Figurer sur cette liste entraîne comme conséquence que
tous les fonds et ressources économiques appartenant à ces
personnes ou entités, ou qui sont en leur possession, déte-
nus ou contrôlés par elles, soient gelés au niveau européen.

Opname op deze lijst betekent dat alle tegoeden en eco-
nomische middelen in de Europese Unie die eigendom zijn
van, of onder zeggenschap staan van dergelijke personen
of entiteiten, worden bevroren.

En outre, aucune ressource économique ne peut être mise
à leur disposition (directement ou indirectement) et, quand
il s'agit de personnes physiques, une interdiction de voya-
ger s'applique à leur encontre.

Bovendien mogen hun (direct of indirect) geen economi-
sche middelen ter beschikking worden gesteld en geldt er
voor natuurlijke personen een reisverbod.

La mise en oeuvre des sanctions relève de la responsabi-
lité des États membres de l'UE. En Belgique, c'est la Tréso-
rerie, qui relève du SPF Finances, qui est l'autorité
compétente pour l'exécution des sanctions financières.
Pour ma part, je n'ai pas connaissance d'entreprises belges
impliquées dans des violations de ces sanctions, mais pour
plus de détails, je vous invite à adresser vos questions au
vice-premier ministre et ministre des Finances.

De tenuitvoerlegging van sancties is de verantwoorde-
lijkheid van de EU-lidstaten. In België is de Thesaurie, die
rapporteert aan de FOD Financiën, de bevoegde autoriteit
voor de uitvoering van financiële sancties. Van mijn kant
ben ik niet op de hoogte van Belgische bedrijven die
betrokken zijn bij overtredingen van deze sancties, maar
voor meer details nodig ik u uit om uw vragen te richten
aan de vicepremier en minister van Financiën.
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DO 2022202318974
Question n° 113 de Monsieur le député Samuel Cogolati

du 15 février 2023 (Fr.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202318974
Vraag nr. 113 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 15 februari 2023 (Fr.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

La visite du gouverneur du Xinjiang à Bruxelles (QO
34122C).

Bezoek van de gouverneur van Xinjiang aan Brussel (MV
34122C).

Plusieurs sources nous indiquent que la mission diploma-
tique chinoise auprès de l'Union européenne (UE) a déposé
une invitation officielle pour rencontrer entre le 19 et
21 février à Bruxelles le gouverneur de la région autonome
du Xinjiang, Erkin Tuniyaz. The Guardian et Politico
confirment l'information. Nommé à ce poste en 2021 mais
actif au plus haut niveau dans l'administration chinoise
depuis 15 ans, Erkin Tuniyaz est connu pour son implica-
tion directe dans les politiques de détention arbitraire de
plus d'un million de personnes issues de la minorité
ouïghoure. Il a d'ailleurs été personnellement sanctionné
par les États-Unis en 2021 pour son rôle dans les graves
abus des droits humains.

Verscheidene bronnen melden dat de Chinese diploma-
tieke missie bij de Europese Unie (EU) een officiële uitno-
diging verstuurd heeft om van 19 tot 21 februari in Brussel
een ontmoeting te hebben met de gouverneur van de auto-
nome regio Xinjiang, de heer Erkin Tuniyaz. The Guardian
en POLITICO bevestigen die informatie. De heer Erkin
Tuniyaz werd in 2021 in die functie benoemd, maar is
sinds 15 jaar actief op het hoogste niveau van het Chinese
bewind. Van hem is bekend dat hij rechtstreeks betrokken
was bij het beleid van willekeurige opsluiting van meer
dan een miljoen personen die tot de Oeigoerse minderheid
behoren. De Verenigde Staten kondigden trouwens in 2021
sancties tegen hem af voor zijn rol in ernstige mensenrech-
tenschendingen.

1. Le gouvernement belge a-t-il été invité à rencontrer
Erkin Tuniyaz? Si oui, quel est l'objectif de cette ren-
contre? Si oui, la Belgique a-t-elle bien décliné cette invita-
tion? Si non, quel dispositif protocolaire, de sécurité et
d'accueil le gouvernement a-t-il accepté de mettre en
oeuvre afin de recevoir Erkin Tuniyaz sur le sol belge?

1. Werd de Belgische regering uitgenodigd voor een ont-
moeting met de heer Erkin Tuniyaz? Zo ja, wat is de
bedoeling van die ontmoeting? Zo ja, heeft België die uit-
nodiging wel degelijk afgeslagen? Zo niet, welk veilig-
heids- en ontvangstprotocol is België bereid toe te passen
om de heer Erkin Tuniyaz op het Belgische grondgebied te
ontvangen?

2. Notre représentation permanente auprès de l'UE a-t-
elle bien été consultée afin de planifier cette visite offi-
cielle d'Erkin Tuniyaz? Quelle est la position de la Bel-
gique quant à la présence potentielle d'Erkin Tuniyaz sur
notre territoire entre les 19 et 21 février?

2. Werd er overleg gepleegd met onze permanente verte-
genwoordiging bij de EU om dit officiële bezoek van de
heer Erkin Tuniyaz te plannen? Wat is het standpunt van
België met betrekking tot de potentiële aanwezigheid van
de heer Erkin Tuniyaz op ons grondgebied van 19 tot
21 februari?

3. Si une telle visite devait quand même avoir lieu, le
gouvernement et notre représentation à l'UE condamne-
ront-ils publiquement Erkin Tuniyaz et les violations
graves des droits humains qu'il a commises au Xinjiang? Si
oui, de quelle manière?

3. Indien dit bezoek toch zou plaatsvinden, zullen de
regering en onze vertegenwoordiging bij de EU de heer
Erkin Tuniyaz en de ernstige mensenrechtenschendigingen
die hij in Xinjiang begaan heeft publiek veroordelen? Zo
ja, op welke manier?

4. Quelles seront les poursuites juridiques engagées à son
égard par le gouvernement? À l'image de l'arrestation du
général Pinochet à Londres en 1998, le gouvernement
belge saisira-t-il la justice afin de poursuivre Erkin Tuniyaz
pour son implication personnelle dans les crimes contre
l'humanité, la persécution et les actes de torture commis au
Xinjiang, reconnus par notre Parlement et documentés par
l'ONU?

4. Hoe zal de regering hem gerechtelijk vervolgen? Zal
de Belgische regering, naar het voorbeeld van de arrestatie
van generaal Pinochet in Londen in 1998, de gang naar de
rechter maken om de heer Erkin Tuniyaz te laten vervolgen
voor zijn persoonlijke betrokkenheid bij de misdaden tegen
de mensheid, de vervolging en de folteringen die in Xinji-
ang plaatsvonden, en waarvan het bestaan door ons Parle-
ment erkend en door de VN gedocumenteerd werd?
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5. Quelles mesures le gouvernement envisage-t-il de
prendre à l'égard d'Erkin Tuniyaz pour honorer son obliga-
tion, en vertu de la Convention pour la prévention et la
répression du crime de génocide, d'empêcher qu'un géno-
cide ne se poursuive dans la région du Xinjiang?

5. Welke maatregelen denkt de regering tegen de heer
Erkin Tuniyaz te nemen om haar plicht te vervullen door,
conform het Verdrag inzake de voorkoming en de bestraf-
fing van genocide, te voorkomen dat de genocide in de pro-
vincie Xinjiang onverminderd voortgaat?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 09 mars 2023, à la
question n° 113 de Monsieur le député Samuel Cogolati
du 15 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 09 maart 2023, op
de vraag nr. 113 van De heer volksvertegenwoordiger
Samuel Cogolati van 15 februari 2023 (Fr.):

En réponse à vos questions concernant la visite du gou-
verneur du Xinjiang à Bruxelles, je peux vous indiquer
qu'aucun contact n'avait été planifié, ni même envisagé
entre la partie belge et Monsieur Erkin Tuniyaz.

In antwoord op uw vragen aangaande het bezoek van de
gouverneur van Xinjiang aan Brussel kan ik u meedelen
dat er geen enkel contact gepland staat noch voorzien is
tussen de Belgische zijde en de heer Erkin Tuniyaz.

Entretemps, nous avons appris que cette visite n'aurait
pas lieu.

In de tussentijd hebben we vernomen dat dit bezoek niet
plaats zal vinden.

Concernant l'engagement de la Belgique afin de faire
cesser les graves violations des droits humains commises
dans la région du Xinjiang, je vous rappelle que notre pays
a soutenu toutes les initiatives pertinentes visant cet objec-
tif dans les fora multilatéraux et continue de porter ce mes-
sage lors des contacts bilatéraux avec la Chine.

Wat betreft de verbintenis van België om een einde te
maken aan de ernstige schendingen van de mensenrechten
in de regio Xinjiang, herinner ik u eraan dat ons land alle
relevante initiatieven die op dit doel gericht zijn in multila-
terale fora heeft gesteund. België blijft deze boodschap
overbrengen tijdens de bilaterale contacten met China.

Cette situation a notamment été abordée lors de mon
entretien téléphonique du 10 février 2023 avec le nouveau
ministre des Affaires étrangères chinois, Monsieur Qin
Gang. Nous veillons également à ce que la situation au
Xinjiang reste à l'agenda des discussions européennes.

Deze situatie is met name besproken tijdens mijn tele-
foongesprek van 10 februari 2023 met de nieuwe Chinese
minister van Buitenlandse Zaken, de heer Qin Gang. Wij
zorgen er tevens voor dat de situatie in Xinjiang op de
agenda van de Europese besprekingen blijft staan.

DO 2022202318976
Question n° 114 de Monsieur le député Samuel Cogolati

du 15 février 2023 (Fr.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202318976
Vraag nr. 114 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 15 februari 2023 (Fr.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Procès de militants pro-démocratie à Hong Kong (QO
33993C).

Proces tegen prodemocratische militanten in Hongkong
(MV 33993C).

Le 6 février 2023 le procès de 47 militants pro-démocra-
tie, accusés d'avoir enfreint la loi sur la sécurité nationale,
s'ouvre à Hong Kong. Ces faits sont passible de la prison à
vie.

Op 6 februari 2023 gaat in Hongkong het proces van start
tegen 47 prodemocratische militanten die beschuldigd
worden van het overtreden van de wet op de nationale vei-
ligheid. De feiten zijn strafbaar met een levenslange gevan-
genisstraf.

Des représentants d'au moins six pays de l'UE, et des
représentants de l'UE elle-même étaient présents. Des
représentants belges ont-ils également assisté au procès? Si
non, pourquoi?

Vertegenwoordigers van ten minste zes EU-landen en
vertegenwoordigers van de EU zelf waren aanwezig. Werd
het proces ook bijgewoond door vertegenwoordigers van
ons land? Zo niet, waarom niet?
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Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 06 mars 2023, à la
question n° 114 de Monsieur le député Samuel Cogolati
du 15 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 06 maart 2023, op
de vraag nr. 114 van De heer volksvertegenwoordiger
Samuel Cogolati van 15 februari 2023 (Fr.):

En réponse à votre question concernant le procès des 47
militants pro-démocratie à Hong Kong, je vous confirme
que notre consule a assisté à l'ouverture du procès le
6 février 2023 dans le cadre d'une démarche d'observation
européenne.

In antwoord op uw vraag aangaande het proces van de 47
prodemocratische militanten in Hong Kong, kan ik u
bevestigen dat onze consul de opening van het proces op
6 februari 2023 heeft bijgewoond in de context van een
gezamenlijke Europese démarche.

L'observation des procès des activistes pro-démocratie à
Hong Kong s'inscrit dans le cadre du mandat octroyé par
les conclusions du Conseil Affaires étrangères de juillet
2020.

Het bijwonen van het proces tegen de pro-democratische
activisten in Hong Kong kadert in het mandaat dat voorop-
gesteld werd door de conclusies van de Raad Buitenlandse
Zaken van juli 2020.

L'objectif est de témoigner de la sorte notre soutien à la
population de Hong Kong et rappeler d'une part nos vives
préoccupations quant à la loi sur la sécurité nationale et
d'autre part l'importance de préserver l'ouverture et la
transparence du système judiciaire de Hong Kong. Ces
démarches d'observation se font en coordination avec nos
partenaires européens.

Het doel is om onze steun te betuigen aan de bevolking
van Hong Kong en onze ernstige bezorgdheden aangaande
de nationale veiligheidswet te herhalen, alsook om het
belang van het behoud van de openheid en transparantie
van het rechtssysteem in Hong Kong te onderstrepen.Deze
observatiedémarches voltrekken zich in overleg met onze
Europese partners.

DO 2022202318977
Question n° 115 de Monsieur le député Samuel Cogolati

du 15 février 2023 (Fr.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202318977
Vraag nr. 115 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 15 februari 2023 (Fr.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

L'état d'avancement des négociations des accords d'asso-
ciation avec les pays d'Amérique latine (QO 32397C).

Voortgang van de onderhandelingen over de associatie-
overeenkomsten met Latijns-Amerikaanse landen (MV
32397C).

La Commission européenne a récemment annoncé la
conclusion de la modernisation de l'accord d'association
entre l'UE et le Chili. En dépit des engagements pris lors
du Conseil en 2018, la Commission a annoncé la ratifica-
tion d'un accord intérimaire non-mixte au niveau de l'UE
uniquement, relevant donc de sa compétence exclusive, qui
restera en place même si l'accord cadre global, nécessitant
quant à lui la ratification des États membres, venait à être
rejeté. Il s'agit là d'une manoeuvre de la Commission qui
empêche les parlements nationaux d'exercer effectivement
leur droit de regard sur l'accord, et crée un précédent dan-
gereux pour les prochains accords avec les pays de la
région.

De Europese Commissie heeft recent aangekondigd dat
er tussen de EU en Chili een gemoderniseerde associatie-
overeenkomst gesloten wordt. Niettegenstaande de verbin-
tenissen waartoe men zich tijdens de Europese Raad in
2018 verbonden heeft, heeft de Europese Commissie aan-
gekondigd dat er enkel op het niveau van de EU een niet-
gemengde interimovereenkomst geratificeerd zal worden,
wat dus onder de exclusieve bevoegdheid van de Europese
Commissie valt. Die overeenkomst zal ook overeind blij-
ven indien de globale kaderovereenkomst, waarvoor de
ratificatie door de EU-lidstaten wél vereist is, verworpen
zou worden. Dit manoeuvre van de Europese Commissie
verhindert dat de nationale parlementen hun recht op
inzage van het akkoord daadwerkelijk uitoefenen en cre-
ëert een gevaarlijk precedent met het oog gericht op de toe-
komstige overeenkomsten met de landen uit die regio.
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La Belgique s'est-elle opposée à cette forme d'accord
outrepassant le pouvoir démocratique des parlements
nationaux?

Heeft België zich verzet tegen deze vorm van overeen-
komst, die een schending vormt van het democratische
gezag van de nationale parlementen?

1. Le gouvernement compte-t-il faire pression sur la
Commission européenne afin de ne pas autoriser la scis-
sion du pilier commerce des autres piliers (coopération et
dialogue politique) au sein d'autres accords d'associations,
en particulier entre l'UE et les pays et régions d'Amérique
latine, afin de ne pas ôter aux parlements des États
membres le droit d'exercer leur contrôle démocratique sur
ces accords de commerce?

1. Is de regering van plan om druk uit te oefenen op de
Europese Commissie om niet toe te staan dat in andere
associatieovereenkomsten, in het bijzonder tussen de EU
en de landen en regio's van Latijns-Amerika, de handel-
spijler gescheiden zou worden van de andere pijlers
(samenwerking en politieke dialoog), opdat de parlemen-
ten van de EU-lidstaten niet ontheven zouden worden van
hun recht om democratische controle uit te oefenen op
deze handelsovereenkomsten?

2. Quel est l'état d'avancement respectif des accords
d'association de l'UE avec le Mexique, et le Mercosur?

2. Wat is de respectieve voortgang van de associatieover-
eenkomsten van de EU met Mexico en met Mercosur?

3. Quelle sera la position de la Belgique quant à la ratifi-
cation des accords "modernisés" avec le Chili et le
Mexique?

3. Wat zal het standpunt van België zijn inzake de 'gemo-
derniseerde' overeenkomsten met Chili en Mexico?

4. Quelle sera la position de la Belgique quant aux évolu-
tions à venir sur les négociations avec le Mercosur suite à
l'investiture du président Lula, entre autres sur la proposi-
tion d'un instrument additionnel à l'accord?

4. Wat zal het standpunt van België zijn inzake de toe-
komstige evoluties van de onderhandelingen met Mercosur
na de beëdiging van president Lula, onder meer met
betrekking tot het voorstel om een aanvullend instrument
aan de overeenkomst toe te voegen?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 09 mars 2023, à la
question n° 115 de Monsieur le député Samuel Cogolati
du 15 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 09 maart 2023, op
de vraag nr. 115 van De heer volksvertegenwoordiger
Samuel Cogolati van 15 februari 2023 (Fr.):

Tout d'abord, permettez-moi de confirmer que la Com-
mission européenne a en effet proposé tant au Mexique
qu'au Chili une architecture juridique qui permet l'adop-
tion, dans un premier temps, d'un accord de libre-échange
intérimaire et, dans un second temps, d'un accord d'asso-
ciation global. L'accord de libre-échange intérimaire ces-
sera d'être en vigueur dès que l'accord global sera ratifié
par l'ensemble des États membres. Aucun partenaire euro-
péen ne s'est opposé à cette approche.

Allereerst wil ik bevestigen dat de Europese Commissie
aan zowel Mexico als Chili inderdaad een juridische struc-
tuur heeft voorgesteld die het mogelijk maakt in een eerste
fase een interim-vrijhandelsakkoord en in een tweede fase
een globaal associatieakkoord goed te keuren. Het interim-
vrijhandelsakkoord zal ophouden van kracht te zijn zodra
het globaal akkoord door alle lidstaten geratificeerd werd.
Geen enkele Europese partner heeft zich tegen deze aanpak
verzet.

Cette architecture permet l'entrée en vigueur rapide de la
quasi-intégralité des dispositions de ces accords, tout en
poursuivant l'objectif initial de disposer d'accords non-
scindés.

Dankzij deze architectuur kunnen bijna alle bepalingen
van deze akkoorden snel in werking treden, terwijl het oor-
spronkelijke doel van ongesplitste akkoorden nagestreefd
wordt.

Permettez-moi de vous rassurer quant à la légitimité
démocratique de ces accords.

Ik wil u geruststellen over de democratische legitimiteit
van deze akkoorden.

Premièrement, les États membres devront adopter
l'accord de libre-échange intérimaire à la majorité qualifiée
tandis que l'accord d'association global ne pourra pleine-
ment entrer en vigueur qu'après ratification par tous les
parlements nationaux et régionaux compétents.

Ten eerste zullen de lidstaten het interim-vrijhandelsak-
koord met gekwalificeerde meerderheid moeten goedkeu-
ren, terwijl het globaal associatieakkoord pas volledig in
werking kan treden na ratificatie door alle betrokken natio-
nale en regionale parlementen.

Deuxièmement, les accords devront également être adop-
tés par le Parlement européen.

Ten tweede zullen de akkoorden ook door het Europees
Parlement moeten worden goedgekeurd.
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Ensuite, la politique commerciale européenne relevant de
la compétence exclusive de l'Union européenne, la Com-
mission peut librement choisir l'architecture juridique des
accords qu'elle conclut.

Vervolgens, aangezien het Europese handelsbeleid de
exclusieve bevoegdheid van de Europese Unie is, staat het
de Commissie vrij de juridische architectuur te kiezen van
de akkoorden die zij sluit.

L'entrée en vigueur provisoire des mesures de libre-
échange après l'accord du Conseil et du Parlement euro-
péen n'est d'ailleurs pas nouveau: c'était notamment déjà le
cas du Comprehensive Economic and Trade Agreement, de
l'accord d'association avec l'Amérique centrale ou encore
de l'accord de libre-échange avec les pays andins.

De voorlopige inwerkingtreding van vrijhandelsmaatre-
gelen na instemming van de Raad en het Europees Parle-
ment is niet nieuw: dit was reeds het geval voor
Comprehensive Economic and Trade Agreement, het asso-
ciatieakkoord met Centraal-Amerika of het vrijhandelsak-
koord met de Andeslanden.

Je constate par ailleurs que la Commission privilégie
désormais la négociation d'accords requérant la majorité
qualifiée.

Ik stel ook vast dat de Commissie nu voorstander is van
onderhandelingen over akkoorden waarvoor een gekwalifi-
ceerde meerderheid vereist is.

Les blocages en termes de ratification ces dernières
années y sont pour quelque chose.

De blokkeringen bij de ratificaties van de afgelopen jaren
spelen hierbij een rol.

Dans ce contexte, le fait que deux entités belges n'aient
pas encore ratifié les accords avec l'Amérique centrale,
d'une part, avec la Colombie, le Pérou et l'Equateur, d'autre
part, pose également un problème en termes de respect
démocratique. En tant que seul État membre à empêcher
l'entrée en vigueur complète de ces accords, deux entités
belges remettent ainsi en question l'unité européenne et
vont à l'encontre de la volonté de plus de 98 % des Euro-
péens.

In dit verband vormt ook het feit dat twee Belgische enti-
teiten de akkoorden met Centraal-Amerika enerzijds en
met Colombia, Peru en Ecuador anderzijds nog niet hebben
geratificeerd, een probleem op het vlak van democratisch
respect. Als enige lidstaat die de volledige inwerkingtre-
ding van deze akkoorden verhindert, stellen twee Belgi-
sche entiteiten aldus de Europese eenheid ter discussie en
gaan zij in tegen de wil van meer dan 98 % van de Europe-
anen.

J'estime dès lors que le positionnement belge doit faire
l'objet d'une réflexion approfondie afin que nous puissions
peser sur le contenu des nouveaux accords et ainsi mettre
en avant nos intérêts offensifs et défensifs, dont notamment
ceux de nos agriculteurs, de nos travailleurs et plus généra-
lement de nos concitoyens.

Ik ben daarom van mening dat over het Belgische stand-
punt diepgaand moet worden nagedacht, zodat wij de
inhoud van nieuwe akkoorden kunnen beïnvloeden en
aldus onze offensieve en defensieve belangen naar voren
kunnen brengen, waaronder die van onze landbouwers,
onze werknemers en meer in het algemeen onze medebur-
gers.

En ce qui concerne l'état d'avancement des négociations
en cours, je peux vous confirmer qu'après la conclusion
politique des négociations avec le Chili le 9 décembre
2023, le nettoyage juridique des textes a débuté. La présen-
tation des accords au Conseil et au Parlement européen
devrait avoir lieu fin 2023 ou début 2024.

Wat de stand van de lopende onderhandelingen betreft,
kan ik bevestigen dat na de politieke afronding van de
onderhandelingen met Chili op 9 december 2023, de juridi-
sche opkuis van de teksten begonnen is. De akkoorden
zouden eind 2023 of begin 2024 aan de Raad en het Euro-
pees Parlement moeten worden voorgelegd.

En ce qui concerne le Mexique, les négociations ont
ralenti en raison du changement intervenu à la tête du
ministère mexicain de l'Économie en octobre 2023. Un
accord politique devrait toutefois intervenir sur cet accord
au cours des prochains mois.

Wat Mexico betreft, zijn de onderhandelingen vertraagd
door de veranderingen aan het hoofd van het Mexicaanse
ministerie van Economische Zaken in oktober 2023. In de
komende maanden wordt echter een politiek akkoord over
dit akkoord verwacht.
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Enfin, la Commission a récemment présenté aux États
membres une proposition d'instrument additionnel à
l'accord d'association Union européenne (UE)-Commu-
nauté économique des pays d'Amérique du Sud (Merco-
sur). Elle souhaite entamer les négociations au sujet de cet
instrument avec les pays du Mercosur au cours des pro-
chaines semaines, et vise leur conclusion à l'occasion du
sommet UE-Communauté des états latino-américains et
des Caraïbes des 17 et 18 juillet 2023. Tant la Commission,
une majorité d'États membres que nos partenaires latino-
américains sont demandeurs d'une reprise de ces négocia-
tions.

Ten slotte heeft de Commissie de lidstaten onlangs een
voorstel voorgelegd voor een aanvullend instrument bij het
Europese Unie (EU)-Zuidelijke Gemeenschappelijke
Markt (Mercosur) associatieakkoord. De Commissie wenst
in de komende weken de onderhandelingen met de Mer-
cosur-landen over dit instrument op te starten, met het doel
deze tijdens de EU-Gemeenschap van Latijns-Ameri-
kaanse en Caraïbische Staten-top van 17 en 18 juli af te
ronden. Zowel de Commissie, een meerderheid van de lid-
staten als onze Latijns-Amerikaanse partners zijn voorstan-
ders van de hervatting van deze onderhandelingen.

À ce stade, la Belgique demande toujours que l'accord
soit renforcé par un protocole additionnel juridiquement
contraignant.

Het Belgische standpunt blijft ongewijzigd, wij vragen
dat de overeenkomst versterkt wordt door een aanvullend
juridisch bindend protocol.

La position belge sera définie en fonction des développe-
ments dans les négociations avec nos partenaires du Mer-
cosur et de la version finale du texte.

Het Belgische standpunt zal worden bepaald naar gelang
de ontwikkelingen in de onderhandelingen met onze Mer-
cosur-partners en de definitieve versie van de tekst.

DO 2022202318979
Question n° 116 de Monsieur le député Samuel Cogolati

du 15 février 2023 (Fr.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202318979
Vraag nr. 116 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 15 februari 2023 (Fr.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Les manifestations en Chine suite à l'incendie meurtrier
d'Urumchi (QO 32185C).

Betogingen in China na de dodelijke brand in Urumqi (MV
32185C).

Le 24 novembre 2022, un incendie meurtrier est survenu
dans un immeuble du quartier ouïgour de Tianshan à Uru-
mchi, capitale de la région autonome Ouïghoure du Xin-
jiang, faisant au moins dix morts. Cet incident tragique a
déclenché une vague de manifestations sans précédent
contre la politique liberticide "zéro-covid" menée par Xi
Jinping, en solidarité avec le peuple ouïghour.

Op 24 november 2022 brak er een dodelijke brand uit in
een gebouw in de Oeigoerse wijk Tianshan in Urumqi, de
hoofdstad van de Oeigoerse autonome regio Xinjiang,
waarbij er minstens tien doden vielen. Dit tragische inci-
dent veroorzaakte een ongeziene golf van protesten tegen
het vrijheidsbeperkende zerocovidbeleid van Xi Jinping,
uit solidariteit met de Oeigoerse bevolking.

1. Combien de personnes sont mortes dans l'incendie de
l'immeuble de Tianshan? Soutenez-vous une enquête indé-
pendante de l'ONU sur les circonstances de l'incendie
d'Urumchi?

1. Hoeveel mensen zijn er in de brand in het gebouw in
Tianshan om het leven gekomen? Bent u voorstander van
een onafhankelijk VN-onderzoek over de omstandigheden
van de brand in Urumqi?

2. Combien de personnes sont actuellement détenues
arbitrairement en Chine suite à la répression par les forces
chinoises des manifestations? Savez-vous si des familles
ouïghoures en Belgique ont des proches victimes de
l'incendie ou de la répression des forces chinoises à Uru-
mchi?

2. Hoeveel mensen worden er momenteel willekeurig
vastgehouden in China als gevolg van het neerslaan van de
betogingen door de Chinese ordediensten? Weet u of
bepaalde Oeigoerse gezinnen in België familie of vrienden
hebben die het slachtoffer werden van de brand of van de
repressie door de Chinese ordediensten in Urumqi?
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3. La Belgique condamne-t-elle la politique "zéro-covid"
brutale et oppressive menée par Xi Jinping? Si oui, comp-
tez-vous inscrire la répression actuelle contre les manifes-
tations en Chine à l'agenda d'organisations internationales,
et si oui, lesquelles? Quelle est la réaction officielle du
gouvernement belge face à la vague sans précédent de pro-
testations politiques à travers toute la Chine à l'égard du
régime de Xi Jinping, mais aussi de signes de solidarité par
rapport au peuple ouïghour?

3. Veroordeelt België het brutale en onderdrukkende zer-
ocovidbeleid dat door Xi Jinping gevoerd wordt? Zo ja,
bent u van plan om de huidige repressie van de betogingen
in China op de agenda van internationale organisaties te
plaatsen en zo ja, van welke organisaties? Wat is de offici-
ële reactie van de Belgische regering op de ongeziene golf
van politieke protesten doorheen heel China tegen het
regime van Xi Jinping, maar ook op de vele blijken van
solidariteit jegens de Oeigoerse bevolking?

4. Des sanctions ont déjà été imposées par l'UE, notam-
ment à l'encontre du Xinjiang Production and Construction
Corps (XPCC). Vu que l'application de ces sanctions
relève principalement des États membres, comment le gou-
vernement applique-t-il les sanctions européennes contre le
Bureau de la Sécurité publique de XPCC en Belgique?
Avez-vous gelé des avoirs du XPCC ou du commissaire
politique du XPCC en Belgique? Si oui, à combien
s'élèvent les fonds chinois gelés en Belgique et ailleurs en
Europe? Pouvez-vous garantir que les banques belges res-
pectent bien ces sanctions européennes?

4. De EU heeft al sancties opgelegd, met name tegen het
Xinjiang Production and Construction Corps (XPCC). Hoe
past de regering de Europese sancties tegen het Public
Security Bureau van het XPCC in België toe, aangezien de
toepassing van die sancties voornamelijk de bevoegdheid
is van de EU-lidstaten? Hebt u tegoeden van het XPCC en
van de politiek commissaris van het XPCC in België
bevroren? Zo ja, welk bedrag vertegenwoordigen de in
België en elders in Europa bevroren Chinese tegoeden?
Kunt u garanderen dat de Belgische banken deze Europese
sancties wel degelijk in acht nemen?

5. La Belgique est-elle favorable à de nouvelles sanc-
tions, si nécessaire, contre les auteurs de la répression en
RPC et plus particulièrement au Xinjiang?

5. Is België er voorstander van dat er, zo nodig, nieuwe
sancties opgelegd worden aan de daders van de repressie in
de Chinese Volksrepubliek en meer in het bijzonder in Xin-
jiang?

6. Encouragez-vous Charles Michel lors de sa visite à
Pékin le 1er décembre prochain à inscrire toute discussion
sur la politique de répression des manifestations à l'ordre
du jour et à réitérer l'offre de vaccins européens covid à la
Chine?

6. Moedigt u Charles Michel ertoe aan om tijdens zijn
bezoek aan Peking op 1 december eerstkomend elke gele-
genheid te baat te nemen om een bespreking van het
repressiebeleid in het kader van de betogingen te agende-
ren en het aanbod van Europese covidvaccins aan China te
herhalen?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 06 mars 2023, à la
question n° 116 de Monsieur le député Samuel Cogolati
du 15 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 06 maart 2023, op
de vraag nr. 116 van De heer volksvertegenwoordiger
Samuel Cogolati van 15 februari 2023 (Fr.):

Il est exact que les mesures "zéro-covid" qui ont cade-
nassé la Chine et le peuple chinois pendant près de trois
ans y ont sévèrement limité les libertés et droits humains.
Elles ont conduit à des situations tragiques, parmi les-
quelles le décès de dix personnes confinées dans un
immeuble lors d'un incendie à Urumqi.

Het klopt dat het "zero-covid" beleid dat gevoerd werd in
China en opgelegd werd aan de Chinese bevolking gedu-
rende bijna drie jaar de vrijheden en mensenrechten sterk
hebben ingeperkt. Dit leidde tot tragische omstandigheden,
waaronder het overlijden van tien personen die vastzaten in
een gebouw dat vuur vatte in Urumqi.

À notre connaissance, la question d'une enquête interna-
tionale sur cet incendie n'a pas véritablement été évoquée
dans les forums multilatéraux.

Naar onze kennis is er geen oproep geweest binnen de
multilaterale fora voor de oprichting van een internationaal
onderzoek naar deze brand.

Des contacts que mes services ont pu avoir, il semblerait
que les victimes n'aient pas de lien de parenté avec des per-
sonnes ouïghoures résidant en Belgique.

Volgens de contacten die mijn diensten konden onderne-
men lijkt het erop dat de slachtoffers geen familiale link
hebben met Oeigoerse personen die in België wonen.
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Les restrictions imposées en Chine pour endiguer la pan-
démie de COVID-19 ont systématiquement fait partie des
sujets abordés lors de nos entretiens avec la partie chinoise,
et ce depuis 2020.

De maatregelen die in China genomen werden om de
COVID-19 pandemie in te dijken hebben systematisch
deel uitgemaakt van de thema's die we aankaarten tijdens
onze contacten met Chinese zijde en dit sinds 2020.

La Belgique, tout comme l'Union européenne (UE), a
toujours plaidé pour des mesures proportionnées et respec-
tueuses des droits humains et des obligations internatio-
nales de la Chine.

België, heeft net als de Europese Unie (EU), steeds
gepleit voor proportionele maatregelen die tevens de men-
senrechten en de internationale verplichtingen van China
respecteren.

L'incident d'Urumqi a contribué au lancement de mani-
festations à travers le pays pour protester contre le carac-
tère liberticide des mesures covid. Depuis ces
manifestations, les autorités chinoises ont annoncé une
série d'allègements des mesures en place. Dans le même
temps, les manifestations ont été réprimées et des manifes-
tants ont été interpellés par la police, parfois plusieurs jours
après leur participation à ces rassemblements. Compte tenu
de l'opacité du système chinois et des méthodes utilisées
pour tracer les manifestants, il est difficile d'estimer le
nombre de personnes concernées. La Belgique condamne
ces arrestations et appelle la Chine à respecter les droits
humains et les libertés fondamentales.

Het incident in Urumqi heeft bijgedragen tot het begin
van manifestaties doorheen China om te protesteren tegen
het vrijheidsberovende karakter van de covid-maatregelen.
Sinds deze protesten hebben de Chinese autoriteiten een
reeks verlichtingen van de maatregelen aangekondigd.
Tezelfdertijd werden de protestacties bestraft en manifes-
tanten werden ondervraagd door de politie, soms enkele
dagen volgend op hun deelname aan de manifestaties.
Gezien het ontransparante karakter van het Chinese sys-
teem en de methodes die hiertoe gebruikt worden is het
moeilijk in te schatten om hoeveel mensen het gaat. België
veroordeelt deze arrestaties en roept China op tot het res-
pecteren van de mensenrechten en fundamentele vrijheden.

La mise en oeuvre des sanctions prises dans le cadre du
European Global Human Rights Sanctions Mechanism
relève en effet de la responsabilité des États membres de
l'UE. En Belgique, il s'agit d'une compétence du SPF
Finances.

De uitvoering van de sancties die genomen worden in het
kader van het European Global Human Rights Sanctions
mechanisme behoort effectief tot de verantwoordelijkheid
van de EU-lidstaten. In België betreft het een bevoegdheid
van de FOD Financiën.

Je vous invite en conséquence à adresser cette question
au ministre des Finances. Quant à l'élargissement de ces
sanctions, ces décisions doivent être prises de concert avec
les autres États membres de l'UE, l'unanimité étant requise.
La Belgique a pour habitude de se montrer constructive
dans ces discussions.

Ik nodig u aldus uit om deze vraag voor te leggen aan de
minister van Financiën. De uitbreiding van deze sancties is
een zaak die besproken moet worden door de EU-lidstaten
en hiervoor dient unanimiteit bereikt te worden. België
toont zich steeds constructief binnen deze discussies.

La visite du Président du Conseil européen, Charles
Michel, en Chine faisait suite à des discussions sur la
Chine lors des Conseil Affaires étrangères et Conseil euro-
péen d'octobre 2022 où tous les aspects de notre relation
ont été abordés. Cette visite a été l'occasion de proposer
des vaccins européens mais également d'aborder un large
éventail de sujets, en ce compris les droits humains et la
relance d'un dialogue UE-Chine sur cette question impor-
tante. Un dialogue UE-Chine sur les droits humains s'est
d'ailleurs tenu le vendredi 17 février 2023, dialogue à
l'occasion duquel nous avons à nouveau pu faire passer ces
messages.

Het bezoek van de Voorzitter van de Europese Raad
Charles Michel aan China volgde op discussies over China
tijdens de Raad Buitenlandse Zaken en de Europese Raad
in oktober 2022 waarin alle aspecten van onze relatie aan
bod kwamen. Dit bezoek bood de gelegenheid om Euro-
pese vaccins aan te bieden maar eveneens om een hele
reeks thema's aan te boren, waaronder de mensenrechten
en de herlancering van de EU-China dialoog over dit
belangrijke onderwerp. Een EU-China mensenrechtendia-
loog heeft aldus plaatsgevonden op 17 februari 2023
waarop we opnieuw deze boodschappen hebben kunnen
overmaken.
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DO 2022202319052
Question n° 117 de Madame la députée Vanessa Matz

du 17 février 2023 (Fr.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202319052
Vraag nr. 117 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vanessa Matz van 17 februari 2023 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Ambassades à l'étranger (QO 31954C). Ambassades in het buitenland (MV 31954C).
Il me revient que, dans plusieurs pays, dont l'Estonie, la

fermeture de l'ambassade pose problème.
Naar verluidt is de sluiting van de Belgische ambassade

in verschillende landen, waaronder Estland, problematisch.
Quelques exemples: c'est le consul honoraire de Belgique

qui a du représenter la Belgique lors de cérémonies liées à
la présence de troupes belges sur le territoire alors que
d'autres pays, tels que le Danemark, le Royaume-Uni, la
France, les Pays-Bas ou encore l'Allemagne comptent tou-
jours des ambassadeurs sur place.

Enkele voorbeelden: zo moest de ereconsul ons land ver-
tegenwoordigen op plechtigheden in verband met de aan-
wezigheid van Belgische troepen op Ests grondgebied,
terwijl andere landen, zoals Denemarken, het Verenigd
Koninkrijk, Frankrijk, Nederland en Duitsland, nog steeds
een ambassadeur ter plaatse hebben.

Même si peu de Belges sont officiellement domiciliés en
Estonie il y a beaucoup d'interconnexions comme par
exemple l'agence européenne pour la gestion opération-
nelle des systèmes d'information à grande échelle au sein
de l'espace de liberté, de sécurité et de justice, des étudiants
Erasmus, des amateurs de nature, des groupes de seniors
faisant le tour des pays baltes, des entreprises belges, etc.

Ook al hebben weinig Belgen hun officiële woonplaats in
Estland, toch zijn België en Estland in tal van opzichten
met elkaar verbonden, zoals via het Europees Agentschap
voor het operationeel beheer van grootschalige IT-syste-
men op het gebied van vrijheid, veiligheid en recht, Eras-
musstudenten, natuurliefhebbers, groepen senioren op
rondreis in de Baltische staten, Belgische bedrijven, enz.

D'autre part, les Belges résidents en Estonie se sentent un
peu oubliés par l'ambassade et ne sont pas très heureux de
devoir prendre un ferry et bloquer un jour de travail pour
s'y rendre.

Onze landgenoten die in Estland verblijven, voelen zich
wel wat in de steek gelaten door de ambassade. Ze zijn er
niet zo gelukkig mee dat ze een ferry moeten nemen en een
werkdag moeten opofferen om naar de ambassade te gaan.

Vu la situation géopolitique actuelle, la Belgique se doit
d'être présente officiellement dans des pays faisant face à
la Russie. Si les choses devaient se dégrader encore plus,
des citoyens belges fuyant par exemple St-Pétersbourg
jusqu'au pont de Narva arriveraient alors en Estonie. Il fau-
dra bien s'en occuper correctement.

In de huidige geopolitieke situatie hoort België officieel
vertegenwoordigd te zijn in landen die aan Rusland gren-
zen. Als de situatie nog zou verergeren, zouden Belgen die
bijvoorbeeld uit Sint-Petersburg tot aan de brug over de
Narva vluchten, in Estland aankomen. Daar moeten zij cor-
rect geholpen kunnen worden.

1. Quand aura lieu l'évaluation de l'impact des fermetures
massives de missions diplomatique décidé en un coup par
Monsieur Reynders (2015)?

1. Wanneer wordt de impact geëvalueerd van de plotse
beslissing van minister Reynders, die in 2015 besloot om
in één keer een hele reeks diplomatieke missies te sluiten?

2.Quelle méthode est utilisée pour décider de l'opportu-
nité de rouvrir des ambassades avec un staff minimum et
des locaux en support?

2. Op basis van welke methode wordt er beslist of het
aangewezen is ambassades te heropenen met een minimale
bezetting en de nodige lokalen?
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Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 06 mars 2023, à la
question n° 117 de Madame la députée Vanessa Matz
du 17 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 06 maart 2023, op
de vraag nr. 117 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Vanessa Matz van 17 februari
2023 (Fr.):

L'examen relatif à la capacité du réseau belge des postes
diplomatiques et consulaires à remplir les missions cen-
trales du SPF Affaires étrangères, y compris donc celles de
nature consulaire, reste un exercice permanent.

De analyse naar de capaciteit van het Belgische netwerk
van diplomatieke en consulaire posten om de hoofdop-
drachten van de FOD Buitenlandse Zaken, dus ook die van
consulaire aard, te vervullen, blijft een continue oefening.

La réflexion s'articule autour de quatre critères: la dimen-
sion politique, économique, consulaire et celle liée à la
coopération au développement.

De denkoefening draait om vier criteria: de politieke,
economische, consulaire dimensie en deze die gelinkt is
aan ontwikkelingssamenwerking.

À la lumière de la Stratégie nationale de sécurité adoptée
fin 2021, un examen des éventuels ajustements à notre
réseau est en cours. Les évolutions géopolitiques de ces
derniers mois et années seront bien entendu prises en
compte.

In het licht van de, eind 2021, aangenomen Nationale
Veiligheidsstrategie wordt gekeken naar mogelijke aanpas-
singen aan ons netwerk. Hierbij wordt uiteraard rekening
gehouden met de geopolitieke ontwikkelingen van de afge-
lopen maanden en jaren.

Toute adaptation de notre réseau diplomatique doit
cependant répondre aux moyens humains, budgétaires et
logistiques disponibles. Les fermetures de 2015 que vous
mentionnez répondaient à un exercice budgétaire très
strict.

Elke aanpassing van ons diplomatieke netwerk moet ech-
ter beantwoorden aan de beschikbare personeels-, budget-
taire en logistieke middelen. De door u genoemde
sluitingen in 2015 waren het gevolg van een zeer strikte
budgettaire oefening.

En ce qui concerne la situation spécifique de nos compa-
triotes à Tallinn, il y a actuellement 98 Belges résidant en
Estonie, inscrits au registre consulaire de l'ambassade
belge à Helsinki. L'accessibilité de l'ambassade de Bel-
gique à Helsinki pour les compatriotes résidant en Estonie
est relativement aisée avec un trajet en bateau de relative
courte durée (deux heures). Les distances pour se rendre à
l'ambassade la plus proche à l'intérieur d'un pays sont sou-
vent plus grandes que celle qui existe entre ces deux capi-
tales.

Wat de specifieke situatie van onze landgenoten in Tal-
linn betreft, zijn er momenteel 98 Belgen die in Estland
verblijven en ingeschreven zijn in het consulaire register
van de Belgische ambassade in Helsinki. De bereikbaar-
heid van de Belgische ambassade in Helsinki voor landge-
noten woonachtig in Estland is relatief eenvoudig met een
relatief korte boottocht (twee uur). De afstanden om zich
naar de dichtstbijzijnde ambassade in een land te verplaat-
sen zijn vaak groter dan die tussen deze twee hoofdsteden.

Les Belges résidant à Tallinn, ou de passage, ne sont par
ailleurs pas abandonnés à leur sort en cas de problème. Le
consul honoraire désigné à Tallinn est un premier point de
contact en cas de nécessité pour nos compatriotes et est
habilité à délivrer des passeports provisoires en cas
d'urgence. Si une situation de crise devait survenir, une
équipe pourrait par ailleurs rapidement être envoyée sur
place pour assister les ressortissants de la région concer-
née.

Belgen die in Tallinn wonen of op doorreis zijn, worden
bovendien bij problemen niet aan hun lot overgelaten. De
ereconsul, aangesteld in Tallinn, is een eerste aanspreek-
punt in geval van nood voor onze landgenoten en is
bevoegd om voorlopige paspoorten af te geven in geval
van nood. Mocht er zich een crisissituatie voordoen, dan
kan er ook snel een team ter plaatse gestuurd worden om
de onderdanen van de betreffende regio bij te staan.
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Secrétaire d'État pour la Relance et les 
Investissements stratégiques, chargé de la 

Politique scientifique, adjoint au ministre de 
l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische 
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, 
toegevoegd aan de minister van Economie en 

Werk

DO 2022202318421
Question n° 187 de Monsieur le député François De

Smet du 17 janvier 2023 (Fr.) au secrétaire d'État
pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318421
Vraag nr. 187 van De heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 17 januari 2023 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

La gratuité des musées fédéraux (QO 33052C). Gratis toegang tot de federale musea (QO 33052C).
Parmi les dix établissements dont est en charge la Poli-

tique Scientifique fédérale, cinq constituent des musées
fédéraux ouverts au public: la Bibliothèque Royale de Bel-
gique, les Musées Royaux d'Art et d'Histoire, l'Institut
royal des Sciences naturelles, les Musées Royaux des
Beaux-Arts, le Musée royal de l'Afrique centrale à Tervu-
ren (Africa Museum).

Vijf van de tien instellingen die onder het federaal
Wetenschapsbeleid vallen, zijn publiek toegankelijke fede-
rale musea: de Koninklijke Bibliotheek van België, de
Koninklijke Musea voor Kunst en Geschiedenis, het
Koninklijk Instituut voor Natuurwetenschappen, de
Koninklijke Musea voor Schone Kunsten, het Koninklijk
Museum voor Midden-Afrika in Tervuren (Africa
Museum).

Actuellement, trois musées fédéraux sur les cinq précités,
et qui relèvent de votre département , n'appliquent plus la
gratuité tous les premiers mercredis du mois mais
appliquent des politiques tarifaires spécifiques en fonction
de certains groupes cibles (étudiants, familles, jeunes de
moins de 18 ans).

Momenteel bieden drie van de vijf voormelde federale
musea die onder uw bevoegdheid vallen geen gratis toe-
gang meer op de eerste woensdag van de maand maar pas-
sen ze specifieke tarieven toe voor bepaalde doelgroepen
(studenten, gezinnen, jongeren onder de 18 jaar).

Dans une réponse à une question parlementaire du
2 février 2021 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2020-
2021, CRIV 55 COM 358) , vous aviez indiqué avoir créé
un groupe de travail associant les directeurs des musées
fédéraux , en vue de la rédaction d'une charte des droits de
l'utilisateur contenant notamment des règles de transpa-
rence relatives aux tarifs.

In een antwoord op een parlementaire vraag van
2 februari 2021 (Integraal Verslag, Kamer, 2020-2021,
CRIV 55 COM 358) gaf u aan dat u met de directeurs van
de federale musea een werkgroep had opgericht om een
handvest van de rechten van de museumbezoeker op te
stellen, dat onder meer transparante tariefregels zou bevat-
ten.

1. Les musées fédéraux précités appliquent-ils une règle
de gratuité et dans l'affirmative laquelle? Une politique
tarifaire ciblée et laquelle?

1. Passen de federale musea een gratis tarief toe? Zo ja,
hetwelk? Passen ze een op doelgroepen afgestemd tarief-
beleid toe? Zo ja, hetwelk?

2. Le groupe de travail dont question a-t-il remis ses
conclusions et quelles sont-elles?

2. Heeft voormelde werkgroep u zijn conclusies
bezorgd? Wat zijn die conclusies?

3. Une gratuité telle que tous les premiers dimanches du
mois pour ces musées fédéraux est-elle envisageable?

3. Valt het te overwegen om de federale musea op de eer-
ste zondag van de maand gratis toegankelijk te maken?
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Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 01 mars 2023, à la question n° 187 de
Monsieur le député François De Smet du 17 janvier
2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 01 maart 2023, op de vraag
nr. 187 van De heer volksvertegenwoordiger François
De Smet van 17 januari 2023 (Fr.):

Dans le cadre de l'élaboration du plan stratégique de
BELSPO, un groupe de travail intitulé "Publics Collec-
tions" a été créé. Le fonctionnement de ce groupe de travail
était participatif avec des représentants de tous les musées
fédéraux, les résultats ont été repris dans le plan stratégique
qui a été signé en juillet 2022 par tous les directeurs, le pré-
sident du SPP Politique scientifique et moi-même.

In het kader van de redactie van het Strategisch Plan
BELSPO werd een werkgroep opgericht, genaamd
"Publiek Collecties". De werking van deze werkgroep ver-
liep participatief met vertegenwoordigers van alle federale
musea, de resultaten werden opgenomen in het strategisch
plan dat in juli 2022 werd onderdtekend door alle direc-
teurs, de voorzitter van de POD Wetenschapsbeleid en
ikzelf.

Ce plan prévoit la création d'une direction "Publics et
collections", un département au sein du SPP Politique
scientifique qui devra assurer la coordination entre les dif-
férents musées en matière d'activités publiques, y compris
la tarification. Je comprends que vous vous attendiez peut-
être à une autre réponse dure ici, avec une réponse oui/non
sur la question de savoir si les musées fédéraux doivent ou
non avoir une entrée gratuite le dimanche.

Dit plan voorziet in de oprichting van een directie
"Publiek en Collecties", een afdeling binnen de POD
Wetenschapsbeleid die de afstemming tussen de verschil-
lende musea op vlak van publiekswerking, met onder meer
de tarievering, zal moeten coördineren. Ik begrijp dat u
hier misschien een ander antwoord hard verwacht, met een
ja/nee antwoord over de al dan niet gratis toegang op zon-
dag van de federale musea.

Mais j'ai choisi de mettre en oeuvre des réformes
durables, c'est un marathon et non un sprint. Le renforce-
ment de l'administration de la politique scientifique et des
organes de gestion des musées fédéraux est une priorité
absolue de ma politique. C'est donc à travers eux que je
veux renforcer les établissements pour mener une politique
publique cohérente.

Maar ik heb ervoor gekozen om duurzame hervormingen
door te voeren, dit is een marathon en geen sprint. De ver-
sterking van de administratie wetenschapsbeleid en de
beheersorganen bij de federale musea zijn een absolute
topprioriteit in mijn beleid. Het is dan ook via die weg dat
ik de intellingen wil versterken om een coherent publieks-
beleid te voeren.
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Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2022202317628
Question n° 210 de Monsieur le député Michael Freilich

du 18 novembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202317628
Vraag nr. 210 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 18 november 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Coordinateur chargé de la lutte contre l'antisémitisme. Coördinator antisemitisme.
Plusieurs pays, dont les Pays-Bas, ainsi que l'Union euro-

péenne en tant qu'institution, disposent d'un coordinateur
chargé de la lutte contre l'antisémitisme. Contrairement à la
cellule de veille antisémitisme, qui s'occupe plutôt de
l'échange des informations et du suivi des plaintes, un tel
coordinateur a plutôt un rôle de coordination, d'informa-
tion, de médiation et d'éducation, ainsi qu'un rôle public.

Verscheidene landen waaronder Nederland, alsook de
Europese Unie als instituut, hebben een coördinator belast
met de strijd tegen het antisemitisme. In tegenstelling tot
het werk van de waakzaamheidscel antisemitisme, die eer-
der informatie uitwisselt en klachten opvolgt, heeft zo'n
coördinator eerder een coördinerende, informerende,
bemiddelende, publieke en educatieve rol.

1. Que pensez-vous de la création d'une fonction simi-
laire au niveau fédéral? Si vous n'y êtes pas favorable,
quelles sont vos objections à cet égard?

1. Hoe staat u tegenover het inrichten van een soortge-
lijke functie op federaal niveau? Indien u geen voorstander
bent, wat zijn uw bezwaren hiertegen?

2. Êtes-vous prête à vous concerter avec vos collègues
européens et néerlandais sur la manière dont cette fonction
devrait être organisée concrètement?

2. Bent u bereid met Europese en Nederlandse collega's
in overleg te gaan over hoe deze functie concreet ingericht
moet worden?

3. Êtes-vous prête à entamer un dialogue avec la commu-
nauté juive de Belgique avant de mettre en place une telle
fonction?

3. Bent u bereid in dialoog te gaan met de Joodse
gemeenschap in België voorafgaand aan de inrichting van
een functie als deze?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 06 mars 2023, à la question
n° 210 de Monsieur le député Michael Freilich du
18 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 06 maart
2023, op de vraag nr. 210 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
18 november 2022 (N.):

Faisant suite aux conclusions du Conseil de l'Union euro-
péenne du 4 mars 2022 et dans l'objectif d'adopter une
action plus ciblée allant au-delà des questions sécuritaires
sur la lutte contre l'antisémitisme, j'ai remplacé la Cellule
de veille par un Mécanisme national de coordination de la
lutte contre l'antisémitisme.

In aansluiting op de conclusies van de Raad van de Euro-
pese Unie van 4 maart 2022 en met het oog op een gerich-
tere aanpak van de antisemitismebestrijding die verder gaat
dan de veiligheidsaspecten, heb ik de Waakzaamheidscel
vervangen door een Nationaal Mechanisme voor de coör-
dinatie van de antisemitismebestrijding.
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Les missions de ce Mécanisme sont d'assurer un rôle
d'intermédiaire entre le gouvernement fédéral, les gouver-
nements des entités fédérées, les services de police et les
organisations de la société civile, d'entretenir des relations
avec les coordinateurs nationaux des autres États euro-
péens, ou encore d'être informé de la mise en oeuvre et du
suivi des actions de lutte contre le racisme des différents
gouvernements qui concernent l'antisémitisme. Par ail-
leurs, dans le cadre de ce nouveau Mécanisme, des groupes
de travail thématiques spécifiques peuvent être mis en
place. Comme vous pouvez le remarquer, les missions de
ce nouveau Mécanisme sont bien plus larges que les mis-
sions de l'ancienne Cellule de veille. Pour ce qui concerne
le secrétariat et la présidence des réunions plénières, ils
sont assurés par le service Égalité des chances du SPF Jus-
tice.

De opdrachten van dat Mechanisme omvatten onder
andere het vervullen van een intermediërende rol tussen de
federale regering, de regeringen van de gefedereerde enti-
teiten, de politiediensten en de organisaties van het maat-
schappelijk middenveld, het onderhouden van relaties met
de nationale coördinatoren van de andere Europese landen,
en het kennisnemen van informatie over de tenuitvoerleg-
ging en de follow-up van de acties inzake racismebestrij-
ding van de verschillende regeringen die betrekking
hebben op het antisemitisme. Bovendien kunnen in het
kader van dit nieuwe Mechanisme specifieke thematische
werkgroepen worden ingesteld. Zoals u ziet, zijn de taken
van dit nieuwe Mechanisme veel ruimer dan die van de
vroegere Bewakingseenheid. Het secretariaat en het voor-
zitterschap van de plenaire vergaderingen worden waarge-
nomen door de dienst Gelijke Kansen van de FOD Justitie.

Le Mécanisme national de coordination de la lutte contre
l'antisémitisme permet de réunir autour de la table plu-
sieurs responsables représentant différentes tendances au
sein de la communauté juive, l'(es) equality body(ies), des
représentants du monde politique et de l'administration,
dans un objectif commun: la lutte contre l'antisémitisme en
Belgique.

Het Nationaal Mechanisme voor de coördinatie van de
antisemitismebestrijding biedt de mogelijkheid om met
verschillende verantwoordelijken die verschillende strek-
kingen binnen de Joodse gemeenschap vertegenwoordigen,
met de equality body(ies), en met vertegenwoordigers van
de politieke wereld en van de administratie rond de tafel te
zitten, met een gemeenschappelijk doel: de antisemitisme-
bestrijding in België.

Le Mécanisme de coordination de la lutte contre l'antisé-
mitisme s'est réuni une première fois le 8 novembre 2022.
La dernière réunion a eu lieu le 13 décembre 2022.

Het Mechanisme voor de coördinatie van de antisemi-
tismebestrijding heeft een eerste keer vergaderd op
8 november 2022, een tweede vegadering ging door op op
13 december 2022.

Dans le cadre de la lutte contre l'antisémitisme, mon
administration, qui préside le Mécanisme, participe au
Working Group on the implementation of the EU Strategy
on combating antisemitism and fostering Jewish life auquel
participent les coordinateurs européens. La dernière réu-
nion de ce Working Group a eu lieu le 6 et 7 décembre
2022. Mon administration m'a fait un retour sur la manière
dont les différents États remplissent le rôle de coordinateur
européens, dont le coordinateur des Pays-Bas. Actuelle-
ment, c'est le Mécanisme de coordination qui remplit ce
rôle pour la Belgique.

In het kader van de antisemitismebestrijding verleent
mijn administratie, die het mechanisme voorzit, haar
medewerking aan de Working Group on the implementa-
tion of the EU Strategy on combating antisemitism and fos-
tering Jewish life waarin de Europese coördinatoren
zetelen. De laatste vergadering van die Working Group
heeft plaatsgevonden op 6 en 7 december 2022. Mijn
administratie heeft mij feedback gegeven over de wijze
waarop de verschillende staten, waaronder Nederland, de
rol van Europees coördinator invullen. Momenteel is het
het Coördinatiemechanisme dat deze rol voor België
opneemt.

Par ailleurs, les 1er et 2 juin 2022 je me suis rendue en
personne à la réunion du Working Group où j'ai eu l'occa-
sion d'échanger avec ces coordinateurs.

Voorts heb ik op 1 en 2 juni 2022 de vergadering van de
Working Group persoonlijk bijgewoond en heb ik toen van
gedachten kunnen wisselen met de coördinatoren in kwes-
tie.
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Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint 
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

DO 2022202318436
Question n° 807 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 17 janvier 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202318436
Vraag nr. 807 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 17 januari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Astreintes pour défaut d'accueil. Dwangsommen voor niet-opvang.
Il y a près d'un an, en janvier 2022, votre prédécesseur a

été condamné par le tribunal du travail de Bruxelles au
paiement d'une astreinte de 5.000 euros par personne à qui
Fedasil ne peut offrir une place d'accueil.

Bijna één jaar geleden, in januari 2022, werd uw voor-
ganger door de Brusselse arbeidsrechtbank veroordeeld tot
dwangsommen van 5.000 euro per persoon voor wie geen
opvang kon worden voorzien.

Non seulement une année s'est écoulée, mais nous en
sommes également aujourd'hui à plusieurs millions d'euros
d'astreintes prononcées. Votre politique défaillante est en
partie à l'origine de ces montants vertigineux.

Ondertussen zijn we niet alleen één jaar verder, maar zijn
we ook ettelijke miljoenen euro aan uitgesproken dwang-
sommen verder. Uw falend beleid zorgt mee voor deze
torenhoge bedragen aan dwangsommen.

Vous avez toujours déclaré dans la presse qu'il n'était pas
question de payer ces astreintes.

U gaf in de pers steeds te kennen dat een uitbetaling van
deze dwangsommen niet aan de orde is.

1. À combien de reprises avez-vous, entre-temps, été
condamnée par un tribunal pour manquement à l'obligation
d'accueil de la part de Fedasil?

1. Hoeveel keer bent u door een rechtbank ondertussen
veroordeeld voor het feit dat Fedasil niet in opvang kon
voorzien?

2. À combien de reprises vous-même et l'État belge avez
été rappelés à l'ordre par la Cour européenne des droits de
l'homme pour ne pas avoir fourni l'hébergement et l'assis-
tance matérielle prévus par le droit international? Combien
de demandeurs d'asile étaient concernés au total?

2. Hoe vaak tikte het Europees Hof voor de Rechten van
de Mens u en de Belgische Staat op de vingers wegens het
niet verschaffen van de internationaalrechtelijk verplichte
onderdak en materiële steun? Voor hoeveel asielzoekers in
totaal?

3. À combien s'élève le montant total des astreintes aux-
quelles vous-même et votre prédécesseur avez été condam-
nés jusqu'à présent?

3. Hoeveel bedraagt het totaal aan dwangsommen waar-
voor u en uw voorganger tot nu toe zijn veroordeeld?

4. À combien s'élève le montant total des astreintes qui
ont été payées depuis le début des condamnations pronon-
cées à votre égard et à l'égard de votre prédécesseur?

4. Hoeveel bedraagt het totale bedrag aan dwangsommen
dat, sinds de start van de veroordelingen van u en uw voor-
ganger, werd uitbetaald?

5. Une provision a-t-elle été inscrite au budget 2023 pour
le paiement de ces astreintes? À combien s'élève le mon-
tant budgétisé?

5. Is er een provisie in de begroting voor 2023 ingeschre-
ven om deze dwangsommen uit te betalen? Hoeveel
bedraagt dit budget?

6. À combien s'élève le montant total des frais de justice
(avocats, etc.) que vous-même et vos services avez déjà
payés dans le cadre des condamnations pour défaut
d'accueil?

6. Hoeveel bedraagt het totale bedrag aan juridische kos-
ten (advocaten, enz.) dat u en uw diensten reeds hebben
betaald in functie van veroordelingen voor niet-opvang?
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7. À combien s'élève le montant annuel des frais de jus-
tice engagés pour faire appel de ces condamnations pour
défaut d'accueil? Veuillez fournir un aperçu pour les cinq
dernières années.

7. Hoeveel bedragen de jaarlijkse juridische kosten voor
het verweer tegen veroordelingen voor niet-opvang? Graag
een overzicht van de afgelopen vijf jaren.

8. Pouvez-vous garantir formellement qu'aucune de ces
astreintes ne sera payée?

8. Kan u met klem garanderen dat geen enkele van deze
dwangsommen zal worden uitbetaald?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 01 mars 2023, à la question n° 807 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 17 janvier
2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 01 maart 2023, op de vraag nr. 807
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 17 januari 2023 (N.):

1. 5.991 fois. 1. 5.991 keren.
2. En date du 31 janvier 2023, 1.132 mesures provisoires

ont été prises par la Cour européenne des droits de
l'homme à l'encontre de l'État belge. Cela concerne 1.133
demandeurs d'asile.

2. Op 31 januari 2023 had het Europees Hof voor de
Rechten van de Mens 1.132 voorlopige maatregelen geno-
men tegen de Belgische Staat. Dit betreft 1.133 asielzoe-
kers.

3. Il s'agirait d'un montant purement théorique qui n'a
aucune signification en soi. Ce qui compte, ce sont les
montants qui sont exigés. Théoriquement, Fedasil dépasse
de peu les 278,5 millions d'euros.

3. Dit zou een louter theoretisch bedrag zijn dat op zich
geen betekenis heeft. Van belang zijn enkel de bedragen
die ingevorderd worden. Theoretisch gezien gaat het bij
Fedasil om iets meer dan 278,5 miljoen euro.

4. Aucune astreinte n'a été payée en 2018, 2019 et 2022.
En 2020, 688 euros ont été payés. En 2021, 2.800 euros ont
été payés.

4. In 2018, 2019 en 2022 werden geen dwangsommen
betaald. In 2020 werd 688 euro betaald. In 2021 werd
2.800 euro betaald.

5. Il n'y a pas de provision inscrite au budget 2023 pour
le paiement d'astreintes.

5. Er wordt geen provisie voor betaling dwangsommen
voorzien in de begroting voor 2023.

6. Pour les cas individuels, il n'est pas possible de donner
un chiffre précis en raison de leur taille, mais le coût
moyen est de 250 euros par cas et 404 cas ont été plaidés.
La plupart des décisions ont été prises sur base de requêtes
unilatérales et l'Agence n'était pas présente lors du cas.

6. Voor individuele dossiers is het, gezien de omvang,
niet mogelijk een precies cijfer te geven, maar de gemid-
delde kosten bedragen 250 euro per geval en er werden 404
gevallen bepleit. De meeste beslissingen werden genomen
op eenzijdig verzoekschrift en het Agentschap was niet bij
de zaak aanwezig.

7. Nous ne disposons pas d'un décompte par année. 7. We hebben geen uitsplitsing per jaar.
8. Nous faisons tout notre possible pour éviter cela. 8. We stellen alles in het werk dit te vermijden.



QRVA 55 105
09-03-2023

377

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202318437
Question n° 808 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 17 janvier 2023 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202318437
Vraag nr. 808 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 17 januari 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Fraude au sein de Fedasil. Fraude binnen Fedasil.
En 2019, Fedasil a détecté une fraude au centre d'accueil

collectif d'Arendonk. Par manque de contrôle, une somme
de 95.319 euros a pu être détournée dans le centre
d'accueil. Il s'agissait de paiements (argent de poche,
chèques repas, etc.) faits à des demandeurs d'asile fictifs ou
ayant quitté le centre.

In 2019 heeft Fedasil fraude vastgesteld in het collectief
opvangcentrum van Arendonk. Door falend toezicht kon
95.319 euro worden ontvreemd in het opvangcentrum via
betalingen (zakgeld, maaltijdcheques, enz.) aan fictieve
asielzoekers of asielzoekers die het centrum verlaten had-
den.

Combien de fraudes l'agence Fedasil a-t-elle détectées
dans ses centres d'accueil pour demandeurs d'asile? Veuil-
lez fournir un relevé pour les cinq dernières années, par
centre d'accueil, en précisant à chaque fois le montant
concerné et la manière dont la fraude a été organisée.

Hoeveel fraudegevallen heeft Fedasil vastgesteld in haar
asielcentra? Graag een overzicht van de afgelopen vijf jaar,
per asielcentrum, telkens met vermelding van het bedrag
en de wijze waarop de fraude gebeurde.

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 06 mars 2023, à la question n° 808 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 17 janvier
2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 06 maart 2023, op de vraag nr. 808
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 17 januari 2023 (N.):

Aucune autre fraude n'a été détectée par Fedasil dans ses
centres d'asile au cours de ces dernières années.

Er werden door Fedasil de afgelopen jaren geen andere
fraudegevallen in haar asielcentra vastgesteld.

L'Agence a mis en place un processus de vérification: de
manière aléatoire, les services effectuent un contrôle des
cartes des résidents des centres fédéraux afin de vérifier
que le paiement a été effectué à la personne ayant droit à ce
paiement.

Het Agentschap heeft een controleproces ingevoerd:
steekproefsgewijs voeren de diensten een controle uit op
de kaarten van de bewoners van de federale centra om te
verifiëren dat de betaling is gedaan aan de persoon die
recht heeft op betaling.

DO 2022202318467
Question n° 816 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 18 janvier 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202318467
Vraag nr. 816 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 18 januari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Campus de l'ULB. - Viol d'une étudiante. ULB-campus. - Verkrachting studente.
Nous avons dû lire dans la presse qu'une étudiante a été

victime d'un viol sur le campus de l'ULB (Het Laatste
Nieuws du 6 janvier 2023).

In de pers dienden we te lezen dat een studente het
slachtoffer werd van een verkrachting op de ULB-campus
(Het Laatste Nieuws van 6 januari 2023).

Selon des sources, l'auteur des faits, Yannick F.D., serait
de nationalité ivoirienne et aurait déjà été condamné précé-
demment par le tribunal correctionnel.

De dader, Yannick F.D., zou volgens bronnen van Ivori-
aanse nationaliteit zijn en al eerder veroordeeld zijn
geweest door de correctionele rechtbank.
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1. Quel statut de séjour l'auteur en question a-t-il dans
notre pays?

1. Welke verblijfsstatus heeft de dader in kwestie in ons
land?

2. Pourquoi le statut de séjour de l'auteur n'a-t-il pas été
retiré d'emblée lors de la condamnation antérieure par le
tribunal correctionnel?

2. Waarom werd de verblijfsstatus van de dader al niet
ingetrokken bij de eerdere veroordeling door de correctio-
nele rechtbank?

3. Quelles démarches seront entreprises pour retirer le
statut de séjour de l'auteur en question?

3. Welke stappen zullen ondernomen worden om de ver-
blijfsstatus van de dader in kwestie in te trekken?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 01 mars 2023, à la question n° 816 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 18 janvier
2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 01 maart 2023, op de vraag nr. 816
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 18 januari 2023 (N.):

1. Compte tenu de la loi sur la protection de la vie privée,
je ne suis pas en mesure de fournir des informations rela-
tives à un dossier individuel.

1. Gezien de privacywetgeving kan ik geen informatie uit
een individueel dossier geven.

2. Pour mettre fin au séjour pour des motifs d'ordre
public ou sécurité nationale, le comportement de l'intéressé
doit représenter une menace réelle, actuelle et suffisam-
ment grave pour un intérêt fondamental de la société. Il est
tenu compte, lors de la prise de décision, de la gravité ou
de la nature de l'infraction à l'ordre public ou à la sécurité
nationale qu'il a commise, ou du danger qu'il représente
ainsi que de la durée de son séjour dans le Royaume. Il est
également tenu compte de l'existence de liens avec son
pays de résidence ou de l'absence de lien avec son pays
d'origine, de son âge et des conséquences pour lui et les
membres de sa famille.

2. Om een verblijf op basis van openbare orde of natio-
nale veiligheid in te trekken, moet het gedrag van betrok-
kene een werkelijke, actuele en voldoende ernstige
bedreiging vormen voor een fundamenteel belang van de
samenleving. Daarbij wordt rekening gehouden met de
ernst of de aard van de inbreuk op de openbare orde of de
nationale veiligheid die hij heeft begaan, of met het gevaar
dat van hem uitgaat, en met de duur van zijn verblijf in het
Rijk. Er wordt ook rekening gehouden met het bestaan van
banden met zijn land van verblijf of met het ontbreken van
banden met zijn land van oorsprong, met zijn leeftijd en
met de gevolgen voor hem en zijn familieleden.

3. L'Office des Étrangers va préparer le dossier et exami-
ner la possibilité de retirer le droit de séjour de l'intéressé
dès que l'éventuelle condamnation pour les faits commis
sur le campus de l'ULB sera définitive. Je suivrai cette
question de plus près.

3. De Dienst Vreemdelingenzaken zal het dossier voorbe-
reiden en de analyse maken van de mogelijkheid tot in het
intrekken van het verblijfsrecht op het ogenblik van het
definitief worden van de mogelijke veroordeling voor de
feiten op de campus van de ULB. Ik zal hier verder op toe-
zien.

DO 2022202318490
Question n° 818 de Monsieur le député Frank Troosters

du 20 janvier 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318490
Vraag nr. 818 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 20 januari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Billets de train pour les demandeurs d'asile séjournant
dans des centres d'accueil.

Treintickets asielzoekers uit opvangcentra.

Un demandeur d'asile qui séjourne dans un centre
d'accueil peut demander un billet de train gratuit à un assis-
tant social pour les motifs suivants:

Een asielzoeker die in een opvangcentrum woont kan aan
een sociaal assistent een gratis treinticket vragen voor vol-
gende redenen:
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- il doit se rendre à un rendez-vous concernant sa
demande d'asile (interview);

- hij moet naar een afspraak voor zijn/haar asielaanvraag
(interview);

- il recherche un logement; - hij zoekt een woonplaats;
- il suit une formation; - hij volgt een opleiding;
- il doit se rendre à une consultation médicale. - hij heeft een medische afspraak.
1. À combien de reprises un billet de train gratuit a-t-il

été mis à la disposition d'un demandeur d'asile dans le
cadre des motifs susmentionnés en 2020, 2021 et 2022?

1. Hoeveel keer werd in het kader van bovenstaande
redenen een gratis treinticket ter beschikking gesteld van
een asielzoeker in 2020, 2021 en 2022?

2. Fedasil paie-t-il une indemnité à la SNCB pour ces bil-
lets octroyés dans le cadre du système susmentionné? Dans
l'affirmative, quels montants ont été payés en 2020, 2021 et
2022?

2. Betaalt Fedasil in het kader van bovenstaande regeling
een vergoeding voor deze tickets aan de NMBS? Zo ja,
voor welke bedragen was dit het geval in 2020, 2021 en
2022?

3. De quelle manière Fedasil est-il mis en possession de
ces billets de train? Cela se fait-il de façon périodique? À
quels moments? De quelle manière ces quantités sont-elles
déterminées? Sont-elles déterminées par centre d'accueil?

3. Op welke wijze wordt Fedasil in het bezit gesteld van
deze treintickets? Gebeurt dit periodiek? Op welke tijdstip-
pen? Op welke wijze worden de hoeveelheden bepaald?
Gebeurt dit per opvangcentrum?

4. De quelle manière Fedasil distribue-t-il ces billets de
train gratuits aux demandeurs d'asile? Sont-ils attribués
individuellement? Sur demande? Quelle est la procédure?
Enregistre-t-on qui reçoit un billet et quand?

4. Op welke wijze verdeelt Fedasil deze gratis treintic-
kets aan de asielzoekers? Gebeurt dit individueel? Op aan-
vraag? Wat is de werkwijze? Wordt er geregistreerd wie/
wanneer een ticket ontvangt?

5. Un demandeur d'asile se voit-il toujours attribuer un
seul billet par voyage?

5. Wordt een asielzoeker steeds per reis in het bezit van
één ticket gesteld?

6. De quelle manière le respect de ces conditions d'obten-
tion d'un billet de train gratuit est-il contrôlé? Ces données
sont-elles enregistrées, par exemple par catégorie? Une
pièce justificative est-elle demandée à l'utilisateur (p.ex. un
certificat de sollicitation, une attestation d'un agent immo-
bilier ou d'un bailleur, une preuve fournie par un établisse-
ment d'enseignement ou un médecin, etc.)?

6. Op welke wijze wordt controle uitgeoefend op het
naleven van bovenstaande voorwaarden voor het verkrij-
gen van zo een gratis treinticket? Wordt dit geregistreerd,
bijv. per categorie? Wordt aan de gebruiker een bewijsstuk
gevraagd (bijv. sollicitatieattest, attest van een immo-
makelaar of verhuurder, bewijs van een onderwijsinstelling
of arts, enz.)?

7. L'utilisateur du billet de train est-il également informé
du mode d'utilisation et de l'importance de l'utilisation cor-
recte du billet, ainsi que de la sanction en cas de fraude?

7. Wordt de gebruiker van het treinticket ook geïnfor-
meerd over de wijze en het belang van het correct gebruik
van het ticket en de bestraffing in geval van fraude?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 06 mars 2023, à la question n° 818 de
Monsieur le député Frank Troosters du 20 janvier 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 06 maart 2023, op de vraag nr. 818
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 20 januari 2023 (N.):

1. Les demandeurs de protection internationale ont reçu
78.646 tickets de train en 2020, 71.962 tickets en 2021 et
93.875 tickets en 2022 pour la recherche de logement, leur
procédure d'asile, les formations ou les rendez-vous médi-
caux.

1. De verzoekers om internationale bescherming ontvin-
gen in 2020 78.646 treintickets, in 2021 71.962 tickets en
in 2022 93.875 tickets voor de zoektocht naar huisvesting,
hun asielprocedure, opleidingen of medische afspraken.

2. Pour les tickets de train distribués aux résidents, Feda-
sil a payé 827.145 euros en 2020, 801.251 euros en 2021 et
991.103 euros en 2022.

2. Voor de aan de bewoners uitgegeven treintickets,
betaalde Fedasil 827.145 euro in 2020, 801.251 euro in
2021 en 991.103 euro in 2022.
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3. Chaque centre établit un bon de commande pour
l'achat des tickets de train en fonction de ses besoins et du
solde de tickets encore disponible dans son centre.

3. Elk federaal opvangcentrum stelt een bestelbon op
voor de aankoop van treintickets naar gelang de behoeften
en het saldo van de beschikbare tickets in het centrum.

Le centre d'accueil fédéral peut passer commande pour
maximum trois mois de consommation moyenne et men-
suelle de tickets de train.

Het federaal opvangcentrum kan maximaal voor drie
maanden aan tickets bestellen aan een gemiddeld maande-
lijks verbruik van treintickets.

4. Les normes de qualité de Fedasil déterminent quelles
activité nécessitent un transport (procédures, formation,
recherche de logement, rendez-vous médicaux, etc.).

4. De kwaliteitsnormen van Fedasil bepalen voor welke
activiteiten vervoer dient voorzien te worden (procedure,
opleiding, zoeken naar huisvesting, medische afspraken,
enz.).

Pour certaines activités, le nombre de billets est limité,
mais pour d'autres activités ces billets sont une nécessité
(p. ex. la recherche de logement vs procédure).

Voor sommige activiteiten is het aantal tickets beperkt,
voor andere activiteiten is dit echter een noodzaak (bijv.
zoeken naar een logement vs procedure).

Les rendez-vous, par exemple pour les procédures, sont
organisés par un membre du personnel du centre d'accueil
qui autorise un autre collègue à distribuer des billets.

Afspraken in het kader van procedure en dergelijke wor-
den gemaakt door een medewerker van het opvangcentrum
die toestemming geeft voor het uitdelen van tickets door
een andere collega.

Chaque centre d'accueil possède un dossier de suivi dans
lequel sont consignés les billets qui ont été délivrés, en
mentionnant le contexte, le receveur et la date.

Elk opvangcentrum houdt een follow-up bestand bij
waarin wordt geregistreerd welke tickets, in welk verband,
aan wie en wanneer zijn uitgedeeld.

5. Pour un voyage, un demandeur de protection interna-
tionale reçoit soit un ticket aller-retour ou deux tickets aller
simple.

5. Voor één reis ontvangt een verzoeker om internatio-
nale bescherming één retourticket of twee enkele tickets.

6. Les rendez-vous sont préparés par le centre d'accueil
(procédure, médical, etc.). Pour certains rendez-vous, une
preuve peut être demandée (p. ex. l'inscription scolaire).

6. Afspraken worden gemaakt door het opvangcentrum
(procedure, medisch, enz.). Voor sommige afspraken kan
een bewijs gevraagd worden (bijv. inschrijving school).

Pour certains rendez-vous tels que ceux relatifs au loge-
ment, il n'est pas possible de demander une preuve (p. ex.
propriétaire individuel). Cette dernière catégorie est donc
limitée. Les billets distribués sont inscrits dans un inven-
taire mensuel par catégorie.

Voor afspraken zoals die in verband met huisvesting is
het niet mogelijk om naar een bewijs te vragen (bijv. indi-
viduele verhuurder). Deze laatste categorie is dan ook
beperkt. De verdeelde tickets worden per categorie in een
maandelijkse inventaris opgenomen.

7. Dans la plupart des cas, les billets sont complétés par
le centre d'accueil afin d'éviter toute fraude ou erreur.
Exceptionnellement, les demandeurs d'asile peuvent les
remplir eux-mêmes: ils sont informés sur la manière de le
remplir correctement. Le personnel des centres d'accueil
informe les résidents sur le fonctionnement de ces tickets.

7. Tickets worden in de meeste gevallen ingevuld door
het opvangcentrum om fraude of fouten te vermijden. Uit-
zonderlijk, kunnen de asielzoekers dit zelf invullen: ze
worden geïnformeerd over het correct invullen hiervan.
Het personeel van de opvangcentra informeert de bewo-
ners over het gebruik van deze tickets.

À la suite de contacts avec la SNCB, une note a égale-
ment été rédigée et transmise aux centres fédéraux en
2020. Cette note reprenait les éléments essentiels à com-
muniquer aux résidents pour l'utilisation des tickets. Cette
note a été partagée avec les partenaires afin qu'ils puissent
également veiller à la bonne utilisation des tickets de trans-
port dans leurs centres.

Na contacten met de NMBS werd ook een nota opgesteld
en aan de federale centra in 2020 toegestuurd. Deze nota
bevatte de essentiële elementen die aan de bewoners moes-
ten worden meegedeeld voor het gebruik van de tickets.
Deze nota werd gedeeld met de partners, zodat zij ook kun-
nen zorgen voor een correct gebruik van vervoersbewijzen
in hun centra.
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DO 2022202318556
Question n° 822 de Madame la députée Darya Safai du

24 janvier 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318556
Vraag nr. 822 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 24 januari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Refoulements dans le cadre de la Convention de Dublin. Dublin-terugdrijvingen.
Notre réseau d'accueil est sous pression en raison de la

migration secondaire et du mauvais fonctionnement du
règlement de Dublin.

Ons opvangnetwerk staat onder druk door de secundaire
migratie en de slechte werking van de Dublinverordening.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu de tous les refoule-
ments effectués dans le cadre de la Convention de Dublin
depuis 2022 à ce jour?

1. Kunt u een overzicht geven van alle Dublin-terugdrij-
vingen voor het jaar 2022 tot op heden?

a) Combien de personnes étaient-elles concernées (par
pays de refoulement)?

a) Hoeveel personen kwamen daarvoor in aanmerking
(per land van terugdrijving)?

b) Combien de demandes ont-elles été effectivement
introduites? Merci de bien vouloir les répartir par pays
d'origine et pays de refoulement.

b) Hoeveel aanvragen werden er ook effectief gedaan?
Graag daarbij een lijst per land van herkomst en per land
van terugdrijving.

c) Combien de tentatives de refoulement ont-elles réussi?
Merci de bien vouloir les répartir par pays d'origine et pays
de refoulement.

c) Hoeveel terugdrijvingen werden effectief succesvol
voltooid? Graag eveneens per land van herkomst en per
land van terugdrijving.

2. Combien de demandeurs d'asile ont-ils été refoulés
vers la Belgique dans le cadre de la Convention de Dublin
de 2022 à aujourd'hui?

2. Kunt u een overzicht geven van alle Dublin-terugdrij-
vingen naar België in 2022 tot op heden?

a) Combien de demandes de refoulement vers la Bel-
gique dans le cadre de la Convention de Dublin ont-elles
été déposées durant cette période (par pays demandeur et
par nationalité)?

a) Hoeveel aanvragen inzake Dublin-terugdrijvingen
naar België werden in deze periode gedaan (per aanvra-
gend land en per nationaliteit)?

b) À combien de demandes la Belgique a-t-elle accédé?
Merci de bien vouloir les répartir par pays demandeur et
pays d'origine.

b) Hoeveel aanvragen werden ook effectief toegezegd
door België? Graag per aanvragend land en per land van
herkomst.

c) À combien de réadmissions dans le cadre de la
Convention de Dublin la Belgique a-t-elle effectivement
procédé de 2022 à aujourd'hui? Merci de bien vouloir les
répartir par pays demandeur et pays d'origine.

c) Hoeveel terugnames in het kader van de Dublin-
akkoorden heeft België in 2022 tot op heden effectief uit-
gevoerd? Graag eveneens per land van aanvraag en per
land van herkomst.

3. Quelles mesures avez-vous déjà prises pour que les
refoulements de la Belgique vers d'autres pays dans le
cadre de la Convention de Dublin soient plus efficaces et
pour que tous les pays qui sont obligés de reprendre des
ressortissants de pays tiers en vertu de la Convention de
Dublin le fassent effectivement?

3. Welke maatregelen heeft u reeds genomen om ervoor
te zorgen dat de Dublin-terugdrijvingen vanuit België naar
andere landen effectiever verlopen en dat alle landen der-
delanders die zij krachtens de Dublin-overeenkomsten die-
nen terug te nemen ook effectief gerealiseerd worden?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 06 mars 2023, à la question n° 822 de
Madame la députée Darya Safai du 24 janvier 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 06 maart 2023, op de vraag nr. 822
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Darya Safai
van 24 januari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318564
Question n° 823 de Madame la députée Darya Safai du

24 janvier 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318564
Vraag nr. 823 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 24 januari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Délai de traitement d'une demande d'asile. De behandelingstermijn van een asielaanvraag.
Je souhaiterais obtenir un aperçu, pour les cinq dernières

années, de l'évolution du délai de traitement d'une
demande d'asile.

Graag kreeg ik een overzicht van de laatste vijf jaar van
de evolutie van de behandelingstermijn van een asielaan-
vraag.

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 06 mars 2023, à la question n° 823 de
Madame la députée Darya Safai du 24 janvier 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 06 maart 2023, op de vraag nr. 823
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Darya Safai
van 24 januari 2023 (N.):

1. Phase Office des étrangers (OE) 1. Fase Dienst Vreemdelingenzaken (DVZ)
Ci-dessous, vous trouverez le délai de traitement moyen

et médian pour les personnes dont le dossier est transmis
par l'OE au Commissariat général aux réfugiés et aux apa-
trides (CGRA), exprimé en nombre de jours.

Hieronder vindt u de gemiddelde en mediane behande-
lingstermijn voor de personen wier dossier door de DVZ
naar het Commissariaat-generaal voor de Vluchtelingen ne
de Staatlozen (CGVS) wordt gestuurd, uitgedrukt in aantal
dagen.

Les données ne sont pas disponibles pour l'année 2017. De gegevens zijn niet beschikbaar voor het jaar 2017.

Année/Jaartal Moyenne/Gemiddeld Médiane/Mediaan

2018 78,16 42

2019 146,56 113

2020 108,93 56

2021 99,48 37

2022 116,83 65
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Dans les délais repris ci-dessus, il y a également lieu de
tenir compte des facteurs suivants (non exhaustif) qui
allongent le délai de transmission du dossier:

Voor de bovenstaande termijnen moet er ook rekening
worden gehouden met de volgende factoren (niet-limita-
tieve lijst) die de doorsturingstermijn van het dossier lan-
ger maken:

- Le calcul de la moyenne reprend également les cas les
plus extrêmes, cela explique des chiffres plus élevés. Les
demandes pour lesquelles la Belgique n'est pas responsable
du traitement de la demande de la protection internationale
(Dublin) mais la Belgique le devient lorsque le transfert
vers l'État membre responsable n'est pas exécuté dans les
délais requis; dans ce cas, la Belgique devient responsable
du traitement de la demande.

- Voor de berekening van het gemiddelde wordt ook met
de meest extreme gevallen rekening gehouden. Daarom
zijn de cijfers hoger. de aanvragen waarvoor België niet
verantwoordelijk is voor de behandeling van het verzoek
om internationale bescherming (Dublin), maar waarvoor
België echter wel verantwoordelijk wordt voor de behan-
deling wanneer de overbrenging naar de verantwoordelijke
lidstaat niet binnen de vereiste termijnen wordt uitgevoerd.
In dit geval wordt België verantwoordelijk voor de behan-
deling van het verzoek.

- Divers éléments qui peuvent retarder la tenue d'une
audition et le transmis du dossier sont p. ex. grève des
transports obligeant de reporter la majorité des auditions,
demandeurs dans l'incapacité de se déplacer pour cause de
maladie ou d'hospitalisation, absence non prévisible d'un
agent ou d'un interprète (accident, maladie, hospitalisa-
tion). Dans tous ces cas, il n'est souvent d'autre choix que
de reporter l'audition.

- Uiteenlopende elementen die het plaatsvinden van een
verhoor en de doorsturing van het dossier kunnen vertra-
gen, zijn bijv. staking bij het openbaar vervoer waardoor de
meeste verhoren moeten worden uitgesteld, verzoekers die
zich niet kunnen verplaatsen omdat ze ziek of gehospitali-
seerd zijn, afwezigheid van een ambtenaar of een tolk die
niet kon worden voorzien (ongeval, ziekte, hospitalisatie).
In al deze gevallen moet het verhoor vaak uitgesteld wor-
den.

2. Phase CGRA 2. Fase CGVS
Veuillez trouver ci-dessous un aperçu du délai moyen de

traitement (exprimé en nombre de jours) d'un dossier au
CGRA pour les cinq dernières années.

Gelieve hieronder een overzicht van de gemiddelde
behandeltijd (uitgedrukt in aantal dagen) van een dossier
op het CGVS te willen terugvinden voor de laatste vijf jaar.

Pour la détermination de ce délai, nous prenons en
compte la date à laquelle le dossier a été transmis au
CGRA par l'OE et la date à laquelle le CGRA a pris une
décision. Il s'agit d'une moyenne.

Voor de bepaling van deze termijn wordt gekeken naar de
datum waarop het dossier door de DVZ aan het CGVS
werd overgemaakt en naar de datum waarop het CGVS een
beslissing nam. Het gaat hier om een gemiddelde.

Pour de nombreuses demandes, le CGRA parvient à
prendre une décision dans un délai compris entre 6 et 12
mois. Pour certains autres dossiers, ce n'est toutefois pas
toujours le cas. La résorption de l'arriéré de dossiers plus
anciens entraîne, entre autres, une augmentation du délai
de traitement moyen.

Voor vele verzoeken slaagt het CGVS er in om een
beslissing te nemen binnen een termijn tussen 6 en 12
maanden. Dit lukt echter niet voor alle dossiers. Onder
meer het wegwerken van de oude werklast maakt dat de
gemiddelde behandelingsduur oploopt.

Année/Jaartal Moyenne/Gemiddeld Médiane/Mediaan

2018 231 101

2019 163 96

2020 208 167

2021 264 188

2022 318 226
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DO 2022202318738
Question n° 830 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 01 février 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202318738
Vraag nr. 830 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 01 februari 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Faits de moeurs commis par des demandeurs d'asile. Zedenfeiten door asielzoekers.
Au centre d'asile de Pelt, un garçon de cinq ans a été vic-

time de faits de moeurs. L'auteur, un Afghan, résidait éga-
lement dans ce centre d'asile et a maintenant été condamné
à six ans de prison.

In een asielcentrum in Pelt werd een vijfjarige jongen het
slachtoffer van zedenfeiten. De dader, een Afghaan, was
eveneens bewoner van het asielcentrum en is nu veroor-
deeld tot zes jaar cel.

Selon l'article 52/4 de la loi relative aux étrangers, si
l'étranger qui a introduit une demande de protection inter-
nationale constitue, ayant été condamné définitivement
pour une infraction particulièrement grave, un danger pour
la société ou lorsqu'il existe des motifs raisonnables de le
considérer comme un danger pour la sécurité nationale, le
ministre ou son délégué transmet sans délai tous les élé-
ments en ce sens au Commissaire général.

Wanneer, volgens artikel 52/4 van de vreemdelingenwet,
de vreemdeling die een verzoek om internationale bescher-
ming heeft ingediend een gevaar vormt voor de samenle-
ving, omdat hij definitief veroordeeld is voor een bijzonder
ernstig misdrijf, of als er redelijke gronden bestaan om
hem te beschouwen als een gevaar voor de nationale vei-
ligheid, zendt de minister of zijn gemachtigde onverwijld
alle elementen in die zin over aan de Commissaris-gene-
raal.

Le Commissariat général aux réfugiés et aux apatrides
(CGRA) peut refuser de reconnaître le statut de réfugié.

Het Commissariaat-generaal voor de Vluchtelingen en de
Staatlozen (CGVS) kan weigeren de status van vluchteling
te erkennen.

1. Tous les éléments concernant la personne en question
ont-ils été transmis au Commissaire général du CGRA,
conformément à l'article 52/4 de la loi relative aux étran-
gers?

1. Werden tot op heden alle elementen rond de betrok-
kene overgemaakt aan de Commissaris-Generaal van het
CGVS, in het kader van artikel 52/4 van de vreemdelingen-
wet?

2. Une décision a-t-elle déjà été prise, à ce jour, sur
l'octroi ou non du statut au condamné en question? La
demande d'asile a-t-elle entre-temps déjà été refusée?

2. Werd, tot op heden, al een beslissing gemaakt over de
al dan niet-toekenning van de status van de veroordeelde in
kwestie? Werd de asielaanvraag ondertussen reeds gewei-
gerd?

3. Combien de faits de moeurs ont été commis par des
demandeurs d'asile ayant une procédure en cours et par des
personnes en séjour illégal au cours des trois dernières
années? Veuillez fournir un aperçu annuel.

3. Hoeveel zedenfeiten werden door asielzoekers in pro-
cedure en illegalen in de afgelopen drie jaren gepleegd?
Graag een jaarlijks overzicht.

4. Combien de dossiers ont été transmis au Commissaire
général dans le cadre de l'article 52/4 en 2022? Quels
étaient les faits criminels à la base de cette transmission?

4. Hoeveel dossiers werden in 2022 in het kader van arti-
kel 52/4. overgemaakt aan de commissaris-generaal?
Welke criminele feiten zorgden hiervoor?

5. Comment comptez-vous améliorer et garantir le suivi
de ces dossiers et de ces personnes à l'avenir?

5. Hoe zal u de opvolging van deze dossiers en personen
in de toekomst verbeteren en garanderen?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 06 mars 2023, à la question n° 830 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 01 février
2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 06 maart 2023, op de vraag nr. 830
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 01 februari 2023 (N.):

1 et 2. Toutes les informations ont été transférées au
Commissariat général aux réfugiés et aux apatrides
(CGRA), sinon aucune information ne peut être communi-
quée sur les dossiers individuels.

1 en 2. Alle informatie werd overgemaakt aan het Com-
missariaat-generaal voor de Vluchtelingen ne de Staatlo-
zen (CGVS), verder kan er over individuele dossiers geen
info meegedeeld worden.

En ce qui concerne les actes criminels commis en Bel-
gique, le commissaire général peut refuser de reconnaître
le statut de réfugié s'il est établi que l'étranger représente
un danger pour la société parce qu'il a été condamné de
manière définitive pour un délit particulièrement grave et
qu'il satisfait à la définition de réfugié. Le cas échéant, la
personne concernée sera également exclue du statut de pro-
tection subsidiaire. S'il est établi qu'il n'y a pas de crainte
fondée de persécution ou de risque réel de subir des
atteintes graves au sens des articles 48/3 et 48/4, le com-
missaire général peut toujours prendre une décision de
refus du statut de réfugié et de refus du statut de protection
subsidiaire.

Met betrekking tot criminele feiten gepleegd in België,
kan de commissaris-generaal weigeren de status van vluch-
teling te erkennen indien wordt vastgesteld dat de vreem-
deling een gevaar vormt voor de samenleving omdat hij
definitief is veroordeeld voor een bijzonder ernstig misdrijf
en voldoet aan de definitie van vluchteling. Desgevallend
zal betrokkene eveneens uitgesloten worden van de subsi-
diaire beschermingsstatus. Wanneer er wordt vastgesteld
dat er geen sprake is van een gegronde vrees voor vervol-
ging of reëel risico op ernstige schade in de zin van artike-
len 48/3 en 48/4 kan de commissaris-generaal altijd een
beslissing tot weigering van de vluchtelingenstatus en wei-
gering van de subsidiaire beschermingsstatus nemen.

Le commissaire général peut également retirer le statut
de réfugié si des actes criminels ont été commis en Bel-
gique. Ici aussi, les conditions à remplir sont: satisfaire à la
définition de réfugié et constituer un danger pour la société
en raison d'une condamnation définitive pour un délit parti-
culièrement grave.

De commissaris-generaal kan ook de vluchtelingenstatus
intrekken bij criminele feiten gepleegd in België. Ook hier
zijn de voorwaarden voldoen aan de definitie van vluchte-
ling en een gevaar voor vormen voor de samenleving
wegens definitieve veroordeling voor een bijzonder ernstig
misdrijf.

3. D'après les données disponibles pour ce qui concerne
les interceptions par la police et les rapports communiqués
à l'Office des étrangers (OE), les données sont les sui-
vantes:

3. Hieronder vindt u de beschikbare gegevens over de
politie intercepties en de aan de Dienst Vreemdelingenza-
ken (DVZ) gecommuniceerde verslagen:

4. En 2022, d'après les informations collectées manuelle-
ment, l'OE a communiqué des informations complémen-
taires pour 220 personnes (ordre public, prison, jugement,
condamnation) pour lesquelles la Belgique est responsable
de l'examen de la demande de protection internationale:
après que le dossier ait été transmis au CGRA et avant
qu'une décision définitive ait été rendue.

4. Volgens manueel verzamelde informatie heeft de DVZ
in 2022 bijkomende informatie doorgegeven voor 220 per-
sonen (openbare orde, gevangenis, vonnis, veroordeling)
voor wie België verantwoordelijk is voor het onderzoek
van het verzoek om internationale bescherming, nadat het
dossier aan het CGVS werd doorgestuurd en voordat een
definitieve beslissing werd genomen.

Interceptions faits de mœurs/Zedenfeiten intercepties

2020 2021 2022

129 138 165
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Cela exclut donc les cas Dublin, les personnes déboutées
ou ayant obtenu un statut de protection internationale. Si
des faits sont commis après l'obtention d'un statut, la situa-
tion est évaluée dans le cadre d'une demande de retrait de
statut.

De Dublindossiers, de uitgeprocedeerde personen of de
personen die een internationaal beschermingsstatuut heb-
ben verkregen zitten hier dus niet in vervat. Als er feiten
worden gepleegd na het verkrijgen van het statuut, wordt
de situatie geëvalueerd in het kader van een verzoek om
intrekking van het statuut.

5. Le système de transmission d'informations au CGRA
fonctionne bien. Néanmoins, des améliorations sont tou-
jours possibles notamment via une évolution de la techno-
logie utilisée et la diminution des tâches manuelles liées à
la transmission d'informations spécifiques. Les travaux à
ce sujet battent leur plein dans le cadre du projet d'e-migra-
tion.

5. De informatie-uitwisseling met het CGVS werkt goed,
maar verbeteringen zijn steeds mogelijk op vlak van de
gebruikte technologie en het verminderen van de manuele
handelingen die nodig zijn voor de informatieoverdracht.
Hieraan wordt volop gewerkt in het kader van het project
e-migration.

DO 2022202318776
Question n° 832 de Monsieur le député Simon

Moutquin du 02 février 2023 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202318776
Vraag nr. 832 van De heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 02 februari 2023 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

La déclaration commune du 8 décembre 2022 de cinq
ministres européens de la Migration.

Gezamenlijke verklaring van vijf Europese ministers van
Migratie van 8 december 2022.

Le 8 décembre 2022, vous avez publié une déclaration
commune avec quatre ministres compétents en matière de
Migration de pays européens like-minded sur la situation
migratoire actuelle. Dans le texte, il est notamment ques-
tion de la Operational Task Force Dune, une opération de
lutte contre les passeurs, et d'un arrangement de travail for-
mel entre Frontex et le Royaume-Uni.

Op 8 december 2022 hebt u samen met vier voor Migra-
tie bevoegde ministers van gelijkgestemde Europese lan-
den een gezamenlijke verklaring uitgegeven over de
huidige migratietoestand. In de tekst is er onder meer
sprake van de Operational Task Force Dune, een tegen
mensensmokkelaars gerichte operatie, en van formele wer-
kafspraken tussen Frontex en het Verenigd Koninkrijk.

1. En quoi consiste exactement la Task Force Dune?
Depuis quand existe-t-elle et jusqu'à quand? Quels sont les
moyens financiers et quelle est l'implication de la Belgique
dans ce projet?

1. Wat houdt de Task Force Dune precies in? Wanneer
werd die opgericht en hoelang zal hij nog bestaan? Over
welke financiële middelen beschikt hij en op welke manier
is België bij dat project betrokken?

2. En quoi consisterait cet accord de travail entre Frontex
et le Royaume-Uni? Quelles discussions ont déjà eu lieu à
ce sujet? Quelle serait l'implication de la Belgique?

2. Wat is de inhoud van de werkafspraken tussen Frontex
en het Verenigd Koninkrijk? Welke gesprekken hebben
daarover al plaatsgevonden? Op welke manier zou België
daarbij betrokken worden?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 06 mars 2023, à la question n° 832 de
Monsieur le député Simon Moutquin du 02 février 2023
(Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 06 maart 2023, op de vraag nr. 832
van De heer volksvertegenwoordiger Simon Moutquin
van 02 februari 2023 (Fr.):

Une consultation avec les ministres de la France, du
Royaume-Uni, de l'Allemagne et des Pays-Bas a en effet
eu lieu le 8 décembre 2022. En outre, la Commission euro-
péenne, Europol et Frontex étaient également présents.
Cette réunion s'est déroulée dans le cadre du format
"Calais", et dans le prolongement d'une réunion ministé-
rielle similaire qui a également eu lieu en novembre 2021.
Nous devons continuer à parler à ces partenaires car ils
sont tous partenaires dans la lutte contre la transmigration
qui, par définition, est un phénomène international. C'est et
cela restera une priorité, au même titre que le démantèle-
ment des réseaux de contrebande. Vous pouvez consulter le
résultat de cette réunion, une déclaration commune, en
ligne.

Op 8 december 2022 inderdaad een overleg plaatsgevon-
den met de ministers van Frankrijk, het Verenigd Konink-
rijk, Duitsland en Nederland. Daarnaast waren ook de
Europese Commissie, Europol en Frontex aanwezig. Dit
was in het zogeheten "Calais" format, en als opvolging van
een soortgelijke ministeriële vergadering die in november
2021 ook al eens plaatsvond. We moeten met deze partners
blijven praten, omdat deze allen partners zijn in de strijd
tegen transmigratie wat per definitie een internationaal
fenomeen is. Dit is en blijft een focus naast het ontmante-
len van smokkelnetwerken. U kan de uitkomst van deze
vergadering, een gezamenlijke verklaring, online consulte-
ren.

Cette déclaration commune fait référence à la task force
Dune, impliquant la Belgique, la France, l'Allemagne, les
Pays-Bas et le Royaume-Uni, coordonnée par Europol.
Cette task force soutient les enquêtes ciblant les réseaux
criminels qui font passer des migrants à l'aide de petites
embarcations, un phénomène croissant qui met la vie des
migrants en grand danger. Les enquêteurs de l'Operation-
nal Task Force (OTF) Dune ont largement bénéficié de
l'instrument financier dédié mis en place par Europol pour
faciliter ces enquêtes de haut niveau, plus de 250.000 euros
ayant été attribués aux pays participants pour gérer divers
aspects de leur travail d'investigation. La task force est sui-
vie en première ligne par la ministre de l'Intérieur.

Deze gezamenlijke verklaring vermeldt inderdaad de tas-
kforce Dune, waarbij België, Frankrijk, Duitsland, Neder-
land en het Verenigd Koninkrijk betrokken zijn en die door
Europol wordt gecoördineerd. Deze taskforce ondersteunt
onderzoeken naar criminele netwerken die migranten
smokkelen met kleine bootjes, een groeiend verschijnsel
dat het leven van migranten ernstig in gevaar brengt.
Onderzoekers van de Operationnal Task Force (OTF)
Dune kunnen rekenen op een specifiek financieel instru-
ment dat Europol heeft opgezet om deze onderzoeken op
hoog niveau te vergemakkelijken, waarbij meer dan
250.000 euro is toegewezen aan de deelnemende landen
om verschillende aspecten van hun onderzoekswerk te
beheren. De taskforce wordt opgevolgd door de minister
van Binnenlandse Zaken in de eerste lijn.

Quant au déploiement de Frontex: lors de la réunion
"Calais" de 2022, la Belgique a activement plaidé pour
l'opération Opal Coast. Cette opération est en cours à ce
jour. Le 8 décembre 2022, les ministres ont discuté la pos-
sibilité d'avoir un accord de travail entre le Royaume-Uni
et Frontex. Frontex a déjà conclu de tels accords avec
d'autres voisins européens. En ce qui concerne le
Royaume-Uni, cependant, de nombreux obstacles juri-
diques doivent encore être franchis. C'est donc une ques-
tion qui sera suivie de près par Frontex et la Commission
européenne.

Wat de inzet van Frontex betreft: tijdens de Calais meet-
ing van 2022 heeft België actief gepleit voor de oprichting
van Operatie Opal Coast. Deze operatie loopt nog. Op
8 december 2022 hebben de ministers de mogelijkheid van
een working arrangement tussen het Verenigd Koninkrijk
en Frontex besproken. Frontex heeft dergelijke overeen-
komsten met andere Europese buurlanden. Wat het Ver-
enigd Koninkrijk betreft, moeten er echter nog juridische
hindernissen worden overwonnen. Dit is dan ook een
kwestie die door Frontex en de Europese Commissie op de
voet zal worden gevolgd.
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DO 2022202318792
Question n° 838 de Madame la députée Eva Platteau du

03 février 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318792
Vraag nr. 838 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eva Platteau van 03 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Séjour de longue durée dans le réseau d'accueil de Feda-
sil.

Langdurig verblijf in opvangnetwerk Fedasil.

Dans la réponse que vous avez fournie lors du débat
d'actualité en commission de l'Intérieur du 24 janvier 2023
(Compte tendu intégral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55
COM 966), vous avez indiqué qu'un groupe de travail
"Long Séjour" avait été créé afin d'éviter que des deman-
deurs d'asile séjournent trop longtemps dans le réseau
d'accueil.

In uw antwoord tijdens het actuadebat van de commissie
Binnenlandse Zaken op 24 januari 2023 (Integraal Ver-
slag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM 966) gaf u aan dat
een werkgroep "Lang Verblijf" is opgestart om te vermij-
den dat mensen te lang in het opvangnetwerk verblijven.

1. Combien de résidents séjournent actuellement dans le
réseau d'accueil depuis respectivement plus d'un an, plus
de deux ans, plus de trois ans et plus de quatre ans?

1. Hoeveel bewoners verblijven op dit moment respectie-
velijk langer dan één, twee, drie en vier jaar in het opvang-
netwerk?

2. Constate-t-on une évolution de la durée moyenne de
séjour au cours des cinq dernières années? Est-il question
d'une augmentation ou d'une diminution de la durée de
séjour dans le réseau d'accueil?

2. Is er een evolutie merkbaar in gemiddelde verblijfs-
duur over de laatste vijf jaar? Is er sprake van een toename
of een afname van de verblijfsduur in het opvangnetwerk?

3. Quelle est la durée moyenne de séjour par nationalité? 3. Wat is de gemiddelde verblijfsduur per nationaliteit?
4. Quelles sont les cinq nationalités les plus courantes des

résidents qui séjournent pour une longue durée (plus
longue que la moyenne) dans le réseau d'accueil?

4. Wat is de top vijf van nationaliteiten van bewoners die
langdurig (langer dan gemiddeld) in het opvangnetwerk
verblijven?

5. Quelles sont les principales raisons des séjours de
longue durée dans le réseau d'accueil?

5. Wat zijn de voornaamste redenen voor langdurig ver-
blijf in het opvangnetwerk?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 06 mars 2023, à la question n° 838 de
Madame la députée Eva Platteau du 03 février 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 06 maart 2023, op de vraag nr. 838
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Eva Platteau
van 03 februari 2023 (N.):

1. Durée du séjour dans le réseau d'accueil au 1er février
2023:

1. Verblijfsduur in het opvangnetwerk op 1 februari
2023:

- entre 1 et 2 ans: 8.088 résidents; - tussen 1 en 2 jaar: 8.088 bewoners;
- entre 2 et 3 ans: 2.878 résidents; - tussen 2 en 3 jaar: 2.878 bewoners;
- entre 3 et 4 ans: 2.262 résidents; - tussen 3 en 4 jaar: 2.262 bewoners;
- plus de 4 ans: 821 résidents. - meer dan 4 jaar: 821 bewoners.
2. On n'observe pas d'évolution cohérente concernant la

durée de séjour moyenne ces dernières années. Alors que la
durée de séjour était plus élevée en 2022 qu'en 2020, elle a
diminué entre 2021 et 2022.

2. Er is geen constante evolutie te zien wat de gemid-
delde verblijfsduur over de afgelopen jaren betreft. Terwijl
deze in 2022 iets hoger was dan in 2020 was de gemid-
delde verblijfsduur in 2022 iets lager dan in 2021.
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3. La durée de séjour moyenne par nationalité des per-
sonnes ayant quitté le réseau depuis janvier 2022 (top dix
des nationalités dans le réseau, situation au 1er février
2023):

3. De gemiddelde verblijfsduur per nationaliteit voor per-
sonen die sinds januari 2022 het netwerk verlaten hebben
(top tien nationaliteiten in netwerk, stand 1 februari 2023):

4. Les top cinq des nationalités (pour les pays avec au
moins dix personnes dans le réseau actuellement) selon la
durée de séjour des personnes actuellement dans le réseau
(situation au 1er février 2023):

4. De top vijf nationaliteiten (voor landen met minimum
tien personen momenteel in het netwerk) qua verblijfsduur
van de bewoners die momenteel in het netwerk verblijven
(stand 1 februari 2023):

Kirghizistan, Monténégro, Angola, Gabon, El Salvador. Kirgizië, Montenegro, Angola, Gabon, El Salvador.
5. Les raisons d'un long séjour dans les centres d'accueil

sont diverses et sont liées à la prise de décision de diverses
procédures.

5. De redenen voor een lang verblijf in de opvangcentra
zijn divers en hebben de maken met behandeling van
diverse procedures.

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, 

chargé de la Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en 
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de 
minister van Justitie, belast met de Noordzee

DO 2022202318816
Question n° 304 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 03 février 2023 (N.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202318816
Vraag nr. 304 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 03 februari 2023 (N.)
aan de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le rapport du Conseil Central de l'Économie (CCE). Verslag van de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven.
Dans son État des lieux des finances publiques belges, le

Conseil Central de l'Économie (CCE) avertit que l'état des
finances publiques en Belgique est devenu insoutenable.
La viabilité de la dette est mesurée par la variable quantita-
tive S2, qui détermine l'effort budgétaire nécessaire pour
stabiliser la dette d'un pays.

In haar verslag Stand van zaken Belgische overheidsfi-
nanciën waarschuwt de Centrale Raad voor het Bedrijfsle-
ven (CRB) dat de situatie van de openbare financiën in
België onhoudbaar is geworden. De houdbaarheid van de
schuld wordt gemeten door de kwantitatieve variabele S2,
die bepaalt hoe groot de budgettaire inspanning moet zijn
om de schuld van een land te stabiliseren.

Nationalité/ 
Nationaliteit

Durée de séjour/ 
Verblijfsduur

Afghanistan 14,1
Burundi 13,7
Palestine/Palestina 18,2
Syrie/Syrië 13,5
Erythrée/Eritrea 15,5
Guinée/Guinee 21
Somalie/Somalië 19
Congo DR (Kinshasa)/ 
Congo DR (Kinshasa) 20,9

Cameroun/Kameroen 17,6
Irak 16,8
Autres/Andere 15,3



390 QRVA 55 105
09-03-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

En Belgique, l'indicateur S2 s'élève à 7,8 % du produit
intérieur brut, dont la moitié est due au déficit budgétaire
structurel primaire et l'autre moitié aux coûts du vieillisse-
ment. Mais, comme le souligne clairement le CCE, la
situation financière varie fortement selon les communautés
et les régions et selon les entités.

S2 in België bedraagt 7,8 % van het bruto binnenlands
product, waarvan de helft te wijten is aan het structurele
primaire begrotingstekort, de andere helft aan de vergrij-
zingskosten. Maar, zoals de CRB duidelijk aangeeft, ver-
schilt de financiële situatie grondig per gemeenschap en
gewest en per entiteit.

Quelle est l'ampleur du S2 pour les communautés et les
régions, en particulier pour la Région wallonne, la Région
de Bruxelles-Capitale, la Communauté française et le pou-
voir fédéral (avec et sans la sécurité sociale)?

Hoe groot is S2 voor de gemeenschappen en gewesten, in
het bijzonder voor het Waals Gewest, het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest, de Franse Gemeenschap en voor de fede-
rale overheid (zonder en met de sociale zekerheid)?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 mars 2023, à
la question n° 304 de Monsieur le député Wouter
Vermeersch du 03 février 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 09 maart 2023,
op de vraag nr. 304 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
03 februari 2023 (N.):

L'indicateur S2 calcule en effet l'effort budgétaire néces-
saire (au niveau du solde primaire) pour que la dette
publique consolidée se stabilise à long terme. Cet indica-
teur est calculé par la CE dans ses analyses sur les défis en
matière de soutenabilité budgétaire auxquels sont confron-
tés les États membres. Par conséquent, cet indicateur n'est
déterminé qu'au niveau de la Belgique et non au niveau des
entités fédérées.

De S2 indicator berekent inderdaad welke budgettaire
inspanning (op het niveau van het primair saldo) er nodig
is opdat de geconsolideerde overheidsschuld zich op lange
termijn zou stabiliseren. Deze indicator wordt berekend
door de EC in haar analyses omtrent de uitdagingen voor
de budgettaire houdbaarheid waarmee de lidstaten worden
geconfronteerd worden. Bijgevolg wordt deze indicator
dan ook enkel bepaald op het niveau van België en niet op
het niveau van de deelentiteiten.

Le Fiscal Sustainability Report 2021, publié en avril
2022, présente les équations mathématiques utilisées pour
calculer cet indicateur. L'indicateur S2 est basé sur la
contrainte budgétaire intertemporelle des pouvoirs publics,
qui exige que sur un horizon temporel presque infini,
toutes les recettes publiques futures soient suffisantes pour
couvrir toutes les dépenses publiques futures (y compris le
coût du vieillissement), plus la dette publique accumulée à
ce jour.

Het Fiscal Sustainability Report 2021, gepubliceerd in
april 2022 geeft de wiskundige vergelijking weer waarmee
deze indicator afgeleid kan worden. De S2-indicator is
gebaseerd op de intertemporele budgetrestrictie van de
overheid, die vereist dat over een vrijwel oneindige tijd-
shorizon alle toekomstige overheidsinkomsten voldoende
hoog moeten zijn om alle toekomstige overheidsuitgaven
(inclusief de kosten van de vergrijzing), plus de tot op
heden opgebouwde overheidsschuld, te dekken.
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Compte tenu de la définition utilisée pour l'indicateur S2,
le calcul s'effectue uniquement au niveau de l'ensemble des
pouvoirs publics. Si l'on veut calculer la soutenabilité des
finances publiques pour les différentes entités fédérées, il
faut utiliser des indicateurs alternatifs. L'article de la
Banque national de Belgique Les finances publiques des
administrations fédérales et celles des communautés et des
régions sont-elles soutenables en Belgique?, publié dans la
Revue économique de 2022, en donne une illustration. Cet
article analyse les risques pour la soutenabilité des finances
des administrations fédérales (y compris la sécurité
sociale), de la Communauté flamande, de la Communauté
française, de la Région wallonne et de la Région de
Bruxelles-Capitale (consolidée avec la Commission com-
munautaire commune) sur la base du rapport entre la dette
publique et les recettes de l'entité.

Gezien de gehanteerde definitie van de S2 indicator
gebeurt de berekening enkel op het niveau van de geza-
menlijke overheid. Indien men de houdbaarheid van de
overheidsfinanciën voor de verschillende deelentiteiten wil
berekenen moet men gebruik maken van alternatieve indi-
catoren. Een illustratie daarvan is te vinden in het artikel
van de Nationale Bank van België: Hoe houdbaar zijn de
financiën van de federale overheid en de gewesten en
gemeenschappen in België?, gepubliceerd in het Econo-
misch tijdschrift van 2022. In dit artikel worden de houd-
baarheidsrisico's voor de federale overheid (inclusief de
sociale zekerheid), de Vlaamse Gemeenschap, de Franse
Gemeenschap, het Waals Gewest en het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest (geconsolideerd met de Gemeenschappe-
lijke Gemeenschapscommissie) geanalyseerd op basis van
de verhouding tussen de overheidsschuld en de inkomsten
van de entiteit.

DO 2022202319194
Question n° 308 de Monsieur le député Sander Loones

du 28 février 2023 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319194
Vraag nr. 308 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 28 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Réforme du marché de l'emploi (QO 34395C). De arbeidsmarkthervorming (MV 34395C).
Lors de la réunion de commission du 15 février dernier,

vous avez répondu à ma question sur l'incidence budgétaire
dans l'hypothèse où le taux d'emploi de 80 % serait atteint.
Pour rappel:

Tijdens de commissievergadering van 15 februari ant-
woordde u op mijn vraag naar de budgettaire impact wan-
neer een werkzaamheidsgraad van 80 % zou worden
bereikt. Ter herinnering:

- M. Georges-Louis Bouchez a mentionné une incidence
de 40 milliards d'euros;

- Georges-Louis Bouchez vermeldde hiervoor een impact
van 40 miljard euro;

- l'ancienne secrétaire d'État, Mme Eva De Bleeker, a cité
un montant avoisinant les 14 milliards d'euros;

- Voormalig staatssecretaris De Bleeker vernoemde een
bedrag schommelend rond 14 miljard;

- le 15 février dernier, vous avez évoqué un montant de
19,5 milliards d'euros.

- U sprak op 15 februari van een bedrag van 19,5 miljard.

À cet égard, il convient de souligner les points suivants: Daarbij kan ook gewezen worden op het volgende:
- Cour des comptes, analyse du 23 novembre 2020 pour

l'année budgétaire 2021: "Le gouvernement a estimé que,
pour l'entité I, l'effet retour attendu par emploi supplémen-
taire s'élevait à 22.000 euros par an, ramenés par prudence
à 20.000 euros. Cette estimation a été extrapolée sur la
base d'une étude commanditée en 2016 par le précédent
gouvernement auprès du BFP, à l'occasion de la mise en
place du tax-shift".

- Rekenhof, analyse van 23 november 2020 voor het
begrotingsjaar 2021: "De regering was van oordeel dat
voor entiteit I het van elke bijkomende job verwachte
terugverdieneffect 22.000 euro per jaar bedroeg, een
bedrag dat voorzichtigheidshalve werd teruggebracht naar
20.000 euro. Die raming werd geëxtrapoleerd op basis van
een studie die de vorige regering in 2016 bestelde bij het
FPB naar aanleiding van de invoering van de taxshift."
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- Cour des comptes, analyse du 26 novembre 2021 pour
l'année budgétaire 2022: "En conclusion, l'impact positif
de 280 millions d'euros lié à l'augmentation de 10.000
emplois est surévalué sur la base des hypothèses communi-
quées à la Cour des comptes".

- Rekenhof, analyse van 26 november 2021 voor het
begrotingsjaar 2022: "Op basis van de hem meegedeelde
hypotheses concludeert het Rekenhof dat de positieve
impact van 280 miljoen euro van de stijging met 10.000
betrekkingen overschat is."

- Cour des comptes, analyse du 25 novembre 2022 pour
l'année budgétaire 2023: "Une partie importante de l'amé-
lioration structurelle attendue en 2023 (...) prend la forme
d'effets retour liés aux mesures prises en matière de poli-
tique de l'emploi. Le gouvernement en attendait 50 mil-
lions en 2021, 530 millions en 2022 et prévoit 1,1 milliard
d'euros en 2023. Lors de son examen des projets de budget
2021 et 2022, la Cour des comptes avait signalé que ces
estimations s'appuyaient sur des intentions politiques plu-
tôt que sur une évaluation macroéconomique étayée. Plus
précisément, le gouvernement avait extrapolé les résultats
d'une étude commanditée en 2016 auprès du Bureau fédé-
ral du Plan (BFP) à l'occasion de la mise en place du tax-
shift. Sur cette base, il avait estimé que l'effet retour
attendu de la mise au travail d'une personne générait
22.000 euros par an, ramenés par prudence à 20.000
euros".

- Rekenhof, analyse van 25 november 2022 voor het
begrotingsjaar 2023: "Een aanzienlijk deel van de in 2023
verwachte structurele verbetering (...) neemt de vorm aan
van terugverdieneffecten van de maatregelen die werden
genomen inzake het werkgelegenheidsbeleid. De regering
verwachtte 50 miljoen in 2021, 530 miljoen in 2022 en
gaat uit van 1,1 miljard euro in 2023. Het Rekenhof had er
bij het onderzoek van begrotingsontwerpen 2021 en 2022
op gewezen dat die ramingen veeleer een beleidsintentie
vertalen dan dat ze zijn gesteund op een onderbouwde
macro-economische evaluatie. De regering extrapoleerde
de resultaten van de studie die ze in 2016 had laten uitvoe-
ren door het Federal Planning Bureau (FPB) naar aanlei-
ding van de invoering van de taxshift. Op basis daarvan
was ze van oordeel dat het terug aan het werk zetten van
een persoon 22.000 euro per jaar zou genereren, een
bedrag dat voorzichtigheidshalve werd teruggebracht tot
20.000 euro."

1. Quelle est l'incidence budgétaire estimée d'un taux
d'emploi de 80 % par rapport à la situation actuelle?

1. Wat is de geraamde budgettaire impact van een
tewerkstellingsgraad van 80 % ten opzichte van de huidige
situatie?

2. À concurrence de quel montant correspond-elle à une
diminution des dépenses (moins d'allocations)? À concur-
rence de quel montant correspond-elle à une augmentation
des recettes (impôts)? Veuillez fournir tous les calculs
détaillés étayant les chiffres demandés.

2. Welk bedrag daarvan door minderuitgaven (minder
uitkeringen)? Welk bedrag door meerinkomsten (belastin-
gen)? Graag alle berekeningen nauwkeurig meegeven die
de gevraagde cijfers ondersteunen.

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 02 mars 2023, à
la question n° 308 de Monsieur le député Sander
Loones du 28 février 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 02 maart 2023,
op de vraag nr. 308 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
28 februari 2023 (N.):

Selon Statbel, le bureau belge des statistiques, au troi-
sième trimestre 2022, 72,1 % des personnes entre 20 et 64
ans avaient un travail en Belgique, ce qui correspond à
4.865.090 personnes actives. Sur la base des chiffres
actuels, environ 530.000 personnes doivent encore trouver
un emploi rémunéré pour que le taux d'emploi soit porté à
80 %. L'impact budgétaire positif estimé par rapport à la
situation actuelle est de 14,8 milliards.

Volgens Statbel, het Belgische statistiekbureau, waren in
het derde kwartaal van 2022 72,1 % van de 20 tot 64 jari-
gen in België aan het werk, wat overeenkomt met
4.865.090 werkende personen. Op basis van de huidige cij-
fers moeten nog ongeveer 530.000 mensen betaald werk
vinden om de werkgelegenheidsgraad tot 80 % te verho-
gen. De geraamde positieve budgettaire impact ten
opzichte van de huidige situatie is 14,8 miljard.



QRVA 55 105
09-03-2023

393

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Le montant qui ne sera pas destiné aux prestations peut
être estimé comme suit: le Bureau fédéral du Plan (BFP)
estime que l'allocation de chômage correspond à 12.630
euros sur une base annuelle pour un chômeur de longue
durée. Si nous multiplions ce montant par le nombre de
personnes qui devraient être employées pour atteindre un
taux d'emploi de 80 %, les dépenses en prestations seront
réduites de 6,7 milliards lorsque le taux d'emploi atteint
80 %.

Het bedrag dat niet zal worden uitgegeven aan uitkerin-
gen kan als volgt geraamd worden: het Federaal Planbu-
reau (FPB) neemt aan dat de werkloosheidsuitkering
12.630 euro op jaarbasis bedraagt voor een langdurig
werkloze. Als we dit bedrag vermenigvuldigen met het
aantal mensen dat aan de slag moet om een werkgelegen-
heidsgraad van 80 % te bereiken, zal er 6,7 miljard minder
aan uitkeringen worden besteed bij een tewerkstellings-
graad van 80 %.

Le montant des recettes supplémentaires en raison des
cotisations de sécurité sociale et de l'impôt sur le revenu
des personnes physiques et de l'entité II dépend des rému-
nérations auxquels ces personnes commenceront à travail-
ler.

Het bedrag aan extra inkomsten omwille van de sociale-
zekerheidsbijdragen en de personenbelasting en entiteit II
hangt af aan welk loon deze personen aan het werk gaan.

Dans son rapport, le BFP fait une distinction entre 10
euros par heure, 13 euros par heure et 15 euros par heure.

Het FPB maakt in haar rapport een onderscheid tussen 10
euro per uur, 13 euro per uur en 15 euro per uur.

Voici un extrait du rapport du BFP: Extract uit het rapport van het FPB:

Le BFP ne précise pas quelles sont les cotisations patro-
nales dues. Celles-ci doivent évidemment être prises en
compte pour déterminer les recettes supplémentaires.

Het FPB geeft niet aan welke werkgeversbijdragen ver-
schuldigd zijn. Deze moeten uiteraard meegerekend wor-
den om de extra inkomsten te bepalen.

Pour les cotisations patronales, une fourchette de cotisa-
tion peut être déterminée de 2.700 à 12.700 euros sur une
base annuelle, en fonction des rémunération.

Voor de werkgeversbijdragen kan een range aan werkge-
versbijdragen worden bepaald van 2.700 euro tot 12.700
euro op jaarbasis afhankelijk van het loon.

En tenant compte de tous ces éléments, un retour sur
investissement moyen de 28.000 euros semble réaliste.

Rekening houdend met al deze elementen is een gemid-
deld terugverdieneffect van 28.000 euro realistisch.

10 € par heure/ 
10 euro per uur

13 € par heure/ 
13 euro per uur

15 € par heure/ 
15 euro per uur

Économies d’allocation/ 
Besparing op allocatie 12.630 12.630 12.630

Contributions personnelles/ 
Persoonlijke bijdragen 345 2471 4402

Cotisation spéciale pour la sécurité sociale/ 
Bijzondere bijdrage sociale zekerheid 0 161 272

Impôt sur le revenu des personnes physiques/ 
Personenbelasting 

888 2596 4353

Entité II/ 
Entiteit II 665 1244 1866
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Premier ministre
Eerste minister

2022202318621 26-01-2023 342 Yngvild Ingels * Un corps de police portuaire (QO 33474C).
Havenkorps (MV 33474C).

21

2022202318633 26-01-2023 343 Yngvild Ingels * Plan d'action pour lutter contre la violence à l'égard de la
police (QO 32008C).

Actieplan geweld tegen politie (MV 32008C).

22

2022202318658 30-01-2023 344 Yngvild Ingels * La gestion du suivi des recommandations des commis-
sions spéciales et d'enquête (QO 32009C).

Aanpak van de opvolging van aanbevelingen van bijzon-
dere- en onderzoekscommissies (MV 32009C).

22

2022202318662 30-01-2023 345 Josy Arens * La publicité des avis de la Commission des marchés
publics.

Openbaarheid van de adviezen van de Commissie voor de
overheidsopdrachten.

23

2022202318697 31-01-2023 346 Wouter Vermeersch * Le Forum économique mondial.
Het World Economic Forum.

24

2022202318698 31-01-2023 347 Wouter Vermeersch * Davos 2023.
Davos 2023.

25

2022202318700 31-01-2023 348 Khalil Aouasti * Quartier européen 2030.
Europese Wijk 2030.

26

2022202318706 31-01-2023 349 Vanessa Matz * Réforme du centre régional de crise wallon. - Avis du
gouvernement fédéral.

Hervorming van het Waals Centre régional de crise. -
Advies van de federale regering.

27

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

2021202215049 08-04-2022 863 Nathalie Dewulf Distribution des journaux.
Krantenbedeling.

69

2022202317540 10-11-2022 1068 Cécile Cornet Division du contrôle régional du bien-être. - Collaboration
avec la justice.

Afdeling van het regionaal toezicht op het welzijn. -
Samenwerking met justitie.

70

2022202318075 13-12-2022 1108 Patrick Prévot La toxicité présumée de certains moules culinaires en sili-
cone.

Vermeende giftigheid van bepaalde siliconen bakvormen.

73

2022202318076 13-12-2022 1109 Patrick Prévot SHEIN. - Toxicité présumée vêtements.
SHEIN. - Vermoeden van giftige stoffen in kleding.

73

2022202318087 13-12-2022 1110 Sophie Wilmès Les vêtements renvoyés par les clients dans l'e-commerce.
E-commerce. - Door klanten geretourneerde kleding.

74
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2022202318089 13-12-2022 1111 Leen Dierick La disparition de distributeurs de billets et d'agences ban-
caires au niveau local.

Het verdwijnen van geldautomaten en bankkantoren in de
dorpsstraat.

76

2022202318468 18-01-2023 1123 Kathleen Verhelst Délais de paiement B2B.
Betalingstermijnen B2B.

79

2022202318469 18-01-2023 1124 Nadia Moscufo L'assimilation du chômage temporaire dans le cadre des
vacances annuelles.

Gelijkstelling van periodes van tijdelijke werkloosheid
voor de jaarlijkse vakantie.

80

2022202318533 23-01-2023 1128 Roberto D'Amico Évolution marges bénéficiaires des entreprises.
Evolutie van de winstmarges van de bedrijven.

81

2022202318636 26-01-2023 1138 Wouter Vermeersch Travail non déclaré. - Contrôles et infractions.
Zwartwerk. - Controles en inbreuken.

82

2022202318642 27-01-2023 1141 Anja Vanrobaeys Assurance accidents du travail pour les travailleurs de
plateformes.

De arbeidsongevallenverzekering voor platformwerkers.

84

2022202318643 27-01-2023 1142 Anja Vanrobaeys * Utilisation de logiciels de surveillance et collecte de don-
nées sur le lieu de travail.

Het gebruik van monitoringsoftware en dataverzameling
op het werk.

28

2022202318649 27-01-2023 1144 Leen Dierick * La sécurité des jouets pour enfants en Belgique.
Veiligheid speelgoed voor kinderen in België.

29

2022202318705 31-01-2023 1151 Vanessa Matz * Réforme du droit des assurances. - Discussions interfédé-
rales.

Hervorming van het verzekeringsrecht. - Interfederaal
overleg.

30

2022202318709 31-01-2023 1152 Leen Dierick * Les crédits à la consommation.
Consumentenkredieten.

30

2022202318710 31-01-2023 1153 Leen Dierick * Les commerçants en ligne malhonnêtes.
Malafide webshops.

32

2022202318715 31-01-2023 1154 Nadia Moscufo * Les caractéristiques des métiers en pénurie.
Kenmerken van knelpuntberoepen.

33

2022202319057 17-02-2023 1171 Sander Loones Les crédits des cabinets en 2022.
Kabinetskredieten 2022.

85

2022202319183 28-02-2023 1185 Leen Dierick Prime de 250 euros pour les familles chauffant leur loge-
ment avec des pellets en vrac (QO 34261C).

De premie van 250 euro voor gezinnen die met pellets in
bulk verwarmen (MV 34261C).

86

2022202319185 28-02-2023 1186 Leen Dierick Collège de la Commission des normes comptables (QO
34284C).

Het college van de Commissie voor boekhoudkundige
normen (MV 34284C).

88

2022202319189 28-02-2023 1187 Leen Dierick La nouvelle étude de concurrence du Bureau fédéral du
Plan (QO 34492C).

De nieuwe concurrentiestudie van het Federaal Planbu-
reau (MV 34492C).

89

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur
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Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord
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2022202319292 02-03-2023 1199 Peter Mertens Retraite anticipée.
Vervroegd pensioen.

91

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du 
Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2022202317330 26-10-2022 436 François De Smet Le foyer de grippe aviaire H5N1 détecté dans la commune
de Clavier (QO 30978C).

In de gemeente Clavier ontdekte haard van vogelgriep van
het type H5N1 (MV 30978C).

92

2022202318491 20-01-2023 472 Tom Van Grieken Moyens issus du fonds de relance NextGenerationEU.
Middelen NextGenerationEU.

100

2022202317655 23-01-2023 473 Steven Creyelman Virus de la tomate.
Tomatenvirus.

95

2022202318636 26-01-2023 474 Wouter Vermeersch * Travail non déclaré. - Contrôles et infractions.
Zwartwerk. - Controles en inbreuken.

34

2022202318665 30-01-2023 475 Leen Dierick * Abattoirs belges.
De Belgische slachthuizen.

35

2022202318670 30-01-2023 476 Leen Dierick Les boulangeries.
De bakkerszaken.

102

2022202318678 30-01-2023 477 Leen Dierick Vendeurs ambulants et exploitants de camions de restaura-
tion.

Marktkramers en uitbaters van foodtrucks.

107

2022202318681 30-01-2023 478 Leen Dierick Les bouchers.
De slagers.

112

2022202318685 30-01-2023 479 Leen Dierick * Les restaurants et les brasseries.
De restaurants en brasseries.

36

2022202318687 30-01-2023 480 Leen Dierick * Les cuisines de collectivités et traiteurs.
Grootkeukens en traiteurs.

37

2022202318722 31-01-2023 481 Leen Dierick Les exploitations agricoles belges.
Belgische landbouwbedrijven.

118

2022202318726 31-01-2023 482 Barbara Creemers Acceptation, par les vendeurs de denrées alimentaires, des
emballages fournis par les consommateurs.

Aanvaarden van eigen verpakking consument door verko-
per voeding.

119

2022202318860 07-02-2023 484 Ellen Samyn Conjointe aidante.
Meewerkende echtgenote.

121

2022202319005 16-02-2023 487 Katrien Houtmeyers Entrepreneuriat des personnes porteuses d'un handicap
(QO 34355C).

Ondernemen met een beperking (MV 34355C).

123

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit
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2022202318297 03-01-2023 1341 Marianne Verhaert SNCB et Infrabel. - Amiante.
NMBS en Infrabel. - Asbest.

127

2022202318534 23-01-2023 1376 Ben Segers Trains supprimés. - Ponctualité. - Agressions.
Afgeschafte treinen. - Stiptheid en agressie.

131

2022202318537 24-01-2023 1377 Tomas Roggeman Menaces et violences quotidiennes à l'encontre du person-
nel des chemins de fer.

Dagelijkse bedreigingen en geweld ten aanzien van spoor-
personeel.

132

2022202318544 24-01-2023 1378 Mathieu Bihet Amende voiture de leasing (QO 33348C).
Boetes voor leaseauto's (MV 33348C).

135

2022202318597 26-01-2023 1385 Jan Briers Les parkings pour vélos à la gare de Gand-Saint-Pierre
(QO 33490C).

Station Gent-Sint-Pieters. - Fietsenstallingen (MV
33490C).

137

2022202318622 26-01-2023 1386 Wouter Raskin Poids maximum autorisé pour le transport transfrontalier.
Het maximumgewicht voor grensoverschrijdend vervoer.

139

2022202318623 26-01-2023 1387 Benoît Piedboeuf Park and ride d'Athus.
Park-and-ride te Athus.

140

2022202318639 26-01-2023 1388 Jef Van den Bergh * Les liaisons ferroviaires transfrontalières pour le transport
de voyageurs.

Grensoverschijdende spoorverbindingen voor het reizi-
gersvervoer.

38

2022202318647 27-01-2023 1389 Tomas Roggeman Suppression de passages à niveau en 2023.
Sluiting van overwegen in 2023.

141

2022202318648 27-01-2023 1390 Pieter De Spiegeleer Travaux de transformation de la gare de Denderleeuw. -
Dispositifs de sécurité dans la nouvelle gare.

Verbouwingswerken station Denderleeuw. - Voorzienin-
gen voor veiligheid in het nieuwe station.

142

2022202318651 27-01-2023 1391 Jef Van den Bergh Gare de Hamont. - Accessibilité aux utilisateurs de fau-
teuils roulants.

Station Hamont. - Toegankelijkheid voor rolstoelgebrui-
kers.

143

2022202318671 30-01-2023 1392 Pieter De Spiegeleer * Ancienne gare de marchandises d'Alost-Est.
Voormalig goederenstation Aalst-Oost.

39

2022202318701 31-01-2023 1393 Tania De Jonge Les trains de fret à Ninove.
Goederentreinen Ninove.

145

2022202318702 31-01-2023 1394 Tania De Jonge Le bâtiment de la gare de Ninove.
Stationsgebouw Ninove.

145

2022202318703 31-01-2023 1395 Tania De Jonge Parking de la gare de Ninove.
Parking station Ninove.

146

2022202318713 31-01-2023 1396 Caroline Taquin * Achat de voitures neuves. - Thermiques et électriques.
Aankoop van nieuwe auto's met een thermische of elektri-

sche motor.

39

2022202318745 01-02-2023 1397 Chanelle 
Bonaventure

L'ancien musée de la gare Bruxelles-Nord.
Voormalig museum in het station Brussel-Noord.

147
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2022202318750 01-02-2023 1398 Emmanuel Burton * Le nombre croissant de feux rouges grillés par les trains.
Toename van het aantal treinen die een rood sein voorbij-

rijden.

40

2022202318751 01-02-2023 1399 Joris Vandenbroucke * Tarif à bord en vigueur à la SNCB.
Het boordtarief bij NMBS.

41

2022202318753 01-02-2023 1400 Pieter De Spiegeleer Trains à batteries pour la SNCB.
Batterijtreinen voor de NMBS.

150

2022202318754 01-02-2023 1401 Pieter De Spiegeleer Les autorails diesel AR41 de la SNCB.
De M41 dieseltreinstellen van de NMBS.

151

2022202318284 02-02-2023 1402 Vincent Scourneau L'absorption de la SA Publifer par la SNCB.
Opslorping van Publifer nv door de NMBS.

125

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

2021202216746 01-09-2022 1153 Servais 
Verherstraeten

L'échange de la monnaie ukrainienne en Belgique.
Omwisseling Oekraïense munten in België.

153

2021202216759 06-09-2022 1154 Greet Daems Les feuilles de route afférentes aux stratégies et mesures
climatiques fédérales 2021-2030.

De roadmaps horende bij de federale klimaatbeleidslijnen
en -maatregelen 2021-2030.

154

2022202317126 12-10-2022 1188 Emmanuel Burton NewB. - Contexte économique.
NewB. - Economische context.

155

2022202318159 19-12-2022 1278 Hugues Bayet Offre de paiement instantané. - Proposition de la Commis-
sion européenne.

Voorstel van de Europese Commissie inzake flitsbetalin-
gen.

157

2022202318174 19-12-2022 1281 Hugues Bayet La nouvelle proposition de la Commission européenne sur
les règles budgétaires européennes.

Nieuw voorstel van de Europese Commissie over de
Europese begrotingsregels.

159

2022202318310 04-01-2023 1287 Marianne Verhaert Associations de frais.
Kostendelende verenigingen.

161

2022202318493 20-01-2023 1306 Hugues Bayet Administration des Finances. - Digitalisation des prises de
rendez-vous.

Administratie van Financiën. - Digitalisering van het
afsprakensysteem.

164

2022202318612 26-01-2023 1310 Michael Freilich * Lutte contre la cyberfraude utilisant des mules bancaires.
Het bestrijden van cyberfraude via geldezels.

42

2022202318669 30-01-2023 1318 Samuel Cogolati La protection de consommateurs contre les firmes
chinoises violant les droits humains (QO 32617C).

Bescherming van de consumenten tegen Chinese bedrij-
ven die de mensenrechten schenden (MV 32617C).

166

2022202318672 30-01-2023 1319 Marco Van Hees * Les pertes de la BNB passées dans les bénéfices des
banques belges (QO 33425C).

In winst voor de Belgische banken omgezette verlies voor
de Nationale Bank. (MV 33425C)

43
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2022202318677 30-01-2023 1322 Samuel Cogolati L'application en Belgique des sanctions européennes
contre les violations graves des droits humains en
Chine (QO 32181C).

Toepassing in België van de Europese sancties naar aan-
leiding van de ernstige mensenrechtenschendingen in
China. (MV 32181C)

168

2022202318682 30-01-2023 1324 Marco Van Hees Administration générale de la fiscalité. - Diminution des
effectifs et contrôles (QO 33421C).

Algemene Administratie van de Fiscaliteit. - Daling van
het aantal ambtenaren en controles. (MV 33421C)

169

2022202318683 30-01-2023 1325 Marco Van Hees * Rapport Oxfam. - Introduction d'un impôt sur la fortune
en Belgique (QO 33508C).

Rapport van Oxfam. - Invoering van een vermogensbelas-
ting in België (MV 33508C).

44

2022202318689 30-01-2023 1326 Marco Van Hees * Accès aux bureaux de sécurité juridique (QO 33509C).
Toegankelijkheid van de kantoren Rechtszekerheid (MV

33509C).

45

2022202318704 31-01-2023 1327 Ahmed Laaouej Heures supplémentaires.
Overuren.

171

2022202318716 31-01-2023 1328 Wouter Vermeersch * La déductibilité fiscale des amendes infligées à des clubs
de football.

Aftrekbaarheid boetes voetbalclubs.

46

2022202318717 31-01-2023 1329 Wouter Vermeersch La vente aux enchères de véhicules par le Fin Shop.
Verkoop per bieding van voertuigen via de Fin Shop.

172

2022202318719 31-01-2023 1330 Philippe Tison Implications du projet de création d'un Digital Euro pour
la Belgique.

Gevolgen van de plannen om een digitale euro in te voe-
ren voor België.

174

2022202318744 01-02-2023 1332 Emmanuel Burton La taxation des NFT.
Belasting van NFT's.

176

2022202318757 02-02-2023 1333 Wouter Vermeersch La réduction d'impôt pour bornes de recharge pour voi-
tures électriques.

Belastingvermindering laadstation voor elektrische
wagens.

177

2022202318769 02-02-2023 1336 Peter De Roover Le recours au régime des expatriés.
Gebruik expat-regime.

179

2022202318777 02-02-2023 1338 Maxime Prévot La taxation des cryptoactifs.
Belasting van cryptoactiva.

180

2022202318802 03-02-2023 1341 Reccino Van 
Lommel

Transfert des droits en cas de démolition et de reconstruc-
tion.

Overdracht van rechten bij afbraak en wederopbouw.

183

2022202318828 06-02-2023 1343 Barbara Pas Langue utilisée par le SPF Finances.
FOD Financiën. - Taalgebruik.

185

2022202318842 06-02-2023 1346 Barbara Pas Impôt des personnes physiques. - Avertissement-extrait de
rôle. - Langue. - Communes à facilités flamandes.

Personenbelastingen aanslagbiljet. - Taal. - Nederlandsta-
lige faciliteitengemeenten.

186
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2022202318955 14-02-2023 1351 Wouter Beke Nouvelles règles pour la mention des défraiements sur les
fiches de rémunération.

Nieuwe regels voor vermelding kostenvergoedingen bij
loonfiches.

187

2022202318959 14-02-2023 1352 Tomas Roggeman Loterie nationale. - Augmentation de capital.
Nationale Loterij. - Kapitaalverhoging.

188

2022202318964 14-02-2023 1355 Josy Arens TVA. - Vente d'un bien d'occasion par un acheteur-reven-
deur.

Btw. - Verkoop van tweedehandsartikelen door een koper-
wederverkoper.

189

2022202318968 15-02-2023 1357 Josy Arens TVA. - Nouvelles formalités.
Btw. - Nieuwe formaliteiten.

191

2022202319047 17-02-2023 1364 Sophie Rohonyi Déclarations IPP. - Répartition linguistique pour Bruxelles
et les communes périphériques (QO 34379C).

Aangifte in de personenbelasting. - Verdeling naar taalrol.
- Brussel en randgemeenten (MV 34379C).

194

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

2021202216181 07-07-2022 1593 Kathleen Pisman Le conventionnement des kinésithérapeutes.
Conventionering kinesitherapeuten.

194

2022202317987 08-12-2022 1847 Wouter Vermeersch Budget du SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne ali-
mentaire et Environnement. - Coûts liés à l'asile et à la
migration.

Begroting FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu. - Kosten gerelateerd aan
asiel en migratie.

204

2022202318082 13-12-2022 1874 Daniel Senesael L'application GovApp.
De app GovApp.

205

2022202318202 21-12-2022 1879 Frieda Gijbels Narcodontie pour les enfants.
Narcodontie bij kinderen.

206

2022202318211 21-12-2022 1881 Ellen Samyn Invalidité en Espagne.
Invaliditeit Spanje.

208

2022202318221 21-12-2022 1882 Nahima Lanjri Stérilisation des femmes et des hommes porteurs d'un
handicap.

Sterilisatie van vrouwen of mannen met handicap.

212

2022202318236 21-12-2022 1885 Caroline Taquin Projet de création du titre d'aide-infirmier.
Wetsontwerp met betrekking tot de creatie van de beroep-

stitel van basisverpleegkundige.

213

2022202318323 05-01-2023 1889 Ellen Samyn Indemnité kilométrique pour les patients victimes d'un
accident du travail.

Kilometervergoeding patiënten arbeidsongeval.

216

2022202317566 06-01-2023 1890 Ellen Samyn Reprise progressive du travail.
Progressieve tewerkstelling.

202
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2022202318397 12-01-2023 1894 Wim Van der Donckt Octroi de l'allocation d'invalidité. - Prise en compte d'une
bourse de doctorat pour la détermination de la situation
familiale (QO 33029C).

Toekenning invaliditeitsuitkering. - Element doctoraats-
beurs bij bepaling gezinssituatie (MV 33029C).

217

2022202318446 18-01-2023 1897 Maggie De Block Le rapport BELMAP sur la consommation d'antibio-
tiques.

Rapport BELMAP. - Antibioticagebruik.

219

2022202318570 25-01-2023 1909 Kathleen Depoorter L'organisation de la première ligne dans les maisons
médicales. - Pratiques de groupe et pratiques indivi-
duelles.

Organisatie eerstelijn in WGC, groeps- en solo praktijk.

223

2022202318601 26-01-2023 1911 Caroline Taquin Statut des kinésithérapeutes.
Conventiestatus van de kinesitherapeuten.

224

2022202318604 26-01-2023 1912 Caroline Taquin Kinésithérapie. - Budget du secteur.
Budget voor de kinesitherapiesector.

229

2022202318607 26-01-2023 1914 Caroline Taquin Prestations des kinésithérapeutes. - Nomenclature, par-
cours de soins et projet lombalgie.

Verstrekkingen van kinesitherapeuten. - Nomenclatuur,
zorgpaden en project Lage rugpijn.

232

2022202318610 26-01-2023 1915 Barbara Pas * Les dépenses en matière de maladie et d'invalidité.
Uitgaven ziekte en invaliditeit.

47

2022202318635 26-01-2023 1916 Patrick Prévot * Le fonctionnement de la Croix-Rouge.
Werking van het Rode Kruis.

48

2022202318636 26-01-2023 1917 Wouter Vermeersch * Travail non déclaré. - Contrôles et infractions.
Zwartwerk. - Controles en inbreuken.

49

2022202318711 31-01-2023 1918 Gaby Colebunders * Taux de réponse reçu en 2022 aux questionnaires pour les
personnes en incapacité de travail.

Responsgraad vragenlijsten arbeidsongeschikten in 2022.

50

2022202318712 31-01-2023 1919 Gaby Colebunders Simulation de la responsabilisation des entreprises comp-
tant trop de malades de longue durée.

Simulatie responsabilisering bedrijven met teveel langdu-
rig zieken.

235

2022202318714 31-01-2023 1920 Gaby Colebunders * Perte de l'indemnité de maladie pour les personnes en
incapacité de travail.

Arbeidsongeschikten. - Verlies ziekte-uitkering.

51

2022202318721 31-01-2023 1921 Gaby Colebunders * 80.000 trajets de retour au travail en 2022.
De 80.000 terug-naar-werk-trajecten in 2022.

51

2022202318727 31-01-2023 1922 Nahima Lanjri Mutualités. - Accords de coopération.
Ziekenfonds. - Samenwerkingsakkoorden.

236

2022202318729 31-01-2023 1923 Nicolas Parent * Be Cyclist.
Be Cyclist.

52

2022202318737 01-02-2023 1924 Dominiek Sneppe * Le Fonds des accidents médicaux.
Fonds voor Medische Ongevallen.

53
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2022202318746 01-02-2023 1926 Sofie Merckx * Principales affections responsables d'incapacité de travail
primaire et d'invalidité.

De belangrijkste aandoeningen in primaire arbeidsonge-
schiktheid en invaliditeit.

54

2022202318755 01-02-2023 1927 Sofie Merckx * Personnes en incapacité de travail qui ne reçoivent pas de
questionnaires.

De arbeidsongeschikten die geen vragenlijsten ontvangen.

55

2022202318819 03-02-2023 1933 Ellen Samyn Affaires sociales.
Sociale Zaken

239

2022202318845 07-02-2023 1936 Nathalie Muylle Patients atteints de maladies rénales. - Chiffres des dia-
lyses à domicile et à l'hôpital.

Nierpatiënten. - Cijfers thuisdialyse en ziekenhuisdialyse.

243

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste
Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

2022202318608 26-01-2023 628 Barbara Pas Bpost. - Bureaux de poste bruxellois. - Personnel. - Bre-
vets et primes linguistiques.

Bpost. - Brusselse postkantoren. - Personeel. - Taalbrevet-
ten en taalpremies.

244

2022202318609 26-01-2023 629 Barbara Pas Les connaissances linguistiques des facteurs dans les 19
communes bruxelloises.

Taalkennis postbodes in de 19 Brusselse gemeenten.

245

2022202318616 26-01-2023 630 Nathalie Dewulf L'absentéisme chez bpost.
Bpost. - Absenteïsme.

246

2022202318618 26-01-2023 631 Nathalie Dewulf Les chiffres Belex pour bpost.
Bpost. - Belex-cijfers.

248

2022202318620 26-01-2023 633 Nathalie Dewulf La remise de ses colis au facteur bpost pour l'expédition.
Bpost. - Pakjes meegeven met postbode voor verzending.

249

2022202318625 26-01-2023 634 Nathalie Dewulf Le volume de colis chez bpost.
Bpost. - Pakjesvolume.

250

2022202318626 26-01-2023 635 Nathalie Dewulf Le projet pilote entre bpost et la SNCB.
Pilootproject bpost en NMBS.

251

2022202318627 26-01-2023 636 Nathalie Dewulf Le service Quickstamp de bpost.
Bpost. - Quickstamp.

252

2022202318629 26-01-2023 637 Nathalie Dewulf Le processus de réintégration de bpost.
Bpost. - Re-integratieproces.

253

2022202318631 26-01-2023 638 Nathalie Dewulf Bpost. - Sign for me.
Bpost. - Sign for me.

254

2022202318632 26-01-2023 639 Nathalie Dewulf L'évolution de la distribution de courriers et de dépliants
publicitaires par bpost.

Bpost. - Evolutie bedeling brievenpost en reclamefolders.

255

2022202318707 31-01-2023 641 Tania De Jonge Distributeurs de billets de bpost banque.
Bankautomaten bpost bank.

256
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2022202318971 15-02-2023 651 François De Smet Le respect du principe de neutralité des fonctionnaires
fédéraux (QO 33792C).

Naleving van het neutraliteitsprincipe door de federale
ambtenaren (MV 33792C).

257

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

2022202318043 09-12-2022 1571 Sophie De Wit Soins médicaux et psychologiques aux détenus.
De medische en psychologische zorg aan gedetineerden.

259

2022202318278 23-12-2022 1600 Nabil Boukili La signature de l'accord sectoriel police.
Ondertekening van het sectoraal akkoord voor de politie.

260

2022202318308 04-01-2023 1604 Ortwin Depoortere Lutte contre la cybercriminalité. - Évolution et prévention.
Bestrijding van cybercriminaliteit. - Evolutie en voorko-

men.

262

2022202318412 17-01-2023 1619 Claire Hugon La distinction en pratique des annexes psychiatriques de
prison et des sections de défense sociale.

Onderscheid in de praktijk tussen psychiatrische annexen
van gevangenissen en afdelingen tot bescherming van
de maatschappij.

263

2022202318428 17-01-2023 1622 Claire Hugon La prise en charge des femmes détenues victimes de vio-
lences sexuelles et/ou conjugales.

Zorg voor vrouwelijke gedetineerden die het slachtoffer
zijn van seksueel en/of partnergeweld.

265

2022202318455 18-01-2023 1627 Ben Segers Les jurés des procès d'assises.
Juryleden assisenproces.

267

2022202318458 18-01-2023 1628 Marijke Dillen Extradition demandée par la Justice belge. - Refus de
l'autorité étrangère.

Verzoek tot uitlevering door Belgisch gerecht. - Weigerin-
gen door de buitenlandse autoriteit.

269

2022202318496 20-01-2023 1633 Barbara Pas L'extradition d'une combattante syrienne de l'EI.
Uitlevering Syriëgangster.

270

2022202318516 20-01-2023 1635 Sophie De Wit Mesure temporaire visant à réduire la surpopulation dans
les prisons.

De tijdelijke maatregel tot vermindering van de overbe-
volking in de gevangenissen.

271

2022202318557 24-01-2023 1642 Kristien Van 
Vaerenbergh

Les reconnaissances frauduleuses d'enfants et les
mariages et cohabitations de complaisance.

Aantal schijnerkenningen van kinderen, schijnsamen-
woonsten en schijnhuwelijken.

273

2022202318559 24-01-2023 1643 Koen Geens Délit d'intrusion dans une zone portuaire.
Het misdrijf binnendringen in havengebied.

274

2022202318584 25-01-2023 1645 Khalil Aouasti Saisies et confiscations par l'OCSC.
Inbeslagnemingen en verbeurdverklaringen door het

COIV.

274

2022202318587 25-01-2023 1648 Stefaan Van Hecke Le paiement et la perception des amendes de roulage.
De betaling en inning van verkeersboetes.

277

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord



QRVA 55 105
09-03-2023

405

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2022202318588 25-01-2023 1649 Koen Geens Suspects en détention provisoire.
Verdachten in voorlopige hechtenis.

280

2022202318593 25-01-2023 1654 Stefaan Van Hecke La communication aux victimes des modalités d'exécution
de la peine.

De communicatie aan slachtoffers over strafuitvoerings-
modaliteiten.

282

2022202318641 26-01-2023 1656 Kristien Van 
Vaerenbergh

* Délaissement d'enfants.
Kinderverlating.

55

2022202318688 30-01-2023 1658 Nathalie Dewulf Logiciels de harcèlement.
Stalkersoftware.

287

2022202318690 30-01-2023 1659 Nathalie Dewulf Harcèlement.
Stalking.

288

2022202318691 30-01-2023 1660 Marijke Dillen * Délits liés à la drogue. - Poursuites.
Druggerelateerde misdrijven. - Vervolging.

56

2022202318747 01-02-2023 1664 Emmanuel Burton * La classification juridique des personnes atteintes d'une
forme grave d'assuétude.

Juridische kwalificatie van personen met een ernstige ver-
slaving.

57

2022202318748 01-02-2023 1665 Emmanuel Burton Conduite en état d'ivresse. - Alcolock. - Contraventions.
Rijden onder invloed. - Alcholslot. - Overtredingen.

289

2022202318852 07-02-2023 1673 Barbara Pas Aide du CPAS en cas de force majeure médicale.
OCMW-steun bij zogenaamde medische overmacht.

291

2022202318855 07-02-2023 1674 Nabil Boukili La signature de l'accord sectoriel pour la police (QO
33503C).

Ondertekening van het sectoraal akkoord voor de politie.
(MV 33503C)

292

2022202318987 15-02-2023 1682 Katleen Bury Violences intrafamiliales. - Fonctionnement du tribunal de
la jeunesse.

Intrafamiliaal geweld. - Werking jeugdrechtbank.

293

2022202319165 28-02-2023 1702 Koen Metsu Comité consultatif éthique Sécurité.
Ethische adviescommissie veiligheid.

294

2022202319200 28-02-2023 1707 Ellen Samyn Actes terroristes commis par des djihadistes belges contre
des Yézidis.

Belgische jihadisten. - Terreur Jezidi.

295

2022202319290 02-03-2023 1722 Peter Mertens Collège pour la lutte contre la fraude fiscale et sociale.
College voor strijd tegen fiscale en sociale fraude.

296

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

2022202318350 10-01-2023 603 Vincent Scourneau L'avancée de la commande de 34 avions de combat F-35A
Lightning II.

Voortgang van de productie van de 34 bestelde gevechts-
vliegtuigen van het type F-35A Lightning II.

297
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2022202318352 10-01-2023 604 Vincent Scourneau Achat de brouilleurs Jammer. - Rénovation de l'aéroport
militaire.

Aankoop van stoorzenders. - Renovatie van de militaire
luchthaven.

299

2022202318374 11-01-2023 610 Vincent Scourneau Achat de matériel pour notre flotte de F-16.
Aankoop van materiaal voor onze F-16-vloot.

302

2022202318376 11-01-2023 612 Vincent Scourneau L'opération solidaire Winter 2022-2023.
Solidariteitsactie Winter 2022-2023.

303

2022202318398 12-01-2023 613 Vincent Scourneau Partenariat Défense-Wallonie dans la formation et
l'emploi.

Samenwerkingsverband tussen Defensie en Wallonië
inzake opleiding en rekrutering.

305

2022202318442 18-01-2023 614 Steven Creyelman La fourniture de drones sous-marins à l'Ukraine.
De levering van onderzeese drones aan Oekraïne.

307

2022202318565 24-01-2023 616 Hendrik Bogaert Coopération militaire entre l'Afrique du Sud, la Russie et
la Chine.

Militaire samenwerking tussen Zuid-Afrika, Rusland en
China.

309

2022202318603 26-01-2023 618 Barbara Pas * L'utilisation d'avions militaires par des membres de la
Maison royale.

Gebruik legervliegtuigen door leden koningshuis.

58

2022202318605 26-01-2023 619 Barbara Pas Personnel mis à la disposition de membres de la maison
royale. - Frais supportés.

Kosten personeel ter beschikking gesteld van leden
koningshuis.

311

2022202318640 26-01-2023 620 Kristien Van 
Vaerenbergh

* Utilisation d'avions militaires par des membres de la
famille royale.

Gebruik militaire toestellen koninklijke familie.

58

2021202215360 30-01-2023 621 Michael Freilich * L'exercice de cyberattaque de l'OTAN.
NAVO. - Cyberaanvaloefening.

59

2022202318667 30-01-2023 622 Jasper Pillen * Le SEDEE.
DOVO.

60

2022202318733 31-01-2023 623 Wouter Vermeersch Les avances de la Réserve fédérale.
Voorschotten Federal Reserve.

312

2022202318736 01-02-2023 624 Kris Verduyckt * Chiffres des recrutements de personnel civil et militaire à
la Défense en 2022.

Rekruteringscijfers Defensie burgers en militair personeel
2022.

60

2022202318743 01-02-2023 625 Emmanuel Burton La présence de frégates russes en Mer du Nord.
Aanwezigheid van Russische fregatten in de Noordzee.

313

Ministre du Climat, de l'Environnement, du Développement durable et du Green Deal
Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en Green Deal

2022202318491 20-01-2023 182 Tom Van Grieken Moyens issus du fonds de relance NextGenerationEU.
Middelen NextGenerationEU.

320
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2021202215761 30-01-2023 185 Michael Freilich Rapport de durabilité.
Duurzaamheidsrapport.

315

2022202317943 01-02-2023 186 Vincent Scourneau Le pernambouc.
Fernambukhout.

317

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2022202318599 26-01-2023 1678 Barbara Pas Les connaissances linguistiques des agents des services de
police bruxellois.

Taalkennis Brusselse politie.

322

2022202318600 26-01-2023 1679 Barbara Pas Dépenses effectuées par le département de l'Intérieur pour
la maison royale.

Binnenlandse Zaken. - Kosten ten behoeve van het
koningshuis.

323

2022202318614 26-01-2023 1680 Barbara Pas Caméras ANPR.
ANPR-camera's.

325

2022202318615 26-01-2023 1681 Kristien Van 
Vaerenbergh

Nombre de cas de violence à l'égard de la police de Hal-
Vilvorde et de Bruxelles.

Aantal gevallen van geweld tegen de politie in Halle-Vil-
voorde en Brussel.

326

2022202318654 30-01-2023 1682 Kristien Van 
Vaerenbergh

Le nombre de réseaux d'information de quartier.
Aantal buurtinformatienetwerken.

327

2021202216175 30-01-2023 1683 Kathleen Depoorter Fonctionnement de la Commission relative à la publicité
de l'administration (QO 29339C).

Werking Commissie voor Toegang tot Bestuursdocumen-
ten (MV 29339C).

321

2022202318666 30-01-2023 1684 Kim Buyst Contrôles de police en matière d'alcool, de drogue, de
vitesse, de port de la ceinture et d'utilisation du GSM.

Politiecontroles op alcohol, drugs, snelheid, gordeldracht
en gsm-gebruik.

328

2022202318668 30-01-2023 1685 Ortwin Depoortere Les affrontements à l'issue des matchs du Maroc pendant
la Coupe du monde de football. - Coût de la mobilisa-
tion accrue de la police.

Rellen na de wedstrijden van Marokko tijdens het WK. -
Kostprijs van de verhoogde inzet van agenten.

330

2022202318686 30-01-2023 1686 Sigrid Goethals Flux entrants et sortants au sein de la police intégrée.
De in- en uitstroom bij de geïntegreerde politie.

332

2022202318699 31-01-2023 1687 Tania De Jonge La violence à l'encontre des services de secours.
Geweld tegen hulpverleners.

334

2022202318708 31-01-2023 1688 Leen Dierick Fraude sur internet.
Internetfraude.

336

2022202318720 31-01-2023 1689 Barbara Pas Le fonctionnement et le personnel des corps de pompiers.
Werking en personeel brandweerkorpsen.

340

2022202318723 31-01-2023 1690 Wouter Raskin Amendes radars-tronçons.
Boetes trajectcontroles.

341
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2022202318725 31-01-2023 1691 Wouter Raskin Les radars-tronçons.
Trajectcontroles.

342

2022202318728 31-01-2023 1692 Nicolas Parent Mise en oeuvre de Be Cyclist.
Uitvoering van het actieplan Be Cyclist.

344

2022202318732 31-01-2023 1693 Ben Segers Inspecteurs de quartier.
Wijkinspecteurs.

346

2022202318734 31-01-2023 1694 Gilles Vanden Burre Financement des zones de police locales.
Financiering van de lokale politiezones.

347

2022202318742 01-02-2023 1695 Daniel Senesael Critères de sélection des radars tronçons.
Selectiecriteria voor de installatie van trajectcontroles.

348

2022202318752 01-02-2023 1696 Daniel Senesael Primes des agents de la police judiciaire fédérale.
Premies voor de agenten van de federale gerechtelijke

politie.

350

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

2022202318694 31-01-2023 282 Mathieu Bihet * Elia. - Voyage à 150.000 euros (QO 33058C).
Elia. - Reiskosten ter waarde van 150.000 euro. (MV

33058C)

61

2022202318695 31-01-2023 283 Mathieu Bihet * Le droit de polluer et de s'appauvrir (QO 33059C).
Recht om te vervuilen en te verarmen. (MV 33059C)

61

2022202318696 31-01-2023 284 Mathieu Bihet * Qatargate (QO 33060C).
Qatargate (MV 33060C).

63

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des Institutions culturelles fédérales.
Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele Instellingen.

2022202318756 02-02-2023 108 Wouter De Vriendt Le manque de solutions durables pour les réfugiés syriens
Gebrek aan duurzame oplossingen voor Syrische vluchte-

lingen.

354

2022202318901 08-02-2023 109 Michel De Maegd Les sanctions européennes contre les juges complices du
régime Ortega au Nicaragua (QO 34055C).

Europese sancties tegen rechters die heulen met het Orte-
garegime in Nicaragua. (MV 34055C)

356

2022202318963 14-02-2023 111 Ellen Samyn Les violations des droits de l'homme dans une prison à
Bahreïn.

Mensenrechtenschendingen in Bahreinse gevangenis.

357

2022202318972 15-02-2023 112 Samuel Cogolati Effectivité des sanctions européennes à l'encontre du
XPCC (QO 32359C).

Doeltreffendheid van de Europese sancties tegen het
XPCC (MV 32359C).

359

2022202318974 15-02-2023 113 Samuel Cogolati La visite du gouverneur du Xinjiang à Bruxelles (QO
34122C).

Bezoek van de gouverneur van Xinjiang aan Brussel (MV
34122C).

361
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2022202318976 15-02-2023 114 Samuel Cogolati Procès de militants pro-démocratie à Hong Kong (QO
33993C).

Proces tegen prodemocratische militanten in Hongkong
(MV 33993C).

362

2022202318977 15-02-2023 115 Samuel Cogolati L'état d'avancement des négociations des accords d'asso-
ciation avec les pays d'Amérique latine (QO 32397C).

Voortgang van de onderhandelingen over de associatie-
overeenkomsten met Latijns-Amerikaanse landen (MV
32397C).

363

2022202318979 15-02-2023 116 Samuel Cogolati Les manifestations en Chine suite à l'incendie meurtrier
d'Urumchi (QO 32185C).

Betogingen in China na de dodelijke brand in Urumqi
(MV 32185C).

366

2022202319052 17-02-2023 117 Vanessa Matz Ambassades à l'étranger (QO 31954C).
Ambassades in het buitenland (MV 31954C).

369

Ministre de la Coopération au développement et de la Politique des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid

2022202318731 31-01-2023 175 Nicolas Parent * Mise en oeuvre du plan Be Cyclist.
Uitvoering van het actieplan Be Cyclist.

63

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint au ministre 
de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van 
Economie en Werk

2022202318421 17-01-2023 187 François De Smet La gratuité des musées fédéraux (QO 33052C).
Gratis toegang tot de federale musea (QO 33052C).

371

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité
Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

2022202317628 18-11-2022 210 Michael Freilich Coordinateur chargé de la lutte contre l'antisémitisme.
Coördinator antisemitisme.

373

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau 
démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

2022202318436 17-01-2023 807 Tomas Roggeman Astreintes pour défaut d'accueil.
Dwangsommen voor niet-opvang.

375

2022202318437 17-01-2023 808 Wouter Vermeersch Fraude au sein de Fedasil.
Fraude binnen Fedasil.

377

2022202318467 18-01-2023 816 Tomas Roggeman Campus de l'ULB. - Viol d'une étudiante.
ULB-campus. - Verkrachting studente.

377
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2022202318490 20-01-2023 818 Frank Troosters Billets de train pour les demandeurs d'asile séjournant
dans des centres d'accueil.

Treintickets asielzoekers uit opvangcentra.

378

2022202318556 24-01-2023 822 Darya Safai Refoulements dans le cadre de la Convention de Dublin.
Dublin-terugdrijvingen.

381

2022202318564 24-01-2023 823 Darya Safai Délai de traitement d'une demande d'asile.
De behandelingstermijn van een asielaanvraag.

382

2022202318656 30-01-2023 826 Tomas Roggeman * Les statistiques relatives aux retours en 2022 et les ambi-
tions pour 2023.

De terugkeercijfers van 2022 en de ambities voor 2023.

65

2022202318660 30-01-2023 827 Sophie Rohonyi * Les statistiques des expulsions des ressortissants iraniens
(QO 33587C).

Cijfers over de uitzetting van Iraanse staatsburgers (MV
33587C).

66

2022202318735 31-01-2023 829 Tomas Roggeman * Séjours de longue durée.
Langdurige verblijven.

67

2022202318738 01-02-2023 830 Tomas Roggeman Faits de moeurs commis par des demandeurs d'asile.
Zedenfeiten door asielzoekers.

384

2022202318776 02-02-2023 832 Simon Moutquin La déclaration commune du 8 décembre 2022 de cinq
ministres européens de la Migration.

Gezamenlijke verklaring van vijf Europese ministers van
Migratie van 8 december 2022.

386

2022202318792 03-02-2023 838 Eva Platteau Séjour de longue durée dans le réseau d'accueil de Fedasil.
Langdurig verblijf in opvangnetwerk Fedasil.

388

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la Mer du 
Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

2022202318816 03-02-2023 304 Wouter Vermeersch Le rapport du Conseil Central de l'Économie (CCE).
Verslag van de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven.

389

2022202319194 28-02-2023 308 Sander Loones Réforme du marché de l'emploi (QO 34395C).
De arbeidsmarkthervorming (MV 34395C).

391
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